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a

¢- (a),  ¢n- (an),  gr.,  Präf.:  nhd. un...,  ...los,  ...leer;  Vw.: s.  -©toj (õtos),  -b©toj 
(bõtos),  -bussoj (byssos),  -gnoe‹n (gnoein),  -gnoia (gnoia),  -gnèj (gnæs),  -d
£mantinoj (dámantinos),  -d£m©j (dámas),  -da»mwn (da›mæn),  -da»j (da›s),  -d
£m©toj (dámatos),  -dastoj (dastos),  -deuk»j (deuk›s),  -dike‹n (dikein),  -dik…a 
(dikía),  -dikoj (dikos),  -dÁloj (dÐlos),  -dm»j (dm›s),  -dmhtoj (dmÐtos),  -dran»j 
(dran›s), -drastoj (drastos), -dunatÒj (dynatós), -dàton (dyton), -dàtoj (dytos), -e…
deloj (eídelos), -eik»j (eik›s), -zumoj (zymos) (1), -zumoj (zymos) (2), -zux (zyx), 
-q£natoj (thánatos),  -qaptoj (thaptos),  -qeoj (theos),  -qume‹n (thymein),  -qum…an 
(thymía),  -qumoj (thymos),  -„k…a (ikía),  -iktoj (iktos),  -istoj (ístos),  -k£maj 
(kámas),  -kšraioj (kéraios),  -kersekÒmnhj (kersekómnÐs),  -khde‹n (kÐdein),  -khd»j 
(kÐd›s), -k»ratoj (k›ratos), -k»rioj (k›rios), -kma (kma), -kmhnoj (kmÐnos), -km»j 
(km›s),  -kikuj (kikys),  -konit… (konití),  -kratoj (kratos),  -kuroj (kyros),  -lhq»j 
(lÐth›s),  -lhktoj (lÐktos),  -luktopšdh (lyktopédÐ),  -me…nwn (meínæn),  -mnhst…a 
(mnÐstía),  -m»canoj (m›chanos),  -mnestoj (mnestos),  -motoj (motos),  -mulon 
(mylon)  (1),  -mulon (mylon)  (2),  -nigrÒj (nigrós),  -niptoj (niptos),  -nèmaloj 
(nænalos), -nènumoj (nænymos), -outoj (utos), -p£qeia (pátheia), -pastoj (pastos), 
-peiqe‹n (peithein),  -peiroj (peiros)  (1),  -peiroj (peiros)  (2),  -pe…rwn (peíræn), 
-peloj (pelos), -peuq»j (peuth›s), -p»mwn (p›mæn), -phn»j (pÐn›s), -phroj (peros), 
-piste‹n (pistein),  -pistoj (pistos),  -platoj (platos),  -pore‹n (porein),  -por…a 
(poría),  -poroj (poros),  -pt»j (pt›s),  -pustoj (pystos),  -rektoj (rektos),  -rratoj 
(rratos),  -sbestoj (sbestos),  -sqšneia (sthéneia),  -sqen»j (sthen›s),  -skhq»j 
(skÐth›s), -stemf»j (stemph›s), -sulon (sylon), -suloj (sylos), -sf£leia (spháleia), 
-sfal»j (sphal›s), -sfukte‹n (sphyktein), -scal©n (schalan), -sc£llein (schállein), 
-scetoj (schetos),  -taktoj (taktos),  -tel»j (tel›s),  -tšramoj (téramos),  -ter£mwn 
(terámæn),  -t…etoj (tíetos),  -t…zein (tízein),  -tim£zein (timázein),  -timoj (timos), 
-tomoj (tomos) (1),  -tomoj (tomos) (2),  -topoj (topos),  -trek»j (trek›s),  -tršma 
(tréma),  -tremšj (trem›s),  -trestoj (trestos),  -upnoj (ypnos),  -f£nai (pháinai), 
-fan»j (phan›s),  -fan…zein (phanízein),  -faroj (pharos),  -fas…a (phasía),  -fatoj 
(phatos),  -fqitoj (phthitos),  -fqonoj (phthonos),  -fiktÒj (phiktós),  -fiktrÒj 
(phiktrós),  -fo…bantoj (phoíbantos),  -frwn (phræn),  -cra»j (chra›s),  -wroj (æros); 
E.: s. idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757
« (a), gr., Interj.: nhd. ach!, weh!; E.: idg. *õ, Interj., ah (Ausruf der Empfindung), 
Pokorny 1
¡ (ha), gr. (dor.), Demon.-Pron.: Vw: s. ¹ (hÐ)
¢£ein (aáein), gr., V.: nhd. verletzen, betören, verblenden; E.: idg. *øõ- (1), *øæ-, 
*øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108
¢£zein (aázein), gr., V.: nhd. hauchen; E.: s. idg. *aøÐd-, V., wehen, blasen, lüften, 
Pokorny 83; vgl. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, 
Pokorny 81
aas…frwn (aasíphræn), gr., Adj.: nhd. geschädigt am Verstand; E.: s. idg. *øõ- (1), 
*øæ-, *øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; s. gr. fr»n (phr›n)
¢©toj (aõtos), gr., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich; E.: s.  ¢- (a); s. idg. *sõ-, 
*sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¢b©toj (abõtos), gr., Adj.: nhd. unbestiegen, unbetreten, rein, keusch; E.: s. ¢- (a); 
s.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen,  geboren  werden, 
Pokorny 463
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¢bb© (abba), gr., M.: nhd. Vater; I.: Lw. aram. abbõ; E.: s. aram. abbõ, M., Vater; 
W.: got. abba, M., Vater
¥blhra (áblÐra),  gr.,  N. Pl.:  nhd. Zügel;  E.: idg.  *ølÐro-,  *ølæro-,  *ølýro-,  Sb., 
Zügel, Schnur (F.) (1), Pokorny 1143; s.  idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, 
winden, wälzen, Pokorny 1140
¢blhcrÒj (ablÐchrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zart,  schwach,  sanft;  Hw.:  s.  blhcrÒj 
(blÐchrós);  E.:  s.  idg.  *melýk-,  *mlõk-,  V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen, 
weich, schwach, matt,  albern, Pokorny 719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-, 
*mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
¢br…x (abríx), gr., Adj.: nhd. schlaflos, wach; E.: s. idg. *gÝrei�-, V., schlafen?, 
träumen?, Pokorny 485
¡brÒj (habrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  weich,  zart,  angenehm;  E.:  entweder  von  idg. 
*ØÐgÝõ, F., Kraft, Pokorny 503?; oder Fremdwort, vgl. aram. habrõ, F., Genossin, s. 
Frisk 1, 4; W.: lat. habrus, Adj., beweglich, biegsam
¢broton…thj (abrotonítÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Stabwurzwein?;  E.:  s.  ¢brÒtonon 
(abrótonon); W.: lat. abrotonÆtÐs, M., Stabwurz gewürzter Wein, Stabwurzwein
¢brÒtonon (abrótonon), gr., N.: nhd. Stabwurz; Hw.: s.  ¢broton…thj (abrotonítÐs); 
E.:  Herkunft  unklar;  W.:  lat.  abrotonum,  abrotanum,  N.,  Stabwurz;  s.  nhd. 
Eberraute, F., Eberraute (Wermutpflanze); L.: Kluge s. u. Eberraute
¥bussoj (ábyssos),  gr.,  Adj.:  nhd. unergründlich,  grundlos;  E.:  s.  ¢-  (a),  buqÒj 
(bythós); W.: s. lat. abyssus, F., Abgrund, Hölle; mhd. abyss, abysse, st. M., sw. 
M., st. N., Abgrund, Höllengrund
¢ga-  (aga), gr., Adv.: nhd. über, auf, sehr; Vw.: s.  -stonoj (stonos); E.: s. idg. 
*me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢gaqÒj (agathós), gr., Adj.: nhd. gut, tüchtig; E.: Herkunft bisher ungeklärt; L.: 
Frisk 1, 5; Son.: Komp. s.  lèion (læion),  lw…teroj (læíteros), Superl. s.  lèistoj 
(læistos)
¢g£zein (agázein), gr., V.: nhd. nicht unwillig annehmen; Hw.: s. ¢ga- (aga); E.: s. 
idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢g£llein (agállein),  gr.,  V.:  nhd.  verherrlichen,  schmücken;  E.:  s.  idg.  *me�h-, 
*me�-, *me�h-, *me�-,  *me�h2-,  Adj., groß, Pokorny 708; idg. *�el-, *�elý-, *�lÐ-, 
*�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366
¥galma (ágalma), gr., N.: nhd. Schmuckstück, Prachtstück, Kostbarkeid, Kleinod; 
E.: ?
Agam»dh (Agam›dÐ), gr., PN: nhd. Agamede (Heilgottheit); E.: vgl. idg. *med- (1), 
V., messen, Pokorny 705; idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
¥gan (ágan), gr., Adv.: nhd. sehr, zu sehr; Hw.: s. ¢ga- (aga); E.: s. idg. *me�h-, 
*me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢g£nn‹foj (agánniphos), gr., Adj.: nhd. stark beschneit; E.: s.  ¢ga- (aga),  nif©j 
(niphás)
¢ganÒj (aganós), gr., Adj.: nhd. freundlich, lieblich; Hw.: s.  g£noj (gános); E.: s. 
idg. *gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
¢gap©n (agapan), gr., V.: nhd. lieben, schätzen, zufrieden sein (V.); E.: vgl. idg. 
*me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢g©sqai (agasthai), gr., V.: nhd. beneiden; E.: s. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, 
*me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢g£stonoj (agástonos), gr., Adj.: nhd. laut tosend, sehr stönend; E.: s. ¢ga- (aga), 
stšnein (sténein), stÒnoj (stónos)
¢gauÒj (agauós), gr., Adj.: nhd. erlaucht, erhaben, trefflich, verehrungswürdig; E.: 
s. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708; idg. *gõu-, 
V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
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¢gaurÒj (agaurós), gr., Adj.: nhd. prangend, stolz; E.: nach Pokorny 353 Kreuzung 
aus ¢gauÒj (agauós) und ¥gan (ágan)
¥ggaroj (ángaros), gr., M.: nhd. reitender Eilbote; I.: Lw. apers. *hangharah; E.: s. 
apers.  *hangharah,  M.,  Reichspostbote;  W.:  lat.  angarius,  M.,  Bote,  reitender 
Eilbote
¢gge‹on (angeÆon), gr., N.: nhd. Gefäß, Behälter; E.: vgl. idg. *ang-, Sb., Glied, 
Pokorny 46
¥ggeloj (ángelos), gr.,  M.: nhd. Bote, Gesandter,  Engel; E.: wahrscheinlich auf 
unbekannten Wegen aus dem Orient eingedrungen; W.: lat. angelus, M., Engel, 
Gottesbote;  W.: germ. *angil-,  M.,  Engel;  ae.  ’ngel  (1),  st.  M. (a),  Engel;  an. 
engill, st. M. (a), Engel; W.: germ. *angil-, M., Engel; as. ’ngil (1) 43, st. M. (a), 
Engel; W.: germ. *angil-, M., Engel; ahd. engil (1), 173, st. M. (a), Engel; mhd. 
engel, st. M., Engel; nhd. Engel, M., Engel, DW 3, 472; L.: Kluge s. u. Engel
¢ggšllein (angéllein), gr., V.: nhd. Botschaft sagen, melden, künden, verkünden; 
Vw.: s. ¢p- (ap), par- (par); E.: s. ¥ggeloj (ángelos)
*¢ggob¥tai (angobátai), gr., M.: nhd. Flaschenmännchen; E.: s. ¢ggoj (ángos); W.: 
lat. angobata, M., Art Automat
¢ggoj (ángos), gr., N.: nhd. Gefäß, Eimer, Schale (F.) (2); E.: s. idg. *ang-, Sb., 
Glied, Pokorny 46
¡gšesqai (hagéesthai), gr. (dor.), V.: Vw.: s. ¹ge‹sqai (hÐgeisthai)
¥gein (ágein),  gr.,  V.: nhd. in Bewegung setzen,  bringen, holen, führen, leiten, 
verfolgen; Vw.: s. ¢n- (an), ¢p- (ap), e„j- (eis), ™x- (ex), ™p- (ep), kat- (kat), pros- 
(pros),  sun-  (syn);  E.: idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V.,  treiben,  schwingen, 
bewegen, führen, Pokorny 4
¢ge…rein (ageírein), ¢gere‹n (agerein), gr., V.: nhd. zuammenbringen, versammeln; 
E.: s. ™n (en); s. idg. *ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
¢gšlh (agélÐ), gr., F.: nhd. Herde, Schar (F.) (1); E.: s. ¥gein (ágein)
¢gere‹n (agerein), gr., V.: Vw.: s. ¢ge…rein (ageírein)
¥gesqai (ágesthai), gr., V.: nhd. bewundern; Vw.: s. ¢n- (an), kat- (kat); E.: s. idg. 
*me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢g»nwr (ag›nær), gr., Adj.: nhd. mutig; E.: s. ¥gan (ágan), ¢n»r (an›r)
¢g»j (ag›s), gr., Adj.: nhd. verflucht; Vw.: s. ™n- (en); E.: s. idg. *agos-, Sb., Fehl, 
Schuld, Sünde, Pokorny 8
¡g…zein (hagízein), gr., V.: nhd. weihen; Hw.: s. ¤gioj (hágios); E.: s. idg. *Øag-, V., 
verehren, Pokorny 501
¢ginšein (aginéein), gr., V.: nhd. führen, herbeibringen; Hw.: s. ¥gein (ágein); E.: s. 
idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 
4; Son.: Nebenform von ¥gein (ágein)
¥gioj (ágios), gr., Adj.: nhd. verbrecherisch, verrucht; Hw.: s.  ¥goj (ágos); E.: s. 
idg. *agos-, Sb., Fehl, Schuld, Sünde, Pokorny 8
¤gioj (hágios),  gr.,  Adj.:  nhd.  heilig,  ehrwürdig;  E.:  idg.  *Øag-,  V.,  verehren, 
Pokorny 501
¢gk£lh (ankálÐ), gr., F.: nhd. Arm, Ellbogen, Gekrümmtes; E.: s. idg. *ank- (2), 
ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¥gkistron (ánkistron),  gr.,  N.:  nhd.  Angelhaken,  Haken  (M.);  Hw.:  s.  ¢gkoj 
(ánkos); E.: vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¥gkoina (ánkoina), gr., N. Pl.: nhd. alles Gekrümmte; Hw.: s.  ¢gkoj (ánkos); E.: 
vgl. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¢gko…nh (ankoínÐ),  gr.,  F.:  nhd.  gebogener  Arm; E.:  vgl.  idg.  *ank- (2),  ang-, 
*h2enk-, V., biegen, Pokorny 45; W.: lat. anquÆna, F., Ring, Schlinge von Tauwerk 
am Segelschiff
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¥gkoj (ánkos), gr., N.: nhd. Biegung, Tal, Bergtal, Schlucht; E.: s. idg. *ank- (2), 
ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¢gkt»r (ankt›r),  gr.,  M.:  nhd.  Spange,  Verband;  E.:  s.  idg.  *an�hos-,  Sb., 
Beklemmung,  Bedrängnis,  Pokorny  42;  vgl.  idg.  *an�h-,  *h2en�h-,  *h2an�h-, 
*h2em�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42
¢gkÚlh (ank‹lÐ), gr., F.: nhd. Krümmung, Handgelenk, Riemen (M.) (1); Hw.: s. 
¢gkÚloj (ank‹los); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¢gkul…j (ankylís)?, gr., F.: nhd. Jagdspieß; E.: s. ¢gkÚloj (ank‹los); W.: lat. aclys, 
F., kurzer Wurfspieß, mit Riemen (M.) (1) geschleuderter Speer der Osker
¢gkÚloj (ank‹los), gr., Adj.: nhd. krumm, verwickelt; E.: s. idg. *ank- (2), ang-, 
*h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¥gkàra (ánkyra), gr., F.: nhd. Anker (M.) (1); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, 
V., biegen, Pokorny 45; W.: lat. ancora, F., Anker (M.) (1); germ. *ankor-, Sb., 
Anker (M.) (1); ae. ancor, ancer, st. M. (a), Anker (M.) (1); an. akkeri, N., Anker 
(M.) (1); W.: lat. ancora, F., Anker (M.) (1); germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); 
ae. ancra, sw. M. (n), Anker (M.) (1); W.: lat. ancora, F., Anker (M.) (1); germ. 
*ankor-, Sb., Anker (M.) (1); afries. anker, onker, M., Anker (M.) (1); W.: lat. 
ancora, F., Anker (M.) (1); germ. *ankor-, Sb., Anker (M.) (1); ahd. anker 3, st. 
M. (a), Anker (M.) (1); mhd. anker, enker, st. M., Anker (M.) (1); nhd. Anker, 
M., Anker (M.) (1), DW 1, 379; L.: Kluge s. u. Anker
¢gkèn (ankæn), gr., N.: nhd. gebogener Arm, Ellenbogen, Biegung, Krümmung; 
Hw.: s. ¢gkoj (ánkos); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
¢gla ﾏ a (aglaïa), gr., F.: nhd. Glanz, Pracht; Hw.: s. ¢gl©Òj (aglaós); E.: s. idg. 
*�el-, *�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, 
lächeln, Pokorny 366
¢gl©Òj (aglaós), gr., Adj.: nhd. hell, glänzend, klar; E.: s. idg. *�el-, *�elý-, *�lÐ-, 
*�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366
¥glij (áglís), gr., Sb.: nhd. Knoblauchkopf; E.: s. idg. *gel�-, Sb., Kern, Pokorny 
357;  vgl.  idg.  *gel- (1),  V.,  Sb.,  ballen,  sich,  ballen,  Ball  (M.) (1),  Kugeliges, 
Pokorny 357
¢gmÒj (agmós),  gr.,  M.:  nhd.  jäher  Abhang,  Kluft  (F.)  (1);  Hw.:  s.  ¢gnÚnai 
(agn‹nai); E.: s. idg. *øÀg-, V., spalten, brechen, Pokorny 1110, Frisk 1, 13
¢gne‹n (agnein),  gr.  (lak./kret./ätol.),  V.:  nhd.  führen,  bringen;  Hw.:  s.  ¥gein 
(ágein); E.: s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-,  V., treiben, schwingen, bewegen, 
führen, Pokorny 4
¢gnoe‹n (agnoein), gr., V.: nhd. nicht erkennen, nicht kennen; E.: s. ¢- (a); s. idg. 
*�nætós, *�¤tós, *�¤h3tós, Adj., bekannt, Pokorny 377; vgl. idg. *�en- (2), *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
¥gnoia (ágnoia),  gr.,  F.:  nhd.  Unkenntnis,  Unwissenheit;  E.:  s.  ¢-  (a);  s.  idg. 
*�nætós, *�¤tós, *�¤h3tós, Adj., bekannt, Pokorny 377; vgl. idg. *�en- (2), *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
¡gnÒj (hagnós), gr., Adj.: nhd. verehrt, heilig, rein, lauter, unbefleckt; E.: s. idg. 
*Øag-, V., verehren, Pokorny 501
¢gnÚnai (agn‹nai), gr., V.: nhd. biegen, umbiegen, brechen, umknicken; E.: idg. 
*øÀg-, V., spalten, brechen, Pokorny 1110, Frisk 1, 13
¢gnèj (agnæs), gr., Adj.: nhd. unbekannt, unbegründet, nicht kennend; E.: s.  ¢- 
(a); s. idg. *�nætós, *�¤tós, *�¤h3tós, Adj., bekannt, Pokorny 377; vgl. idg. *�en- 
(2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, 
Pokorny 376

4



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

¢goreÚein (agoreúein), gr., V.: nhd. sagen, sprechen, öffentlich reden; Vw.: s. ¢p- 
(ap), pro- (pro); E.: s. ¢gor£ (agorá)
¢gor£ (agorá), gr., F.: nhd. Versammlung der Bürger, Platz (M.) (1), Markt; Hw.: 
s. ¢ge…rein (ageírein); E.: vgl. idg. *ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, 
Pokorny 382
¢gÒj (agós), gr., M.: nhd. Führer, Heerführer; Hw.: s.  ¥gein (ágein); E.: s. idg. 
*a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¥goj (ágos), gr., N.: nhd. schwere Schuld, schweres Verbrechen, Blutschuld; E.: 
idg. *agos-, Sb., Fehler, Schuld, Sünde, Pokorny 8
¤goj (hágos), gr., N.: nhd. Opfer, Sühne, Schuld, Befleckung; E.: s. idg. *Øag-, V., 
verehren, Pokorny 501
¢gostÒj (agostós), gr., M.: nhd. Hand, zum Greifen gekrümmte Hand; E.: vgl. idg. 
*ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
¥gra (ágra),  ¥grh (agrÐ),  gr.,  F.:  nhd. Ergreifen,  Fangen,  Fang,  Jagd;  E.:  idg. 
*a�ra-, Sb., Hetze, Jagd, Pokorny 6; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, 
schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¢grauloj (ágraulos), gr., Adj.: nhd. im Freien übernachtend, Wohnsitz im Freien 
habend, ländlich; E.: s. ¢grÒj (agrós), aÙl» (aul›)
¢gre‹n (agrein), gr., V.: nhd. ergreifen, nehmen; Hw.: s.  ¥gra (ágra); E.: s. idg. 
*a�ra-,  Sb.,  Hetze,  Jagd,  Pokorny 6;  vgl.  idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V., 
treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¢gre‹fna (agreiphna), gr., F.: nhd. Harke, Rechen (M.); E.: s. idg. *gerebh-, V., 
ritzen, kerben, Pokorny 392
¢grštaj (agrétas), gr. (dor.), M.: nhd. Sammler; E.: s. ¢ge…rein (ageírein)
¢greÚein (agreúein), gr., V.: nhd. fangen, jagen; Hw.: s.  ¥gra (ágra); E.: s. idg. 
*a�ra-,  Sb.,  Hetze,  Jagd,  Pokorny 6;  vgl.  idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V., 
treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¢greÚj (agreús), gr., M.: nhd. Jäger; Hw.: s.  ¥gra (ágra); E.: s. idg. *a�ra-, Sb., 
Hetze,  Jagd,  Pokorny  6;  vgl.  idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V.,  treiben, 
schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¥grh (agrÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ¥gra (ágra)
¥grioj (ágrios),  gr.,  Adj.:  nhd.  auf  dem  Felde  lebend,  im  Freien  wachsend, 
ländlich, wild, unkultiviert; Hw.: s. ¢grÒj (agrós); E.: s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., 
Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; vgl. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, 
V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¢gr…fh (agríphÐ), gr., F.: nhd. Harke, Rechen (M.); E.: s. idg. *gerebh-, V., ritzen, 
kerben, Pokorny 392
¢gronÒmoj (agronómos) (1), gr., Adj.: nhd. feldbewohnend; E.: s.  ¢grÒj (agrós), 
nšmein (némein)
¢gronÒmoj (agronómos)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Landmann,  Aufseher  über  die 
Stadtländereien;  E.:  s.  ¢grÒj (agrós),  nšmein (némein);  W.:  nhd. Agronom, M., 
Agronom, Landwirtschaftskundiger; L.: Kluge s. u. Agronom
¢grÒj (agrós),  gr.,  M.:  nhd. Acker,  Feld,  Land;  E.:  idg.  *a�ros,  *h2e�ros,  Sb., 
Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 6; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., 
treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
¢grÒteroj (agróteros), gr., Adj.: nhd. auf dem Felde lebend, wild; Hw.: s.  ¢grÒj 
(agrós); E.: s. idg. *a�ros, *h2e�ros, Sb., Weide (F.) (2), Feld, Flur (F.), Pokorny 
6; vgl. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-,  V., treiben, schwingen, bewegen, führen, 
Pokorny 4
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¢gui£ (agyiá), gr., F.: nhd. Weg, Straße; Hw.: s.  ¥gein (ágein); E.: idg. *a�m¤, 
*a�mos, Sb., Zug, Bahn, Pokorny 5; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, 
schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: nhd. agÐa, F., Schiffsgang
¥gàrij (ágyris), gr., F.: nhd. Versammlung, Menge; Hw.: s. ¢ge…rein (ageírein); E.: 
vgl. idg. *ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
¢gÚrthj (ag‹rtÐs), gr., M.: nhd. Sammler, Bettler; Hw.: s.  ¢ge…rein (ageírein); E.: 
vgl. idg. *ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
¥gcauroj (ánchauros),  gr.,  Adj.:  nhd.  dem Morgen  nahe;  E.:  s.  ¥gc‹ (ánchi), 
aÜrion (aúrion), ºèj (Ðæs)
¥gcein (ánchein), gr., V.: nhd. zusammenschnüren, erdrosseln, beängstigen; E.: idg. 
*an�h-, *h2en�h-, *h2an�h-, *h2em�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42
¥gc‹ (ánchi), gr., Adv.: nhd. nahe, bei; Vw.: s. -st‹noj (stinos); E.: s. idg. *an�h-, 
*h2en�h-, *h2an�h-, *h2em�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42
¢gcist‹noj (ánchistinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  dicht  nebeneinander  gedrängt;  E.:  s. 
¥gc‹ (ánchi);  vgl.  idg.  *stõi-,  *stÂ-,  *stØõ-,  V.,  verdichten,  drängen,  stopfen, 
gerinnen, stocken, Pokorny 1010
¢gcÒqi (ánchóthi), gr., Adv.: nhd. in der Nähe, nahe; E.: vgl. idg. *an�h-, *h2en�h-, 
*h2an�h-, *h2em�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42
¢gcÒnh (anchónÐ), gr., F.: nhd. Erdrosseln, Angst, Strick (M.) (1), Schlinge; E.: s. 
idg. *an�hos-, Sb., Beklemmung, Bedrängnis, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h-, *h2en�h-, 
*h2an�h-, *h2em�h-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; W.: lat. angina, 
F., Halsbräune, Bräune; nhd. Angina, F., Angina, Halskrankheit; L.: Kluge s. u. 
Angina
¢gwg» (agæg›), gr., F.: nhd. Führung, Herbeischaffen, Vorführen, Hinwegführen; 
E.: vgl. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, 
Pokorny 4
¢gwgÒj (agægós), gr., Adj.: nhd. führend, leitend; Hw.: s.  ¥gein (ágein); E.: vgl. 
idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 
4
¢gèn (agæn), gr., M.: nhd. Versammlung, Versammlungsplatz, Wettkampf, Prozess; 
E.: s. ¥gein (ágein)
¢gwn…a (agænía), gr., F.: nhd. Wettkampf, Kampfesart, Kampf; E.:  ¢gèn (agæn); 
W.:  lat.  agænia,  F.,  äußerste  Angst,  Todeskampf;  nhd.  Agonie,  F.,  Agonie, 
Todeskampf; L.: Kluge s. u. Agonie
¢gwn…zesqai (agænízesthai), gr., V.: nhd. kämpfen, prozessieren; Vw.: s. ¢nt- (ant); 
E.: s. ¢gèn (agæn)
¤da (háda), gr., F.: nhd. Sättigung; E.: s. idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, sättigen, 
Pokorny 876
¢dagmÒj (adagmós), gr., M.: nhd. Jucken, Kratzen; Hw.: s. d£knein (dáknein); E.: s. 
idg. *den¨-, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨- (2), V., reißen, zerreißen, 
zerfasern, Pokorny 191
¢da»mwn (ada›mæn), gr., Adj.: nhd. unkundig, unbekannt; E.: s.  ¢- (a),  da»mwn 
(da›mæn)
¢da»j (ada›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  unkundig,  unbekannt;  E.:  ¢-  (a);  s.  ¢da»mwn 
(ada›mæn)
¢d£mantinoj (adámantinos), gr., Adj.: nhd. starr, hart, fest, unbezwinglich; E.: s. ¢d
£m©j (adámas); W.: lat. adamantinus, Adj., stählern, stahlhart; ahd. adamantÆn* 1, 
Adj., stählern; mhd. adamantÆn, Adj., diamanten; vgl. fnhd. demanten, Adj., mit 
Diamanten  besetzt,  diamanten,  hart;  vgl.  nhd.  diamanten,  Adj.,  aus  Diamant 
hergestellt, Diamant..., diamanten, mit Diamanten besetzt, DW 2, 917
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¢d£m©j (adámõs), gr., M.: nhd. Stahl, Diamant; E.: s.  ¢- (a),  damnein (damnein); 
W.:  lat.  adamõs,  adamõns,  M.,  Unbezwingbarer,  härtestes  Eisen,  Stahl;  s.  afrz. 
diamant, M., Diamant; mhd. dÆemant, dÆamant, M. Diamant; nhd. Diamant, M., 
Diamant; W.: lat. adamõs, adamõns, M., Unbezwingbarer, härtestes Eisen, Stahl; 
ae. aþamans, M., Diamant; L.: Kluge s. u. Diamant
¢d£m©toj (adámatos), gr., Adj.: nhd. unbezwingbar, unvermählt; E.: s.  ¢- (a); s. 
idg. *demý-, *domý-, *domý-, *demh2-,  V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, 
*demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
¤dan (hádan), gr., Adv.: s. ¤dhn (hádÐn)
¥dastoj (ádastos), gr., Adj.: nhd. ungeteilt; E.: s. ¢- (a), datšsqai (datésthai)
¢d£ce‹n (adáchein), gr., V.: nhd. kratzen, jucken; Hw.: s. d£knein (dáknein); E.: s. 
idg. *den¨-, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨- (2), V., reißen, zerreißen, 
zerfasern, Pokorny 191
¥ddauon (áddauon), gr., N.: nhd. Dürre?; Hw.: s. ¥zein (ázein) (2); E.: idg. *azd-, 
V., brennen, glühen, dörren, trocknen, Pokorny 69; s. idg. *Às-, *h2es-, V., brennen, 
glühen, Pokorny 68
°dein (ádein), gr., V.: Vw.: s. ¢e…dein (aeídein)
¢delif»r (adeliph›r),  gr.,  M.:  nhd.  Bruder,  Halbbruder;  Hw.:  s.  ¢delfÒj 
(adelphós); E.: s. delfÚj (delph‹s)
¢delfeÒj (adelpheós),  gr.,  Adj.:  nhd. brüderlich,  ähnlich, gleich; E.:  s.  ¢delfÒj 
(adelphós), delfÚj (delph‹s)
¢delfÒj (adelphós),  gr.,  M.:  nhd.  Bruder,  Halbbruder;  Hw.:  s.  ¢delif»r 
(adeliph›r); E.: s. delfÚj (delph‹s)
¢deuk»j (adeuk›s), gr., Adj.: nhd. unerfreulich, rücksichtslos; E.: s. ¢- (a), s. idg. 
*deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220
¢dÁloj (adÐlos), gr., Adj.: nhd. unbekannt, ungewiss; E.: s. ¢- (a), dÁloj (dÐlos)
¤dhn (hádÐn), ¤dan (hádan), gr., Adv.: nhd. genug, bis zur Sättigung; Hw.: s. ¤da 
(háda); E.: s. idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¤dhma (hádÐma), gr., F.?: nhd. Beschluss; E.: vgl. idg. *søõd-, Adj., V., süß, sich 
freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
¢d»n (ad›n), gr., F.: nhd. Drüse; E.: s. idg. *engÝ-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, 
Pokorny 319
”Adhj (AdÐs), gr., M.=PN, M.: Vw.: s. 'A ﾏ dhj (HaídÐs)
¡dhf£goj (hadÐphágos),  gr.,  Adj.:  nhd.  reichlich  essend,  gefräßig;  E.:  s.  ¤dhn 
(hádÐn), fage‹n (phageÆn)
¢dike‹n (adikein), gr., V.: nhd. Unrecht tun, kränken; E.: s. ¥dikoj (ádikos
¢d…kh (adíkÐ),  gr.,  F.:  nhd. Nessel?;  E.:  s.  idg.  *ned- (1),  V.,  drehen,  knoten, 
knüpfen, Pokorny 759 (*¤d-ikõ)
¢dik…a (adikía), gr., F.: nhd. Unrecht; E.: s. ¥dikoj (ádikos
¥dikoj (ádikos), gr.,  Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht,  unrechtmäßig; Hw.: s. 
deiknÚnai (deikn‹nai);  E.:  s.  ¢-  (a);  s.  idg.  *dei¨-,  V.,  zeigen,  weisen,  sagen, 
Pokorny  188;  vgl.  idg.  *dei- (1),  *deØý-,  *dÆ-,  *dØõ-,  V.,  glänzen,  schimmern, 
scheinen, Pokorny 183
¢dinÒj (adinós), gr., Adj.: nhd. dicht, fest; E.: vgl. idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, 
sättigen, Pokorny 876
¢dm»j (adm›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungezähmt,  noch  nicht  im  Joch  befindlich, 
unverheiratet; E.: s. ¢- (a), damnein (damnein)
¥dmhtoj (ádmÐtos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungezähmt,  noch  nicht  im  Joch  befindlich, 
unverheiratet; E.: s. ¢- (a), damnein (damnein)
¤doj (hádos), gr., M.: nhd. Beschluss; E.: s. ¡nd£nein (handánein); vgl. idg. *søõd-, 
Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
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¢dran»j (adran›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  ohne  Tatkraft  seiend,  untätig,  schwach, 
unwirksam, spröde; E.: s. ¢- (a), dr£n (drán)
¥drastoj (ádrastos),  gr.,  Adj.:  nhd.  nicht  zu  entfliehen  suchen,  nicht  zum 
Entlaufen geneigt; E.: s. ¢- (a); s. idg. *der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 
204
¡drÒj (hadrós), gr., Adj.: nhd. herangewachsen, dicht, frei, stark; E.: s. idg. *sõ-, 
*sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¥drua (ádrya), gr., F.?: nhd. Einbaum; E.: s. dÒru (dóry)
¤dumoj (hádymos), gr., Adj.: Vw.: s. ¼dumoj (h›dymos)
¢dunatÒj (adynatós),  gr.,  Adj.:  nhd.  machtlos,  unfähig;  E.:  s.  ¢-  (a),  dunatÒj 
(dynatós), dÚnasqai (d‹nasthai)
¡dÚj (had‹s), gr., Adj.: Vw.: s. ¹dÚj (hÐd‹s)
¢dàton (adyton), gr., N.: nhd. Unbetretbares, Ort wo man nicht eintreten darf, 
Allerheiligstes; E.: s.  ¢dàtoj; W.: lat. adytum, N., Unbetretbares, Allerheiligstes, 
den Laien unzugänglicher Raum eines Heiligtums
¢dàtoj (adytos),  gr.,  Adj.:  nhd. unbetreten,  heilig,  geheim; E.: s.  ¢-  (a),  dÚein 
(d‹ein)
'Adwnij (Adænis),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Adonis,  schöner  Jüngling;  E.:  Etymologie 
unbekannt, vielleicht aus dem Semit., s. Frisk 1, 22; W.: nhd. Adonis, M., Adonis, 
schöner Jüngling; L.: Frisk 1, 22, Kluge s. u. Adonis
¥eqlon (áethlon), gr. (ion.), N.: Vw.: s. «qlon (athlon)
¥eqloj (áethlos), gr. (ion.), M.: Vw.: s. «qloj (athlos)
¢e… (aeí),  a„e… (aieí),  gr.,  Adv.: nhd. immer, beständig; E.: s. idg.  *aiø-,  *aØu-, 
*h2óØu-, *h2éØu-, *h2Øu-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17
¢e…dein (aeídein), °dein (ádein), gr., V.: nhd. singen, besingen; E.: idg. *aøeid-, V., 
Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; s. idg. *aø- (6), *aøed-, V., sprechen, Pokorny 76
¢e…deloj (aeídelos), gr., Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s.  ¢- (a); vgl. idg. *øeid- (2), 
*øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *aø- (8), *aøÐi-, V., 
sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
¢eik»j (aeik›s),  ¢ik»j (aik›s), gr., Adj.: nhd. unziemlich, unpassend, schimpflich, 
schmählich; E.: s. ¢- (a), e‡kein (eíkein)
¢e…rein (aeírein), gr., V.: Vw.: s. a‡rein (aírein)
¢ekazÒmenoj (aekazómenos), gr., Adj.: nhd. widerwillig; E.: s. ¥kwn (ákæn)
¢škwn (aékæn), gr., Adv.: Vw.: s. ¥kwn (ákæn)
¢šlioi (aélioi),  a‡lioi (aílioi), gr., M.: nhd. Schwäger über Schwestern, Schwäger 
die  Schwestern  zur  Frau  haben;  Hw.:  s.  e„l…onej (eilíones);  E.:  idg.  *søelo-?, 
*søeliØon-, *søeliØo-, M., Schwager (über Schwestern), Pokorny 1046; vgl. idg. *se-, 
Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
¢šlioj (aélios), gr. (dor.), M., M.=PN: Vw.: s. ¼lioj (h›lios)
¥ella (áella),  aÜella (aúella), gr., F.: nhd. Sturmwind, Staubwind; E.: vgl. idg. 
*aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¢ell»j (aell›s), gr., Adj.: nhd. wirbelnd, zusammengewirbelt, dicht; E.: vgl. idg. 
*øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
¢šxein (aéxein),  gr.  (ion.),  V.: nhd. mehren;  Hw.: s.  aÜxein (aúxein),  aàx£nein 
(auxánein),  ¢šxesqai (aéxesthai); E.: s. idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-,  *h2eøg-, 
*h2aug-, *h2ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84
¢šxesqai (aéxesthai), gr., V.: nhd. wachsen (V.) (1); Hw.: s. ¢šxein (aéxein); E.: s. 
idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, *ug-, *h2eøg-, *h2aug-, *h2ug-, V., vermehren, zunehmen, 
Pokorny 84
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¥esai (áesai), gr., V. (epischer Aorist): nhd. zubringen; Hw.: s. ¢šskein (aéskein); 
E.: s. idg. *øes- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- 
(2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
¢šskein (aéskein), gr., V.: nhd. zubringen; Hw.: s. ¥esai (áesai); E.: s. idg. *øes- 
(1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *aøes-, *aus-, 
V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
¥etma (áetma), gr., F.?: nhd. Flamme, Brand; E.: s. idg. *aøet-, Sb., Dampf (M.) 
(1), Atem, Pokorny 82; vgl. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, 
hauchen, Pokorny 81
¥etmon (áetmon), gr., N.: nhd. Hauch, Atem; E.: s. idg. *aøet-, Sb., Dampf (M.) 
(1), Atem, Pokorny 82; vgl. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, 
hauchen, Pokorny 81
¢etÒj (aetós),  a„etÒj (aietós),  gr.,  V.: nhd. Adler;  E.: idg.  *aøei-, *ýøei-?, Sb., 
Vogel, Pokorny 86
¢ecÁnej (aechÐnes), gr., Sb.: nhd. Armut; Hw.: s. ¢c»n (ach›n); E.: vgl. idg. *õi�h-, 
*õ�h-, *Æ�h-, V., bedürfen, begehren, Pokorny 14
¥za (áza), gr., F.: nhd. trockener Schmutz, Trockenheit, Schmutz; Hw.: s.  ¥zein 
(ázein) (2); E.: s. idg. *azd-, V., brennen, glühen, dörren, trocknen, Pokorny 69; 
vgl. idg. *Às-, *h2es-, V., brennen, glühen, Pokorny 68
¢zalšoj (azaléos), gr., Adj.: nhd. trocken, dürr; E.: s. ¥zein (ázein) (2)
¥zein (ázein)  (1),  gr.,  V.:  nhd.  ächzen;  E.:  s.  idg.  *õ,  Interj.,  ah (Ausruf  der 
Empfindung), Pokorny 1
¥zein (ázein)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  dörren,  trocknen;  E.:  idg.  *azd-,  V.,  brennen, 
glühen, dörren,  trocknen, Pokorny 69; s. idg.  *Às-,  *h2es-,  V., brennen, glühen, 
Pokorny 68
¤zesqai (házesthai), gr., V.: nhd. Scheu haben, hoch verehren; E.: s. idg. *Øag-, V., 
verehren, Pokorny 501
¢zhc»j (azÐchÐs), gr., Adj.: nhd. unablässig, ohne Einhalt etwas tuend; E.: vgl. idg. 
*se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
¥zon (ázon), gr., N.?: nhd. Großes?; E.: vgl. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, 
*me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
¢zug»j (azygÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  unverbunden,  unvermählt,  ledig;  E.:  s.  idg. 
*Øeugos-, N., Gespann, Joch, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., 
bewegen, verbinden, Pokorny 508
¥zumoj (ázymos) (1), gr., Adj.: nhd. ungesäuert; E.: s. ¢- (a), zÚmh (z‹m›)
¥zumoj (ázymos) (2), gr., M.: nhd. ungesäuertes Brot; E.: s. ¥zumoj (ázymos) (1); 
W.: got. azwmus*, st. M. (u), ungesäuertes Brot; W.: s. mhd. azyme, st. F., Fest 
der ungesäuerten Brote
¥zux (ázyx), gr., Adj.: nhd. nicht gejocht, unverbunden, ungesellig, ledig; E.: s. ¢- 
(a);  s.  idg.  *Øug-,  V.,  Sb.,  Adv.,  verbinden,  Jochgenosse,  Gefährte,  geschirrt, 
Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 
508
¢hd»sein (aÐd›sein), gr. (hom.), V.: nhd. verdrossen sein (V.); E.: vgl. idg. *søõd-, 
Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
¢hdè (aÐdæ), gr., F.: nhd. »Sängerin«, Nachtigall; Hw.: s. ¢hdèn (aÐdæn); E.: s. idg. 
*aøÐd-, V., Sb., sprechen, Sprecher, Pokorny 76; vgl.  idg. *aø- (6), *aøed-, V., 
sprechen, Pokorny 76
¢hdèn (aÐdæn),  ¢»dwn (a›dæn), gr., F.: nhd. »Sängerin«, Nachtigall; Hw.: s.  ¢hdè 
(aÐdæ); E.: s. idg. *aøÐd-, V., Sb., sprechen, Sprecher, Pokorny 76; vgl. idg. *aø- 
(6), *aøed-, V., sprechen, Pokorny 76
¢»dwn (a›dæn), gr., F.: Vw.: s. ¢hdèn (aÐdæn)
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¢»menai (a›menai), gr., V.: nhd. wehen; E.: idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., 
wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¢»r (a›r), gr., M., F.: nhd. Dunst, Nebel, Dunkel, untere Luftschicht; E.: Herkunft 
unbekannt, s. Frisk 1, 27, nicht mit aÜra (aúra) verwandt, s. Pokorny 82; W.: lat. 
õÐr,  F.,  untere Luftschicht,  Atmospäre,  Dunstkreis,  Luft;  W.:  nhd. aero-,  Präf., 
aero..., Luft...; L.: Kluge s. u. aero-
¢»suloj (a›sylos), a‡suloj (aísylos), gr., Adj.: nhd. frevelhaft, freventlich; E.: vgl. 
idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81?
¢»suroj (a›syros), gr., Adj.: nhd. luftig, windig, beweglich; E.: vgl. idg. *aøe-, *aø- 
(10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¢»thj (a›tÐs),  gr.,  M.:  nhd.  »Weher«,  Wehen  (N.),  Wind;  Hw.:  s.  ¢»menai 
(a›menai); E.: s. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, 
Pokorny 81
¢q£natoj (athánatos), gr., Adj.: nhd. unsterblich; E.: s. ¢- (a), q£natoj (thánatos)
¥qaptoj (áthaptos), gr., Adj.: nhd. unbegraben; E.: s. ¢- (a), q£ptein (tháptein)
¢q£rh (athárÐ), gr., F.: nhd. Mehlbrei; E.: vgl. idg. *andher-, *¤dher-, Sb., Spitze, 
Stängel, Stengel, Pokorny 41?
¢qemboàsa (athembusa),  gr.,  Adj.:  nhd.  ausgelassen;  E.:  s.  idg.  *gÝhemb-,  V., 
springen, hüpfen, Pokorny 490
¢qer…zein (atherízein), gr., V.: nhd. verachten, gering schätzen; E.: vgl. idg. *¤dhos, 
*¤dheri, Adv., unter, Pokorny 771?
¥qeoj (átheos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gottlos,  die  Götter  leugnend,  gottverlassen, 
gottvergessen; E.: s. ¢- (a), qeÒj (théos); W.: s. nhd. Atheismus, Adj., Atheismus; 
L.: Kluge s. u. Atheiusmus
¢q»r (ath›r), gr., M.: nhd. Ährenspitze, Lanzenspitze; E.: idg. *andher-, *¤dher-, 
Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41
¢q»ra (ath›ra), gr., F.: nhd. Mehlbrei; E.: vgl. idg. *andher-, *¤dher-, Sb., Spitze, 
Stängel, Stengel, Pokorny 41?
¥qlein (áthlein), gr., V.: nhd. wettkämpfen, sich mühen; E.: s. «qlon (athlon)
¢qlht»j (athlÐt›s), gr., M.: Wettkämpfer, Meister; E.: s. ¥qlein (áthlein); W.: lat. 
õthlÐta,  M.,  Wettringer,  Athlet,  Held,  Meister;  nhd.  Athlet,  M.,  Athlet, 
Wettkämpfer; L.: Kluge s. u. Athlet
¥qlioj (áthlios), gr., Adj.: nhd. zum Wettkampf gehörig, mühselig, unglücklich; E.: 
s. «qlon (athlon)
«qlon (athlon),  ¥eqlon (áethlon),  gr.,  N.:  nhd.  Wettkampf,  Kampfpreis,  Preis, 
Belohnung;  E.:  vgl.  idg.  *øõdh-,  *øýdh-,  Sb.,  V.,  Pfand,  Pfand  geben,  wetten, 
Pokorny  1109?;  idg.  *aøÐ- (11),  *øedh-?,  *øed-?,  V.,  sich  mühen,  anstrengen, 
Pokorny 84?
«qloj (athlos),  ¥eqloj (áethlos), gr., M.: nhd. Wettkampf, Kampf, Anstrengung, 
Arbeit; E.: vgl. idg. *øõdh-, *øýdh-, Sb., V., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 
1109?; idg. *aøÐ- (11), *øedh-?, *øed-?, V., sich mühen, anstrengen, Pokorny 84?
¥qraj (áthras),  gr.  (rhod.),  Sb.:  nhd.  Wagen (M.);  E.:  s.  idg.  *øendh- (1),  V., 
drehen,  winden,  wenden,  flechten,  Pokorny 1148;  vgl.  idg.  *aø- (5),  *aøÐ-,  V., 
flechten, weben, Pokorny 75
¢qre‹n (athrein), gr., V.: nhd. sehen, erblicken; E.: vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., 
halten, festhalten, stützen, Pokorny 252?
¥qrij (áthris), gr., Adj.: Vw.: s. ™qr…j (ethrís)
¢qro…zein (athroízein), gr., V.: nhd. sammeln, versammeln, einen, vereinigen; E.: s. 
¡qrÒoj (hathróos)
¢qrÒoi (athróoi), gr., Adv.?: nhd. im Verein, gesamt; E.: s. ¡qrÒoj (hathróos)
¢qrÒoj (athróos), gr., Adj.: Vw.: s. ¡qrÒoj (hathróos)
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¡qrÒoj (hathróos),  ¢qrÒoj (athróos),  gr.,  Adj.:  nhd.  versammelt, 
zusammengedrängt, dichtgedrängt; E.: vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., 
eins,  ein,  zusammen,  samt,  Pokorny  902;  idg.  *dher- (2),  *dherý-,  V.,  halten, 
festhalten, stützen, Pokorny 252?
¢qume‹n (athymein), gr., V.: nhd. mutlos sein (V.); E.: s. ¥qumoj (áthymos)
¢qum…a (athymía), gr., F.: nhd. Mutlosigkeit; E.: s. ¥qumoj (áthymos)
¥qumoj (áthymos), gr., Adj.: nhd. mutlos; E.: s. ¢- (a), qumÒj (thymós)
¢qÚrein (ath‹rein), gr., V.: nhd. sich belustigen, spielen; E.: idg. *dheøer-, *dhøer-, 
*dheur-, V., Sb., wirbeln, stürmen, eilen, Wirbel, Pokorny 266; s. idg. *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261
¥qurma (áthyrma), gr., N.: nhd. Spielzeug, Spiel, Tand; Hw.: s. ¢qÚrein (ath‹rein); 
E.:  s.  idg.  *dheøer-,  *dhøer-,  *dheur-,  V.,  Sb.,  wirbeln,  stürmen,  eilen,  Wirbel, 
Pokorny  266;  vgl.  idg.  *dheu-  (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben, 
wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261
a‡ (ai), gr., Interj.: Vw.: s. a ﾍ (ai)
a ﾍ  (ai), a‡ (ai), gr., Interj.: nhd. ach!, weh!, Ausruf der Verwunderung, Ausruf 
des  Schmerzes;  E.:  idg.  *ai  (1),  Interj.,  Ausruf  (des  Sichbesinnens,  Staunens, 
Schmerzes), Pokorny 10
a ﾍ a (aia), gr., M.: nhd. Erde, Land; E.: die Herkunft als »Großmutter Erde« 
von idg. *aøos, M., Großvater (mütterlicherseits), Pokorny 89 eher zweifelnd, s. 
Pokorny 98
a‡agma (aíagma), gr., N.: nhd. Ächzen, Wehklagen; Hw.: s. a ﾍ (ai); E.: s. idg. *ai 
(1), Interj., Ausruf (des Sichbesinnens, Staunens, Schmerzes), Pokorny 10
a…£zein (aiázein), gr., V.: nhd. wehklagen, bejammern; Hw.: s. a ﾍ (ai); E.: s. idg. 
*ai (1), Interj., Ausruf (des Sichbesinnens, Staunens, Schmerzes), Pokorny 10
a„a‹ (aíai),  gr.,  Interj.:  nhd. ach!, weh!, Ausruf der Verwunderung, Ausruf des 
Schmerzes; Hw.: s. a ﾍ (ai); E.: s. idg. *ai (1), Interj., Ausruf (des Sichbesinnens, 
Staunens, Schmerzes), Pokorny 10
a„an»j (aian›s),  a„hn»j (aiÐn›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  grausig,  düster,  mit  grausigem 
Anlitz blickend, ewig; E.: vgl. idg. *sõi-, Sb., V., Schmerz, Krankheit, versehren, 
Pokorny 877
A‡aj (Aías), gr., M.=PN: nhd. Aiax; E.: ?; W.: lat. —iõx, M.=PN, Aiax
a„ganšh (aiganéÐ), gr., F.: nhd. leichter Speer für Jagd und Wettspiel; E.: vgl. idg. 
*aig- (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13?
a‡geioj (aígeos), gr., Adj.: nhd. von der Ziege stammend; E.: s. a‡x (aíx)
a‡geiroj (aígeros), a‡giroj (aígiros), gr., F.: nhd. Schwarzpappel; E.: wohl nicht von 
idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13; L.: Pokorny 13
a ﾍ gej (aiges), gr., Sb.: nhd. Bewegtes?; E.: vgl. idg. *aig- (3), V., sich heftig 
bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13
a„gialÒj (aigialós), gr., M.: nhd. Gestade, Strand; E.: vgl. idg. *aig- (3), V., sich 
heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13
a„g…liy (aigílips), gr., Adj.: nhd. von Ziegen zu erkletternd, schwer zugänglich; E.: 
s.  a‡x (aíx); vgl. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; idg. *lei- 
(3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
a„g…lwy (aigílæps), gr., Sb.: nhd. eine Eichenart; E.: vgl. idg. *aig- (2), Sb., Eiche, 
Pokorny 13
a„g…ocij (aigíochis), gr., Adj.: nhd. »ägisführend«, die Ägis schwingend; E.: s. a„g…j 
(aigís), Ñcšesqai (ochéesthai)
a‡giroj (aígiros), gr., F.: Vw.: s. a‡geiroj (aígeros)
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a„g…j (aigís), gr., F.: nhd. Ziegenfell, Lederharnisch, Sturmschild des Zeus und der 
Athene;  E.:  s.  idg.  *aig- (3),  V.,  sich  heftig  bewegen,  schwingen,  vibrieren, 
Pokorny 13; W.: lat. aegis, F., Ägide, Schild Juppiters, Schild, Schirm, Schutzwehr; 
nhd. Ägide, F., Ägide, Schirmherrschaft; L.: Kluge s. u. Ägide
a‡glh (aíglÐ),  gr.,  F.:  nhd. Glanz,  Fackel;  E.:  s.  idg.  *aig- (3),  V.,  sich heftig 
bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13
A‡guptoj (Aígyptos), gr., M.=ON, Ägypten; E.: aus dem Ägyptischen, abgeleitet 
vom Gott Ptah; W.: lat. Aegyptus, M., Agypter (M. Sg.); ahd. Egipti 1, Egypti*, 
M. Pl.=PN, Ägypter (M. Pl.); nhd. Ägypter, M.Pl.=PN, Ägypter; W.: lat. Aegyptus, 
M., Agypter (M. Sg.); s. ahd. Egypt* 1 und häufiger?, Egypt*, st. M. (i), Ägypter 
(M. Sg.)
a„dšsqai  (aidésthai),  gr.,  V.:  nhd.  Scheu  empfinden,  Ehrfurcht  empfinden,  sich 
schämen,  verehren;  E.:  s.  idg.  *ais- (2),  V.,  ehrfürchtig  sein  (V.),  verehren, 
Pokorny 16
A…dhj (AídÐs), gr., M.=PN, M.: Vw.: s. 'A ﾏ dhj (HaídÐs)
'A ﾏ dhj (HaídÐs),  A…dhj (AídÐs),  ”Adhj (AdÐs),  gr.,  M.=PN, M.: nhd. Hades, 
Unterwelt; Hw.: s.  e‡desqai (eídesthai); E.: s. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., 
sehen,  erblicken,  finden,  Pokorny 1125;  vgl.  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V.,  sinnlich 
wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
¢…dioj (aídios), gr., Adj.: nhd. immerwährend, ewig; Hw.: s.  ¢ei (aeí); E.: s. idg. 
*aiø-, *aØu-, *h2óØu-, *h2éØu-, *h2Øu-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17
a„dèj  (aidæs), gr., M., F.: nhd. Scham, Scheu, Schamgefühl, Achtung, Ehrfurcht; 
Hw.:  s.  a„dšsqai (aidésthai);  E.:  s.  idg.  *ais- (2),  V.,  ehrfürchtig  sein  (V.), 
verehren, Pokorny 16
a„e… (aieí), gr. (hom.), Adv.: Vw.: s. ¢ei (aeí)
¢…ein (aíein),  gr.,  V.:  nhd.  wahrnehmen,  hören;  E.:  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V., 
sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
a„šlouroj (aiéluros), gr., M., F.: Vw.: s. a‡louroj (aíluros)
a„šn (aién), a„šj (aiés), gr., Adv.: nhd. immer, beständig; Hw.: s. ¢ei (aeí); E.: s. 
idg. *aiø-, *aØu-, *h2óØu-, *h2éØu-, *h2Øu-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17
a„šj (aiés), gr., Adv.: Vw.: s. a„šn (aién)
a„etÒj (aietós), gr., V.: Vw.: s. ¢etÒj (aetós)
a„hn»j (aiÐn›s), gr., Adj.: Vw.: s. a„an»j (aian›s)
a„q£lh (aíthálÐ), gr., F.: nhd. Ruß; Hw.: s. a‡qein (aíthein); E.: vgl. idg. *aidh-, V., 
brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *Ài- (4),  *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, 
Pokorny 11
a‡qaloj (aíthalos), gr., M.: nhd. Ruß; Hw.: s. a‡qein (aíthein); E.: vgl. idg. *aidh-, 
V.,  brennen,  leuchten,  Pokorny  11;  idg.  *Ài- (4),  *h1ai-,  *h3ai-,  V.,  brennen, 
leuchten, Pokorny 11
a‡qein (aíthein),  gr.,  V.:  nhd. entzünden,  in Brand stecken;  E.:  idg.  *aidh-,  V., 
brennen, leuchten, Pokorny 11; s. idg. *Ài- (4), *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, 
Pokorny 11
a„q»r (aith›r),  gr.,  M.:  nhd.  obere  Luftschicht,  heiterer  Himmel;  E.:  s.  a‡qein 
(aíthein);  W.:  lat.  aethÐr,  M.,  Luftregion,  obere  feinere  Luft,  Elementarfeuer, 
Himmelsraum; mhd. Ðther, M., Äther; nhd. Äther, M., Äther, Raum des Himmels, 
Narkosemittel; L.: Kluge s. u. Äther
A„q…opej (Aithíopes), gr., M. Pl.: nhd. Äthiopier; E.: vielleicht von a‹qoy (aithops); 
W.: lat. Aethiopia, F.=ON, Äthiopien; anfrk. Aethiopia* 1, F.=ON, Äthiopien
a ﾍ qoj (aithos), gr., M.: nhd. Feuerbrand; E.: s. idg. *aidh-, V., brennen, leuchten, 
Pokorny 11; vgl. idg. *Ài- (4), *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11

12



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

a„qÒj (aithós), gr., Adj.: nhd. verbrannt; E.: s. idg. *aidh-, V., brennen, leuchten, 
Pokorny 11; vgl. idg. *Ài- (4), *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11
a‹qoy (aithops), gr., Adj.: nhd. feurig aussehend, funkelnd, brennend, dunkelfarbig; 
E.: s. a‡qein (aíthein), Ôy (óps)
a‡qra (aíthra),  gr.,  N.?:  nhd.  heiterer  Himmel;  Hw.:  s.  a‡qein (aíthein),  a„q»r 
(aith›r); E.: vgl. idg. *aidh-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *Ài- (4), *h1ai-, 
*h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11
a‡qrioj (aíthrios),  gr.,  Adj.:  nhd.  hell,  heiter;  Hw.:  s.  a‡qein (aíthein),  a„q»r 
(aith›r); E.: vgl. idg. *aidh-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *Ài- (4), *h1ai-, 
*h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11
a„qÚssein (aith‹ssein), gr., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, schütteln; E.: ?
a‡qwn (aíthæn), gr., Adj.: nhd. brennend, rotbraun, funkelnd, feurig; Hw.: s. a‡qein 
(aíthein);  E.:  vgl.  idg.  *aidh-,  V.,  brennen,  leuchten,  Pokorny 11;  idg.  *Ài- (4), 
*h1ai-, *h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11
a„k£zein (aikázein), gr., V.: nhd. rufen, anrufen; E.: s. idg. *aik-, V., anrufen (?), 
Pokorny 15
a„k£llein (aikállein), gr., V.: nhd. schmeicheln; E.: Etymologie unbekannt, s. Frisk 
1, 38; L.: Frisk 1, 38
¢ik»j (aik›s), gr., Adj.: Vw.: s. ¢eik»j (aeik›s)
a„k…a (aikía), gr., F.?: nhd. Misshandlung; E.: s. ¢- (a), e‡kein (eíkein)
a ﾍ kloj (aiklos), gr., M.: nhd. Spitze eines Wurfgeschosses?; E.: s. idg. *Ài¨-, Â¨-, 
Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
¥iktoj (áiktos), gr., Adj.: nhd. unzugänglich; E.: s. ¢- (a), †kein (híkein)
a‡lioi (aílioi), gr., M.: Vw.: s. ¢šlioi (aélioi)
a ﾍ loj (ailos), gr. (kypr.), Adj., Pron.: Vw.: s. ¥ﾍ lloj (állos)
a‡louroj (aíluros),  a„šlouroj (aiéluros), gr., M., F.: nhd. Kater (M.) (1), Katze, 
Wiesel; E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 
1140
aŒma (haima),  gr.,  N.:  nhd.  Blut,  Blutvergießen,  Mord;  E.:  Herkunft  unklar, 
manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Frisk 1, 39
aƒmakour…a (haimakuría), gr., F.: nhd. Blutopfer, blutige Opferspende; E.: s. aŒma 
(haima); s. idg. *skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), Pokorny 945; vgl. 
idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 
938
aƒmas…a (haimasía), gr., F.: nhd. Stein, Steinwall, Mauer, Zaun; E.: s. idg. *saip-?, 
Sb., Hürde?, Zaun?, Pokorny 878
aƒmÒj (haimós),  gr., M.: nhd. Dickicht; E.: s. idg. *saip-?, Sb., Hürde?, Zaun?, 
Pokorny 878
aƒmwd…a (haimædía), gr., N.?: nhd. eine Art Zahnweh; E.: vgl. idg. *sõi-, Sb., V., 
Schmerz, Krankheit, versehren, Pokorny 877
a„ne‹n (ainein), gr., V.: nhd. rühmend erwähnen, loben, billigen; Vw.: s. ™p- (ep), 
par- (par); E.: s. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11
a†nein (haínein), gr., V.: nhd. beuteln?; E.: s. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, 
V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
a‡nenai (aínenai), gr., V.: nhd. rühmend erwähnen, loben, billigen; Hw.: s. a„ne‹n 
(ainein); E.: s. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11
a‡nh (aínÐ), gr., F.: nhd. rühmende Erwähnung, Lob, Geschichte, Sprichwort; Hw.: 
s. a„ne‹n (ainein); E.: s. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11

13



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

a‡nigma (aínigma),  gr.,  N.:  nhd.  Rätsel,  dunkle  Rede;  Hw.:  s.  a„n…ssesqai 
(ainísesthai); E.: vgl. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11; W.: 
lat. aenigma, N., Rätsel, Rätselhaftes, Andeutung
a„n…ssesqai (ainíssesthai), gr., V.: nhd. dunkel reden, dunkel andeuten; Hw.: s. 
a„ne‹n (ainein); E.: vgl. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame Rede (?), Pokorny 11
a ﾍ noj (ainos), gr., M.: nhd. rühmende Erwähnung, Lob, Geschichte, Sprichwort; 
Vw.: s. œp- (ép); Hw.: s. a„ne‹n (ainein); E.: s. idg. *ai- (5), *oi-, Sb., bedeutsame 
Rede (?), Pokorny 11
a„nÒj (ainós), gr., Adj.: nhd. gräßlich, schrecklich, furchtbar, gewaltig; E.: s. idg. 
*ai- (2), V., worauf eindringen, treiben, überwältigen, kränken, Pokorny 10
a‡nuesqai (aínyesthai), gr., V.: nhd. nehmen, fassen, ergreifen; E.: s. idg. *ai- (3), 
V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10
a‡x (aíx),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Ziegenbock,  Ziege,  Sturmwelle;  E.:  idg.  *ai�-,  Sb., 
Ziege, Pokorny 13
a„Òloj (aiólos), gr., Adj.: nhd. beweglich, schnell, gewandt; E.: vgl. idg. *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
a„pÒloj (aipólos), gr., M.: nhd. Ziegenhirt; E.: s. a‡x (aíx), pšlein (pélein); s. idg. 
*kÝel-  (1),  *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V.,  drehen,  sich  drehen,  sich  bewegen,  wohnen, 
Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
a ﾍ ra (aira),  gr.,  F.:  nhd.  Unkraut,  Hammer;  E.:  s.  idg.  *airõ,  F.,  Grasart, 
Pokorny 16
a‡rein (aírein),  ¢e…rein (aeírein),  gr.,  V.:  nhd.  heben,  aufheben,  hochheben, 
steigern, hintragen; Vw.: s. ™p- (ep), sun- (syn); E.: s. idg. *øer- (1), V., Adj., Sb., 
binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
aƒre‹n (haireÆn), gr., V.: nhd. an sich nehmen, nehmen, ergreifen, fangen; Vw.: s. 
¢n- (an), ¢f- (aph), di- (di), ™x- (ex), kaq- (kath), sun- (syn); E.: s. idg. *ser- (1), 
V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
aƒre‹sqai (haireisthai), gr., V.: nhd. an sich nehmen, wählen; Vw.: pro- (pro); E.: 
s. aƒre‹n (haireÆn)
a†resij (haíresis),  gr.,  F.:  nhd.  Einnahme,  Eroberung,  Erwähltes;  E.:  s.  aƒre‹n 
(haireÆn); W.: lat. haeresis, F., Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; mhd. ÐresÆe, st. F., 
Häresie;  W.: lat.  haeresis, F., Lehrart, Dogma, Schule, Sekte; nhd. Häresie,  F., 
Häresie, Ketzerei; W.: got. hairaíseis, F. Pl. (i), Parteien, Ketzerei?; L.: Kluge s. u. 
Häresie
aƒretikÒj (hairetikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  auswählend,  ketzerisch;  E.:  s.  aƒre‹n 
(haireÆn); W.: lat. haereticus, Adj., ketzerisch; ae. eretic, Adj., ketzerisch
a„rikÒj (airikós), gr., Adj.: nhd. von Lolch seiend, Lolch betreffend, Lolch...; E.: s. 
a ﾍ ra (aira)
a‡rinoj (aírinos), gr., Adj.: nhd. von Lolch seiend, Lolch betreffend, Lolch...; E.: s. 
a ﾍ ra (aira)
a„romšnh (airoménÐ), gr., F.: nhd. Rucksack; E.: ?; W.: lat. aerumna, F., Plackerei, 
Mühseligkeit, Trübsal, Drangsal, Not
a ﾍ sa (aisa),  ‡sa (ísa), gr., F.: nhd. Anteil, Schicksal, von Göttern verhängtes 
Geschick;  E.:  idg.  *aiti-,  Sb.,  Anteil,  Pokorny  10;  s.  idg.  *ai- (3),  V.,  geben, 
zuteilen, nehmen, Pokorny 10
A‡saroj (Aísaros), gr., M.=N: nhd. Aesaros (Bruttium); E.: vgl. idg. *eis- (1), V., 
bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?
a„sq£nesqai (aisthánesthai),  gr.,  V.:  nhd. wahrnehmen, bemerken;  Vw.:  s.  sun- 
(syn); E.: s. idg. *aø- (8), *aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
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¢…sqein (aísthein), gr., V.: nhd. ausatmen, aushauchen; E.: s. idg. *aøe-, *aø- (10), 
*aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
a„sqhtikÒj (aisthÐtikós), gr., Adj.: nhd. zum Wahrnehmen fähig; E.: s. a„sq£nesqai 
(aisthánesthai); W.: s. nhd. Ästhetik, F., Ästhetik, Lehre von der Schönheit; L.: 
Kluge s. u. Ästhetik
a‡simoj (aísimos), gr., Adj.: nhd. vom Schicksal bestimmt, schicklich, gebührend, 
angemessen; Hw.: s. a ﾍ sa (aisa); E.: s. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. 
idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10
a‡sioj (aísios), gr., Adj.: nhd. glückverheißend, günstig; Hw.: s. a ﾍ sa (aisa); E.: s. 
idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, 
Pokorny 10
¥istoj (áístos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungesehen,  unsichtbar;  E.:  s.  ¢-  (a),  e‡desqai 
(eídesthai)
a„sumn©n (aisymnan),  gr.,  V.:  nhd.  gebieten,  herrschen,  Recht  sprechen;  E.:  s. 
a ﾍ sa (aisa)
a ﾍ scoj (aischos), gr., M.: nhd. Schandtat, Schande, Scham, Ehrgefühl; E.: s. idg. 
*aigÝh-, V., sich schämen, Pokorny 14
a„scrÒj (aischrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  hässlich,  körperlich  verunstaltet,  untauglich, 
schimpflich, schmachvoll, garstig, schändlich; E.: s. idg. *aigÝh-, V., sich schämen, 
Pokorny 14
a„scÚnein (aisch‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  entehren,  schänden,  hässlich  machen, 
verunstalten;  Hw.:  s.  a ﾍ scoj (aischos);  E.:  s.  idg.  *aigÝh-,  V.,  sich schämen, 
Pokorny 14
a„scÚnesqai (aisch‹nesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  schämen,  sich  scheuen;  E.:  s. 
a ﾍ scoj (aischos)
a„scÚnh (aisch‹nÐ), gr., F.: nhd. Schande, Schändung, Entehrung; Hw.: s. a ﾍ scoj 
(aischos); E.: s. idg. *aigÝh-, V., sich schämen, Pokorny 14
¢…taj (aítas), gr., M.: Vw.: s. ¢…thj (aítÐs)
a„te‹n (aitein), gr., V.: nhd. bitten, fordern, betteln, verlangen, erbitten, borgen; 
Hw.: s. a‡tioj (aítios); E.: s. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), 
V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10
¢…thj (aítÐs),  ¢…taj (aítas), gr., M.: nhd. Geliebter, Freund; E.: s. idg. *aø- (7), 
*aøÐ-, *aøÐi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
a„t…a (aitía), gr., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage, Schuld, Ursache; E.: s.  a‡tioj 
(aítios)
a„ti©sqai (aitiasthai), gr., V.: nhd. beschuldigen; E.: s. a„te‹n (aitein)
a„t…zein (aitízein), gr., V.: nhd. bitten, betteln, erbetteln, fordern; Hw.: s.  a‡tioj 
(aítios); E.: s. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, 
zuteilen, nehmen, Pokorny 10
a‡tioj (aítios),  gr.,  Adj.:  nhd.  schuldig,  haftbar;  E.:  s.  idg.  *aiti-,  Sb.,  Anteil, 
Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10
a„cm£lwtoj (aichmálætos), gr., M.: nhd. Kriegsgefangener; E.: s.  a„cm» (aichm›), 
¡l…skesqai (halískesthai)
a„cm» (aichm›), gr., F.: nhd. Lanze, Speer, Spieß (M.) (1); E.: s. idg. *Ài¨-, Â¨-, 
Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
a„èn (aiæn), gr., M., F.: nhd. Lebenskraft, Lebensdauer; Hw.: s. ¢ei (aeí); E.: idg. 
*aiø-, *aØu-, *h2óØu-, *h2éØu-, *h2Øu-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17
a„èra (aiæra), gr., F.: nhd. Schaukel, Schaukeln, Schwebe; E.: s. idg. *øer- (1), V., 
Adj.,  Sb.,  binden,  reihen,  aufhängen,  schwer,  Schnur (F.)  (1),  Strick (M.) (1), 
Pokorny 1150
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a„wre‹n (aiærein),  gr.,  V.:  nhd.  in  die  Höhe  heben,  erheben,  schweben, 
umherschweifen;  E.: s.  idg.  *øer- (1),  V.,  Adj.,  Sb.,  binden,  reihen,  aufhängen, 
schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
¢k© (aka), gr., Adv.: nhd. ruhig, stillschweigend; E.: s. idg. *sÐk- (3), V., Adj., 
nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; vgl. idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., 
Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889
'Akad»meia (Akad›mÆa), gr., F.: nhd. Gymnasion am Kephissos nordwestlich von 
Athen in dem Plato lehrte; E.: s. 'Ak£dhmoj (AkádÐmos)?; W.: lat. AcadÐmÆa, F., 
Akademie; nhd. Akademie, F., Akademie, wissenschaftliche Gesellschaft; L.: Kluge 
s. u. Akademie
'Ak£dhmoj (AkádÐmos), gr., M.=PN: nhd. Akademos (Heros); E.: vgl. idg. *øe¨-, 
V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135
¥kaqoj (ákathos), gr., M.: nhd. Nachen; E.: s. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) 
(1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥kaina (ákaina), gr., F.?, N.?: nhd. Spitze, Stachel; E.: s. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, 
Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-,*h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, 
Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kak…a (akakía),  gr.,  F.:  nhd. Akazie;  E.: das Wort ist  wohl eine Entlehnung; 
vielleicht auch Zusammenhang mit idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., 
Sb.,  scharf,  spitz,  kantig,  Stein,  Pokorny 18?;  W.:  lat.  acacia,  F.,  Gebärmutter, 
ägyptischer Schotendorn, Akaziensaft, Akaziengummi; nhd. Akazie, F., Akazie; L.: 
Kluge s. u. Akazie
¢kalanq…j (akalanthís), gr., Sb.: nhd. Distelfink; E.: vgl. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, 
Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; s. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, 
Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kalarre…thj (akalarreítÐs), gr., Adj.: nhd. ruhig fließend; E.: vgl. idg. *sÐk- (3), 
V., Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, 
V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889; s. gr. rein (rein)
¢kal£rrooj (akalárroos), gr., Adj.: nhd. ruhig fließend; E.: vgl. idg. *sÐk- (3), V., 
Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., 
Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889; s. gr. rein (rein)
*¢kalÒj (akalós), gr., Adj.: nhd. ruhig; Hw.: s. ¢kalarre…thj (akalarreítÐs), ¢kal
£rrooj (akalárroos);  E.:  vgl.  idg.  *sÐk-  (3),  V.,  Adj.,  nachlassen,  träge,  ruhig, 
Pokorny 896; idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., Sb., senden, werfen, fallen 
lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889
¢k£maj (akámas), gr., Adj.: nhd. unermüdlich, unermüdet, frisch; E.: s. ¢- (a),  k
£mnein (kámnein)
¥kanqa (ákantha), gr., F.: nhd. Distel, Stachel, Dorn; E.: s. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, 
Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, 
Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. gr. ¨nqoj (ánthos)
¥kanqoj (ákanthos),  gr.,  M.:  nhd.  Distelart,  Bärenklau,  Akanthus;  E.:  s.  idg. 
*a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, 
*h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-,  Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; s. gr. 
¨nqoj (ánthos); W.: nhd. Akanthus, M., Akanthus, Bärenklau
¢kan…zein (akanízein), gr., V.: nhd. dornige Fruchtköpfe tragend; Hw.: s.  ¥kanoj 
(ákanos); E.: s. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. 
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*a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-,  *h2o¨-,  Adj.,  Sb.,  scharf,  spitz,  kantig,  Stein, 
Pokorny 18
¥kanoj (ákanos), gr., M.: nhd. Distelart, dorniger Pflanzekopf; E.: s. idg. *a¨en-, 
Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, 
*h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kar»j (akar›s), gr.,  Adj.: nhd. winzig, kurz; E.: s. idg. *sker- (4), *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
¢kar… (akarí), gr., N.: nhd. Milbe; E.: s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, 
*skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
¥karna (ákarna), gr., F.: nhd. Lorbeerbaum; E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-, Adj., spitz, 
Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, 
kantig, Stein, Pokorny 18
¢karia‹oj (akariaios), gr., Adj.: nhd. gering, kurz, knapp; E.: vgl. idg. *sker- (4), 
*ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
¢kask´ (akaska), gr., Adj.: Vw.: s. ¥kaska (ákaska)
¥kaska (ákaska), ¢kask´ (akaska), gr., Adj.: nhd. sacht; E.: vgl. idg. *sÐk- (3), V., 
Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., 
Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889
¥kastoj (ákastos),  gr.,  F.?: nhd. Ahorn; E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-,  Adj., spitz, 
Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, 
kantig, Stein, Pokorny 18
¢k£th (akátÐ),  gr.,  F.:  nhd.  schnellsegelndes  leichtes  Fahrzeug,  Frauenschuh 
(Pflanze); Hw.: s.  ¢k£tion (akátion); E.: vgl. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) 
(1), Stein, Pokorny 19; idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢k£tion (akátion), gr.,  N.: nhd. schnellsegelndes leichtes Fahrzeug, Frauenschuh 
(Pflanze); Hw.: s. ¢k£th (akátÐ); E.: vgl. idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), 
Stein, Pokorny 19; idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-,  Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kac…zein (akachízein),  gr.,  V.:  nhd.  betrüben,  trauern;  E.:  s.  vgl.  idg.  *agh-, 
*h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7
¢kacmšnoj (akachménos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gespitzt,  geschärft;  E.:  s.  idg.  *a¨es-, 
*a¨s-,  Sb.,  Spitze,  Ähre,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-, 
*h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kšesqai (ákéesthai),  gr.,  V.: nhd. heilen (V.) (1);  E.:  s. idg.  *ØÐk-,  *Øýk-,  V., 
heilen (V.) (1)?, Pokorny 504
¢kšraioj  (akéraios),  gr.,  Adj.:  nhd. unzerstört,  unversehrt;  E.: s.  ¢-  (a);  s. idg. 
*¨er- (4), *¨erý-, *¨rÐ-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578
¢kersekÒmnhj  (akersekómnÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  ungeschorenem  Haupthaar, 
langhaarig;  E.:  s.  ¢-  (a),  kÒmh (kómÐ);  s.  idg.  *skers-,  *kers-,  V.,  schneiden, 
scheren (V.) (1),  Pokorny 945; vgl.  idg. *sker- (4),  *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, 
*skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
¢kest»r (akest›r), gr., M.: nhd. Heiler, Arzt; E.:  ¥koj (ákos); E.: vgl. idg. *ØÐk-, 
*Øýk-, V., heilen (V.) (1)?, Pokorny 504
¢kšstwr (akéstær), gr., M.: nhd. Heiler, Arzt, Beiname Apolls; E.: ¥koj (ákos); E.: 
vgl. idg. *ØÐk-, *Øýk-, V., heilen (V.) (1)?, Pokorny 504
¢keÚein (akeúein), gr., V.: nhd. beobachten; E.: s. ¢koÚein (akúein)
¢kšwn (akéæn), gr., Adv.: nhd. schweigsam, still, schweigend; Hw.: s. ¢k»n (ak›n); 
E.: s. idg. *sÐk- (3), V., Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; vgl. idg. *sÐi- 
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(2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) 
(1), Ruhe, Kraft, Pokorny 889
¢k»  (ak›), gr., F.: nhd. Spitze; E.: s. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, 
Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢khde‹n  (akÐdein), gr., V.: nhd. nicht sorgen für, vergessen (V.), vernachlässigen; 
E.: s. ¢khd»j (akÐd›s)
¢khd»j (akÐd›s), gr., Adj.: nhd. unbesorgt, unbestattet; E.: s. ¢- (a); s. idg. *¨õd-, 
*¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
¢khd…a (akÐdía), gr., F.: nhd. Sorglosigkeit, stumpfe Gleichgültigkeit; E.: vgl. idg. 
*¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517; W.: lat. acÐdia, acÆdia, 
F., mürrisches Wesen, üble Laune
¢k»n  (ak›n), gr., Adv.: nhd. still, schweigend; Hw.: s.  ¢kšwn (akéæn); E.: s. idg. 
*sÐk- (3), V., Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; vgl. idg. *sÐi- (2), *sÐ-, 
*sýi-, *sÆ-, *sý-, V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, 
Kraft, Pokorny 889
¢k»ratoj (ak›ratos), gr., Adj.: nhd. unbeschädigt, unverletzt, rein, lauter; E.: s. ¢- 
(a), khra…nein (kÐreinein)
¢k»rioj (ak›rios), gr., Adj.: nhd. unversehrt, unschädlich, unbeschädigt, nicht dem 
Tode verfallen (Adj.); E.: s. ¢- (a), k»r (k›r)
¥kikuj (ákikys), gr., Adj.: nhd. kraftlos, schwach; E.: s. ¢- (a), k‹kuj (kikys)
¥kinoj (ákinos), gr., F.: nhd. wohlriechende Blume; E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-, Adj., 
spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢k…j (akís), gr., F.: nhd. Spitze, Lanze; E.: s. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, 
*h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kk…zesqai (akkízesthai), gr., V.: nhd. sich zieren, sich unwissend stellen; Hw.: s. 
¢kkè (akkæ); E.: s. idg. *akkõ, Sb., Mutter (F.) (1), Pokorny 23
¢kkè (akkæ) (1), gr., F.: nhd. eitles Weib, Popanz; E.: idg. *akkõ, Sb., Mutter (F.) 
(1), Pokorny 23
'Akkè (Akkæ) (2), gr., F.: nhd. Akko (Amme der Demeter); E.: idg. *akkõ, Sb., 
Mutter (F.) (1), Pokorny 23
¥kma (ákma), gr., F.?: nhd. Fasten; E.: s.  ¢- (a); s. idg. *kemý-, *komý-, *kmõ-, 
Sb., Bissen?, Pokorny 557
¢km£zein (akmáizein), gr., V.: nhd. blühen, ausgewachsen sein (V.), reif sein (V.), 
auf dem Höhepunkt stehen; Hw.: s. ¢km» (akm›); E.: s. idg. *a¨mo-, Sb., Spitze, 
Schärfe, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-,  Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kma‹oj (akmaios), gr., Adj.: nhd. in voller Blüte stehend, ausgewachsen; Hw.: s. 
¢km» (akm›); E.: s. idg. *a¨mo-, Sb., Spitze, Schärfe, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- 
(2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢km» (akm›),  gr.,  F.:  nhd.  Spitze,  Schärfe,  Schneide,  höchster  Punkt;  E.:  idg. 
*a¨mo-, Sb., Spitze, Schärfe, Pokorny 19; s. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, 
*h2o¨-,  Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: s. nhd. Akne, F., 
Akne; L.: Kluge s. u. Akne
¢km»n (akm›n), gr., Adv.: nhd. im Augenblick, jetzt; Hw.: s. ¢km» (akm›); E.: s. 
idg.  *a¨mo-, Sb., Spitze,  Schärfe,  Pokorny 19; vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-, 
*h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢km»j (akm›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  nicht  ermüdet,  frisch;  E.:  s.  ¢-  (a),  k£mnein 
(kámnein)
¥kmhnoj (ákmÐnos), gr., Adj.: nhd. ohne Imbiss seiend, hungrig, nüchtern; E.: s. ¢- 
(a); s. idg. *kemý-, *komý-, *kmõ-, Sb., Bissen?, Pokorny 557
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¥kmwn (ákmæn), gr., F.: nhd. Amboss, Donnerkeil; E.: idg. *a¨men-, *a¨mer-, Sb., 
Stein, Gewölbe, Pokorny 19; s. idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-,  Adj., 
Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢ko» (ako›),  ¢kou» (aku›), gr., F.: nhd. Gehör, Überlieferung; Hw.: s.  ¢koÚein 
(akúein); E.: s. idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587
¥koitij (ákoitis), gr., F.: nhd. Gemahlin; E.: s. ko…th (koítÐ), ko‹toj (koitos)
¥koloj (ákolos), gr., M.: nhd. Brocken (M.), Bissen; E.: s. idg. *a¨- (1), *a¨o-, V., 
essen, Pokorny 18
¢kolouqe‹n (akoluthein),  gr.,  V.:  nhd.  folgen,  nachfolgen;  E.:  s.  ¢kÒlouqoj 
(akóluthos)
¢kÒlouqoj (akóluthos), gr., M.: nhd. Begleiter; E.: s. idg. *keleu-, V., Sb., wandern, 
Weg, Pokorny 554; vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548?; W.: 
lat. acoluthus, M., Gehilfe des Priesters, Messgehilfe; ae. acolitus, M., Lichtträger; 
W.:  lat.  acoluthus,  M.,  Gehilfe  des  Priesters,  Messgehilfe;  afries.  akolitus,  M., 
Akoluth, vierter geistlicher Stand
¢kon» (akon›), gr., F.: nhd. Wetzstein; E.: idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), 
Stein, Pokorny 19; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢konit… (akonití), gr., Adv.: nhd. unbesiegbar, ohne Kampf, ohne Mühe; E.: s. ¢- 
(a); s. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
¢kÒniton (akóniton), gr., N.: nhd. Eisenhut, Giftpflanze; E.: Etymologie unbekannt; 
W.: lat. aconÆtum, N., Eisenhut, Sturmhut, Wolfswurz; L.: Frisk 1, 55
¢kont…zein (akontízein),  gr.,  V.:  nhd.  Wurfspieß  werfen,  schleudern;  E.:  s.  idg. 
*a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, 
*h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥korna (ákorna), gr., F.?: nhd. gelbe Distelart; E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-, Adj., 
spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥koron (ákoron), gr., N.: nhd. Wurzel des Kalmus (eine Pflanze); E.: s.  ¥koroj 
(ákoros)
¥koroj (ákoros), gr., M.?: nhd. Kalmus (eine Pflanze); E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-, 
Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥koj (ákos), gr., N.: nhd. Heilung (F.) (1), Heilmittel; E.: s. idg. *ØÐk-, *Øýk-, V., 
heilen (V.) (1)?, Pokorny 504
¢kost» (akost›), gr., F.: nhd. Gerste; E.: vgl. idg. *a¨es-, *a¨s-, Sb., Spitze, Ähre, 
Pokorny 21; idg. *a¨- (2), *o¨-,  *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-,  Adj., Sb., scharf, spitz, 
kantig, Stein, Pokorny 18
¢koÚein (akúein), gr., V.: nhd. mit den Ohren vernehmen, hören, erfahren (V.); 
Vw.: s. Øp- (hyp); E.: s. idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587
¢kou» (aku›), gr., F.: Vw.: s. ¢ko» (ako›)
¢koustikÒj (akustikós), gr., Adj.: nhd. Hören betreffend; E.: s. ¢koÚein (akúein); 
W.: über mlat. s. nhd. Akustik, F., Akustik, Lehre vom Schall; L.: Kluge s. u. 
Akustik
¥kra (ákra), gr., F.: nhd. Spitze, Gipfel, Vorsprung; Hw.: s. ¥kroj (ákros); E.: s. 
idg. *a¨ri-, *a¨ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, 
*h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
'Akr£gaj (Akrágas), gr., M.=ON, F.=ON: nhd. Agrigent; E.: s. idg. *o¨ri-, *o¨ro-, 
Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., 
Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
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¢kra»j (akra›s), gr., Adj.: nhd. scharfwehend, starkwehend; E.: s. idg. *øÐ- (3), 
*øý-,  *h2øeh1-,  V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 1114; vgl.  idg. *aøe-, *aø- 
(10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¥kratoj (ákratos), gr., Adj.: nhd. ungemischt; E.: s.  ¢- (a); s. idg. *¨erý-, *¨rõ-, 
*¨erh2-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582
¢kremèn (akremæn), gr., N.: nhd. Ast, Zweig; E.: s. idg. *a¨ri-, *a¨ro-, Sb., Ecke, 
Spitze,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-,  *h2o¨-,  Adj.,  Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kr…beia (akríbeia),  gr.,  F.:  nhd.  Genauigkeit,  Sorgfalt,  Gründlichkeit;  E.:  s. 
akrib»j (akrib›s); W.: lat. acribia, F., Akribie, höchste Genauigkeit; nhd. Akribie, 
F., Akribie, höchste Genauigkeit; L.: Kluge s. u. Akribie
akrib»j (akrib›s), gr., Adj.: nhd. genau, sorgfältig, gründlich, streng; E.: Herkunft 
unklar, vielleicht zu ¥kroj (ákros)
¢kr…j (akrís), gr., F.: nhd. Heuschrecke; E.: nicht sicher gedeutet, vielleicht von 
¥kroj (ákros)?; L.: Pokorny 21, Frisk 1, 59
¥krij (ákris), gr., F.: nhd. Spitze, Gipfel, Vorsprung; Hw.: s. ¥kroj (ákros); E.: s. 
idg. *a¨ri-, *a¨ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, 
*h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢kro©sqai (akroasthai), gr., V.: nhd. scharfes Gehör haben, anhören, Ohr spitzen; 
Hw.: s. ¥kroj (ákros), oâj (ðs)
¢krobate‹n (akrobatein), gr., V.: nhd. auf den Zehen gehend; E.: s. ¥kroj (ákros), 
ba…nein (baínein)
¢krob£thj (akrobátÐs),  gr.,  M.:  nhd.  auf  den  Zehenspitzen  Gehender;  E.:  s. 
¢krÒbatoj (akróbatos);  W.: frz.  acrobate,  M., F., Seiltänzer;  nhd. Akrobat,  M., 
Akrobat; L.: Kluge s. u. Akrobat
¢krÒbatoj (akróbatos), gr., M.: nhd. auf den Zehenspitzen Gehender; E.: s. ¥kroj 
(ákros), ba…nein (baínein)
¢krobatoàsa (akrobatusa),  gr.,  Adj.:  nhd.  auf  den  Fußspitzen  gehend;  E.:  s. 
¢krobate‹n (akrobatein)
¢krÒdruon (akródryon),  gr.,  N.:  nhd.  fruchttragender Baum, Baumfrucht;  E.:  s. 
¥kroj (ákros)?, dÒru (dóry)
¥kron (ákron), gr., N.: nhd. Spitze, Gipfel, Vorgebirge; Hw.: s. ¥kroj (ákros); E.: 
s.  idg.  *a¨ri-,  *a¨ro-,  Sb.,  Ecke,  Spitze,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-, 
*h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢krÒpolij (akrópolis), gr., F.: nhd. höher gelegener Teil der Stadt, befestigter Teil 
der Stadt, Burg; E.: s. ¥kroj (ákros), pÒlij (pólis)
¥kroj (ákros),  gr.,  Adj.:  nhd.  spitz  auslaufend,  an der Spitze befindlich,  spitz, 
äußerste, höchste; E.: s. idg. *a¨ri-, *a¨ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. 
*a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-,  *h2o¨-,  Adj.,  Sb.,  scharf,  spitz,  kantig,  Stein, 
Pokorny 18
¢kt» (akt›), gr., F.: nhd. hohes schroffes Ufer, Vorgebirge, Landspitze; E.: s. idg. 
*a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-,  *h2o¨-,  Adj.,  Sb.,  scharf,  spitz,  kantig,  Stein, 
Pokorny 18; W.: lat. acta, F., Gestade, Meeresgestade, Meeresküste
¢ktÒj (aktós),  gr.,  (Part.  Prät.=)Adj.:  nhd. in Bewegung gesetzt,  geführt;  E.: s. 
¥gein (ágein)
¥kuloj (ákylos), gr., F.: nhd. Eichel; E.: s. idg. *a¨- (1), *a¨o-, V., essen, Pokorny 
18
¥kuroj (ákyros), gr., Adj.: nhd. nicht rechtskräftig, ungültig; E.: s.  ¢- (a),  kuein 
(kyein)
¢kwk» (akæk›), gr., F.: nhd. Spitze, Schärfe, Schneide; E.: vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, 
*h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
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¥kwn (ákæn) (1), ¢škwn (aékæn), gr., Adv.: nhd. wider Willen, ohne Vorsatz, ohne 
Absicht, unfreiwillig; E.: s. idg. *øe¨-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135
¥kwn (ákæn), gr., M.: nhd. Wurfspieß; E.: idg. *a¨en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), 
Stein, Pokorny 19; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, 
spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢l£bastron (alábastron),  gr.,  N.:  nhd.  Alabaster,  aus  Alabaster  gefertigtes 
Salbengefäß; Hw.: s. al£bastroj (alábastros); E.: wohl ägyptischer Herkunft; W.: 
lat.  alabastrum,  N.,  Salbenfläschchen;  mhd.  alabaster,  st.  N.,  Alabaster, 
Alabastergefäß, Salbe, Balsam; W.: s.  lat.  alabastrer, M., Salbenfläschchen; nhd. 
Alabaster, M., Alabaster, Edelgips; W.: got. alabalstraún*, st. N. (a), Salbenbüchse 
(aus Alabaster); L.: Kluge s. u. Alabaster
¢l£bastroj (alábastros),  gr.,  M.:  nhd.  Alabaster,  aus  Alabaster  gefertigtes 
Salbengefäß; Hw.: s. al£bastron (alábastron); E.: wohl ägyptischer Herkunft; W.: 
lat. alabastrer, M., Salbenfläschchen; nhd. Alabaster, M., Alabaster, Edelgips; L.: 
Kluge s. u. Alabaster
¢l£bh (alábÐ), gr., F.: nhd. Kohle, Glutkohle; E.: vgl. idg. *al- (4), V., brennen, 
Pokorny 28
¢l©sqai (alasthai), gr., V.: nhd. umherirren, sich herumtreiben; E.: idg. *Àl- (3), 
V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¢laq»j (alath›s), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ¢lhq»j (alÐth›s)
¢lazèn (alazæn), gr., M.: nhd. Prahler, Aufschneider; E.: das Wort stammt von 
einem thrakischen EN 'AlazÒnej (Alazónes) ab
¢la…nein (alaínen), gr., V.: nhd. umherschweifen; Hw.: s. ¢l©sqai (alasthai); E.: s. 
idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¢lal£ (alalá), ¢lala… (alalaí), gr., F., Interj.: nhd. Kriegsgeschrei, hallo!, hurra!; 
E.: s. idg. *alõ, Interj., hallo, Pokorny 29
¢lala… (alalaí) gr., F., Interj.: Vw.: s. ¢lal£ (alalá)
¢lal£zein (alalázein), gr., V.: nhd. Kriegsruf erheben, Schlachtruf ausstoßen; Hw.: 
s. ¢lal£ (alalá); E.: s. idg. *alõ, Interj., hallo, Pokorny 29
¢lalhtÒj (alalÐtós), gr., M.: nhd. Kriegsgeschrei; Hw.: s. ¢lal£ (alalá); E.: s. idg. 
*alõ, Interj., hallo, Pokorny 29
¢lalhtÚj (alalÐt‹s), gr., Sb.: nhd. Kriegsgeschrei; Hw.: s. ¢lal£ (alalá); E.: s. idg. 
*alõ, Interj., hallo, Pokorny 29
¢lalke‹n (alalkein), gr., V.: nhd. abwehren, beistehen; E.: s. idg. *alek-,  *h2lek-, 
V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
¥lax (álax), gr., Sb.: nhd. Ellbogen, Unterarm; E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, 
Ellenbogen,  Arm,  Pokorny 308;  vgl.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V., 
biegen, Pokorny 309
¢lapadnÒj (alapadnós),  gr.,  Adj.:  nhd. schwach, gering;  E.:  s.  idg.  *alp-,  Adj., 
klein?, schwach?, Pokorny 33
¢lap£zein (alapázein), gr., V.: nhd. ausleeren, zerstören; E.: s. idg. *alp-, Adj., 
klein?, schwach?, Pokorny 33
-¢lg…a (algía), gr., F.: nhd. Schmerz; E.: s.  ¥lgoj (álgos); W.: nhd.  -algie, Suff., 
...algie, Name für Krankheiten; L.: Kluge s. u. ...algie
¥lgoj (álgos),  gr.,  M.:  nhd.  Schmerz,  Leid,  Kummer;  E.:  wahrscheinlich  von 
¢lšgein (alégein) (1), s. Frisk 1, 65
¢lda…nein (aldaínein), gr., V.: nhd. kräftigen, im Wachstum fördern, stärken; E.: s. 
idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¥ldesqai (áldesthai), gr., V.: nhd. hervorbringen; E.: s. idg. *al- (2),  *h2el-,  V., 
wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
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¢ld»skein (ald›skein), gr., V.: nhd. wachsen (V.) (1), heranwachsen; E.: vgl. idg. 
*al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¢lša (aléa), gr., F.: nhd. Sonnenwärme, von der Sonne beschienener Ort; E.: s. 
idg. *søel- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045
¢leaÒnein (aleaínein), gr., V.: nhd. erwärmen, warm halten; Hw.: s.  ¢lša (aléa); 
E.: vgl. idg. *søel- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045
¥lear (álear), gr., Sb. Pl.: nhd. Mehl; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: s. idg. *al- (5), V., 
mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢lšgein (alégein) (1), gr., V.: nhd. kümmern um; E.: s. idg. *leg- (2), V., sich 
kümmern?, Pokorny 658
¢lšgein (alégein)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  zählen;  E.:  s.  idg.  *le�-,  V.,  sammeln, 
zusammenlesen, Pokorny 658
¢leg…zein (alegízein),  gr.,  V.:  nhd.  achten  auf,  sich  kümmern  um,  Rücksicht 
nehmen, berücksichtigen; Hw.: s.  ¢lšgein (alégein); E.: s. idg. *leg- (2), V., sich 
kümmern?, Pokorny 658
¢legÚnein (aleg‹nein), gr., V.: nhd. besorgen, bereiten; Hw.: s. ¢lšgein (alégein); 
E.: s. idg. *leg- (2), V., sich kümmern?, Pokorny 658
¢le‹n (alein),  gr.,  V.:  nhd.  mahlen,  zermalmen;  E.:  idg.  *al- (5),  V.,  mahlen, 
zermalmen, Pokorny 28
¢lee…nein (aleeínein),  gr.,  V.:  nhd.  ausweichen,  vermeiden;  Hw.:  s.  ¢lšesqai 
(aléesthai); E.: s. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¢leeinÒj (aleeinós), gr., Adj.: nhd. erwärmend, warm; Hw.: s. ¢lša (aléa); E.: vgl. 
idg. *søel- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045
¢lšesqai (aléesthai), ¢leÚesqai (aleúesthai), gr., V.: nhd. ausweichen, vermeiden; 
E.: s. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¢le…ata (aleíata), gr., N. Pl.: nhd. Weizenmehl; E.: s. ¢le‹n (alein)
¥leison (áleison),  gr.,  N.:  nhd.  Becher,  Weingefäß;  E.:  vgl.  idg.  *lÁi-  (4),  V., 
gießen, fließen, tröpfeln, Pokorny 664
¢le…thj (aleítÐs),  gr.,  M.: nhd. Frevler;  E.:  s.  idg.  *leit- (1),  V.,  verabscheuen, 
freveln, Pokorny 672
¥leifa (áleipha), gr., N.: nhd. Fett, Salbe; E.: s.  ¢le…fein (aleíphein); W.: ? lat. 
adeps, F., Fett, vulgärlat. alipes, Sb., Fett; ahd. alapi (?) 2, st. N. (a, ja)?, Fett
¥leifar (áleiphar), gr., N.: nhd. Fett, Salbe; E.: s. ¢le…fein (aleíphein); W.: ? lat. 
adeps, F., Fett, vulgärlat. alipes, Sb., Fett; ahd. alapi (?) 2, st. N. (a, ja)?, Fett
¢le…fein (aleíphein), gr., V.: nhd. salben, schmieren (V.) (1), bestreichen; E.: s. 
idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
'Alektruèn (Alektryæn), gr., M.=PN: nhd. Alektryon (epischer Name); E.: vgl. idg. 
*alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
'Alšktrwr (Aléktær),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Alektor  (epischer  Name);  E.:  vgl.  idg. 
*alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
¢lšmatoj (alématos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ºlšmatoj (Ðlématos)
Alšxandroj (Aléxandros), gr., PN: nhd. Alexander, die Männer beschützend; E.: s. 
idg. *alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32; W.: über ein 
lat. alexandrÆnum vgl. ae. alex-andr-e, sw. F. (n), Brustkraut
¢lšxein (aléxein), gr., V.: nhd. abschließen, abwehren, schützen, schirmen; E.: idg. 
*alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
*aleÒj (aleós), dor.-gr., Adj.: nhd. betäubt, verwirrt, betört; E.: s. idg. *Àl- (3), V., 
umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27; W.: s. lat. õlea, F., blindes Glück, 
Würfel, Würfelspiel
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¢letÒj (aletós), gr., M.: nhd. Mahlen; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: s. idg. *al- (5), V., 
mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¥letoj (áletos), gr., M.: nhd. Mahlen; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: s. idg. *al- (5), V., 
mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢letreÚein (aletreúein), gr., V.: nhd. mahlen; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: s. idg. *al- 
(5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢letèn (aletæn), gr., Sb.: nhd. Mühle; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: s. idg. *al- (5), V., 
mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢leÚesqai (aleúesthai), gr., V.: Vw.: s. ¢lšesqai (aléesthai)
¥leuron (áleuron), gr., N.: nhd. Mehl, Weizenmehl; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: vgl. 
idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢leurÒthsij (aleurótÐsis),  gr.,  F.:  nhd. Mehlsieb; E.: vgl.  idg. *teøý-, *tøõ-, V., 
sieben (V.), durchschlagen, Pokorny 1085
¢lewl» (aleæl›), gr., F.: nhd. Abwehr; Hw.: s. ¢lšesqai (aléesthai); E.: s. idg. *Àl- 
(3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¥lh (álÐ), gr., F.: nhd. Umherschweifen, Umherirren, Irrfahrt; E.: s. idg. *Àl- (3), 
V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
al»qeia (al›theia), gr., F.: nhd. Wahrheit; E.: s. ¢lhq»j (alÐth›s)
¢lhq»j (alÐth›s), ¢laq»j (alath›s), gr., Adj.: nhd. ohne verheimlichendes Täuschen, 
nicht verhehlend, wahrhaftig, wahr, ehrlich; E.: s. ¢- (a), lÁqoj (lÐthos)
alhqinÒj (alÐthinós), gr., Adj.: nhd. echt, richtig; E.: s. ¢lhq»j (alÐth›s)
¢l»ioj (al›ios), gr. (hom.), Adj.: nhd. arm, unbegütert, ohne Saatfeld; E.: vgl. idg. 
*lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
¥lhktoj (álÐktos), ¥llhktoj (állÐktos), gr., Adj.: nhd. unaufhörlich, beständig; E.: 
s. ¢- (a), l»gein (l›gein)
¢l»j (al›s), gr., Adj.: Vw.: s. ¡l»j (hal›s)
¡l»j (hal›s),  ¢l»j (al›s), gr., Adj.: nhd. versammelt, zusammengedrängt; Hw.: s. 
¢ell»j (aell›s); E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 
1138
¢lhteÚein (alÐteúein), gr., V.: nhd. umherirren, sich umhertreiben; Hw.: s. ¢l¨sqai 
(alasthai); E.: s. ¢l»thj (al›tÐs)
¢l»thj (al›tÐs), gr., M.: nhd. Bettler; Hw.: s.  ¢l©sqai (alasthai); E.: s. idg. *Àl- 
(3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¥lhton (álÐton), gr., N.: nhd. Mehl, Weizenmehl; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: vgl. idg. 
*al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢l»ton (al›ton), gr., N.: nhd. Mehl, Weizenmehl; Hw.: s. ¢le‹n (alein); E.: vgl. idg. 
*al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¢lqa…a (althaía),  gr.,  F.:  nhd. Malvenart;  E.:  s.  ¢lqa…nein (althaínein);  W.:  lat. 
althaea, F., wilde Malve, gemeiner Eibisch; mhd. altÐe, F., Eibisch
¢lqa…nein (althaínein), gr., V.: nhd. heilen (V.) (1); E.: vgl. idg. *al- (2), *h2el-, V., 
wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¢lqa…nesqai (althaínesthai),  gr.,  V.: nhd. heilen (V.) (1);  E.: vgl.  idg. *al- (2), 
*h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¥lqein (álthein),  gr., V.: nhd. heilen (V.) (1);  E.: vgl.  idg. *al- (2),  *h2el-,  V., 
wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¥lqesqai (álthesthai), gr., V.: nhd. wachsen (V.) (1), heilen (V.) (1); E.: vgl. idg. 
*al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¡l…a (halía), gr., F.: nhd. Versammlung; E.: s. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, 
einschließen, Pokorny 1138
¡lia…a (haliaía),  gr.,  F.:  nhd. Versammlung;  E.:  s.  idg.  *øel-  (3),  V.,  drängen, 
pressen, einschließen, Pokorny 1138
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¡libdÚein (halibd‹ein), gr., V.: nhd. ins Meer senken; Q.: Kallimachos; E.: s. ¤lj 
(háls); vgl. idg. *deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217
¡l…donoj (halídonos), gr., Adj.: nhd. vom Meer erschüttert, meergepeitscht; E.: s. 
¤lj (háls); s. done‹n (donein)
¡lieÚj (halieús) (1), gr., Adj.: nhd. seekundig; Hw.: s. ¤lj (háls); E.: vgl. idg. *sal- 
(1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sÐ-, *sý-, V., sich setzen, herausträufeln, 
Kluge s. u. Salz
¡lieÚj (halieús) (2), gr., M.: nhd. Seemann, Fischer; Hw.: s.  ¤lj (háls); E.: vgl. 
idg.  *sal- (1),  *sald-,  N.,  Salz,  Pokorny  878;  idg.  *sÐ-,  *sý-,  V.,  sich  setzen, 
herausträufeln, Kluge s. u. Salz
¢l…zein (alízein), gr., V.: nhd. drehen, wälzen; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
¡l…zein (halízein), gr., V.: nhd. versammeln, zusammenbringen; E.: s. idg. *øel- (3), 
V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
¡l…h (halíÐ), gr., F.: nhd. Versammlung; E.: s. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, 
einschließen, Pokorny 1138
¡li»rhj (hali›rÐs), gr., Adj.: nhd. das Meer durchrudernd; E.: s.  ¤lj (háls); vgl. 
idg. *erý- (1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
¡likÒn (halikón), gr., N.: nhd. Salzlake?; E.: s.  ¡lukÒj (halykós); W.: lat. allÐc, 
halÐc,  hallÐc,  M.,  F.,  Fischsuppe,  Fischlake;  W.:  lat.  allex,  hallex,  M.,  F., 
Fischsuppe, Fischlake
¡likÒj (halikós), gr., Adj.: nhd. salzig; Hw.: s.  ¤lj (háls); E.: vgl. idg. *sal- (1), 
*sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sÐ-, *sý-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge 
s. u. Salz
¡limur»eij (halimyr›eis),  gr.,  Adj.:  nhd. ins Meer rauschend; E.: s.  ¤lj (háls), 
mÚresqai (m‹resthai)
¢linde‹n (alindein),  ¢l…ndein (alíndein), gr., V.: nhd. drehen, wälzen; E.: s. idg. 
*øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
¢l…ndein (alíndein), gr., V.: Vw.: s. ¢linde‹n (alindein)
¢l…nein (alínein), gr., V.: nhd. bestreichen, salben; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
¢linÒj (alinós), gr., Adj.: nhd. »zermahlen« (Adj.), schwach; Hw.: s. ¢le‹n (alein); 
E.: s. idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, Pokorny 28
¥lix (álix), gr., F.: nhd. Speltgraupe; E.: s. idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, 
Pokorny 28; W.: lat. alica, halica, F., Speltgraupe, Spelttrank, Speltmus
¤lioj (hálios)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  vergeblich;  E.:  s.  idg.  *Àl- (3),  V., 
umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27?
¤lioj (hálios) (2), gr., Adj.: nhd. zum Meer gehörig; Hw.: s.  ¤lj (háls); E.: vgl. 
idg.  *sal- (1),  *sald-,  N.,  Salz,  Pokorny  878;  idg.  *sÐ-,  *sý-,  V.,  sich  setzen, 
herausträufeln, Kluge s. u. Salz
¤lioj (hálios) (3), gr. (dor.), M., M.=PN: Vw.: s. ¼lioj (h›lios)
¡lipÒrfuroj (halipórphyros), gr.,  Adj.: nhd. die Purpurfarbe habend, die Farbe 
des Meeres habend; E.: s. ¤lj (háls), porfÚra (porph‹ra)
¡l…rroqoj (halírrothos), gr., Adj.: nhd. meerumrauscht, flutdurchströmt; E.: s. ¤lj 
(háls), ∙Òqoj (rhóthos)
¤lij (hális),  gr.,  Adj.:  nhd.  gedrängt,  zahlreich,  scharenweise,  genügend, 
hinreichend,  genug;  Meerwasser,  Salzigkeit,  Schärfe;  E.:  s.  idg.  *øel-  (3),  V., 
drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
¡l…skesqai (halískesthai), gr., V.: nhd. gefangen werden, eingenommen werden, 
überführt werden; Vw.: s. ¢n- (an); E.: vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, 
verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
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¢l…tainein (alítainein), gr., V.: nhd. freveln, durch Frevel beleidigen, sündigen; E.: 
s. idg. *leit- (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672
¢lit»mwon (alit›mæon) (1), gr., Adj.: nhd. frevelhaft; Hw.: s. ¢l…tainein (alítainein); 
E.: vgl. idg. *leit- (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672
¢lit»mwon (alit›mæon) (2), gr., M.: nhd. Frevler; Hw.: s. ¢l…tainein (alítainein); E.: 
s. ¢lit»mwon (alit›mæn) (1)
¢litrÒj (alitrós), gr., M.: nhd. Frevler; Hw.: s. ¢l…tainein (alítainein); E.: vgl. idg. 
*leit- (1), V., verabscheuen, freveln, Pokorny 672
¥liy (álips), gr., Sb.?: nhd. Fels?; E.: s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, 
Pokorny  670;  vgl.  idg.  *lei-  (3),  Adj.,  V.,  schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten, 
streichen, Pokorny 662
¢lk£qein (alkáthein),  gr.,  V.:  nhd.  abwehren;  E.:  s.  idg.  *alek-,  *h2lek-,  V., 
abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
¥lkar (álkar), gr., N.: nhd. Schutzwehr, Abwehr, Schutz, Hilfe; E.: s. idg. *alek-, 
*h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
¢lk» (alk›), gr., F.: nhd. Abwehr, Schutz, Hilfe, Stärke, Kraft; E.: s. idg. *alek-, 
*h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
¥lkh (alkÐ), gr., F.: nhd. Elch; I.: Lw. germ. *algiz; E.: s. germ. *algi-, *algiz, st. 
M. (i), Elch; idg. *el¨-, Sb., Hirsch, Pokorny 303; vgl.  idg. *el- (1), Adj., rot, 
braun, Pokorny 302
¥lkimoj (álkimos), gr., Adj.: nhd. wehrhaft, stark; Hw.: s. ¢lk» (alk›); E.: s. idg. 
*alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
”Alkippoj (Alkippos), gr., M.=PN: nhd. Alkippos; E.: s. †ppoj (híppos)
¢lkuèn (alkyæn), gr., F.: nhd. Eisvogel;  E.: vgl.  idg. *el- (1), Adj., rot, braun, 
Pokorny 302; W.: lat. alcÐdo, F., Eisvogel; mhd. alz, sw. M., Eisvogel
¢ll£ (allá), gr., Konj.: nhd. aber, sondern (Konj.), hingegen; E.: s. ¥lloj (állos)
¢llag» (allag›),  gr.,  F.:  nhd.  Vertauschung,  Veränderung;  Hw.:  s.  ¢ll£ssein 
(allássein); E.: vgl. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., andere, Pokorny 25; s. idg. *al- (1), 
*ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24
¢ll©j (allas), gr., M.: nhd. Wurst; E.: Herkunft nicht sicher geklärt, vielleicht aus 
dem Osk. *allæ zu idg. *õlu-, *õlo-, Sb., bittere Pflanze?, Pokorny 33; L.: Pokorny 
33, Frisk 1, 75
¢ll£ssein (allássein),  ¢ll£ttein (alláttein),  gr.,  V.:  nhd.  anders  machen, 
verändern, wechseln, vertauschen; Vw.: s. ¢p- (ap); E.: s. idg. *alØos, *h2elØos, Adj., 
andere, Pokorny 25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24
¢ll£ttein (alláttein), gr., V.: Vw.: s. ¢ll£ssein (allássein)
¤llesqai (hállesthai),  gr.,  V.:  nhd.  springen,  hüpfen;  E.:  idg.  *sel-  (4),  V., 
springen, Pokorny 899
¢llhgor…a (allÐgoría), gr., F.: nhd. »Anderssagen« (N.); E.: s. ¥lloj (állos), ¢gor£ 
(agorá);  W.:  lat.  allÐgoria,  F.,  Allegorie;  ahd.  alligoria  1,  Sb.,  Allegorie;  nhd. 
Allegorie, F., Allegorie, sinnbildliche Darstellung, Duden 1, 104; L.: Kluge s. u. 
Allegorie
¢llhgorizein (allÐgorizein),  gr.,  V.:  nhd.  in Allegorien  reden;  E.:  s.  ¢llhgor…a 
(allÐgoría)
¢llhgorikÒj (allÐgorikós), gr., Adj.: nhd. allegorisch; E.: s. ¢llhgor…a (allÐgoría)
¥llhktoj (állÐktos), gr., Adj.: Vw.: s. ¥lhktoj (álÐktos)
¢ll»lwn (all›læn), gr., Adv.: nhd. einander, gegenseitig; E.: s. ¥lloj (állos)
¥llix (állix),  gr.,  F.:  nhd.  Oberkleid  für Männer,  Reisemantel;  E.:  ?;  W.:  lat. 
alicula, F., »Reisemäntellein«, Zipfelmantel
¢llodapÒj (allodapós),  gr.,  Adj.:  nhd.  aus  einer  anderen  Gegend  stammend, 
fremd; E.: s. ¥lloj (állos)
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¥lloqen (állothen), gr., Adv.: nhd. anderswoher; E.: s. ¥lloj (állos)
¥lloqi (állothi), gr., Adv.: nhd. anderswo; E.: s. ¥lloj (állos)
¥lloj (állos), a ﾍ loj (ailos), gr., Adj., Pron.: nhd. andere; E.: idg. *alØos, *h2elØos, 
Adj., andere, Pokorny 25; s. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; 
W.: nhd. allo-, Präf., allo..., fremd, anders; L.: Kluge s. u. allo-
¥llose (állose), gr., Adv.: nhd. anderswohin; E.: s. ¥lloj (állos)
¥llote (állote), gr., Adv.: nhd. ein andermal, vormals, später; E.: s. ¥lloj (állos)
¢llÒtrioj (allótrios),  gr.,  Adj.:  nhd.  einem andern gehörig,  fremd,  ausländisch, 
feindlich; Hw.: s.  ¥lloj (állos); E.: s. idg. *alØos,  *h2elØos,  Adj., andere, Pokorny 
25; vgl. idg. *al- (1), *ol-, Adv., darüberhinaus, Pokorny 24; W.: s. nhd. Allotria, 
N., Allotria, Unfug; L.: Kluge s. u. Allotria
¥lma (álma), gr., N.: nhd. Hain; E.: s. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), 
nähren, Pokorny 26
¤lma (hálma), gr., N.: nhd. Sprung; Hw.: s. ¤llesqai (hállesthai); E.: s. idg. *sel- 
(4), V., springen, Pokorny 899; W.: nhd. Halma, N., Halma; L.: Kluge s. u. Halma
¤lmh (hálmÐ), gr., F.: nhd. Meerwasser, Salzigkeit, Schärfe; Hw.: s. ¤lj (háls); E.: 
vgl. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sÐ-, *sý-, V., sich setzen, 
herausträufeln, Kluge s. u. Salz
¡lmurÒj (almyrós), gr., Adj.: nhd. salzig, bitter, scharf; E.: s. ¤lmh (hálmÐ)
¢lÒh  (alóÐ), gr., F.: nhd. Aloe; E.: Lehnwort aus dem orientalischen Raum, vgl. 
hebr. ahõlÆm; W.: lat. aloÐ, F., Aloe; ahd. aloe 5, F.?, N.?, Aloe; mhd. õlæe, st. N., 
Aloe; nhd. Aloe, F., Aloe, bittere tropische Pflanze, Duden 1, 109; R.: ¢lÒh ox…nhj 
(alóÐ oxínÐs),  gr.,  Sb.:  nhd. säuerliche Aloe; W.: ahd. alahsan, st.  M. (a?,  i?), 
Alsem, Wermut; nhd. (ält.-dial.) Alsem, M., Alsem, DW 1, 259; R.:  ¢lÒh ox…nhj 
(alóÐ  oxínÐs),  gr.,  Sb.:  nhd.  säuerliche  Aloe;  W.:  lat.  aloxinum,  N.,  Wermut, 
Wermutwein; W.: ahd. alahsan, st. M. (a?, i?), Alsem, Wermut; nhd. (ält.-dial.) 
Alsem, M., Alsem, DW 1, 259; L.: Kluge s. u. Aloe, Alsem
¢loif» (aloiph›), gr., F.: nhd. Fett, Schweinefett, Öl, Salbe; E.: s. idg. *leip- (1), 
V.,  beschmieren,  kleben,  Pokorny  670;  vgl.  idg.  *lei-  (3),  Adj.,  V.,  schleimig, 
klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
¢lo…thj (aloítÐs),  gr.  (äol.),  M.:  nhd.  Rächer;  E.:  s.  idg.  *leit- (1),  V., 
verabscheuen, freveln, Pokorny 672
¢loitÒj (aloitós),  gr.,  M.: nhd. Frevler;  E.: s. idg.  *leit- (1),  V., verabscheuen, 
freveln, Pokorny 672
¥lox (álox), gr., F.: nhd. Furche; E.: s. idg. *øelk- (1), V., ziehen, Pokorny 1145; 
vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, 
Blut, Leiche, Pokorny 1144
¡losÚdnh (halos‹dnÐ), gr., F., F.=PN: nhd. Meerestochter, Meereswoge (Beiname); 
E.: s. idg. *sal- (1), *sald-, N., Salz, Pokorny 878; idg. *sÐ-, *sý-, V., sich setzen, 
herausträufeln,  Kluge s.  u.  Salz;  idg.  *udros,  M.,  Wassertier,  Pokorny 79;  idg. 
*aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78 
¥loxoj (álochos), gr., F.: nhd. Gattin, Bettgenossin; E.: vgl. idg. *legh-, V., sich 
legen, liegen, Pokorny 658
¢lpalšoj (alpaléos),  gr.,  Adj.:  nhd. erwünscht,  reizend;  E.:  vgl.  idg.  *øel- (2), 
*ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; idg. *aø- (7), *aøÐ-, 
*aøÐi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
”Alpeij (Alpeis), gr., F. Pl.: nhd. Alpen; E.: gall. Herkunft?; vgl. idg. *albhos, Adj., 
weiß, Pokorny 30?
¤lj (háls),  gr.,  F.,  M.:  nhd. Meer,  Salz;  E.:  s.  idg.  *sal- (1),  *sald-,  N.,  Salz, 
Pokorny 878; vgl. idg. *sÐ-, *sý-, V., sich setzen, herausträufeln, Kluge s. u. Salz
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¤lsij (hálsis), gr., F.: nhd. Springen; Hw.: s. ¤llesqai (hállesthai); E.: s. idg. *sel- 
(4), V., springen, Pokorny 899
¥lsoj (álsos), gr., M.: nhd. heiliger Hain; E.: s. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen 
(V.) (1), nähren, Pokorny 26
”Altij (Altis), gr., F.: nhd. Altis (dem Zeus geweihter Hein in Olympia); E.: vgl. 
idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¢lÚein (al‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  in  aufgeregter  Weise  bewegen,  sich  in 
unbehaglicher Stimmung befinden, betrübt sein (V.), verlegen sein (V.); E.: idg. 
*alu-, *aleu, V., umherschweifen, Pokorny 27; s. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, 
irren,  irr  sein  (V.),  Pokorny  27;  W.:  lat.  alðcinõrÆ,  V.,  gedankenlos  reden, 
gedankenlos handeln; W.: s. lat. alðcita, F., Mücke, Schnake
¢lÚkh (al‹kÐ), gr., F.: nhd. Unruhe, Beängstigung; Hw.: s. ¢lÚein (al‹ein); E.: s. 
idg.  *alu-,  *aleu,  V.,  umherschweifen,  Pokorny  27;  vgl.  idg.  *Àl-  (3),  V., 
umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¡lukÒj (halykós), gr., Adj.: nhd. salzig; E.: s. ¤lj (háls)
¡lukrÒj (halykrós), gr., Adj.: nhd. warm; Hw.: s. ¢lša (aléa); E.: vgl. idg. *søel- 
(2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045
¢luktopšdh (alyktopédÐ),  gr.,  F.:  nhd.  unzerreißbare  Bande  (N.  Pl.), 
unzerreißbares  Band (N.),  unentwirrbare Bande (N.  Pl.);  E.:  s.  ¢-  (a);  s.  idg. 
*leu�-, V., brechen, Pokorny 686
¥luj (álys), gr., F.: nhd. Untätigkeit, Müßiggang, Langeweile; E.: s. idg. *Àl- (3), 
V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
“Aluj (Hálys), gr., M.=FlN: nhd. Halys (Salzfluss); Hw.: s.  ¤lj (háls); E.: s. idg. 
*sal- (1),  *sald-,  N.,  Salz,  Pokorny  878;  vgl.  idg.  *sÐ-,  *sý-,  V.,  sich  setzen, 
herausträufeln, Kluge s. u. Salz
¥lusij (álysis), gr.,  Sb.: nhd. Angst;  E.: vgl.  idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, 
irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¤lusij (hálysis), gr., F.: nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); E.: vgl. idg. *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
¢lusk£zein (alyskázein),  gr.,  V.:  nhd.  vermeiden,  fliehen;  Hw.:  s.  ¢lšesqai 
(aléesthai); E.: s. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¢lÚskein (al‹skein),  gr.,  V.:  nhd.  entkommen,  ausweichen,  vermeiden,  sich 
entziehen; Hw.: s.  ¢lšesqai (aléesthai); E.: s. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, 
irren, irre sein (V.), Pokorny 27
¢lÚssein (al‹ssein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  in  aufgeregter  Weise  bewegen,  sich  in 
unbehaglicher Stimmung befinden, betrübt sein (V.), verlegen sein (V.); Hw.: s. 
¢lÚein (al‹ein); E.: idg. *alu-, *aleu, V., umherschweifen, Pokorny 27; s. idg. *Àl- 
(3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¥lfa (álpha), gr., N.: nhd. Alpha; I.: Lw. hebr.-phöniz. õleph; E.: s. hebr.-phöniz. 
õleph; W.: mhd. alfa, Sb., Alpha; nhd. Alpha, N, Alpha
¢lf£bhtoj (alphábÐtos),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Alphabet;  E.:  s.  ¥lfa (álpha),  bÁta 
(bÐta); W.: lat. alphabÐtum, N., Alphabet; mhd.  alphabÐt, st. N., Alphabet;  nhd. 
Alphabet, N., Alphabet; L.: Kluge s. u. Alphabet
¢lf£nein (alphánein), gr., V.: nhd. erwerben, tragen, einbringen; E.: idg. *algÝh-, 
V., Sb., verdienen, Gegenwert, Pokorny 32
¢lfe‹n (alphein), gr., V.: nhd. erwerben, tragen, einbringen; E.: idg. *algÝh-, V., 
Sb., verdienen, Gegenwert, Pokorny 32
'AlfeiÒj (Alpheiós), gr., M.=FlN: nhd. Alpheius (Fluss); E.: s. idg. *albhos, Adj., 
weiß, Pokorny 30
¢lfes…boioj (alphesíboios),  gr.,  V.:  nhd.  Rinder  einbringend;  E.:  s.  ¢lfe‹n 
(alphein), boàj (bðs)
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¢lf» (alph›), gr., F.: nhd. Erwerb; E.: idg. *algÝh-, V., Sb., verdienen, Gegenwert, 
Pokorny 32
¥lfi (álphi), gr., N.: nhd. Gerstengraupe, Gerstenmehl; Hw.: s. ¥lfiton (álphiton); 
E.: idg. *albhi-, Sb., Gerste, Pokorny 29
¥lfiton (álphiton), gr., N.: nhd. Gerstengraupe, Gerstenmehl; Hw.: s. ¥lfi (álphi); 
E.: idg. *albhi-, Sb., Gerste, Pokorny 29
¢lfÒj (alphós), gr., M.: nhd. weißer Hautausschlag; E.: s. idg. *albhos, Adj., weiß, 
Pokorny 30
¢lw» (alæ›), gr., F.: nhd. feuchte Niederung, Nutzland, Saatfeld, Tenne; E.: s. idg. 
*leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
¢lwp»x (alæp›x), gr., F.: nhd. Fuchs (M.) (1); Hw.: s. ¢lwpÒj (alæpós); E.: s. idg. 
*ø¢p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179
¢lwpÒj (alæpós), gr., F.?: nhd. Fuchs (M.) (1); Hw.: s. ¢lwp»x (alæp›x); E.: s. idg. 
*ø¢p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179
¤lwj (hálæs),  gr.,  F.:  nhd. Tenne; E.: s. idg.  *leu- (2),  V., schneiden, trennen, 
lösen, Pokorny 681
¡lwtÒj (halætós), gr., Adj.: nhd. gefangen; Hw.: s.  ¡l…skesqai (halískesthai); E.: 
vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, 
Blut, Leiche, Pokorny 1144
¤ma (háma),  ¡m© (hama),  gr.,  Adv.,  Präp.:  nhd.  zusammen,  gemeinschaftlich, 
zugleich, gleichkommend; E.: s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, 
zusammen, samt, Pokorny 902
¡m© (hama), gr., Adv., Präp.: Vw.: s. ¤ma (háma)
¢m©n (aman) (1), gr.,  V.: nhd. schneiden, mähen, ernten; E.: s. idg. *met-, V., 
mähen, Pokorny 703; vgl. idg. *mÐ- (2), V., mähen, Pokorny 703
*¢m©n (aman) (2), gr., V.: nhd. graben, scharren; Vw.: s. di- (di), ™x- (ex); E.: idg. 
*ØÀm-, *Øem-, *Øem-, *Øæm-, V., graben, Pokorny 502
¢m©sqai (amasthai), gr., V.: nhd. sammeln; E.: s. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) 
(1), gießen, Pokorny 901
¡mazak£ran (hamazakáran),  gr.,  V.:  nhd.  Krieg  führen,  kämpfen;  E.:  vgl.  idg. 
*ma�h-, V., kämpfen, Pokorny 697
'AmazÒnej (Amazónes), gr., F. Pl.: nhd. Amazonen; E.: Herkunft unbekannt; W.: 
lat.  Amõzæn,  F.,  Amazone;  mhd.  amazæne,  F.,  Amazone;  nhd.  Amazone,  F., 
Amazone; L.: Kluge s. u. Amazone
'Amazèn (Amazæn), gr., M.: nhd. Krieger; E.: über äol. Vermittlung Lehnwort aus 
einem iran. Volksnamen *ha-mazan-, M., Krieger; vgl. idg. *ma�h-, V., kämpfen, 
Pokorny 697
¥maqoj (ámathos), gr., F.: nhd. Sand, Staub, Düne; E.: vgl.  idg. *bhes- (1), V., 
abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
¢m£kij (amákis),  gr.  (kret.),  Adv.:  nhd.  einmal;  E.:  vgl.  idg.  *sem- (2),  Num. 
Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
¢maldÚnein (amald‹nein), gr., V.: nhd. vernichten, zerstören; E.: s. idg. *meld-, 
*mled-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; vgl. idg. *mel- 
(1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
¥malla (ámalla), ¥milla (ámilla), gr., F.: nhd. Garbe (F.) (1); E.: vgl. idg. *sem- 
(1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 901
¢mallodet»r (amallodet›r), gr., M.: nhd. Garbenbinder; E.: s.  ¥malla (ámalla), 
de‹n (dein)
¢malÒj (amalós), gr., Adj.: nhd. schwach, zart; E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, 
*mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
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¤maxa (hámaxa),  gr.,  F.:  nhd. vierrädriger  Lastwagen,  Wagen (M.);  E.:  s.  idg. 
*a�es-, *a¨s-, Sb., Drehpunkt, Achse, Achsel, Pokorny 6; vgl. idg. *a�-, *h2e�-, 
*h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4
¡maxitÒj (hamaxitós), gr., Adj.: nhd. für Wagen fahrbar; E.: s.  ¤maxa (hámaxa), 
„šnai (iénai)
¢m£ra (amára), gr., F.?: nhd. Graben (M.), Kanal, Furche; E.: s. idg. *ØÀm-, *Øem-, 
*Øem-, *Øæm-, V., graben, Pokorny 502
¢m£rakon (amárakon), gr., N.: nhd. Majoran; E.: kulturelles Wanderwort; vgl. ai. 
maruva, s. Frisk 1, 86; W.: lat. amõracum, N., Majoran; mhd. majeron, majoran, 
M., Majoran; nhd. Majoran, M., Majoran; L.: Kluge s. u. Majoran
¢mareÚein (amareúein), gr., V.: nhd. bewässern; E.: vgl. idg. *ØÀm-, *Øem-, *Øem-, 
*Øæm-, V., graben, Pokorny 502
¡mart£nein (hamartánein), gr., V.: nhd. verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, 
verlieren, abschweifen; E.: vgl.  idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, 
sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969?
¡mart» (hamart›),  gr.,  Adv.:  nhd.  gleichzeitig;  E.:  vgl.  idg.  *¥t-,  *art-,  Adj., 
zusammengefügt, Pokorny 56; idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¡m£rthma (hamártÐma), gr., N.: nhd. Fehler; E.: s. ¡mart£nein (hamartánein)
¡mart…a (hamartía), gr., F.: nhd. Fehler; E.: s. ¡mart£nein (hamartánein)
¢marug» (amaryg›), gr., F.: nhd. schnelle Bewegung, Glanz, Funkeln; E.: vgl. idg. 
*mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733
¢marÚssein (amar‹ssein), gr., V.: nhd. flimmern lassen, funkeln lassen; E.: vgl. idg. 
*mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733
¢m£tij (amátis),  gr. (tarent.),  Adv.: nhd. einmal;  E.: vgl.  idg. *sem- (2), Num. 
Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
¢mauroàn (amaurun), gr., V.: nhd. verdunkeln, entkräften, schwächen; E.: s. idg. 
*mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701
¢maurÒj (amaurós), gr., Adj.: nhd. schwach scheinend, undeutlich, dunkel; E.: s. 
idg. *mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701
¢mbl…skein (amblískein),  gr.,  V.:  nhd. eine Fehlgeburt  tun lassen;  E.:  vgl.  idg. 
*mel- (2), V., trügen, verfehlen, Pokorny 719
¢mbloàn (amblun), gr., V.: nhd. eine Fehlgeburt tun lassen; E.: vgl. idg. *mel- (2), 
V., trügen, verfehlen, Pokorny 719
¢mblÚj (ambl‹s), gr., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, stumpf; E.: vgl. idg. *mel- (1), 
*smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
¢mbol£dhn (amboládÐn), gr., Adj.: nhd. aufwallend; E.: s. ¢nab£llein (anabállein)
¢mbros…a (ambrosía),  gr.,  F.:  nhd.  Ambrosia,  Götterspeise;  E.:  s.  ¥mbrotoj 
(ámbrotos);  W.:  lat.  ambrosia,  F.,  Ambrosia,  Götterspeise,  Göttertrank;  nhd. 
Ambrosia, F., Ambrosia, Götternahrung; L.: Kluge s. u. Ambrosia
¢mbrÒsioj (ambrósios), gr., Adj.: nhd. zu den Unsterblichen gehörig; E.: s. ¢- (a), 
brotÒj (brotós)
¥mbrotoj (ámbrotos), gr., Adj.: nhd. unsterblich, von den Göttern stammend; E.: s. 
¢- (a), brotÒj (brotós)
¢me…bein (ameíbein), gr., V.: nhd. wechseln, umtauschen, abwechseln, erwidern; E.: 
idg. *meigÝ-?, V., wechseln, tauschen, wandern, Pokorny 713; s. idg. *mei- (2), V., 
Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709
¢me…besqai (ameíbesthai), gr., V.: nhd. erwidern; E.: s. ¢me…bein (ameíbein)
¢me…nwn (ameínæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. bessere, tüchtigere, tapferere; Hw.: s. 
me‹on (meion); E.: s. ¢- (a), *me…nwn (meínæn)
¢me…rein (ameírein), gr., V.: nhd. berauben; Hw.: ¢mšrdein (amérdein); E.: s. idg. 
*merd-, V., reiben, rauben, packen, Pokorny 736; vgl. idg. *mer- (5), *merý-, V., 
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reiben, packen, rauben, Pokorny 735; Son.: gebildet von der Aoristform ¢mšrsai 
(amérsai) von ¢mšrdein (amérdein)
¢mšqustoj (améthystos), gr., F.: nhd. Amethyst; E.: aus dem arabischen jamsitun; 
W.:  amethystus,  F.,  Amethyst;  afrz.  améthyste,  M.,  Amethyst;  mhd.  ametiste, 
amatist, M., Amethyst; nhd. Amethyst, M., Amethyst; L.: Walde/Hofmann 1, 38, 
Kluge s. u. Amethyst
¢mšlgein (amélgein), gr., V.: nhd. melken, saugen; E.: idg. *mÁl�-, *melý�-?, V., 
abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722
¢melkt»r (amelkt›r), gr., Sb.: nhd. Melkeimer; Hw.: s. ¢mšlgein (amélgein); E.: s. 
idg. *mÁl�-, *melý�-?, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722
¥menai (ámenai), gr., V.: nhd. sättigen, sich sättigen, satt werden; E.: idg. *sõ-, 
*sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¢mšra (améra), gr. (dor.), F.: Vw.: s. ¹mšra (hÐméra)
¢mšrgein (amérgein),  gr.,  V.:  nhd.  abpflücken,  abstreifen;  E.:  *mer�-  (1),  V., 
abstreifen, abwischen, Pokorny 738
¢mšrdein (amérdein), gr., V.: nhd. berauben; E.: idg. *merd-, V., reiben, rauben, 
packen,  Pokorny  736;  s.  idg.  *mer- (5),  *merý-,  V.,  reiben,  packen,  rauben, 
Pokorny 735
¢merfšj (amerphés), gr., Sb.: nhd. Hässlichkeit; E.: s. morf» (morph›)
¥metoj (ámetos), gr., M.: nhd. Mähen, Ernten, Ernte, Ertrag; E.: s. idg. *mÐ- (2), 
V., mähen, Pokorny 703
¢meÚsasqai (ameúsasthai), gr., V.: nhd. vorankommen, übertreffen; E.: vgl. idg. 
*meu- (2), *meøý-, V., fortschieben, bewegen, Pokorny 743
¥mh (ámÐ) (1), gr.,  F.: nhd. Schaufel,  Hacke (F.) (2); E.: s. idg. *ØÀm-, *Øem-, 
*Øem-, *Øæm-, V., graben, Pokorny 502
¥mh (ámÐ) (2), gr., F.: nhd. Wassereimer; E.: s. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) 
(1), gießen, Pokorny 901; W.: lat. hama, ama, F., Eimer, Feuereimer; mnd. õme, 
F., Hohlmaß für Wein; an. ama (1), sw. F. (n), große Tonne; W.: lat. hama, ama, 
F., Eimer, Feuereimer; mhd. õme, æme, F., N., ein Flüssigkeitsmaß; nhd. Ohm, M., 
N., Ohm, ein Flüssigkeitsmaß; L.: Kluge s. u. Ohm
¢mÁ (amÐ), gr., Adv.: Vw.: s. ¡mÁ (hamÐ)
¡mÁ (hamÐ),  ¢mÁ (amÐ),  gr.,  Adv.:  nhd.  gewissermaßen,  irgendwie;  E.:  s.  idg. 
*sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
¢mhn (amÐn), gr., Interj.: nhd. fürwahr, wahrlich, es geschehe also; I.: Lw. hebr. 
'amÐn; E.: s. hebr. 'amÐn, Interj., wahrlich, es geschehe; W.: nhd. õmÐn, Interj. 
(indeklinabel), es geschehe, es sei; ahd. amen 17, Interj., amen; mhd. õmen, Interj., 
amen; nhd. amen, Adv., amen, Duden 1, 117; W.: got. amen, Interj., amen; L.: 
Kluge s. u. Amen
¢m»canoj (am›chanos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ratlos,  schwierig,  unmöglich;  E.:  ¢-  (a), 
mhcan» (mÐchan›)
¥milla (ámilla), gr., F.: Vw.: s. ¥malla (ámalla)
¤milla (hámilla), gr., F.: nhd. Wettkampf, Kampf, Wettstreit; Hw.: s. ¤ma (háma); 
E.:  vgl.  idg.  *sem- (2),  Num.  Kard.,  Adv.,  Präp.,  eins,  ein,  zusammen,  samt, 
Pokorny 902
¡mill‹sqai (hamillisthai), gr., F.: nhd. Wettkampf, Kampf, Wettstreit; Hw.: s. ¤ma 
(háma),  ¤milla (hámilla); E.: vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, 
ein, zusammen, samt, Pokorny 902
¢m…j (amís), gr., F.: nhd. Nachen, Nachttopf; E.: s. idg. *sem- (1), V., schöpfen 
(V.) (1), gießen, Pokorny 901
¢micqalÒessan (amichthalóessan),  gr.,  Adj.:  nhd.  nebelig;  Hw.:  s.  Ñm…clh 
(omíchlÐ); E.: vgl. idg. *meigh-, V., Adj., flimmern, blinzeln, dunkel, Pokorny 712
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¢mm£j (ammás), gr., F.: nhd. Mutter (F.) (1); E.: idg. *amma, *ama, *amÂ, F., 
Mutter (F.) (1), Pokorny 36
¥mmi (ámmi), gr., N.: nhd. Kümmelart; E.: ?; W.: ae. ameos, Sb., Ammi
¢mm…a (ammía),  gr.,  F.: nhd. Mutter (F.) (1); E.: idg. *amma, *ama, *amÂ, F., 
Mutter (F.) (1), Pokorny 36
¥mmoroj (ámmoros), gr., Adj.: nhd. unteilhaftig, unglücklich; E.: vgl. idg. *smer-, 
*mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
¥mmoj (ámmos), gr., F.: nhd. Sand, Staub; E.: vgl. idg. *bhes- (1), V., abreiben, 
zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
”Ammwn (—mmæn), gr., M.=PN: nhd. Ammon; E.: aus dem Ägyptischen; W.: lat. 
Ammæn, M.=PN: nhd. Ammon; W.: gr.  'AmmwniakÒn ¤laj (Ammæniakón hálas), 
gr.,  N.:  nhd.  Steinsalz;  lat.  sõl  ammæniacum,  N.,  ammonisches  Salz;  s.  nhd. 
Ammoniak, M., Ammoniak; L.: Kluge s. u. Ammoniak
¥mnestoj (ámnestos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ohne  Erinnerung  seiend;  E.:  s.  ¢-  (a), 
mimneskein (mimneskein)
¢mn» (amn›),  gr.,  F.:  nhd.  Lamm, weibliches  Lamm; E.:  s.  idg.  *agÝhnos,  Sb., 
Lamm, Pokorny 9
¢mnhst…a (amnÐstía),  gr.,  F.:  nhd.  Vergessen,  Vergesslichkeit,  Amnestie;  E.:  s. 
¥mnestoj (ámnestos); W.: lat. amnÐstia, F., Vergessen, Vergeben, Amnestie; nhd. 
Amnestie, F., Amnestie, Begnadigung; L.: Kluge s. u. Amnestie
¢mn…on (amníon), gr., N.: nhd. Gefäß zum Auffangen des Blutes der geschlachteten 
Tiere, Opferschale; E.: vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, Pokorny 
901
¢mnÒj (amnós),  gr.,  M.:  nhd. Lamm, männliches Lamm; E.: idg.  *agÝhnos, Sb., 
Lamm, Pokorny 9
¢mÒqein  (amóthein),  ¡mÒqein (hamóthein),  gr.,  Adv.:  nhd.  irgendwoher;  Hw.:  s. 
*¡mÒj (hamós);  E.:  s.  idg.  *sem- (2),  Num.  Kard.,  Adv.,  Präp.,  eins,  ein, 
zusammen, samt, Pokorny 902
¡mÒqein (hamóthein), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. ¢mÒqein (amóthein)
¡mÒqi (hamóthi), gr., Adv.: nhd. zusammen; E.: vgl. idg. *sem- (2), *s£-, Num. 
Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
¢moib» (amoib›), gr., F.: nhd. Wechsel, Veränderung, Umtausch, Antwort; Hw.: s. 
¢me…bein (ameíbein);  E.: s. idg. *meigÝ-?, V., wechseln, tauschen, wandern, Po-
korny  713;  vgl.  idg.  *mei-  (2),  V.,  Adj.,  Sb.,  wechseln,  tauschen,  täuschen, 
gemeinsam,  Leistung,  Pokorny 709;  W.:  s.  nhd.  Amöbe,  F.,  Amöbe,  Einzeller, 
Wechseltierchen; L.: Kluge s. u. Amöbe
¢moibÒj (amoibós), gr., Adj.: nhd. wechselnd; Hw.: s.  ¢me…bein (ameíbein); E.: s. 
idg. *meigÝ-?, V., wechseln, tauschen, wandern, Pokorny 713; vgl. idg. *mei- (2), 
V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 709
¢molgeÚj (amolgeús), gr., M.: nhd. Melkeimer; Hw.: s. ¢mšlgein (amélgein); E.: s. 
idg. *mÁl�-, *melý�-?, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722
¢morbÒj (amorbós), gr., Adj.: nhd. dunkel; E.: s. idg. *merýgÝ-, *mergÝ-, V., Adj., 
flimmern,  verdunkeln,  dunkel,  Pokorny 734;  vgl.  idg.  *mer- (2),  V.,  flimmern, 
funkeln, Pokorny 733
¢mÒrgh (amórgÐ), gr., F.: nhd. Masse der ausgepressten Oliven; Hw.: s.  ¢mšrgein 
(amérgein); E.: s. idg. *mer�- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738
¢morgÒj (amorgós) (1), gr., Adj.: nhd. ausdrückend; Hw.: s. ¢mšrgein (amérgein); 
E.: s. idg. *mer�- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738
¢morgÒj (amorgós)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Masse der ausgepressten Oliven;  Hw.:  s. 
¢mšrgein (amérgein); E.: s. idg. *mer�- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738; 
W.: lat. amurca, amurga, F., Art Ölschaum der Oliven

31



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

*¡mÒj (hamós), gr., Adv.: nhd. irgend ein; Vw.: s.  oàd- (oud); Hw.: s.  ¢mÒqein 
(amóthein); E.: s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, 
samt, Pokorny 902
¥motoj (ámotos), gr., Adj.: nhd. unermüdlich, unablässig; E.: s. ¢- (a); s. idg. *mæ-, 
*molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; vgl. idg. *mÐ- 
(5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704
¢mpnàsqai (ampnysthai),  gr.,  V.: nhd. wieder zum Bewusstsein kommen; E.: s. 
pneàma (pneuma), pne‹n (pnein)
¥mpux (ámpyx),  gr.,  M.:  nhd.  Stirnband;  E.:  s.  idg.  *pu¨-  (2),  V.,  drängen, 
umschließen, Pokorny 849
¥mpwtij (ámpætis), gr., F.: nhd. Ebbe; E.: s. ¢nap…nein (anapínein)
¢mugd£lh (amygdálÐ), gr., F.: nhd. Mandel; E.: Lehnwort unbekannten Ursprungs; 
W.: lat. amygdala, amiddula, F., Mandel; rom. *amendla, *amendola, F., Mandel; 
afrz.  almande,  Sb.,  Mandel;  an.  alemandel,  M.,  Mandel;  W.:  lat.  amygdala, 
amiddula, F., Mandel; rom. *amendla, *amendola, F., Mandel; afrz. almande, Sb., 
Mandel;  me.  almande,  Sb.,  Mandel;  an.  almandr,  st.  M. (a),  Mandel;  W.:  lat. 
amygdala, amiddula, F., Mandel; s. ae. magdalatréo, st. N. (wa), Mandelbaum; W.: 
lat. amygdala, amiddula, F., Mandel; as. mandala* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Mandel; 
W.: lat. amygdala, amiddula, F., Mandel; ahd. mandala 13, sw. F. (n), Mandel; 
mhd. mandel, st. F., st. M., Mandel; nhd. Mandel, M., F., Mandel, DW 12, 1535; 
L.: Kluge s. u. Mandel
¢mudroàn (amydrun),  gr.,  V.:  nhd.  verdunkeln,  schwächen;  E.:  s.  ¢mudrÒj 
(amydrós)
¢mudrÒj (amydrós), gr., Adj.: nhd. dunkel, schwer erkennbar, undeutlich; E.: vgl. 
idg. *mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701?
¢mudrÒthj (amydrótÐs),  gr.,  Sb.:  nhd.  Undeutlichkeit,  Schwäche;  E.:  s.  ¢mudrÒj 
(amydrós)
¥mulon (ámylon) (1), gr., Adj.: nhd. nicht gemahlen; E.: s. « (a), mÚlh (m‹lÐ)
¥mulon (ámylon) (2), gr.,  N.: nhd. Stärke; E.: s.  ¥mulon (ámylon) (1); W.: lat. 
amulum, amollum, amylum (ält.), N., Kraftmehl, Amelmehl, Stärke
¢mÚnein (am‹nein), gr., V.: nhd. abwehren, fernhalten, vergelten, helfen; E.: vgl. 
idg. *meu- (2), *meøý-, V., fortschieben, bewegen, Pokorny 743
¢mÚnesqai (am‹nesthai), gr., V.: nhd. sich wehren, sich verteidigen; E.: s. ¢mÚnein 
(am‹nein)
¢mÚntwr (am‹ntær), gr., M.: nhd. Abwehrer; E.: s. ¢mÚnein (am‹nein)
¢mÚssein (am‹ssein), ¢mÚttein (am‹ttein), gr., V.: nhd. kratzen, zerkratzen, ritzen; 
E.: idg. *meu¨-, V., kratzen, ritzen, Pokorny 745
¢muscrÒj (amyschrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  unbefleckt,  rein;  E.:  s.  ¢-  (a);  vgl.  idg. 
*meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, 
Pokorny 744
¢mÚttein (am‹ttein), gr., V.: Vw.: s. ¢mÚssein (am‹ssein)
¢muc» (amych›), gr., F.: nhd. Schramme, Verwundung, Riss; E.: s. idg. *meu¨-, V., 
kratzen, ritzen, Pokorny 745
¢mucnÒj (amychnós), gr., Adj.: nhd. unbefleckt, rein; E.: s. ¢- (a); vgl. idg. *meug- 
(2),  *meuk-,  Adj.,  V.,  Sb.,  schlüpfrig,  schleimig,  gleiten,  schlüpfen,  Schleim, 
Pokorny 744
¢mucrÒj (amychrós), gr., Adj.: nhd. unbefleckt, rein; E.: s. ¢- (a); vgl. idg. *meug- 
(2),  *meuk-,  Adj.,  V.,  Sb.,  schlüpfrig,  schleimig,  gleiten,  schlüpfen,  Schleim, 
Pokorny 744
¢mf£dioj  (amphádios),  gr.,  Adj.:  nhd.  öffentlich,  offenbar;  E.:  s.  ¢nafa…nein 
(anaphaínein)
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¢mfadÒn (amphadón), gr., N.: nhd. Offenbares?; E.: s. ¢nafa…nein (anaphaínein)
¢nafšrein (anaphérein), gr., V.: nhd. hinaufbringen, zurückführen, beziehen auf; 
E.: s. ¢n£ (aná), fšrein (phérein)
¢mfeÚein (ampheúein), gr., V.: nhd. ringsherum verbrennen, versengen, braten; E.: 
s. ¢mf… (amphi), eÞein (heúein)
¢mf»khj (amph›kÐs), gr., Adj.: nhd. zweischneidig, auf beiden Seiten scharf; E.: s. 
¢mf… (amphi); s. idg. *a¨es-, *a¨s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- 
(2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¢mf»n (amph›n), aÜfhn (aúphÐn), aÜfen (aúphen), gr., M.: nhd. Hals; E.: s. idg. 
*an�hús, Adj., eng, Pokorny 42; vgl. idg. *an�h-, *h2en�h-, *h2an�h-, *h2em�h-, Adj., 
V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42
¢mf»rhj (amph›rÐs) (1), gr., Adj.: nhd. ringsum eingefügt; E.: s. ¢mf… (amphi)
¢mf»rhj (amph›rÐs) (2), gr., Adj.: nhd. doppelrudrig; E.: s. ¢mf… (amphi); vgl. idg. 
*erý- (1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
¢mf… (amphí), gr., Adv., Präp.: nhd. auf beiden Seiten, ringsum, um, um ... herum; 
Vw.: s. -£cein (áchein), -acu‹a (achyia), -bion (bion), -bioj (bios), -gu»eij (gy›eis), 
-guoj (gyos),  -dumoj (dymos),  -špein (épein),  -qhšatron  (théatron),  -kranoj 
(kranos), -kt…onhj (ktíonÐs), -laf»j (laph›s), -lÚkh (l‹kÐ), -poloj (polos), -rrep»j 
(rrep›s);  E.: idg.  *ambhi,  *£bhi,  *h2¤bh-,  *h2mbhi,  Präp., um herum, beiderseits, 
Pokorny 34
¢mfi£cein (amphiáchein), gr., V.: nhd. umjammern, ringsum schreien; E.: s.  ¢mf… 
(amphi); vgl. idg. *øÀg- (2)?, V., schreien, Pokorny 1110
¢mfiacu‹a (amphiachyia), gr., (Part.=)Adj.: nhd. zusammenschreiend; E.: s.  ¢mfi
£cein (amphiáchein)
¢mf…bion (amphíbion), gr., N.: nhd. Amphibie; E.: s. ¢mf…bioj (amphíbios); W.: lat. 
amphibion,  N.,  Amphibie;  nhd.  Amphibie,  F,  Amphibie,  Tier  das  sowohl  im 
Wasser als auch auf dem Land lebt; L.: Kluge s. u. Amphibie
¢mf…bioj (amphíbios), gr., Adj.: nhd. zwei Leben habend; E.: s. ¢mf… (amphi), b…oj 
(bíos)
¢mfigu»eij (amphigy›eis), gr., Adj.: nhd. auf beiden Seiten starkgliedrig (Beiname 
des Hephaistos), gliedergewandt; E.: s. ¢mf… (amphi), gu‹on (gyion)
¢mf…guoj (amphígyos),  gr.,  Adj.:  nhd.  auf  beiden  Seiten  starkgliedrig, 
gliedergewandt; E.: s. ¢mf… (amphi), gu‹on (gyion)
¢mf…dumoj (amphídymos), gr., Adj.: nhd. zweifach, zwiefach, doppelt; E.: s.  ¢mf… 
(amphi), dÚo (d‹o)
¢mfišpein (amphiépein), gr., V.: nhd. beschäftigt sein um, besorgen; E.: s.  ¢mfi- 
(amphi), ›pein (hépein)
¢mfiqhšatron (amphithéatron),  gr.,  N.:  nhd. Amphitheater;  E.:  s.  ¢mf… (amphi), 
qšatron (théatron); W.: lat. amphitheõtrum, N., Amphitheater; nhd. Amphitheater, 
N., Amphitheater; L.: Kluge s. u. Amphitheater
¢mf…kranoj (amphíkranos), gr., Adj.: nhd. rings mit Köpfen versehen (Adj.); E.: s. 
¢mf… (amphi), kr©n…on (kraníon)
¢mfikt…onhj (amphiktíonÐs), gr., M. Pl.: nhd. Herumwohnende; E.: s. ¢mf… (amphi), 
kt…zein (ktízein)
¢mfilaf»j (amphilaph›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  ausgedehnt,  umfangreich,  reichlich, 
umfassend, groß; E.: s. ¢mf… (amphi); vgl. idg. *labh-, V., fassen, greifen, ergreifen, 
Pokorny 652
¢mfilÚkh (amphil‹kÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Zwielicht,  Morgendämmerung;  E.:  s.  ¢mf… 
(amphi), lÚcnoj (l‹chnos)
¢mf…poloj (amphípolos), gr., F., M.: nhd. Dienerin, Diener; E.: s. ¢mf… (amphi); s. 
idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, 
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Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544; W.: 
lat. anculus, M., Diener, Knecht
¢mfirrep»j (amphirrep›s), gr., Adj.: nhd. sich auf beide Seiten neigend; E.: s. ¢mf… 
(amphi), ∙op» (rhop›)
¢mf…j (amphís),  gr.,  Adv.:  nhd.  auf  beiden  Seiten,  um,  ringsum;  E.:  s.  ¢mf… 
(amphi)
¢mfisbate‹n (amphisbatein), gr., V.: Vw.: s. ¢mfisbhte‹n (amphisbÐtein)
¢mfisbhte‹n (amphisbÐtein),  ¢mfisbate‹n (amphisbatein),  gr.,  V.:  nhd.  »nach 
beiden Seiten auseinandergehen«,  streiten;  E.:  s.  ¢mf… (amphi);  vgl.  idg.  *gÝõ-, 
*gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463
'Amfitr…th (AmphitrítÐ), gr., F.=PN: nhd. Amphitrite (Gattin des Poseidon); E.: s. 
idg. *triØýto-?, *trÆto-?, Adj., Sb., nass?, Meer?, Pokorny 1096
¢mforeÚj (amphoreús),  gr.,  M.:  nhd.  Amphore,  Vorratsgefäß  mit  beidseitigen 
Henkeln, Gefäß das rings umschließt?; E.: vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, 
Pokorny 128; W.: s. lat. amphora, F., Amphore; ae. ’mbren, *ambrÆn, N., Eimer; 
W.: s. lat. amphora, F., Amphore; ahd. ambra* 1, lat.-ahd?, Sb., Eimer; W.: s. lat. 
amphora, F., Amphore; ahd. eimbar 42, st. N. (a), Eimer, Krug (M.) (1), Topf, 
Gefäß; mhd. eimber, eimer, ember, st. M., Eimer; nhd. Eimer, M., Eimer, DW 3, 
111;  W.:  s.  lat.  amphora,  F.,  Amphore;  nhd.  Amphore,  F.,  Amphore;  L.: 
Walde/Hofmann 1, 42, Walde/Hofmann 1, 846, Kluge s. u. Amphore, Eimer
¢mfÒteroj (amphóteros), gr., Adj. (Komp.): nhd. beiderseitig, beide; E.: s.  ¥mfw 
(ámphæ)
¥mfw (ámphæ),  gr.,  Adv.:  nhd.  beide;  E.:  idg.  *ambhæu,  *ambhæ,  Adj.,  beide, 
Pokorny 34
¢mfîhj (amphæÐs), gr., Adj.: nhd. auf beiden Seiten mit einem Henkel versehen 
(Adj.); E.: s. ¢mf… (amphi), oâj (us)
¢mîj (amæs), ¡mîj (hamæs), gr., Adv.: nhd. irgendwie; Vw.: s. oàd- (oud); Hw.: s. 
*¡mÒj (hamós);  E.:  s.  idg.  *sem- (2),  Num.  Kard.,  Adv.,  Präp.,  eins,  ein, 
zusammen, samt, Pokorny 902
¡mîj (hamæs), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. ¢mîj (amæs)
¢n- (an), gr., Präf.: Vw.: s. ¢- (a)
¢n (an), gr. (kypr.), Adv., Präp.: Vw.: s. ¢n£ (an˜)
¥n- (án), gr., Partikel: nhd. wohl; E.: idg. *an (2), Partik., Adv., dort, andererseits, 
Pokorny 37
¢n£ (aná), ¢n (an), Ñn (on), Ùn (yn), gr., Adv., Präp.: nhd. auf, in die Höhe, auf ... 
hinauf, entlang, gemäß, entsprechend; Vw.: s.  -gignèskein (gignæskein),  -gramma 
(gramma),  -grammat…zein (grammatízein),  -qema (thema),  -qhma (thÐma),  -kale‹n 
(kalein),  -kar (kar),  -lamb£nein (lambánein),  -l…skein  (lískein),  -log…a (logía), 
-loàn  (lun),  -lÚein (l‹ein),  -lusij (lysis),  -mimnÇskein (mimn›skein),  -nšmesqai 
(némesthai),  -pa…ein (paíein),  -paistoj (paistos),  -paÚesqai (paúesthai),  -pe…qein 
(peíthein),  -p…nein (pínein),  -rric©sqai  (rrichasthai),  -stršfein (stréphein), 
-scinduleÚein (schindyleúein),  -tšllein (téllein),  -tšmnein (témnein),  -tiqšnai 
(títhénai), -tol» (tol›), -tom» (tom›), -fa…nein (phaínein), -fšrein (phérein), -c£zein 
(cházein),  -cron…zein  (chronízein),  -cronismÒj  (chronismós),  -cwre‹n  (chærein), 
-cèrhsij  (chærÐsis);  E.:  idg.  *an  (4),  *anu,  *anæ,  *næ,  Präp.,  an,  hin,  hinan, 
Pokorny 39; R.: ¢n¦ p©san t¾n ¹mšran (anà pasan tÐn hÐméran), gr., Adv.: nhd. 
den ganzen Tag über; R.: ¢n¦ kr£toj (anà krátos), gr., Adv.: nhd. mit aller Macht
¢nab£llein (anabállein),  gr.,  V.:  nhd.  aufwerfen,  hinaufwerfen,  zurückwerfen, 
umwerfen, sich etwas umwerfen; E.: s. ¢n£ (aná), b£llein (bállein)
¢n£gein (anágein), gr., V.: nhd. hinaufführen; E.: s. ¢n£ (aná), ¥gein (ágein)
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¢n£gesqai (anágesthai),  gr.,  V.:  nhd.  in  See  stechen,  abfahren;  E.:  s.  ¢n£gein 
(anágein)
¢nag»j (anag›s), gr., Adj.: nhd. schuldlos; E.: s. ¢n£ (aná), ¢g»j (ag›s)
¢nagignèskein (anagignæskein),  gr.,  V.:  nhd.  wiedererkennen,  lesen;  E.:  s.  ¢n£ 
(aná), gignèskein (gignæskein)
¢nagk£zein (anankázein), gr., V.: nhd. zwingen, nötigen, veranlassen; Hw.: s.  ¢n
£gkh (anánkÐ); E.: s. idg. *ank- (1), Sb., Zwang, Notwendigkeit, Pokorny 45
¢nagka…h (anankaíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ¢n£gkh (anánkÐ)
¢nagka‹oj (anankaios),  gr.,  Adj.:  nhd.  notwendig,  zwingend,  eindringlich, 
notgedrungen;  Hw.:  s.  ¢n£gkh (anánkÐ);  E.:  vgl.  idg.  *ank- (1),  Sb.,  Zwang, 
Notwendigkeit, Pokorny 45
¢n£gkh (anánkÐ), ¢nagka…h (anankaíÐ), gr., F.: nhd. Einengung, Zwang, Nötigung, 
Notwendigkeit,  Schicksal;  E.:  s.  idg.  *ank- (1),  Sb.,  Zwang,  Notwendigkeit, 
Pokorny 45
¢n£gramma (anágramma), gr., N.: nhd. Buchstabenumstellung; E.: s.  ¢nagrammat…
zein (anagrammatízein);  W.:  nhd.  Anagramm,  N.,  Anagramm,  Wort  das  durch 
Umstellung der Buchstaben eines anderen Wortes gebildet wurde; L.: Kluge s. u. 
Anagramm
¢nagrammat…zein (anagrammatízein), gr., V.: nhd. Buchstaben umstellen; E.: s. ¢n£ 
(aná), gr£mma (grámma)
¢n£ednoj (anáednos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ohne Brautgaben  seiend,  vom Bräutigem 
unbeschenkt; E.: s. ¢- (a), ›dnon (hédnon)
¢n£qema (anáthema),  gr.,  N.:  nhd. Aufgestelltes,  Verfluchung; E.:  s.  ¢natiqšnai 
(anatíihénai); W.: got. anaþaíma, anaþema*, Sb. (indekl.), »Fluch«, Verfluchter
¢n£qhma (anáthÐma), gr., N.: nhd. Aufgestelltes, Weihgeschenk; E.: s.  ¢natiqšnai 
(anatithénai)
¢naire‹n (anairein), gr., V.: nhd. aufnehmen, aufheben; E.: s.  ¢n£ (aná),  aƒre‹n 
(haireÆn)
¥naimoj (áneimos), gr., Adj.: nhd. blutlos; E.: s. ¢- (a), aŒma (haima); W.: s. nhd. 
Anämie, F., Anämie, Blutarmut; L.: Kluge s. u. Anämie
¢na…nesqai (anaínesthai), gr., V.: nhd. verneinen; E.: s. ¢- (a), a„ne‹n (ainein)
¥nairoj (áneiros), gr. (kret.), M.: Vw.: s. Ôneiroj (óneiros)
¢naisimoàn (anaisimun),  gr.,  V.:  nhd.  verwenden,  verbrauchen,  anwenden, 
gebrauchen; E.: vgl. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; idg. *ai- (3), V., geben, 
zuteilen, nehmen, Pokorny 10
¢naisqhs…a (anaisthÐsía), gr., F.: nhd. Mangel (M.) an Empfindung, Stumpfsinn, 
Dummheit; E.: s.  ¢na…sqhtoj (anaísthÐtos); W.: nhd. Anästhesie, F., Anästhesie, 
Narkose; L.: Kluge s. u. Anästhesie
¢na…sqhtoj (anaísthÐtos), gr., Adj.: nhd. gefühllos, unempfindlich, stumpfsinnig; E.: 
s. ¢- (a), a„sq£nesqai (aisthánesthai)
¢nakale‹n (anakalein), gr., V.: nhd. aufrufen, anrufen, herbeirufen, nennen; E.: s. 
¢n£ (aná), kale‹n (kalein)
¢n£kar (anákar), gr., Adv.: nhd. nach oben; E.: s. ¢n£ (aná), k£r (kar)
¢nalamb£nein (analambánein),  gr.,  V.:  nhd.  aufnehmen,  hochheben, 
wiederaufnehmen, wiederherstellen; E.: s. ¢n£ (aná), lamb£nein (lambánein)
¢nald»j  (anald›s), gr., Adj.: nhd. nicht gedeihend, Wachstum hemmend; E.: vgl. 
idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¢nal…skein  (analískein),  gr.,  V.:  nhd.  aufwenden,  verbrauchen,  verschwenden, 
vergeuden; E.: s. ¢n£ (aná); vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, 
töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
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¢nalog…a  (analogía), gr., F.: nhd. Übereinstimmung, Gleichung, Verhältnis; E.: s. 
¢n£ (aná),  lÒgoj (lógos);  W.:  lat.  analogia,  F.,  Analogie,  gleiches  Verhältnis, 
Proportion; nhd. Analogie, F., Analogie, Ähnlichkeit; L.: Kluge s. u. Analogie
¢naloàn (analun), gr., V.: nhd. zerstören, verbrauchen, vergeuden; E.: s. ¢n£ (aná); 
vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, 
Blut, Leiche, Pokorny 1144
¥naltoj (ánaltos), gr., Adj.: nhd. unersättlich, unernährt, ungesättigt; E.: s. ¢- (a); 
vgl. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
¢nalÚein (anal‹ein), gr.,  V.: nhd. zergliedern, auflösen; E.: s.  ¢n£ (aná),  lÚein 
(l‹ein)
¢n£lusij (análysis),  gr.,  F.:  nhd.  Auflösung,  Befreiung,  Erlösung,  Tod;  E.:  s. 
¢nalÚein (anal‹ein);  W.:  mlat.  analysis,  Sb.,  Zergliederung,  Auflösung;  nhd. 
Analyse, F., Analyse, Untersuchung, Zergliederung; L.: Kluge s. u. Analyse
¢namimnÇskein (anamimn›skein), gr., V.: nhd. erinnern, ins Gedächtnis rufen; E.: s. 
¢n£ (aná), mimnÇskein (mimn›skein)
¢nanšmesqai  (ananémesthai),  gr.,  V.:  nhd.  verteilen;  E.:  s.  ¢n£ (aná),  nšmein 
(némein)
¥nanta (ánanta), gr., Adv.: nhd. bergauf; E.: s. ¥nta (ánta)
¢napa…ein (anapaíein),  gr.,  V.:  nhd. zurückschlagen;  Vw.:  s.  ¢na-  (ana),  pa…ein 
(paíein)
¢n£paistoj (anápaistos), gr., M.: nhd. Anapäst; Vw.: s. ¢napa…ein (anapaíein); W.: 
lat. anapaestus, M., Anapäst; nhd. Anapäst, M., Anapäst; L.: Kluge s. u. Anapäst
¢napaÚesqai (anapaúesthai), gr., V.: nhd. ausruhen, sich erholen; E.: s. ¢n£ (aná), 
paÚein (paúein)
¢nape…qein (anapeíthein), gr., V.: nhd. überreden, überzeugen, umstimmen; E.: s. 
¢n£ (aná), pe…qein (peíthein)
¢nap…nein (anapínein), gr., V.: nhd. aufschlürfen, verschlingen; E.: s. ¢n£- (ana), p…
nein (pínein)
¢narric©sqai  (anarrichasthai),  gr.,  V.:  nhd.  mit  Füßen  und  Händen 
heraufklimmen; E.: s.  ¢n£- (ana); s. idg. *sreigh-, *reigh-, V., klettern, kriechen, 
Pokorny 1002
¢n£rsioj (anársios), gr., Adj.: nhd. ungnädig, feindlich; E.: s. ¢- (a), ¥rtioj (ártios)
¢narc…a (anarchía), gr., F.: nhd. Mangel eines Herrn, gesetzloser Zustand; E.: s. 
¥narcoj (ánarchos); W.: mlat. anarchia, F., Gesetzlosigkeit, Chaos, Anarchie; nhd. 
Anarchie, F., Anarchie, Gesetzlosigkeit, Chaos; L.: Kluge s. u. Anarchie
¥narcoj (ánarchos),  gr.,  Adj.:  nhd. führerlos,  zügellos;  E.:  s.  ¢n£ (aná),  ¢rcÒj 
(archós)
¢nastršfein (anastréphein), gr., V.: nhd. drehen, wenden, umkehren; E.: s.  ¢n£ 
(aná), stršfein (stréphein)
¢nascinduleÚein (anaschindyleúein),  gr.,  V.:  nhd.  aufspießen;  E.:  s.  ¢n£ (aná), 
skindalmÒj (skindalmós)
¢natšllein (anatéllein), gr., V.: nhd. aufgehen, aufspießen; Vw.: s. ™x- (ex); E.: s. 
¢n£ (aná), tšllein (téllein)
¢natšmnein (anatémnein),  gr.,  V.: nhd. aufschneiden, sezieren; E.: s.  ¢n£ (aná), 
tšmnein (témnein)
¢natiqšnai (anatíthénai), gr., V.: nhd. aufstellen, auflegen, aufbürden, weihen; E.: 
s. ¢n£ (an˜), tiqšnai (títhénai)
¢natol» (anatol›), gr., F.: nhd. Aufgang, Osten; E.: s. ¢natšllein (anatéllein)
¢natom» (anatom›),  gr.,  F.:  nhd.  Aufschneiden,  Ausschnitt;  E.:  s.  ¢natšmnein 
(anatémnein);  W.:  nhd.  anatomia,  F.,  Anatomie;  nhd.  Anatomie,  F.,  Anatomie, 
Wissenschaft vom Aufbau des Körpers; L.: Kluge s. u. Anatomie
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¥natoj (ánatos), gr., Adj.: nhd. ungefährdet, ungestraft, unschädlich; E.: s. ¢- (a), 
¥th (átÐ)
¥nauroj (ánauros), gr., Adj.: nhd. wasserlos; E.: s. ¢- (a); s. idg. *ðr-, *aøer-, Sb., 
Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, 
befeuchten, fließen, Pokorny 78
¢nafa…nein (anaphaínein), gr., V.: nhd. aufleuchten lassen, ans Licht bringen; E.: s. 
¢n£- (ana), fa…nein (phaínein)
¢nac£zein (anacházein), gr., V.: nhd. zurückweichen, sich zurückziehen; E.: s. ¢n£- 
(ana), c£zesqai (cházesthai)
¢nacron…zein (anachronízein), gr., V.: nhd. sich verspäten, zeitlich oder metrisch 
falsch einordnen; E.: s. ¢n£ (an˜), crÒnoj (chrónos)
¢nacronismÒj (anachronismós),  gr.,  M.:  nhd.  Zuspätkommen,  zeitlich  falsche 
Einordnung; E.: s. ¢n£cron…zein (anachronízein); W.: über lat. s. frz. anachronisme, 
M.,  Anachronismus,  zeitlich  falsche  Einordnung;  nhd.  Anachronismus,  M., 
Anachronismus, zeitlich falsche Einordnung; L.: Kluge s. u. Anachronismus
¢nacwre‹n (anachærein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  zurückziehen,  zurückweichen,  Platz 
machen; E.: s. ¢n£ (an˜), cwre‹n (chærein)
¢nacèrhsij (anachærÐsis),  gr.,  F.:  nhd.  Rückzug,  Zurückgezogenheit;  E.:  s. 
¢nacwre‹n (anachærein); W.: lat. anachærÐsis, F., Einsiedlerleben
¢nacwrht»j (anachærÐt›s), gr., M.: nhd. Einsiedler, Anachoret; E.: s.  ¢nacwre‹n 
(anachærein); W.: lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremit, Anachoret; ae. õncor, st. 
M. (a), Einsiedler; W.: lat. anachærÐta, M., Einsiedler, Eremit, Anachoret; germ. 
*anakora?, M., Einsiedler; s. as. ênkora 1, Adj., einsam; W.: lat. anachærÐta, M., 
Einsiedler,  Eremit,  Anachoret;  ahd.  einkoran*  1,  Adj.=M.,  Einsiedler,  Eremit, 
Anachoret
¢nglein (anglein),  gr.,  V.:  nhd.  schöpfen  (V.)  (1);  E.:  ?;  W.:  lat.  anclõre,  V., 
schöpfen (V.) (1); W.: lat. anclõrÆ, V., schöpfen (V.) (1)
¡nd£nein (handánein), gr., V.: nhd. gefallen (V.), angenehm sein (V.); E.: s. idg. 
*søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
¢ndrak£j (andrakás), gr., Adv.: nhd. Mann für Mann; E.: s.  ¢n»r (an›r),  kat£ 
(katá)
¢ndr£podon (andrápodon), gr., N.: nhd. Sklave, Sklavenseele, gemeiner Mensch; E.: 
s. ¢n»r (an›r), poÚj (pús)
¢ndre‹oj (andreios), gr., Adj.: nhd. männlich, mannhaft handelnd, mutig, tapfer; 
Hw.: s.  ¢n»r (an›r); E.: s. idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebenskraft, Mann, 
Pokorny 765
¢ndrÒgunoj (andrógynos), gr., M.: nhd. Zwitter, Hermaphrodit; E.: s. ¢n»r (an›r), 
gun» (gyn›); W.: lat.  androgynus, M., Mannweib, Zwitter, Hermaphrodit; s. frz. 
androgyne, Adj., androgyn; nhd. androgyn, Adj., androgyn, mit männlichen und 
weiblichen Merkmalen versehen (Adj.); L.: Kluge s. u. androgyn
¢ndrod£maj (androdámas),  gr.,  Adj.:  nhd.  »menschenbezwingend«;  E.:  s.  ¢n»r 
(an›r),  damnein (damnein);  W.:  s.  mhd.  antrodrõgmõ, Sb.,  ein  silberglänzender 
Edelstein; W.: s. mhd. andromant, st. M., st. N., ein silberglänzender Edelstein
¢ndrofonoj (androphónos),  gr.,  Adj.:  nhd.  männermordend;  E.:  s.  ¢n»r (an›r), 
fÒnoj (phónos)
¥nein (ánein), gr. (hom.), V.: Vw.: s. ¢nÚein (an‹ein)
¡ne‹n (hanein), gr., V.: nhd. Körner durch Aufrütteln vom Spreu reinigen; E.: vgl. 
idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¢nškdota (anékdota),  gr.,  N. Pl.:  nhd. nicht Herausgegebenes;  E.:  s.  ¢nškdotoj 
(anékdotos);  W.:  frz.  anecdote,  F.,  Anekdote,  kurze  treffende  Erzählung;  nhd. 
Anecdote, F., Anekdote, kurze treffende Erzählung; L.: Kluge s. u. Anekdote
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¢nškdotoj (anékdotos),  gr.,  Adj.:  nhd. nicht herausgegeben,  nicht veröffentlicht, 
nicht verheiratet; E.: s. ¢- (a), ™kdidÒnai (ekdidónai)
¢nemÒeij (anemóeis), ºnemÒeij (Ðnemóeis), gr., Adj.: nhd. windreich, windig, luftig; 
E.: s. ¥nemoj (ánemos)
¥nemoj (ánemos), gr., M.: nhd. Wind, Sturm, Hauch; E.: s. idg. *aný-, *an- (3), 
*h2enh1-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38
¢nemèlioj (anemælios),  gr.,  Adj.:  nhd.  windig,  nichtig,  vergeblich,  eitel;  E.:  s. 
¥nemoj (ánemos)
¢nemènh (anemænÐ), gr., F.: nhd. Anemone; E.: Herkunft unklar; W.: lat. anemænÐ, 
F.,  Anemone; nhd. Anemone, F., Anemone, Buschwindröschen; L.: Kluge s. u. 
Anemone
¢nšrcesqai (anérchesthai), gr., V.: nhd. hinaufgehen, zurückkehren; E.: s. ¢n (an), 
œrcesqai (érchesthai)
¥neu (áneu),  gr.,  Präp.:  nhd.  ohne,  sonder;  E.:  idg.  *Áneø,  *Ðnu,  Präp.,  ohne, 
Pokorny 318
¥neuqe (áneuthe), ¥neuqen (áneuthen), gr., Präp.: nhd. getrennt, fern; Hw.: s. ¥neu 
(áneu); E.: s. idg. *Áneø, *Ðnu, Präp., ohne, Pokorny 318
¥neuqen (áneuthen), gr., Präp.: Vw.: s. ¥neuqe (áneuthe)
¢nšcesqai (anéchesthai), gr., V.: nhd. aushalten, ertragen (V.); E.: s. ¢n (an), œcein 
(échein)
¢neyiÒj (anepsiós),  gr.,  M.:  nhd.  Geschwistersohn;  E.:  idg.  *neptØos,  M., 
Abkömmling, Nachkomme, Pokorny 764; s. idg. *nepæt-, M., Abkömmling, Enkel 
(M.) (1), Neffe?, Pokorny 764
¥nhqon (ánÐthon),  gr.,  N.:  nhd.  Dill;  E.:  Herkunft  unklar,  aus  Ägypten  oder 
Kleinasien, s. Walde/Hofmann 1, 846; W.: lat. anÐthum, N., Dill
¢nhleg»j (anÐleg›s), gr., Adj.: nhd. rücksichtslos? (Beiwort zum Tod); E.: s. ¢- (a), 
¢lšgein (alégein)
¢n»nemoj (an›nemos), gr., Adj.: nhd. windstill; E.: s. ¢- (a), ¥nemoj (ánemos)
¢nhpel…h (anÐpelíÐ), gr. (ion.), F.: nhd. Kraftlosigkeit, Schwäche; E.: s.  ¢- (a); s. 
idg. *apelo-, Sb., Kraft, Pokorny 52
¢n»r (an›r), gr., M.: nhd. Mann, Mensch; E.: idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., 
Lebenskraft, Mann, Pokorny 765; W.: s. nhd. Androide, M., Androide, künstlicher 
Mensch; L.: Kluge s. u. Androide
¢nqe‹n (anthein), gr., V.: nhd. hervorsprießen, blühen; E.: s. idg. *andh-, *anedh-, 
V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¨nqemon (ánthemon),  gr.,  N.:  nhd.  Blume;  Vw.:  s.  crus- (chrys);  E.:  s.  ¨nqoj 
(ánthos)
¢nqereèn (anthereæn), gr., M.: nhd. Bartstelle, Kinn; E.: s. idg. *andher-, *¤dher-, 
Sb.,  Spitze,  Stängel,  Stengel,  Pokorny  41;  vgl.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqšrikoj (anthérikos), gr., M.: nhd. Halm, Stängel, Stengel; E.: s. idg. *andher-, *
¤dher-,  Sb.,  Spitze,  Stängel,  Stengel,  Pokorny 41;  vgl.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqšrix (anthérix),  gr.,  M.: nhd. Halm, Stängel,  Stengel;  E.: s. idg. *andher-, *
¤dher-,  Sb.,  Spitze,  Stängel,  Stengel,  Pokorny 41;  vgl.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqhrÒj (anthÐrós),  gr.,  Adj.: nhd. blühend, blumig, frisch, neu; Hw.: s.  ¢nqe‹n 
(anthein), ¥nqoj (ánthos); E.: vgl. idg. *andh-, *anedh-, V., hervorstechen, sprießen, 
blühen, Pokorny 40
¢nq…stanai (anthístanai), gr., V.: nhd. entgegenstellen; E.: s.  ¢nt… (antí),  ƒst£nai 
(histánai)
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¢nqolog…a (anthología),  gr.,  F.:  nhd.  Sammeln  von  Blumen;  E.:  s.  ¢nqolÒgoj 
(anthológos);  W.:  nhd.  Anthologie,  F.,  Anthologie,  Sammlung  ausgewählter 
Literaturstücke; L.: Kluge s. u. Anthologie
¢nqolÒgoj (anthológos), gr., Adj.: nhd. Blüten lesend; E.: s. ¥nqoj (ánthos)
¥nqoj (ánthos),  gr.,  N.:  nhd.  Blume,  Blüte;  E.:  s.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqrak…tij (anthrakítis), gr., F.: nhd. Kohlenkarbunkel; E.: s. ¥nqrax (ánthrax); W.: 
lat.  anthracÆtis,  F.,  Anthrazit,  Kohlenkarbunkel  frz.  anthracite,  M.,  Anthrazit, 
Kohlekarbunkel; nhd. Anthrazit, M., N., Anthrazit, Kohlekarbunkel; L.: Kluge s. u. 
Anthrazit
¥nqrax (ánthrax), gr., M.: nhd. Kohle, Glutkohle; E.: Herkunft unklar, s. Frisk 1, 
109
¢nqrhdèn (anthrÐdæn),  gr.,  M.:  nhd.  Wespe,  Waldbiene;  E.:  s.  idg.  *andher-,  *
¤dher-,  Sb.,  Spitze,  Stängel,  Stengel,  Pokorny 41;  vgl.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqr»nh (anthr›nÐ), gr., F.: nhd. Wespe, Waldbiene; E.: von *¢nqo-qr»nh (antho-
thr›nÐ); s. idg. *andher-, *¤dher-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41; vgl. idg. 
*andh-, *anedh-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; idg. *dher- (3), 
*dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
¢nqr…skoj (anthrískos), gr., M.: nhd. gemeiner Kerbel; E.: s. idg. *andher-, *¤dher-, 
Sb.,  Spitze,  Stängel,  Stengel,  Pokorny  41;  vgl.  idg.  *andh-,  *anedh-,  V., 
hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40
¢nqrèpeioj (anthræpeios),  gr.,  Adj.:  nhd.  menschlich,  irdisch;  E.:  s.  ¥nqrwpoj 
(ánthræpos)
¢nqrèpinoj (anthræpinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  menschlich,  irdisch;  E.:  s.  ¥nqrwpoj 
(ánthræpos)
¥nqrwpoj (ánthræpos),  gr.,  M.:  nhd.  Mensch;  Vw.:  s.  mis-  (mis);  E.:  Herkunft 
ungeklärt,  s.  Frisk  1,  111,  vielleicht  als  *¢nqro-wpoj (anthro-æpos),  Adj.,  mit 
bärtigem Gesicht aus idg. *andher-, *¤dher-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 
41?; L.: Pokorny 41, Frisk 1, 111; W.: s. nhd. -anthrop, Suffix, ...anthrop, Mensch; 
L.: Kluge s. u. -anthrop
¢n…a (anía), Ñn…a (onía), gr., F.: nhd. Plage, Beschwerde; E.: idg. *enos-, N., Last, 
Pokorny 321?
¡n…a (hanía), gr., F.: Vw.: s. ¹n…a (hÐnía)
¥niaroj (ániaros), gr., Adj.: nhd. betrübend, lästig, quälend; Hw.: s.  ¢n…a (anía); 
E.: s. idg. *enos-, N., Last, Pokorny 321?
¢nigrÒj (anigrós), gr., Adj.: nhd. ungereinigt; E.: s. ¢- (a), n…zein (nízein)
¢nišnai (aniénai),  gr.,  V.:  nhd.  loslassen,  nachlassen;  E.:  s.  ¢n£ (aná),  ƒšnai 
(hiénai) (1)
¡n…ka (haníka), gr., Konj.: Vw.: s. ¹n…ka (hÐníka)
¥nioj (ánios), gr., Adj.: nhd. lästig, quälend; Hw.: s. ¢n…a (anía); E.: s. idg. *enos-, 
N., Last, Pokorny 321?
¥niptoj (ániptos), gr., Adj.: nhd. ungewaschen; E.: s. ¢- (a), n…zein (nízein)
¥nison (ánison),  gr.,  N.:  nhd.  Anis;  E.:  Herkunft  unklar,  aus  Ägypten  oder 
Kleinasien, s. Walde/Hofmann 1, 846; W.: lat. anÆsum, anÐsum, N., Anis; ahd.? 
anis 5, st. N. (a), Anis, Dill; nhd. Anis, M., Anis; L.: Kluge s. u. Anis
¢nist£nai (anistánai), gr., V.: nhd. aufstellen, vertreiben; Vw.: s. ™x- (ex); E.: s. ¢n
£ (ana), ƒst£nai (histánai)
¢nn…j (annís), gr., M.: nhd. Großmutter; E.: s. idg. *an- (1), Sb., Ahn, Pokorny 36
¥nodoj (ánodos), gr., M.: nhd. Aufstieg, Eingang; E.: s.  ¢n£ (aná),  ÐdÒj (hodós); 
W.: s. nhd. Anode, F., Anode, Pluspol; L.: Kluge s. u. Anode
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¢no…gein (anoígein), gr., V.: nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren; E.: s. ¢n£ (aná), Ñe…
ghn (oeígÐn)
¢noroÚein (anorúein),  gr.,  V.:  nhd. aufspringen,  emporfahren;  E.:  s.  ¢n£ (aná), 
ÑroÚein (orúein)
¢noÚtatoj (anútatos), gr., Adj.: nhd. unverwundet; E.: s. ¢- (a), oÙt©n (utan)
¥nta (ánta), gr., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber; E.: s. idg. *ants, *h2ent-, *h2ant-, 
Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48
¢ntagwn…zesqai (antagænízesthai),  gr.,  V.: nhd. gegen jemanden kämpfen; E.: s. 
¢nt…-  (anti),  ¢gwn…zesqai (agænízesthai);  W.:  s.  nhd.  Antagonismus,  F., 
Antagonismus, Gegensätzlichkeit; L.: Kluge s. u. Antagonismus
¢nt©n (antan), gr., V.: nhd. entgegenkommen, begegnen; Vw.: s. ¢p- (ap); Hw.: s. 
¥nta (ánta); E.: vgl. idg. *ants, *h2ent-, *h2ant-, Sb., Vorderseite, Stirn, Pokorny 48
¢nt£xioj (antáxios), gr., Adj.: nhd. gleich viel wert, gleichwertig; E.: s. ¢nt… (antí), 
¥xioj (áxios)
¥ntar (ántar), gr.,  Sb.: nhd. Kettfaden; E.: s. idg. *ent-?, *ant-, V., anzetteln?, 
weben?, Pokorny 322?, oder altes Kulturwort
¥ntesqai (ántesthai), gr., V.: nhd. begegnen; E.: s. ¥nta (ánta)
¢ntšcein (antéchein), gr., V.: nhd. entgegenhalten, standhalten, ausdauern; E.: s. 
¢nt… (antí), œcein (échein)
¥nthn (ántÐn), gr., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber; E.: s. ¥nta (ánta)
¢nt»rioj (ant›rios), gr., Sb.: nhd. Kettfaden; E.: s. idg. *ent-?, *ant-, V., anzetteln?, 
weben?, Pokorny 322?, oder altes Kulturwort
¢nthr…j (antÐrís),  gr.,  F.:  nhd.  Strebe,  Stützpfeiler;  E.:  s.  ¢nt… (antí)?;  s.  idg. 
*reid-?, V., anlehnen?, stützen?, Pokorny 860
¢nt… (antí), gr., Adv., Präp.: nhd. angesichts, gegenüber, vor; Vw.: s. -bioj (bios), 
-dioj (dios),  -lšgein (légein),  -p£qeia (pátheia),  -paq»j (path›s),  -podej (podes), 
-pouj (pus), -rršpein (rrépein), -rropoj (rropos), -cristoj (christos); E.: idg. *anti, 
*h2ánti,  Adv., im Angesicht, gegenüber, Pokorny 48; W.: nhd. anti-, Präf., anti..., 
gegen; L.: Kluge s. u. anti-
¢nti£zein (antiázein),  gr.,  V.:  nhd.  entgegengehen,  begegnen;  Hw.:  s.  ¢nti©n 
(antian),  ¢nt… (antí); E.: vgl. idg. *ants,  *h2ent-, *h2ant-,  Sb., Vorderseite, Stirn, 
Pokorny 48
¢nti©n (antian),  gr.,  V.:  nhd.  entgegengehen,  begegnen;  Hw.:  s.  ¢nti£zein 
(antiázein), ¢nt… (antí); E.: vgl. idg. *ants, *h2ent-, *h2ant-, Sb., Vorderseite, Stirn, 
Pokorny 48
¢nt…bioj (antíbios), gr., Adj.: nhd. feindselig; E.: s. ¢nt… (antí), b…a (bía)
¢nt…dioj (antídios), gr., Adj.: nhd. feindselig; E.: s. ¢nt…bioj (antíbios)
¢ntikrÚ (antikr‹),  ¢ntikrÚj (antikr‹s), gr., Präp., Adv.: nhd. entgegen, geradezu, 
geradeaus gerichtet; E.: s. ¢nt… (antí), k£r© (kára)
¢ntikrÚj (antikr‹s), gr. (att.), Präp., Adv.: Vw.: s. ¢ntikrÚ (antikr‹)
¢ntilšgein (antilégein),  gr.,  V.:  nhd.  widersprechen;  E.:  s.  ¢nt… (antí),  lšgein 
(légein) (1)
¢nt…oj (antíos),  gr.,  Adj.:  nhd.  entgegengerichtet,  gegenüber  befindlich, 
widerstrebend; Hw.: s. ¢nt… (antí); E.: idg. *antØos, *h2ántØo-, Adj., gegenüber, vor 
einem liegend, Pokorny 50; s. idg. *ants,  *h2ent-, *h2ant-,  Sb., Vorderseite, Stirn, 
Pokorny 48
¢ntip£qeia (antipátheia),  gr.,  F.:  nhd.  Abneigung,  Antipathie;  E.:  s.  ¢ntipaq»j 
(antipath›s);  W.:  lat.  antipathÆa,  F.,  Antipathie,  Abwendungsmittel;  nhd. 
Antipathie, F., Antipathie, Abneigung; L.: Kluge s. u. Antipathie
¢ntipaq»j (antipath›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  gegenseitig  empfunden,  entgegengesetzt 
fühlend; E.: s. ¢nt… (antí), p£qoj (páthos)
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¢nt…cristoj (antíchristos),  gr.,  M.:  nhd.  Antichrist;  E.:  s.  ¢nt… (antí),  cristÒj 
(christós);  W.:  lat.  Antichristus,  M.,  Antichrist;  as.  Antikrist  2,  st.  M.  (a), 
Antichrist;  W.:  lat.  Antichristus,  M.,  Antichrist;  ahd.  Antikrist*  1,  Endikrist, 
M.=PN, Antichrist; mhd. Endekrist, Antekrist, st. M., Antichrist; nhd. Antichrist, 
M., Antichrist, Duden 1, 165
¢nt…podej (antípodes), gr., M.: nhd. Gegenfüßler; E.: s. ¢nt…pouj (antípus); W.: lat. 
antipodes, M., Gegenfüßler; nhd. Antipode, M., Antipode, Gegenspieler, Mensch 
mit entgegengesetzter Eigenart; L.: Kluge s. u. Antipode
¢nt…pouj (antípus), gr., Adj.: nhd. gegenfüßig, die Füße umgekehrt habend; E.: s. 
¢nt… (antí), poÚj (pús)
¢ntirršpein (antirrépein), gr., V.: nhd. Gegengewicht halten, Gleichgewicht halten; 
E.: s. ¢nt… (antí), ∙špein (rhépein)
¢nt…rropoj (antírropos), gr., V.: nhd. Gegengewicht haltend, Gleichgewicht haltend; 
E.: s. ¢ntirršpein (antirrépein)
¥ntlon (ántlon),  gr.,  N.:  nhd.  Haufe,  Haufen,  Schiffsraum, Kielwasser;  E.:  von 
einem heth. han-, V., gießen?; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, 
Pokorny 901?
¥ntloj (ántlos),  gr.,  M.:  nhd.  Haufe,  Haufen,  Schiffsraum, Kielwasser;  E.:  von 
einem heth. han-, V., gießen?; vgl. idg. *sem- (1), V., schöpfen (V.) (1), gießen, 
Pokorny 901?
¥ntron (ántron),  gr.,  N.:  nhd.  Höhle,  Grotte;  E.:  idg.  *antrom,  Sb.,  Höhle, 
Luftloch,  Pokorny  50;  s.  idg.  *aný-,  *an- (3),  *h2enh1-,  V.,  atmen,  hauchen, 
Pokorny 38; W.: lat. antrum, N., Höhle, Grotte
¥nudroj (ánydros), gr., Adj.: nhd. wasserarm; E.: s. ¢- (a), Ûdwr (h‹dær)
¢nÚein (an‹ein),  ¡nÚein (han‹ein),  ¥nein (ánein),  ¥nunai (ánynai),  gr.,  V.: nhd. 
gewinnen, verschaffen, vollenden, erreichen; E.: idg. *sen-, *sene-, *seneu-, *senu-, 
*sený-, V., bereiten, ausarbeiten, vollenden, erzielen, Pokorny 906
¡nÚein (han‹ein), gr. (att.), V.: Vw.: s. ¢nÚein (an‹ein)
¥nunai (ánynai), gr., V.: Vw.: s. ¢nÚein (an‹ein)
¥nw (ánæ), gr., Adv.: nhd. aufwärts, hinauf, oberhalb; Hw.: s. ¢n£ (an˜); E.: s. idg. 
*an (4), *anu, *anæ, *næ, Präp., an, hin, hinan, Pokorny 39
¢nwgšmen (anægémen), gr., V.: nhd. gebieten, auffordern, befehlen; E.: s. idg. *Ð�-, 
*æ�-, *ý�-, V., sprechen, sagen, Pokorny 290
¥nwqen (ánæthen), gr., Adv.: nhd. von oben her; E.: s. ¥nw (ánæ)
¢nwist… (anæistí), gr., Adv.: nhd. unerwartet, unvermutet; E.: s. ¢nèistoj
¢nèistoj  (anæistos),  gr.,  Adj.:  nhd. unerwartet,  unvermutet;  E.:  s.  ¢-  (a),  o‡ein 
(oíein)
¢nèmaloj (anæmalos), gr., Adj.: nhd. ungleich; E.: s. ¢- (a), ÐmÒj (homós); W.: lat. 
anæmalus, Adj., unregelmäßig, anomal; nhd. anomal, Adj., unregelmäßig, anomal; 
L.: Kluge s. u. anomal
¢nènumoj (anænymos), gr., Adj.: nhd. namlos, namenlos, unbekannt; E.: s. ¢- (a), 
Ônoma (ónoma);  W.:  lat.  anænymus,  Adj.,  namlos,  namenlos,  unbekannt;  frz. 
anonyme, Adj., anonym, namelos; nhd. anonym, Adj., anonym, namlos, namenlos; 
L.: Kluge s. u. anonym
¢x…nh (axínÐ), gr., F.: nhd. Axt, Streitaxt; E.: idg. *agøesÆ, *agusÆ, *aksÆ, Sb., Axt, 
Pokorny 9, EWAhd 1, 43; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18 oder eine Entlehnung aus einer voridg. 
Sprache
¥xioj (áxios), gr., Adj.: nhd. würdig, wert, wertvoll; Vw.: s. ¢nt- (ant); E.: s. ¥gein 
(ágein)
¢xioàn (aniun), gr., V.: nhd. für würdig halten, fordern, bitten; E.: s. ¥xioj (áxios)
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£x…wma (axíæma), gr., N.: nhd. Grundsatz; E.: s. ¥xioj (áxios); W.: lat. axiæma, N., 
Grundsatz,  Grundwahrheit;  nhd. Axiom, N.,  Axiom, Grundsatz;  L.: Kluge s. u. 
Axiom
¤xwn (háxæn),  gr.,  M.:  nhd.  Achse,  Wagenachse;  E.:  idg.  *a�es-,  *a¨s-,  Sb., 
Drehpunkt,  Achse,  Achsel,  Pokorny 6;  s.  idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V., 
treiben, schwingen, bewegen, Pokorny 4
¢oid» (aoid›), òd» (ædÐ), gr., F.: nhd. Gesang, Lied, Ode; E.: s. ¢e…dein (aeídein); 
W.: lat. ædÐ, F., Gesang, Lied, Ode; nhd. Ode, F., Ode; L.: Kluge s. u. Ode
¢o…dimoj (aoídimos), gr., Adj.: nhd. besungen; E.: s. ¢e…dein (aeídein)
¢oidÒj (aoidós), gr., M.: nhd. Sänger; E.: s. ¢e…dein (aeídein)
¢oll»j (aoll›s), gr., Adj.: nhd. dicht gedrängt, alle zusammen stehend, versammelt; 
E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
¥olx (áolx), gr. (hom.), F.: Vw.: s. ðlx (ælx)
¥or (áor), gr., N.: nhd. Schwert; E.: s. idg. *øer- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, 
aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
¢ort» (aort›), gr., F.: nhd. Schlauch, Ledersack, Schlagader, Aorta; E.: s. idg. *øer- 
(11),  *øerý-,  Sb.,  Freundlichkeit,  Pokorny  1165;  W.:  lat.  averta,  F.,  Felleisen, 
Packsack; W.: lat. mlat. aorta, F., Aorta, Hauptschlagader; nhd. Aorta, Aorta, F., 
Aorta, Hauptschlagader; L.: Kluge s. u. Aorta
¢ort»r (aort›r), gr., M.: nhd. Anhänger, Tragriemen, Schwertkoppel; E.: vgl. idg. 
*øer- (11), *øerý-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165
¢osse‹n (aossein),  gr.,  V.:  nhd.  helfen,  beistehen;  E.:  s.  idg.  *sokÝØos,  M., 
Gefolgsmann, Pokorny 896; vgl. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896
¢ossht»r (aossÐt›r), gr., M.: nhd. Helfer, Beistand; Hw.: s. ¢osse‹n (aossein); E.: 
s. idg. *sokÝØos, M., Gefolgsmann, Pokorny 896; vgl. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, 
Pokorny 896
¥outoj (áutos), gr., Adj.: nhd. unverwundet; E.: ¢- (a), oÙt©n (utan)
¢paggšllein (apangéllein), gr., V.: nhd. vermelden, verkünden; E.: s.  ¢pÒ (apó), 
¢ggšllein (angéllein)
¥page (ápage), gr., Interj.: nhd. pack dich!, fort mit dir!; E.: s. ¢p£gein (apágein); 
W.: lat. apage, Interj., fort mit dir!, fort!, weg damit!, pack dich!
¢p£gein (apágein), gr., V.: nhd. wegführen, fortschaffen; E.: s.  ¢pÒ (apó),  ¥gein 
(ágein)
¢pagoreÚein (apagoreúein), gr., V.: nhd. verbieten, untersagen; E.: s.  ¢pÒ (apó), 
¢goreÚein (agoreúein) 
¢p£qeia (apátheia), gr., F.: nhd. Unempfindlichkeit; E.: s. ¢- (a), p£qoj (páthos); 
W.:  lat.  apathÆa,  F.,  Apathie,  Leidenschaftslosigkeit;  nhd. Apathie,  F.,  Apathie, 
Teilnahmslosigkeit; L.: Kluge s. u. Apathie
¢pall£ssein (apallássein),  ¢pall£ttein (apalláttein),  gr.,  V.:  nhd.  entfernen, 
befreien; Vw.: s. ¢pÒ (apo), ¢ll£ssein (allássein)
¢pall£ssesqai (apallássesthai),  ¢pall£ttesqai (apalláttesthai), gr., V.: nhd. sich 
entfernen, sich davonmachen, sich freimachen; Vw.: s. ¢pall£ssein (apallássein)
¢pall£ttein (apalláttein), gr., V.: Vw.: s. ¢pall£ssein (apallássein)
¢pall£ttesqai (apalláttesthai), gr., V.: Vw.: s. ¢pall£ssesqai (apallássesthai)
¢pant©n (apantan), gr., V.: nhd. begegnen; E.: s. ¢pÒ (apó), ¢nt©n (antan)
¤pax (hápax), gr., Adv.: nhd. einmal; E.: s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., 
Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, 
Pokorny 787
¥parnoj (áparnos), gr., Adj.: nhd. leugnend, verweigernd; E.: vgl. idg. *ar- (5), V., 
verweigern, leugnen (?), Pokorny 62

42



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

¤paj (hápas), gr., Adv.: nhd. insgesamt, sämtlich, ganz, jeder; E.: s. idg. *¨eu- (1), 
*¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung, 
Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592
¥pastoj (ápastos), gr., Adj.: nhd. nüchtern; E.: s. ¢- (a), pate‹sqai (pateisthai)
¢pat©n (apatan), gr., V.: nhd. verleiten, betrügen, täuschen; Vw.: s. ™x- (ex); Hw.: 
s. ¢p£th (apátÐ); E.: s. idg. *akÝ-, V., schädigen (?), Pokorny 23; idg. *pent-, V., 
treten, gehen, Pokorny 808
¢p£th (apátÐ), gr., F.: nhd. Betrug, Täuschung; E.: s. idg. *akÝ-, V., schädigen (?), 
Pokorny 23; idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808
¢paf…skein (apaphískein), gr., V.: nhd. täuschen, betrügen; E.: s. idg. *ap- (1), 
*ýp-, *Ðp-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50
¢pafÒj (apaphós), gr., M.: nhd. Wiedehopf; E.: vgl. idg. *epop-, *opop-, Sb., Ruf 
des Wiedehopfs, Wiedehopf, Pokorny 323
¢peiqe‹n (apeithein), gr., V.: nhd. nicht gehorchen; E.: s. ¢- (a), pe…qein (peíthein)
¢peile‹n (apeilein), gr., V.: nhd. drohen, androhen; Hw.: s. ¢peil» (apeil›); E.: vgl. 
idg. *spel- (1), *pel- (8), V., sprechen, Pokorny 985
¢peil» (apeil›), gr., F.: nhd. Drohung; E.: s. idg. *spel- (1), *pel- (8), V., sprechen, 
Pokorny 985
¥peinai (ápeinai), gr., V.: nhd. entfernt sein (V.), fehlen; E.: s. ¢pÒ (apó), e ﾍ nai 
(einai)
¥peiroj (ápeiros) (1), gr., Adj.: nhd. unerfahren; E.: s. ¢- (a), pe‹ra (peira)
¥peiroj (ápeiros) (2), gr.,  Adj.: nhd. unbegrenzt,  unendlich; E.: s.  ¢- (a),  pšra 
(péra)
¥peiroj (ápeiros) (3), gr. (dor.), F.: Vw.: s. ½peiroj (›peiros)
¢pe…rwn (apeíræn), ¢pšrwn (apéræn), gr., Adv.: nhd. endlos, unermesslich; E.: s. ¢- 
(a), pšraj (péras)
¢pšrwn (apéræn), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. ¢pe…rwn (apeíræn)
¢pellÒn (apellón), gr., N.: nhd. Schwarzpappel; E.: von einem Wurzelnomen *ap-, 
das auch in idg. *apsõ, F., Espe, Pokorny 55 steckt?; L.: Pokorny 55
¥peloj (ápelos), gr., Adj.: nhd. nicht verheilte Wunde; E.: s. ¢- (a), pšlaj (pélas)
¢per©n (aperan), gr., V.: nhd. Flüssigkeit eingießen, wegspeien?; E.: s. ¢pÒ (apó); 
s. idg. *eres- (2), V., fließen, Pokorny 336
¢pestÚj (apest‹s), gr., Sb.: nhd. Abwesenheit; E.: vgl. idg. *es-, *h1es-, V., sein 
(V.), Pokorny 340
¢pestè (apestæ), gr., F.: nhd. Abwesenheit; E.: vgl. idg. *es-, *h1es-, V., sein (V.), 
Pokorny 340
¢peuq»j  (apeuth›s),  gr.,  Adj.:  nhd. ohne Kunde seiend,  unerforscht,  unbekannt; 
Hw.: s. peÚqesqai (peúthesthai); E.: s. ¢- (a); vgl. idg. *bheudh-, V., wach sein (V.), 
wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150
¢pšcein (apéchein), gr., V.: nhd. fernhalten, sich fernhalten, fern sein (V.); E.: s. 
¢pÒ (apó), œcein (échein)
¢pšcesqai (apéchesthai), gr., V.: nhd. sich fernhalten, sich enthalten (V.); E.: s. 
¢pšcein (apéchein)
¢pecqa…rein (apechthaírein),  gr.,  V.:  nhd.  gänzlich  verleiden;  E.:  s.  ¢pÒ (apó), 
œcqoj (échthos), ™cqrÒj (echthrós)
¢pecq£nesqai (apechthánesthai), gr., V.: nhd. feind werden, verhasst werden, sich 
verhasst machen; E.: s. ¢pÒ (apó), œcqoj (échthos), ™cqrÒj (echthrós)
¢p»mwn (ap›mæn), gr., Adv.: nhd. nicht schadend, günstig, heilsam; E.: s.  ¢- (a), 
pÁma (pÐma)
¢phn»j (apÐn›s), gr., Adj.: nhd. unfreundlich, abhold; E.: s. ¢- (a); vgl. idg. *ans-, 
V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47
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¥phroj (áperos), gr., Adj.: nhd. unverstümmelt; E.: s. ¢- (a), phrÒj (pÐrós)
'Ap…a (Apía),  gr.,  F.=ON:  nhd.  Peloponnes;  E.:  s.  idg.  *Àp- (2),  *h2ep-,  Sb., 
Wasser, Fluss, Pokorny 51
'ApidanÒj (Apidanós), gr., M.=FlN: nhd. Apidanos (Fluss in Thessalien); E.: s. idg. 
*Àp- (2), *h2ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51
'Apidèn (Apidæn), gr., M.?=FlN: nhd. Apidon (Fluss in Arkadien); E.: s. idg. *Àp- 
(2), *h2ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51
¥pioj (ápios), gr., Adj.: nhd. abgelegen, fern; Hw.: s. ¢pÒ (apó); E.: s. ¢- (a); s. 
idg. *apo-, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53
¢piste‹n (apistein),  gr.,  V.:  nhd.  nicht  trauen,  nicht  gehorchen;  E.:  s.  ¥pistoj 
(ápistos)
¥pistoj (ápistos), gr., Adj.: nhd. nicht vertrauenswürdig, misstrauisch, ungehorsam; 
E.: s. ¢- (a), pistÒj (pistós)
¥platoj (áplatos),  ¥plhtoj (áplÐtos),  gr.,  Adj.:  nhd.  unnahbar,  furchtbar, 
entsetzlich; E.: s.  ¢- (a); s. idg. *pel- (2a),  *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, 
treiben, Pokorny 801
¥plhtoj (áplÐtos), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. ¥platoj (áplatos)
¡plÒoj (haplóos),  ¡ploàj (haplus),  ¡plÒj (haplós), gr., Adj.: nhd. einfach; E.: s. 
idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; 
idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
¡plÒj (haplós), gr., Adj.: Vw.: s. ¡plÒoj (haplóos)
”Aploun (Aplun), gr. (thess.), M.=PN: Vw.: s. 'ApÒllwn (Apóllæn)
¡ploàj (haplus), gr., Adj.: Vw.: s. ¡plÒoj (haplóos)
¢pÒ (apó),  ¢pÚ (ap‹),  gr.,  Adv.,  Präp.,  Präf.:  nhd.  ab,  weg;  Vw.:  s.  -ba…nein 
(baínein),  -deiknÚnai (deikn‹nai),  -deiktikÒj (deiktikós),  -deixij (deixis),  -didr
£skein (didráskein),  -didÒnai (didónai),  -drÚptein (dr‹ptein),  -qestoj (thestos), 
-q»kh (th›kÐ),  -kade‹n (kadein),  -k£luyij (kálypsis),  -kapÚein (kap‹ein),  -kna…ein 
(knaíein),  -kr…nesqai (krínesthai),  -lamb£nein (lambánein),  -laÚein (laúein),  -le…
pein (leípein),  -log…a (logía),  -logoj (logos),  -lÚein (l‹ein),  -mÚssein (m‹ssein), 
-pšmpein (pémpein),  -plhx…a (plÐxía),  -skolÚptein (skol‹ptein),  -stadÒn (stadón), 
-st£thj (stat›s),  -stšllein (stéllein),  -stere‹n (sterein),  -sthma (stÐma),  -stÁnai 
(stÐnai), -stol» (stol›), -stoloj (stolos), -stršfein (stréphein), -strofoj (strophos), 
-tele‹n (telein),  -tiqšnai (tithénai),  -tisij (tisis),  -tršpein (trépein),  -fa…nein 
(phaínein), -feÚgein (pheúgein), -fqar£xasqai (phtharáxasthai); E.: idg. *apo-, *pÅ, 
*apu, *pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53
¢poba…nein (apobaínein),  gr.,  V.:  nhd.  weggehen,  absteigen,  landen;  E.:  s.  ¢pÒ 
(apó), ba…nein (baínein); R.: ¢poba…nei (apobaínei), gr., V.: nhd. es geht gut aus
¢podeiknÚnai (apodeikn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  vorzeigen,  aufzeigen,  ernennen, 
beweisen; E.: s. ¢pÒ (apó), deiknÚnai (deikn‹nai)
¢podeiktikÒj (apodeiktikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  von  unumstößlicher  Beweiskraft 
seiend;  E.:  s. ¢podeiknÚnai (apodeikn‹nai);  W.:  lat.  apodÆcticus,  Adj., 
»apodiktisch«,  von  unumstößlicher  Beweiskraft  seiend;  nhd.  apodiktisch,  Adj., 
apodiktisch, unumstößlich, nicht zu widerlegen; L.: Kluge s. u. apodiktisch
¢pÒdeixij (apódeixis), gr., F.: nhd. Nachweis, Beweis, Probe; E.: s. ¢podeiknÚnai 
(apodeikn‹nai);  W.:  mlat.  apodixa,  F.,  Nachweis;  s.  it.  polizza,  F.,  Police, 
Versicherungsurkunde; nhd. Police, F., Police, Versicherungsurkunde; L.: Kluge s. 
u. Police 
¢podidr£skein (apodidráskein), gr., V.: nhd. fortlaufen, entfliehen, entweichen; E.: 
s. ¢po- (apo), didr£skein (didráskein)
¢podidÒnai (apodidónai), gr., V.: nhd. zurückgeben, bezahlen, erfüllen, ausliefern, 
mitteilen; E.: s. ¢pÒ (apó), didÒnai (didónai)
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¢podrÚptein (apodr‹ptein),  ¢podrÚfein (apodr‹phein),  gr.,  V.:  nhd.  zerkratzen, 
zerschinden; E.: s. ¢pÒ (apó), drÚptein (dr‹ptein)
¢podrÚfein (apodr‹phein), gr., V.: Vw.: s. ¢podrÚptein (apodr‹ptein)
¢podÚein (apod‹ein), gr., V.: nhd. ablegen, auziehen, entkleiden; E.: s. ¢po- (apo), 
dÚein (d‹ein)
¢pÒqestoj (apóthestos),  gr.,  Adj.:  nhd.  unerbeten,  unerwünscht,  verschmäht, 
verwünscht; E.: s. ¢po- (apo), qšssesqai (théssesthai)
¢poq»kh (apoth›kÐ), gr., F.: nhd. Aufbewahrungsort, Speicher; E.: s.  ¢pÒ (apó), 
q»kh (th›kÐ); W.: lat. apothÐca, F., Speicher, Vorratskammer; ? ahd. botega* 13, 
sw. F. (n), Bottich, Kufe (F.) (2); mhd. boteche, botech, st. M., sw. F., Bottich; 
nhd. Bottich, DW 2, 279, (bay./tirol.) Bottig, F., M., Bottich, Schmeller 1, 309, 
Schöpf  52,  (kärntn.)  Poutige,  Poutinge,  F.,  M.,  Bottich,  Lexer  37,  (schweiz.) 
Botechen, F., M., Bottich, Schweiz. Id. 4, 1907; W.: lat. apothÐca, F., Speicher, 
Vorratskammer; nhd. Apotheke, F., Apotheke; L.: Kluge s. u. Apotheke
¢poqnÇskein (apothn›skein), gr., V.: nhd. sterben, absterben, getötet werden; E.: s. 
¢po- (apo), qnÇskein (thn›skein)
¢poik…a (apoikía), gr., F.: nhd. Kolonie; E.: s. ¢pÒ (apó), o‹koj (oikos)
¢pokade‹n (apokadein), gr., V.: nhd. schwach sein (V.), kraftlos sein (V.); E.: s. 
¢po- (apo); vgl. idg. *kÀd-, V., schädigen, berauben, verfolgen, Pokorny 516
¢pok£luyij (apokálypsis), gr., F.: nhd. Enthüllung, Offenbarung, Apokalypse; E.: 
s.  ¢pÒ (apó),  kalÚptein (kal‹ptein);  W.:  lat.  apocalypsis,  F.,  Offenbarung, 
Apokalypse; nhd. Apokalypse, F., Apokalypse, Offenbarung, schreckliches Unheil; 
L.: Kluge s. u. Apokalypse
¢pokapÚein (apokap‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  aushauchen;  E.:  s.  ¢po-  (apo),  kapnÒj 
(kapnós)
¢pokna…ein (apoknaíein), gr., V.: nhd. abschaben, aufreiben; E.: s. ¢po- (apo); vgl. 
idg. *keni-, *kenýi-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben?, Pokorny 559
¥pokoj (ápokos), gr., Adj.: nhd. ohne Wolle seiend; E.: ?; W.: s. lat. apica, F., 
Kahlbauch
¢pokr…nesqai (apokrínesthai),  gr.,  V.:  nhd.  anworten;  E.:  s.  ¢pÒ (apó),  kr…nein 
(krínein)
¢pokte…nein (apokteínein), gr., V.: nhd. töten; E.: s. ¢pÒ (apó), kte…nein (kteínein)
¢polamb£nein (apolambánein), gr., V.: nhd. wegnehmen; E.: s.  ¢pÒ (apó),  lamb
£nein (lambánein)
¢polaÚein (apolaúein), gr., V.: nhd. genießen, sich zunutze machen; E.: s.  ¢po- 
(apo); s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
¢pole…pein (apoleípein),  gr.,  V.: nhd. verlassen (V.),  zurücklassen, übrig lassen, 
fehlen, zurückbleiben, nachlassen, schwinden; E.: s. ¢pÒ (apó), le…pein (leípein)
¢pollÚnai (apoll‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  vernichten,  verlieren,  vernichtet  serden, 
zugrunde gehen; E.: s. ¢pÒ (apó), ÑllÚnai (oll‹nai)
¢pologe‹sqai (apologeisthai), gr., V.: nhd. sich verteidigen; E.: s. ¢pÒ (apó), lÒgoj 
(lógos)
'ApÒllwn (Apóllæn),  ”Aploun (Aplun), gr., M.=PN: nhd. Apollon; E.: ?; W.: lat. 
Apollæ, M.=PN, Apollo
¢polog…a (apología),  gr.,  F.:  nhd.  Verteidigung,  Verteidigungsrede;  E.:  s.  ¢pÒ 
(apó),  lÒgoj (lógos);  W.:  lat.  apologia,  F.,  Verteidigung;  nhd.  Apologie,  F., 
Apologie, Verteidigung, Rechtfertigung; L.: Kluge s. u. Apologie
¢pÒlogoj (apólogos),  gr.,  M.:  nhd.  Erzählung,  Fabel;  E.:  s.  ¢pÒ (apó),  lÒgoj 
(lógos); W.: lat. apologus, M., Fabel, Märchen
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¢polÚein (apol‹ein), gr., V.: nhd. befreien, entlassen (V.); E.: s. ¢pÒ (apó), lÚein 
(l‹ein)
¢pÒmuxij (apómyxis), gr., Sb.: nhd. Schneuzen; E.: s. ¢pomÚssein (apom‹ssein)
¢pomÚssein (apom‹ssein),  ¢pomÚttein (apom‹ttein),  gr.,  V.:  nhd.  schneuzen, 
ausschneuzen, betrügen; E.: s. ¢po- (apo); s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., 
schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744
¢pomÚttein (apom‹ttein), gr., V.: Vw.: s. ¢pomÚssein (apom‹ssein)
¢popšmpein (apopémpein), gr., V.: nhd. abschicken, wegschicken; E.: s. ¢pÒ (apo), 
pšmpein (pémpein)
¢poplhx…a (apoplÐxía), gr., F.: nhd. Schlag; E.: s. ¢pÒ (apó), pl»ssein (pl›ssein); 
W.:  lat.  apoplÐxia,  F.,  Schlag,  Schlagfluss;  mhd.  apoplesÆa,  F.,  »Apoplexie«, 
Schlagfluss
¢pore‹n (aporein), gr., V.: nhd. ratlos sein (V.); E.: s. ¥poroj (áporos)
¢por…a (aporía), gr., F.: nhd. Ratlosigkeit, Verlegenheit, Ausweglosigkeit, Mangel 
(M.); E.: s.  ¥poroj (áporos); W.: lat.  aporia, F., Verlegenheit; nhd. Aporie, F., 
Aporie, Ausweglosigkeit; L.: Kluge s. u. Aporie
¥poroj (áporos), gr., Adj.: nhd. hilflos, ratlos, auswegslos, unmöglich, unmöglich; 
E.: s.  ¢- (a),  pÒroj (póros), oder Vorderglied von idg. *akÝ-, V., schädigen (?), 
Pokorny 23; idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808?
¢poskolÚptein (aposkol‹ptein), gr., V.: nhd. verstümmeln, beschneiden, kastrieren; 
E.: s. ¢po- (apo), skolÚptein (skol‹ptein)
¢postadÒn (apostadón), gr., Adv.: nhd. fern stehend, abseits stehend, entfernt; E.: 
s. ¢po- (apo), st£dhn (stádÐn)
¢post£thj (apostat›s), gr., M.: nhd. Abtrünniger, entlaufener Sklave; E.: s.  ¢pÒ 
(apó), ƒst£nai (histánai); W.: lat. apostata, M., Abtrünniger; mhd. apostate, st. M., 
Abtrünniger
¢postšllein (apostéllein),  gr.,  V.:  nhd.  abschicken,  ausschicken,  entsenden, 
wegschicken; E.: s. ¢pÒ (apó), stšllein (stéllein)
¢postere‹n (aposterein), gr., V.: nhd. berauben; E.: s. ¢pÒ (apó), stere‹n (sterein)
¢pÒsthma (apóstÐma),  gr.,  N.:  nhd.  Abszess,  Abstand;  E.:  s.  gr.  ¢postÁnai 
(apostÐnai);  W.:  lat.  apostÐma,  N.,  Abszess;  mhd.  apostem,  st.  N.  eitriges 
Geschwür; nhd. Apostem, N., Abszess
¢postÁnai (apostÐnai), gr., V.: nhd. abstehen, entfernt sein (V.); E.: s. ¢pÒ (apó), 
ƒst£nai (histánai)
¢postol» (apostol›),  gr.,  F.:  nhd.  Absendung,  Apostelamt,  Apostolat;  E.:  s. 
¢pÒstoloj (apóstolos); W.: got. apaústaúlei*, sw. F. (n), Apostolat
¢pÒstoloj (apóstolos),  gr.,  M.:  nhd.  Abgesandter,  Bote;  E.:  s.  ¢postšllein 
(apostéllein);  W.:  lat.  apostolus,  M.,  Bote;  germ.  *apostol,  M.,  Apostel;  got. 
apaústaúlus, st. M. (u/i), Apostel, Bote, Abgesandter; W.: lat. apostolus, M., Bote; 
germ. *apostol, M., Apostel; ae. apostol, st. M. (a), Apostel, Jünger; an. postoli, 
M.,  Apostel;  W.:  lat.  apostolus,  M.,  Bote;  germ.  *apostol,  M.,  Apostel;  afries. 
apostol,  apostel,  M. Apostel;  W.:  lat.  apostolus,  M.,  Bote;  germ. *apostol,  M., 
Apostel; ahd. apostol* 4, st. M. (a), Apostel; nhd. Apostel, M., Apostel, DW 1, 
536; W.: lat. apostolus, M., Bote; germ. *apostol, M., Apostel; ahd. postul* 2, st. 
M. (i), Apostel; L.: Kluge s. u. Apostel
¢postršfein (apostréphein),  gr.,  V.:  nhd.  zurückdrehen,  sich  abwenden, 
zurückkehren; E.: s. ¢pÒ (apó), stršfein (stréphein)
¢pÒstrofoj (apóstrophos),  gr.,  Adj.:  nhd.  abgewandt;  E.:  s.  ¢postršfein 
(apostréphein);  W.:  lat.  apostrophus,  F.,  Apostroph;  nhd.  Apostroph,  M., 
Apostroph, Auslassungszeichen; L.: Kluge s. u. Apostroph
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¢potele‹n (apotelein), gr., V.: nhd. zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; 
E.: s. ¢pÒ (apó), tele‹n (telein)
¢potiqšnai (apotithénai), gr., V.: nhd. ablegen, beiseite legen; E.: s.  ¢po- (apo), 
tiqšnai (tithénai)
¢pÒtisij (apótisis), gr., F.: nhd. Vergeltung; E.: s. ¢po- (apo), t…sij (tísis)
¢potršpein (apotrépein), gr., V.: nhd. abwenden, abschrecken; E.: s.  ¢pÒ (apó), 
tršpein (trépein)
¢pofa…nein (apophaínein),  gr.,  V.:  nhd.  darlegen,  bekannt  machen;  E.:  s.  ¢pÒ 
(apo), fa…nein (phaínein)
¢pofeÚgein (apopheúgein), gr., V.: nhd. entfliehen, entkommen, von einer Anklage 
freigesprochen werden; E.: s. ¢pÒ (apó), feÚgein (pheúgein)
¢pofqar£xasqai (apophtharáxasthai), gr., V.: nhd. schnarchen; E.: s. ¢po- (apo); s. 
idg. *pster-, *pstereu-, V., niesen, Pokorny 846
¢pofèlioj (apophælios), gr., Adj.: nhd. trügerisch, erfolglos, wertlos, nichtig; E.: 
von ¢po- (apo),  fÁloj  (phÐlos) oder Zusammenhang mit  ¤ptein (háptein)?; L.: 
Pokorny 51, 489f.
¥ppa (áppa), gr., M.: nhd. Papa; E.: idg. *appa, M., Vater, Pokorny 52
¤ptein (háptein), gr., V.: nhd. heften, anheften, anknüpfen, berühren; E.: idg. *ap- 
(1), *ýp-, *Ðp-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50
¤ptesqai (háptesthai), gr., V.: nhd. anfassen, berühren; E.: idg. *ap- (1), *ýp-, *Ðp-, 
V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50
¢pt»j (apt›s),  ¢ptèj (aptæs),  gr.,  Adj.:  nhd.  nicht  fallend,  nicht  dem  Falle 
ausgesetzt; Q.: Inschr., Pind.; E.: s. ¢- (a), p…ptein (píptein)
¢ptèj (aptæs), gr., Adj.: Vw.: s. ¢pt»j (apt›s)
¢pÚ (ap‹), gr., Adv.: Vw.: s. ¢pÒ (apó)
¢pÚein (ap‹ein), gr., V.: Vw.: s. ºpÚein (Ðp‹ein)
¥pustoj (ápystos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ohne  Kunde  seiend,  unkundig,  unerkundet, 
verschollen, unverständlich; E.: s. ¢- (a), peÚqesqai (peúthesthai)
¥pfa (áppha),  ¢pf£ (apphá),  gr.,  M.:  nhd.  Papa;  E.:  idg.  *appa,  M.,  Vater, 
Pokorny 52
¢pf£ (apphá), gr., M.: Vw.: s. ¥pfa (áppha)
¢pfÚj (apph‹s), gr., M.: nhd. Papa; Q.: Theokrit; E.: s. idg. *appa, M., Vater, 
Pokorny 52
¢pwqe‹n (apæthein), gr., V.: nhd. wegstoßen, wegdrängen; E.: s.  ¢pÒ (apó), çqe‹n 
(æthein)
apwt£tw (apætátæ), gr., Adv.: nhd. möglichst fern; E.: s. ¢pÒ (apó)
apwtšrw (apætéræ), gr., Adv. (Komp.): nhd. entfernter; E.: s. ¢pÒ (apó)
¥r (ár), gr., Partikel: Vw.: s. ¥ra (ára)
¢r£ (ará), ¢r» (ar›), gr., F.: nhd. Gebet, Flehen; E.: s. idg. *ær-, *ýr-, V., reden, 
rufen, Pokorny 781
¥ra (ára),  ¥r (ár),  ∙a (rha),  er (er), gr., Partikel: nhd. folglich, demnach, also, 
nun; E.: idg. *ar- (4), *er-, *or-?, *¥-, Adv., nun, also, Pokorny 62; R.: «r' oÙ (ar 
u), gr., Adv.: nhd. nicht?, nicht wahr?; R.:  «r' m» (ar m›), gr., Adv.: nhd. doch 
nicht etwa?
«ra (ara), gr., Fragepartikel: nhd. nicht wahr, doch wohl nicht; E.: s. idg. *ar- (4), 
*er-, *or-?, *¥-, Adv., nun, also, Pokorny 62
'Arab…a (Arabía),  gr.,  F.=ON:  nhd.  Arabien;  E.:  aus  dem  Semitischen?, 
Dunkelland?;  W.:  lat.  Arabia,  F.=ON,  Arabien;  afrz.  Arabit,  Arabiz,  F.=ON, 
Arabien;  an.  rabita,  F.=ON, Arabien;  W.:  lat.  Arabia,  F.=ON, Arabien;  anfrk. 
Arabia* 1, Sb., ON, Arabien; W.: lat. Arabia, F.=ON, Arabien; ahd. Arabia* 2, 
Sb.=ON, Arabien; nhd. Arabien, ON, Arabien; W.: lat. Arabia, F.=ON, Arabien; 
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ahd.  ArabÆ* 2,  RabÆ,  Sb.=ON, Arabien;  nhd. Arabien,  ON, Arabien;  W.:  got. 
Arabia, st. F.=ON, Arabien
¥raboj (árabos), gr., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Klappern; E.: onomatopoetisch; 
L.: Pokorny 156, Frisk 1, 128
”Arabj (Arabs), gr., M.: nhd. Araber; E.: s. 'Arab…a (Arabía); W.: lat. Arabs, M., 
Araber;  lat.-ahd.  *Arabus?,  st.  M.,  Araber;  W.:  lat.  Arabs,  M.,  Araber;  anfrk. 
Arabus* 1, st. M. (a?), Araber
¥radoj (árados), gr., M.: nhd. Erregung; E.: vgl.  idg. *er- (3), V., sich bewegen, 
erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
¢r©sqai (arasthai), gr., V.: nhd. beten, flehen, wünschen; Hw.: s. ¢r£ (ará); E.: s. 
idg. *ær-, *ýr-, V., reden, rufen, Pokorny 781
¢r£zein (arázein), gr., V.: nhd. reizen, beunruhigen; E.: vgl. idg. *er- (3), V., sich 
bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
¥rakoj (árakos),  gr.,  M.: nhd. Hülsenfrucht die unter den Linsen als  Unkraut 
wächst;  E.:  idg.  *arenko-,  Sb.,  Getreideart?,  Pokorny 66;  vgl.  idg.  *arý-,  *ar-, 
*h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62
¢rar…skein (ararískein), gr., V.: nhd. fügen, anfügen, verbinden, verfertigen, bauen, 
fest sein (V.); E.: s. idg. *arÂ-, *rÂ-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 55; 
vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¥ratron (áratron), gr. (gortyn.), N.: Vw.: s. ¥rotron (árotron)
¢r£cnh (aráchnÐ), gr., F.: nhd. Spinne; E.: Etymologie unbekannt; L.: Pokorny 61, 
Frisk 1, 129, Walde/Hofmann 1, 61
¥rbhloj (árbÐlos),  gr.,  M.:  nhd.  rundes  Schustermesser;  E.:  wohl  Fremdwort 
unbekannter  Herkunft  und  nicht  von  idg.  *ereb-,  *orob-,  *ræb-,  V.,  bohren, 
aushöhlen, Pokorny 333; L.: Pokorny 333, Frisk 1, 130
¢rb…nnh (árbínnÐ),  gr.,  Sb.:  nhd. Fleisch;  E.:  wohl entlehnt  aus lat.  arvÆna,  F., 
Schmer, Fett, Speck; vgl. idg. *arøõ, F., Darm?, Pokorny 68; L.: Pokorny 68, 782, 
Frisk 1, 130
¢rbÚlh (arb‹lÐ), gr., F.: nhd. starker den ganzen Fuß bedeckender Schuh; E.: wohl 
Fremdwort unbekannter Herkunft und nicht von idg. *ereb-, *orob-, *ræb-, V., 
bohren, aushöhlen, Pokorny 333; L.: Pokorny 333, Frisk 1, 130
¢rga…nein (árgaínein), gr., V.: nhd. weiß sein (V.); Hw.: s. ¢rgÒj (argós); E.: vgl. 
idg. *are�- (Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?), *h2r�o-, Adj., 
glänzend, weißlich, Pokorny 64
¢rg©j (argas), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ¢rg»j (arg›s)
¢rgeifÒnthj (argeiphóntÐs), gr., Adj.: nhd. lichtstrahlend; E.: s. ¢rg»j (arg›s), fa…
nein (phaínein)
¢rgennÒj (argennós), gr., Adj.: nhd. weißschimmernd; E.: s. ¢rg»j (arg›s)
¢rgest»j (argest›s), gr., Adj.: nhd. aufhellend, wolkenlos; E.: s. ¢rg»j (arg›s)
¢rgšta (argéta), gr., Adj.: Vw.: s. ¢rg»j (arg›s)
¢rgšti (argéti), gr., Adj.: Vw.: s. ¢rg»j (arg›s)
¢rg»eij (arg›eis),  ¢rg©j (argas), gr., Adj.: nhd. weiß, glänzend, weißschimmernd; 
E.: s. idg. *are�- (Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?), *h2r�o-, 
Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64
¥rghmon (árgemon), gr., N.: nhd. weißer Fleck auf dem Auge; E.: s. idg. *are�- 
(Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?),  *h2r�o-,  Adj., glänzend, 
weißlich, Pokorny 64; W.: lat. argilla, argila, F., weißer Ton (M.) (1), Töpfererde, 
Mergel
¢rg»j (arg›s),  ¢rgšta (argéta),  ¢rgšti (argéti),  gr.,  Adj.:  nhd.  weiß,  glänzend, 
weißschimmernd; E.: s. idg. *are�- (Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), 
*ar�- (?), *h2r�o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64
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¢rgikšraunoj (argikéraunos), gr., Adj.: nhd. hellblitzend; E.: s. ¢rgÒj (argós) (1), 
¢rg»j (arg›s)
¥rgilla (árgilla),  gr.,  N.?:  nhd.  unterirdische Wohnung;  E.:  s.  idg.  *areg-,  V., 
verschließen, Pokorny 64
¥rgilloj (árgillos), gr., M.: nhd. weißer Ton (M.) (1); Hw.: s.  ¥rgiloj (árgilos); 
E.: s. idg. *are�- (Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?), *h2r�o-, 
Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; W.: lat. argilla, argila, F., weißer Ton (M.) 
(1), Töpfererde, Mergel
¥rgiloj (árgilos), gr., M.: nhd. weißer Ton (M.) (1); Hw.: s.  ¥rgilloj (árgillos); 
E.: s. idg. *are�- (Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?), *h2r�o-, 
Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; W.: lat. argilla, argila, F., weißer Ton (M.) 
(1), Töpfererde, Mergel
¢rginÒeij (arginóeis), gr., Adj.: nhd. weißschimmernd; E.: s. ¢rgÒj (argós) (1)
¢rgiÒdwn (argiódæn), gr., Adv.: nhd. mit blendend weißen Zähnen; E.: s.  ¢rgÒj 
(argós) (1), ÑdoÚj (odús)
¢rg…pouj (argípus), gr., Adj.: nhd. schnellfüßig; E.: s. ¢rgÒj (argós) (1), poÚj (pús),
*¢rg‹tij (argitis),  gr.,  F.:  nhd.  Weinstock  mit  weißen  Trauben?;  E.:  s.  ¢rgÒj 
(argós); W.: lat. argÆtis, F., Weinstock mit weißen Trauben
¢rgÒj (argós)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd. weiß, schimmernd,  schnell;  E.:  s.  idg.  *are�- 
(Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?),  *h2r�o-,  Adj., glänzend, 
weißlich, Pokorny 64
¢rgÒj (argós) (2) gr., Adj.: nhd. untätig, müßig; E.: s. ¢- (a), œrgon (érgon) 
¢rgÚrion (arg‹rion), gr., N.: nhd. Silber, Geld; E.: s. ¥rguroj (árgyros),
¥rguroj (árgyros), gr., M.: nhd. Silber, Geld; E.: s. idg. *are�- (Kreuzung von idg. 
*ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?), *h2r�o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64
¥rgufeoj (árgypheos), gr., Adj.: nhd. weiß, weiß schimmernd; E.: s. idg. *are�- 
(Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?),  *h2r�o-,  Adj., glänzend, 
weißlich, Pokorny 64
¥rgufoj (árgyphos),  gr.,  Adj.:  nhd.  weiß,  weiß schimmernd;  E.:  s.  idg.  *are�- 
(Kreuzung von idg. *ar�- mit *erk- denkbar), *ar�- (?),  *h2r�o-,  Adj., glänzend, 
weißlich, Pokorny 64
¥rda (árda), gr., F.: nhd. Schmutz; E.: s. ¥rdein (árdein), oder von idg. *ered-, V., 
Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 334?
¥rdaloj (árdalos), gr., M.: nhd. Dreckfink; E.: s. ¥rda (árda); W.: lat. ardalio, M., 
geschäftig tuender Müßiggänger, Schlemmer
¥rdein (árdein), gr., V.: nhd. benetzen, bewässern; E.: Etymologie unbekannt; L.: 
Frisk 1, 135
¥rdij (árdis), gr., F.: nhd. Pfeilspitze, Stachel; E.: idg. *ardi-, *¥di-, Sb., Spitze, 
Stachel, Pokorny 63
¢rei» (arei›), gr., F.: nhd. Verwünschung, Drohung; E.: s. idg. *eres- (2), *ers-, *
¥s-, *eres-, V., fließen, Pokorny 336
¢re…wn (areíæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. bessere; E.: s. idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., 
fügen, passen, Pokorny 55
¥rektoj (árektos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungetan,  unvollendet;  E.:  s.  ¢-  (a),  ∙šzein 
(rhézein)
¢ršpuia (arépyia), gr., F.: nhd. Harpye; Hw.: s. ¤rpuia (harpyia); E.: s. idg. *rep-, 
V., reißen, raffen, Pokorny 865
¢ršsqai (arésthai),  gr.,  V.:  nhd.  erwerben,  gewinnen;  E.:  s.  idg.  *ar- (2),  V., 
zuteilen, (an sich bringen), Pokorny 61
¢ršskein (aréskein), gr., V.: nhd. gefällig machen, gefallen (V.); E.: s. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
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¢ršskesqai (aréskesthai), gr., V.: nhd. sich verständigen, einig werden, versöhnen; 
Hw.: s. ¢ršskein (aréskein); E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 
55
¢ret» (aret›), gr., F.: nhd. Tüchtigkeit, Tugend, Tapferkeit; E.: vgl. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢r» (ar›),  gr.,  F.:  nhd. Verderben, Gewalttat;  E.: s. idg. *eres- (2),  *ers-, *¥s-, 
*eres-, V., fließen, Pokorny 336
¢r» (ar›), gr. (hom.), F.: Vw.: s. ¢r£ (ará)
¢r»gein (ar›gein), gr., V.: nhd. beistehen, helfen; E.: s. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., 
gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
¢rhgèn (arÐgæn), gr., M., F.: nhd. Helfer, Helferin; Hw.: s. ¢r»gein (ar›gein); E.: 
vgl.  idg.  *re�- (1),  Adj.,  V.,  Sb.,  gerade  (Adj.)  (2),  richten,  lenken,  recken, 
strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
¢r»menoj (ar›menos), gr., Adj.: nhd. geschädigt; Hw.: s.  ¢r» (ar›); E.: vgl. idg. 
*eres- (2), *ers-, *¥s-, *eres-, V., fließen, Pokorny 336
¢r»n (ar›n), gr., M., F.: nhd. Schaf, Lamm; Hw.: s.  polÚrrhn (pol‹rrÐn); E.: idg. 
*øeren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170
”Arhj (Ares), gr., M.=PN: nhd. Ares; E.: s. idg. *eres- (2), *ers-, *¥s-, *eres-, V., 
fließen, Pokorny 336
¥rqmioj (árthmios), gr., Adj.: nhd. verbunden, befreundet; E.: vgl. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢rqmÒj (arthmós), gr., M.: nhd. Verbindung, Freundschaft; E.: vgl. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¥rqron (árthron), gr., N.: nhd. Glied, Gelenk; E.: vgl.  idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., 
fügen, passen, Pokorny 55
¢ri- (ari),  gr.,  Partikel:  nhd.  gut,  sehr;  Vw.:  s.  -gnwtoj (gnætos),  -de…ketoj 
(deíketos), -zhloj (zÐlos), -prep»j (aprep›s); E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, 
passen, Pokorny 55
¢r…gnwtoj (arígnætos), gr., Adj.: nhd. sehr bekannt, leicht erkennbar; E.: s.  ¢ri- 
(ari), g…gnesqai (gígnesthai)
¢ride…ketoj (arideíketos), gr., Adj.: nhd. ausgezeichnet; E.: s. ¢ri- (ari), deiknÚnai 
(deikn‹nai) oder dšcesqai (déchesthai)
¢r…zhloj (arízÐlos), gr., Adj.: nhd. sehr hell, sehr klar, sehr deutlich; E.: s.  ¢ri- 
(ari);  vgl.  idg.  *dei- (1),  *deØý-,  *dÆ-,  *dØõ-,  V.,  glänzen,  schimmern,  scheinen, 
Pokorny 183
¢riqmein (arithmein), gr., V.: nhd. zählen, zusammenzählen, rechnen, zahlen; E.: s. 
¢riqmÒj (arithmós)
¢riqmetik» (arithmõtik›), gr., F.: nhd. Arithmetik; E.: s. ¢riqmein (arithmein); W.: 
lat.  arithmÐtica,  F.,  Arithmetik,  Rechenkunst;  nhd.  Arithmetik,  F.,  Arithmetik, 
Rechenkunst; L.: Kluge s. u. Arithmetik
¢riqmÒj (arithmós), gr., M.: nhd. Zahl, Anzahl; E.: s. idg. *rÐi- (1), *rÆ-, V., fügen, 
passen, zählen, ordnen, Pokorny 860; vgl. idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., fügen, passen, 
Pokorny 55
¢rim£zein (arimázein),  gr.,  V.: nhd. zusammenpassen, zusammenfügen, verloben, 
vermählen; E.: s. idg. *arÂ-, *rÂ-, V., fügen, passen, zählen, ordnen, Pokorny 55; 
vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢riprep»j (ariprep›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  sehr  glänzend,  ausgezeichnet;  E.:  s.  ¢ri- 
(ari), pršpein (prépein)
¢r…saron (arísaron), gr., N.: nhd. kleine Art Natternwurz; E.: s.  ¢ri- (ari),  ¥ron 
(áron)
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¢risterÒj (aristerós), gr., Adj.: nhd. links befindlich, link; E.: vgl. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢ristokrat…a (aristokratía), gr., F.: nhd. Herrschaft der Edelsten, Aristokratie; E.: 
s.  ¥ristoj (áristos),  kr£toj (krátos);  W.:  lat.  aristocratia,  F.,  Aristokratie, 
Herrschaft  der  Vornehmen,  Adelsherrschaft;  frz.  aristocratie,  F.,  Aristokratie, 
Adelsherrschaft; nhd. Aristokratie, F., Aristokratie, Adelsherrschaft; L.: Kluge s. u. 
Aristokratie
¢ristoloc…a (aristolochía), gr., F.: nhd. Osterluzei; E.: s.  ¥ristoj (áristos),  lÒcoj 
(lóchos); W.: lat. aristolochia, F., Osterluzei; ahd. astrenza 7, st. F. (æ)?, sw. F. 
(n)?, Strenze, Meisterwurz, Osterluzei; nhd. (ält.-dial.) Astrenz, Astrenze, Strenze, 
F., Strenze, DW 19, 1474; W.: lat. aristolochia, F., Osterluzei; s. ahd. astrenza 7, st. 
F. (æ)?, sw. F. (n)?, Strenze, Meisterwurz, Osterluzei; fnhd. ostirluzi, F., Osterluzei; 
nhd. Osterluzei, F., Osterluzei; L.: Kluge s. u. Osterluzei
¥riston (áriston), gr., N.: nhd. Frühstück; E.: aus idg. *aØeri-d-tom, s. idg. *Àier-, 
*h1õØer-, *h3õØer-,  Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài- (4),  *h1ai-, *h3ai-, 
V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
¥ristoj (áristos), gr., M.: nhd. Tüchtigster, Edelster; E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, V., 
fügen, passen, Pokorny 55
'Ark£dej (Arkádes), gr., M. Pl.: nhd. Arkader; E.: s. idg. *¥¨sos-?, M., Bär (M.) 
(1), Pokorny 875?
¢rke‹n (arkein), gr., V.: nhd. abwehren, abhalten, helfen, hinreichen, stark genug 
sein (V.); E.: idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65
¢rkeuq…j (arkeuthís), gr., Sb.: nhd. Wachholderbeere; E.: s. ¥rkeuqoj (árkeuthos)
¥rkeuqoj (árkeuthos), gr., M.: nhd. Wachholder; E.: s. idg. *arku-, Sb., Gebogener, 
Pokorny 67?
¥rkioj (árkios),  gr.,  Adj.:  nhd.  ausreichend,  hilfreich,  sicher;  Hw.:  s.  ¢rke‹n 
(arkein); E.: s. idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65
¥rkoj (árkos) (1), gr., N.: nhd. Abwehr, Schutz; Hw.: s. ¢rke‹n (arkein); E.: s. idg. 
*arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65
¥rkoj (árkos) (2),  gr.,  M.:  nhd. Bär (M.) (1),  Sternbild des Bären;  E.: idg.  *
¥¨sos-?, *h2¥¨sos, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875
¢rktikÒj (arktikós), gr., Adj.: nhd. nördlich, zum Sternbild des Bären gehörig; E.: 
s. ¥rktoj (árktos); W.: lat. arcticus, Adj., nördlich; nhd. arktisch, Adj., arktisch, zur 
Arktis gehörig, kalt; L.: Kluge s. u. arktisch
¥rktoj (árktos), gr., M.: nhd. Bär (M.) (1), Sternbild des Bären; E.: idg. *¥¨tos-?, 
*h2¥¨tos, M., Bär (M.) (1), Pokorny 875
¥rkuj (árkys), gr., F.: nhd. Netz, Fallstrick; E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. 
*ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55?; L.: Pokorny 66, Frisk 1, 142
¥rma (árma), gr., N.: nhd. »Angefügtes«, Gefüge; E.: vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., 
fügen, passen, Pokorny 55
¤rma (hárma),  gr.,  N.:  nhd.  Wagen  (M.),  Streitwagen,  Wagen  (M.)  zum 
Wettrennen; E.: vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¡rmal…a (harmalía), gr., F.: nhd. Nahrung, Mundvorrat, Proviant; E.: vgl. idg. *ar- 
(1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
'Armen…a (Armenía), gr., F.=ON: nhd. Armenien; E.: ?; W.: lat. Armenia, F.=ON, 
Armenien
¥rmenoj (ármenos), gr., Adj.: nhd. angefügt, passend; E.: s. ¢r£riskein (aráriskein)
¥rmh (ármÐ), gr., F.: nhd. Silberpappel; E.: von einer idg. Farbwurzel *ar-?; L.: 
Pokorny 65
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¡rmÒzein (harmózein),  ¡rmÒttein (harmóttein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenpassen, 
zusammenfügen,  verloben,  vermählen;  E.:  vgl.  idg.  *ar- (1),  *h2er-,  V.,  fügen, 
passen, Pokorny 55
¡rmo‹ (harmoi), gr., Adv.?: nhd. eben, jüngst; E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, 
passen, Pokorny 55
¡rmon…a (harmonia), gr., F.: nhd. Verbindung, Fügung; E.: vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, 
V., fügen, passen, Pokorny 55; W.: lat. harmonia, F., Harmonie, Übereinstimmung, 
Einklang,  nhd.  Harmonie,  F.,  Harmonie,  Übereinstimmung;  L.:  Kluge  s.  u. 
Harmonie
¡rmonikÒj (harmonikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  harmonisch,  der  Harmonie  kundig, 
musikverständig;  E.:  s.  ¡rmon…a (harmonia);  W.:  s.  nhd.  Harmonika,  F., 
Harmonika; L.: Kluge s. u. Harmonika
¡rmÒj (harmós), gr., M.: nhd. Fügung, Zusammenfügung; E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, 
V., fügen, passen, Pokorny 55
¡rmÒttein (harmóttein), gr., V.: Vw.: s. ¡rmÒzein (harmózein)
¢rnak…j (arnakís), gr., F.: nhd. Schaffell, Schafpelz; E.: s. ¢r»n (ar›n), n£kh (nákÐ)
¢rneiÒj (arneiós),  ¢rneèj (arneæs), gr., M.: nhd. Widder; E.: entweder von idg. 
*eres- (2), *ers-, *¥s-, *eres-, V., fließen, Pokorny 336?, oder von idg. *øeren-, Sb., 
Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170?
¢rneÚein (arneúein), gr., V.: nhd. »einen Bocksprung machen«, einen Luftsprung 
machen; E.: s. ¢rneiÒj (arneiós)
¢rneut»r (arneut›r), gr., M.: nhd. einen Purzelbaum Schlagender, einen Luftsprung 
Machender; E.: s. ¢rneiÒj (arneiós)
¢rneèj (arneæs), gr. (att.), M.: Vw.: s. ¢rneÚein (arneúein), ¢rneiÒj (arneiós)
¥rne‹sqai (árneisthai), gr., V.: nhd. nein sagen, leugnen, verweigern; E.: s. idg. *ar- 
(5), V., verweigern, leugnen (?), Pokorny 62
¥rnusqai (árnysthai), gr., V.: nhd. gewinnen, ernten, davontragen; E.: s. idg. *ar- 
(2), V., zuteilen, (an sich bringen), Pokorny 61
¢roàn (arun), gr., V.: nhd. pflügen, bestellen, ackern, befruchten, schwängern; E.: 
idg. *arý-, *ar-, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62
¥ron (áron),  gr.,  N.:  nhd.  Natterwurz,  Art  Schilfrohr;  E.:  s.  idg.  *arom?,  Sb., 
Schilfrohr, Pokorny 68; W.: lat.  arum, aron, N., Natterwurz, Art Schilfrohr; ae. 
arod (2), ared, Sb., Aronstab
¢roÒt»r (aróot›r), gr., M.: nhd. Pflüger, Erzeuger; Hw.: s. ¢roàn (arun); E.: s. idg. 
*arý-, *ar-, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62
¥roj (áros) (1), gr., N.: nhd. Nutzen (M.); E.: s. idg. *ar- (2), V., zuteilen, (an sich 
bringen), Pokorny 61
¥roj (áros) (2), gr., N.: nhd. Unheil, Verderben; E.: s. ¢r» (ar›)
¢rÒthj (arótÐs), gr., M.: nhd. Pflüger, Erzeuger; Hw.: s.  ¢roàn (arun); E.: s. idg. 
*arý-, *ar-, *h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62
¥rotron (árotron),  ¥ratron (áratron), gr., N.: nhd. Pflug; E.: s. idg. *arý-, *ar-, 
*h2arh3-, V., pflügen, Pokorny 62
¥roura (árura),  gr.,  F.:  nhd.  Ackerland,  Saatfeld,  Flur (F.);  E.:  s.  idg.  *arýø-, 
*arø-, Sb., Acker, Saat,  Pokorny 63; vgl. idg. *arý-, *ar-,  *h2arh3-,  V., pflügen, 
Pokorny 62
¡rp£gh (harpágÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Haken  (M.),  Raubhaken;  E.:  s. ¡rp£zein 
(harpázein); W.: lat. harpaga, F., Raubhaken, Haken (M.)
¡rpag» (harpag›), gr., F.: nhd. Plünderung; Hw.: s. ¡rp£zein (harpázein); E.: idg. 
*ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln,) Pokorny 911
¡rp£zein (harpázein), gr., V.: nhd. raffen, an sich reißen, rauben; E.: s. idg. *ser- 
(5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911
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¡rpalšoj (harpaléos), gr., Adj.: nhd. gierig, hastig, erwünscht, reizend; E.: vgl. idg. 
*øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; idg. *aø- (7), 
*aøÐ-, *aøÐi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
¤rpax (hárpax), gr., Adj.: nhd. räuberisch, gierig; E.: vgl. idg. *ser- (5), Sb., V., 
Sichel, Haken (M.), (sicheln), Pokorny 911
¡rpastÒn (harpastón), gr., N.: nhd. Fangball?; E.: s. ¡rp£zein (harpázein); W.: lat. 
harpastum, N., Fangball
¤rph (hárpÐ), gr., F.: nhd. Sichel; E.: s. idg. *ser- (5), Sb., V., Sichel, Haken (M.), 
(sicheln), Pokorny 911
¤rpuia (harpyia), gr., F.: nhd. Harpye; Hw.: s. ™ršptesqai (eréptesthai); E.: s. idg. 
*rep-,  V.,  reißen,  raffen,  Pokorny 865;  W.: mhd. arp,  sw. M., Harpye;  s.  nhd. 
Harpye, F., Harpye
¢rrabèn (arrabæn), gr., N.: nhd. Handgeld; E.: s. hebr. `Ðrõbæn hebr. `Ðrõbæn, Sb., 
Unterpfand; W.: lat. arrabo, M., Unterpfand, Kaufgeld, Kaufschilling
¥rratoj (árratos), gr., Adj.: nhd. unzerbrechlich, fest, hart, nicht drehbar; E.: s. ¢- 
(a);  s.  idg.  *øert-,  V.,  drehen,  wenden,  Pokorny 1156;  vgl.  idg.  *øer- (3),  V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
¢¸∙enikÒn (arrhenikón),  gr.,  N.:  nhd.  Operment,  Arsen;  E.:  orientalisches 
Lehnwort,  vgl.  mpers.  *zarnÆk,  Adj.,  golden,  goldfarbig,  s.  Frisk 1,  152,  durch 
semitische Vermittlung und volksetymologischen Anschluss;  W.: lat.  arrhenicum, 
arsenicum, N., Operment, Arsen; nhd. Arsen, N., Arsen; L.: Kluge s. u. Arsen
¥rrhn (árrÐn),  ¥rshn (ársÐn),  œrshn (érsÐn), gr., Adj.: nhd. männlich, mannhaft, 
stark; E.: s. idg. *eres- (2), *ers-, *¥s-, *eres-, V., fließen, Pokorny 336
¥rshn (ársÐn), gr. (hom.), Adj.: Vw.: s. ¥rrhn (árrÐn)
¥rsion (ársion), gr., Adv.: nhd. es ist recht; Hw.: s. ¥rtioj (ártios); E.: s. idg. *ar- 
(1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢rric©sqai (arrichasthai), gr., V.: nhd. mit Füßen und Händen heraufklimmen; E.: 
s. idg. *sreigh-, *reigh-, V., klettern, kriechen, Pokorny 1002
¢rtame‹n (artamein),  gr.,  V.:  nhd.  schlachten,  zerlegen  (V.);  E.:  s.  ¥rtamoj 
(ártamos)
¥rtamoj (ártamos), gr., M.: nhd. Schlächter, Koch, Mörder; E.: s. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; s. gr. tšmnein (témnein)
¢rt©n (artan), gr., V.: nhd. anhängen; E.: s. idg. *øer- (1), V., Adj., Sb., binden, 
reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
¢rt£nh (artánÐ), gr., F.: nhd. Strick (M.) (1), Schlinge; E.: vgl. idg. *øer- (1), V., 
Adj.,  Sb.,  binden,  reihen,  aufhängen,  schwer,  Schnur (F.)  (1),  Strick (M.) (1), 
Pokorny 1150
¢rtem»j (artem›s), gr., Adj.: nhd. frisch, gesund, unversehrt; E.: s. idg. *¥t-, *art-, 
Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., fügen, passen, 
Pokorny 55
'Artemis…a (Artemisía) (1), gr., F.=PN: nhd. Artemisia (Königin in Karien); E.: s. 
”Artemij (Artemis)
¢rtemis…a (artemisía)  (2),  gr.,  F.:  nhd.  Artemisia,  Beifuß;  E.:  s.  'Artemis…a 
(Artemisía);  W.:  mhd. artemÆsÆe,  sw. F.,  Artemisia,  Beifuß;  nhd. Artemisia,  F., 
Artemisia
”Artemij (Artemis), gr., F.=PN: nhd. Artemis; E.: Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 
1, 155
¢rtemèn (artemæn), gr., N.: nhd. Bramsegel; E.: vgl. idg. *øer- (1), V., Adj., Sb., 
binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
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¢rthr…a (artÐría), gr., F.: nhd. Luftröhre, Schlagader; E.: s. a‡rein (aírein); W.: lat. 
artÐria,  F,  Luftröhre,  Arterie,  Schlagader,  Pulsader;  nhd.  Arterie,  F.,  Arterie, 
Schlagader; L.: Kluge s. u. Arterie
¥rti (árti), gr., Adv.: nhd. eben, gerade (Adv.), soeben, jetzt; E.: s. idg. *¥t-, *art-, 
Adj., zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., fügen, passen, 
Pokorny 55
¢rti£zein (artiázein),  gr.,  V.:  nhd.  gerade und ungerade  spielen;  E.:  s.  ¥rtioj 
(ártios)
¢rtigen»j (artigen›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  neugeboren;  E.:  s.  ¥rti (árti),  g…gnesqai 
(gígnesthai)
¢rtiep»j (artiep›s), gr., Adj.: nhd. redegewandt; E.: s. ¥rti (árti), e ﾍ pein (eipein)
¥rtioj (ártios), gr., Adj.: nhd. angemessen, passend, vollkommen; E.: s. idg. *ar- 
(1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢rt…poj (artípos), gr., Adj.: Vw.: s. ¢rt…pouj (artípus)
¢rt…pouj (artípus),  ¢rt…poj (artípos), gr., Adj.: nhd. mit gesunden Füßen seiend, 
flink; E.: s. ¥rti (árti), poÚj (pús)
¢rt…frwn (artíphræn), gr., Adj.: nhd. von tüchtigem Verstande seiend, wohlwollen, 
gefällig; E.: s. ¥rti (árti), frone‹n (phronein)
¢rt…wj (artíæs), gr., Adv.: nhd. eben, gerade (Adv.), soeben, jetzt; E.: s. ¥rti (árti)
¢rtokÒpoj (artokópos),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Brotbäcker,  Bäcker,  Brotbäckerin, 
Bäckerin; Hw.: s.  ¢rtopÒpoj (artopópos); E.: s.  ¥rtoj (ártos); s. idg. *pekÝ-, V., 
kochen, Pokorny 798 (aus einem umgestellten *kÝopos)
¢rtopeÚein (artopeúein),  gr.,  V.:  nhd. Brot backen;  E.:  s.  ¥rtoj (ártos),  Ñpt©n 
(optan)
¢rtopoiÒj (artopoiós), gr., M.: nhd. Brotbäcker, Bäcker; E.: s. ¥rtoj (ártos), poie‹n 
(poiein)
¢rtopÒpoj (artopópos),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Brotbäcker,  Bäcker,  Brotbäckerin, 
Bäckerin; Hw.: s.  ¢rtokÒpoj (artokópos); E.: s.  ¥rtoj (ártos); s. idg. *pekÝ-, V., 
kochen, Pokorny 798
¢rtÒpthj (artóptÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Brotbäcker,  Bäckerin;  E.:  s.  ¢rtopeÚein 
(artopeúein); W.: lat. artopta, M., Brotbäcker
¥rtoj (ártos),  gr.,  F.:  nhd.  Brot,  Weizenbrot,  Kuchen;  E.:  Herkunft  ungeklärt, 
vielleicht gibt es einen Zusammenhang mit idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, 
Pokorny 55; L.: Pokorny 66, Frisk 1, 156
¢rtÚein (art‹ein), gr., V.: nhd. zusammenfügen, fest zusammenschließen, ausrüsten, 
herrichten; Hw.: s. ¢rtÚnein (art‹nein); E.: s. idg. *¥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, 
Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢rtÚnaj (art‹nas),  gr.,  M.:  nhd.  »Zusammenfüger«  (ein  Beamtentitel);  E.:  s. 
¢rtÚnein (art‹nein)
¢rtÚnein (art‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenfügen,  fest  zusammenschließen, 
ausrüsten,  herrichten;  Hw.:  s.  ¢rtÚein (art‹ein);  E.:  s.  idg.  *¥t-,  *art-,  Adj., 
zusammengefügt, Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 
55
¥rtunoj (ártynos),  gr.,  M.:  nhd.  »Zusammenfüger«  (ein  Beamtentitel);  E.:  s. 
¢rtÚnein (art‹nein)
¢rtÚj (art‹s), gr., Adj.: nhd. gefügt; E.: s. idg. *¥t-, *art-, Adj., zusammengefügt, 
Pokorny 56; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
¢rtut»r (artyt›r),  gr.,  M.:  nhd.  »Zusammenfüger«  (ein  Beamtentitel);  E.:  s. 
¢rtÚnein (art‹nein)
¥rua (árya),  gr.,  Sb.:  nhd.  Nussbaum; E.:  s.  idg.  *ar- (3),  Sb.,  Nuss (F.) (1), 
Pokorny 62
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¢rÚein (ar‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  schöpfen  (V.)  (1);  E.:  s.  idg.  *aøer-,  V.,  Sb., 
benetzen, befeuchten, fließen, Wasser, Regen (M.), Fluss, Harn, Pokorny 80?; vgl. 
idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78?; oder von idg. 
*aus-, *us-, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90?
¢rust»r (aryst›r), gr., M.: nhd. Schöpfgefäß; E.: s. ¢rÚein (ar‹ein)
¢rc£ggeloj (archángelos), gr., M.: nhd. Erzengel; E.: s.  ¢rcÒj (archós); W.:  lat. 
archangelus, M., Erzengel; ahd. arhangil* 1, st. M. (a), Erzengel;  mhd. erzengel, 
erzengel, st. M., Erzengel; nhd. Erzengel, M., Erzengel, DW 3, 1086
¢rca…koj (archaíkos), gr., Adj.: nhd., altertümlich; E.: s.  ¢rca‹oj (archaios); W.: 
lat. archaicus, Adj., altertümlich; nhd. archaisch, Adj., archaisch, altertümlich; L.: 
Kluge s. u. archaisch
¢rcaiolog…a (archaiología), gr., F.: nhd. Erzählung aus der alten Geschichte; E.: s. 
¢rca‹oj (archaios),  lÒgoj (lógos);  W.:  nhd.  Archäologie,  F.,  Archäologie, 
Altertumsforschung; L.: Kluge s. u. Archäologie
¢rca‹oj (archaios), gr., Adj.: nhd. alt, ehemalig, anfänglich; E.: s. ¢rc» (arch›)
¥rcein (árchein), gr., V.: nhd. vorangehen, anfangen, der Erste sein (V.); Vw.: s. 
Øp- (hyp); E.: Herkunft unklar, s. Frisk 1, 571; W.: s. nhd. -arch, M., Affix, ...arch, 
Herrscher; W.: s. nhd. archi-, Präf., archi..., Erz...; L.: Kluge s. u. -arch, archi-
¢rce‹on (archeion), gr., N.: nhd. Amtsgebäude, Amtslokal; E.: s. ¥rcein (árchein); 
W.: lat. achÆium, archÆvum, N., Archiv; nhd. Archiv, N., Archiv, Aufbewahrungsort 
für öffentliche Urkunden und Dokumente; L.: Kluge s. u. Archiv
¢rc» (arch›), gr., F.: nhd. Anfang, Beginn, Herrschaft, Amt; E.: s. ¥rcein (árchein)
¢rci- (archi),  gr.,  Adj.:  nhd.  erste,  oberste;  Vw.:  s.  -ep…skopoj  (epískopos), 
-presbÚteroj (presb‹teros), -tšktwn (téktæn); Hw.: s. ¢rc» (arch›); E.: ?; W.: nhd. 
Erz-, erz-, Präf., Erz..., erz..., Ober..., ober..., Haupt..., haupt...; L.: Kluge s. u. Erz-
¢rc…atroj (archíatros), gr., M.: nhd. Erzarzt; E.: s.  ¢rci- (archi),  i©trÒj (iõtrós); 
W.: lat. archiater, M., »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; s. afries. ersedÆe 1, F., 
Arznei; W.: lat. archiater, M., »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; s. afries. ersedia 
1, sw. V. (2), heilen (V.) (1); W.: anfrk. erzetere*, ercetere*, st. M. (ja), Arzt; W.: 
lat. archiater, M., »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; ahd. arzõt 14, st. M. (a), 
Arzt; mhd. arzõt, arzet, st. M., Arzt; nhd. Arzt, M., Arzt, DW 1, 577; W.: lat. 
archiater, M., »Erzarzt«, Arzt, Leibarzt, Oberarzt; ahd.? erzetere 1, st. M. (ja?), 
Arzt; mhd. arzeder, st. M., Arzt; L.: Kluge s. u. Arzt
¢rciep…skopoj (archiepískopos), gr., M.: nhd. Erzbischof; E.: s.  ¢rci- (archi),  ™p…
skopoj (epískopos);  W.:  lat.  archiepiscopus,  M.,  Erzbischof;  ae.  arcebiscop, 
Ïrcebiscop, st. M. (a), Erzbischof; an. erkibiskup, st. M. (a), Erzbischof; W.: lat. 
archiepiscopus, M., Erzbischof; afries. erzebiskop 3, st. M. (a), Erzbischof; W.: lat. 
archiepiscopus, M., Erzbischof; ahd. erzibiskof* 4, erzibiscof, st. M. (a), Erzbischof; 
mhd. erzebischof, st. M., Erzbischof; nhd. Erzbischof, M., Erzbischof, DW 3, 1080
¢rcipresbÚteroj (archipresb‹teros), gr., M.: nhd. Erzpriester; E.: s.  ¢rci- (archi), 
presbÚteroj (presb‹teros);  W.:  lat.  archipresbyter,  M.,  Erzpriester;  ahd.? 
erzipriester*  1,  st.  M.  (a),  Erzpriester;  mhd.  erzepriester,  erzpriester,  st.  M., 
Erzpriester; nhd. Erzpriester, M., Erzpriester, DW 3, 1098
¢rcitšktwn (architéktæn),  gr.,  M.:  nhd.  Baumeister,  Leiter  (M.)  eines 
Unternehmens, Anstifter, Urheber; E.: s.  ¢rci- (archi),  tšktwn (téktæn); W.: lat. 
architectus, M., Baumeister, Baukünstler, Begründer, Urheber, Schöpfer (M.) (2); 
nhd. Architekt, M., Architekt, Baumeister; L.: Kluge s. u. Architekt
¢rcÒj (archós), gr., M.: nhd. Führer; Vw.: s. naÚ- (naú); E.: s. ¥rcein (árchein)
¥rcwn (árchæn),  gr.,  M.:  nhd.  Herrscher,  Beamte,  Vorgesetzter;  E.:  s.  ¥rcein 
(árchein); W.: nhd. Archont, M., Archont
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¢rwg» (aræg›), gr., F.: nhd. Hilfe; Hw.: s. ¢r»gein (ar›gein); E.: vgl. idg. *re�- (1), 
Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, 
Pokorny 854
¢rwgÒj (arægós), gr., M.: nhd. Helfer; Hw.: s. ¢r»gein (ar›gein); E.: vgl. idg. *re�- 
(1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, 
Linie, Pokorny 854
¥rwma (áræma), gr., F.: nhd. Gewürz; E.: Herkunft unbekannt; W.: lat. aræma, N., 
Gewürz; nhd. Aroma, N., Aroma; W.: s. got. aræmata, st. N. (a) (Pluraletantum), 
Spezereien, Gewürze; L.: Kluge s. u. Aroma
ªj (has), gr., Adv., Konj.: nhd. solange als; E.: s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, 
er, Pokorny 281
¥sa (ása), gr. (äol.), F.: Vw.: s. ¥sh (ásÐ)
¢s©n (asan),  gr.,  V.:  nhd.  übersättigen;  E.:  vgl.  idg.  *sõ-,  *sý-,  Adj.,  V.,  satt, 
sättigen, Pokorny 876
¢s©sqai (asasthai), gr., V.: nhd. satt sein (V.), sich ekeln, sich betrüben; E.: vgl. 
idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¥saroj (ásaros), gr., Adj.: Vw.: s. ¢shrÒj (asÐrós)
¥sbestoj (ásbestos),  gr.,  Adj.:  nhd.  unauslöschlich,  unzerstörbar;  E.:  s.  ¢-  (a), 
sbennÚnai (sbenn‹nai);  W.:  lat.  asbestos,  F.,  Amiant;  nhd. Asbest,  M.,  Asbest, 
feuerfester Faserstoff; W.: lat. asbestos, F., Amiant; s. mhd. abestæ, abestæn, st. M., 
Asbest; nhd. Asbest, M., Asbest; L.: Kluge s. u. Asbest
¥sboloj (ásbolos),  gr.,  M.:  nhd.  Kohlenstaub,  Ruß;  E.:  s.  idg.  *azg-,  Sb.,  V., 
Asche, brennen, glühen, Pokorny 68; vgl. idg. *Às-,  *h2es-,  V., brennen, glühen, 
Pokorny 68
¥sh (ásÐ),  ¥sa (ása),  gr.,  F.:  nhd.  Übersättigung,  Überdruss,  Unbehagen, 
Verstimmung; E.: s. idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¢shrÒj (asÐrós),  ¥saroj (ásaros),  gr.,  Adj.:  nhd.  betrübt,  verächtlich,  Ekel 
erregend; E.: vgl. idg. *sõ-, *sý-, Adj., V., satt, sättigen, Pokorny 876
¢sqšneia (asthéneia), gr., F.: nhd. Schwäche, Krankheit; E.: s. ¢sqen»j (asthen›s); 
L.: Frisk 2, 698
¢sqen»j (asthen›s), gr., Adj.: nhd. ohne Stärke seiend, kraftlos, schwach, krank; 
E.: s. ¢- (a), sqšnoj (sthénos); L.: Frisk 2, 698
¥sqma (ásthma), gr., N.: nhd. Atemnot, Keuchen, Beklemmung; E.: vgl. idg. *aný-, 
*an- (3), *h2enh1-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38; W.: nhd. Asthma, N., Asthma, 
Atemnot; L.: Kluge s. u. Asthma
'As…a (Asía), gr., F.=ON: nhd. Asien; E.: ?; W.: lat. Asia, F.=ON, Asien; W.: got. 
Asia, st. F. (unr.), Asien
¥sioj (ásios), gr., Adj.: nhd. schlammig; Hw.: s. ¥sij (ásis); E.: idg. *¤si-?, Adj., 
Sb., schmutzig, Schmutz, Schlamm, Pokorny 771
¥sij (ásis), gr., F.: nhd. Schlamm, Unrat; Hw.: s.  ¥sioj (ásios); E.: idg. *¤si-?, 
Adj., Sb., schmutzig, Schmutz, Schlamm, Pokorny 771
¢skar…zein (askarízein), gr.,  V.: nhd. springen, zappeln; E.: vgl.  idg. *sker- (2), 
*ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
¢skar…j (askarís),  gr.,  Sb.:  nhd.  kleiner  Eingeweidewurm,  Larve  einer 
Wassermücke; E.: s. ¢skar…zein (askarízein)
¢ske‹n (askein), gr., V.: nhd. künstlich herstellen, schmücken, ausstatten, verehren, 
üben, ausüben; E.: nach Frisk 1, 163 keine Etymologie; L.: Frisk 1, 163
¢skel»j (askel›s), gr., Adj.: nhd. ausgetrocknet, aubgemagert, abgezehrt, erschöpft; 
E.: s. skšllein (skéllein)
¢skhq»j (askÐth›s), gr., Adj.: nhd. unversehrt, wohlbehalten; E.: s. ¢- (a); s. idg. 
*skÐt-, *skýt-, V., schädigen, schaden, Pokorny 950
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¢skhsij (áskÐsis), gr., F.: nhd. Übung; E.: s. ¢ske‹n (askein); W.: nhd. Askese, F., 
Askese, Enthaltsamkeit; L.: Kluge s. u. Asket
¢skht»j (askÐt›s), gr., M.: nhd. Ausübender, Fachmann; E.: s. ¢ske‹n (askein); W.: 
nhd. Asket, M., Asket, enthaltsam lebender Mensch; L.: Kluge s. u. Asket
¢skÒj (askós), gr., M.: nhd. abgezogene Haut, Fell; E.: Herkunft unklar, s. Frisk 1, 
214; W.: s. lat. ascõrius, M., Spezialtruppe der späteren römischen Heeresordnung
¥sma (ásma),  gr.,  Sb.:  nhd. Kettfaden;  Hw.:  s.  ¥ttesqai (áttesthai);  E.:  s.  idg. 
*ent-?, *ant-, V., anzetteln?, weben?, Pokorny 322
¥smenoj (ásmenos) (1), gr., Adj.: nhd. gerettet, geborgen; E.: vgl. idg. *nes-, V., 
sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
¥smenoj (ásmenos) (2), gr.,  Adj.: nhd. erfreut, freudig, froh, gern; E.: vgl.  idg. 
*søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
¢sp£zesqai (aspázesthai), gr., V.: nhd. freundlich empfangen (V.), begrüßen; E.: 
vgl. idg. *sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 
897
¢spa…rein (aspaírein), gr., V.: nhd. zucken, zappeln; E.: idg. *sper- (5), *sperý-, V., 
zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; s. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., 
sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
¢sp£laqoj (aspálathos), gr.,  M.: nhd. dorniger Strauch; E.: vgl.  idg. *spel- (2), 
*pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
¢sp£lax (aspálax), gr., M., F.: nhd. Maulwurf; E.: vgl.  idg. *spel- (2), *pel- (9), 
V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985; W.: lat. sphalax, Sb., Maulwurf
¥spalon (áspalon), gr., N.: nhd. Haut, Leder; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *spel- (2), 
*pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
¢sp£ragoj (aspáragos), gr.,  M.: nhd. Spargel; E.: vielleicht von avest. sparega-, 
Sb.,  Spross;  vgl.  ai.  sphðrjati,  V.,  donnern,  grollen;  vgl.  idg.  *spereg-,  *pereg-, 
*sperýg-,  *perýg-,  *sprÐg-,  *prÐg-,  V.,  zucken,  schnellen,  streuen,  sprengen, 
spritzen,  Pokorny  996;  idg.  *sper- (5),  *sperý-,  V.,  zucken,  stoßen,  zappeln, 
schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, 
schnauben, Pokorny 809; W.: lat. asparagus, sparagus, M., fetter Keim, Spargel, 
Gartenspargel; it. asparago, M., Spargel; nhd. Spargel, M., Spargel; L.: Kluge s. u. 
Spargel
¢sp£sioj (aspásios), gr., Adj.: nhd. erwünscht, willkommen, erfreut; Hw.: s.  ¢sp
£zesqai (aspázesthai);  E.:  vgl.  idg.  *sekÝ- (2),  V.,  wittern,  spüren,  bemerken, 
sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897
¢spercšj (asperchés),  gr.,  Adv.:  nhd.  eifrig,  heftig,  rastlos,  unablässig, 
leidenschaftlich; E.: idg. *sper�h-, *spre�h-, *spren�h-, V., bewegen, eilen, springen, 
Pokorny 998; s. idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, 
Pokorny 992;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809
¥spetoj (áspetos), gr., Adj.: nhd. unsäglich, unendlich, unermesslich; E.: vgl. idg. 
*sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897
¢spid»j (aspid›s), gr., Adj.: nhd. geräumig; E.: vgl. idg. *spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, V., 
sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
¢sp…j (aspís) (1), gr., F.: nhd. Schlange, ägyptische Kobra; E.: Herkunft unklar, 
vielleicht von  ¢sp…j (aspís) (2); W.: lat. aspis, F., Natter, Otter (F.) (Schlange); 
lat.-anfrk.  aspis* 1, Sb.,  Schlange,  Natter;  W.:  lat.  aspis,  F.,  Natter,  Otter (F.) 
(Schlange);  ahd. aspid* 1, st.  M. (a?, i?),  Schlange, Natter;  mhd. aspe, sw. F., 
Natter
¢sp…j (aspís) (2), gr., F.: nhd. Schild; E.: s. idg. *spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, V., sich 
dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
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¥sson (ásson), gr., Adj. (Komp.): Vw.: s. ªsson (asson)
ªsson (asson), ¥sson (ásson), gr., Adj. (Komp.): nhd. nähere; E.: s. ¥gc‹ (ánchi)
'Assur…a (Assyría),  gr.,  F.=PN: nhd. Assyrien;  E.:  ?;  W.:  lat.  Assyria,  F.=ON, 
Assyrien
AssÚrioj (Ass‹rios) (1), gr., M.: nhd. Assyrer (M. Sg.); E.: s. 'Assur…a (Assyría); 
W.: lat. Assyrius (1), M., Assyrer (M. Sg.); ae. Ass‘ria*, st. M. (a), Assyrer (M. 
Sg.);  W.:  lat.  Assyrius  (1),  M.,  Assyrer  (M. Sg.);  ae.  Ass‘rias,  st.  M. Pl.  (a), 
Assyrer (M. Pl.)
AssÚrioj (Ass‹rios) (2), gr., Adj.: nhd. assyrisch; E.: s.  'Assur…a (Assyría); W.: 
lat. Assyrius (2), Adj., assyrisch
¢stakÒj (astakós), gr., M.: nhd. Hummer; E.: in hellenistischer Zeit aus ÑstakÒj 
(ostakós) assimiliert
¥stacuj (ástachys), gr., M.: nhd. Ähre; E.: s. idg. *stegh-, *stengh-, V., Sb., Adj., 
stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014
¢ste‹oj (asteios), gr., Adj.: nhd. städtisch; E.: s. ¥stu (ásty)
¢stemf»j (astemph›s), gr., Adj.: nhd. unerschütterlich, fest; E.: s.  ¢- (a); s. idg. 
*stÁbh-,  *stÁb-,  *stembh-,  *stemb-,  V.,  stützen,  stampfen,  schimpfen,  staunen, 
Pokorny 1011; vgl. idg. *stõ-, *stý-,  *steh2-, *stah2-,  V., stehen, stellen, Pokorny 
1004
¢steropa‹oj (asteropaios), gr., M.: nhd. Blitzeschleuderer (Beiname des Zeus); E.: 
s. ¢st»r (ást›r), ¢sterop» (asterop›)
¢sterop» (asterop›),  gr.,  F.:  nhd.  Blitz,  Donnerkeil,  Wetterleuchten;  Hw.:  s. 
sterop» (sterop›); E.: s. ¢st»r (ást›r)
¢steropht»j (asteropÐt›s), gr., M.: nhd. Blitzeschleuderer (Beiname des Zeus); E.: 
s. ¢st»r (ást›r), ¢sterop» (asterop›)
¢stšrion (astérion), gr., N.: nhd. ein Pflanzenname; E.: s. ¢st»r (ást›r)?; W.: ae. 
asterion, Sb., Mauerkraut
¥sthnoj (ástÐnos), gr., Adj.: nhd. unglücklich; Hw.: s. dÚsthnoj (d‹stÐnos); E.: vgl. 
idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
¢st»r (ást›r),  gr.,  F.:  nhd.  Stern  (M.)  (1),  Gestirn,  Meteor;  Hw.:  s.  ¥stron 
(ástron); E.: s. idg. *stÁr- (2), *h2st›r-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: nhd. 
astro-, Affix, astro..., Stern...; W.: s. nhd. Aster, F., Aster; L.: Kluge s. u. astro-, 
Aster
¢stÒj (astós), gr., M.: nhd. Städter, Bürger; E.: s. ¥stu (ásty)
¢str£galoj (astrágalos), gr., M.: nhd. rundlicher Knochen, Halswirbel, Knöchel; 
E.: vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, 
Pokorny 783
¢strap» (astrap›), gr.,  F.: nhd. Blitz, Donnerkeil, Glanz, Wetterleuchten; E.: s. 
¢st»r (ást›r)
¢str£ptein (astráptein), gr., V.: nhd. blitzen, funkeln; Hw.: s. str£ptein (stráptein); 
E.: s. idg. *stÁr- (2), *h2st›r-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027
¢strol£bon (astrolábon), gr., N.: nhd. Astrolabium; E.: s.  ¥stron (ástron),  lamb
£nein (lambánein); W.: mlat. astrolabium, N., Astrolabium; mhd. astrolabium N., 
Astrolabium; nhd. Astrolabium, N., Astrolabium, DW2 3, 359
¢strolog…a (astrología),  gr.,  F.:  nhd. Sternkunde;  E.:  s.  ¥stron (ástron),  lÒgoj 
(lógos); W.: lat. astrologia, F., Sternkunde, Astronomie, Astrologie; mhd. astrologÆ, 
st. F., Astrologie; nhd. Astrologie, F., Astrologie, Sterndeuterei; L.: Kluge s. u. 
Astrologie
¢strolÒgoj (astrológos),  gr.,  M.: nhd. Sternkundiger,  Sterndeuter;  E.: s.  ¥stron 
(ástron),  lÒgoj (lógos); W.: lat. astrologus, M., Sternkundiger, Sterndeuter; nhd. 
Astrologe, M., Astrologe, Sterndeuter
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¥stron (ástron),  gr.,  N.: nhd. Sternbild, Gestirn, Stern (M.) (1);  Hw.: s.  ¢st»r 
(ást›r); E.: s. idg. *stÁr- (2),  *h2st›r-,  Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027; W.: lat. 
astrum,  N.,  Himmelskörper,  Sternbild,  Gestirn,  Stern  (M.)  (1);  frz.  astre,  M., 
Gestirn;  s.  frz.  désastre,  M.,  Unheil,  schweres  Unglück;  nhd.  Desaster,  N., 
Desaster,  N.,  schreckliches  Unglück;  L.:  Walde/Hofmann  1,  849,  Kluge  s.  u. 
Desaster
¢stronom…a (astronomía), gr., F.: nhd. Sternkunde; E.: s.  ¥stron (ástron),  nÒmoj 
(nómos);  W.:  lat.  astronomia,  F.,  Sternkunde,  Astronomie,  Astrologie;  mhd. 
astronomÆe, st. F., Astronomie; nhd. Astronomie, F., Astronomie, Sternkunde; L.: 
Kluge s. u. Astronomie
¢stronÒmoj  (astronómos), gr., M.: nhd. Sternkundiger, Sterndeuter; E.: s.  ¥stron 
(ástron),  nÒmoj (nómos);  W.:  lat. astronomus, M., Astronom, Astrologe; lat.-mhd. 
astronomus, M., Astronom, Astrologe; nhd. Astronom, M., Astronom, DW2 3, 361;
¢stÒj (astós), gr., M.: nhd. Städter, Bürger; E.: s. ¥stu (ásty)
¥stu (ásty),  gr.,  N.:  nhd.  Stadt,  Hauptstadt;  E.:  s.  idg.  *øes- (1),  V.,  weilen, 
verweilen,  wohnen,  Pokorny  1170;  vgl.  idg.  *au- (2),  *aøes-,  *aus-,  V., 
übernachten, schlafen, Pokorny 72
¥sulon (ásylon),  gr.,  N.:  nhd. Freistätte,  Asyl;  E.:  s.  ¥suloj (ásylos);  W.:  lat. 
as‘lum, N., Freistätte, Asyl; nhd. Asyl, N., Asyl, Zufluchtsstätte; weitere Herkunft 
unklar, s. Frisk 1, 819; L.: Kluge s. u. Asyl
¥suloj (ásylos), gr., Adj.: nhd. unberaubt, unverletzt, unverletzlich, sicher; E.: s. 
¢- (a), sÚlon (s‘lon)
¢sf£lax (asphálax), gr., M.: nhd. Maulwurf; E.: vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., 
spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
¢sf£leia (aspháleia), gr., F.: nhd. Sicherheit; E.: s. sfal£ssein (sphalássein); E.: 
s. ¢sfal»j (asphal›s)
¢sfal»j (asphal›s), gr., Adj.: nhd. fest, sicher, vorsichtig, unerschütterlich; E.: s. 
¢- (a); vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
¢sf£ltion (aspháltion), gr., N.: nhd. Asphaltklee; E.: s. ¥sfaltoj (ásphaltos); W.: 
lat.  asphaltion,  N.,  Asphaltklee,  Klee  mit  langen  Blättern  und  asphaltartigem 
Geruch; ae. spaldor, spelter, Sb., Balsam
¥sfaltoj (ásphaltos), gr., F.: nhd. Asphalt, Erdharz; E.: s.  sf£llein (sphállein); 
W.: lat. asphaltus, M., Asphalt, Judenpech; nhd. Asphalt, M., Asphalt, Erdpech; L.: 
Kluge s. u. Asphalt
¢sf£ragoj (aspháragos), gr., M.: nhd. Spargel; E.: s. ¢sp£ragoj (aspáragos)
¢sfukte‹n (asphyktein),  gr.,  V.:  nhd.  ohne Pulsschlag sein (V.);  E.:  s.  ¢- (a), 
sfÚzein (sph‹zein)
¢scal©n (aschalan), gr., V.: nhd. ungehalten sein (V.), ungeduldig sein (V.); E.: ¢- 
(a), scol» (schol›)
¢sc£llein (aschállein), gr., V.: nhd. ungehalten sein (V.), ungeduldig sein (V.); E.: 
s. ¢- (a), scol» (schol›)
¢scšdwroj (aschédæros), gr. (sizil.), M.: nhd. wilder Eber; E.: s. dÒru (dóry), aus *
¢n-sce-doroj (an-sche-doros), Adj., dem Speer standhaltend
¥scetoj (áschetos), gr., Adj.: nhd. unaufhaltsam, unwiderstehlich, unerträglich; E.: 
s.  ¢-  (a);  vgl.  idg.  *se�h-,  *se�hi-,  *se�hu-,  V.,  Sb.,  halten,  überwältigen,  Sieg, 
Pokorny 888
'AswpÒj  (Asæpós),  gr.,  FlN: nhd. Asopos (Fluss Boiotien);  E.: s. idg.  *Àp- (2), 
*h2ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51
¥taktoj (átaktos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungeordnet,  zuchtlos;  E.:  s.  ¢-  (a),  t£ssein 
(tássein)
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¢t£lantoj (atálantos), gr., Adj.: nhd. von gleichem Gewicht seiend, gleichwiegend; 
E.: s. t£lanton (tálanton)
¢t£llein (atállein), gr., V.: nhd. sich wie ein Kind benehmen, tändeln, wie ein 
Kind  behandeln,  aufziehen;  Hw.:  s.  ¢talÒj (atalós);  E.:  Herkunft  nicht  sicher 
geklärt, vielleicht von idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 71, s. 
Frisk 1, 176; L.: Pokorny 71, Frisk 1, 176
¢talÒj (atalós),  gr.,  Adj.:  nhd. jugendlich, kindlich, munter; E.: Herkunft nicht 
sicher geklärt, vielleicht von idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) (1), Pokorny 
71, s. Frisk 1, 176; L.: Pokorny 71, Frisk 1, 176
¢t£r (atár), gr., Adv.: nhd. aber, hingegen, indes, doch; E.: s. idg. *ati-, *ato-, 
Adv., über etwas hinaus, zurück, her, Pokorny 70?
¢tarpÒj (atarpós), ¢trapÒj (atrapós), gr., M.: nhd. Weg, Fußsteig; Hw.: s. trape‹n 
(trapein);  E.:  s.  idg.  *trep- (1),  V.,  trippeln,  trampeln,  zittern,  treten,  Pokorny 
1094; vgl. idg. *ter- (1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
¢t£rthroj (atártÐros), gr., Adj.: nhd. verderblich?, maßlos?, verblendet?;  Hw.: s. 
te…rein (teírein)?; E.: da die Bedeutung nicht gesichert ist, ist auch die Etymologie 
unklar, s. Frisk 1, 176; L.: Pokorny 1071, Frisk 1, 176
¤te (háte), gr., Konj.: nhd. da ja; E.: ?
¢teir»j (ateir›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  nicht  zu zerreißen  seiend,  unzerreißbar,  hart, 
unverwüstlich; E.: s. ¢- (a), te…rein (teírein)
¢tel»j (atel›s), gr., Adj.: nhd. frei von Abgaben seiend, abgabenfrei; E.: s. ¢- (a), 
tšloj (télos) (2)
¢tšmbein (atémbein),  gr.,  V.:  nhd.  schädigen,  verkürzen,  berauben;  E.:  s.  idg. 
*dhebh-, *dhebheu-, V., beschädigen, verkürzen, betrügen, Pokorny 240
¢ten»j (aten›s), gr., Adj.: nhd. angespannt, straff; E.: s. te…nein (teínein)
¢ten…zein (atenízein), gr., V.: nhd. anschauen, betrachten; E.: s. te…nein (teínein)
¥ter (áter), gr., Präp.: nhd. außer, abeits, ohne; E.: idg. *seni-, *senu-, *seni-, *s
¤ter-, Präp., Adv., Konj., für sich, abgesondert, Pokorny 907
¢tšramoj (atéramos), gr., Adj.: nhd. undurchdringlich, hart, unerbittlich; E.: s.  ¢- 
(a), te…rein (teírein)
¢ter£mwn (aterámæn), gr., Adj.: nhd. undurchdringlich, hart, unerbittlich; E.: s. ¢- 
(a), te…rein (teírein)
¤teroj (háteros), gr. (dor.), Adj. (Komp.): Vw.: s. ›teroj (héteros)
¥th (átÐ), gr., F.: nhd. Unglück, Strafe, Schaden, Schuld, Verblendung; E.: s. idg. 
*øõ- (1), *øæ-, *øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108
¢thrÒj (atÐrós), gr., Adj.: nhd. verderblich, unheilvoll; E.: s. ¥th (átÐ)
¢t…etoj (atíetos), gr., Adj.: nhd. ungeehrt nicht ehrend; E.: s. ¢- (a), t…ein (tíein)
¢t…zein (atízein), gr., V.: nhd. nicht achten, verachten; E.: s. ¢- (a), t…ein (tíein)
¢tim£zein (atimázein), gr., V.: nhd. verachten, verächtlich behandeln, ächten; E.: s. 
¥timoj (átimos)
¥timoj (átimos), gr., Adj.: nhd. ungeehrt, verachtet; E.: s. ¢- (a), tim» (tim›), t…ein 
(tíein)
¢tit£llein (atitállein), gr., V.: nhd. aufziehen, pflegen; E.: s. ¢t£llein (atállein)
¢tmÒj (atmós), gr., M.: nhd. Hauch, Atem; E.: s. idg. *aøet-, Sb., Dampf (M.) (1), 
Atem, Pokorny 82; vgl. idg. *aøe-, *aø- (10),  *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, 
hauchen, Pokorny 81
'Atlaj (Atlas), gr., M.=PN: nhd. Atlas (ON); Hw.: s. tlÁnai (tlÐnai); E.: vgl. idg. 
*tel- (1),  *telý-,  *tlÐi-,  *tlÐ-,  *tlõ-,  *telh2-,  V.,  heben,  wägen,  tragen,  dulden, 
Pokorny 1060; W.: s. mhd. atlanten, Sb., Sternbild der Plejaden
¥tomoj (átomos) (1), gr., Adj.: nhd. unteilbar; E.: s. ¢- (a), tšmnein (témnein); W.: 
lat. atomus (1), Adj., unzerteilbar, unteilbar
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¥tomoj (átomos) (2), gr., F.: nhd. unteilbares Ding; E.: s. ¥tomoj (átomos) (1); W.: 
lat.  atomus (2), F., Atom, kleinstes Teilchen, unteilbares Ding; nhd. Atom, N., 
kleinstes Teilchen, Atom; L.: Kluge s. u. Atom
¥topoj (átopos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungewöhnlich,  auffallend;  E.:  s.  ¢-  (a),  tÒpoj 
(tópos)
¥traktoj (átraktos), gr., M.: nhd. Spindel, Pfeil; E.: s. ™n (en); s. idg. *terk-, *trek-, 
*tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 1077; vgl. idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  V., 
reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
¢trapÒj (atrapós), gr., M.: Vw.: s. ¢tarpÒj (atarpós)
¢tr£faxuj (atráphaxys), gr., F.: nhd. Spinat; E.: Herkunft unbekannt; W.: s. lat. 
atriplex, N., Melde
¢trek»j (atrek›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  »unumwunden«,  unverhohlen,  geradeheraus, 
untrüglich; E.: s. ¢- (a); s. idg. *terk-, *trek-, *tork-, *trok-, V., drehen, Pokorny 
1077; vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
¢tršma (atréma),  ¢tršmaj (atrémas),  gr.,  Adv.:  nhd.  ohne  sich  zu  rühren, 
unbeweglich, ruhig; E.: s. ¢- (a), tršmein (trémein)
¢tršmaj (atrémas), gr., Adv.: Vw.: s. ¢tršma (atréma)
¢tremšj (atrem›s), gr., Adj.: nhd. furchtlos; E.: s. ¢- (a), tršmein (trémein)
¥trestoj (átrestos), gr., Adj.: nhd. nicht zitternd, unerschrocken; E.: s. ¢- (a), tre‹n 
(trein)
¥trion (átrion), gr. (dor.), N.: nhd. Aufzug, Gewebe; Hw.: s.  ½trion (›trion); E.: 
wohl schon vorgr. Herkunft; L.: Pokorny 322
¥tta (átta), gr., M.: nhd. Väterchen; E.: idg. *Àtos, *atta, Sb., Vater, Mutter (F.) 
(1), Pokorny 71
¢ttata‹ (attatai), gr., Interj.: nhd. oh weh!; E.: ?; W.: lat. atattae, Interj., oh weh!
¥ttesqai (áttesthai),  gr.  (att.),  V.:  nhd.  weben;  E.:  s.  idg.  *ent-?,  *ant-,  V., 
anzetteln?, weben?, Pokorny 322 (*¤t-Øo-)
aÙ- (au), gr., Präf..: nhd. weg von; E.: idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, 
Präp., herab, weg, von, Pokorny 72
aâ (au), gr., Adv.: nhd. wiederum, andererseits; E.: s. idg. *au- (4), *u-, *øÁ- (5), 
*øo-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
aÙa…nein (auaínein), aØa…nein (hauaínein), gr., V.: nhd. trocken machen, trocknen, 
dörren; Hw.: s. aâoj (auos); E.: s. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 
880
aØa…nein (hauaínein), gr. (att.), V.: Vw.: s. aÙa…nein (auaínein)
aÙg£zein (augázein), gr., V.: nhd. sehen, wahrnehmen, leuchten, stahlen, erkennen; 
Hw.: s. aÙg» (aug›); E.: s. idg. *aug-, V., glänzen, sehen, Pokorny 87
aâge (auge), gr., Adv.: nhd. Strahl, Licht, Glanz, Auge; E.: s. idg. *au- (4), *u-, 
*øÁ- (5), *øo-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
aÙg» (aug›), gr., F.: nhd. wiederum; E.: s. idg. *aug-, V., glänzen, sehen, Pokorny 
87
aÙd£eij (audáeis), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. aÙd»eij (aud›eis)
aÙd©n (audan), gr., V.: nhd. reden, sprechen, schreien; E.: s. idg. *aø- (6), *aøed-, 
V., sprechen, Pokorny 76
aÙd» (aud›),  aÜdw (aúdæ), gr., F.: nhd. Stimme, Sprache, Klang; Hw.: s.  aÙd©n 
(audan); E.: s. idg. *aø- (6), *aøed-, V., sprechen, Pokorny 76
aÙd»eij (aud›eis),  aÙd£eij (audáeis),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  menschlicher  Stimme 
sprechen;  Hw.:  s.  aÙd©n (audan);  E.:  vgl.  idg.  *aø- (6),  *aøed-,  V.,  sprechen, 
Pokorny 76
aÜdw (aúdæ), gr. (äol.), F.: Vw.: s. aÙd» (aud›)

61



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

aÜein (aúein), gr., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); Vw.: s. ™x- (ex); E.: idg. *aus-, *us-, 
V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
aÛein (haúein),  gr.,  V.: nhd. trocknen, dörren; Hw.: s.  aâoj (auos);  E.: s. idg. 
*saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880
aÜella (aúella), gr. (äol.), F.: Vw.: s. ¥ella (áella)
aÙq£dhj (authádÐs), gr., Adj.: nhd. anmaßend, rücksichtslos; E.: vgl. idg. *søõd-, 
Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
aÙqšnthj (authéntÐs), gr.,  M.: nhd. Urheber, Mörder, Gewalthaber; E.: s.  aÙtÒj 
(autós) 
aÙqentikÒj  (authentikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zuverlässig,  richtig,  eigenhändig, 
authentisch;  E.:  s.  aÙqšnthj  (authéntÐs);  W.:  lat.  authenticus,  Adj.,  zuverlässig, 
verbürgt,  eigenhändig,  authentisch;  nhd.  authentisch,  Adj.,  authentisch,  echt, 
maßgeblich; L.: Kluge s. u. authentisch
*aÙqšyhj (authépsÐs), gr.,  Sb.: nhd. Selbstkocher?; E.: s.  aÙtÒj (autós),  œysein 
(épsein); W.: lat. authepsa, F., Selbstkocher, Samovar; L.: Walde/Hofmann 1, 87
aâqi (authi), gr., Adv.: nhd. auf der Stelle, hier, dort, sogleich, sofort; E.: s. idg. 
*au- (4), *u-, *øÁ- (5), *øo-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
aâqij (authis),  aâtij (autis),  aâtin (autin),  gr.,  Adv.:  nhd.  wieder  zurück, 
hingegen,  ferner;  E.:  vgl.  idg.  *au-  (4),  *u-,  *øÁ-  (5),  *øo-,  Partikel,  jener, 
andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
aÙ…acoj (auíachos),  gr.,  Adj.:  nhd.  aufschreiend,  laut  schreiend, 
zusammenschreiend; E.: s. „£cein (iáchein)
aâlax (aulax),  gr.,  F.:  nhd. Furche, Schwad; E.: s. idg. *øelk- (1),  V., ziehen, 
Pokorny  1145;  vgl.  idg.  *øel- (8),  V.,  Sb.,  reißen,  rauben,  verwunden,  töten, 
Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
aÙl» (aul›), gr., F.: nhd. Hof, Hofraum, Halle; E.: s. idg. *au- (2), *aøes-, *aus-, 
V.,  übernachten,  schlafen,  Pokorny  72;  W.:  lat.  aula  (1),  F.,  Hof,  Viehhof, 
Vergitterung, Palast, Atrium, Halle; nhd. Aula, F., Aula, Festsaal; L.: Kluge s. u. 
Aula
aulhdÒj (aulÐdós), gr., M.: nhd. Sänger zum Flötenspiel; E.: s. aÙlÒj (aulós), ¢e…
dein (aeídein); W.: lat. auloedus, M., Sänger zum Flötenspiel
aÜlhra (aúlÐra), gr., N. Pl.: Vw.: s. eÜlhra (eúlÐra)
aÙl…zesqai (aulízesthai), gr., V.: nhd. eingehegt sein (V.), im Freien lagern; E.: s. 
aâlij (aulis)
aâlij (aulis), gr., F.: nhd. Aufenthaltsort, Nachtlager, Stall; E.: s. idg. *au- (2), 
*aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
aÙlÒj (aulós), gr., M.: nhd. Röhre, Blasinstrument, Flöte; Vw.: s. ™n- (en); E.: idg. 
*aulos-, *Ðulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88
aÙlèn (aulæn), gr., M.: nhd. Röhre, Kanal, Graben (M.), Bergtal, Schlucht; E.: idg. 
*aulos-, *Ðulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88
aàx£nein (auxánein),  gr.,  V.:  nhd.  mehren,  vermehren  vergrößern,  stärken, 
verherrlichen, rühmen; Hw.: s.  ¢šxein (aéxein);  E.: s. idg. *aøeg-, *øæg-, *aug-, 
*ug-, *h2eøg-, *h2aug-, *h2ug-, V., vermehren, zunehmen, Pokorny 84
aÜxein (aúxein),  gr.,  V.:  nhd.  mehren,  vermehren  vergrößern,  stärken, 
verherrlichen, rühmen; Hw.: s.  ¢šxein (aéxein),  aàx£nein (auxánein);  E.: s. idg. 
*aøeg-,  *øæg-,  *aug-,  *ug-,  *h2eøg-,  *h2aug-,  *h2ug-,  V.,  vermehren,  zunehmen, 
Pokorny 84
¥upnoj (áypnos), gr., Adj.: nhd. schlaflos; E.: s. ¢- (a), Ûpnoj (h‹pnos)
aâoj (auos),  aáoj (hauos),  gr.,  Adj.:  nhd.  dürr,  trocken,  dumpf,  arm;  E.:  idg. 
*saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880
aáoj (hauos), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. aâoj (auos)
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aÜra (aúra), gr., F.: nhd. Hauch, Luftzug, Wind; E.: s. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, 
*aøÐi-,  V.,  blasen,  wehen,  hauchen,  Pokorny  81;  W.:  lat.  aura,  F.,  Hauch, 
Lufthauch,  Wehen  (N.),  Strömung,  Luftzug,  Höhe;  nhd.  Aura,  F.,  Aura, 
Ausstrahlung; L.: Kluge s. u. Aura
aÜrion (aúrion),  gr.,  Adv.:  nhd.  morgen;  E.:  s.  idg.  *aøes-,  *Àus-,  *øes-,  *us-, 
*h2eøs-, *h2aøs-, V., leuchten, Pokorny 86
aâj (aus), gr. (lak.), N.: Vw.: s. oâj (us)
aÜsioj (ausios),  gr.,  Adj.:  nhd.  vergeblich;  E.:  s.  idg.  *autio-,  *auto-,  Adj., 
verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, 
Präp., herab, weg, von, Pokorny 72
aÙstalšoj (austaléos), gr., Adj.: nhd. trocken, struppig, schmutzig; Hw.: s.  aâoj 
(auos); E.: s. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880
aÙst»r (aust›r), gr., Sb.: nhd. Name eines Metrums; E.: s. idg. *aus-, *us-, V., 
schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
aÙsthrÒj (austÐrós), gr., Adj.: nhd. herb, sauer, streng, unfreundlich; Hw.: s. aâoj 
(auos); E.: s. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880; W.: lat. austÐrus, 
Adj., herb, streng, ernst, hart, scharf
¢ut£r (autár), gr., Adv.: nhd. dagegen, jedoch, aber; E.: s. aâ (au), ¢t£r (atár)
aÙt£rkhj (autárkÐs), gr., Adj.: nhd. selbstgenügsam, zufrieden, sicher, unabhängig; 
E.: s.  aÙtÒj (autós),  ¢rke‹n (arkein); W.: nhd. autark, Adj., autark, wirtschaftlich 
uabhängig; L.: Kluge s. u. Autarkie
aÙt£rkeia (autárkeia), gr., F.: nhd. Selbstgenügsamkeit, Selbständigkeit; E.: s. aÙt
£rkhj (autárkÐs); W.: nhd. Autarkie, F., Autarkie, wirtschaftliche Unabhängigkeit; 
L.: Kluge s. u. Autarkie
aâte (aute), gr., Adv.: nhd. wieder, wiederum, dagegen, ferner; E.: s. idg. *au- (4), 
*u-, *øÁ- (5), *øo-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
¢ut» (aut›), gr., F.: nhd. Rufen, Kriegsgeschrei; E.: s. idg. *au- (1), Interj., au, 
Pokorny 71
aÙtik£ (autiká),  gr.,  Adj.:  nhd.  im  Augenblick,  sogleich,  sofort;  E.:  s.  aâqij 
(authis)
aâtin (autin), gr. (gort.), Adv.: Vw.: s. aâqij (authis)
aâtij (autis), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. aâqij (authis)
¢utm» (autm›), gr., F.: nhd. Wehen (N.), Hauch, Atem, Dunst; E.: idg. *aøet-, Sb., 
Dampf (M.) (1), Atem, Pokorny 82; s. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., 
wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
¢utm»n (autm›n), gr., M.: nhd. Wehen (N.), Hauch, Atem, Dunst; E.: idg. *aøet-, 
Sb., Dampf (M.) (1), Atem, Pokorny 82; s. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., 
wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
aÙtogen»j  (autogen›s), gr., Adj.: nhd. dem selben Geschlecht entsprossen; E.: s. 
aÙtÒj (autós),  gšnoj (génos); W.: nhd. autogen, Adj., autogen, eigenständig; L.: 
Kluge s. u. autogen
aÙtod…daktoj (autodídaktos), gr., Adj.: nhd. durch sich selbst belehrt, selbgebildet; 
E.: s. aÙtÒj (autós), did£skein (didáskein); W.: nhd. autodidakt, Adj., autodidakt, 
sich selbst beigebracht habend; W.: s. nhd. Autodidakt, M., Autodidakt, der sich 
selbst sein Wissen beigebracht hat; L.: Kluge s. u. Autodidakt
aÙtÒetej (autóetes),  gr.,  Adv.:  nhd. im selben Jahr;  E.:  s.  aÙtÒj (autós),  œtoj 
(étos)
aÙtÒqen (autóthen), gr., Adv.: nhd. von selbiger Stelle aus, von ebendort; E.: s. 
aÙtÒj (autós)
aÙtÒqi (autóthi), gr., Adv.: nhd. an selbiger Stelle, dort; E.: s. aÙtÒj (autós)
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aÙtÒmatoj  (autómatos), gr., Adj.: nhd. aus eigenem Antrieb handelnd, sich von 
selbst fortbewegend; E.: s. aÙtÒj (autós); s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, 
*mneh2-, V., denken, Pokorny 726; W.: lat. automatus, Adj., aus eigenem Antrieb 
handelnd, freiwillig; s. nhd. Automat, M., Automat; L.: Kluge s. u. Automat
aÙtÒmoloj (autómolos), gr., Adj.: nhd. von selbst gehend, zum Feinde überlaufend, 
Überläufer (=  aÙtÒmoloj  subst.); E.: s.  aÙtÒj (autós),  mole‹n (molein),  blèskein 
(blæskein)
aÙtonom…a (autonomía), gr., F.: nhd. politische Unabhängigkeit, Selbständigkeit; E.: 
s. aÙtÒnomoj (autónmos); W.: nhd. Autonomie, F., Autonomie, Unabhängigkeit; L.: 
Kluge s. u. Autonomie
aÙtÒnomoj (autónomos), gr., Adj.: nhd. nach eigenen Gesetzen lebend, unabhängig, 
politisch selbständig, frei; E.: s. aÙtÒj (autós), nÒmoj (nómos); W.: nhd. autonom, 
Adj., autonom, selbständig; L.: Kluge s. u. Autonomie
aÙtonÚci (auton‹chi), gr., Adv.: nhd. in derselben Nacht; E.: s. aÙtÒj (autós), nÚx 
(n‹x)
aÙtÒj (autós), gr., Adj.: nhd. selbst, allein seiend, alleinig, derselbe, gleiche; E.: s. 
idg. *au- (4), *u? (2), *øÁ-(5), *øo?, Pron., Konj., jener, andererseits, Pokorny 73?; 
W.: nhd. auto-, Präf., auto..., selbst; L.: Kluge s. u. auto-
aÙtwd»j  (autæd›s),  gr.  (ion.),  Adj.:  nhd.  anmaßend,  selbstgefällig;  E.:  vgl.  idg. 
*søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
aÜtwj (autæs), gr., Adv.: nhd. vergeblich, lediglich; E.: s. idg. *autio-, *auto-, Adj., 
verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73; vgl. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, 
Präp., herab, weg, von, Pokorny 72
aÜfen (aúphen), gr. (äol.), M.: Vw.: s. ¢mf»n (amph›n)
aÜfhn (aúphÐn), gr. (äol.), M.: Vw.: s. ¢mf»n (amph›n)
aÙce‹n  (auchein), gr., V.: nhd. rühmen, frohlocken; E.: s. idg. *eøegÝh-, *eugÝh-, 
*øegÝh-, V., feierlich sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348?
aÙc»n (auch›n), gr., M.: nhd. Nacken, Hals; Hw.: s. ¢mf»n (amph›n)?; E.: s. idg. 
*an�hús, Adj., eng, Pokorny 42?
aÙcmrÒj (auchmós),  gr.,  M.:  nhd.  Trockenheit,  Dürre,  Schmutz;  Hw.:  s.  aâoj 
(auos)?; E.: s. idg. *saus-, *sus-, Adj., trocken, dürr, Pokorny 880?
¢fad…a (aphadía), gr., F.: nhd. Feindschaft; E.: s. ¢fand£nein (aphandánein)
¢faire‹n (aphairein), gr., V.: nhd. wegnehmen; E.: s. ¢pÒ (apó), aƒre‹n (haireÆn)
¢f©n (aphan), ¡f©n (haphan), gr., V.: nhd. betasten, untersuchten; Hw.: s. ¤ptein 
(háptein); E.: s. idg. *ap- (1), *ýp-, *Ðp-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 
50
¡f©n (haphan), gr., V.: Vw.: s. ¢f©n (aphan)
¢fand£nein (aphandánein), gr., V.: nhd. missfallen; E.: s. ¢- (a); vgl. idg. *søõd-, 
Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
¢f£nai (aphánai), gr., F.: nhd. Utopie; E.: s.  ¢- (a),  fa…nein (phaínein); W.: lat. 
afanna, F., Ausrede, Winkelzug, leere Ausflucht
¢fan»j (aphan›s), gr., Adj.: nhd. unsichtbar; E.: s. ¢- (a), fa…nein (phaínein)
¢fan…zein (aphanízein), gr., V.: nhd. unsichtbar machen, vernichten; E.: s. ¢fan»j 
(aphan›s)
¥far (áphar), gr., Adv.: nhd. schnell, sogleich, sofort; E.: idg. *abh-, Adj., stark, 
heftig, Pokorny 2
¥faroj (ápharos), gr., Adj.: nhd. ungepflügt; E.: s. ¢- (a), f£roj (pháros)
¢fas…a (aphasía), gr., F.: nhd. Sprachlosigkeit, Bestürzung; E.: s. ¥fatoj (áphatos); 
W:  nhd.  Aphasie,  F.,  Aphasie,  Verlust  des  Sprechvermögens;  L.:  Kluge  s.  u. 
Aphasie
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¢f£ssein (aphássein), gr. (ion.), V.: nhd. berühren, betasten; E.: s. idg. *ap- (1), 
*ýp-, *Ðp-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50
¥fatoj (áphatos), gr., Adj.: nhd. unsäglich, ungeheuer, zahllos; E.: s. ¢- (a), f£nai 
(phánai)
¢fel»j (aphel›s), gr., Adj.: nhd. eben, glatt, schlicht, einfach, klar; E.: Herkunft 
unklar, s. Frisk 1, 194; L.: Pokorny 120, Frisk 1, 194
¥fenoj (áphenos),  ¥fnoj (áphnos), gr., N.: nhd. Vorrat, Besitz, Vermögen; E.: s. 
idg. *gÝhen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, Fülle, Pokorny 491?
¡f» (haf›), gr., F.: nhd. Berühren, Tasten (N.), Anfassen, Griff, Gefühl; E.: s. idg. 
*ap- (1), *ýp-, *Ðp-, V., fassen, nehmen, erreichen, Pokorny 50
¥fqitoj (áphthitos),  gr.,  Adj.:  nhd.  unvergänglich,  unwandelbar,  dauerhaft, 
unsterblich, ewig; E.: s. ¢- (a), fq…nein (phthínein)
¥fqonoj (aphthonos),  gr.,  Adj.:  nhd.  neidlos,  reichlich;  E.:  s.  ¢-  (a),  fqÒnoj 
(phthónos)
¢fišnai (aphiénai),  gr.,  V.:  nhd.  entsenden,  freilassen;  E.:  s.  ¢pÒ (apó),  ƒšnai 
(hiénai) (1)
¢fikne‹sqai (aphikneisthai), gr., V.: nhd. ankommen; E.: s. ¼kein (hÐkein)
¢fiktÒj (aphiktós),  gr.,  Adj.:  nhd.  unrein;  E.:  s.  ¢-  (a);  s.  idg.  *bheigÝ-,  V., 
glänzen?,  Pokorny  118?;  oder  von  idg.  *�høoigÝ-,  V.,  Sb.,  leuchten,  Schein, 
Pokorny 495
¢fiktrÒj (aphiktrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  unrein;  E.:  s.  ¢-  (a);  s.  idg.  *bheigÝ-,  V., 
glänzen?,  Pokorny  118?;  oder  von  idg.  *�høoigÝ-,  V.,  Sb.,  leuchten,  Schein, 
Pokorny 495
¢fist£nai (aphistánai), gr., V.: nhd. wegstellen, abbringen; E.: s.  ¢pÒ (apó),  ƒst
£nai (histánai)
¢flastron (áphlastron),  gr.,  N.:  nhd.  gebogenes  mit  Zieraten  versehenes 
Schiffshinterteil;  E.:  ?;  W.:  s.  lat.  aplustre,  N.,  Schiffsknauf,  gebogenes 
Schiffshinterheck mit seinen Verzierungen
¢floismÒj (aphloismós),  gr.,  M.: nhd. Schaum, Geifer;  E.: s. idg. *bhleid-?,  V., 
aufschwellen,  überfließen,  Pokorny  156;  vgl.  idg.  *bhlei-  (2)?,  V.,  aufblasen, 
strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
¢fneiÒj (aphneiós), gr., Adj.: nhd. reich, begütert; Hw.: s.  ¥fenoj (áphenos); E.: 
idg. *gÝhen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, Fülle, Pokorny 491?
¥fnoj (áphnos), gr., N.: Vw.: s. ¥fenoj (áphenos)
¥fnw (áphnæ), ¥fnwj (áphnæs), gr., Adv.: nhd. jähling, plötzlich, unversehens; Hw.: 
s. ¥far (áphar); E.: s. idg. *abh-, Adj., stark, heftig, Pokorny 2
¥fnwj (áphnæs), gr., Adv.: Vw.: s. ¥fnw (áphnæ)
¢fo…bantoj (aphoíbantos), gr., Adj.: nhd. beschmutzt, unrein; E.: s. ¢- (a), fo‹boj 
(phoibos)
¢for…zein (aphorízein),  gr.,  V.: nhd. abgrenzen, trennen; E.: s.  ¢pÒ (apó),  Óroj 
(hóros)
¢forismÒj (aphorismós), gr., M.: nhd. Abgrenzung, Unterscheidung, Lehrsatz; E.: 
s.  ¢for…zein (aphorízein);  W.:  lat.  aphorismus,  M.,  kurzer  Satz,  Lehrsatz, 
Aphorismus; nhd. Aphorismus, M., Aphorismus, prägnanter Sinnspruch; L.: Kluge 
s. u. Aphorismus
¢frod…sia (aphrodísia), gr., F.: nhd. Liebesgenuss; E.: s. 'Afrod…th (Aphrodíte)
¢frodisiakÒj (aphrodisiakós),  gr.,  Adj.:  nhd. sexuell  erregend;  E.: s.  ¢frod…sia 
(aphrodísia),  'Afrod…th (Aphrodíte);  W.:  s.  nhd.  Aphrodisiakum,  N., 
Aphrodisiakum,  Mittel  zur  Anregung  des  Geschlechtstriebs;  L.:  Kluge  s.  u. 
Aphrodisiakum
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'Afrod…th (Aphrodíte), gr., F.=PN: nhd. Aphrodite; E.: Etymologie unbekannt, s. 
Frisk 1, 196
¢frÒj (aphrós), gr., M.: nhd. Schaum, Geifer; E.: Herkunft nicht sicher geklärt; L.: 
Pokorny 316, Frisk 1, 197
¥frwn (áphræn), gr., Adj.: nhd. sinnlos, unverständig, toll, töricht, unbesonnen; E.: 
s. ¢- (a), frone‹n (phronein)
¢fÚein  (aph‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  schöpfen  (V.)  (1);  E.:  s.  idg.  *aus-,  *us-,  V., 
schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
¢fÚssein  (aph‹ssein), gr., V.: nhd. schöpfen (V.) (1); E.: s. idg. *aus-, *us-, V., 
schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
¢c£ (achá), gr. (dor.), F.: Vw.: s. ºc» (Ðch›)
¢can»j (achan›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  weit  gähnend,  weit  geöffnet;  E.:  s.  ca…nein 
(chaínein)
ac£thj (achátÐs), gr., M.: nhd. Achat; E.: Herkunft unklar; W.: lat. achõtÐs, M., 
Achat; as. agõt 2, st. M. (a?, i?), Achat;  mnd. õget;  W.: lat. achõtÐs, M., Achat; 
ahd. agat* 4, st. M. (a?, i?), Achat; mhd. achat, st. M., Achat; nhd. Achat, M., 
Achat,  Duden 1,  79;  W.:  lat.  achõtÐs,  M., Achat;  s.  nhd. Azeton, N.,  Azeton, 
Lösungsmittel; L.: Kluge s. u. Achat, Azeton
¥cedroj (áchedros),  gr.,  V.:  nhd.  wilder  Birnbaum,  Hagedorn;  E.:  vgl.  idg. 
*�herzdh-, *�herzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446?
¢cen…a (achenía), gr., F.?: nhd. Mangel (N.), Armut; Hw.: s. ¢c»n (ach›n); E.: vgl. 
idg. *õi�h-, *õ�h-, *Æ�h-, V., bedürfen, begehren, Pokorny 14
¢cerw…j (acheræís),  gr.,  F.?:  nhd.  Silberpappel,  Weißpappel;  Hw.:  s.  'Acšrwn 
(Achéræn); E.: s. idg. *e�hero-, Sb., Landsee?, See (M.)?, Pokorny 291?
'Acšrwn (Achéræn), gr., M.: nhd. Acheron (Unterweltfluss); E.: s. idg. *e�hero-, 
Sb., Landsee?, See (M.)?, Pokorny 291; W.: lat.  Acherðns, Accherðns, M.=FlN, 
F.=FlN, Acheron (Unterweltfluss)
¥cesqai (áchesthai), gr., V.: nhd. traurig sein (V.), betrübt sein (V.), zornig sein 
(V.); E.: idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 
7
¢ceÚwn (acheúæn), gr., Adv.: nhd. trauernd, ächzend; Hw.: s. ¥cesqai (áchesthai), 
¢cšwn (achéæn); E.: vgl. idg. *agh-,  *h2egh-,  V., seelisch bedrückt sein (V.), sich 
fürchten, Pokorny 7
¢cšwn (achéæn), gr., Adv.: nhd. trauernd, ächzend; Hw.: s.  ¥cesqai (áchesthai), 
¢ceÚwn (acheúæn); E.: vgl. idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich 
fürchten, Pokorny 7
¢c»n (ach›n),  gr.,  Adj.:  nhd.  dürftig,  arm;  E.:  s.  idg.  *õi�h-,  *õ�h-,  *Æ�h-,  V., 
bedürfen, begehren, Pokorny 14
¢cqesqai (achthesthai), gr., V.: nhd. beladen sein (V.), bedrückt sein (V.); E.: s. 
idg. *agh-, *h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7
¥cqoj (áchthos), gr., N.: nhd. Last, Kummer; Hw.: s. ¥coj (áchos); E.: s. idg. *agh-, 
*h2egh-, V., seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7
¢clÚj (achl‹s), gr., F.: nhd. Dunkel, Nebel, Finsternis, Ohnmacht; E.: idg. *aghlu-, 
*aghl-, Sb., dunkle Wolke, regnerisches Wetter, Pokorny 8
¥cnh (áchnÐ), gr., F.: nhd. Spreu, Schaum, Staub; E.: s. idg. *a¨es-, *a¨s-, Sb., 
Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥cnusqai (áchnysthai), gr., V.: nhd. traurig sein (V.), betrübt sein (V.), zornig sein 
(V.);  E.:  s.  idg.  *agh-,  *h2egh-,  V.,  seelisch  bedrückt  sein  (V.),  sich  fürchten, 
Pokorny 7
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¥coj (áchos), gr., N.: nhd. Betrübnis, Schmerz, Leid; E.: s. idg. *agh-, *h2egh-, V., 
seelisch bedrückt sein (V.), sich fürchten, Pokorny 7
¢cra»j (achra›s), gr., Adj.: nhd. unberührt, rein; E.: s. ¢- (a); s. idg. *ghrÐu- (2), 
*ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439
¢cr£j (achrás), gr., F.: nhd. wilder Birnbaum, Holzbirne; E.: vgl. idg. *�herzdh-, 
*�herzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446?
¥cri (áchri),  ¥crij (áchris), gr., Adv., Präp.: nhd. äußerst, gänzlich, bis; E.: idg. 
*me�hris, Präp., bei, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702
¥crij (áchris), gr., Adv., Präp.: Vw.: s. ¥cri (áchri)
¥curon (áchyron), gr., N.: nhd. Spreu, Häcksel, Stroh; Hw.: s. ¥cnh (áchnÐ); E.: s. 
idg. *a¨es-, *a¨s-, Sb., Spitze, Ähre, Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, 
*h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
¥y (áps), gr., Adv.: nhd. fort, zurück, rückwärts, heim; E.: s. ¢pÒ (apó)?
¢y…nqion (apsínthion),  gr.,  N.:  nhd.  Wermut;  E.:  Herkunft  unklar;  W.:  lat. 
absinthium,  N.,  Wermut,  Wermutwein,  Bitteres,  Heilsames;  frz.  absinthe,  F., 
Wermut,  Absinth;  nhd.  Absinth,  M.,  Wermutbranntwein,  Absinth;  W.:  s.  mhd. 
absist, absint, abecincht, st. M., Absinth, ein Edelstein; L.: Kluge s. u. Absinth
¤yij (hápsis), gr., F.: nhd. Berührung; E.: s. ¤ptomai (háptomai); W.: lat. apsis, F., 
Segment eines Kreises, Rundteil; ? ahd. absida 12, absit, st. F. (æ)?, Apsis, Bahn 
eines Planeten; mhd. absÆte, apsite, F., Seite die von etwas abliegt; nhd. (ält.-dial.) 
Abseite,  F.,  Abseite,  DW 1,  116;  W.:  lat.  apsis,  F.,  Segment  eines  Kreises, 
Rundteil; nhd. Apsis, F., Apsis; W.: lat. absÆda, F., Bogen, Segment, Apsis; mhd. 
absÆte, F., Abseite, Seitenschiff, Nebenraum unter der Dachschräge; L.: Kluge s. u. 
Abseite
¢yÒrooj (apsóroos), gr., Adj.: nhd. zurückfließend; E.: s. ¥y (áps), re‹n (rein)
¥yorroj (ápsorros), gr., Adj.: nhd. sich zurückbewegend; E.: s.  ¥y (áps); s. idg. 
*sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, 
Pokorny 909
¥yoj (ápsos), gr., N.: nhd. Verbindung, Gelenk; E.: s. ¤ptein (háptein)?
¥wroj (áæros), gr., Adj.: nhd. ohne Wade seiend; E.: s. ¢- (a), êrh (ærÐ)
¢èj (aæs), gr. (dor.), F.=PN: Vw.: s. ºèj (Ðæs)

b

bab£zein (babázein), gr., V.: nhd. sprechen, schwatzen; Hw.: s. b£zein (bázein); E.: 
s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91
baba… (babaí),  gr.,  Interj.:  nhd. potztausend!;  E.:  s.  idg.  *baba-,  V.,  undeutlich 
reden, lallen, Pokorny 91
b£baloj (bábalos), gr. (kyren.), Adj.: Vw.: s. bšbhloj (bébÐlos)
b£bax (bábax), gr., M.: nhd. Schwätzer; E.: s. bab£znein (babázein)?, oder von idg. 
*baxmb-, V., schwellen, Pokorny 94?
babr£zein (babrázein),  gr.,  V.:  nhd.  zirpen;  Hw.:  s.  b£zein (bázein);E.:  s.  idg. 
*baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91
babr»n (babrÐn), gr. (maked.), Sb.: nhd. Bodensatz des Öls; E.: vgl. idg. *gÝÐbh- 
(1), *gÝõbh-?, *gÝýbh-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465
Bagad£onej (Bagadáones), gr., M.=ON: nhd. Bagadaoner (Volk in Kleinasien); E.: 
vgl.  idg.  *bhag- (1),  V.,  Sb.,  zuteilen,  bestimmen,  erhalten (V.),  Zuteilung der 
Speise, Pokorny 107
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b£dhn (bádÐn),  gr.,  Adj.:  nhd.  schreitend,  gehend,  im Schritt;  Hw.:  s.  ba…nein 
(baínein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen, 
geboren werden, Pokorny 463
bad…zein (badízein), gr.,  V.: nhd. einherschreiten, wandeln, gehen; E.: s.  ba…nein 
(baínein)
b£don (bádon), gr., Adv.: nhd. einherschreitend?; Hw.: s.  b£doj  (bádos), ba…nein 
(baínein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen, 
geboren werden, Pokorny 463
b£doj (bádos), gr., M.: nhd. Weg, Marsch (M.); Hw.: s. ba…nein (baínein); E.: vgl. 
idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 
463
b£zein (bázein), gr., V.: nhd. sprechen, schwatzen; E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich 
reden, lallen, Pokorny 91
baqmÒj (bathmós),  gr.,  M.:  nhd.  Schritt,  Tritt,  Stufe,  Schwelle;  Hw.:  s.  ba…nein 
(baínein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen, 
geboren werden, Pokorny 463
b£qoj (báthos), gr., N.: nhd. Höhe, Tiefe; E.: s. idg. *gÝõdh-, V., tauchen, sinken, 
Pokorny 465
b£qron (báthron),  gr.,  N.:  nhd.  Grundlage,  Leiter  (F.),  Stufe;  Hw.:  s.  ba…nein 
(baínein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen, 
geboren werden, Pokorny 463
baqurre…thj (bathyrreítÐs), gr., Adj.: nhd. tiefströmend; E.: s. b£qoj (báthos), re‹n 
(rein)
baqÚj (bath‹s), gr., Adj.: nhd. hoch, tief; E.: s. b£qoj (báthos)
ba…nein (baínein), gr., V.: nhd. gehen, wandeln, weggehen; Vw.: s. ¢po- (apo), dia- 
(dia),  e„j- (eis),  ™k- (ek),  ™m- (em),  ™pi- (epi),  kata- (kata),  pro- (pro),  sum- 
(sym/syn),  Øper- (hyper); E.: s. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, 
gehen, geboren werden, Pokorny 463
baiÒj (baiós), gr., Adj.: nhd. klein, wenig, gering; E.: s. ºbaiÒj (Ðbaiós)
ba…th (baítÐ), gr., F.: nhd. Kleid aus Ziegenfell, Pelz; E.: wohl thrak. Lehnwort; 
idg.  *baitõ,  F.,  Ziegenfell,  Rock,  Pokorny  92;  W.:  got.  paid-a*  5,  st.  F.  (æ), 
Leibrock, Unterkleid, Rock (, Lehmann P1); W.: germ. *paidæ, st. F. (æ), Rock, 
Hemd; s. got. *paid-æn, sw. V. (2), bekleiden; W.: germ. *paidæ, st. F. (æ), Rock, 
Hemd; ae. põd, st. F. (æ), Rock, Mantel; W.: s. germ. *paidæ, st. F. (æ), Rock, 
Hemd; as. pêda* 1, st. F. (a), Gewand, Kleid; W.: germ. *paidæ, st. F. (æ), Rock, 
Hemd; ahd. pfeit* 2, pheit*, st.  F. (i), Hemd, Überwurf, Schlitzüberwurf; mhd. 
pheit, st. N., st. F., Hemd; nhd. (dial.) Pfeid, Pfeit, F., Hemd, DW 13, 1640
b£khloj (bákÐlos), gr., M.: nhd. Verschnittener, Weichling, Tor (M.); E.: Herkunft 
unklar, s. Frisk 1, 211; W.: lat. baceolus, M., Dummkopf, Dummhut
b£kkarij (bákkaris), gr., F.: nhd. Pflanze mit wohlriechender Wurzel; E.: aus dem 
Lydischen,  nicht aus  dem Keltischen;  W.:  lat.  baccaris,  F.,  keltischer  Baldrian, 
Pflanze  mit  wohlriechender  Wurzel;  W.:  lat.  baccar,  N.,  keltischer  Baldrian, 
Pflanze mit wohlriechender 
b£kla (bákla),  gr.,  Sb.: nhd. Prügelstock, Keule, Knüppel; Q.: Hes.; E.: s. idg. 
*bak-, Sb., V., Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93
b£kth (báktÐ), gr., Adj.: nhd. kräftig, stark; Q.: Hes.; E.: s. idg. *bak-, Sb., V., 
Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93
bakthr…a (baktÐría), gr., F.: nhd. Stütze, Stab, Szepter; E.: s. idg. *bak-, Sb., V., 
Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93
bakt»rion (bakt›rion), gr., N.: nhd. Stöckchen, Stäbchen; E.: s. idg. *bak-, Sb., V., 
Stab, stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93; W.: lat. bactÐrium, N., Stöckchen, 
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Stäbchen;  nhd.  Bakterie,  F.,  Bakterie,  einzelliges  Lebewesen;  L.:  Kluge  s.  u. 
Bakterium
b£ktron (báktron),  gr.,  N.:  nhd.  Stab,  Stütze;  E.:  s.  idg.  *bak-,  Sb.,  V.,  Stab, 
stechen?, stoßen?, schlagen?, Pokorny 93
B£kcoj (Bákhos), gr., M.=PN: nhd. Bacchus; W.: lat. Bacchus, M.=PN, Bacchus
balane‹on (balaneion),  gr.,  N.:  nhd.  Bad,  Badestube;  E.:  vgl.  idg.  *gÝel-  (2), 
*gÝelý-,  *gÝlÐ-,  V.,  träufeln,  quellen,  werfen,  Pokorny  471;  W.:  lat.  balineum, 
balneum, N., Bad, Badeort
balaneÚj (balaneús), gr.,  M.: nhd. Bademeister,  Bader; E.: vgl.  idg. *gÝel- (2), 
*gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
b£lanoj (bálanos), gr., M.: nhd. Eichel, Zapfen (M.) am Türriegel, Verschluss an 
einer Halskette; E.: vgl. idg. *gÝel- (3), *gÝel-, *gÝlõ-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 
471
balaÚstion (balaústion), gr., N.: nhd. Granatapfelblüte; E.: Herkunft unbekannt, s. 
Frisk  1,  214;  W.:  lat.  balastium,  N.,  Granatapfelblüte;  it.  blaustro,  M., 
Geländerdocke;  frz.  balustrade,  F.,  Balustrade;  nhd.  Balustrade,  F.,  Balustrade, 
säulenverziertes Geländer; L.: Kluge s. u. Balustrade
b£le (bále), gr., Interj.: nhd. walte Gott!; E.: vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, 
V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
baliÒj (baliós), gr., Adj.: nhd. gefleckt, bunt, weiß, weißgefleckt; E.: wohl illyr. 
Lw., vgl. idg. *gÝel- (3), *gÝel-, *gÝlõ-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 471; vgl. idg. 
*bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
b£llein (bállein), gr., V.: nhd. werfen, treffen; Vw.: s. ¢na- (ana), dia- (dia), ™k- 
(ek), ™m- (em), ™pi- (epi), kata- (kata), meta- (meta), peri- (peri), pro- (pro), sum- 
(sym/syn), Øper- (hyper); E.: idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, 
werfen,  Pokorny  471;  W.:  s.  lat.  bacciballum,  N.,  dicke  Nudel,  molliges 
Frauenzimmer; W.: s. lat. ballista, bõlista, F., Schleuder; W.: vgl. lat. fundibalus, 
M.,  Schleudermaschine;  W.:  lat.  fundibulum,  M.,  Schleuder,  Trichter;  W.:  s. 
fðstibalus, M., Schleuderstock
ball…zein (ballízein), gr., V.: nhd. tanzen; E.: s. idg. *bal-,  *balbal-, V., wirbeln, 
sich drehen, Pokorny 93; W.: lat. ballõre, V., tanzen; it. ballare, V., tanzen; s. it. 
baletto, M., Ballett; nhd. Ballett, N., Ballett, künstlerische Tanzdarbietung; W.: lat. 
ballõre,  V.,  tanzen;  it.  ballare,  V.,  tanzen;  s.  it.  ballerina,  F.,  Tänzerin;  nhd. 
Ballerina, F, Ballerina, Solotänzerin; W.: lat. ballõre, V., tanzen; port. bailar, V., 
tanzen; s. bailadeira, F., Tänzerin; frz. bayadère, F., Tänzerin; nhd. Bajadere, F., 
Bajadere, indische Tempeltänzerin; W.: lat. ballõre, V., tanzen; aprov. balar, V., 
tanzen; s. aprov. balada, F., Tanzlied; frz. balade, F., Tanzlied; nhd. Ballade, F., 
Tanzlied, erzählendes Gedicht; W.: lat. ballõre, V., tanzen; frz. baller, V., tanzen; 
s. frz. bal, M., Ball (M.) (2), Tanzfest; nhd. Ball, M., Ball (M.) (2), Tanzfest; L.: 
Kluge s. u. Bajadere, Ball, Ballade, Ballerina, Ballett
balsam…mh (balsamínÐ), gr., F.: nhd. Balsampflanze; E.: s.  b£lsamon (bálsamon); 
W.: ae. balsmÐte, sw. F. (n), grünze Minze
b£lsamon (bálsamon),  gr.,  N.:  nhd.  Balsam;  E.:  vgl.  hebr.  bõs˜m;  W.:  lat. 
balsamum, N.,  Balsam;  ae.  balsam,  N.,  Balsam;  mnd.  balsam,  N.,  Balsam;  an. 
balsamr, st. M. (a), Balsam; W.: lat. balsamum, N., Balsam; ahd. balsamo* 2, sw. 
M. (n), Balsam, Pfefferminze, Krauseminze; s. mhd. balsame, balseme, balsem, sw. 
M., st. M., st. F., Balsam; nhd. Balsam, M., Balsam, DW 1, 1093; W.: got. balsan, 
st. N. (a), Salbe, Balsam; L.: Kluge s. u. Balsam
bamba…nein (bambaínein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  den  Zähnen  klappern,  stammeln, 
plappern; E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91
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bambakÚzein (bambak‹zein),  gr.,  V.:  nhd. mit den Zähnen klappern,  vor Frost 
klappern; E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91
bambalÚzein (bambal‹zein), gr., V.: nhd. mit den Zähnen klappern?; E.: s. idg. 
*balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91; vgl. idg. *baba-, 
V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; W.: lat. bambalõre, V., mit den Zähnen 
klappern?
ban£ (baná),  gr.  (böot.),  F.:  nhd.  Frau;  Hw.:  s.  gun» (gyn›);  E.:  idg.  *gÝÁnõ, 
*gÝenÆ-, F., Weib, Frau, Pokorny 473
b£nausoj (bánausos)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd. handwerksmäßig, gemein; E.: vgl.  idg. 
*men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728
b£nausoj (bánausos)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Handwerker,  Mann  mit  beschränktem 
Gesichtskreis;  E.:  vgl.  idg.  *men- (4),  V.,  Adj.,  klein,  verkleinern,  vereinzelt, 
Pokorny  728;  W.:  nhd.  Banause,  M.,  Banause,  Mensch  mit  mangelhaftem 
Verständnis für Kunst; L.: Kluge s. u. Banause
banÒj (banós), gr., Adj.: Vw.: s. manÒj (manós)
b£xij (báxis),  gr.,  F.:  nhd.  Sage,  Gerücht,  Ausspruch,  Rede;  Hw.:  s.  b£zein 
(bázein); E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91
b£ptein (báptein), gr., V.: nhd. eintauchen, tauchen; E.: idg. *gÝÐbh- (1), *gÝõbh-?, 
*gÝýbh-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465
bapt…zein (baptízein),  gr.,  V.:  nhd.  eintauchen,  untertauchen;  Q.:  Hes.;  E.:  idg. 
*gÝÐbh- (1), *gÝõbh-?, *gÝýbh-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465
bar£qron (baráthron),  bšreqron (bérethron),  zšreqron (zérethron),  dšreqron 
(dérethron), gr., N.: nhd. Abgrund, Schlund, Tiefe; E.: s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-, 
*gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
b£rbaroj (bárbaros), gr., Adj.: nhd. nicht griechisch, von unverständlicher Sprache 
seiend, fremdländisch, barbarisch; E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, 
Pokorny 91; W.: lat. barbarus, Adj., barbarisch; ae. bÏrbÏr, Adj., barbarisch; W.: 
lat. barbarus, Adj., barbarisch; mhd. barbarisch, Adj., barbarisch; nhd. barbarisch, 
Adj., barbarisch; W.: lat. barbarus, Adj., barbarisch; s. mhd. barbarÆn, Adj., fremd; 
W.: lat. barbarus, Adj., barbarisch; s. nhd. Barbar, M., Barbar, Rohling; W.: got. 
barbarus 1, st. M. (u), Nichtgrieche, Barbar, Ausländer, Fremder; W.: vulgärlat. 
brabus*, bravus*, Adj., unkultiviert, unbändig, wacker; it. bravo, Adj., unbändig, 
wild,  wacker;  s.  nhd.  brav,  Adj.,  brav,  wacker;  W.:  mlat.  rabarbarum,  N., 
Rhabarber;  it.  rabarbaro,  M.,  Rhabarber;  nhd.  Rhabarber,  M.,  Rhabarber;  L.: 
Kluge s. u. Barbar, brav, Rhabarber
barbarÒfwnoj (barbaróphænos), gr., Adj.: nhd. unverständlich sprechend; E.: s.  b
£rbaroj (bárbaros), fwn» (phæn›)
b©rij (baris), gr., F.: nhd. ägyptischer Nachen, Art Floß; E.: aus dem Ägyptischen; 
W.: lat. bõris, F., ägyptisches kleines Ruderschiff
b£roj (báros), gr., M.: nhd. Schwere, Last; Hw.: s. barÚj (bar‹s); E.: s. idg. *gÝer- 
(2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476
barÚej (bar‹es), gr., Sb. Pl.: nhd. Bäume; Hw.: s.  boršaj (boréas); E.: vgl. idg. 
*gÝer- (3), *gÝor-, Sb., Berg, Pokorny 477?
barÚnein (bar‹nein), gr., V.: nhd. beschweren, drücken, belästigen; Hw.: s.  barÚj 
(bar‹s); E.: s. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476
barÚj (bar‹s), gr., Adj.: nhd. schwer, gewichtig, heftig, stark; E.: idg. *gÝer- (2), 
*gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476; W.: s. nhd. Barium, N., Barium; L.: 
Kluge s. u. Barium
barÚtonoj (bar‹tonos), gr., Adj.: nhd. mit schwerer Stimme; E.: s. barÚj (bar‹s), 
tÒnoj (tónos); W.: it. baritono, Adj., mit tiefer Stimme; s. it. baritono, M., Bariton, 
Halbbass; nhd. Bariton, M., Bariton; L.: Kluge s. u. Bariton
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basan…thj (l…qoj)  (basanítÐs  [líthos),  gr.,  F.:  nhd.  Probierstein;  E.:  wohl 
ägyptischer  Herkkunft;  W.:  lat.  basanitÐs,  M.,  Probierstein,  Basalt;  W.: 
verschrieben für basanitÐs s. lat. basaltÐs, F., Probierstein, Basalt; nhd. Basalt, M., 
Basalt, Ergussgestein; L.: Kluge s. u. Basalt
basile…a (basileía), gr., F.: nhd. Königtum; E.: s. basileÚj (basileús)
basileÚein (basileúein), gr., V.: nhd. König sein (V.); E.: s. basileÚj (basileús)
basileÚj (basileús),  gr.,  M.:  nhd. Leiter (M.),  Herrscher,  König; E.: s.  ba…nein 
(baínein), l©Òj (lõós)
basilikh (basilikÐ), gr., F., Basilika; E.: s. basilikÒj (basilikós); W.: lat. basilica, 
F., Basilika, Prachtbau für Handel und Gerichtsverhandlungen; nhd. Basilika, F., 
Basilika; L.: Kluge s. u. Basilika
basilikÒn (basilikón), gr., N.: nhd. Basilikum, königliches Kraut; E.: s. basilikÒj 
(basilikós);  W.:  mlat.  basilicum,  N.  Basilikum;  s.  mhd.  basÆlie,  basilig,  M.,  F., 
Basilikum; nhd. Basilikum, N., Basilikum; L.: Kluge s. u. Basilikum 
basilikÒj (basilikós), gr., Adj.: nhd. königlich; E.: s. basileÚj (basileús); W.: lat. 
basilicus, Adj., königlich, fürstlich
basil…skoj (basilískos),  gr.,  M.: nhd. kleiner König, Häuptling;  E.: s.  basileÚj 
(basileús);  W.:  lat.  basiliscus,  M.,  Basilisk;  ae.  basilisca,  M.,  Basilisk;  W.:  lat. 
basiliscus,  M.,  Basilisk;  mhd.  basiliske,  M.,  Basilisk,  Fabelwesen  mit  tödlichem 
Blick; nhd. Basilisk, M., Basilisk, Fabelwesen mit tödlichem Blick; L.: Kluge s. u. 
Basilisk
b£sij (básis), gr., F.: nhd. Schritt, Gang (M.) (1), Auftreten, Grundlage; E.: s. ba…
nein (baínein); W.: lat. basis, F., Grundlage, Fußgestell, Sockel, Grundmauer; nhd. 
Basis, F., Basis, Grundlage; L.: Kluge s. u. Basis
baska…nein (baskaínein), gr., V.: nhd. behexen, beneiden; E.: Entlehnung aus dem 
Norden, vielleicht aus dem Thrak. oder Illyr.; vgl. idg. *bhõ- (2), *bheh2-, *bhah2-, 
V., sprechen, Pokorny 105; W.: lat. fascinõre, V., beschreien, behexen, verzaubern; 
nhd.  faszinieren,  sw.  V.,  faszinieren,  begeistern,  anziehen;  L.:  Kluge  s.  u. 
faszinieren
b£skanon (báskanon), gr., N.: nhd. Verleumdung?; E.: s. b£skanoj (báskanos)
b£skanoj (báskanos),  gr., Adj.: nhd. verleumderisch, beschreiend, behexend; E.: 
Entlehnung aus dem Norden, vielleicht aus dem Thrak. oder Illyr.; vgl. idg. *bhõ- 
(2), *bheh2-, *bhah2-, V., sprechen, Pokorny 105
b£skein (báskein), gr., V.: nhd. reden, sprechen; E.: vgl. idg. *baba-, V., undeutlich 
reden, lallen, Pokorny 91
baskeuta (báskeuta),  gr.,  Sb.:  nhd.  Bündel?;  E.:  s.  idg.  *bhasko-,  Sb.,  Bund, 
Bündel, Pokorny 111
b©ssa (bassa), gr. (dor.), F.: Vw.: s. b»ssa (b›ssa)
b£ssoj (bássos), gr., N.: nhd. Talgrund, Schlucht; E.: vgl. idg. *gÝõdh-, V., tauchen, 
sinken, Pokorny 465
bast£zein  (bastázein),  gr.,  V.:  nhd.  tragen;  E.:  Herkunft  unbekannt;  W.:  s. 
vulgärlat. *bastare, V., Genüge tun, genug sein (V.), Gamillscheg 1, 93a; gallorom. 
*bastire, V., Genüge tun; afrz. bastir, V., bauen; s. afrz. bastie, F., Bastei; mhd. 
bastÆe, bastei, sw. M., Bastei, Bollwerk; nhd. Bastei, F., Bastei, DW 1, 1151
*b£ston (báston), gr., N.: nhd. Trage; E.: s. bast£zein (bastázein); W.: lat. bastum, 
N., Stab, Stecken (M.); L.: Walde/Hofmann 1, 98
bati£kh (batiákÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Humpen,  große  Trinkschale;  E.:  technisches 
Fremdwort ohne Etymologie, s. Frisk 1, 226; W.: lat. batioca, F., Humpen, große 
Trinkschale
batÒj (batós), gr., Adj.: nhd. gangbar; Hw.: s. ba…nein (baínein); E.: vgl. idg. *gÝõ-, 
*gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463
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battar…zein (battarízein),  gr.,  V.:  nhd.  stottern;  E.:  s.  idg.  *bata-,  V.,  lallen, 
staunen, Pokorny 95
battologe‹n (battologein), gr., V.: nhd. stammeln, schwatzen; E.: vgl. idg. *bata-, 
V., lallen, staunen, Pokorny 95; s. gr. lšgein (légein)
baÝ baÝ (baù baù), gr., Interj.: nhd. wau wau!; E.: idg. *bau-, Interj., V., wau, 
bellen, Pokorny 95
Baubè (Baubæ), gr., PN: nhd. Schreckgespenst, Hekate; E.: s. idg. *bau-, Interj., 
V., wau, bellen, Pokorny 95
baäzein (baúzein), gr., V.: nhd. bellen, schmähen; E.: idg. *bau-, Interj., V., wau, 
bellen, Pokorny 95
baÚkalij (baúkalis), gr., F.: nhd. enghalsiges Kühlgefäß; E.: aus dem Ägypt., s. 
Frisk 1, 228; W.: spätlat. baucalis, F., tönernes Kühlgefäß; it. bocalle, M., Krug 
(M.) (1), Becher; nhd. Pokal, M., Pokal; L.: Frisk, 1, 228, Kluge s. u. Pokal
baf» (baph›), gr., F.: nhd. Eintauchen des glühenden Eisens in kaltes Wasser um 
es  zu  härten,  Stählung,  Färben;  E.:  s.  idg.  *gÝÐbh- (1),  *gÝõbh-?,  *gÝýbh-,  V., 
tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465
bd£llein (bdállein),  gr.,  V.:  nhd. saugen,  melken; E.: idg.  *bdel-,  V.,  saugen?, 
zullen?, Pokorny 95
bde‹n  (bdein), gr., V.: nhd. leicht eine fahren lassen, einen leichten Wind lassen; 
E.:  idg.  *pezd-,  V.,  furzen,  Pokorny 829;  s.  idg.  *pÁs- (1),  V.,  blasen,  wehen, 
Pokorny 823
bdšlla (bdélla),  gr.,  F.:  nhd.  Blutegel;  Hw.:  s.  bd£llein (bdállein);  E.:  s.  idg. 
*bdel-, V., saugen?, zullen?, Pokorny 95
bdšllion (bdéllion), gr., N.: nhd. Harz der Weinpalme; E.: aus dem Semitischen, 
vgl. assyr.  budulhu, hebr. bedolah; W.: lat.  bdellium, N., Weinpalme, Harz der 
Weinpalme
bdelurÒj (bdelyrós), gr., Adj.: nhd. ekelhaft, unverschämt, abscheulich; E.: s. idg. 
*pezd-, V., furzen, Pokorny 829; vgl. idg. *pÁs- (1), V., blasen, wehen, Pokorny 
823
bdelÚssesqai  (bdel‹ssesthai), gr., V.: nhd. verabscheuen, Ekel empfinden; E.: s. 
idg.  *pezd-,  V.,  furzen,  Pokorny  829;  vgl.  idg.  *pÁs- (1),  V.,  blasen,  wehen, 
Pokorny 823
bdÒloj (bdólos), gr., M.: nhd. Gestank; Hw.: s. bde‹n (bdein); E.: s. idg. *pezd-, V., 
furzen, Pokorny 829; vgl. idg. *pÁs- (1), V., blasen, wehen, Pokorny 823
bdÚllein  (bd‹llein),  gr.,  V.: nhd. verabscheuen, fürchten; E.: s. idg. *pezd-, V., 
furzen, Pokorny 829; vgl. idg. *pÁs- (1), V., blasen, wehen, Pokorny 823
bšbaioj (bébaios), gr., Adj.: nhd. sicher, feststehend, fest, zuverlässig; Hw.: s. ba…
nein (baínein); E.: vgl. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, 
geboren werden, Pokorny 463
bebaioàun (bebaiun), gr., V.: nhd. befestigen, bestätigen; E.: s. bšbaioj (bébaios)
bšbaloj (bébalos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. bšbhloj (bébÐlos)
bšbhloj (bébÐlos), bšbaloj (bébalos), b£baloj (bábalos), gr., Adj.: nhd. zugänglich, 
ungeweiht; Hw.: s. ba…nein (baínein); E.: vgl. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, 
V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463
bšesqai (béesthai), gr., V.: nhd. leben; E.: s. idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, 
*gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
beirÒj (beirós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. berrÒj (berrós)
bek£j (bekás), gr., Adv.: Vw.: s. ˜k£j (hekás)
bšlemnon (bélemnon), gr., N.: nhd. Wurfgeschoss, Geschoss, spitze Waffe; E.: vgl. 
idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471

72



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

belÒnh (belónÐ), gr., F.: nhd. Pfeil, Pfeilspitze; E.: vgl.  idg. *gÝel- (1), V., Sb., 
stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470
bšloj (bélos),  gr.,  M.:  nhd.  Spitze,  Pfeil,  Wurfgeschoss;  E.:  s.  idg.  *gÝel-  (2), 
*gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
bšltatoj (béltatos), gr.,  Adj. (Superl.):  nhd. beste;  E.: s. idg. *bel- (2), *bol-?, 
Adj., stark, Pokorny 96
bšlteroj (bélteros), gr., Adj. (Komp.): nhd. vorteilhaftere, bessere; E.: s. idg. *bel- 
(2), *bol-?, Adj., stark, Pokorny 96
bšltistoj (béltistos), gr., Adj. (Superl.): nhd. beste, trefflichste; E.: s. idg. *bel- (2), 
*bol-?, Adj., stark, Pokorny 96
belt…wn (beltíæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. vorteilhaftere, bessere; E.: s. idg. *bel- 
(2), *bol-?, Adj., stark, Pokorny 96
bšmbix (bémbix),  gr.,  M.:  nhd.  Kreisel,  Wasserstrudel;  E.:  s.  idg.  *baxmb-,  V., 
schwellen, Pokorny 94
bšnqoj (bénthos), gr., N.: nhd. Tiefe, Meerestiefe, Waldestiefe; E.: vgl. idg. *gÝõdh-, 
V., tauchen, sinken, Pokorny 465
berbšrion (berbérion), gr., N.: nhd. ärmliches Kleid; E.: vgl. idg. *bher- (3), V., 
ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?
bšreqron (bérethron), gr. (hom./ion.), N.: Vw.: s. bar£qron (baráthron)
beronik» (beronik›), gr., F.: nhd. Harz zur Firnisbereitung?; E.: vielleicht von der 
Stadt Berenik» (Berenik›); W.: mlat. veronice, F., Harz zur Firnisbereitung; s. it. 
vernice, F., Harz zur Firnisbereitung; nhd. Firnis, F., Firnis; L.: Kluge s. u. Firnis
berrÒj (berrós),  beirÒj (beirós),  gr.  (lesb./thess.),  Adj.:  nhd.  dicht,  behaart;  E.: 
Etymologie unklar,  vielleicht von idg.  *bher- (3),  V., ritzen,  schneiden,  spalten, 
reiben, Pokorny 133?
bÁ (bÐ), gr., Interj.: nhd. bäh (blöken); E.: idg. *bÐ-, *bõ-, Interj., V., bäh, blöken, 
Pokorny 96
b»lhma (b›lÐma),  gr.  (lakon.),  Sb.:  nhd.  Hindernis;  E.:  vgl.  idg.  *øel-  (3),  V., 
drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
bhlÒj (bÐlós),  gr.,  M.:  nhd. Schwelle,  Türschwelle;  E.:  vgl.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-, 
*gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463
bÁma (bÐma), gr., N.: nhd. Schritt, Gegangenes, Getretenes;  E.: vgl.  idg. *gÝõ-, 
*gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463
b»rulloj (b›ryllos),  gr.,  M.:  nhd.  Beryll,  meergrüner  Edelstein;  E.:  aus  dem 
Indischen, prõkrit verulia-, sanskr. váidðrya-, dies geht wohl auf den dravidischen 
Ortsnamen vÐlur zurück; W.: lat. bÐryllus, M., Beryll, meergrüner Edelstein; mhd. 
berille, barille, M., Beryll; nhd. Beryll, M., Beryll, meergrüner Edelstein; W.: lat. 
bÐryllus, M., Beryll, meergrüner Edelstein; mhd. berille, barille, M., Beryll; s. fnhd. 
berille,  brille,  M.?, Brille?; nhd. Brille,  F., Brille,  Augengläser;  L.: Kluge s. u. 
Beryll, Brille
b»ssa (b›ssa), b©ssa (bassa), gr., F.: nhd. Talgrund, Schlucht, Tiefe; E.: vgl. idg. 
*gÝõdh-, V., tauchen, sinken, Pokorny 465
bÁta (bÐta), gr., N.: nhd. Beta; E.: ?
bhtarmÒj (bÐtarmós), gr., M.: nhd. Tanz; E.: s. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, 
V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; s. gr. ¥rma (árma)
bht£rmwn (bÐtármæn),  gr.,  M.:  nhd.  Tänzer;  E.:  s.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-, 
*gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; s. gr. ¥rma (árma)
b…a (bía), gr., F.: nhd. Gewalt, Stärke, Körperkraft, Gewalttat, Frevel; Hw.: s.  bi
£zein (biázein);  E.:  idg.  *gÝeØý-,  V.,  Sb.,  überwältigen,  niederdrücken,  Gewalt, 
Pokorny 469?;  s.  idg.  *gÝeØ-  (3),  *gÝeØý-,  *gÝiØÐ-,  *gÝØÐ-,  *gÝiØæ-,  *gÝØæ-,  *gÝÆ-, 
*gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
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bi£zein (biázein), gr., V.: nhd. bedrängen, bewältigen, erzwingen, zwingen, Gewalt 
anwenden; Hw.: s. b…a (bía); E.: idg. *gÝeØý-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, 
Gewalt, Pokorny 469?; s. idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, 
*gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
bi£zesqai (biázesthai), gr., V.: nhd. zwingen, erzwingen; E.: s. bi£zein (biázein)
b…aioj (bíaios), gr., Adj.: nhd. gewalttätig, gewaltsam; Hw.: s.  b…a (bía); E.: idg. 
*gÝeØý-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469; s. idg. *gÝeØ- 
(3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
bi©n (bian),  gr.,  V.:  nhd.  bedrängen,  überwältigen;  Hw.:  s.  b…a (bía);  E.:  idg. 
*gÝeØý-, V., Sb., überwältigen, niederdrücken, Gewalt, Pokorny 469?; s. idg. *gÝeØ- 
(3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
bib©n (biban), gr., V.: nhd. schreiten, einherschreiten; Hw.: s. b…benai (bíbenai); E.: 
s.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen,  geboren  werden, 
Pokorny 463
bib£j (bibás), gr., (Part.=Aor.)Adj.: nhd. mit großen Schritten einhergehend; E.: s. 
idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 
463
bib£sqein (bibásthein), gr., V.: nhd. schreiten, einherschreiten; E.: s. bib©n (biban)
b…benai (bíbenai), gr., V.: nhd. schreiten, einherschreiten; Hw.: s. bib©n (biban); E.: 
s.  idg.  *gÝõ-,  *gÝõh2-,  *gÝeh2-,  *gÝem-,  V.,  kommen,  gehen,  geboren  werden, 
Pokorny 463
bibliograf…a (bibliographía), gr., F.: nhd. Schreiben von Büchern; vgl. gr. bibliogr
£foj (bibliográphos);  W.:  nhd.  Bibliographie,  F.,  Bibliographie, 
Literaturverzeichnis; L.: Kluge s. u. Bibliographie
bibliogr£foj (bibliográphos), gr., M.: nhd. Schreiber von Bücher, Abschreiber von 
Büchern; E.: s. bibl…on (biblíon), gr£fein (gráphein)
biblioq»kh (biblioth›kÐ), gr., F.: nhd. Büchersammlung, Bibliothek; E.: s.  bibl…on 
(biblíon),  q»kh (th›kÐ); W.: lat. bibliothÐca, F., Bibliothek; ae. biblioþÐce, sw. F. 
(n),  Bibliothek,  Bibel;  W.:  lat.  bibliothÐca,  F.,  Bibliothek;  nhd.  Bibliothek,  F., 
Bibliothek, Bücherei; L.: Kluge s. u. Bibliothek
bibl…on (biblíon), gr., N.: nhd. Büchlein, kleine Schrift; E.: s. b…bloj (bíblos)
b…bloj (bíblos), gr., M.: nhd. Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude hergestellt, 
Papier, Schrift, Buch; E.: von der phönizischen Stadt Byblos; W.: lat. biblos, F., 
ägyptische  Papyrusstaude;  mhd.  biblie,  bibel,  sw.  F.,  Buch,  Bibel;  W.:  mlat. 
biblium,  N.,  heiliges  Buch;  an.  biflia,  biblia,  F.,  lateinisches  Buch;  W.:  mlat. 
biblium, N., heiliges Buch; mhd. biblie, bibel, F., Bibel; nhd. Bibel, F., Bibel; L.: 
Kluge s. u. Bibel
bibrèskein (bibræskein),  gr.,  V.: nhd. verschlingen,  verzehren, essen; E.: s. idg. 
*gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
bine‹n (binein),  gr., V.: nhd. notzüchtigen, zwingen; E.: s. idg. *gÝeØý-, V., Sb., 
überwältigen, niederdrücken, Gewalt,  Pokorny 469; vgl.  idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, 
*gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
biograf…a (biographía), gr., F.: nhd. Lebensbeschreibung; E.: s. b…oj (bíos), gr£fein 
(gráphein); W.: nhd. Biographie, F., Biographie, Lebensbeschreibung; L.: Kluge s. 
u. Biographie
biÒj (biós), gr., M.: nhd. Bogensehne; E.: s. idg. *gÝiØõ, F., Sehne, Pokorny 481
b…oj (bíos), gr., M.: nhd. Leben; E.: s. bšesqai (béesthai); s. idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, 
*gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467; W.: s. nhd. 
bio-, Präf., bio..., naturbelassen; L.: Kluge s. u. bio-
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biot» (biot›), gr., F.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensunterhalt, Vermögen; E.: s. 
idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-,  *gÝØeh3-,  V., leben, 
Pokorny 467
b…otoj (bíotos),  gr.,  M.:  nhd.  Leben,  Lebensart,  Lebensatem,  Lebensunterhalt, 
Vermögen;  E.:  s.  idg.  *gÝeØ-  (3),  *gÝeØý-,  *gÝiØÐ-,  *gÝØÐ-,  *gÝiØæ-,  *gÝØæ-,  *gÝÆ-, 
*gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
b…swn (bísæn),  gr.,  M.:  nhd.  Bison,  Buckelochse,  Auerochse;  I.:  Lw.  germ. 
*wisundaz; E.: s. germ. *wisunda-, *wisundaz, st. M. (a), Wisent; germ. *wisundi-, 
*wisundiz, st. M. (i), Wisent; vgl. idg. *øeis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 
1134
biwtikÒj (biætikós), gr., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Lebens...; E.: s. b…oj (bíos); 
W.: s. ne. antibiotic, N., Antibiotikum; s. frz. antibiotique, Adj., antibiotisch; vgl. 
nhd. Antibiotikum, N., Antibiotikum; L.: Kluge s. u. Antibiotikum
bladarÒj (bladarós), gr., Adj.: nhd. schlaff; E.: s. idg. *meld-, *mled-, V., Adj., 
schlagen,  mahlen,  zermalmen,  weich,  Pokorny 718;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-, 
*melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
bladÚj (blad‹s),  gr.,  Adj.:  nhd.  locker,  schlaff,  gedunsen;  E.:  s.  idg.  *meld-, 
*mled-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; vgl. idg. *mel- 
(1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
bl£x (bláx), gr., Adj.: nhd. schlaff, träge; E.: s. idg. *melýk-, *mlõk-, V., Adj., 
schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; vgl. idg. 
*mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen, 
Pokorny 716
bl£ptein (bláptein), gr., V.: nhd. schädigen, schaden, schwächen, entkräften; E.: 
vielleicht von idg.  *merk-,  V.,  reiben,  packen,  rauben,  Pokorny 737?;  vgl.  idg. 
*mer- (5), *merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 735?; L.: Frisk 1, 239
blastÒj (blastós), gr., M.: nhd. Spross, Trieb, junger Zweig; E.: s. idg. *melædh-, 
Sb., Erhöhung, Kopf, Pokorny 725
blasfhme‹n (blasphÐmein), gr., V.: nhd. Böses reden, verleumden, lästern; E.: s. f
£nai (phánai),  Vorderglied vielleicht  von idg.  *mel-  (2),  V.,  trügen,  verfehlen, 
Pokorny 719; W.: lat. blasphÐmõre, V., lästern, schmähen; s. frz. blasphÐmõre, V., 
lästern, schmähen; blõmer, V., tadeln; nhd. blamieren, sw. V., blamieren; L.: Kluge 
s. u. blamieren
blasfhm…a (blasphÐmía),  gr.,  F.:  nhd. Verleumdung,  Lästerung,  Gotteslästerung; 
E.:  s.  blasfhme‹n (blasphÐmein);  W.:  lat.  blasphÐmia,  F.,  Blasphemie, 
Gotteslästerung; s. mndl. blasfemeringe, F., Blasphemie; afries. blasfemeringe, F., 
Blasphemie, Gotteslästerung; W.: lat. blasphÐmia, F., Blasphemie, Gotteslästerung; 
mhd.  blasphemia,  F.,  Blasphemie;  nhd.  Blasphemie,  F.,  Blasphemie, 
Gotteslästerung; L.: Kluge s. u. Blasphemie
blšnna (blénna), gr., F.: nhd. Schleim, Rotz; Hw.: s. blšnnoj (blénnos) (2); E.: s. 
idg. *meld-, *mled-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; 
vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen,  mahlen, 
zermalmen, Pokorny 716
blšnnoj (blénnos) (1), gr., M.: nhd. Fischart; E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, 
*mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716?; W.: s. lat. bledius, 
M., eine Art Seefisch; W.: s. lat. blennus, M., Dummkopf, Tölpel
blšnnoj (blénnos) (2), gr., N.: nhd. Schleim, Rotz; Hw.: s. blšnna (blénna); E.: s. 
idg. *meld-, *mled-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, Pokorny 718; 
vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen,  mahlen, 
zermalmen, Pokorny 716
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blšnnoj (blénnos) (3), gr., Adj.: nhd. verdummt, langsam von Verstand; Hw.: s. 
blšnnoj (blénnos) (2); E.: vgl.  idg. *meld-, *mled-, V., Adj., schlagen, mahlen, 
zermalmen, weich, Pokorny 718; idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., 
schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
blšpein (blépein), gr., V.: nhd. blicken, ansehen; E.: Herkunft bisher unbekannt; 
L.: Frisk 1, 243
blštuj (blétys), gr., M.: nhd. Blutegel?; E.: vgl. idg. *gel- (2), *gÝhel-?, V., Sb., 
verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365
blÁma (blÐma), gr., N.: nhd. Würfelwurf,  Schuss, Schusswunde; Hw.: s.  b£llein 
(bállein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝel-  (2),  *gÝelý-,  *gÝlÐ-,  V.,  träufeln,  quellen,  werfen, 
Pokorny 471
blÁr (blÐr),  gr.,  Sb.:  nhd.  Köder;  E.:  vgl.  idg.  *gel- (2),  *gÝhel-?,  V.,  Sb., 
verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365
blhtÒj  (blÐtós), gr., Adj.: nhd. geworfen, getroffen; Hw.: s.  b£llein (bállein); E.: 
vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
blhc©sqai (blÐchasthai), gr., V.: nhd. blöken; E.: s. idg. *blÐ-, V., blöken, Pokorny 
102
blhc» (blÐch›), gr., F.: nhd. Blöken; Hw.: s. blhc©sqai (blÐchasthai); E.: vgl. idg. 
*blÐ-, V., blöken, Pokorny 102
blhcrÒj (blÐchrós), gr., Adj.: nhd. schwach, sanft, schleichend, schleppend; Hw.: s. 
¢blhcrÒj (ablÐchrós);  E.:  s.  idg.  *melýk-,  *mlõk-,  V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen, 
zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, 
*melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
blim£zein  (blimázein),  gr.,  V.:  nhd.  prüfend  betasten,  befühlen;  E.:  Herkunft 
ungeklärt,  vielleicht von idg.  *gÝel- (1),  V.,  Sb.,  stechen,  Schmerz,  Qual,  Tod, 
Pokorny 470?
blit£j  (blitás), gr., F.: nhd. wertlose Frau; Hw.: s.  bl…ton (blíton)?; E.: vgl. idg. 
*meldh-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, 
*melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
blitom£mmaj  (blitomámmas), gr., M.: nhd. Dummkopf; E.: s.  bl…ton (blíton)?,  m
£mma (mámma)
bl…ton  (blíton), gr., N.: nhd. Melde, Blutkraut; E.: s. idg. *meldh-, V., schlagen, 
mahlen,  zermalmen,  Pokorny  719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-, 
*melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: lat. blitum, N., Meier, 
Melde, Blutkraut
bl…ttein  (blítein),  gr.,  V.:  nhd.  des  Honigs  berauben,  den Honig ausschneiden, 
zeideln; E.: s. idg. *melit-, N., Honig, Pokorny 723; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, 
*melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
*blosurÒj (blosyrós) (1), gr., M.: nhd. Geier; E.: idg. *gÝ¢turos, *gÝ¢tur, M., Geier, 
Pokorny 482
blosurÒj (blosyrós), gr., Adj.: nhd. erschreckend, furchtbar, mit furchtbaren Augen 
blickend, grässlich blickend; E.: s. idg. *gÝ¢turos, *gÝ¢tur, M., Geier, Pokorny 482
blosurîpij (blosyræpis), gr., Adj.: nhd. geieräugig, finster blickend; E.: s. idg. *gÝ
¢turos, *gÝ¢tur, M., Geier, Pokorny 482; s. gr. Ôy (óps)
blÚdion (bl‹dion), gr., Adj.: nhd. feucht; Q.: Hes.; E.: s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, 
*gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
blÚein (bl‹ein), gr., V.: nhd. hervorquellen; E.: s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, 
V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
blÚzein (bl‹zein), gr., V.: nhd. hervorquellen; E.: s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, 
V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
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blwqrÒj (blætrós), gr., Adj.: nhd. hochgewachsen, schlank; E.: s. idg. *melædh-, Sb., 
Erhöhung, Kopf, Pokorny 725
blwmÒj (blæmós), gr., M.: nhd. Bissen, Brot; E.: vgl. idg. *gel- (2), *gÝhel-?, V., 
Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365
blèskein (blæskein), gr., V.: nhd. gehen, kommen; Hw.: s. mole‹n (molein); E.: s. 
idg. *mel- (8), *melý-, *mlæ-, V., Sb., kommen, erscheinen, Erhöhung, Wölbung, 
Pokorny 721
bo©n (boan), gr., V.: nhd. laut rufen, schreien; E.: idg. *beu- (1), *bu-, *bheu-, 
*bhu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97; W.: lat. boõre, V., rufen
bÒ©x (bóax),  gr.,  F.:  nhd. Meerfisch;  E.: Herkunft unklar;  W.:  s.  lat.  bæca, F., 
Meerfisch
bo» (bo›), gr., F.: nhd. Schrei, Ruf, Geschrei, Kampfgeschrei; Hw.: s. bo©n (boan); 
E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bheu-, *bhu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97
bo»qeia (bo›theia), gr., F.: nhd. Hilfe; Hw.: s. bohqe‹n (boÐthein)
bohqe‹n (boÐthein), gr., V.: nhd. auf ein Geschrei herbeieilen, helfen; Hw.: s. bo» 
(bo›), qe‹n (thein)
bohqoÒj (boÐthoós), gr., Adj.: nhd. auf einen Aufruf schnell zur Hilfe kommend; 
E.: s. bohqe‹n (boÐthein)
bÒqroj (bóthros), gr., M.: nhd. Loch, Grube; E.: s. idg. *bhedh- (1), V., stechen, 
graben, Pokorny 113?
bÒqunoj (bóthynos), gr., M.: nhd. Loch, Grube; E.: s. idg. *bhedh- (1), V., stechen, 
graben, Pokorny 113?
bÒlbiton (bólbiton), gr., N.: nhd. Kuhmist; Hw.: s. bolbÒj (bolbós); E.: idg. *bol-, 
Sb., Knolle, Schwellung,  Pokorny 103; W.: vgl. lat. imbulbitõre, V., bekacken; L.: 
Walde/Hofmann 1, 682
bÒlbitoj (bólbitos), gr., M.: nhd. Mist; Hw.: s. bolbÒj (bolbós); E.: idg. *bol-, Sb., 
Knolle, Schwellung, Pokorny 103
bolbÒj (bolbós),  gr.,  M.:  nhd.  Knolle,  Zwiebel;  E.:  s.  idg.  *bol-,  Sb.,  Knolle, 
Schwellung, Pokorny 103; W.: lat. bulbus, M., Zwiebel, Knolle, Bolle
bol» (bol›), gr., F.: nhd. Werfen, Wurf, Blick; Vw.: s. meta- (meta), para- (para), 
sum- (sym/syn); Hw.: s. b£llein (bállein); E.: s. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., 
träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
bol…j (bolís), gr., F.: nhd. Geschoss; Hw.: s. b£llein (bállein); E.: s. idg. *gÝel- (2), 
*gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
bÒlitoj (bólitos), gr., M.: nhd. Mist; Hw.: s.  bolbÒj (bolbós); E.: idg. *bol-, Sb., 
Knolle, Schwellung, Pokorny 103
bÒloj (bólos), gr., M.: nhd. Wurf; Vw.: s. œk- (ék); Hw.: s. b£llein (bállein); E.: s. 
idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; W.: lat. 
bolus, M., Wurf; ? as. bollo* (1) 1, sw. M. (n), Geschoss, Brennbolzen
bomb£x (bombáx), gr., Interj.: nhd. potztausend!; E.: aus der Umgangssprache; W.: 
lat. bombax, Interj., potztausend!, potz Blitz!
bÒmboj (bómbos), gr., M.: nhd. dumpfer Ton (M.) (2), Summen (N.), Getöse; E.: s. 
idg. *baxmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93; W.: lat. bombus, M., dumpfer 
Ton (M.) (2), tiefer Ton (M.) (2); it. bomba, F., Bombe; frz. bombe, F., Bombe; 
nhd. Bombe, F., Bombe; L.: Kluge s. u. Bombe
bombÚkion (bomb‹kion), gr., N.: nhd. summendes Insekt; E.: s. idg. *baxmb-, V., 
dumpf schallen, tönen, Pokorny 93
bombÚlh (bomb‹lÐ),  gr.,  F.:  nhd.  enghalsiges  Gefäß;  E.:  vgl.  idg.  *baxmb-,  V., 
dumpf schallen, tönen, Pokorny 93
bombuliÒj (bombyliós),  bombÚlioj (bomb‹lios), gr., M.: nhd. Hummel, enghalsige 
Flasche; E.: s. idg. *baxmb-, V., dumpf schallen, tönen, Pokorny 93
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bombÚlioj (bomb‹lios), gr., M.: Vw.: s. bombuliÒj (bombyliós)
bÒmbux (bómbyx), gr., M.: nhd. Seidenwurm; E.: Lehnwort aus dem orientalischen 
Raum oder von idg.  *baxmb-, V.,  dumpf schallen,  tönen, Pokorny 93;  W.: lat. 
bomb‘x,  M.,  F.,  Seidenwurm,  Seidenraupe;  ahd.  bombõri*  1,  st.  M.  (ja), 
Seidenraupe; W.: lat. bomb‘x, M., F., Seidenwurm, Seidenraupe; ahd. bambas 6, 
Sb., Baumwollgewand
bor£ (borá),  gr.,  F.:  nhd.  Fraß,  Speise,  Beute (F.)  (1);  E.:  s.  idg.  *gÝer-  (1), 
*gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
bÒrboroj (bórboros), gr., M.: nhd. Kot, Schlamm, Schmutz; E.: idg. *gÝorgÝoro-, 
*gÝorgÝo-, Sb., Schmutz?, Mist?, Pokorny 482
borborugmÒj (borborygmós), gr., M.: nhd. Knurren im Bauch, Kullern im Bauch; 
E.: lautmalerisch; W.: lat. burburismus, M., Knurren im Bauch, Kullern im Bauch
boršaj (boréas), gr., M.: nhd. Nordwind, Norden; E.: vgl. idg. *gÝer- (3), *gÝor-, 
Sb., Berg, Pokorny 477; W.: lat. boreõs, M., Norwind, Nordostwind, Norden; mhd. 
borÐas, st. M., »Nordwind«
bÒreioj (bóreios), gr., Adj.: nhd. nördlich; E.: s. boršaj (boréas); W.: lat. borÐus, 
Adj., nördlich
borqÒj (borthós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ÑrqÒj (orthós)
borÒj (borós), gr., Adj.: nhd. gefräßig, gefräßig; Vw.: s.  dhmo- (dÐmo); E.: s. idg. 
*gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
bÒsij (bósis), gr., F.: nhd. Futter (N.) (1), Fraß, Weide (F.) (2); E.: s. boàj (bðs)
bÒskein (bóskein), gr., V.: nhd. weiden, füttern, nähren; Hw.: s. boàj (bðs); E.: s. 
idg. *gÝou-, *gÝo-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482
bosk» (bosk›), gr., F.: nhd. Futter (N.) (1), Nahrung; E.: s. boàj (bðs)
bÒstucoj (bóstychos), gr., M.: nhd. Haarlocke, Geringel; E.: s. idg. *gøes-, *gøos-, 
*gus-, Sb., Zweig, Laubwerk, Pokorny 480
bot£nh (botánÐ), gr., F.: nhd. Futter (N.) (1), Kraut, Weide (F.) (2), Weidekraut; 
Hw.: s. boàj (bðs); E.: vgl. idg. *gÝou-, *gÝo-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482
botanikÒj (botanikos), gr., Adj.: nhd. pflanzlich, Heilkräuter betreffend; E.: s. bot
£nh (botánÐ); W.: s. neo-klassisch botanika, F., Heilkräuterkunde; nhd. Botanik, F., 
Botanik, Lehre von den Pflanzen; L.: Kluge s. u. Botanik
bot»r (bot›r), gr., M.: nhd. Hirte; E.: s. boàj (bðs); E.: vgl. idg. *gÝou-, *gÝo-, M., 
F., Kuh, Rind, Pokorny 482
botÒn (botón), gr., N.: nhd. Geweidetes, Vieh, Schaf; Hw.: s.  boàj (bðs); E.: vgl. 
idg. *gÝou-, *gÝo-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482
bÒtruj (bótrys),  gr.,  M.:  nhd.  Traube,  Weintraube,  Weinbeere;  E.:  wohl 
Fremdwort;  W.:  lat.  botrys,  F.,  Weinbeere;  mhd.  botrus,  M.,  Weinbeere, 
Weintraube; L.: Frisk 1, 255
boÚbaloj (búbalos), gr., M.: nhd. afrikanische Gazelle; E.: s.  boàj (bðs); W.: lat. 
bðbalus, M., Gazelle, Wisent, Auerochse; W.: it. bufalo, M. Büffel; frz. buffle, M., 
Büffel; nhd. Büffel, M., Büffel; L.: Kluge s. u. Büffel
boubèn (bubæn), gr., M.: nhd. Drüse neben der Scham, Schamgegend, Weiche (F.) 
(1),  Unterleib;  E.:  s.  idg.  *beu- (2),  *bu-,  *bheÈ-,  *bhÈ-,  V.,  blasen,  schwellen, 
Pokorny 98
boubonok»lh (bubænok›lÐ), gr., F.: nhd. Leistenbruch; E.: s. boubèn (bubæn), k»lh 
(k›lÐ)
boÚkerwj (búkeræs), gr., Adj.: nhd. mit Stierhörnern versehen (Adj.); E.: s.  boàj 
(bðs),  kšraj (kéras);  W.:  lat.  bðcerus,  bðcerius,  Adj.,  Ochsenhörner  habend, 
Rinderhörner habend
boukolikÒj (bukolikós), gr., Adj.: nhd. Hirten betreffend, Hirten...; E.: s. boukÒloj 
(bukólos); W.: lat. bðcolicus, Adj., zum Hirten, gehörig, Hirten..., ländlich
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boukÒloj (bukólos),  gr.,  M.:  nhd. Rinderhirt;  E.:  s.  eine Rübenart;  E.:  s.  boàj 
(bðs); s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, sich bewegen, 
wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 
544
boÚlesqai (bulesthai), gr., V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begehren; E.: vgl. idg. 
*gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
bouleÚein (buleúein), gr., V.: nhd. raten, beraten (V.), Mitglied des Rats sein (V.); 
Vw.: s. ™pi- (epi), sum- (sym); E.: s. boul» (bul›)
bouleÚsqai (buleústhai), gr., V.: nhd. sich beraten; E.: s. boul» (bul›)
boul» (bul›), bwl£ (bælá), gr., F.: nhd. Beratung, Rat, Wunsch, Wille, Absicht; E.: 
vgl. idg. *gÝel- (2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
boÚlimoj (búlimos),  gr., M.: nhd. Heißhunger; E.: Vorderglied von idg. *gÝou-, 
*gÝo-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; W.: lat. bðlÆmus, M., Heißhunger
boulutÒj (bulytós), gr., M.: nhd. Zeit des Ausspannens der Rinder, Abend; E.: s. 
boàj (bðs), lÚein (l‹ein)
boulÒmenoj (bulómenos), gr., M.: nhd. jeder beliebige; E.: s. boÚlesqai (bulesthai)
boÚmastoj (búmastos), gr., F.: nhd. großbeerige Traubenart; E.: s.  boàj (bðs),  m
£stoj (mástos); W.: lat. bðmastus, F., großbeerige Traubenart
boumolgÒj (bumolgós),  gr.,  M.:  nhd.  Kuhmelker;  E.:  s.  boàj (bðs),  ¢mšlgein 
(amélgein)
bouni£j (buniás), gr., Sb.: nhd. eine Rübenart; E.: s. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, 
*bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98?
boun…zein (bunízein), gr., V.: nhd. häufen; E.: s. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, 
V., blasen, schwellen, Pokorny 98?
boÚnion (búnion), gr.,  N.: nhd. eine Doldenpflanze;  E.: s.  idg.  *beu- (2),  *bu-, 
*bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98?
bounÒj (bunós), gr., M.: nhd. Hügel, Anhöhe; E.: s. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, 
*bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98?
boÚpaij (búpais), gr., M.: nhd. großes Junges, Mutterbrust, Euter; E.: s. boàj (bðs), 
pa‹j (pais);  W.:  lat.  bðpaeda,  M.,  großes  Junges;  W.:  lat.  bðpaes,  M.,  großes 
Junges
boàj (bðs), bîj (bæs), gr., F.: nhd. Kuh, Rind, Ochse; E.: idg. *gÝou-, *gÝo-, M., 
F., Kuh, Rind, Pokorny 482
boust£sion (bustásion),  gr.,  N.:  nhd.  Rinderstall;  E.:  s.  boàj (bðs);  W.:  s.  lat. 
bostar, N., Rinderstall, Ochsenstall
boÚtàron (bútyron), gr., N.: nhd. Butter, Kuhquark; Hw.: s. boàj (bðs); E.: vgl. idg. 
*gÝou-, *gÝo-, M., F., Kuh, Rind, Pokorny 482; idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, 
*teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: lat. bðt‘rum, N., Butter; ae. butere, sw. 
F. (n), Butter; W.: lat. bðt‘rum, N., Butter; afries. butera, botera, M., Butter; W.: 
lat.  bðt‘rum, N., Butter; ahd. butira 3, F., Butter; mhd. buter,  sw. F., sw. M., 
Butter; nhd. Butter, F., Butter, DW 2, 582; L.: Walde/Hofmann 1, 125, Kluge s. u. 
Butter
boîpij (boæpis), gr., Adj.: nhd. kuhäugig; E.: s. boàj (bðs), Ôy (óps)
bragc©n (branchan), gr., V.: nhd. heiser sein (V.); E.: s. idg. *brangh-?, *brongh-?, 
Adj., heiser?, Pokorny 103
br£gcion (bránchion),  gr.,  N.:  nhd.  Fischkieme;  E.:  s.  idg.  *gÝer-  (1),  *gÝerý-, 
*gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?
br£gcoj (bránchos), gr., M.: nhd. Heiserkeit; E.: s. idg. *brangh-?, *brongh-?, Adj., 
heiser?, Pokorny 103
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bradinÒj (bradinós), gr., Adj.: nhd. schlank, beweglich; Hw.: s. ∙adinÒj (rhadinós); 
E.: s. idg. *øered-, *øred-, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. 
idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
bradÚj (brad‹s),  gr.,  Adj.:  nhd. langsam,  träge;  E.:  s.  idg.  *gÝer- (2),  *gÝerý-, 
*gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476?; L.: Frisk 1, 262
br£kana (brákana), gr., Sb.: nhd. wildes Gemüse; E.: s. idg. *mrk-?, Sb., Wurzel?, 
Möhre?, Pokorny 750
brake‹n (brakein),  gr.,  V.: nhd. zusammengehen; E.: s. idg.  *mer¨-, V., fassen, 
ergreifen, Pokorny 739
br£keton (bráketon),  gr.,  N.:  nhd.  Menge?;  E.:  vgl.  idg.  *mer¨-,  V.,  fassen, 
ergreifen, Pokorny 739
br£koj (brákos), gr. (äol.), N.: Vw.: s. ∙£koj (rhákos)
br£ptein (bráptein), gr., V.: nhd. essen, fressen; E.: vgl. idg. *mer¨-, V., fassen, 
ergreifen, Pokorny 739
br£smoj (brásmos), gr., M.: nhd. Sieden; Hw.: s.  br£ssein (brássein); E.: s. idg. 
*merýdh-?, *mrõdh-?, V., sprudeln?, schütteln?, Pokorny 738
br£ssein (brássein),  br£ttein (bráttein),  gr.,  V.: nhd. sieden, worfeln, schütteln; 
Vw.: s.  ™k- (ek); E.: idg. *merýdh-?, *mrõdh-?, V., sprudeln?, schütteln?, Pokorny 
738
br£sswn (brássæn),  gr.,  Adj.  (Komp.):  nhd.  kürzere,  schwächere;  E.:  s.  bracÚj 
(brach‹s)
brat£nh (bratánÐ), gr., F.: Vw.: s. ∙at£nh (rhatánÐ)
br£ttein (bráttein) (1), gr., V.: nhd. vermehren; E.: vgl. idg. *mer¨-, V., fassen, 
ergreifen, Pokorny 739
br£ttein (bráttein) (2), gr. (att.), V.: Vw.: s. br£ssein (brássein)
braàkoj (braukos), gr. (kret.), M.: Vw.: s. broàkoj (brðkos)
br£ceon (bracheon), gr., N.: nhd. seichte Stelle; Hw.: s.  bracÚj (brach‹s); E.: s. 
idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750
brac…wn (brachíæn), gr., M.: nhd. Oberarm, Arm; Hw.: s. bracÚj (brach‹s); E.: s. 
idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, Pokorny 750; W.: lat. brachium, bracchium, N., 
Unterarm, Arm; it. braccio, M., Arm; nhd. Pratze, F., Pratze; W.: lat. brachium, 
bracchium,  N.,  Unterarm,  Arm;  s.  it.  (viola  da)  braccio,  F.,  Bratsche;  nhd. 
Bratsche, F., Bratsche; W.: lat. brachium, bracchium, N., Unterarm, Arm; s. ahd. 
brezila* 4,  brezzila*,  sw.  F. (n),  Brezel;  mhd.  prÐzel,  prÐzile,  prÐzilÐ?,  sw. F., 
Brezel; nhd. Bretzel, Brezel, F., Brezel, DW 2, 379; W.: lat. brachium, bracchium, 
N., Unterarm, Arm; s. ahd. brezita 6, brezzita*, sw. F. (n), Brezel, Kuchen; nhd. 
(schwäb.)  Bretzel,  F.,  Brezel,  Kuchen,  Fischer  1,  1411;  W.:  lat.  brachium, 
bracchium, N., Unterarm, Arm; s. ahd. brezitella 6, brezzitella*, st. F. (æ)?, sw. F. 
(n), Brezel, Kuchen; mhd. mrÐzel, F., Brezel; nhd. Brezel, F., Brezel; L.: Kluge s. 
u. Bratsche, Brezel, Pratze
bracÚj (brach‹s), gr., Adj.: nhd. kurz, klein; E.: idg. *mre�hu-, *m¥�hu-, Adj., kurz, 
Pokorny 750
bršgma (brégma), gr.,  N.: nhd. Vorderkopf;  Hw.: s.  bršcma (bréchma); E.: idg. 
*mreghmno-, *mreghmo-, Sb., Hirnschale, Hirn, Gehirn, Pokorny 750
bršmein (brémein), gr., V.: nhd. brausen, rauschen, tosen, toben; E.: idg. *bherem- 
(2), V., brummen, summen, Pokorny 142; s. idg. *bher- (4), V., brummen, summen, 
Pokorny 135
bršnqoj (brénthos),  gr.,  M.:  nhd.  Stolz,  ein  Wasservogel;  Hw.:  s.  brenqÚesqai 
(brenth‹esthai);  E.: s. idg. *gÝrendh-,  V.,  Sb., schwellen, Schwellung, Erhöhung, 
Brust, Pokorny 485
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brenqÚesqai (brenth‹esthai), gr., V.: nhd. sich brüsten, sich stolz gebärden; Hw.: s. 
bršnqoj (brénthos); E.: s. idg. *gÝrendh-, V., Sb., schwellen, Schwellung, Erhöhung, 
Brust, Pokorny 485 W.: s. mhd. branc, st. M., st. N., Prahlen, Prunken, Prangen
breàkoj (breukos), gr., M.: Vw.: s. broàkoj (brðkos)
bršfoj (bréphos), gr., M.: nhd. Embryo, ungeborenes Junges; E.: idg. *gÝrebh-, Sb., 
Kind, Junges, Pokorny 485
bršcein (bréchein),  gr.,  V.:  nhd.  benetzen,  befeuchten,  übergießen;  E.:  idg. 
*meregh-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738
bršcma (bréchma), gr.,  N.: nhd. Vorderkopf;  Hw.: s.  bršgma (brégma); E.: idg. 
*mreghmno-, *mreghmo-, Sb., Hirnschale, Hirn, Gehirn, Pokorny 750
bršcmoj (bréchmos),  gr.,  M.:  nhd.  Vorderkopf,  Oberschädel;  Hw.:  s.  bršgma 
(brégma); E.: idg. *mreghmno-, *mreghmo-, Sb., Hirnschale, Hirn, Gehirn, Pokorny 
750
br…- (brí), gr., Präf.: nhd. groß, stark; Hw.: s. briarÒj (briarós), br…qein (bríthein), 
briqÚj (brith‹s),  br…mh (brímÐ);  Vw.:  s.  -£rewj  (áreæs);  E.:  idg.  *gÝerÂ-?,  Adj., 
schwer, Pokorny 477; s. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 
476
Bri£rewj  (Briáreæs), gr., M.: nhd. »großen Schaden Bringender« (Beiname eines 
Riesen; E.: s. br…- (brí), ¥roj (áros) (2)
briarÒj  (briarós), gr., Adj.: nhd. fest, stark, wuchtig, schwer; E.: s. idg. *gÝerÂ-?, 
Adj., schwer, Pokorny 477; vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, 
Pokorny 476
br…zein (brízein), gr., V.: nhd. schlafen, untätig sein (V.) schwerfällig sein (V.); E.: 
s. idg. *gÝrei�-, V., schlafen?, träumen?, Pokorny 485, oder Anknüpfung an br…- 
(brí); L.: Frisk 1, 268
bri»puoj (bri›pyos), gr., Adj.: nhd. laut rufend, brüllend; E.: s.  br…- (brí),  ºpÚein 
(Ðp‹ein)
br…qein (bríthein),  gr.,  V.: nhd. großes Gewicht haben, schwer sein (V.), große 
Wucht haben, belastet sein (V.); E.: s. idg. *gÝerÂ-?, Adj., schwer, Pokorny 477; 
vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476
br‹qoj (brithos),  gr.,  F.:  nhd. Schwere,  Last,  Wucht;  E.:  s.  idg.  *gÝerÂ-?,  Adj., 
schwer, Pokorny 477; vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 
476
briqÚj (brith‹s), gr., Adj.: nhd. schwer, lastend, wuchtig; E.: idg. *gÝerÂ-?, Adj., 
schwer, Pokorny 477; s. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 
476
br…mh (brímÐ), gr., F.: nhd. Wucht, Angriff, Zorn; Hw.: s. brimoàsqai (brimðsthai); 
E.:  s.  idg.  *gÝerÂ-?,  Adj.,  schwer,  Pokorny 477?;  vgl.  idg.  *gÝer- (2),  *gÝerý-, 
*gÝerýu-, Adj., schwer, Pokorny 476?
brimÒj (brimós), gr., Adj.: nhd. groß, gewaltig; Vw.: s. Ô- (o); E.: s. idg. *gÝerÂ-?, 
Adj., schwer, Pokorny 477; vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., schwer, 
Pokorny 476
brimoàsqai (brimðsthai), gr., V.: nhd. schwer zürnen; Hw.: s. br…mh (brímÐ); E.: s. 
idg. *gÝerÂ-?, Adj., schwer, Pokorny 477?; vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, 
Adj., schwer, Pokorny 476?
brinde‹n  (brindein),  gr.,  V.:  nhd.  zornig  werden,  zornig  sein  (V.);  E.:  s.  idg. 
*gÝerÂ-?, Adj., schwer, Pokorny 477?; vgl. idg. *gÝer- (2), *gÝerý-, *gÝerýu-, Adj., 
schwer, Pokorny 476?
br…sda (brísda), gr. (lesb.), Sb.: nhd. Wurzel; E.: s. idg. *øerõd-, *ørõd-, *øerýd-, 
*ørýd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167
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BritÒmartij  (Britómartis),  gr. (kret.),  F.=PN: nhd. Britomartis (kretischer Name 
der Artemis); E.: vgl. idg. *merØo-, M., junger Mann, Pokorny 738
brogc…h (bronchíÐ), gr., F.: nhd. Luftröhre; E.: s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, 
V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?
brÒgcion (brónchion), gr., N.: nhd. Bronchie; E.: s.  brÒgcoj (brónchos); W.: lat. 
bronchium,  N.,  Bronchie,  Luftröhrenast;  nhd.  Bronchie,  F.,  Bronchie, 
Luftröhrenast; L.: Kluge s. u. Bronchie
brÒgcoj (brónchos), gr., M.: nhd. Luftröhre; E.: s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, 
V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474?
brÒmoj (brómos), gr., M.: nhd. Getöse, Geräusch (N.) (1), Prasseln; Hw.: s. bršmein 
(brémein); E.: s. idg. *bherem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; vgl. idg. 
*bher- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135
bront» (bront›),  gr.,  F.:  nhd.  Donner;  E.:  s.  idg.  *bherem- (2),  V.,  brummen, 
summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bher- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135
bront»sioj (bront›sios), gr., M.: nhd. Donnerzeichen; E.: s.  bront» (bront›); W.: 
lat. frontÐsia, F., Donnerzeichen und Blitzzeichen
broxai (broxai),  gr.,  V.  (Aor.):  nhd.  verschlang;  E.:  idg.  *gÝrÅgh-,  V.,  Sb., 
verschlingen, Schlund, Pokorny 475; s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-,  *gÝerh3-,  V., Sb., 
verschlingen, Schlund, Pokorny 474
brÒxh (bróxÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Kehle  (F.)  (1)?,  Schlund?;  E.:  s.  idg.  *gÝer-  (1), 
*gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
brotÒj (brotós), gr., Adj.: nhd. sterblich; Vw.: s. ¥m-; E.: s. idg. *mer- (4), *merý-, 
V., sterben, Pokorny 735
brÒtoj (brótos), gr., M.: nhd. Blut, Blutschmutz; E.: s. idg. *mer- (4), *merý-, V., 
sterben, Pokorny 735
broàkoj (brðkos), breàkoj (breukos), braàkoj (braukos), brÚkoj (br‹kos), gr., M.: 
nhd. Heuschrecke; Hw.: s.  broàcoj (brðchos);  E.: s. idg.  *breuk-, V., springen, 
schnellen, Pokorny 103?
broàcoj (brðchos),  gr.,  M.:  nhd.  ungeflügelte  Heuschreckenart;  Hw.:  s.  broàkoj 
(brðkos);  E.:  s.  idg.  *breuk-,  V.,  springen,  schnellen,  Pokorny  103?;  W.:  lat. 
brðchus, M., ungeflügelte Heuschreckenart; ae. broc (4), Sb., Heuschrecke
brocetÒj (brochetós),  gr.,  M.:  nhd.  Benetzung,  Regen  (M.);  Hw.:  s.  bršcein 
(bréchein); E.: s. idg. *meregh-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738
broc» (broch›), gr., F.: nhd. Benetzung, Regen (M.); Hw.: s. bršcein (bréchein); E.: 
s. idg. *meregh-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738
brÒcqoj (bróchthos), gr., M.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund; E.: s. idg. *gÝer- (1), 
*gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
broc…j (brochís), gr., F.: nhd. Masche (F.) (1); Hw.: s. brÒcoj (bróchos); E.: s. idg. 
*meregh-,  *merýgh-,  V.,  Sb., flechten,  binden, Masche (F.) (1),  Schnur (F.) (1), 
Schlinge, Pokorny 733; vgl. idg. *mer- (1), V., Sb., flechten, binden, Schnur (F.) 
(1), Masche (F.) (1), Schlinge, Pokorny 733
brÒcoj (bróchos), gr., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schlinge, Masche (F.) (1); E.: s. 
idg. *meregh-, *merýgh-, V., Sb., flechten, binden, Masche (F.) (1), Schnur (F.) (1), 
Schlinge, Pokorny 733; vgl. idg. *mer- (1), V., Sb., flechten, binden, Schnur (F.) 
(1), Masche (F.) (1), Schlinge, Pokorny 733
brÚgdhn (br‹gdÐn), gr., Adj.: nhd. beißend; Hw.: s. brÚcein (br‹chein); E.: s. idg. 
*gÝrÐu�h-, *gÝrÈ�h-, V., knirschen, nagen, beißen, Pokorny 485
brugmÒj (brygmós),  gr.,  M.:  nhd.  Zähneknirschen,  Knirschen;  Hw.:  s.  brÚcein 
(br‹chein); E.: s. idg. *gÝrÐu�h-, *gÝrÈ�h-, V., knirschen, nagen, beißen, Pokorny 
485
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bràein (bryein), gr., V.: nhd. sprudeln, übervoll sein (V.), sprossen, treiben; E.: s. 
idg. *gÝeru-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479?
brÚkein (br‹kein), gr., V.: nhd. beißen, zerbeißen; Hw.: s. brÚcein (br‹chein); E.: 
idg. *gÝrÐu�h-, *gÝrÈ�h-, V., knirschen, nagen, beißen, Pokorny 485
brÚkoj (br‹kos), gr., M.: Vw.: s. broàkoj (brðkos)
brÚon (br‹on), gr., N.: nhd. Moos, Seemoos; Hw.: s. bràein (bryein); E.: vgl. idg. 
*gÝeru-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479?
brÚcein (br‹chein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  den  Zähnen  knirschen,  beißen;  Hw.:  s. 
brÚkein (br‹kein);  E.:  idg.  *gÝrÐu�h-,  *gÝrÈ�h-,  V.,  knirschen,  nagen,  beißen, 
Pokorny 485
brucetÒj (brychetós), gr., M.: nhd. kaltes Fieber; Hw.: s.  brÚcein (br‹chein); E.: 
vgl. idg. *gÝrÐu�h-, *gÝrÈ�h-, V., knirschen, nagen, beißen, Pokorny 485
brîma (bræma), gr., N.: nhd. Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; E.: s. idg. 
*gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
brèmh (bræmÐ), gr., F.: nhd. Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; E.: s. idg. 
*gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
brîmoj (bræmos), gr., M.: nhd. Gestank; E.: s. idg. *bherem- (2), V., brummen, 
summen, Pokorny 142; vgl. idg. *bher- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; 
W.: lat. bræmus, M., Gestank; W.: nhd. Brom, N., Brom; L.: Kluge s. u. Brom
brîsij (bræsis), gr., F.: nhd. Speise, Essen (N.), Zernagen, Zerfressen; E.: s. idg. 
*gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
brwt»r (bræt›r), gr., M.: nhd. Esser; E.: s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-,  *gÝerh3-,  V., 
Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
bÚaj (b‹as), gr., M.: nhd. Uhu; E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bheu-, *bhu-, V., dumpf 
schallen, Pokorny 97
bÚein (b‹ein),  gr., V.: nhd. stopfen, vollstopfen, anfüllen, verstopfen; E.: s. idg. 
*beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
bàza (byza), gr., F.: nhd. Uhu; E.: s. idg. *beu- (1), *bu-, *bheu-, *bhu-, V., dumpf 
schallen, Pokorny 97
Buz£ntion (Byzántion), gr., N.=ON: nhd. Byzanz; E.: Name vermutlich thrakischer 
Herkunft; W.: lat. B‘zantium, N.=ON, Byzanz
bÚzein (b‹zein), gr., V.: nhd. wie ein Uhu schreien; Hw.: s. bàza (byza); E.: s. idg. 
*beu- (1), *bu-, *bheu-, *bhu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97
bÚzhn (b‹zÐn),  gr.,  Adj.:  nhd.  vollstopfend,  voll,  dicht,  gedrängt;  Hw.:  s.  bÚein 
(b‹ein),  bune‹n (bynein); E.: vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, 
schwellen, Pokorny 98
buqÒj (bythós),  bussÒj (byssos),  gr.,  M.:  nhd.  Meerestiefe,  Tiefe;  E.:  s.  idg. 
*gÝõdh-, V., tauchen, sinken, Pokorny 465?, oder von idg. *dheub-, Adj., tief, hohl, 
Pokorny 267?
bÚkthj (b‹ktÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  sausend,  heulend;  E.:  s.  idg.  *beu-  (1),  *bu-, 
*bheu-, *bhu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97
bune‹n (bynein),  gr.,  V.:  nhd.  stopfen,  vollstopfen;  E.:  s.  idg.  *beu-  (2),  *bu-, 
*bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
bÚxoj (b‹xos),  gr.,  F.:  nhd.  Buchsbaum,  Buchsbaumholz;  W.:  lat.  buxus,  F., 
Buchsbaum, Buchsbaumholz; an. bðss, M., Baumart; W.: lat. buxus, F., Buchsbaum, 
Buchsbaumholz;  ae.  box,  M.,  N.,  Büchse,  Buchsbaum;  W.:  lat.  buxus,  F., 
Buchsbaum, Buchsbaumholz; nhd. Buchs, M., Buchs, Buchsbaum; L.: Kluge s. u. 
Buchs
bÚptein (b‹ptein),  gr.,  V.:  nhd.  untertauchen,  eintauchen;  E.:  idg.  *gÝÐbh- (1), 
*gÝõbh-?, *gÝýbh-, V., tauchen, sinken, versenken, Pokorny 465
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bÚrsa (b‹rsa), gr., F.: nhd. Fell; E.: s.  berrÒj (berrós); W.: lat. byrsa, bursa, F., 
Fell; ae. burse, sw. F. (n), Bürse, (F.) (1),  Beutel (M.) (1), Netzhaut;  W.: lat. 
byrsa, bursa, F., Fell; as. bursa* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Börse (F.) (1); W.: lat. 
byrsa, bursa, F., Fell; ahd. bursa (2) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Börse (F.) (1), 
Geldbörse, Tasche; mhd. burse, st.  F., sw. F., Börse (F.) (1),  Beutel (M.) (1), 
zusammenlebende Genossenschaft und deren Haus; nhd. Burs, Burse, F., Beutel 
(M.) (1), Kosthaus der Studenten, Börse (F.) (1), DW 2, 846; W.: ae. purs, Sb., 
Börse (F.) (1)
bÚsma (b‹sma), gr., N.?: nhd. Pfropf; Hw.: s.  bÚein (b‹ein),  bune‹n (bynein); E.: 
vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
bÚstax (b‹stax),  gr.,  M.:  nhd.  Schnurrbart;  E.:  entweder  Fremdwort  oder 
Neuschöpfung; L.: Frisk 1, 278, 2, 278
bÚstra (b‹stra), gr., N.?: nhd. Pfropf; Hw.: s.  bÚein (b‹ein),  bune‹n (bynein); E.: 
vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
bÚssoj (b‹ssos),  gr.,  F.:  nhd.  feine  Leinwand,  feines  Leinen;  E.:  über  das 
Semitische  aus  dem  Ägyptischen;  W.:  lat.  byssus,  F.,  feines  Leinen,  feine 
Leinwand; got. bwssaún 1, F. (indekl.),  feines Leinen, feine Leinwand; W.: lat. 
byssus, F., feines Leinen, feine Leinwand; an. bissus, M., feine Leinwand; W.: got. 
bwssaún, F. (indekl.), feines Linnen, feine Leinwand; W.: lat.  byssus, F., feines 
Leinen, feine Leinwand; mhd. bisse, pisse, Byssus, Gewebe, feines Gewebe
bussÒj (byssós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. buqÒj (bythós)
bÚtanon (b‹tanon), gr., N.: nhd. geballte Faust?, Faustschlag?; E.: vgl. idg. *beu- 
(2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
but…nh (bytínÐ),  put…nh  (pytínÐ), gr., F.: nhd. umflochtene Weinflasche; E.: ohne 
bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 279, vielleicht von idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, 
*bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98?; W.: unter Einfluss von lat. buttis s. lat. 
butina, F., Flasche, Gefäß; germ. *budinæ, *budinjæ, *buddinæ, *buddinjæ, st. F. 
(æ), Bottich, Bütte (F.) (2), Fass, Tonne (F.) (1); as. budin 2, st. F (jæ), Bütte (F.) 
(2); mnd. bode, boden, bodene, bodde, budde; W.: lat. butina, F., Flasche, Gefäß; 
germ. *budinæ, *budinjæ, *buddinæ, *buddinjæ, st. F. (æ), Bottich, Bütte (F.) (2), 
Fass, Tonne (F.) (1); ahd. butin 14?, butina*, butinna*, st. F. (jæ), Bütte (F.) (2), 
Kufe (F.) (2); mhd. büten, st. F., sw. F., Gefäß, Bütte (F.) (2); s. nhd. Butte, 
Bütte, F., Butte, Zuber, DW 2, 579; L.: Frisk 1, 279, Kluge s. u. Bütte
bÚttoj (b‹ttos), gr., M.: nhd. weibliche Scham; E.: vgl. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, 
*bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98
bwl£ (bælá), gr. (dor.), F.: Vw.: s. boul» (bul›)
bîlax (bælax), gr., F.: nhd. Erdscholle, Klumpen (M.); E.: idg. *bol-, Sb., Knolle, 
Schwellung, Pokorny 103
bîloj (bælos), gr., M.: nhd. Erdscholle, Klumpen (M.); E.: idg. *bol-, Sb., Knolle, 
Schwellung, Pokorny 103
bwmÒj  (bæmós), gr., M.: nhd. Erhöhung, Gestell, Untersatz, Postament, Altar mit 
Stufen; E.: s. idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren 
werden, Pokorny 463
bwrÒj (bærós), gr., M.: nhd. Auge; E.: s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, 
Pokorny 1164
bîj (bæs), gr. (dor.), F.: Vw.: s. boàj (bus)
bwstre‹n (bæstrein), gr., V.: nhd. anrufen, herbeirufen; E.: vgl. idg. *beu- (1), *bu-, 
*bheu-, *bhu-, V., dumpf schallen, Pokorny 97
bwti£neira (bætiáneira), gr., F.: nhd. Männernährende; E.: s. bètwr (bætær),  ¢n»r 
(an›r)
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bètwr (bætær), gr., M.: nhd. Hirte; E.: s. boàj (bðs); E.: vgl. idg. *gÝou-, *gÝo-, M., 
F., Kuh, Rind, Pokorny 482

g

g¦a (gá), gr. (dor.), Partikel: Vw.: s. g ﾝ (gé) 
gabal£n (gabalán), gr., N.?: nhd. Gehirn?; E.: vgl. idg. *ghebhel-, Sb., Giebel (M.) 
(1), Kopf, Pokorny 423?
G£gaj (Gágas), ON, Stadt und Fluss in Lykien; E.: ?
gag£thj (gagátÐs), gr., M.: nhd. Gagat, Pechkohle; E.: s. G£gaj (Gágas); W.: lat. 
gagõtÐs,  M.,  Gagat,  Pechkohle,  eine Art  festes  Erdpech;  ae.  gagõt,  st.  M (a), 
Gagat;  W.:  lat.  gagõtÐs,  M.,  Gagat,  Pechkohle,  eine Art  festes  Erdpech;  mhd. 
gagõtes, M., Gagat; nhd. Gagat, M., Gagat; L.: Kluge s. u. Gagat
gagga…nein (gangaínein), gr., V.: nhd. mit großem Gelächter verspotten; E.: s. idg. 
*gang-, V., spotten, höhnen, Pokorny 352
gagg£mh (gangámÐ), gr., F.: nhd. Fischernetz; E.: vgl. idg. *gem-, V., Adj., greifen, 
fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368
g£ggamon (gángamon),  gr.,  N.:  nhd.  Fischernetz;  E.:  vgl.  idg.  *gem-,  V.,  Adj., 
greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368
g£gglion (gánglion), gr., N.: nhd. Geschwulst; E.: s. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, 
sich,  ballen,  Ball  (M.)  (1),  Kugeliges,  Pokorny  357;  W.:  lat.  ganglion,  N., 
Geschwulst,  Überbein;  nhd.  Ganglion,  N.,  Ganglion,  einfache  Nervenbahn;  L.: 
Kluge s. u. Ganglion
g£ggraina (gángraina),  gr.,  F.:  nhd.  Krebsschaden,  kalter  Brand,  fressendes 
Geschwür;  Hw.:  s.  gr©n (gran);  E.:  vgl.  idg.  *gras-?,  *grÅs-?,  V.,  fressen, 
verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
g£za (gáza),  gr., F.: nhd. Schatz; aus dem Persischen?; E.: vgl.  mpers.  ganj, s. 
Frisk 1, 282; W.: lat. gaza, F., Schatz
gazoful£kion (gazophylakíon),  gr.,  N.:  nhd.  Schatzkammer,  Gotteskasten;  E.: 
Vorderglied von apers. ganug, Sb., Schatz; Hinterglied s.  ful£ssein (phylássein); 
W.: got. gazaúflakiæ*, Sb. (n, unr.), Schatzhaus, Schatzkammer
gaqe‹n (gathein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. ghqe‹n (gÐthein)
ga‹a (gaia), gr., F.: nhd. Erde, Land; E.: s. gÁ (gÐ)
gai£ocoj (gaiáochos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. gai»ocoj (gai›ochos)
ga…ein (gaíein), gr., V.: nhd. sich freuen, stolz sein (V.); E.: idg. *gõu-, V., sich 
freuen, sich brüsten, Pokorny 353
gai»ocoj (gai›ochos), gai£ocoj (gaiáochos), gr., Adj.: nhd. die Erde bewegend, die 
Erde  heiratend  (Beiname  des  Poseidon);  E.:  s.  gÁ (gÐ);  vgl.  idg.  *øe�h-,  V., 
bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
ga‹son (gaison), gall.-gr., N.: nhd. Wurfspieß; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen; 
s. idg. *�haiso-, Sb., Stecken (M.), Spieß (M.) (1), Speer, Pokorny 410; vgl. idg. 
*�hei- (1), V., Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoß, Pokorny 424
g©la (gáala), gr., N.: nhd. Milch; E.: idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400
galaqhnÒj (galathÐnós), gr., Adj.: nhd. milchsaugend; E.: s.  g©la (gala),  qÁsqai 
(thÐsthai)
galax…aj (galaxías),  gr.,  M.:  nhd.  Milchstraße;  E.:  s.  g©la (gaála);  W.:  lat. 
galaxiõs, M., Milchstraße; mhd. galaxiõÐ, Sb., »Galaxie«, Milchstraße; nhd. Galaxis, 
F., Galaxis; L.: Kluge s. u. Galaxis
Galate…a (Galateía), gr., F.=PN: nhd. Galateia; E.: vgl. idg. *�el-, *�elý-, *�lÐ-, 
*�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366?
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galatmon (galatmon), gr., N.: nhd. ein Feldkraut; Hw.: s. tšmnein (témnein)
galšh (galéÐ), gr., F.: nhd. Wiesel, Marder; E.: idg. *geli-, *glÆ-, Sb., Maus, Wiesel, 
Pokorny 367; W.: mgr.  galša (galéa), F., Galeere; mlat. galea, F., Galeere; it. 
galera, F., Galeere; nhd. Galeere, F., Galeere; W.: mgr. galša (galéa), F., Galeere; 
mlat. galea, F., Galeere; an. galeiŒ, F., Galeere; W.: mlat. galea, F., Galeere; mfrz. 
galie,  F.,  Galeere;  mhd.  galÆe,  st.  F.,  sw.  F.,  Galeere,  Ruderschiff;  L.: 
Walde/Hofmann 1, 579, Kluge s. u. Galeere
galeÒbdolon (galeóbdolon),  gr.,  N.:  nhd.  Wieselfurz,  Taubnessel;  E.:  s.  galšh 
(galéÐ); L.: Pokorny 367, Frisk 1, 285
gal»nh (gal›nÐ), gšlana (gélana), gr., F.: nhd. Heiterkeit, Meeresstille; E.: vgl. idg. 
*�el-, *�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, 
lächeln, Pokorny 366; W.: mhd. galÆne, st. F., Meereswindstille, Windstille
galhnÒj (galÐnos), gr., Adj.: nhd. windstill, ruhig; E.: s. idg. *�el-, *�elý-, *�lÐ-, 
*�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366
gal»oyij (gal›opsis), gr., Sb.: nhd. »Wieselauge«; E.: s.  galšh (galéÐ),  Ôy (óps); 
L.: Pokorny 367, Frisk 1, 285
*galhrÒj (galÐrós), gr., M.: nhd. Pelzkappe?; E.: s. idg. *geli-, *glÆ-, Sb., Maus, 
Wiesel, Pokorny 367; W.: lat. galÐrus, M., Pelzkappe, Pelzmütze, Perücke
gali£gkwn (galiánkæn),  gr.,  Adj.:  nhd.  wieselarmig;  E.:  s.  galšh (galéÐ);  L.: 
Pokorny 367, Frisk 1, 285
Galila…a (Galilaía), gr., F.=ON: nhd. Galiläa; E.: aus dem Hebräischen, Kreis, 
Umkreis, Landstrich; W.: lat. Galilea, F.=ON, Galiläa; as. Galilea* 5, Sb., Galiläa
g£lion (gálion), gr., N.: nhd. Labkraut; E.: s. g©la (gála) oder von galšh (galéÐ); 
W.: nhdlat. galium, N., Labkraut
g£lloj (gállos), gr., M.: nhd. Priester der Kybele, Verschnittener; E.: s. idg. *�hel- 
(2),  V.,  schneiden?,  Pokorny  434;  W.:  lat.  gallus,  M.,  Priester,  verschnittener 
Priester der Kybele
g£lwj (gálæs), gr. (att.), M.: Vw.: s. galÒwj (galóæs)
galÒwj (galóæs),  g£lwj (gálæs), gr.,  M.: nhd. Mannesschwester, Schwägerin; E.: 
idg. *gelæø-, *glæø-, Sb., Schwester des Gatten, Pokorny 367
gambrÒj (gambrós),  gr.,  M.:  nhd.  Schwiegersohn,  Schwager;  Hw.:  s.  game‹n 
(gamein); E.: s. idg. *�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
game‹n (gamein), gr., V.: nhd. heiraten, eine Frau heiraten; E.: idg. *�eme-, *�em-, 
V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; W.: s. lat.  bigamus, Adj., zweifach 
verheiratet;  vgl.  mlat.  bigamia,  F.,  Doppelehe;  nhd.  Bigamie,  F.,  Bigamie, 
Doppelehe;  L.:  Kluge  s.  u.  Bigamie;  W.:  s.  lat.  octægamus,  M.,  achtmal 
Verheirateter
game‹sqai (gameisthai), gr., V.: nhd. heiraten, einen Mann heiraten; E.: s. game‹n 
(gamein)
gamet» (gamet›), gr., F.: nhd. Geheiratete, Gattin; Hw.: s. game‹n (gamein); E.: s. 
idg. *�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
gamšthj (gamétÐs), gr., M.: nhd. Geheirateter, Gatte; Hw.: s. game‹n (gamein); E.: 
s. idg. *�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
gamštij (gamétis), gr., F.: nhd. Geheiratete, Gattin; Hw.: s. game‹n (gamein); E.: s. 
idg. *�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
gam»lioj (gam›lios), gr., Adj.: nhd. hochzeitlich; Hw.: s.  game‹n (gamein); E.: s. 
idg. *�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
g£mma (gámma),  gr.,  N.:  nhd.  Gamma  (Buchstabenname);  E.:  aus  dem 
Semitischen, vgl. hebr. gÆmel, vgl. auch hebr. gõmõl, Sb., Kamel, aram. gamlõ, Sb., 
Kamel; W.: lat. gamma, F., Gamma, gammaförmige Gestalt; W.: afrz. gamme; s. 
an. gammi, sw. M. (n), Tonleiter
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g£moj (gámos), gr., M.: nhd. Hochzeit, Ehe; Hw.: s.  game‹n (gamein); E.: s. idg. 
*�eme-, *�em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369
gan©n (ganan), gr., V.: nhd. glänzen, strahlen; Hw.: s. g£noj (gános); E.: vgl. idg. 
*gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
g£noj (gános), gr., N.: nhd. Glanz, Schmuck, Zierde, Labsal; E.: s. idg. *gõu-, V., 
sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
ganurÒj (ganyrós), gr., Adj.: nhd. heiter; Hw.: s. g£nusqai (gánysthai); E.: vgl. idg. 
*gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
g£nusqai (gánysthai), gr., V.: nhd. sich freuen, sich ergötzen; E.: s. idg. *gõu-, V., 
sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
g£r (gár), gr., Konj.: nhd. denn, so, nämlich; E.: von ge ¥r (ge ár); R.: kaˆ g£r 
(kaì gár), gr., Konj.: nhd. denn; R.: t… g£r (tígár), gr., Konj.: was denn?
g£rgara (gárgara), gr., N. Pl.: nhd. Gewimmel, Haufe, Haufen; E.: vgl. idg. *ger- 
(1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
gargareèn (gargareæn), gr., Sb.: nhd. Zäpfchen im Mund; E.: vgl. idg. *gÝer- (1), 
*gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
gargar…zein (gargarízein),  gr.,  V.:  nhd.  gurgeln,  kitzeln;  E.:  s.  idg.  *gÝer- (1), 
*gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; W.: lat. gargarizõre, 
gargarissõre, V., gurgeln; ahd. gorgizzen* 1, gorgizen*, sw. V. (1a), gurgeln; s. nhd. 
(dial.) gurgsen, gorgsen, sw. V., aufstoßen, DW 9, 1158
g£ron (gáron), gr., N.: nhd. Fischsauce; E.: Herkunft unklar, Frisk 1, 209; W.: lat. 
garum, N., Fischsauce
g£roj (gáros),  gr.,  M.: nhd. ein unbekannter Fisch; E.: Herkunft unbekannt,  s. 
Frisk 1, 209; W.: lat. garos, M., unbekannter Fisch
g£rra (gárra), gr., Sb.: nhd. Rute, Stab; E.: vgl. idg. *�ers-, V., drehen, biegen, 
Pokorny 392
g©ruj (garys), gr., F.: Vw.: s. gÁruj (gÐrys)
gast»r (gast›r), gr., F.: nhd. Wölbung, Bauch, Magen; E.: s. idg. *gras-?, *grÅs-?, 
V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
g£stra (gástra), gr., F.: nhd. bauchiges Gefäß; E.: vgl. idg. *gras-?, *grÅs-?, V., 
fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404; W.: lat. gastra, F., bauchiges 
Gefäß
g£strij (gástris), gr., M.: nhd. Schlemmer; E.: s. idg. *gras-?, *grÅs-?, V., fressen, 
verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
gastronom…a (gastronomía),  gr.,  F.:  nhd.  »Lehre  von  der  Pflege  des 
Bauches« (Buchtitel); E.: s. gast»r (gast›r),  nÒmoj (nómos); W.: frz. gastronomie, 
F., Gastronomie, Lehre vom feinen Essen; nhd. Gastronomie, Gaststättengewerbe; 
L.: Kluge s. u. Gastronomie
gat£la (gatála), gateil£ (gateilá), gr., F.: nhd. Wunde; E.: vgl. idg. *øõ- (1), *øæ-, 
*øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108; L.: Frisk 1, 291
gateil£ (gateilá), gr., F.: Vw.: s. gat£la (gatála)
gaulÒj (gaulós), gr., M.: nhd. rundes Gefäß; E.: Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 
291; W.: nhd. gaulus (1), M., Trinkgefäß, Trinkschale
gaÚrhx (gaúrÐx), gr., M.: nhd. Prahler; Hw.: s. gaàroj (gauros); E.: s. idg. *gõu-, 
V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
gauri©n (gaurian), gr., V.: nhd. sich brüsten, übermütig sein (V.); Hw.: s. gaàroj 
(gauros); E.: s. idg. *gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
gauroàn (gaurun),  gr.,  V.:  nhd.  stolz  machen,  stolz  sein  (V.);  Hw.:  s.  gaàroj 
(gauros); E.: s. idg. *gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
gaàroj (gauros), gr., Adj.: nhd. stolz, sich brüstend, freudig; E.: s. idg. *gõu-, V., 
sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
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gaus£phj (gausápÐs), gr., Sb.: nhd. zottiges Zeug; E.: von einer idg. Balkansprache 
abstammend, s. Frisk 1, 292; W.: lat. gausapa, F., Frieskleid, Friesdecke; W.: lat. 
gausape, N., Frieskleid, Friesdecke; W.: lat. gausapum, N., Frieskleid, Friesdecke
gaus£daj (gausádas), gr., Adj.: nhd. lügnerisch, erlogen; E.: s.  gausÒj (gausós)? 
oder aus dem Galat., vgl. air. gáu, Sb., Lüge; L.: Pokorny 398, Frisk 1, 292
gausÒesqai (gausóesthai), gr., V.: nhd. sich krümmen; E.: vgl. idg. *gÐu-, *gð-, V., 
biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gausÒj (gausós),  gr.,  Adj.:  nhd. auswärts gekrümmt, schief;  E.: vgl.  idg. *gÐu-, 
*gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
g ﾝ  (gè), g¦ (gà), gr., Partikel: nhd. gewiss, sicher, eben, ja; E.: idg. *�he-, *�e-, 
Verstärkungspartikel, Pokorny 418
gšar (géar), gr., N.: Vw.: s. œar (éar)
gegwne‹n (gegænein),  gr.,  V.:  nhd.  verständlich  sein  (V.),  gehört  werden, 
vernehmlich sein (V.); E.: s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, 
*�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gegwn…skein (gegænískein),  gr.,  V.:  nhd.  verständlich  sein  (V.),  gehört  werden, 
vernehmlich sein (V.); E.: s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, 
*�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gšenna (géenna), gr., F.: nhd. Hölle, Gehenna; I.: Lw. hebr. ge (ben) hinnom; E.: 
s. hebr. ge (ben) hinnom, Sb., Tal (des Sohnes) des Hinnom; W.: got. gaíaínna*, 
sw. M. (n), Hölle
gšla?  (géla),  gr.,  Sb.:  nhd.  Sonnenstrahl;  E.:  s.  idg.  *søel-  (2),  V.,  schwelen, 
brennen, Pokorny 1045
gel©n (gelan), gr., V.: nhd. erglänzen, lachen, verlachen; E.: s. idg. *�el-, *�elý-, 
*�lÐ-,  *�elÐi-,  *�elýi-,  *�lýi-,  Adj.,  V.,  hell,  heiter,  glänzen,  lachen,  lächeln, 
Pokorny 366
gšlana (gélana), gr. (äol.), F.: Vw.: s. gal»nh (gal›nÐ)
gelandrÒn (gelandrón), gr., N.: nhd. Kühle?; E.: vgl. idg. *gelý-, *gel- (3), Adj., V., 
kalt, frieren, Pokorny 365
gelan»j (gelan›s), gr., Adj.: nhd. lachend, heiter; Hw.: s.  gel©n (gelan); E.: vgl. 
idg.  *�el-,  *�elý-,  *�lÐ-,  *�elÐi-,  *�elýi-,  *�lýi-,  Adj.,  V.,  hell,  heiter,  glänzen, 
lachen, lächeln, Pokorny 366
gelastÒj (gelastós), gr., Adj.: nhd. lächerlich; Hw.: s. gel©n (gelan); E.: vgl. idg. 
*�el-, *�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, 
lächeln, Pokorny 366
gšlgh (gélgÐ), gr., N. Pl.: nhd. Trödelware; E.: s. idg. *gel�-, Sb., Kern, Pokorny 
357?; vgl.  idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1),  Kugeliges, 
Pokorny 357? oder keine bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 295; L.: Pokorny 357, 
Frisk 1, 295
gšlgij (gélgis), gr., F.: nhd. Knoblauchkern; E.: s. idg. *gel�-, Sb., Kern, Pokorny 
357;  vgl.  idg.  *gel- (1),  V.,  Sb.,  ballen,  sich,  ballen,  Ball  (M.) (1),  Kugeliges, 
Pokorny 357
gele‹n (gelein), gr., V.: nhd. strahlen, leuchten glänzen; E.: s. idg. *�el-, *�elý-, 
*�lÐ-,  *�elÐi-,  *�elýi-,  *�lýi-,  Adj.,  V.,  hell,  heiter,  glänzen,  lachen,  lächeln, 
Pokorny 366
gelo‹oj (geloios), gr., Adj.: nhd. lächerlich, komisch; E.: s. gel©n (gelan)
gšloutron (gélutron), gr., N.: Vw.: s. œlutron (élytron)
gšlwj (gélæs),  gr.,  M.: nhd. Gelächter; Hw.: s.  gel©n (gelan);  E.: s. idg. *�el-, 
*�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, 
Pokorny 366
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gšmein (gémein), gr., V.: nhd. voll sein (V.), beladen sein (V.); E.: s. idg. *gem-, 
V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368
gem…zein (gemízein), gr., V.: nhd. anfüllen, beladen (V.) (1); E.: s. idg. *gem-, V., 
Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368
gšmoj (gémos), gr., N.: nhd. Füllung, Last, Schiffsladung, Fracht, den Leib füllende 
Fischteile; E.: s. idg. *gem-, V., Adj., greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, 
pressen, voll, Pokorny 368
gene£ (geneá), gr., F.: nhd. Geschlecht, Generation, Abstammung, Zeitalter; E.: s. 
idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genealog…a (genealogía), gr., F.: nhd. Geschlechtsregister, Stammbaum; E.: s. gene£ 
(geneá),  lÒgoj (lógos); W.: lat.  geneõlogia,  F., Geschlechtsregister, Stammbaum; 
nhd. Genealogie, F., Genealogie, Wissen über die Geschlechterfolge; L.: Kluge s. 
u. Genealogie
gšneion (géneion),  gr.,  N.:  nhd.  Kinn,  Kinnbacke,  Kinnbart;  Hw.:  s.  gr.  gšnuj 
(génys)
gšnesij (génesis), gr., F.: nhd. Geburt, Ursprung; E.: s. g…gnesqai (gígnesthai); W.: 
lat. genesis, F., Zeugung, Schöpfung; frz. genèse, F., Entstehung; nhd. Genese, F., 
Genese, Entstehung; W.: lat. genesis, F., Zeugung, Schöpfung; ahd.? genesis* 1, 
Sb., Genesis, Entstehung; L.: Kluge s. u. Genese
genšteira (genéteira), gr., F.: nhd. Mutter (F.) (1); E.: s. idg. *�enýter-, *�enh1tor-, 
M.,  Erzeuger,  Vater,  Pokorny  374;  vgl.  idg.  *�en-  (1),  *�ený-,  *�nÐ-,  *�næ-, 
*�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genet»r (genet›r),  gr.,  M.:  nhd.  Schöpfer  (M.)  (2),  Erzeuger,  Vater;  E.:  idg. 
*�enýter-, *�enh1tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; s. idg. *�en- (1), *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genštwr (genétær),  gr.,  M.:  nhd.  Schöpfer  (M.)  (2),  Erzeuger,  Vater;  E.:  idg. 
*�enýter-, *�enh1tor-, M., Erzeuger, Vater, Pokorny 374; s. idg. *�en- (1), *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genh ﾏ j (genÐís), genÇj (gen›s), gr., F.: nhd. Beil, Schneide des Beils; E.: s. idg. 
*�enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381
genÇj (gen›s), gr. (att.), F.: Vw.: s. genh…j (genÐís)
gšnna (génna),  gr.,  F.:  nhd.  Abstammung,  Nachkommenschaft,  Geburt;  Hw.:  s. 
genn©n (gennan),  g…gnesqai (gígnesthai);  E.:  vgl.  idg.  *�en- (1),  *�ený-,  *�nÐ-, 
*�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genna‹oj (gennaios),  gr.,  Adj.:  nhd.  einem Geschlecht angehörig,  adlig,  tüchtig, 
edel, unverfälscht; Hw.: s.  gšnna (génna); E.: vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, 
*�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
genn©n (gennan), gr., V.: nhd. zeugen, erzeugen, hervorbringen; Hw.: s. g…gnesqai 
(gígnesthai);  E.:  s.  idg.  *�en- (1),  *�ený-,  *�nÐ-,  *�næ-,  *�enh1-,  *�¤h1-,  V., 
erzeugen, Pokorny 373
gšnoj (génos),  gr.,  N.:  nhd.  Sprössling,  Familie,  Geschlecht,  Stamm,  Gattung, 
Menschenalter;  Hw.:  s.  g…gnesqai (gígnesthai);  E.:  vgl.  idg.  *�en- (1),  *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
gšnuj (génys), gr., F.: nhd. Kinn, Kinnbacke; E.: idg. *�enu- (2), F., Kinnbacke, 
Kinn, Pokorny 381
geraiÒj (geraiós),  gr.,  Adj.:  nhd.  alt;  Hw.:  s.  gšrwn (géræn);  E.:  s.  idg.  *�er-, 
*�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
geralšoj (geraléos), gr., Adj.: Vw.: s. gheralšoj (gÐraléos)
ger£ndruon (gerándryon), gr., Sb.: nhd. alter Baumstamm; E.: s.  gšrwn (géræn), 
dÒru (dóry)
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ger£nion (geránion), gr., N.: nhd. Storchenschnabel; E.: s.  gšranoj (géranos); W.: 
lat.  geranion,  N.,  Storchenschnabel;  nhd.  Geranie,  F.,  Geranie;  L.:  Kluge  s.  u. 
Geranie
gšranoj (géranos), gr.,  F., M.: nhd. Kranich; E.: s. idg. *ger- (2), V., schreien, 
tönen, knarren, Pokorny 383
gerarÒj (gerarós), gr., Adj.: nhd. ehrwürdig, stattlich, ansehnlich; Hw.: s.  gšrwn 
(géræn); E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, 
altern, Pokorny 390
ger£j (gerás),  gr.,  N.:  nhd.  »Altersvorrecht«,  Ehrengabe,  Ehrengeschenk, 
Auszeichnung, Würde, Ehre; Hw.: s. gšrwn (géræn); E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, 
V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
gergšrimoj (gergérimos), gr., M.: nhd. von selbst abfallende oder reife Feige oder 
Olive; E.: vgl. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, 
altern, Pokorny 390
gšrgeroj  (gérgeros),  gr.,  M.?:  nhd. Lufttröhre;  E.:  vgl.  idg.  *gÝer- (1),  *gÝerý-, 
*gÝerh3-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474
gerous…a (gerusía),  gr.,  F.:  nhd.  Versammlung,  Rat  der  Alten;  Hw.:  s.  gšrwn 
(géræn); E.: vgl. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, 
altern, Pokorny 390
geroÚsioj (gerúsios),  gr.,  Adj.:  nhd.  Greise  betreffend,  Greis...,  den  Geronten 
betreffend (in Sparta); Hw.: s. gšrwn (géræn); E.: vgl. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., 
reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
gšrdioj (gérdios), gr., M.: nhd. Weber?, Flechter?; E.: s. idg. *�ers-, V., drehen, 
biegen, Pokorny 392; W.: lat. gerdius, M., Weber
gšrron (gérron),  gr.,  N.:  nhd.  geflochtener  Schild,  schützendes  Flechtwerk, 
Wagenkorb, Penis; E.: s. idg. *�ers-, V., drehen, biegen, Pokorny 392
gšrwn (géræn) (1), gr., Adj.: nhd. alt; E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, 
morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
gšrwn (géræn) (2),  gr.,  M.:  nhd.  Alter  (M.),  alter  Mann, Greis;  Vw.:  s.  tufo- 
(tupho); E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, 
altern, Pokorny 390
gšstra (géstra), gr., Sb.: nhd. Kleid, Gewand; E.: vgl. idg. *øes- (5), V., kleiden, 
Pokorny 1172
geÚein (geúein),  gr.,  V.: nhd. kosten (V.) (2),  genießen; E.: s.  idg.  *�eus-, V., 
kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399; Son.: geÚein (geúein) ist eine 
Ableitung von geÚesqai (geúesthai)
geÚesqai (geúesthai), gr., V.: nhd. kosten (V.) (2), genießen; E.: idg. *�eus-, V., 
kosten (V.) (2), genießen, schmecken, Pokorny 399
geàsij (geusis), gr., F.: nhd. Kosten (N.); E.: s. geÚesqai (geúesthai)
gewgraf…a (geægraphía),  gr.,  F.:  nhd.  Erdbeschreibung;  E.:  s.  gÁ (gÐ),  gr£fein 
(gráphein); W.: lat. geægraphia, F., Erdbeschreibung, Geographie; nhd. Geographie, 
F., Geographie; L.: Kluge s. u. Geographie
gewrgÒj (geærgós), gr., M.: nhd. Landwirt, Landmann, Bauer; E.: s. gÁ (gÐ), œrgon 
(érgon); W.: s. nhd. Georg, M.=PN, Georg
gewmštrhj (geæmétrÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Landmesser,  Feldmesser;  E.:  s.  gÁ (gÐ), 
mštron (métron); W.: lat. geæmetrÐs, M., Feldmesser, Geometer
gewmetr…a (geæmetría), gr., F.: nhd. Feldmesskunst; E.: s. gÁ (gÐ), mštron (métron); 
W.: lat. geæmetria, F., Feldmesskunst, Geometrie, Mathematik; mhd. gÐometrÆe, st. 
F., Geometrie; nhd. Geometrie, F., Geometrie; L.: Kluge s. u. Geometrie
gewmetrikÒj (geæmetrikós),  gr.,  Adj.:  nhd. geometrisch,  mathematisch;  E.:  s.  gÁ 
(gÐ), mštron (métron); W.: lat. geæmetricus, Adj., geometrisch
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gÁ (gÐ), gr., F.: nhd. Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; E.: ohne bekannte 
Etymologie, s. Frisk 1, 303; W.: s. nhd. geo-, Präf., geo..., die Erde betreffend; L.: 
Kluge s. u. geo-
ghqe‹n (gÐthein), gaqe‹n (gathein), gr., V.: nhd. sich freuen, erfreut werden; E.: idg. 
*gõu-, V., sich freuen, sich brüsten, Pokorny 353
gÁma (gÐma), gr., Sb.: nhd. Oberkleid, Obergewand; Q.: Hes.; E.: s. idg. *øes- (5), 
V., kleiden, Pokorny 1172
ghralšoj (gÐraléos), geralšoj (geraléos), gr., Adj.: nhd. alt, bejahrt; Hw.: s. gšrwn 
(géræn),  ghr£skein (gÐráskein);  E.:  vgl.  idg.  *�er-,  *�erý-,  *�rÐ-,  V.,  reiben, 
morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
ghr©n (gÐran), gr., V.: nhd. altern, reifen; Hw.: s. gšrwn (géræn); E.: vgl. idg. *�er-, 
*�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
ghr£j (gÐrás), gr., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. alternd; Hw.: s. ghr£skein (gÐráskein); 
E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, 
Pokorny 390
gÁraj (gÐras), gr., N.: nhd. hohes Alter (N.), Greisenalter; Hw.: s. gšrwn (géræn); 
E.: s. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, 
Pokorny 390
ghr£skein (gÐráskein), gr., V.: nhd. altern, schwach werden; Hw.: s. gšrwn (géræn); 
E.: vgl. idg. *�er-, *�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, 
Pokorny 390
gÁruj (gÐrys), g©ruj (garys), gr., F.: nhd. Stimme, Ruf, Klang; E.: s. idg. *gÀr-, V., 
rufen, schreien, Pokorny 352
G…gaj (Gígas),  gr.,  M.:  nhd.  Gigant;  E.:  wahrscheinlich  vorgriechisch;  W.:  lat. 
Gigõs, M., Gigant; ae. gÆgant, st. M. (a), Riese (M.); W.: lat. Gigõs, M., Gigant; 
ahd. gigant 2?, st. M. (a?, i?), Riese (M.); mhd. gigant, st. M., Riese (M.); nhd. 
Gigant, M., Gigant, Riese (M.), DW 6, 7472; L.: Kluge s. u. Gigant
gigg…j (gingís), gr., F.: nhd. eine Art Rübe; Hw.: s.  goggÚloj (gong‹los)?; E.: s. 
idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379
g…gglumoj (gínglymos),  gr.,  M.:  nhd.  Gelenk;  E.:  s.  idg.  *geleu-,  *gleu-,  Sb., 
Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich 
ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
g…ggraj (gíngras), gr., M.: nhd. phönizische Flöte; Hw.: s.  g…ggroj (gíngros); E.: 
vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383
g…ggroj (gíngros), gr., M.: nhd. phönizische Flöte; Hw.: s.  g…ggraj (gíngras); E.: 
vgl. idg. *ger- (2), V., schreien, tönen, knarren, Pokorny 383
g…gnesqai (gígnesthai), gr., V.: nhd. werden, entstehen; Vw.: s. ™g- (eg), ™k- (ek), 
™pi- (epi),  para-  (para),  pros-  (pros),  peri-  (peri);  E.:  idg.  *�en- (1),  *�ený-, 
*�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
gignèskein (gignæskein),  gnèskein (gnæskein),  gr.,  V.:  nhd.  erkennen,  kennen 
lernen, erfahren (V.), wahrnehmen, verstehen; Vw.: s. ¢na- (ana), dia- (dia), pro- 
(pro); E.: s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, 
V., erkennen, kennen, Pokorny 376
G…lloj (Gíllos),  gr.,  M.=PN?:  nhd.  »Saugender«,  Gillos;  E.:  s.  idg.  *�eid-,  V., 
saugen, Pokorny 356
g…j (gís), gr., Sb.: nhd. Gespann, Zugriemen; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., 
drehen, biegen, Pokorny 1120
gl£goj (glágos), gr., M.: nhd. Milch; Q.: Hom.; Hw.: s. g©la (gala); E.: vgl. idg. 
*glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400
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gl£zein (glázein),  gr.,  V.:  nhd. Gesang erklingen lassen;  E.:  s.  idg.  *glag-,  V., 
lärmen, klappern, zwitschern, Pokorny 350; vgl. idg. *gal- (2), V., rufen, schreien, 
Pokorny 350
glainÒj (glainós),  gr.,  M.:  nhd.  Erleuchtetes?;  E.:  s.  idg.  *�el-,  *�elý-,  *�lÐ-, 
*�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366
glakkÒj (glakkós), gr., Adj.: nhd. milchsaugend; E.: s. g©la (gala)
glaktof£goj (glaktophágos), gr., Adj.: nhd. milchessend; E.: s. g©la (gala), fage‹n 
(phageÆn)
gl£mwn (glámæn), gr., Adj.: nhd. triefäugig; E.: s. idg. *glem-, Sb., Klumpen (M.), 
Klammer, Pokorny 360; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) 
(1), Kugeliges, Pokorny 357; W.: s. lat. glamae, F. Pl., Augenbutter
gl£ssa (glássa), gr. (ion.), F.: Vw.: s. glîssa (glæssa)
glaukÒj (glaukós),  gr.,  Adj.:  nhd.  leuchtend,  glänzend,  bläulich;  E.:  Herkunft 
ungeklärt,  s.  Frisk  1,  310;  W.:  lat.  glaucus,  Adj.,  bläulich,  grünlich,  blaugrün, 
blassblau, lichtgrau
glaÚkwma (glaúkæma), gr., N.: nhd. grauer Star; E.: s. glaukÒj (glaukós); W.: lat. 
glaucæma, N., grüner Star, Glaukom, blauer Dunst
gl£fein  (gláphein), gr., V.: nhd. aushöhlen, scharren; E.: idg. *gelebh-?, *glÀbh-?, 
V., schaben, höhlen, hobeln, Pokorny 367
glafÚ (glaph‹), gr., N.: nhd. Höhle, Grotte; Hw.: s. gl£fein (gláphein); E.: s. idg. 
*gelebh-?, *glÀbh-?, V., schaben, höhlen, hobeln, Pokorny 367
glafurÒj (glaphyrós), gr., Adj.: nhd. hohl, gewölbt, glatt, fein; E.: idg. *gelebh-?, 
*glÀbh-?, V., schaben, höhlen, hobeln, Pokorny 367
gleàkoj (gleukos), gr., M.: nhd. Most; E.: s. idg. *d¢kú-?, Adj., süß, Pokorny 222
gl»nh (gl›nÐ), gr., F.: nhd. Augapfel, Pupille; E.: s. idg. *�el-, *�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, 
*�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, Pokorny 366
glÁnoj (glÐnos), gr., M.: nhd. Kleinod, Kostbarkeit, Prachtstück; E.: s. idg. *�el-, 
*�elý-, *�lÐ-, *�elÐi-, *�elýi-, *�lýi-, Adj., V., hell, heiter, glänzen, lachen, lächeln, 
Pokorny 366
gl…a  (glía), gr., F.: nhd. Leim; E.: s. idg. *glei-, V., kleben, schmieren (V.) (1), 
Pokorny  362;  vgl.  idg.  *gel- (1),  V.,  Sb.,  ballen,  sich  ballen,  Ball  (M.)  (1), 
Kugeliges, Pokorny 357
gl…nh (glínÐ), gr., F.: nhd. Leim; E.: s. idg. *glei-, V., kleben, schmieren (V.) (1), 
Pokorny  362;  vgl.  idg.  *gel- (1),  V.,  Sb.,  ballen,  sich  ballen,  Ball  (M.)  (1), 
Kugeliges, Pokorny 357
gl…scroj (glíschros), gr., Adj.: nhd. leimig, klebrig, zäh, schlüpfrig; E.: s. idg. *glei-, 
V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, 
sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
glittÒn  (glittón),  gr.,  N.:  nhd.  Klebrigkeit,  Feuchtigkeit;  E.:  s.  idg.  *glei-,  V., 
kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich 
ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
gl…cesqai  (glíchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  an etwas  kleben,  an  etwas  heften,  heftig 
verlangen; E.: s. idg. *glei-, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. 
*gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
gloiÒj  (gloiós) (2), gr., Adj.: nhd. klebrig, feucht; E.: s. idg. *glei-, V., kleben, 
schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, 
Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
gloiÒj (gloiós) (1), gr., M.: nhd. klebrige schmutzige Feuchtigkeit, Harz; E.: s. idg. 
*glei-, V., kleben, schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., 
ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
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gloiÒj  (gloiós) (2), gr., Adj.: nhd. klebrig, feucht; E.: s. idg. *glei-, V., kleben, 
schmieren (V.) (1), Pokorny 362; vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, 
Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
gloutÒn (glutón), gr., N.: nhd. Hinterbecken, Hinterbacke, Gesäß, Erhabenheit des 
Gehirns; E.: s. idg. *geleu-, *gleu-, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; 
vgl. idg. *gel- (1), V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 
357
gloutÒj  (glutós),  gr.,  M.:  nhd.  Hinterbecken,  Hinterbacke,  Gesäß;  E.:  s.  idg. 
*geleu-, *gleu-, Sb., Klumpen (M.), Ballen (M.), Pokorny 361; vgl. idg. *gel- (1), 
V., Sb., ballen, sich ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
glukerÒj  (glykerós),  gr.,  Adj.:  süß,  lieb;  E.:  s.  glukÚj (glyk‹s);  W.:  s.  frz. 
glycérine, F., Glyzerin; nhd. Glyzerin, N., Glyzerin; L.: Kluge s. u. Glyzerin
*glukoàj (glykus), gr., Sb.: nhd. Süßspeise; E.: s. glukÚj (glyk‹s); W.: lat. lucuns, 
F., Pfannenbrot, Pfannengebäck
glukÚ¸∙iza (glyk‹rrhiza), gr., F.: nhd. Süßholz; E.: s. glukÚj (glyk‹s), ∙…za (rhíza); 
W.: lat. glycyrriza, F., Süßwurzel, Süßholz; s. mhd. lakerize, lektritze, F., Lakritze; 
nhd.  Lakritze,  F.,  Lakritze;  W.:  lat.  liquiritia,  F.,  Süßholz;  s.  mhd.  lakerize, 
lektritze, F., Lakritze; nhd. Lakritze, F., Lakritze; L.: Kluge s. u. Lakritze
glukÚj (glyk‹s), gr., Adj.: nhd. süß; E.: idg. *d¢kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; W.: 
s. lat. clucidõtus, Adj., versüßt
glÚfein (gl‹phein),  gr.,  V.:  nhd.  einschneiden,  aushöhlen,  ausmeißeln;  E.:  idg. 
*gleubh-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401
gluf…j (glyphís), gr., F.: nhd. Kerbe, Einschnitt; Hw.: s. glÚfein (gl‹phein); E.: s. 
idg. *gleubh-, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401
glîssa (glæssa), glîtta (glætta), gl£ssa (glássa), gr., F.: nhd. Zunge; E.: s. idg. 
*glægh-, *glýgh-, Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402; W.: lat. glæssa, F., Glosse; an. 
glæsa (1), F., Erklärung, Übersetzung; W.: lat. glæssa, F., Glosse; afries. glæse, F., 
Glosse; W.: lat. glæssa, F., Glosse; mhd. glæse, F., Glosse; nhd. Glosse, F., Glosse, 
Randbemerkung; L.: Kluge s. u. Glosse
glîtta (glætta), gr. (att.), F.: Vw.: s. glîssa (glæssa)
glîcej (glæches), gr., Sb. Pl.: nhd. Hacheln der Ähren; E.: s. idg. *glægh-, *glýgh-, 
Sb., Stachel, Spitze, Pokorny 402
glwc…j (glæchís), gr., F.: nhd. Spitze, Pfeilspitze; E.: s. idg. *glægh-, *glýgh-, Sb., 
Stachel, Spitze, Pokorny 402
gnaqmÒj (gnathmós), gr., Adj.: nhd. unnatürlich verzerrte Wangen habend; E.: vgl. 
idg. *�enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381
gn£qoj (gnáthos),  gr.,  M.:  nhd.  Kinnbacke,  Wange;  E.:  s.  idg.  *�enu- (2),  F., 
Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381
gn£mptein (gnámptein), gr., V.: nhd. biegen, bestimmen, bewegen; E.: idg. *gnebh-, 
V., Adj., drücken, knapp, Pokorny 370?; s. idg. *gen-, V., Sb., zusammendrücken, 
kneifen, knicken, ballen, Geballtes, Zusammengedrücktes, Pokorny 370?
gn£ptein (gnáptein), gr., V.: nhd. kratzen, zersausen; E.: idg. *kenÐbh-, V., kratzen, 
schaben,  reiben,  Pokorny  560;  s.  idg.  *ken- (2),  V.,  kratzen,  schaben,  reiben, 
Pokorny 559
gn»sioj (gn›sios), gr., Adj.: nhd. ehelich, rechtmäßig, vollbürtig; E.: vgl. idg. *�en- 
(1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
-gnhtÒj (gnÐtós), gr.,  Adj.: nhd. ...geboren; E.: s. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, 
*�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
gn…fwn (gníphæn), gr., M.: nhd. Knauser, Geiziger; E.: s. idg. *gneibh-, V., kneifen; 
vgl.  idg.  *gen-,  V.,  Sb.,  zusammendrücken,  kneifen,  knicken,  ballen,  Geballtes, 
Zusammengedrücktes, Pokorny 370
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gnÒfallon (gnóphallon), gr., N.: Vw.: s. kn£falon (knáphalon)
gnÒfoj (gnóphos), gr.,  M.: nhd. Verfinsterung, Dunkelheit;  E.: s. idg. *kÝsep-?, 
Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649
gnÚx (gn‹x), gr., Adj.: nhd. mit gebogenem Knie seiend, in die Knie sinkend; Hw.: 
s. gÒnu (góny); E.: s. idg. *�enu- (1), *�neu-, N., Knie, Ecke, Winkel, Pokorny 380
gnupete‹n (gnypetein), gr., V.: nhd. in die Knie sinken; E.: s. gÒnu (góny)
gnîma (gnoæma), gr., F.: nhd. Erkennungszeichen, Winkelmaß; E.: idg. *�næm¤, 
Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-,  *�enh3-, 
*�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-,  V., erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: lat. nærma, F., 
Winkelmaß,  Richtschnur,  Regel,  Vorschrift,  Norm;  mhd.  norme,  st.  F.,  sw.  F., 
Regel,  Vorbild,  Norm;  W.:  lat.  nærma,  F.,  Winkelmaß,  Richtschnur,  Regel, 
Vorschrift,  Norm;  nhd.  Norm,  F.,  Norm,  Regel;  W.:  lat.  græma,  grðma,  F., 
Messintrument der Feldmesser; L.: Kluge s. u. Norm
gnèmh (gnæmÐ), gr.,  F.:  nhd. Einsicht,  Erkenntnis,  Verstand,  Ansicht,  Meinung, 
Gesinnung; E.:  idg.  *�næm¤, Sb.,  Kennzeichen,  Pokorny 377;  s.  idg.  *�en- (2), 
*�ený-,  *�nÐ-,  *�næ-,  *�enh3-,  *�neh3-,  *�noh3-,  *�¤h3-,  V.,  erkennen,  kennen, 
Pokorny 376
gnèmwn (gnæmæn), gr., M.: nhd. Kenner, Beurteiler, Richtmaß; E.: idg. *�næm¤, 
Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-,  *�enh3-, 
*�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gnwr…zein (gnærízein), gr., V.: bekannt machen; E.: s. idg. *�næro-, *�“ró-, Adj., 
bekannt,  angesehen,  Pokorny  378;  vgl.  idg.  *�en-  (2),  *�ený-,  *�nÐ-,  *�næ-, 
*�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gnèrimoj (gnærimos), gr., Adj.: bekannt, befreundet, angesehen; E.: s. idg. *�næro-, 
*�“ró-, Adj., bekannt, angesehen, Pokorny 378; vgl. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, 
*�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gnîsij (gnæsos), gr., F.: nhd. Erkenntnis, Einsicht, Urteil; Vw.: s. di£- (diá), prÒ- 
(pró); Hw.: s.  gignèskein (gignæskein); E.: idg. *�næti-, Sb., Erkenntnis, Pokorny 
377; s. idg. *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh3-, *�neh3-, *�noh3-, *�¤h3-,  V., 
erkennen, kennen, Pokorny 376; W.: nhd. Gnosis, F., Gnosis
gnèskein (gnæskein), gr. (epir.), V.: Vw.: s. gignèskein (gignæskein)
gnwst»r (gnæst›r),  gr.,  M.:  nhd.  Kenner,  Zeuge,  Bürge  E.:  idg.  *�næter-,  M., 
Kenner, Pokorny 377; s. idg.  *�en- (2), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-,  *�enh3-,  *�neh3-, 
*�noh3-, *�¤h3-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376
gnwstÒj (gnæstós), gr., (Part.=)Adj.: Vw.: s. gnwtÒj (gnætós) (1)
gnwt» (gnæt›), gr., F.: nhd. Schwester; E.: s. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, 
*�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
gnwtÒj (gnætós)  (1),  gnwstÒj (gnæstós),  gr.,  (Part.=)Adj.:  nhd.  bekannt, 
blutsverwandt;  E.:  s.  idg.  *�en- (1),  *�ený-,  *�nÐ-,  *�næ-,  *�enh1-,  *�¤h1-,  V., 
erzeugen, Pokorny 373
gnwtÒj (gnætós)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Verwandter,  Bruder;  E.:  s.  idg.  *�en- (1), 
*�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
go©n (goan), gr., V.: nhd. wehklagen, jammern; E.: idg. *gÅu-, *goøý-, *gð-, V., 
rufen, schreien, Pokorny 403
gÒggroj (góngros), gr., M.: nhd. Auswuchs am Stamm von Ölbäumen, Meeraal; E.: 
s. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379; W.: lat. 
conger, gonger, M., Meeraal
goggrÚzein (gongr‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  gurren,  murren;  E.:  s.  idg.  *gru-,  V., 
grunzen, Pokorny 406
goggrènh (gongrænÐ), gr., F.: nhd. angeschwollene Halsdrüse; E.: vgl. idg. *geng-, 
*gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379
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goggÚzein (gong‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  murren,  gurren;  Hw.:  s.  goggrÚzein 
(gongr‹zein); E.: s. idg. *gru-, V., grunzen, Pokorny 406
goggÚlh (gong‹lÐ),  gr.,  F.:  nhd.  runde  Rübe,  Kohlrübe;  Hw.:  s.  goggÚloj 
(gong‹los); E.: s. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 
379
goggul…j (gongylís),  gr.,  F.:  nhd.  runde  Rübe,  Kohlrübe;  Hw.:  s.  goggÚloj 
(gong‹los); E.: s. idg. *geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 
379
goggÚloj (gong‹los), gr., Adj.: nhd. rund; Hw.: s.  goggÚlh (gong‹lÐ); E.: s. idg. 
*geng-, *gong-, Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379
gÒggwn (góngæn), gr., Adj.: nhd. stumpfsinnig, dumm; E.: vgl. idg. *geng-, *gong-, 
Sb., Adj., Klumpen (M.), klumpig, Pokorny 379?
gÒhj (góÐs), gr., M.: nhd. Zauberer, Gaukler; Hw.: s. go©n (goan); E.: idg. *gÅu-, 
*goøý-, *gð-, V., rufen, schreien, Pokorny 403
gÒmoj (gómos),  gr.,  N.:  nhd.  Schiffsladung,  Fracht;  E.:  s.  idg.  *gem-,  V.,  Adj., 
greifen, fassen, drücken, stopfen, packen, pressen, voll, Pokorny 368
gomf…oj (gomphíos), gr., M.: nhd. Backenzahn, Schlüsselbart; E.: s. idg. *�embh-, 
*�£bh-, V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *�ep-, *�ebh-, Sb., V., Kiefer 
(M.), Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382
gÒmfoj (gómphos), gr., M.: nhd. Zahn, Pflock, Nagel; E.: s. idg. *�embh-, *�£bh-, 
V., beißen, zerbeißen, Pokorny 369; vgl. idg. *�ep-, *�ebh-, Sb., V., Kiefer (M.), 
Mund (M.), essen, fressen, Pokorny 382
gÒna (góna), gr. (äol.), N.: Vw.: s. gÒnu (góny)
goneÚj (goneús), gr., M.: nhd. Vater, Erzeuger, Ahn; E.: s. gšnoj (génos)
gon» (gon›),  gr.,  F.:  nhd.  Zeugung,  Abkunft,  Geburt;  E.:  s.  idg.  *�onos,  Sb., 
Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-,  *�enh1-, *�
¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
gÒnoj (gónos), gr., M.: nhd. Abkunft, Geburt; E.: idg. *�onos, Sb., Geschlecht, 
Geburt, Volk; idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-,  V., erzeugen, 
Pokorny 373
gÒnu (góny), gÒna (góna), gr., N.: nhd. Knie; E.: idg. *�enu- (1), *�neu-, N., Knie, 
Ecke, Winkel, Pokorny 380
gÒoj (góos), gr., M.: nhd. Klage, Wehklage; Hw.: s.  go©n (goan); E.: idg. *gÅu-, 
*goøý-, *gð-, V., rufen, schreien, Pokorny 403
gorgÒj (gorgós), gr., Adj.: nhd. furchtbar, Schrecken erregend, grausig, wild; E.: 
idg. *garý�-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353
gorgoàsqai (gorgusthai), gr., V.: nhd. wild werden; Hw.: s.  gorgÒj (gorgós); E.: 
idg. *garý�-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353
gorgàra (gorgyra), gr., F.: Vw.: s. gorgÚrh (gorg‹rÐ)
gorgÚrh  (gorg‹rÐ),  gorgàra (gorgyra),  gr.,  F.:  nhd.  unterirdische  Wasserleitung, 
unterirdisches  Gefängnis;  E.:  vgl.  idg.  *gÝer- (1),  *gÝerý-,  *gÝerh3-,  V.,  Sb., 
verschlingen, Schlund, Pokorny 474?
Gorgè (Gorgæ), gr., F.=PN: nhd. Gorgo, Schreckgespenst; Hw.: s. gorgÒj (gorgós); 
E.: s. idg. *garý�-, Adj., Sb., grauenvoll, Grauen, Pokorny 353
gorgèy (gorgæps), gr., Adj.: nhd. schrecklich blickend; E.: s. gorgÒj (gorgós),  Ôy 
(óps)
gÒrtux (górtyx), gr., M.: Vw.: s. Ôrtux (órtyx)
GraikÒj (graikós) (1), gr., M.: nhd. Grieche (Name der Römer für alle Griechen), 
Name der Umwohner von Dodona; E.: ?; W.: lat. Graecus, M., Grieche; germ. 
*krÐka-, *krÐkaz, st. M. (a), Grieche; an. girzkr (2), gerzkr (2), st. M. (a), Adj., 
Grieche, griechisch; W.: lat. Graecus, M., Grieche; germ. *krÐka-, *krÐkaz, st. M. 
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(a), Grieche; ahd. Krieh* 8, st. M. (a, i), Grieche; mhd. krieche, sw. M., Grieche; 
nhd. Grieche, M., Grieche, DW 9, 255
graikÒj (graikós) (2), gr., Adj.: nhd. griechisch; E.: s. GraikÒj (Graikós); W.: lat. 
graecus (1), Adj., griechisch; ae. grÐcisc, Adj., griechisch
gr£mma (grámma), gr., N.: nhd. Buchstabe, Schriftzeichen, Schrift; Vw.: s.  ¢n£- 
(aná),  ™p…- (epí),  prÒ- (pró); Hw.: s. gr£fein (gráphein); E.: s. idg. *gerebh-, V., 
ritzen,  kerben,  Pokorny  392;  W.:  lat.  gramma,  N.,  Schriftzeichen,  Buchstabe, 
Skrupel;  nhd.  Gramm,  N.,  Gramm;  W.:  nhd.  -gramm,  Suff.,  ...gramm,  Schrift, 
Geschriebenes;  R.:  t¦  gr£mmata (tà  grámmata),  gr.,  N.  Pl.:  nhd.  Literatur, 
Wissenschaften; L.: Kluge s. u. Gramm, -gramm
grammatik» (grammatik›), gr., F.: nhd. Grammatik; E.: s. gr£rmma (grámma); W.: 
nhd. grammatica, F., Grammatik; ahd. grammatih* 7, st. N. (a), Grammatik; mhd. 
gramatica, st. F., Grammatik; s. nhd. Grammatik, F., Grammatik, DW 8, 1799; L.: 
Kluge s. u. Grammatik
grammatikÒj (grammatikós), gr., Adj.: nhd. grammatisch; E.: s. gr£rmma (grámma); 
W.:  lat.  grammaticus  (1),  Adj.,  grammatisch;  s.  ae.  grammaticcrÏft,  st.  M. (a), 
Sprachkunst
gramm» (gramm›), gr., F.: nhd. Linie, StrichBuchstabe; Hw.: s. gr£fein (gráphein); 
E.: s. idg. *gerebh-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392
gr©n (gran), gr., V.: nhd. nagen, fressen; E.: s. idg. *gras-?, *grÅs-?, V., fressen, 
verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
graptÚj (grapt‹s), gr., F.: nhd. Ritzen (N.), Hautverletzung; E.: s. idg. *gerebh-, V., 
ritzen, kerben, Pokorny 392
gr£soj (grásos), gr., M.: nhd. Bocksgeruch, Gestank; Hw.: s. gr©n (gran); E.: vgl. 
idg. *gras-?, *grÅs-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
gr£stij (grástis),  kr£stij (krástis), gr., F.: nhd. Grünfutter; Hw.: s.  gr©n (gran); 
E.: vgl. idg. *gras-?, *grÅs-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 
404
gr£strij (grástris),  gr.,  M.: nhd. Schlemmer;  Hw.:  s.  gr©n (gran);  E.:  vgl.  idg. 
*gras-?, *grÅs-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
graàj (graus), gr., F.: nhd. Alte, Greisin; Hw.: s. gšrwn (géræn); E.: s. idg. *�er-, 
*�erý-, *�rÐ-, V., reiben, morsch werden, reif werden, altern, Pokorny 390
gr£fein (gráphein), gr., V.: nhd. einritzen, schreiben, malen; Vw.: s. para- (para), 
pro- (pro), sug- (syg/syn); E.: idg. *gribh-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; s. idg. 
*gerebh-,  V.,  ritzen,  kerben,  Pokorny  392;  W.:  s.  lat.  satirographus,  M., 
Satirenschreiber; W.: s. nhd.  -graph, Suff., ...graph, Schrift, Geschriebenes; W.: s. 
nhd. -graphie, Suff. (F.), ...graphie, Beschreiben; W.: s. nhd. Graphit, M., Graphit; 
L.: Kluge s. u. -graph, -graphie, Graphit
grafe‹on (grapheÆon), gr., N.: nhd. Pinsel, Griffel; Vw.: s. dia- (dia); E.: s. gr£fein 
(gráphein); W.: lat. graphium, N., Griffel, Schreibwerkzeug; ae. grÏf (2), st. N. (a), 
Griffel;  W.:  ahd.  graf  2,  st.  M.  (a?),  st.  N.  (a),  Griffel,  Stift  (M.);  W.:  lat. 
graphium, N., Griffel, Schreibwerkzeug; ahd. griffil 15?, grifil, st. M. (a), Griffel; 
mhd. griffel, st. M., Griffel, Schreibgriffel; nhd. Griffel, M., Griffel, DW 9, 304
grafeÚj (grapheús), gr., M.: nhd. Schreiber; Hw.: s. gr£fein (gráphein); E.: s. idg. 
*gerebh-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392
graf» (graph›), gr., F.: nhd. Schrift, Anklageschrift; E.: s. gr£fein (gráphein)
grafikÒj (graphikós), gr., Adj.: nhd. im Malen geschickt, malerisch; E.: s. gr£fein 
(gráphein); W.: s. nhd. Graphik, F., Graphik, Schaubild, Zeichenkunst; L.: Kluge s. 
u. Graphik
gr‹noj (grinos), gr. (äol.), F.: Vw.: s. ∙inÒj (rhinós)
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gripeÚj (gripeús),  gr.,  M.: nhd. Fischer;  E.: s. idg.  *gerbh-,  *grebh-,  Sb., Bund, 
Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?
gr‹poj (gripos), gr., M.: nhd. Fischernetz; E.: s. idg. *gerbh-, *grebh-, Sb., Bund, 
Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?
gr‹foj (griphos), gr., Sb.: nhd. Fischernetz, Binsenkorb, Rätsel; E.: s. idg. *gerbh-, 
*grebh-, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, 
Pokorny 385?
grif©sqai (griphasthai),  gr.,  V.:  nhd.  einritzen,  schreiben;  E.:  idg.  *gribh-,  V., 
ritzen, kribbeln, Pokorny 392; s. idg. *gerebh-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392
gromf£j (gromphás), gr., F.: nhd. Sau, Mutterschwein; E.: s. idg. *skeru-, *keru-, 
*skreu-,  *kreu-,  V.,  schneiden,  Pokorny  947;  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-,  *kerý-,  *skrÐ-,  *krÐ-,  V.,  schneiden,  Pokorny  938;  W.:  ?  scræfa,  F., 
Mutterschwein, Sau
grÒmfij (grómphis), gr., F.: nhd. Sau, Mutterschwein; E.: s.  gromf£j (gromphás) 
oder von idg. *gerebh-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392?
grÒnqoj (grónthos),  gr.,  M.:  nhd.  geballte  Faust;  E.:  s.  idg.  *grem-,  V.,  Sb., 
zusammenfassen,  Schoß (M.) (1),  Haufe,  Haufen,  Dorf,  Pokorny 383;  vgl.  idg. 
*ger- (1), *gere-, V., zusammenfassen, sammeln, Pokorny 382
grounÒj (grunós), gr., M.: Vw.: s. grÚnoj (gr‹nos)
grà (gry)  (1),  gr.,  Adv.:  nhd.  ein  wenig;  E.:  s.  idg.  *greu-,  Sb., 
Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, 
Pokorny 385
grà (gry) (2), gr., Interj.: nhd. Grunzlaut der Schweine; E.: idg. *gru-, V., grunzen, 
Pokorny 406
grÚzein (gr‹zein), gr., V.: nhd. grunzen, mucksen; E.: s. idg. *gru-, V., grunzen, 
Pokorny 406
grul…zein (grylízein),  gr.,  V.:  nhd.  grunzen;  E.:  vgl.  idg.  *gru-,  V.,  grunzen, 
Pokorny 406
gràloj (grylos),  grÚlloj (gr‹llos),  gr.,  M.:  nhd.  Ferkel;  E.:  s.  idg.  *gru-,  V., 
grunzen, Pokorny 406
grÚlloj (gr‹llos) (1), gr., M.: nhd. Grille, Grashüpfer, Heimchen; E.: ?; W.: lat. 
gryllus (1), grilllus, M., Grille, Grashüpfer, Heimchen, Heupferd;? ahd. grillo 13, 
sw. M. (n), Grille, Heimchen, Zikade; mhd. grille, sw. M., sw. F., Grille; s. nhd. 
Grille,  F.,  Grille,  Heimchen,  Laune,  DW  9,  315;  W.:  lat.  gryllus  (2),  M., 
Tierkarikatur; L.: Kluge s. u. Grille
grÚlloj (gr‹llos) (2), gr., M.: Vw.: s. gràloj (grylos)
gruma…a (grymaía), gr., F.: Vw.: s. gràmša (gryméa)
gràmša (gryméa),  gruma…a (grymaía),  grume…a (grymeía),  gr.,  F.:  nhd.  Tasche, 
Trödelware, Fischüberbleibsel; E.: s. idg. *greu-, Sb., Zusammengekratztes, Kralle, 
Pokorny 388; idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385; W.: s. lat. crðmÆna, 
F., Geldbeutelchen, Börse (F.) (1), Geld
grume…a (grymeía), gr., F.: Vw.: s. gràmša (gryméa)
GrÚneion (Gr‹neion),  gr.,  ON: nhd. Gryneion (Stadt  in der  Äolis);  E.:  s.  idg. 
*greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406
grÚnoj (gr‹nos), grounÒj (grunós), gr., M.: nhd. dürres Holz, Fackel, Feuerbrand; 
E.: s. idg. *greus- (2)?, V., brennen?, schwelen?, Pokorny 406
grupoàn (grypun), gr., V.: nhd. krümmen; E.: idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 
389?; s. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385
grupÒj (grypós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gekrümmt;  E.:  s.  idg.  *greup-,  V.,  krümmen, 
Pokorny 389?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385
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grÚth (gr‹tÐ), gr., F.: nhd. Schmuckkasten, Tand, Gerümpel; E.: s. idg. *greu-, Sb., 
Zusammengekratztes, Kralle, Pokorny 388?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, 
Pokorny 385?; W.: ? lat. scrðta, N. Pl., Gerümpel, Trödelware
grutodÒkh (grytotókÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Rumpelkammer;  E.:  vgl.  idg.  *greu-,  Sb., 
Zusammengekratztes,  Kralle,  Pokorny 388;  idg.  *ger- (3),  V.,  drehen,  winden, 
Pokorny 385
grÚy (gr‹ps),  gr.,  M.:  nhd.  Greif;  E.:  Herkunft  unklar,  vielleicht  aus  dem 
Akkadischen, oder vielleicht von idg. *greup-, V., krümmen, Pokorny 389*gerb-, 
V., sich kräuseln, runzeln, krümmen, Pokorny 387?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, 
winden, Pokorny 385; oder von idg. *ghreib-, V., greifen, ergreifen, Pokorny 457?; 
idg. *ghrebh- (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: lat. gr‘ps, M., 
Greif; ahd. grÆfo, sw. M. (n), Greif; mhd. grÆfe, grÆf, sw. M., st. M., Vogel, Greif 
(Vogel Greif); nhd. Greif, M., Greif; L.: Kluge s. u. Greif
grènh (grænÐ), gr., F.: nhd. Höhlung, Backtrog; Hw.: s. gr©n (gran); E.: vgl. idg. 
*gras-?, *grÅs-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
grînoj (grænos), gr., Adj.: nhd. ausgefressen, ausgehöhlt; Hw.: s. gr©n (gran); E.: 
vgl. idg. *gras-?, *grÅs-?, V., fressen, verschlingen, nagen, knabbern, Pokorny 404
gu£laj (gyálas), gr. (meg.), Sb.: nhd. Trinkbecher; E.: idg. *geulos, Sb., Gefäß, 
Kugel,  Pokorny 396;  s.  idg.  *gÐu-,  *gýu-,  *gð-,  V.,  biegen,  krümmen,  wölben, 
Pokorny 393
gÚalon (g‹alon), gr., N.: nhd. Höhlung, Wölbung, Schlucht; E.: idg. *geulos, Sb., 
Gefäß,  Kugel,  Pokorny  396;  s.  idg.  *gÐu-,  *gýu-,  *gð-,  V.,  biegen,  krümmen, 
wölben, Pokorny 393; W.: s. mhd. kðle, sw. F., st. F., Kuhle, Grube
gÚhj (g‹Ðs) (1), gr., M.: nhd. Krummholz am Pflug; E.: s. idg. *gÐu-, *gð-, V., 
biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gÚhj (g‹Ðs) (2), gr., M.: nhd. Ackerland, Saatfeld; Hw.: s. gÚhj (g‹Ðs) (1); E.: s. 
idg. *gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
guioàn (gyiun), gr., V.: nhd. gliederlahm machen, lähmen; E.: s. idg. *gÐu-, *gð-, 
V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gu‹on (gyion), gr., M.: nhd. Glied, Arm, Bein, Gelenk; E.: s. idg. *gÐu-, *gð-, V., 
biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
guiÒj (gyiós),  gr.,  Adj.:  nhd. gliederlahm; Hw.:  s.  guioàn (gyiun);  E.:  vgl.  idg. 
*gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
guliÒj (gyliós), gr., M.: nhd. längliche Tasche, Tornister; E.: s. idg. *geulos, Sb., 
Gefäß,  Kugel,  Pokorny 396; vgl.  idg.  *gÐu-,  *gýu-,  *gð-,  V.,  biegen,  krümmen, 
wölben, Pokorny 393
gumn©zein (gymn˜zein), gr., V.: nhd. nackt üben, kräftigen; E.: s. gumnÒj (gymnós)
gumn£sion (gymnásion), gr., N.: nhd. Übung, Übungsplatz für Leibesübungen; E.: 
s.  gumn©zein (gymn˜zein);  W.:  lat.  gymnasium,  N.,  Gymnasium,  Platz  für 
Leibesübungen; W.: nhd. Gymnasium, N., Gymnasium, Oberschule; L.: Kluge s. u. 
Gymnasium
gumnastikÒj (gymnastikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zu  Leibesübungen  geneigt,  der 
Leibesübungen  kundig;  E.:  s.  gumnÒj (gymnós);  W.:  lat.  gymnasticus,  Adj., 
gymnastisch; s. Gymnastik, F., Gymnastik; L.: Kluge s. u. Gymnastik
gumnÒj (gymnós), lumnÒj (lymnós), gr., Adj.: nhd. nackt, unbekleidet, bloß, leicht 
bekleidet,  unbewaffnet;  Q.:  Hes.;  E.:  s.  idg.  *nogÝ-,  *nogÝdho-,  Adj.,  nackt, 
Pokorny 769
gunaike‹on (gynaikeion), gr., N.: nhd. Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses; E.: 
s. gun» (gyn›); W.: lat. gynaecÐum, N., Frauenwohnung, innerer Teil des Hauses; 
lat.-ahd.? genitium* 2, N., Frauengemach; W.: lat. gynaecÐum, N., Frauenwohnung, 
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innerer Teil des Hauses; ahd. genez 12, ginuz, genaz, st. N. (a), Frauengemach; 
mhd. genez, st. N., Frauengemach
gun» (gyn›), gr., F.: nhd. Frau; E.: idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ-, F., Weib, Frau, Pokorny 
473
gÚnnij (g‹nnis),  gr.,  M.:  nhd.  weibischer  nicht  zeugungsfähiger  Mann;  E.:  s. 
gun» (gyn›)
gÚph (g‹pÐ), gr., F.: nhd. Erdhöhle, Schlupfwinkel, Geiernest; E.: idg. *gupõ, F., 
Erdhöhle, Stall,  Koben, Pokorny 393; s. idg. *gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, 
wölben, Pokorny 393
gurgaqÒj (gyrgathós),  gr.,  M.: nhd. Weidenkorb, Fischreuse;  E.: vermutlich von 
idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?
gur‹noj (gyrinos),  gÚrinoj (g‹rinos),  gr.,  M.:  nhd.  Kaulquappe;  Hw.:  s.  gurÒj 
(gyrós);  E.:  s.  idg.  *geuros,  *gouros,  Sb.,  Gekräuseltes,  (Haar)  (N.),  (Welle), 
Pokorny 397; vgl. idg. *gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gÚrinoj (g‹rinos), gr., M.: Vw.: s. gur‹noj (gyrinos)
guroàn (gyrun), gr., V.: nhd. krümmen, runden; Hw.: s. gurÒj (gyrós); E.: s. idg. 
*geuros, *gouros, Sb., Gekräuseltes, (Haar) (N.), (Welle), Pokorny 397; vgl. idg. 
*gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gurÒj (gyrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  rund,  ausgebogen,  krumm;  E.:  s.  idg.  *geuros, 
*gouros,  Sb.,  Gekräuseltes,  (Haar) (N.),  (Welle),  Pokorny 397;  vgl.  idg.  *gÐu-, 
*gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 393
gàroj (g‹ros),  gr.,  M.: nhd. Kreis;  E.: idg. *geuros,  *gouros, Sb., Gekräuseltes, 
(Haar)  (N.),  (Welle),  Pokorny  397;  s.  idg.  *gÐu-,  *gð-,  V.,  biegen,  krümmen, 
wölben, Pokorny 393; W.: lat. g‘ros, M., Kreis; it. giro, M., Kreis, Umlauf; nhd. 
Giro, N., Giro; L.: Kluge s. u. Giro
gÚy (g‹ps),  gr.,  M.: nhd. Geier;  E.:  s. idg.  *gÐu-,  *gð-,  V.,  biegen,  krümmen, 
wölben, Pokorny 393
gÚyoj (g‹psos),  gr.,  F.:  nhd. Gips,  Zement;  E.:  aus dem Semitischen;  W.:  lat. 
gypsum, N., Gips; ahd. gips 4, st. M. (a?, i?), Gips; mhd. gips, st. M., Gips; nhd. 
Gips, M., Gips, DW 7, 7536; L.: Kluge s. u. Gips
gwleÒj (gæleós), gr., M.: nhd. Grube, Höhle; E.: s. idg. *gol- (1), *gæl-, *gol-, V., 
Sb., liegen, Lager, Höhle, Pokorny 402
gwn…a (gænía), gr., F.: nhd. Winkel, Ecke; E.: s. idg. *�enu- (1), *�neu-, N., Knie, 
Ecke, Winkel, Pokorny 380; W.: lat. diagænõlis, Adj., diagonal; nhd. diagonal, Adj., 
diagonal; W.: s. lat. octagænos, octægænos, Adj., achteckig; L.: Kluge s. u. diagonal

d

da- (da), gr., Präf.: nhd. sehr rot?; E.: s. di£ (diá)?; L.: Pokorny 198, Frisk 1, 337
dabelÒj (dabelós), gr. (lakon.), M.: Vw.: s. dalÒj (dalós)
d£galoj (dágalos), gr., M.: nhd. rotbraunes Pferd; E.: aus dem Npers., s. dõg, Sb., 
Brandmal; vgl. idg. *dhegÝh-, V., brennen, Pokorny 240
da»mwn (da›mæn), gr., Adj.: nhd. kundig, verfahren (Adj.); Vw.: s. ¢- (a); E.: idg. 
*d¤smós,  Adj.,  wunderkräftig,  weise,  Pokorny 202;  s.  idg.  *dens- (1),  Sb.,  V., 
Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201
daÁnai (daÐnai),  gr.,  V.:  nhd. lernen;  E.:  s.  idg.  *d¤smós, Adj.,  wunderkräftig, 
weise, Pokorny 202; vgl. idg. *dens- (1), Sb., V., Geisteskraft, Ratschluss, lehren, 
lernen, Pokorny 201
da»r (da›r), gr., M.: nhd. Mannesbruder, Schwager;  E.:  idg. *dõiøÐr, M., Bruder 
des Gatten, Schwager, Pokorny 179
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da… (daí), gr., Partikel: nhd. denn, was denn; E.: s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies 
hier, dann, hierzu, Pokorny 181
daid£leoj (daidáleos), gr., Adj.: nhd. kunstvoll, zierlich, verziert;  E.: s.  idg. *del- 
(3), *delý-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
daid£llein (daidállein), gr., V.: nhd. kunstvoll arbeiten, verzieren; E.: s. idg. *del- 
(3), *delý-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
da…daloj (daídalos),  gr.,  Adj.:  nhd.  kunstfertig,  kunstvoll;  E.:  s.  idg.  *del- (3), 
*delý-,  V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl.  idg.  *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-,  V.,  teilen,  zerschneiden,  zerreißen,  Pokorny 175;  W.:  lat.  daedalus,  Adj., 
kunstvoll, kunstreich, kunstfertig
da…ein (daíein),  gr.,  V.:  nhd.  entflammen,  in  Brand setzen,  anzünden;  E.:  idg. 
*dõu-, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
da…esqai (daíesthai), gr., V.: nhd. geteilt werden, zerteilen; E.: idg. *dõ-, *dõi-, V., 
teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
da ﾏ zein (daízein), gr., V.: nhd. zerschneiden, zerteilen, zerreißen; Hw.: s.  da…
esqai (daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, 
Pokorny 175
daikt£menoj (daiktámenos),  gr.,  Adj.:  nhd.  in  der  Schlacht  gefallen  (Adj.),  im 
Kampf getötet; E.: s. d®j (dás), kte…nein (kteínein)
daimoni£rioj (daimoniários), gr., M.: nhd. Besessener?; E.: s. da…mwn (daímæn); W.: 
got. daimænõreis 5, st. M. (ja), Besessener
daimÒnioj (daimónios), gr., Adj.: nhd. göttlich, wunderbar, merkwürdig, unselig; E.: 
s. da…mwn (daímæn)
da…mwn (daímæn), gr., M., F.: nhd. Geist, Gottheit, Schicksal der Menschen; E.: s. 
idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: lat. daemæn, 
M., »Dämon«, böser Geist; ae. dÐmon, M., böser Geist, Teufel; W.: lat. daemæn, 
M., »Dämon«, böser Geist; nhd. Dämon, M., Dämon, böser Geist; L.: Kluge s. u. 
Dämon
da…nunai (daínynai), gr., V.: nhd. teilen, bewirten; E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, 
zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
da ﾏ oj (daíos),  d´oj (dáos), gr., Adj.: nhd. gequält, elend; E.: s. idg. *dõu-, V., 
Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
da…j (daís),  gr.,  F.:  nhd.  Teil,  Anteil,  Portion,  Mahl,  Opfer;  Hw.:  s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
da ﾏ j (daís), gr., F.: Vw.: s. d®j (dás)
da‹sij (daisis), gr. (kret.), Sb.: nhd. Teilung; Hw.: s.  da…esqai (daíesthai);  E.: s. 
idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
da…th (daítÐ), gr., F.: nhd. Teil, Anteil, Portion, Mahl, Opfer; Hw.: s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
daitrÒn (daitrón),  gr.,  N.:  nhd.  Zugeteiltes,  Anteil,  Portion;  Hw.:  s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
daitrÒj (daitrós),  gr.,  M.:  nhd.  Vorschneider,  Zerleger;  Hw.:  s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
daitumèn (daitymæn), gr., M.: nhd. Gast, Schmauser, Schmausender; Hw.: s.  da…
esqai (daíesthai),  da…j (daís);  E.:  s.  idg.  *dõ-,  *dõi-,  V.,  teilen,  zerschneiden, 
zerreißen, Pokorny 175
daitÚj (dait‹s), gr., F.: nhd. Teil, Anteil, Portion, Mahl, Opfer; Hw.: s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
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da ﾏ frwn (daíphræn), gr., Adj.: nhd. kriegerisch, verständig; E.: s. idg. *d¤sros, 
Adj.,  verständig,  weise,  geschickt,  Pokorny  201;  vgl.  idg.  *dens- (1),  Sb.,  V., 
Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201
daketÒn (daketón),  gr.,  N.:  nhd.  beißendes  Tier,  Giftschlange;  Hw.:  s.  d£knein 
(dáknein); E.: s. idg. *den¨-, V., beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨- (2), V., 
reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191
d£knein (dáknein), gr., V.: nhd. beißen; E.: idg. *den¨-, V., beißen, Pokorny 201; 
s. idg. *de¨- (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 191
d£koj (dákos), gr., N.: nhd. Biss, Stich, stechendes Tier; Hw.: s. d£knein (dáknein); 
E.:  s.  idg.  *den¨-,  V.,  beißen,  Pokorny  201;  vgl.  idg.  *de¨- (2),  V.,  reißen, 
zerreißen, zerfasern, Pokorny 191
d£kru (dákry), d£lruon (dákryon), gr., N.: nhd. Träne; Hw.: s. d£kruon (dákryon); 
E.: idg. *da¨ru-, N., Träne, Pokorny 179; vgl. idg. *a¨ru-, Sb., Träne, Pokorny 23
dakrÚdion (dakr‹dion), gr., N.: nhd. Tränchen; E.: s.  d£kru (dákry); W.: s. lat. 
acridium, N., Pflanze mit purgierender Wirkung
dakrÚein (dakr‹ein), gr., V.: nhd. weinen; E.: s. d£kru (dákry)
d£kruma (dákryma), gr., N.: nhd. Träne; E.: idg. *da¨ru-, N., Träne, Pokorny 179; 
vgl. idg. *a¨ru-, Sb., Träne, Pokorny 23
d£kruon (dákryon), gr., N.: nhd. Träne; Hw.: s. d£kru (dákry); E.: idg. *da¨ru-, N., 
Träne, Pokorny 179; vgl. idg. *a¨ru-, Sb., Träne, Pokorny 23
dakruplèein (dakryplæein),  gr.,  V.:  nhd.  in  Tränen  schwimmen;  E.:  s.  d£kru 
(dákry), ple‹n (plein)
d£ktuloj (dáktylos), gr., M.: nhd. Dattel; E.: wohl Lehnwort aus dem semitischen 
Raum,  vgl.  arab  daqal,  hebr.  deqel;  W.:  lat.  dactylus,  dactilus,  M.,  Dattel, 
Daktylus; ahd. *dahtil, F., Dattel; mhd. dactel, F., Dattel; nhd. Dattel, F., Dattel; 
W.: lat. dactylus, dactilus, M., Dattel, Daktylus; s. ahd. dahtilboum* 1, st. M. (a), 
Dattelbaum, Dattelpalme; nhd. Dattelbaum, M., Dattelbaum, DW 2, 826; W.: lat. 
dactylus, dactilus, M., Dattel, Daktylus; nhd. Daktylus, M., Daktylus; L.: Kluge s. 
u. Daktylus, Dattel
d£kruon (dákryon), gr., N.: Vw.: s. d£kru (dákry)
dalÒj (dalós),  dabelÒj (dabelós),  gr.,  M.:  nhd.  Feuerbrand,  brennendes  Stück 
Holz;  Hw.:  s.  da…ein (daíein);  E.:  s.  idg.  *dõu-,  V.,  Adj.,  brennen,  verletzen, 
vernichten, feindselig, Pokorny 179
d£ltoj (dáltos), gr., F. (kypr.): Vw.: s. dšltoj (déltos)
dam£lh (damálÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Kalb,  junge  Kuh;  E.:  s.  idg.  *demý-,  *domý-, 
*domý-, *demh2-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., 
bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dam£lhj (damálÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  bezwingend,  bändigend;  E.:  s.  idg.  *demý-, 
*domý-,  *domý-,  *demh2-,  V.,  zähmen,  Pokorny  199;  vgl.  idg.  *dem-,  *demý-, 
*demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
d£malij (dámalis),  gr.,  F.:  nhd.  Kalb,  junge Kuh, junges  Mädchen;  E.:  s.  idg. 
*demý-,  *domý-,  *domý-,  *demh2-,  V.,  zähmen,  Pokorny  199;  vgl.  idg.  *dem-, 
*demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
d£maloj (dámalos),  gr.,  M.:  nhd.  Kalb;  E.:  s.  idg.  *demý-,  *domý-,  *domý-, 
*demh2-,  V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demý-,  *demh2-,  V., bauen, 
zusammenfügen, Pokorny 198
d£mar (dámar), gr., F.: nhd. Gattin, Ehefrau, Geliebte; Hw.: s. dÒmoj (dómos); E.: 
s. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; idg. *ar- 
(1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
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DamaskÒj (Damaskos), gr., F.=ON: nhd. Damaskus; E.: der ON bedeutet schnell, 
tätig,  betriebsam;  W.:  lat.  Damascus,  F.=ON,  Damaskus;  s.  it.  damasco,  M., 
Damaskus, Damast; s. nhd. Damast, N., Damast; L.: Kluge s. u. Damast
Dam£thr (DamatÐr), gr. (dor.), F.=PN: Vw.: s. Dhm»thr (DÐm›tÐr)
D©m…a (Damía), gr., F.: nhd. Daimia (Göttin); E.: Etymologie unbekannt, vielleicht 
von idg. *dem-, *demý-,  *demh2-,  V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198?; W.: 
lat. dõmia, F., Bona Dea (Göttin)
Damm£thr (DammatÐr), gr. (thess.), F.=PN: Vw.: s. Dhm»thr (DÐm›tÐr)
damnein (damnein), gr., V.: nhd. bezwingen, bändigen; E.: idg. *demý-, *domý-, 
*domý-,  *demh2-,  V., zähmen, Pokorny 199; s. idg. *dem-, *demý-,  *demh2-,  V., 
bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
d£mnenai (dámnenai),  gr.,  V.:  nhd.  bezwingen,  bändigen;  Hw.:  s.  damnein 
(damnein); E.: idg. *demý-, *domý-, *domý-, *demh2-, V., zähmen, Pokorny 199; s. 
idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
d©moj (damos), gr. (dor.), M.: Vw.: s. dÁmoj (dÐmos)
d£n (dán), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. d»n (d›n)
DanaÒj (Danaós),  gr.,  M.:  nhd.  Danäer,  Grieche;  E.:  vgl.  idg.  *dõ-,  Adj.,  V., 
flüssig, fließen, Pokorny 175?
dane…zein (daneízein), gr., V.: nhd. Geld auf Zinsen geben, ausleihen; E.: s. d£noj 
(dános)
daneist»j (daneist›s),  gr.,  M.:  nhd.  Gläubiger,  Wucherer;  E.:  s.  dane…zein 
(daneízein); W.: lat. danÆsta, M., Geldverleiher, Wucherer; W.: ? lat. dardanõrius, 
M., Getreidespekulant, Kornwucherer
danÒj (danós), gr., Adj.: nhd. brennbar, trocken; Hw.: s. da…ein (daíein); E.: s. idg. 
*dõu-, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
d£noj (dános), gr., M.: nhd. Darlehen, Zins; E.: s. idg. *dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., teilen, 
zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: s. lat. danus, M., Wucherer
d¢oj (dáos), gr., N.: nhd. Fackel, Feuerbrand; Hw.: s.  da…ein (daíein);  E.: s.  idg. 
*dõu-, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
d´oj (dáos), gr., Adj.: Vw.: s. da ﾏ oj (daíos)
dapan©n  (dapanan),  gr.,  V.:  nhd.  aufwenden;  E.:  s.  idg.  *dõp-,  *dýp-,  Sb., 
Opfermahl,  Pokorny  176;  vgl.  idg.  *dõ-,  *dõi-,  *dÂ-,  V.,  teilen,  zerschneiden, 
zerreißen, Pokorny 175
dap£nh  (dapánÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Aufwand,  Kosten  (F.  Pl.);  Hw.:  s.  dapan©n 
(dapanan); E.: s. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
d£panoj  (dápanos), gr., Adj.: nhd. verschwenderisch; Hw.: s.  dapan©n (dapanan); 
E.: s. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., 
teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
d£pedon (dápedon), z£pedon (zápedon), gr., N.: nhd. Fußboden, Hausflur, Estrich; 
E.: s. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; s. gr. 
pšdon (pédon), ped…on (pedíon)
d£pij (dápis), gr., F.: nhd. Teppich; E.: Lehnwort aus dem Iranischen; vgl. idg. 
*temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064
d£ptein  (dáptein),  gr.,  V.:  nhd.  zerreißen,  zerfleischen;  Hw.:  s.  dard£ptein 
(dardáptein); E.: s. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dar£ta (daráta), gr. (delph.), F.: nhd. Brot; Hw.: s. d£ratoj (dáratos); E.: vgl. idg. 
*der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
d£ratoj (dáratos), gr. (thess.), M.: nhd. Brot; Hw.: s. dar£ta (daráta); E.: vgl. idg. 
*der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
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d£rda (dárda), gr., Sb.: nhd. Biene; E.: s. idg. *der- (2), V., murren, brummen, 
plaudern, Pokorny 203
darda…nein (dardaínein),  gr.,  V.:  nhd.  beschmutzen;  E.:  s.  idg.  *der- (4),  V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
D£rdanoj (Dárdanos),  gr.,  M.:  nhd. Dardaner;  E.:  vielleicht von idg.  *�herzdh-, 
*�herzd-, Sb., Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446?
dard£ptein  (dardáptein),  gr.,  V.:  nhd.  zerreißen,  zerstören;  Hw.:  s.  d£ptein 
(dáptein); E.: s. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; vgl. idg. *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
darqon (darthon), gr., V. (Aor.): Vw.: s. draqai (drathai)
darkn£ (darkná), gr. (gortyn.), F.: Vw.: s. dracm» (drachm›)
darÒn (darón), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. dhrÒn (dÐrón)
d£rph (dárpÐ), gr., F.: nhd. Korb; E.: kontaminiert aus t£rph (tárpÐ) und *d£rfh 
(dárphÐ); L.: Pokorny 212, Frisk 1, 350
d£rsij (dársis), gr., Sb.: nhd. Abhäuten; Hw.: s. dšrein (dérein); E.: s. idg. *der- 
(4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
d£rulloj (dáryllos), gr. (maked.), F.: nhd. Eiche; E.: s. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, 
Sb., Baum, Pokorny 214?
d®j (dás), da ﾏ j (daís), gr., F.: nhd. Kienholz, Fackel; E.: s. idg. *dõu-, V., Adj., 
brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179; W.: s. lat. taeda, tÐda, F., 
Kiefer (F.), Kienholz, Kien
d£skioj (dáskios), gr., Adj.: nhd. sehr schattig, schattenreich, dicht behaart; E.: s. 
di£ (diá)?, ski£ (skiá)
d£sma (dásma), gr., F.: nhd. Anteil; Hw.: s. dasmÒj (dasmós), datšsqai (datésthai); 
E.: s. idg. *dýt-, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; vgl. idg. *dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., 
teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dasmÒj (dasmós), gr., M.: nhd. Teilung, Tribut, Steuer (F.); Hw.: s. d£sma (dásma), 
datšsqai (datésthai); E.: s. idg. *dýt-, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; vgl. idg. 
*dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
d£suj (dásys), gr., Adj.: nhd. dicht, dicht bewachsen (Adj.), haarig, rauh; E.: s. 
idg. *dens- (2), Adj., dicht, Pokorny 202
datšsqai (datésthai),  gr.,  V.:  nhd.  teilen,  verteilen,  zerteilen;  Hw.:  s.  da…esqai 
(daíesthai); E.: s. idg. *dýt-, V., teilen, zerreißen, Pokorny 177; s. idg. *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dat»rioj (dat›rios),  gr.,  Adj.:  nhd.  verteilend,  zerteilend;  Hw.:  s.  datšsqai 
(datésthai);  E.: s.  idg.  *dýt-,  V.,  teilen,  zerreißen,  Pokorny 177;  vgl.  idg.  *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
daàkoj (daukos),  gr.,  Adj.:  nhd.  hitzig,  beherzt;  E.:  vgl.  idg.  *dõu-,  V.,  Adj., 
brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179?
daulÒj (daulós), gr., Adj.: nhd. dicht bewachsen (Adj.), versteckt; E.: s. idg. *dens- 
(2), Adj., dicht, Pokorny 202?
daÚchna (daúchÐna), gr. (kypr.), F.: Vw.: s. d£fnh (dáphnÐ)
d£fnh (dáphnÐ),  daÚchna (daúchna), gr., F.: nhd. Lorbeer; E.: unerklärtes Wort 
aus einer Mittelmeersprache; L.: Pokorny 87, Frisk 1, 353
dayil»j (dapsil›s),  gr.,  Adj.:  nhd. verschwenderisch,  freigiebig;  Hw.:  s.  dap£nh 
(dapánÐ); E.: vgl. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; idg. *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-,  V.,  teilen,  zerschneiden,  zerreißen,  Pokorny  175;  W.:  lat.  dapsilis,  Adj., 
reichlich, reichlich versehen (Adj.), glänzend
dayilÒj (dapsilós),  gr.,  Adj.:  nhd. verschwenderisch,  freigiebig;  Hw.:  s.  dap£nh 
(dapánÐ); Q.: Empedokles; E.: vgl. idg. *dõp-, *dýp-, Sb., Opfermahl, Pokorny 176; 
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idg.  *dõ-,  *dõi-,  *dÂ-, V.,  teilen,  zerschneiden, zerreißen,  Pokorny 175; W.: lat. 
dapsilis, Adj., reichlich, reichlich versehen (Adj.), glänzend
dš (dé), gr., Partikel: nhd. aber, hingegen, dagegen, und, denn, nämlich; E.: idg. 
*de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
de (de), gr., Partikel: Vw.: s. Óde (hóde), »de (›de), oÙ- (u), tÒde (tóde); E.: idg. 
*de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
ded£asqai (dedáasthai), gr., V.: nhd. ausforschen; E.: s. did£skein (didáskein)
dedaèj (dedaæs), gr., (Part. Perf.=)Adj.: nhd. gelehrt; E.: s. did£skein (didáskein)
dede…keloj (dedeíkelos), gr., Adj.: nhd. furchtsam; Hw.: s. de…dein (deídein); E.: vgl. 
idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
ded…skesqai (dedískesthai), ded…ttesqai (dedíttesthai), deid…ssesqai (deidíssesthai), 
gr., V.: nhd. sich fürchten, in Schrecken versetzen; Hw.: s. de…dein (deídein); E.: s. 
idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
ded…ttesqai (dedíttesthai), gr. (att.), V.: Vw.: s. ded…skesqai (dedískesthai)
dšeloj (déelos), gr., Adj.: nhd. sichtbar; E.: s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., 
glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
dšhma (déÐma), gr., N.: nhd. Bitte, Bittgebet; Hw.: s.  de‹n (dein) (2); E.: s. idg. 
*deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 
219
dez£zein (dezázein), gr., V.: nhd. bestechen; E.: vgl. idg. *de¨- (1), V., nehmen, 
aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189
de…gma (deígma),  gr.,  N.:  nhd.  Beweis,  Beispiel,  Gezeigtes,  Probe;  Hw.:  s. 
deiknÚnai (deikn‹nai); E.: s. idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; 
vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 
183
de…dein (deídein), gr., V.: nhd. fürchten, sich fürchten, scheuen; E.: idg. *døei-, V., 
fürchten, Pokorny 227
deid»mwn (deid›mæn), gr., Adj.: nhd. furchtsam; Hw.: s.  de…dein (deídein); E.: vgl. 
idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
deid…skesqai  (deidískesthai), gr., V.: nhd. begrüßen; E.: s.  deiknÚnai (deikn‹nai) 
oder dšcesqai (déchesthai)
deid…ssesqai (deidíssesthai), gr. (hom.), V.: Vw.: s. ded…skesqai (dedískesthai)
deielÒj (deielós), gr., Adj.: Vw.: s. de…eloj (deíelos)
de…eloj  (deíelos) (1),  deielÒj (deielós), gr., Adj.: nhd. nachmittäglich; E.: s. idg. 
*deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217
de…eloj  (deíelos)  (2), gr.,  M.: nhd. Abend; E.: s.  idg. *deu- (1),  V.,  einsinken, 
eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217
deiknÚein (deikn‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  zeigen,  hervorbringen,  vorzeigen;  Hw.:  s. 
deiknÚnai (deikn‹nai); E.: idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; s. 
idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
deiknÚmenoj (deikn‹menos),  gr.,  (Part.=)Adj.:  nhd.  huldigend,  grüßend;  E.:  s. 
dšcesqai (déchesthai)
deiknÚnai (deikn‹nai), gr., V.: nhd. zeigen, hervorbringen, vorzeigen; Vw.: s. ¢po- 
(apo), ™pi- (epi),  para- (para); Hw.: s. deiknÚein (deikn‹ein); E.: idg. *dei¨-, V., 
zeigen,  weisen,  sagen,  Pokorny  188;  s.  idg.  *dei- (1),  *deØý-,  *dÆ-,  *dØõ-,  V., 
glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
de‹lar (deilar), gr., N.: Vw.: s. dšlear (délear)
deilÒj (deilós), gr., Adj.: nhd. furchtsam, feig, nichtswürdig, elend, gemein; Hw.: s. 
de…dein (deídein); E.: s. idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
de‹ma (deima), gr., N.: nhd. Furcht, Schrecken (M.), Schreckbild; Hw.: s.  de…dein 
(deídein); E.: vgl. idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
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deimÒj (deimós), gr., M.: nhd. Furcht, Schrecken (M.), Schreckbild; Hw.: s. de…dein 
(deídein); E.: vgl. idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
de‹n (dein) (1), gr., V.: nhd. binden, werfen; Vw.: s. dia- (dia); E.: idg. *dÐ-, *dý-, 
V., binden, Pokorny 183
de‹n (dein)  (2),  deÚein (deúein),  gr.  (att./dor),  V.:  nhd.  entfernt  sein  (V.), 
ermangeln,  bedürfen;  E.:  s.  idg.  *deu- (3),  *deøý-,  *døõ-,  *dð-,  V.,  bewegen, 
vordringen, sich entfernen, Pokorny 219; R.: de‹ (dei), gr., V.: nhd. est ist nötig, es 
ist erforderlich
de‹na (deina), gr., Pron.: nhd. ein gewisser, eine gewisse; E.: s. idg. *eno-, Pron., 
jener, Pokorny 319
deinÒj (deilós), gr., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gewaltig, tüchtig, groß; Hw.: 
s. de…dein (deídein); E.: s. idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
de‹xij (deixis),  gr.,  Sb.:  nhd.  Zur-Schau-Stellen;  Vw.:  s.  ¢pÒ-  (apó);  Hw.:  s. 
deiknÚnai (deikn‹nai); E.: w. idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; 
vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 
183
deipnhstÒj (deipnÐstos), gr., M.: nhd. Essenszeit; E.: s. de‹pnon (deipnon); vgl. idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
de‹pnon (deipnon),  gr.,  N.:  nhd. Essen (N.),  Mahlzeit,  Hauptmahlzeit;  E.:  ohne 
bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 358; L.: Frisk 1, 358
de…rein (deírein), gr. (ion./poet.), V.: Vw.: s. dšrein (dérein)
deir£j (deirás),  dhr£j (dÐrás), gr., F.: nhd. Bergrücken, Hügel, Anhöhe; E.: idg. 
*gÝer- (3), *gÝor-, Sb., Berg, Pokorny 477
deir» (deir›),  dšrh (dérÐ),  derra (derra),  dšra (déra),  d»ra (d›ra), gr. (ion.), F.: 
nhd. Hals, Nacken, Kehle (F.) (1); E.: s. idg. *gÝer- (1), *gÝerý-, *gÝerh3-, V., Sb., 
verschlingen, Schlund, Pokorny 474
deiri©n (deirian), gr., V.: nhd. geschmäht werden?; E.: s. idg. *gÝerý-, *gÝer- (4), 
V., sprechen, loben, schelten, preisen, jammern, Pokorny 478
deirÒj (deirós), gr., M.: nhd. Hügel; E.: idg. *gÝer- (3), *gÝor-, Sb., Berg, Pokorny 
477
de‹sa (deisa),  gr.,  F.:  nhd.  Dreck,  Schlamm;  E.:  idg.  *gÝeidh-,  *gÝeid-,  Sb., 
Schlamm, Schmutz, Pokorny 469
deisida…mwn (deisidaímæn), gr., Adj.: nhd. gottedfürchtig; E.: s.  de…dein (deídein); 
W.: s. mhd. ecidemæn, st. N., Tier, Tierfell
dška (déka), gr., Num. Kard.: nhd. zehn; Vw.: s. dè- (dæ), ™kka…- (ekkaí), Ñktè- 
(oktæ),  Ñktwka…- (oktækaí),  pente- (pente),  penteka… (pentekaí); E.: idg. *de¨£, 
*de¨£t, *de¨u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: s. nhd. deka-, Affix., deka..., 
zehn; L.: Kluge s. u. deka-
dek£j (dekás), gr., F.: nhd. Zehnzahl; E.: s. dška (déka); W.: lat. deca, F., Zehnt, 
Anzahl von Zehn; s. frz. décade, F., zehn Stück, Zeitraum von zehn Einheiten; 
nhd.  Dekade,  F.,  zehn  Stück,  Zeitraum  von  zehn  Einheiten;  L.:  Kluge  s.  u. 
Dekade
dškatoj (dékatos),  gr.,  Num. Ord.:  nhd.  zehnte;  Hw.:  s.  dška (déka);  E.:  idg. 
*de¨emos, *de¨£tos, Num. Ord., zehnte, Pokorny 191; s. idg. *de¨u-, Num. Kard., 
zehn, Pokorny 191
dškesqai (dékesthai), gr. (ion.), V.: Vw.: s. dšxesqai (déxesthai)
dekèrugoj (dekærygos), gr., Adj.: nhd. zehn Klafter lang; E.: s. dška (déka), Ñrgui
£ (orgyia)
dšlear (délear), de‹lar (deilar), gr., N.: nhd. Köder, Lockspeise, Anreizung; E.: s. 
idg. *gel- (2), *gÝel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365
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dšletron (déletron), gr., N.: nhd. Köder, Lockspeise, Anreizung; Hw.: s.  dšlear 
(délear);  E.:  vgl.  idg.  *gel- (2),  *gÝel-?,  V.,  Sb.,  verschlingen,  Kehle  (F.)  (1), 
Pokorny 365
dšlliqej (déllithes),  gr.,  Sb. Pl.:  nhd. Wespen; E.: vgl.  idg.  *gÝel- (1),  V., Sb., 
stechen, Schmerz, Qual, Tod, Pokorny 470
Dšlloi (Délloi), gr., ON: nhd. Delloi (Springquell bei Eryke); E.: vgl. idg. *gÝel- 
(2), *gÝelý-, *gÝlÐ-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471
dšloj (délos), gr., N.: nhd. Köder, Lockspeise, Anreizung; Hw.: s. dšlear (délear); 
E.: s. idg. *gel- (2), *gÝel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365
dšlta (délta), gr., N.: nhd. Delta; E.: aus dem Semitischen, vgl. hebr. dõleth, Sb., 
Tor (N.); W.: lat. delta, F., Delta; nhd. Delta, N., Delta, dreieckiges Gebiet einer 
Flussmündung; L.: Kluge s. u. Delta
dšltoj (déltos),  d£ltoj (dáltos),  gr.,  F.:  nhd. Schreibtafel;  E.: s.  idg.  *del- (3), 
*delý-,  V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl.  idg.  *dõ-, *dõi-, 
*dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
deltwtÒj (deltætós), gr., Adj.: nhd. wie ein delta geformt; E.: s. dšlta (délta); W.: 
lat. deltæton, N., Triangel; ahd. deltæton 1, st. N. (a), Delta, Dreieck, Triangel
dšlfax (délphax), gr., F., M.: nhd. Ferkel; E.: s. delfÚj (delph‹s)
delf…j (delphís), gr., M.: nhd. Delphin; E.: s. delfÚj (delph‹s); W.: lat. delphÆnus, 
M., Delphin; ae. delfÆn?, M., Delphin; W.: lat. delphÆnus, M., Delphin; mhd. delfÆn, 
M., Delphin; nhd. Delphin, M., Delphin; L.: Kluge s. u. Delphin
delfÚa (delph‹a), gr., F.: Vw.: s. delfÚj (delph‹s)
delfÚj (delph‹s), delfÚa (delph‹a), gr., F.: nhd. Gebärmutter, Leibesfrucht; E.: s. 
idg. *gÝelbh-, Sb., Gebärmutter, Junges, Pokorny 473?; vgl. idg. *gelebh-, *geleb-, 
*glÐbh-, *glÐb-, *glýbh-, *glýb-, V., zusammenballen, Pokorny 359?; idg. *gel- (1), 
V., Sb., ballen, sich, ballen, Ball (M.) (1), Kugeliges, Pokorny 357
dšmaj (démas), gr., N.: nhd. Körperbau, Gestalt, Körper; Hw.: s. dšmein (démein); 
E.: s. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
demble‹j (dembleis), gr., Sb. Pl.: nhd. Blutegel; E.: Herkunft unklar, vielleicht von 
idg. *demel-?, Sb., Wurm?, Pokorny 201?; L.: Pokorny 201, Frisk 1, 363
dšmein (démein), gr., V.: nhd. bauen, erbauen; E.: idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., 
bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
demelša (demeléa)?, gr., F.: nhd. Blutegel; E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. 
*demel-?, Sb., Wurm?, Pokorny 201?; L.: Pokorny 201, Frisk 1, 363
dšmnion (démnion),  gr.,  N.:  nhd.  Bettstelle,  Bett;  E.:  vgl.  idg.  *dÐ-,  *dý-,  V., 
binden, Pokorny 183
dšndreon (déndreon), gr., N.: Vw.: s. dšndron (déndron)
dšndron (déndron),  dšndreon (déndreon), gr., N.: nhd. Baum; E.: s. idg. *deru-, 
*dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 214
dendrÚfion (dendr‹phion), gr., N.: nhd. Bäumchen; E.: s. dšndron (déndron)
dšnnoj (dénnos),  gr.,  M.:  nhd.  Beschimpfung,  Schimpf;  E.:  s.  idg.  *gÝedh-,  V., 
stoßen, verletzen, zerstören, Pokorny 466
dexamen» (dexamen›), gr.,  (Part. Aor.=)F.: nhd. Wasserbehälter,  Zisterne; E.: s. 
dšcesqai (déchesthai)
dexi£ (dexiá), gr., F.: nhd. rechte Hand, Handschlag, Versprechen; E.: s.  dexiÒj 
(dexiós)
dexiÒj (dexiós),  gr.,  Adj.:  nhd.  rechte,  rechts  befindlich,  auf  der  rechten Seite 
befindlich; E.: idg. *de¨s-, Adj., recht, rechte, geschickt, Pokorny 190; s. idg. *de¨- 
(1),  V.,  nehmen,  aufnehmen,  begrüßen,  sich  schicken,  ziemen,  lehren,  lernen, 
Pokorny 189
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dexiterÒj (dexiterós),  gr.,  Adj.:  nhd.  auf  der  rechten  Seite  befindlich,  rechts 
befindlich; E.: idg. *de¨s-, Adj., recht, rechte, geschickt, Pokorny 190; s. idg. *de¨- 
(1),  V.,  nehmen,  aufnehmen,  begrüßen,  sich  schicken,  ziemen,  lehren,  lernen, 
Pokorny 189
dšon (déon), doàn (dðn), gr., N.: nhd. Nötiges; Hw.: s. de‹n (dein) (2); E.: s. idg. 
*deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 
219
dšoj (déos), gr., N.: nhd. Furcht, Angst; Hw.: s. de…dein (deídein); E.: s. idg. *døei-, 
V., fürchten, Pokorny 227
dšra (déra), gr. (kret.), F.: Vw.: s. deir» (deir›)
dšraj (déras), gr., N.: nhd. Haut, Fell; E.: s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
dšrgma (dérgma), gr., N.: nhd. Blick, Anblick; Hw.: s. dšrkesqai (dérkesthai); E.: 
s. idg. *der¨-, V., blicken, sehen, Pokorny 213
dšreqron (dérethron), gr. (ark.), N.: Vw.: s. bar£qron (baráthron)
dšrein (dérein),  de…rein (deírein),  gr.,  V.:  nhd.  häuten,  schinden,  prügeln, 
misshandeln; E.: idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dšrh (dérÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. deir» (deir›)
dšrkesqai (dérkesthai), gr., V.: nhd. sehen, blicken, Augen offen halten; E.: idg. 
*der¨-, V., blicken, sehen, Pokorny 213
derkÚllein (derk‹llein),  gr.,  V.:  nhd.  Haut  aufreißen;  E.:  s.  idg.  *derek-,  V., 
reißen, ziehen, Pokorny 210; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dšrma (dérma), gr., N.: nhd. abgezogene Haut, Fell, Leder; E.: s. idg. *der- (4), V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
dergmÒj (dergmós), gr., M.: nhd. Blick, Blicken; Hw.: s. dšrkesqai (dérkesthai); E.: 
s. idg. *der¨-, V., blicken, sehen, Pokorny 213
dšrxij (dérxis), gr., Sb.: nhd. Sehen, Sehvermögen; Hw.: s. dšrkesqai (dérkesthai); 
E.: s. idg. *der¨-, V., blicken, sehen, Pokorny 213
dšroj (déros),  gr.,  N.:  nhd.  abgezogene  Haut,  Fell;  E.:  s.  idg.  *der- (4),  V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
derra (derra), gr. (lesb.), F.: Vw.: s. deir» (deir›)
dšrrij (dérris), gr., F.: nhd. Haut, Lederdecke; Hw.: s. dšrein (dérein); E.: s. idg. 
*der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dšrtron (dértron), dštron (détron), gr., N.: nhd. Haut im Körperinneren, Netzhaut; 
Hw.: s. dšrein (dérein); E.: s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dšsij (désis), gr., F.: nhd. Binden (N.); Hw.: s.  de‹n  (dein) (1); E.: s. idg. *dÐ-, 
*dý-, V., binden, Pokorny 183
desmÒj (desmós), gr., M.: nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1), Bindemittel; Hw.: s. de‹n 
(dein) (1); E.: s. idg. *dÐ-, *dý-, V., binden, Pokorny 183
dšspoina (déspoina), gr., F.: nhd. Hausherrin; E.: s. dÒmoj (dómos); s. idg. *potis, 
M., Herr, Gatte, Pokorny 842
despÒthj (despótÐs), gr., M.: nhd. Hausherr, Herr, Herrscher, Despot; E.: s. dÒmoj 
(dómos);  s.  idg.  *potis,  M.,  Herr,  Gatte,  Pokorny  842;  W.:  nhd.  Despot,  M., 
Despot, Gewaltherrscher; L.: Kluge s. u. Despot
det» (det›),  gr.,  F.:  nhd.  Reisigbündel,  Fackel;  Hw.:  s.  de‹n  (dein)  (1),  detÒj 
(detós); E.: vgl. idg. *dÐ-, *dý-, V., binden, Pokorny 183
det»r (det›r), gr., M.: nhd. Garbenbinder; Hw.: s. de‹n (dein) (1), det» (det›); E.: 
vgl. idg. *dÐ-, *dý-, V., binden, Pokorny 183
detÒj (detós), gr., Adj.: nhd. gebunden; E.: s. de‹n (dein) (1)
dštron (détron), gr., N.: Vw.: s. dšrtron (dértron)
deÚein (deúein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. de‹n (dein) (2)
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deuk»j (deuk›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  süß;  E.:  das  Wort  ist  wohl  eine  künstliche 
Neubildung zu ¢deuk»j (adeuk›s), s. Frisk, 1, 371; L.: Pokorny 222, Frisk 371
deàkoj (deukos), gr., M.: nhd. Most; E.: s. deuk»j (deuk›s)
deàro (deuro), gr., Adv.: nhd. hierher, bis jetzt; E.: s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies 
hier, dann, hierzu, Pokorny 181?; idg. *au- (4), *u-, *øÁ- (5), *øo-, Partikel, jener, 
andererseits, oder, Pokorny 1114, 75?; aus *dš-uro (dé-yro)
deàte (deute), gr., Adv.: nhd. hierher, bis jetzt; E.: s. deàro (deuro)
deÚteroj (deúteros),  gr.,  Adj.:  nhd.  zweite,  nachfolgend,  spätere;  Hw.:  s.  de‹n 
(dein) (2); E.: vgl. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, 
sich entfernen, Pokorny 219
dšfein (déphein), gr., V.: nhd. kneten, walken; E.: idg. *dep-, *deph-, V., stampfen, 
stoßen, kneten, Pokorny 203
defidasta… (dephidastaí), gr., M.: nhd. Walker; Hw.: s. dšfein (déphein); E.: s. idg. 
*dep-, *deph-, V., stampfen, stoßen, kneten, Pokorny 203
dšcesqai (déchesthai),  dškesqai (dékesthai), gr., V.: nhd. annehmen, hinnehmen, 
erwarten, aufnehmen; Vw.: s.  ™n- (en),  pros- (pros),  Øpo- (hypo); E.: idg. *de¨- 
(1),  V.,  nehmen,  aufnehmen,  begrüßen,  sich  schicken,  ziemen,  lehren,  lernen, 
Pokorny 189
dšyein (dépsein), gr., V.: nhd. kneten, gerben; E.: idg. *dep-, *deph-, V., stampfen, 
stoßen,  kneten,  Pokorny  203;  W.:  lat.  depsere,  V.,  kneten,  durchkneten, 
durcharbeiten
dšya (dépsa), gr., Sb.: nhd. gegerbte Haut; Hw.: s.  dšyein (dépsein); E.: s. idg. 
*dep-, *deph-, V., stampfen, stoßen, kneten, Pokorny 203
d» (d›),  gr.,  Partikel:  nhd.  nun,  jetzt,  bereits,  doch,  gar;  E.:  idg.  *de-,  *do-, 
Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
dÁgma (dÐgma), gr., N.: nhd. Biss; Hw.: s. d£knein (dáknein); E.: s. idg. *den¨-, V., 
beißen, Pokorny 201; vgl. idg. *de¨- (2), V., reißen, zerreißen, zerfasern, Pokorny 
191
dhq£ (dÐthá), gr., Adv.: nhd. lange; E.: s. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., 
bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219
dhqÚnein (dÐth‹nein), gr., V.: nhd. lange verweilen, zögern; Hw.: s. dhq£ (dÐthá); 
E.:  vgl.  idg.  *deu-  (3),  *deøý-,  *døõ-,  *dð-,  V.,  bewegen,  vordringen,  sich 
entfernen, Pokorny 219
dh ﾏ oein (dÐíoein),  dÄhoàn (dÐun), gr., V.: nhd. feindlich behandeln, zerreißen, 
verwüsten, töten, erschlagen (V.); Q.: Hom.; E.: s. idg. *dõu-, V., Adj., brennen, 
verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
d»ioj (d›ios), gr., Adj.: nhd. brennend, verzehrend, vernichtend, feindlich; Hw.: s. 
da…ein (daíein);  E.:  s.  idg.  *dõu-,  V.,  Adj.,  brennen,  verletzen,  vernichten, 
feindselig, Pokorny 179
dhiot»j (dÐiot›s), gr., F.: nhd. Feindseligkeit, Kampf; Hw.: s.  dh ﾏ oein (dÐíoein); 
E.: vgl. idg. *dõu-, V., Adj., brennen, verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179
dhle‹sqai (dÐleisthai), gr., V.: nhd. beschädigen, verletzen, zerstören; E.:  s.  idg. 
*del- (3), *delý-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; vgl. idg. *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dÁloj (dÐlos),  gr.,  Adj.:  nhd.  leuchtend,  einleuchtend,  klar,  ersichtlich, 
offensichtlich; Vw.: s. ¢- (a); E.: s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, 
schimmern, scheinen, Pokorny 183
dhloàn (dÐlun),  gr.,  V.:  nhd.  offenbaren,  kundtun,  zeigen,  klar  machen;  E.:  s. 
dÁloj (dÐlos)
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dhmagogÒj (dÐmagogós),  gr.,  M.:  nhd.  Volksführer,  Staatsmann;  E.:  s.  dÁmoj 
(dÐmos), ¥gein (ágein); W.: nhd. Demagoge, M., Demagoge, politischer Hetzer; L.: 
Kluge s. u. Demagoge
Dhm»thr (DÐm›tÐr),  Dam£thr (DamatÐr),  Damm£thr (DammatÐr),  Dwm£thr 
(DæmátÐr),  gr.,  F.=PN: nhd. Demeter;  E.: s.  idg.  *�hºem-, *�hºom-, Sb.,  Erde, 
Erdboden, Pokorny 414; s. gr. m»thr (m›tÐr)
dhmobÒroj (dÐmobóros), gr., Adj.: nhd. »das Volk verschlingend«, habgierig; E.: s. 
dÁmoj (dÐmos), borÒj (borós)
dhmokrat…a (dÐmokratía), gr., F.: nhd. Volksherrschaft, Demokratie; E.: s.  dÁmoj 
(dÐmos),  kratein (kratein); W.: lat. dÐmocratia, F., Volksherrschaft, Demokratie; 
nhd. Demokratie, F., Demokratie, F., Demokratie, Herrschaft der Mehrheit; L.: 
Kluge s. u. Demokratie
dhmÒj (dÐmós), gr., M.: nhd. Talg, Fett; Hw.: s. da…ein (daíein)?; E.: s. idg. *dõ-, 
Adj., V., flüssig, fließen, Pokorny 175?
dÁmoj (dÐmos),  d©moj (damos), gr., M.: nhd. Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; E.: 
idg. *dõmos, F., Volksabteilung, Volk, Pokorny 175; s. idg. *dõ-, *dõi-, V., teilen, 
zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dhmos…a (dÐmosía),  gr.,  Adv.:  nhd.  offiziell,  im  Namen  des  Staats,  auf 
Staatskosten; Hw.: s. dÁmoj (dÐmos); E.: s. dhmÒsioj (dÐmósios)
dhmÒsioj (dÐmósios), gr., Adj.: nhd. staatlich, offiziell; E.: s. dÁmoj (dÐmos)
d»n (d›n), d£n (dán), gr., Adv.: nhd. lange, lange her; E.: s. idg. *deu- (3), *deøý-, 
*døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219
dÁn (dÐn),  gr.,  V.:  nhd.  finden,  antreffen;  E.:  idg.  *des-,  *dÐs-,  V.,  finden, 
nachspüren, Pokorny 217
dhnaiÒj (dÐnaiós), gr., Adj.: nhd. lang lebend, alt, lange dauernd; Hw.: s. ¢ei (aeí); 
E.: s. idg. *aiø-, *aØu-, *h2óØu-, *h2éØu-, *h2Øu-, Sb., Lebenskraft, Pokorny 17
d»neon (d›neon)?, dÁnoj (dÐnos), gr., N.: nhd. Gedanke, Absicht; E.: s. idg. *dens- 
(1), Sb., V., Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201
dÁnoj (dÐnos), gr., N.: Vw.: s. d»neon (d›neon)
dÄhoàn (dÐun), gr. (att.), V.: Vw.: s. dh ﾏ oein (dÐíoein)
d»ra (d›ra), gr. (dor.), F.: Vw.: s. deir» (deir›)
dhr£j (dÐrás), gr. (kret.), F.: Vw.: s. deir£j (deirás)
dhrÒn (dÐrón), darÒn (darón), gr., Adv.: nhd. lange dauernd; E.: vgl. idg. *deu- (3), 
*deøý-, *døõ-, *dð-, V., bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219
dÁrij (dÐris), gr., F.: nhd. Streit, Kampf; E.: s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
dÁsqai (dÐsthai),  gr.,  V.:  nhd.  bedürfen,  nötig  haben,  brauchen;  Vw.:  s.  pros- 
(pros); E.: s. de‹n (dein) (2)
dÁta (dÐta), gr., Adv.: nhd. entschieden, wirklich, wahrhaft; E.: s. d» (d›)
di- (di), gr.,  Präf.:  nhd. zwei..., zwi...; Vw.: s.  -enoj (enos),  -et»j (et›s),  -kella 
(kella),  -lhmma (lÐmma),  -paltoj (paltos),  -plax (plax),  -pl£sion (plásion),  -pl
£sioj (plásios),  -plÒoj (plóos),  -plÒj (plós),  -plwma (plæma),  -sticon (stichon), 
-sticoj (stichos),  -fqoggoj (phthongos)  (1),  -fqoggoj (phthongos)  (2),  -froj 
(phros); E.: idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; W.: nhd. di-, 
Präf., di..., zwei; L.: Kluge s. u. di-
di£ (diá),  za (za), gr., Präp.: nhd. durch, hindurch, während (Präp.); Vw.: s. -ba…
nein (baínein),  -b£llein  (bállein),  -b»thj (b›tÐs),  -boloj (bolos),  -gignèskein 
(gignæskein),  -gnwsij (gnæsis),  -gramma (gramma),  -gr£fein (gráphein),  -dein 
(dein),  -dhma (dÐma),  -it©sqai (itasthai),  -keisqai (keisthai),  -kna…ein (knaíein), 
-konoj (konos),  -kr‹nein (krinein),  -kritikÒj (kritikós),  -lšgesqai (légesthai), 
-lektoj (lektos),  -logoj (logos),  -lÚein (l‹ein),  -metroj (metros),  -noe‹sqai 
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(noeisthai),  -peplicÒj (peplichós),  -prep»j (prep›s),  -rre‹n (rrein),  -rroia (rroia), 
-spe…rein (speírein),  -spor£ (sporá),  -sc…zein (schízein),  -sózein (sæzein),  -t£ssein 
(tássein),  -tele‹n (telein),  -f£ssein (phássein),  -fšrein (phérein),  -fšresqai 
(phéresthai),  -feÚgein (pheúgein),  -fqe…rein (phtheirein),  -for£ (forá),  -foroj 
(phoros),  -fèskein (phæskein);  E.:  s.  idg.  *dis-,  Num.  Kard.,  Präf.,  zwei, 
auseinander, zer...; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; 
W.: nhd. dia-, Präf., dia...; R.: di¦ toàto (dià tuto), gr., Adv.: nhd. für immer; L.: 
Kluge s. u. dia-
diaba…nein (diabaínein), gr., V.: nhd. ausschreiten, sich breit hinstellen; E.: s.  di£ 
(diá), ba…nein (baínein)
diab£llein (diabállein), gr.,  V.: nhd. verleumden, entzweien; E.: s.  di£ (diá),  b
£llein (bállein)
diab»thj (diab›tÐs), gr., F.: nhd. Zirkel, Harnruhr; E.: s.  diaba…nein (diabaínein); 
W.: nhd. Diabetes, M., Diabetes, Zuckerkrankheit; L.: Kluge s. u. Diabetes
di£boloj (diábolos), gr., M.: nhd. Verleumder; E.: s.  diab£llein (diabállein); W.: 
lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; an. dj‡full, M., Teufel; W.: 
lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; ae. díofol, déofol, st. M. (a), 
st. N. (a), Teufel; W.: lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; afries. 
diævel 12, M., Teufel, nfries. dyvel, deal, M., Teufel; W.: lat. diabolus, M., Teufel; 
germ. *diabul-, M., Teufel; as. diuval* 9, diuvil*, diobol*, st. M. (a), Teufel; W.: 
lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; anfrk. diuval* 5, st. M. (a), 
Teufel; W.: lat. diabolus, M., Teufel; germ. *diabul-, M., Teufel; ahd. tiufal* 151, 
tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az), Teufel, Geist, böser Geist, Dämon; mhd. tiuvel, st. 
M., Teufel; nhd. Teufel, M., Teufel, Dämon, DW 21, 265; W.: germ. *diabul-, M., 
Teufel; got. diabaúlus, M., Teufel; L.: Kluge s. u. Teufel
diagignèskein (diagignæskein),  gr.,  V.:  nhd.  genau  erkennen,  beurteilen, 
unterscheiden; E.: s. di£ (diá), gignèskein (gignæskein)
di£gnwsij (diágnæsis),  gr.,  F.:  nhd.  Entscheidung,  Unterscheidung;  E.:  s. 
diagignèskein (diagignæskein); W.: frz. diagnose, F., Diagnose, Bestimmen einer 
Krankheit  oder  eines  Defekts;  nhd.  Diagnose,  F.,  Diagnose,  Bestimmen  einer 
Krankheit oder eines Defekts; L.: Kluge s. u. Diagnose
di£gramma (díagramma), gr., F.: nhd. Umriss, Figur, Zeichnung; E.: s. diagr£fein 
(diagráphein);  W.:  nhd.  Diagramm,  N.,  Diagramm,  graphische  Darstellung;  L.: 
Kluge s. u. Diagramm
diagr£fein (diagráphein), gr., V.: nhd. aufzeichnen, ausmalen; E.: s. di£ (dia),  gr
£fein (gráphein)
diadein (diadein), gr., V.: nhd. umbinden, festbinden; E.: s. di£ (dia), de‹n (dein)
di£dhma (diádÐma), gr., F.: nhd. umschlungenes Band (N.), Diadem, Stirnband; E.: 
s.  diadein (diadein);  W.: lat.  diadÐma, N.,  Diadem; nhd. Diadem, N.,  Diadem, 
Stirnschmuck, Kopfschmuck; L.: Kluge s. u. Diadem
d…azesqai (díazesthai),  gr.,  V.:  nhd.  weben;  E.:  vgl.  idg.  *ent-?,  *ant-,  V., 
anzetteln?, weben?, Pokorny 322
diaire‹n (diairein),  gr.,  V.:  nhd.  »auseinander  nehmen«,  teilen,  niederreißen, 
zerstören; E.: s. di£ (diá), aƒre‹n (haireÆn)
d…aita (díaita), gr., F.: nhd. Lebensweise, Lebensunterhalt, Schiedsrichteramt; E.: s. 
diait©sqai (diaitasthai);  W.:  lat.  diaeta,  F.,  Lebensweise,  Diät,  Aufenthaltsort, 
Wohnung; nhd. Diät, F., Diät, Schonkost; W.: lat. diaeta, F., Lebensweise, Diät, 
Aufenthaltsort, Wohnung; s. nhd. Diäten, Sb. Pl., Diäten, Tagegelder; L.: Kluge s. 
u. Diät, Diäten
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diait©n (diaitan),  gr.,  V.:  nhd. entscheiden,  Schiedsrichter  sein (V.);  E.:  s.  di£ 
(dia); s. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, 
nehmen, Pokorny 10
diait©sqai (diaitasthai), gr., V.: nhd. sich ernähren, sich aufhalten; E.: s. di£ (dia), 
a‡nuesqai (aínyesthai)
di£keisqai (diákeisthai), gr., V.: nhd. sich in einer Lage befinden, eingestellt sein 
(V.), gestimmt sein (V.); E.: s. di£ (diá), ke‹sqai (keisthai)
diakna…ein (diaknaíein), gr., V.: nhd. zerreiben, zerbrechen; E.: s.  di£ (dia); vgl. 
idg. *keni-, *kenýi-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben?, Pokorny 559
di£konoj (diõkonos), di»konoj (di›konos), gr., M.: nhd. Diener, Diakon; E.: s. di£ 
(diá); s. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564; W.: lat. 
diõconus, M., Diakon; an. djõkn, M., Diakon; W.: lat. diõconus, M., Diakon; ae. 
díacon, M., Diakon; W.: lat. diõconus, M., Diakon; afries. diõkon, M., Diakon; W.: 
lat. diõconus, M., Diakon; ahd. tiakan* 1, st. M. (a), Diakon, Levit; nhd. Diakon, 
M., Diakon, Diener, Hilfsprediger, DW 2, 1055; W.: lat.  diõconus, M., Diakon; 
ahd. jakuno* 2, sw. M. (n), Diakon; W.: ahd. jako* 1, sw. M. (n), Diakon; L.: 
Kluge s. u. Diakon
diakridÒn (diakridón), gr., Adv.: nhd. abgesondert, entschieden, durchaus; E.: s. di
£ (dia), kr…nein (krínein)
diakr…nein (diakrínein),  gr.,  V.:  nhd.  scheiden,  unterscheiden,  trennen,  sondern 
(V.), aussondern, auswählen, entscheiden, urteilen, richten; E.: s. di£ (diá), kr…nein 
(krínein)
diakritikÒj (diakritikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  der  Unterscheidung  dienend,  zum 
Unterscheiden dienlich; E.: s.  diakr‹nein (diakrinein); W.: nhd. diakritisch, Adj., 
diakritisch, der Unterscheidung dienend; L.: Kluge s. u. diakritisch
dialšgesqai (dialégesthai), gr., V.: nhd. mit jemandem reden, Gespräch führen; E.: 
s. di£ (antí), lšgein (légein) (1)
di£lektoj (diálektos), gr., F.: nhd. Unterredung, Mundart; E.: s. di£ (diá), lšgein 
(légein);  W.:  lat.  dialectos,  F.,  Mundart,  Dialekt;  nhd.  Dialekt,  M.,  Dialekt, 
Mundart; W.: s. nhd. Dialektik, F., Dialektik; L.: Kluge s. u. Dialekt, Dialektik
di£logoj (diálogos), gr., M.: nhd. Gespräch; E.: s.  di£ (diá),  lšgein (légein); W.: 
lat.  dialogus, M., Gespräch, Dialog; nhd. Dialog, M., Dialog, Zwiegespräch; L.: 
Kluge s. u. Dialog
dialÚein (dial‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  zerstören,  beendigen;  E.:  s.  di£ (diá),  lÚein 
(l‹ein)
diam©n (diaman),  gr.,  V.:  nhd.  aufgraben,  aufscharren;  E.:  s.  di£ (diá),  *¢m©n 
(aman)
diamart£nein (diamartánein), gr., V.: nhd. verfehlen, nicht treffen, daneben treffen, 
verlieren, sündigen; E.: s. di£ (diá), ¡mart£nein (hamartánein)
di£metroj (diámetros),  gr.,  M.:  nhd.  Durchmesser,  Diagonale;  E.:  s.  di£ (diá), 
mštron (métron); W.: lat. diametros, M., Diameter, Durchmesser; s. lat. diametrõlis, 
Adj.,  zum  Durchmesser  gehörig,  diametral;  nhd.  diametral,  Adj.,  diametral, 
gegesätzlich, entgegengesetzt; L.: Kluge s. u. diametral
diamper»j (diamper›s), gr., Adv.: nhd. ganz hindurch, durch und durch, ganz und 
gar, ununterbrochen; E.: s. di£ (diá), ¢n£ (aná), pe…rein (peírein)
dianek»j (dianek›s), gr., Adj.: Vw.: s. dihnek»j (diÐnek›s)
dianoe‹sqai (dianoeisthai),  gr.,  V.:  nhd.  denken,  bedenken,  gedenken, 
beabsichtigen; E.: s. di£ (diá), noe‹n (noein)
diapeplicÒj (diapeplichós),  gr.,  Adj.:  nhd.  offenstehend;  E.:  s.  di£ (diá),  pl…
ssesqai (plíssesthai)
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diaprep»j (diaprep›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  hervorstechend,  ausgezeichnet;  E.:  s.  di£ 
(diá), pršpein (prépein)
diaprÚsioj (diapr‹sios), gr., Adj.: nhd. weithin erstreckend, weithin vernehmlich; 
E.: s. di£ (diá), prÒ (pró)
diarre‹n (diarrein), gr., V.: nhd. durchfließen, hindurchfließen; E.: s. di£ (diá), re‹n 
(rein)
di£rroia (diárroia), gr., F.: nhd. Durchfließen, Durchfall; E.: s. diarre‹n (diarrein); 
W.: nhd. Diarrhöe, F., Diarrhöe, Durchfall; L.: Kluge s. u. Diarrhöe
d…asma (díasma), gr., Sb.: nhd. Kettfaden; Hw.: s.  d…azesqai (díazesthai); E.: vgl. 
idg. *ent-?, *ant-, V., anzetteln?, weben?, Pokorny 322
diaspe…rein (diaspeírein), gr., V.: nhd. ausstreuen, aussprengen, verschwenden; E.: 
s. di£ (diá), spe…rein (speírein)
diaspor£ (diasporá),  gr.,  F.:  nhd.  Zerstreuung,  Austreuung;  E.:  s.  diaspe…rein 
(diaspeírein); W.: kirchen-lat. diaspora, F., Diaspora; nhd. Diaspora, F., Diaspora; 
L.: Kluge s. u. Diaspora
diasc…zein (diaschízein), gr., V.: nhd. zerschneiden, zerreißen; E.: s. di£ (diá), sc…
zein (schízein)
diasózein (diasæzein), gr., V.: nhd. gesund machen, retten, schützen, bewahren; E.: 
s. di£ (diá), sózein (sæzein)
diat£ssein (diatássein),  diat£ttein (diatáttein),  gr.,  V.:  nhd.  stellen,  aufstellen, 
ordnen; E.: s. di£ (diá), t£ssein (tássein)
diat£ttein (diatáttein), gr., V.: Vw.: s. diat£ssein (diatássein)
diatele‹n (diatelein), gr., V.: nhd. zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; 
E.: s. di£ (diá), tele‹n (telein)
diatt©n (diattan), gr., V.: nhd. sieben (V.); E.: s. di£ (diá); s. idg. *teøý-, *tøõ-, V., 
sieben (V.), durchschlagen, Pokorny 1085
d…attoj (díattos), gr., M.: nhd. Sieb; Hw.: s.  diatt©n (diattan); E.: s. idg. *teøý-, 
*tøõ-, V., sieben (V.), durchschlagen, Pokorny 1085
diaf£ssein (diaphássein),  gr.,  V.:  nhd.  durchscheinen  lassen,  enthüllen, 
durchschimmern;  E.:  s.  di£ (diá);  s.  idg.  *gÝhækÝ-,  *gÝhýkÝ-,  V.,  schimmern, 
leuchten, Pokorny 495
diafšrein (diaphérein), gr., V.: nhd. sich unterscheiden, sich auszeichnen; E.: s. di£ 
(diá),  fšrein (phérein);  R.:  diafšrei (diaphérei),  gr.,  V.:  nhd.  es  macht  einen 
Unterschied, es kommt darauf an
diafšresqai (diaphéresthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  entzweien,  sich  streiten;  E.:  s. 
diafšrein (diaphérein)
diafeÚgein (diapheúgein),  gr., V.: nhd. entfliehen, entkommen; E.: s.  di£ (diá), 
feÚgein (pheúgein)
diafqe…rein (diaphtheírein), gr., V.: nhd. zugrunde richten, vernichten, bestechen; 
E.: s. di£ (diá), fqe…rein (phtheírein)
diafor£ (diaphorá), gr., F.: nhd. Verschiedenheit, Meinungsverschiedenheit, Streit; 
E.: s. diafšrein (diaphérein)
di£foroj (diáphoros),  gr.,  Adj.:  nhd.  verschieden,  feindlich;  E.:  s.  diafšrein 
(diaphérein)
diafèskein (diaphæskein), gr., V.: nhd. zu glänzen beginnen; E.: s. di£ (diá), f£oj 
(pháos)
didaktÒj (didaktós), gr., Adj.: nhd. gelehrt, lehrbar, zum Lernen geeignet; E.: s. 
did£skein (didáskein); W.: nhd. didaktisch, Adj., didaktisch, das Lehren betreffend; 
L.: Kluge s. u. didaktisch
did£skein (didáskein), gr., V.: nhd. lehren, belehren, unterrichten; E.: s. idg. *dens- 
(1), Sb., V., Geisteskraft, Ratschluss, lehren, lernen, Pokorny 201
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did£skaloj (didáskalos), gr., M.: nhd. Lehrer; E.: s. did£skein (didáskein)
didšnai (didénai), gr., V.: nhd. binden; Q.: Hom.; E.: idg. *dÐ-, *dý-, V., binden, 
Pokorny 183
didÒnai (didónai),  dÒmeinai (dómeinai),  gr.,  V.:  nhd.  geben,  schenken,  zahlen, 
entrichten; Vw.: s.  ¢po- (apo),  ™k- (ek),  para- (para),  pro- (pro); E.: idg. *dæ-, 
*dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223
didr£skein (didráskein), gr., V.: nhd. laufen; Vw.: s. ¢po- (apo); E.: s. idg. *der- 
(3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204
d…dumoj (dídymos), gr., Adj.: nhd. doppelt; E.: s. dÚo (d‹o); L.: Pokorny 218, Frisk 
1, 387
d…ein (díein), gr., V.: nhd. fortlaufen, fliehen; E.: idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, 
V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
d…enoj (díenos), gr., Adj.: nhd. zweijährig; E.: s. di- (di), œnoj (énos)
diexšrcesqai (diexérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  hindurchgehen,  durchschreiten, 
durchnehmen, behandeln; E.: s. di£ (diá), ™x (ex), œrcesqai (érchesthai)
dišpein (diépein), gr., V.: nhd. durchschreiten, durcheilen, durchmachen; E.: s. di£ 
(diá), ›pein (hépein)
dierÒj (dierós) (1), gr., Adj.: nhd. zu fürchten seiend; Hw.: s. de…dein (deídein); E.: 
vgl. idg. *døei-, V., fürchten, Pokorny 227
dierÒj (dierós)  (2),  gr.,  Adj.:  nhd.  geschwind,  rasch,  flüchtig;  E.:  s.  d…esqai 
(díesthai), d…ein (díein)
dišrcesqai (diérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  hindurchgehen,  durchschreiten, 
durchnehmen, behandeln; E.: s. di£ (diá), œrcesqai (érchesthai)
d…esqai (díesthai), gr., V.: nhd. fortjagen, wegjagen, verfolgen; E.: s. d…ein (díein)
diet»j (diet›s), gr., Adj.: nhd. zweijährig; E.: s. di- (di), œtoj (étos)
d…zhsqai (dízÐsthai), gr., V.: nhd. aufsuchen, erstreben, erforschen, untersuchen; E.: 
s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
di»konoj (di›konos), gr. (ion.), M.: Vw.: s. di£konoj (diákonos)
dihnek»j (diÐnek›s),  dianek»j (dianek›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  durchgängig,  weithin 
reichend, ununterbrochen; E.: s.  di£ (diá),  ™negke‹n (enengein) (Inf. Aorist von 
fšrein (phérein); s. idg. *ene¨-, *ne¨-, *en¨-, *¤¨-, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, 
erlangen, Pokorny 316
dik£zein (dikázein),  gr.,  V.: nhd. Recht sprechen, richten, entscheiden, urteilen; 
Hw.: s. d…kh (díkÐ); E.: s. idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. 
idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
d…kaioj (díkaios),  gr.,  Adj.:  nhd.  gerecht,  rechtmäßig  handelnd,  rechtlich, 
rechtschaffen, tüchtig; Hw.: s.  d…kh (díkÐ); E.: s. idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, 
sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, 
scheinen, Pokorny 183
dikaiosÚnh (dikaios‹nÐ), gr., F.: nhd. Gerechtigkeit; E.: s. d…kh (díkÐ)
dikaioàn (dikaiun), gr., V.: nhd. für Recht halten, fordern; E.: s. d…kh (díkÐ)
dikast»j (dikast›s), gr., M.: nhd. Richter; E.: s. d…kh (díkÐ)
dike‹n (dikeÆn), gr., V.: nhd. werfen; E.: s. deiknÚnai (deikn‹nai)
d…kella (díkella), gr., F.: nhd. zweizinkige Hacke (F.) (2); E.: s. di- (di); s. idg. 
*kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
d…kh (díkÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Art  und  Weise  (F.)  (2),  Brauch,  Sitte,  Recht, 
Gerechtigkeit; E.: s. idg. *dei¨-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. 
*dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: 
lat. dica, F., Prozess, Rechtshandel
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d…lhmma (dílÐmma), gr., F.: nhd. Doppelsatz?; E.: s. di- (di), lÁmma (lÐmma); W.: 
lat. dilÐmma, N., Doppelsatz; nhd. Dilemma, N., Dilemma, Zwangslage; L.: Kluge 
s. u. Dilemma
dine‹n (dinein),  gr.,  V.:  nhd.  herumwirben,  herumschwingen,  sich herumdrehen, 
sich im Kreis drehen; Hw.: s.  dineÚein (dineúein),  dinnšnai (dinnénai); E.: s. idg. 
*deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
d…nein (dínein),  d…nnein (dínnein),  gr.,  V.:  nhd.  herumwirben,  herumschwingen, 
dreschen; Hw.: s.  dineÚein (dineúein),  dinnšnai (dinnénai); E.: s. idg. *deØý- (2), 
*dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
dineÚein (dineúein),  gr.,  V.:  nhd.  herumwirben,  herumschwingen,  sich 
herumdrehen, sich im Kreis drehen; Hw.: s.  dine‹n (dinein),  dinnšnai (dinnénai); 
E.: s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 
187
d…nh (dínÐ),  d…nna (dínna),  gr.,  F.:  nhd.  Wirbel,  Strudel,  Kreisbewegung, 
Umschwung;  E.:  s.  idg.  *deØý- (2),  *dØõ-,  *dØý-,  *dÆ-,  V.,  sich  schwingen, 
herumwirbeln, Pokorny 187
d…nna (dínna), gr. (äol.), F.: Vw.: s. d…nh (dínÐ)
d…nnein (dínnein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. d…nein (dínein)
dinnšnai (dinnénai),  gr.  (äol.),  V.:  nhd.  herumwirben,  herumschwingen,  sich 
herumdrehen, sich im Kreis drehen; Hw.: s.  dine‹n (dinein),  dineÚein (dineúein); 
E.: s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 
187
d‹noj (dinos),  gr.,  M.:  nhd.  Drehung,  Umschwung,  Wirbel,  Strudel;  E.:  s.  idg. 
*deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
dixÒj (dixós), gr., Adj.: nhd. doppelt; E.: s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), 
zwei, Pokorny 228
Diogšnhj (DiogénÐs),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Diogenes;  E.:  s.  idg.  *�enõ,  F., 
Nachkommenschaft, Pokorny 375; vgl. idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, 
*�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
dioikein (dioikein), gr., V.: nhd. getrennt wohnen, verwalten, besorgen; E.: s.  di£ 
(diá), o‹koj (oikos)
dio…khsij (dioíkÐsis), gr., F.: nhd. Diözese, Haushaltung, Verwaltung; E.: s. dioikein 
(dioikein);  W.:  lat.  dioecÐsis,  F.,  Diözese,  Distrikt;  nhd.  Diözese,  F.,  Diözese, 
Amtgebiet eines katholischen Bischofs; L.: Kluge s. u. Diözese
dionusi£j (dionysiás), gr., F.: nhd. ein Edelstein der gegen Trunkenbolde schützen 
sollte; E.: s.  DiÒnusoj (Diónysos); W.: lat. dion‘sias, F., ein Edelstein der gegen 
Trunkenbolde schützen sollte; mhd. djonisÆõ, Sb., »Dionysia« (ein Edelstein)
DiÒnusoj (Diónysos), gr., M.=PN: nhd. Dionysos; E.: Herkunft unklar, Frisk 1, 396; 
vielleicht zu n©n (nan), naÚein (naúein), V., fließen; vgl. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, 
*sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
d‹oj (dios), gr., Adj.: nhd. herrliche, edel, erhaben, himmlisch, göttlich; E.: idg. 
*diøios, Adj., himmlisch, göttlich, Pokorny 185; s. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, 
V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
diÒspuron (dióspyron), gr., N.: nhd. »Zeusweizen«, der Weichsel ähnliche Frucht; 
E.: s. ZeÚj (Zeús), purÒj (pyrós)
diÒspuroj (dióspyros), gr., M.: nhd. »Zeusweizen«, der Weichsel ähnliche Frucht; 
E.: s. ZeÚj (Zeús), purÒj (pyrós)
diÒti (dióti), gr., Konj.: nhd. weil, da; E.: von di' Ó ti (di' hó ti)
d…paltoj (dípaltos),  gr.,  Adj.: nhd. doppelt geschwungen; E.: s.  di- (di);  s. idg. 
*pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
d…plax (díplax), gr., Adj.: nhd. zweifach; E.: s. di- (di), plškein (plékein)
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dipl£sion (diplásion), gr., N.: nhd. Doppeltes; E.: s. dipl£sioj (diplásios)
dipl£sioj (diplásios),  dipl»sioj (dipl›sios),  gr.,  Adj.:  nhd.  doppelt,  doppelt  so 
groß; E.: s. di- (di); s. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
dipl»sioj (dipl›sios), gr., Adj.: Vw.: s. dipl£sioj (diplásios)
diplÒoj (diplóos),  diploàj (diplus),  gr.,  Adj.:  nhd.  doppelt,  zweifach,  zwiefach; 
Hw.: s. diplÒj (diplós); E.: s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 
228; idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
diplÒj (diplós),  gr.,  Adj.:  nhd.  doppelt,  zweifach,  zwiefach;  Hw.:  s.  diplÒoj 
(diplóos); E.: s. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; idg. *pel- 
(3a), V., falten, Pokorny 802
diploàj (diplus), gr., Adj.: Vw.: s. diplÒoj (diplóos)
d…plwma (díplæma),  gr.,  N.:  nhd.  zusammengelegtes  Schreiben,  Geleitsbrief, 
Reisepass; E.: s. diplÒoj (diplóos); W.: lat. diplæma, N., Urkunde, Handschreiben, 
Diplom; nhd. Diplom, N., Diplom, Urkunde; L.: Kluge s. u. Diplom
d…j (dís), gr., Adv.: nhd. zweimal, doppelt; E.: idg. *døis, Adv., zweimal, entzwei, 
Pokorny 230; vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228
d…skoj (dískos), gr., M.: nhd. Wurfscheibe, Diskus; E.: s. dike‹n (dikeÆn); W.: lat. 
discus, M. Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku-, *diskuz, st. M. (u), Tisch, 
Speisebrett, Schüssel; got. *disks?, *diskus?, st. M. (u?), Tisch; W.: lat. discus, M. 
Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku-, *diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, 
Schüssel;  ae.  disc,  dix,  st.  M. (a),  Platte,  Schüssel,  Napf;  ne.  disk,  N.,  Platte, 
Scheibe (F.); s. diskette, N., Diskette; nhd. Diskette, F., Diskette; W.: lat. discus, 
M.  Teller,  Wurfscheibe,  Diskus;  germ.  *disku-,  *diskuz,  st.  M.  (u),  Tisch, 
Speisebrett, Schüssel; ae. disc, dix, st. M. (a), Platte, Schüssel, Napf; an. diskr, st. 
M. (a),  Teller;  W.:  lat.  discus,  M.  Teller,  Wurfscheibe,  Diskus;  germ.  *disku-, 
*diskuz,  st.  M. (u),  Tisch,  Speisebrett,  Schüssel;  as.  disk* 3,  st.  M. (i),  Tisch, 
Gericht (N.) (2); W.: lat. discus, M. Teller, Wurfscheibe, Diskus; germ. *disku-, 
*diskuz, st. M. (u), Tisch, Speisebrett, Schüssel; anfrk. disk, st. M. (a), Tisch; W.: 
lat.  discus,  M. Teller,  Wurfscheibe,  Diskus;  germ. *disku-,  *diskuz,  st.  M. (u), 
Tisch, Speisebrett, Schüssel; ahd. tisk* 31, st. M. (i), Tisch, Schüssel, Dreifuß; mhd. 
tisch, st. M., Tisch, Speisetafel; nhd. Tisch, M., Tisch, DW 21, 505; W.: lat. discus, 
M. Teller, Wurfscheibe, Diskus; nhd. Diskus, M., Diskus, Wurfscheibe; L.: Kluge s. 
u. Diskette, Diskus, Tisch
dissÒj (dissós), dittÒj (dittós), gr., Adj.: nhd. doppelt, entzweit, verschieden (Adj.) 
(2); E.: vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228
dist£zein (distázein), gr., V.: nhd. zweifeln; E.: vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. 
(M.),  zwei,  Pokorny  228;  idg.  *stõ-,  *stý-,  *steh2-,  *stah2-,  V.,  stehen,  stellen, 
Pokorny 1004 (aus *di-st£j [di-stás, Adj., auf zwei Seiten stehend)
d…sticon (dístichon), gr.,  N.:  nhd. Distichon; E.: s.  d…sticoj (dístichos);  W.: lat. 
distichon, N., Distichon; nhd. Distichon, N., Distichon, Verspaar; L.: Kluge s. u. 
Distichon
d…sticoj (dístichos), gr., Adj.: nhd. zwei Zeilen haben, zweizeilig; E.: s.  di- (di), 
sticÒj (stichós); W.: lat. distichus, Adj., zwei Reihen haben, zweizeilig
disc…lioi (dischílioi),  gr.,  Num. Kard.:  nhd. zweitausend; E.: s.  d…j (dís),  c…lioi 
(chílioi)
dittÒj (dittós), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. dissÒj (dissós)
difqšra (diphthéra),  gr.,  F.:  nhd.  gegerbte  Haut,  Fell,  Leder;  Hw.:  s.  dšyein 
(dépsein),  dšfein (déphein);  E.:  vgl.  idg.  *dep-,  *deph-,  V.,  stampfen,  stoßen, 
kneten, Pokorny 203; W.: s. nhd. Diphtherie, F., Diphtherie, Halsbräune; L.: Kluge 
s. u. Diphtherie
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d…fqoggoj (díphthongos)  (1),  gr.,  F.:  nhd.  Doppellaut;  E.:  s.  di- (di),  fqÒggoj 
(phthóngos); W.: lat. diphthongus, F., Doppellaut, Diphthong; nhd. Diphtong, M., 
Diphthong, M., Zwielaut, Doppellaut; L.: Kluge s. u. Diphthong
d…fqoggoj (díphthongos)  (2),  gr.,  Adj.:  nhd.  doppellautend;  E.:  s.  d…fqoggoj 
(díphthongos) (1); W.: lat. diphthongus, Adj., doppellautend, mit einem Diphthong 
geschrieben
d…froj (díphros),  gr.,  M.:  nhd.  Wagenkasten,  oberer  Teil  des  Streitwagens, 
Streitwagen, Sessel ohne Lehne; E.: s. di- (di), fšrein (phérein)
d…ca (dícha),  dicÍ (dichÐ),  dicoà (dichu),  gr.,  Adv.:  nhd.  entzwei,  getrennt, 
zweifach, in zwei Teile geteilt, zweigeteilt; E.: vgl. idg. *døæu, *døai, Num. Kard. 
(M.), zwei, Pokorny 228
dicotom…a (dichotomía), gr., F.: nhd. Zweiteilung; E.: s.  dicÒtomoj (dichótomos); 
W.:  nhd.  Dichotomie,  F.,  Dichotomie,  Zweiteilung,  Gegensatz;  L.:  Kluge  s.  u. 
Dichotomie
dicÒtomoj (dichótomos), gr., Adj.: nhd. in zwei Teile gespalten, halbiert, geteilt; E.: 
s. d…ca (dícha), tšmnein (témnein)
dicÍ (dichÐ), gr., Adv.: Vw.: s. d…ca (dícha)
dicq£ (dichthá), gr., Adv.: nhd. in zwei Teile geteilt, zwiefach; E.: s. d…ca (dícha)
dicoà (dichu), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. d…ca (dícha)
d…ya (dípsa), gr., F.: nhd. Durst, Verlangen; E.: Herkunft dunkel, s. Frisk 1, 401; 
L.: Kluge s. u. 401
diyÁn (dipsÐn), gr., V.: nhd. dürsten, durstig sein (V.), Durst haben; E.: s.  d…ya 
(dípsa)
dièkein (diækein), gr., V.: nhd. in Bewegung setzen, jagen, forttreiben, verfolgen; 
E.: s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 
187
Dièrhj (DiærÐs), gr., M.=PN.: nhd. Diores (Führer der Epeier vor Troja); E.: vgl. 
idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165
dmatÒj (dmatós), gr., Adj.: nhd. gebändigt; Hw.: s. d£mnenai (dámnenai); E.: s. idg. 
*demý-,  *domý-,  *domý-,  *demh2-,  V.,  zähmen,  Pokorny  199;  vgl.  idg.  *dem-, 
*demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dmÁsij (dmÐsis), gr., F.: nhd. Zähmung, Bändigung; E.: s. idg. *demý-, *domý-, 
*domý-, *demh2-, V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., 
bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dmht»r (dmÐt›r), gr., M.: nhd. Bändiger, Bezwinger; Hw.: s. d£mnenai (dámnenai); 
E.: s. idg. *demý-, *domý-, *domý-,  *demh2-,  V., zähmen, Pokorny 199; vgl. idg. 
*dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dmw» (dmæ›), mnóa (mnæa), gr., F.: nhd. Kriegsgefangenee, Sklavin, Magd; E.: s. 
idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dmèj (dmæs), gr., M.: nhd. Kriegsgefangener, Knecht; E.: s. idg. *dem-, *demý-, 
*demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dnoferÒj (dnopherós),  gr.,  Adj.:  nhd.  dunkel,  düster,  trüb;  Hw.:  s.  dnÒfoj 
(dnóphos); E.: s. idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649
dnÒfoj (dnóphos), gr., M.: nhd. Finsternis, Dunkelheit; E.: s. idg. *kÝsep-?, Adj., 
Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649
do£n (doán), gr., Adv.: nhd. lange; E.: s. idg. *deu- (3), *deøý-, *døõ-, *dð-, V., 
bewegen, vordringen, sich entfernen, Pokorny 219
dÒgma (dógma),  gr.,  N.:  nhd.  Meinung,  Beschluss,  Verordnung;  E.:  s.  dokein 
(dokein);  W.:  lat.  dogma,  N.,  Meinung,  Lehrsatz;  nhd.  Dogma,  N.,  Dogma, 
verbindliche Lehrmeinung; L.: Kluge s. u. Dogma
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doi» (doi›), gr., F.: nhd. Zweifel; E.: s.  doiÒj (doiós); R.:  en doiÍ (en doiÐ), gr., 
Adv.: nhd. im Zweifel
doiÒj (doiós), gr., Adj.: nhd. zweifach, doppelt; E.: s. dÚo (d‹o); Son.: nur im Pl. 
doio… (doioí) und Dual doiè (doiæ)
doke‹n (dokein), gr., V.: nhd. Meinung annehmen, meinen, glauben, beschließen, 
gut  scheinen;  E.:  s.  idg.  *de¨- (1),  V.,  nehmen,  aufnehmen,  begrüßen,  sich 
schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; R.:  doke‹  (dokei), gr., V.: nhd. es 
schein gut, man beschließt; R.: dšdoktai (dédoktai), gr., V.: nhd. es ist beschlossen
dokeÚein (dokeúein), gr., V.: nhd. beobachten, achtgeben auf, belauern; E.: s. idg. 
*de¨- (1),  V.,  nehmen,  aufnehmen,  begrüßen,  sich  schicken,  ziemen,  lehren, 
lernen, Pokorny 189
dokim£zein (dokimázein), gr., V.: nhd. prüfen, billigen; E.: s. doke‹n (dokein)
dÒkimoj (dókimos), gr., Adj.: nhd. annehmbar, bewährt,  erprobt; Hw.: s.  doke‹n 
(dokein); E.: s. idg. *de¨- (1), V., nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, 
ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189
dokÒj (dokós), gr., M.: nhd. Deckbalken, Querbalken; E.: vgl. idg. *de¨- (1), V., 
nehmen, aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189
dolicÒj (dolichós),  gr.,  Adj.:  nhd.  lang,  langwährend;  E.:  s.  idg.  *delÐgh-, 
*d ﾍ ghó-?, Adj., V., lang, längen, Pokorny 197; vgl. idg. *del- (5), Adj., V., lang, 
längen, Pokorny 196
dÒlicoj (dólichos), gr., M.: nhd. die sieben bis 27 Stadien lange Rennbahn; Hw.: s. 
dolicÒj (dolichós); E.: s. idg. *delÐgh-, *d ﾍ ghó-?, Adj., V., lang, längen, Pokorny 
197; vgl. idg. *del- (5), Adj., V., lang, längen, Pokorny 196
dÒloj (dólos), gr., M.: nhd. Trugmittel, Trug, List, böse Absicht; E.: s. idg. *del- 
(1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. 
*dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; W.: lat. dolus, 
M., Täuschung, Betrug, List
dÒlwn (dólæn)  (1),  gr.,  N.:  nhd.  Segelstange;  E.:  s.  idg.  *del- (3),  *delý-,  V., 
spalten,  schnitzen,  behauen (V.),  Pokorny 194?;  vgl.  idg.  *dõ-,  *dõi-,  *dÂ-,  V., 
teilen,  zerschneiden,  zerreißen,  Pokorny  175?;  W.:  lat.  dolo,  dolæn,  M.,  Pike, 
Stilett, Degen (M.) (1), Stoßdegen; W.: lat. dolo, M., Vordersegel
dÒlwn (dólæn) (2), gr., M.: nhd. kleiner Dolch, Meuchelmörder; E.: s. idg. *del- 
(1), V., zielen, berechnen, nachstellen, schädigen, zählen, Pokorny 193?; vgl. idg. 
*dõ-, *dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
dÒmeinai (dómeinai), gr. (hom.), V.: Vw.: s. didÒnai (didónai)
dÒmortij (dómortis), gr. (äol.), F.: nhd. Gattin, Ehefrau, Geliebte; Hw.: s.  dÒmoj 
(dómos); E.: s. idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 
198; idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
dÒmoj (dómos), gr., M.: nhd. Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht, Familie; E.: s. 
idg. *dem-, *demý-, *demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
dÒnax (dónax),  doànax (dðnax),  dînax (dænax), gr., F.: nhd. Rohr; E.: s.  done‹n 
(donein)
done‹n (donein), gr., V.: nhd. heftig bewegen, schütteln, schwingen; E.: Interativ-
intensive Bildung ohne Etymologie; L.: Pokorny 187, Frisk 1, 409
dÒxa (dóxa), gr., F.: nhd. Meinung, Vorstellung, Erwartung, Ruf, Ruhm; Hw.: s. 
doke‹n (dokein);  E.:  s.  idg.  *de¨- (1),  V.,  nehmen, aufnehmen, begrüßen,  sich 
schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189
dox£zein (doxázein), gr., V.: nhd. meinen; E.: s. doke‹n (dokein)
dor£ (dorá), gr. (kret.), Sb.: nhd. Balken; E.: s. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., 
Baum, Pokorny 214
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dÒra (dóra), gr., F.: nhd. abgezogene Haut, Fell; Hw.: s. dšrein (dérein); E.: s. idg. 
*der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dork£j (dorkás), gr., F.: nhd. Reh, Gazelle; E.: s. idg. *Øork-, Sb., Reh, Pokorny 
513
dÒrkoj (dórkos), gr., M.: nhd. Reh, Gazelle; E.: s. idg. *Øork-, Sb., Reh, Pokorny 
513
dÒrkwn (dórkæn), gr., M.: nhd. große Triere; E.: Herkunft unklar, vielleicht von 
dork£j (dorkás); W.: lat. durco, M., große Triere
dÒrx (dórx), gr., M.: nhd. Reh, Gazelle; E.: s. idg. *Øork-, Sb., Reh, Pokorny 513
dorphstÒj (dorpÐstós), gr., M.: nhd. Zeit des Abendmahls, Abend; E.: vgl.  idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
dÒru (dóry), gr., N.: nhd. Baumstamm, Balken, Holz, Speer, Frisk 430; E.: s. idg. 
*deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 214
dorÒj (dorós), gr., M.: nhd. lederner Schlauch, Sack; Hw.: s. dšrein (dérein); E.: s. 
idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
dorphstÒj (dorpnÐstos), gr., M.: nhd. Zeit des Abendessens, Abend; E.: s. dÒrpon 
(dórpon); vgl. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
dÒrpon (dórpon), gr., N.: nhd. Abendessen; Hw.: s.  dórpoj (dórpos); E.: s. idg. 
*derek-, V., reißen, ziehen, Pokorny 210; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
dÒrpoj (dórpos), gr., N.: nhd. Abendessen; Hw.: s.  dórpon (dórpon); E.: s. idg. 
*derek-, V., reißen, ziehen, Pokorny 210; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
dÒsij (dósis), gr., F.: nhd. Gabe; E.: s. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 
223; W.: mlat. dosis, F., Gabe; nhd. Dosis, F., Dosis, zugemessene Menge; W.: 
afries. dæse, F., Dose; W.: nhd. Dose, F., Dose; L.: Kluge s. u. Dose, Dosis
dot»r (dot›r), gr., M.: nhd. Geber, Ausgeber, Zahlmeister; E.: s. idg. *dæ-, *dý-, 
*deh3-, V., geben, Pokorny 223
doule…a (duleía), gr., F.: nhd. Sklavendienst, Dienst; E.: s. doàloj (dðlos)
douleÚein (duleúein), gr., V.: nhd. Sklave sein (V.), dienen; E.: s. doàloj (dðlos)
doàloj (dðlos), gr., M.: nhd. Sklave, Knecht; E.: Etymologie unklar, aber wohl 
Lehnwort, vielleicht karisch-lydischer Herkunft; L.: Frisk 1, 412
douloàn (dulun), gr., V.: nhd. zum Sklaven machen, unterdrücken; E.: s.  doàloj 
(dðlos)
doàn (dðn), gr. (att.), N.: Vw.: s. dšon (déon)
doànax (dðnax), gr., F.: s. dÒnax (dónax)
doupe‹n (dupein), gr., V.: nhd. laut tönen, dröhnen; E.: s. idg. *deup-, *kteup-, Sb., 
dumpfer Schall, Pokorny 221
doàpoj (dupos), gr., M.: nhd. dumpfes Geräusch (N.) (1), Getöse; E.: idg. *deup-, 
*kteup-, Sb., dumpfer Schall, Pokorny 221
dour£teoj (duráteos), gr., Adj.: nhd. hölzern; E.: s. dÒru (dóry); W.: lat. dðrateus, 
Adj., hölzern
doÚreioj (dúreios),  gr.,  Adj.:  nhd.  hölzern;  E.:  s.  dÒru (dóry);  W.:  lat.  dðrius, 
dðrÐus, Adj., hölzern
dourhnek»j (durÐnek›s), gr., Adj.: nhd. vom Speer erreicht, einen Speerwurf weit; 
E.: vgl. idg. *ene¨-, *ne¨-, *en¨-, *¤¨-, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, 
Pokorny 316
doc» (doch›), gr., F.: nhd. Gefäß (im Körper); E.: s. idg. *de¨- (1), V., nehmen, 
aufnehmen, begrüßen, sich schicken, ziemen, lehren, lernen, Pokorny 189; W.: lat. 
doga, F., Gefäß; ahd.? dðga 2, sw. F. (n), Daube, Fassdaube, Fassbrett; mhd. dðge, 
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sw. F., Daube, Fassdaube; s. nhd. Daube, F., Daube, DW (Neubearb.) 6, 387; L.: 
Walde/Hofmann 1, 363, Kluge s. Daube
dÒcmioj (dóchmios),  gr.,  Adj.:  nhd.  schief;  E.:  idg.  *dý�hmós,  *dý�hmó-,  Adj., 
schief, Pokorny 181
docmÒj (dochmós), gr., Adj.: nhd. schief; E.: idg. *dý�hmós, *dý�hmó-, Adj., schief, 
Pokorny 181
dr£gdhn (drágdÐn), gr., Adj.: nhd. ergreifend; Hw.: s. dr£ssesqai (drássesthai); E.: 
S. idg. *dergh-, V., fassen, Pokorny 212
dr£gma (drágma),  gr.,  N.:  nhd.  Handvoll,  Garbe (F.)  (1);  Hw.:  s.  dr£ssesqai 
(drássesthai); E.: S. idg. *dergh-, V., fassen, Pokorny 212
dragmeÚein (dragmeúein), gr., V.: nhd. Ähren sammeln, Garben binden; Hw.: s. dr
£ssesqai (drássesthai); E.: S. idg. *dergh-, V., fassen, Pokorny 212
draqai (drathai),  darqon (darthon), gr., V. (Aor.): nhd. schlummern; E.: s. idg. 
*drÐ-, *drý-, V., schlafen, Pokorny 226
dra…nein (draínein), gr., V.: nhd. tun wollen (V.), beabsichtigen; E.: s. dr£n (drán); 
E.: s. idg. *derý-, *drõ-, idg., V., arbeiten, Pokorny 212
dr£kaina (drákaina),  gr.,  F.:  nhd. »Drachin«,  weiblicher Drache; E.: s.  dr£kwn 
(drákæn)
drakÒntion (drakóntion), gr., N.: nhd. Drachenwurz; E.: s.  dr£kwn (drákæn); W.: 
lat. dracontium, N., Drachenwurz; W.: arab. tarhðn, Sb., Erstragon?; frz. estragon, 
M., Estragon; nhd. Estragon, M., Estragon; L.: Kluge s. u. Estragon
dr£koj (drákos), gr., N.: nhd. Auge; E.: s. idg. *der¨-, V., blicken, sehen, Pokorny 
213
dr£kwn (drákæn), gr., M.: nhd. Drache (M.) (1); E.: s. idg. *der¨-, V., blicken, 
sehen, Pokorny 213; W.: lat. draco, M., Drache (M.) (1); frz. dragon, M., Drache 
(M.) (1); s. nhd. Dragoner, M., Dragoner, leichter Reiter (M.) (2); W.: lat. draco, 
M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ae. draca, sw. M. (n), 
Drache (M.) (1), Teufel; an. dreki, sw. M. (n), Drache (M.) (1), Drachenschiff; W.: 
lat. draco, M., Drache (M.) (1); germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ahd. trahho* 
14,  sw. M. (n),  Drache (M.) (1);  mhd. trache,  sw. M., Drache (M.) (1);  nhd. 
Drache, M., Drache (M.) (1), DW 2, 1315; W.: lat. draco, M., Drache (M.) (1); 
germ. *drako, Sb., Drache (M.) (1); ahd. trakko* 6, sw. M. (n), Drache (M.) (1); 
mhd. tracke, drache, sw. M., Drache (M.) (1); s. nhd. Drache, M., Drache (M.) 
(1), DW 2, 1315; L.: Kluge s. u. Drache, Dragoner
dr©ma (drama), gr., N.: nhd. Tat, Handlung, Schauspiel; E.: s. dr£n (drán); W.: lat. 
drõma, N., Drama; nhd. Drama, N., Drama; L.: Kluge s. u. Drama
drame‹n (dramein), gr., V. (Aor.): nhd. laufen; E.: s. drÒmoj (drómos)
dr©n (dran), gr., V.: nhd. handeln, tun; E.: idg. *derý-, *drõ-, idg., V., arbeiten, 
Pokorny 212
dr£noj (drános),  gr.,  M.:  nhd. Tat,  Handlung;  Hw.:  s.  dr£n (drán);  E.:  s.  idg. 
*derý-, *drõ-, idg., V., arbeiten, Pokorny 212
dr£x (dráx), gr., F.: nhd. Handvoll, Hand; Hw.: s. dr£ssesqai (drássesthai); E.: s. 
idg. *dergh-, V., fassen, Pokorny 212
drapeteÚein (drapeteúein), gr., V.: nhd. ausreißen, davonlaufen; Hw.: s. didr£skein 
(didráskein); E.: vgl. idg. *der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204
drapšthj (drapétÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Ausreißer,  Flüchtling;  Hw.:  s.  didr£skein 
(didráskein); E.: vgl. idg. *der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204
drasmÒj (drasmós), drhsmÒj (drÐsmós), gr., M.: nhd. Flucht (F.) (1); Hw.: s. didr
£skein (didráskein); E.: vgl. idg. *der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204
dr£ssesqai (drássesthai),  dr£ttesqai (dráttesthai), gr., V.: nhd. fassen, erfassen, 
greifen, ergreifen; E.: idg. *dergh-, V., fassen, Pokorny 212
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drastikÒj (drastikós), gr., Adj.: nhd. wirksam, tatkräftig; E.: s.  dr£n (drán); W.: 
nhd. drastisch, Adj., drastisch; L.: Kluge s. u. drastisch
dr£ttesqai (dráttesthai), gr., V.: Vw.: s. dr£ssesqai (drássesthai)
dracm£ (drachmá), gr. (ark.), F.: Vw.: s. dracm» (drachm›)
dracm» (drachm›),  dracm£ (drachmá),  darkn£ (darkná),  gr.,  F.:  nhd. Drachme, 
Handvoll;  E.:  s.  dr£ssesqai (drassesthai);  W.:  lat.  drachma,  drachuma,  F., 
Drachme; nhd. Drachme, F., Drachme; W.: got. drakma*, sw. M. (n), Drachme; L.: 
Kluge s. u. Drachme
drast»r (drast›r), gr., M.: Vw.: s. drhst»r (drÐst›r)
Drškanon (Drékanon), gr., ON: nhd. Drekanon (Name eines Vorgebirges in Kos); 
Hw.: s. Dršpanon (Drépanon); E.: idg. *derek-, V., reißen, ziehen, Pokorny 210; s. 
idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 206
drep£nh (drepánÐ), gr., F.: nhd. Sichel; Hw.: s.  dršpanon (drépanon); E.: s. idg. 
*drep-, *drop-, V., Sb., reißen, Fetzen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *der- (4), V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
dršpanon (drépanon), gr., N.: nhd. Sichel; Hw.: s.  drep£nh (drepánÐ); E.: s. idg. 
*drep-, *drop-, V., Sb., reißen, Fetzen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *der- (4), V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
Dršpanon (Drépanon), gr., ON: nhd. Drepanon (Name eines Vorgebirges in Kos); 
Hw.: s. Drškanon (Drékanon); E.: s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, Pokorny 
206
dršpein (drépein), gr., V.: nhd. abbrechen, abschneiden; E.: idg. *drep-, *drop-, V., 
Sb.,  reißen,  Fetzen (M.),  Pokorny 211; s.  idg.  *der- (4),  V.,  schinden, spalten, 
Pokorny 206
drhsmÒj (drÐsmós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. drasmÒj (drasmós)
drhst»r (drÐst›r),  drast»r (drast›r), gr., M.: nhd. Arbeiter, Diener; Hw.: s.  dr£n 
(drán); E.: vgl. idg. *derý-, *drõ-, idg., V., arbeiten, Pokorny 212
dr‹loj (drilos), gr., M.: nhd. Blutegel, Wurm, Penis; E.: Herkunft unklar, vgl. s. 
Frisk 1, 417; L.: Pokorny 208, Frisk 1, 417
drimÚj (drim‹s), gr., Adj.: nhd. durchdringend, stechend, scharf; E.: idg. *derÆ-, 
*drÆ-, Adj., schneidend, herb, Pokorny 208; s. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
dr…oj (dríos), gr., M.: nhd. Gebüsch, Dickicht; E.: s. dràj (drys)
dro…th (droítÐ), gr., F.: nhd. Wanne, Badewanne, Sarg; E.: vgl. idg. *deru-, *dreu-, 
*drð-, Sb., Baum, Pokorny 214
drom£j (dromás), gr., Adj.: nhd. laufend, gehend; E.: s. tršcein (tréchein); W.: lat. 
dromas, Adj., laufend; ahd. dromez 1, Sb., Dromedar; W.: s. lat. dromedõrius, M., 
Dromedar,  M.,  Dromedar;  nhd.  Dromedar,  N.,  Dromedar;  L.:  Kluge  s.  u. 
Dromedar
drÒmoj  (drómos), gr., M.: nhd. Lauf, Wettlauf,  Laufbahn, Rennbahn; E.: s. idg. 
*der- (3), *drõ-, V., laufen, treten, Pokorny 204
drÒmwn (drómæn), gr., M.: nhd. Läufer (M.) (1); E.: s.  drÒmoj  (drómos); W.: lat. 
dromæn, dromo, M., Schnellsegler, Läufer (M.) (1); s. ae. dulmunus, dolmanus, Sb., 
Kriegsschiff
droÒn (droón), gr., N.: nhd. Stärke?; E.: vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, 
Pokorny 214
DrÚaj (Dr‹as), gr., PN: nhd. Dryas (Baumnymphe); E.: vgl. idg. *deru-, *dreu-, 
*drð-, Sb., Baum, Pokorny 214
drÚinoj (dr‹inos), gr., Adj.: nhd. eichen (Adj.), von der Eiche stammend; E.: s. 
dràj (drys)
drum£ (drymá), gr., N. Pl.: nhd. Wald; E.: s. dràj (drys)
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drumÒj (drymós), gr., M.: nhd. Gehölz, Gebüsch, Wald, Eichenwald; E.: s.  dràj 
(drys)
drupep»j (drypep›s), gr., Adj.: nhd. am Baum gereift, ausgereift, ganz ausgereift; 
E.: s. dÒru (dóry), pšssein (péssein)
drup…j (drypís), gr., Sb.: nhd. eine Dornenart; Hw.: s.  drÚptein (dr‹ptein); E.: s. 
idg. *drup-, V., reißen, schinden, kratzen, Pokorny 211; vgl. idg. *der- (4), V., 
schinden, spalten, Pokorny 206
drÚppa (dr‹ppa), gr., F.: nhd. vollreife Olive; E.: s. drupep»j (drypep›s); W.: lat. 
druppa, F., vollreife Olive
drÚptein (dr‹ptein), gr., V.: nhd. abreißen, zerkratzen; Vw.: s. ¢po- (apo); E.: idg. 
*drup-, V., reißen, schinden, kratzen, Pokorny 211; s. idg. *der- (4), V., schinden, 
spalten, Pokorny 206
dràj (drys), gr., F.: nhd. Baum, Eiche; E.: idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, 
Pokorny 214
drutÒmoj (drytómos) (1), gr., Adj.: nhd. holzfällend; E.: s. dràj (drys)
drutÒmoj (drytómos) (2), gr., M.: nhd. Holzhacker; E.: s. dràj (drys)
DrÚtwn (Dr‹tæn), gr., M.=PN: nhd. Dryton; E.: s. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., 
Baum, Pokorny 214
drÚfaktoj (dr‹phaktos), gr., M.: nhd. Holzverschlag; Hw.: s. dràj (drys), fr£ssein 
(phrássein)
drÚfh (dr‹phÐ), gr., F.: nhd. Zerkratzen, Abstreifen; Hw.: s.  drÚptein (dr‹ptein); 
E.: s. idg. *drup-, V., reißen, schinden, kratzen, Pokorny 211; vgl. idg. *der- (4), 
V., schinden, spalten, Pokorny 206
drwp£zein (dræpázein), gr., V.: nhd. sehen; E.: s. idg. *derep-, *der-, V., sehen?, 
Pokorny 212
drwpak…zein (dræpakízein), gr., V.: nhd. Haare ausreißen; E.: s. idg. *drep-, *drop-, 
V., Sb., reißen, Fetzen (M.), Pokorny 211; vgl. idg. *der- (4), V., schinden, spalten, 
Pokorny 206
drîpax (dræpax),  gr.,  M.:  nhd.  Pechmütze;  E.:  s.  idg.  *drep-,  *drop-,  V.,  Sb., 
reißen,  Fetzen  (M.),  Pokorny  211;  vgl.  idg.  *der- (4),  V.,  schinden,  spalten, 
Pokorny 206
drèptein (dræptein),  gr.,  V.:  nhd.  sehen;  E.:  idg.  *derep-,  *der-,  V.,  sehen?, 
Pokorny 212
dÚein (d‹ein),  gr.,  V.: nhd. eintauchen, einhüllen; Vw.: s.  ¢po- (apo),  ™n- (en), 
kata-  (kata),  peri-  (peri);  E.:  s.  idg.  *deu- (1),  V.,  einsinken,  eindringen, 
hineinschlüpfen, Pokorny 217
duerÒj (dyerós), gr., Adj.: nhd. unglücklich; E.: vgl. idg. *dõu-, V., Adj., brennen, 
verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179?
dÚh (d‹Ð), gr., F.: nhd. Qual, Elend, Unglück; E.: s. idg. *dõu-, V., Adj., brennen, 
verletzen, vernichten, feindselig, Pokorny 179?
dÚnamij (d‹namis), gr., F.: nhd. Kraft, Gewalt, Macht, Vermögen, Fähigkeit; E.: s. 
dÚnasqai (d‹nasthai);  W.: s.  nhd. Dynamit,  F.,  Dynamit;  W.: s. nhd. Dynamo-
Maschine, M., Dynamo-Maschine; vgl. nhd. Dynamo, M., Dynamo; W.: vgl. nhd. 
dynamisch, Adj., dynamisch; L.: Kluge s. u. dynamisch, Dynamit, Dynamo
dÚnasqai (d‹nasthai), gr., V.: nhd. können, vermögen, imstande sein (V.), Macht 
haben; E.: s. idg.  *deu- (2),  V.,  Adj., verehren, gewähren, ehrwürdig,  mächtig, 
Pokorny 218
dunaste…a (dynasteía),  gr.,  F.:  nhd.  Macht,  Machtstellung,  Herrschaft, 
Gewaltherrschaft;  E.:  s.  dÚnasqai (d‹nasthai);  W.:  nhd.  Dynastie,  F.,  Dynastie, 
Herscherhaus, Herrschergeschlecht; L.: Kluge s. u. Dynastie
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dunatÒj (dynatós), gr., Adj.: nhd. mächtig, fähig, möglich; Vw.: s.  ¢- (a); E.: s. 
dÚnasqai (d‹nasthai)
dÚptein (d‹ptein), gr., V.: nhd. eintauchen; E.: Vermischung von b£ptein (báptein) 
und dÚein (d‹ein)
dÚo (d‹o),  dÚw (d‹æ), gr., Num. Kard.: nhd. zwei; E.: idg. *døæu, *døai, Num. 
Kard. (M.), zwei, Pokorny 228
duj- (dys), gr., Präf.: nhd. miss..., un...; Vw.: s. -a»j (a›s), -dšrketoj (dérketos), -e…
mwn (dyseímæn), -hleg»j (Ðleg›s),  -hc»j (Ðch›s),  -men»j (men›s),  -foroj (phoros), 
-cer»j (cher›s),  -scimoj (chinos),  -èdhj (ædÐs); E.: idg. *dus-, Adj., Präf., übel..., 
miss..., Pokorny 227
dusa»j (dysa›s), gr., Adj.: nhd. gefährlich wehend; E.: s.  duj- (dys); s. idg. *øÐ- 
(3), *øý-, *h2øeh1-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aøe-, *aø- 
(10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81
dusdšrketoj (dysdérketos), gr., Adj.: nhd. schwer zu erblicken; E.: s.  duj- (dys), 
dšrkesqai (dérkesthai)
duse…mwn (dyseímæn), gr., Adj.: nhd. schlecht gekleidet; E.: s. duj- (dys),  ˜nnÚnai 
(henn‹nai)
dushleg»j (dysÐleg›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlimm für  den  Menschen  sorgend  (= 
Beiname des Teufels); E.: s. duj- (dys), ¢lšgein (alégein)
dushc»j (dysÐch›s), gr., Adj.: nhd. schrecklich tosend, widrig tönend; E.: s.  duj- 
(dys), ºc» (Ðch›)
dÚsij (d‹sis), gr., F.: nhd. Untergang, Sonnenuntergang, Westen; E.: s. idg. *deu- 
(1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217
dusma… (dysmaí), gr., F. Pl.: nhd. Untergang von Sonne und Gestirnen; E.: s. idg. 
*deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217
dusmen»j (dysmen›s),  gr.,  Adj.:  nhd. übel gesinnt,  feindselig;  E.:  s.  duj- (dys), 
mšnoj (ménos)
dÚstanoj (d‹stanos), gr., Adj.: Vw.: s. dÚsthnoj (d‹stÐnos)
dÚsthnoj (d‹stÐnos),  dÚstanoj (d‹stanos),  gr.,  Adj.:  nhd.  »schlimmen  Stand 
habend«, unglücklich, unselig; E.: s. duj- (dys), ƒst£nai (histánai)
dÚsforoj (d‹sphoros), gr., Adj.: nhd. »schwer zu ertragen seiend«, schwerlastend, 
lästig, unerträglich; E.: s. duj- (dys), fšrein (phérein)
duscer»j (dyscher›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  »schwer  zu  handhaben  seiend«,  misslich, 
schwierig, beschwerlich; E.: s. duj- (dys), ce…r (cheír)
dÚscimoj (d‹schimos), gr., Adj.: nhd. winterlich, grausig; Hw.: s. cièn (chiæn); E.: 
s. duj- (dys); s. idg. *�himo-, *�himno-?, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 426; vgl. idg. 
*�hei- (2), *�hi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425
dusèdhj (dysædÐs), gr., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend; E.: s.  duj- (dys),  Ôzein 
(ózein)
duth (dytÐ), gr., F.?: nhd. Schrein?, Stelle die man nicht betreten darf?; E.: s. idg. 
*deu- (1), V., einsinken, eindringen, hineinschlüpfen, Pokorny 217?; L.: Pokorny 
218, Frisk 1, 427; Son.: die Akzentsetzung ist unbekannt
dÚw (d‹æ), gr., Num. Kard.: Vw.: s. dÚo (d‹o)
dèdeka (dædeka), gr., Num. Kard.: nhd. zwölf; E.: s. dÚo (d‹o), dška (déka)
dèein (dæein), gr. (gort.), V.: Vw.: s. zÁn (zÐn)
dînax (dænax), gr. (dor.), F.: s. dÒnax (dónax)
dîma (dæma), gr., N.: nhd. Dach, Haus, Tempel; E.: s.  dšmein (dÐmein); W.: lat. 
dæma, N., Dach; frz. dôme, M., Kuppel; nhd. Dom, M., Dom (M.) (1), Dom (M.) 
(2), gewölbeartige Struktur; L.: Kluge s. u. Dom 2
Dwm£thr (DæmatÐr), gr. (äol.), F.=PN: Vw.: s. Dhm»thr (DÐm›tÐr)
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dwre£ (dæreá), gr., F.: nhd. Gabe, Geschenk; Hw.: s.  dèron (dæron) (1); E.: s. 
didÒnai (didónai)
Dwrišuj (Dæriéus), gr., M.: nhd. Dorer; E.: Herkunft unklar, vielleicht von  dÒru 
(dóry), s. Dwr…j (Dærís)
Dwr…macoj (Dærímachos), gr., M.: nhd. »Speerkämpfer«; E.: s. Dwrišuj (Dæriéus), 
m£cesqai (máchesthai)
Dèrioj (dærios), gr., Adj.: nhd. dorisch; E.: s. Dwrišuj (Dæriéus); W.: lat. Dærius, 
Adj., dorisch; ahd. dorisk* 1, dorisc*, Adj., dorisch; mhd. dorisch, Adj., dorisch, 
Duden 2, 559
Dwr…j (Dærís),  gr.,  F.=ON:  nhd.  »Wald«?,  Doris  (Landschaft  in 
Mittelgriechenland); E.: Herkunft unklar, vielleicht von dÒru (dóry)
dwrodÒkoj (dærodókos), gr., M.: nhd. Geschenkenehmer; E.: s. dèj (dæs), dšcesqai 
(déchesthai)
dîron (dæron)  (1),  gr.,  N.:  nhd.  Gabe,  Geschenk;  Hw.:  s.  dèj (dæs),  didÒnai 
(didónai); E.: vgl. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223
dîron (dæron) (2), gr., N.: nhd. Handfläche, Spanne der Hand; E.: s. idg. *der- 
(1), *dær-, *der-, *dýr-, Sb., Spanne der Hand, Pokorny 203
dèj (dæs), gr., F.: nhd. Gabe, Geschenk; E.: s. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, 
Pokorny 223
dwt»r (dæt›r), gr., M.: nhd. Geber, Spender; Hw.: s. dèj (dæs), didÒnai (didónai); 
E.: vgl. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223
dwt…nh (dætínÐ), gr., F.: nhd. Gabe, Geschenk; Hw.: s. dèj (dæs), didÒnai (didónai); 
E.: vgl. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223
dètwr (dætær), gr., M.: nhd. Geber, Spender; Hw.: s. dèj (dæs), didÒnai (didónai); 
E.: vgl. idg. *dæ-, *dý-, *deh3-, V., geben, Pokorny 223

e

™-  (e), gr., Augment: nhd. »dann«; E.: idg. *e-, *Ð-,  *h2é-,  Adv., dann, damals, 
Pokorny 283; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281
›-  (hé),  ˜š (heé), gr., Refl.-Pron.: nhd. sich; E.: idg. *seøe-, *søe-, Adv., Pron., 
Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, 
Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
™£n (eán), gr., Konj.: nhd. wenn, jedesmal wenn; E.: s. e„ (ei), ¥n (án); R.: kaˆ ™£n 
(kaì eán), gr., Adv.: nhd. auch wenn
™©n (ean), gr., V.: nhd. lassen, zulassen, in Ruhe lassen; E.: idg. *seøý-?, *sð-?, V., 
lassen?, Pokorny 915
˜anÒj (heanós),  gr.,  M.:  nhd.  Frauengewand,  Kleid;  E.:  s.  idg.  *øes- (5),  V., 
kleiden, Pokorny 1172
œar (éar) (1), Ãr (Ðr), Ãroj (Ðros), gšar (géar), gr., N.: nhd. Frühling; E.: idg. *øes
¥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; s. idg. *aøes-, *Àus-,  *øes-, *us-,  *h2eøs-, *h2aøs-, 
V., leuchten, Pokorny 86
œar (éar) (2),  e ﾍ ar (eiar), gr., N.: nhd. Blut; E.: idg. *es¥gÝ-, *es¥-, Sb., Blut, 
Pokorny 343
™arinÒj (earinós), gr., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; E.: s. œar (éar)
™arÒn (earón)?, gr., N.?: Vw.: s. ™arÒj (earós)?
™arÒj (earós)?,  ™arÒn (earón)?, gr., M.?, N.?: nhd. Becken, Wasserbecken; E.: s. 
idg. *øes- (3), V., Adj., feuchten, feucht, nass, Pokorny 1171
˜£fqh (heáphthÐ), gr., V. (3. Pers. Sg. Imp.): nhd. sank, fiel; E.: idg. *sengÝ-?, V., 
fallen, sinken, Pokorny 906
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œbenoj (ébenos), gr., F.: nhd. Ebenholz, Ebenholzbaum; E.: vgl. ägypt. hbnj, Sb., 
Ebenholz; W.: lat. ebenus, hebenus, M., Ebenholz, Ebenholzbaum; ahd. ebena* 2, 
st. F. (æ), Ebenholz; s. nhd. Ebenholz, N., Ebenholz, DW 3, 15; W.: mhd. ebÐnus, 
ebenus, st. M., Ebenbaum, Ebenholz; L.: Kluge s. u. Ebenholz
›bdemoj (hébdemos), gr., Num. Ord.: Vw.: s. ›bdomoj (hébdomos)
˜bdÒmatoj (hebdómatos),  gr.,  Num.  Ord.:  nhd.  siebente,  siebte;  E.:  s.  idg. 
*septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909
›bdomoj (hébdomos), ›bdemoj (hébdemos), gr., Num. Ord.: nhd. siebente, siebte; E.: 
idg. *septemos, *septmos, Num. Ord., siebente, siebte, Pokorny 909
`EbraikÒj (Hebraïkós), gr., Adj.: nhd. hebräisch; Hw.: s.  `Ebraioj (Hebraios); E.: 
aus dem Hebr., Bezeichung abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `Ðber, 
F., Land auf der anderen Seite des Flusses; W.: lat. Hebraicus, Adj., hebräisch; 
ahd.  hebraeisk*  6,  hebraeisc*,  Adj.,  hebräisch;  nhd.  hebräisch,  Adj.,  Adv., 
hebräisch, DW 10, 734
`Ebraioj (Hebraios),  gr.,  M.:  nhd.  Hebräer;  E.:  aus  dem  Hebr.,  Bezeichung 
abgeleitet von Heber, M.=PN, Jenseitiger; hebr. `Ðber, F., Land auf der anderen 
Seite  des  Flusses;  W.:  lat.  Hebraeus,  M.,  Hebräer;  as.  Ebreo* 2,  sw.  M.  (n), 
Hebräer; W.: got. Haíbraius, st. M. (u/i), Hebräer
™gg…gnesqai (engígnesthai), gr., V.: nhd. entstehen, eingepflanzt sein (V.); E.: s. ™n 
(en), g…gnesqai (gígnesthai)
™ggual…zein (engyalízein),  gr.,  V.:  nhd.  einhändigen,  verleihen;  E.:  s.  ™n (en), 
gÚalon (g‹alon)
™ggu©n (engyan),  gr.,  V.:  nhd.  seine  Hand  worauf  geben,  sich  verbürgen, 
Bürgschaft  leisten;  E.:  s.  ™n (en);  s.  idg.  *goøý-,  *gaøý-?,  *gð-,  Sb.,  V.,  Hand, 
ergreifen, Pokorny 403
™ggÚh (eng‹Ð) gr., F.: nhd. Bürgschaft, Ehevertrag, Verlobung; E.: s. ™n (en); s. idg. 
*goøý-, *gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
™ggÚqen (eng‹then), gr., Adv.: nhd. aus der Nähe, aus geringer Entfernung; E.: s. 
™n (en); s. idg. *goøý-, *gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
™gguq»kh (engyth›kÐ),  gr., F.:  nhd. Behältnis zum Aufbewahren; E.: s.  ™n  (en), 
q»kh (th›kÐ);  W.:  lat.  incitÐga,  F.,  Gestell  mit  Löchern worauf  die Amphoren 
gestellt wurden
™ggÚqen (eng‹then), gr., Adv.: nhd. nahe; E.: s. ™ggÚj (eng‹s)
™ggÚqi (eng‹thi), gr., Adv.: nhd. nahe, bald; Hw.: s. ™ggÚj (eng‹s); E.: s. ™n (en); s. 
idg. *goøý-, *gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
œgguoj (éngyos), gr., Adj.: nhd. Bürgschaft leistend, gesichert; E.: s. ™n (en); s. idg. 
*goøý-, *gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
™ggÚj (eng‹s), gr., Adj.: nhd. nahe, bevorstehend; E.: s.  ™n (en); s. idg. *goøý-, 
*gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
™ge…rein (egeírein),  gr.,  V.:  nhd.  erwecken,  auferwecken;  E.:  s.  idg.  *ger-  (4), 
*grÐi-, V., wachsen (V.) (1), wecken, Pokorny 390
™gk£rsioj (enkársios), gr., Adj.: nhd. in die Quere gerichtet, schräg; E.: s. ™n (en); 
s. idg. *skerts-, *kerts-, Adv., Präp., quer, durch, Pokorny 949; vgl. idg. *sker- (4), 
*ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
™gkaustikÒj (enkaustikós),  gr.,  Adj.:  nhd. das Einbrennen betreffend;  E.: s.  ™n 
(en), ka…ein (kaíein); W.: lat. encausticus, Adj., das Einbrennen betreffend
œgkauston (énkauston), gr., N.: nhd. Einbrennen?; E.: s.  ™n (en),  ka…ein (kaíein); 
W.: lat. encaustum, N., purpurote Tinte
™gkšfaloj (enképhalos), gr., Adj.: nhd. im Kopf befindlich; E.: s. ™n (en), kefal» 
(kephal›)
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œgkomma (énkomma),  gr.,  N.:  nhd.  Hemmnis,  Einschnitt;  E.:  s.  ™n  (en),  kÒmma 
(kómma); W.: lat. incomma, encomma, F., N., Rekrutenmaß; L.: Walde/Hofmann 
1, 691
™gkone‹n (enkonein), gr., V.: nhd. eilen, geschäftig sein (V.); E.: s. ™n (en); s. idg. 
*ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564
™gkon…j (enkonís), gr., F.: nhd. Dienerin; Hw.: s.  ™gkone‹n (enkonein); E.: s.  ™n 
(en); s. idg. *ken- (4), V., sich mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564
œgktasij (énktasis), gr., F.: Vw.: s. œgkthsij (énktÐsis)
œgkthsij (énktÐsis),  œgktasij (énktasis), gr., F.: nhd. Erwerb von Grundeigentum 
in einem fremden Land; E.: s. ™n (en), kt£esqai (ktáesthai)
™gkue‹n (enkyein), gr., V.: nhd. schwellen, schwanger werden; E.: s. ™n (en), kue‹n 
(kyein)
™gkÚklioj (enk‹klios), gr., Adj.: nhd. kreisförmig, im Kreise herumgehend, Kreis..., 
allgemein; E.: s. ™n (en), kÚkloj (k‹klos); W.: spätlat. encyclios, Adj., einen Kreis 
bildend;  s.  neo-kl.  encyclica,  F.,  Enzyklika,  päpstliches  Rundschreiben;  nhd. 
Enzyklika, F., Enzyklika, päpstliches Rundschreiben; L.: Kluge s. u. Enzyklika
™gkuklopaide…a (enkyklopaideía),  gr.,  F.:  nhd.  Enzyklopädie,  Grundlehre  der 
Wissenschaften und Künste;  E.:  s.  ™gkÚklioj (enk‹klios),  pa‹j (pais)?;  W.:  lat. 
encyclopaedia, F., Enzyklopädie, Grundlehre der Wissenschaften und Künste; frz. 
encyclopédie, F., Enzyklopädie, umfassendes Nachschlagewerk; nhd. Enzyklopädie, 
F., Enzyklopädie, umfassendes Nachschlagewerk; L.: Kluge s. u. Enzyklopädie
™gkÚmwn (enk‹mæn), gr., Adj.: nhd. schwanger; E.: s. ™gkue‹n (enkyein)
œgkuoj (enkyos), gr., Adj.: nhd. schwanger, angefüllt; E.: s. ™n (en), kuein (kyein)
™gkut… (enkytí), gr., Adv.: nhd. bis auf die Haut; E.: s. ™n (en), kÚtoj (k‹tos) (2)
™gkut…j (enkytís), gr., Adv.: nhd. bis auf die Haut; E.: s. ™n (en), kÚtoj (k‹tos) (2)
™grhgort… (egrÐgortí),  gr.,  Adv.:  nhd.  wach;  E.:  vom  Perf.  ™grhgoršnai 
(egrÐgorénai) von ™ge…rein (egeírein)
™gr»ssein (egr›ssein), gr., V.: nhd. wachen; E.: s. ™ge…rein (egeírein)
œgceluj  (enchelys),  gr.,  F.,  M.:  nhd.  Aal;  E.:  Herkunft  unbekannt,  vielleicht 
verwandt mit lat. anguÆlla; L.: Pokorny 44, Frisk 1, 439
™gcraÚein (enchraúein), gr., V.: nhd. hineinschlagen, hineinstoßen; E.: s.  ™n (en), 
craÚein (chraúein)
™gcr…ein (énchríein),  gr.,  V.:  nhd.  einsalben,  eindringen;  E.:  s.  ™n (en),  cr…ein 
(chríein)
™gcèrioj (enchærios), gr., Adj.: nhd. einheimisch; E.: s. ™n (en), cèra (chæra); W.: 
lat. inchæris, Adj., einheimisch
™gè (egæ), ™gèn (egæn), „w (iæ), „èn (iæn), gr., Pers.-Pron.: nhd. ich; E.: idg. *e�-, 
Pron., ich, Pokorny 291
œgwge (égæge), gr., Pron.: nhd. ich meinerseits; E.: s. ™gè (egæ); s. idg. *�he-, *�e-, 
Verstärkungspartikel, Pokorny 418
™gèn (egæn), gr., Pers.-Pron.: Vw.: s. ™gè (egæ)
™danÒn (édanón), gr., N.: nhd. Essen (N.), Speise; Hw.: s. œdein (édein); E.: s. idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
™danÒj (édanós) (1), gr., Adj.: nhd. lieblich duftend; E.: s. idg. *øed-, V., duften?, 
Pokorny 82?; vgl. idg. *aøe-, *aø- (10), *aøÐ-, *aøÐi-, V., blasen, wehen, hauchen, 
Pokorny 81?
™danÒj (édanós) (2), gr., Adj.: nhd. essbar; E.: s. œdein (édein)
œdein  (édein),  gr.,  V.: nhd. essen,  fressen, verprassen;  E.: idg.  *ed-, *h1ed-,  V., 
essen, Pokorny 287
œdesma (édesma), gr., N.: nhd. Essen (N.), Speise; Hw.: s. œdein (édein); E.: s. idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
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™destÒj (édestós), gr., Adj.: nhd. verzehrt, gegessen, gefressen; E.: s. œdein (édein)
™dhtÚj (édÐt‹s), gr., F.: nhd. Essen (N.), Speise; Hw.: s.  œdein (édein); E.: s. idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
˜dnoàn (hednun),  ™ednoàn (eednun),  gr.,  V.:  nhd.  ausstatten;  Hw.:  s.  ›dnon 
(hédnon); E.: s. idg. *øedmno-, Sb., Brautkaufpreis, Pokorny 1116; vgl. idg. *øedh- 
(2), *øed-, V., führen, heiraten, Pokorny 1115
›dnon (hédnon), œednon (éednon), gr., N.: nhd. Brautgabe; E.: idg. *øedmno-, Sb., 
Brautkaufpreis,  Pokorny  1116;  s.  idg.  *øedh- (2),  *øed-,  V.,  führen,  heiraten, 
Pokorny 1115
›doj (hédos), gr., N.: nhd. Sitz, Wohnsitz; E.: s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 
884
›dra (hédra), gr., F.: nhd. Sitz, Sessel; E.: s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 
884
œduna (édyna), gr. (äol.), F.: Vw.: s. ÑdÚnh (od‹nÐ)
™dwd» (édæd›), gr., F.: nhd. Speise, Futter (N.) (1), Köder; Hw.: s.  œdein (édein); 
E.: s. idg. *Ðdes-, Sb., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h1ed-, V., 
essen, Pokorny 287
˜š (heé), gr. (hom.), Pron.: Vw.: s. › (hé)
™ednàn (eednun), gr. (hom.), V.: Vw.: s. ˜dnoàn (hednun)
œednon (éednon), gr., N.: Vw.: s. ›dnon (hédnon)
œednèthj (éednætÐs), gr., M.: nhd. Vater der Braut; E.: s. ›dnon (hédnon)
™e…kosi (eeíkosi), gr. (hom.), Num. Kard.: Vw.: s. e‡kosi (eíkosi)
™šldesqai (eéldesthai), gr. (hom.), V.: Vw.: s. œldesqai (éldesthai)
™šldwr (eéldær), gr., N.: nhd. Wunsch, Verlangen; Hw.: s. œldesqai (éldesthai); E.: 
s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137
™šlpesqai (eélpesthai), gr., V.: Vw.: s. œlpesqai (élpesthai)
™šrgein (eérgein), gr., V.: Vw.: s. e‡rgein (eírgein)
™šrsh (eérsÐ), gr., F.: Vw.: s. œrsh (érsÐ)
›zesqai (hézesthai), gr., V.: nhd. sich setzen; Vw.: s. kaq- (kath); E.: s. idg. *sed- 
(A), V., sitzen, Pokorny 884
œqeira (étheira),  gr.,  F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar;  E.: s. idg.  *øedh- (1), V., 
stoßen, schlagen, Pokorny 1115
™qšlein (ethélein),  gr.,  V.: nhd. entschlossen sein (V.), bereit sein (V.), wollen 
(V.); Hw.: s. qšlein (thélein); E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, 
mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *gÝhel-, V., wollen (V.), 
Pokorny 489
™q…zein (ethízein),  gr.,  V.:  nhd.  gewöhnen;  E.:  s.  idg.  *søÁdh-,  Sb.,  Eigenart, 
Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für 
sich, sich, Pokorny 882
™qnikÒj (ethnikós), gr., Adj.: nhd. volkstümlich, ausländisch; E.: s. œqnoj (éthnos); 
W.:  lat.  ethnicus,  Adj.,  heidnisch;  W.: nhd. ethnisch, Adj.,  ethnisch, die Kultur 
einer Volksgruppe betreffend; L.: Kluge s. u. ethnisch
œqnoj (éthnos), gr., N.: nhd. Schar (F.) (1), Haufe, Haufen, Volk, Volksstamm, 
Klasse, Stand; E.: s. idg. *kaito-, Sb., Wald, Wildnis, Pokorny 521?; oder von idg. 
*søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., 
abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; R.:  t¦ œqnh  (tà éthnÐ), gr., N. Pl.: 
nhd. Völker; germ. *haiþna-, *haiþnaz, *haiþina-, *haiþinaz, Adj., heidnisch; got. 
*haiþns?, Adj., heidnisch; ahd. heidan* (1), Adj., heidnisch, ungläubig, barbarisch; 
ae. hÚþen (1), Adj., heidnisch; an. heiŒinn, Adj., heidnisch
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œqoj (éthos),  gr.,  N.:  nhd.  Gewohnheit,  Sitte,  Brauch;  E.:  s.  idg.  *søÁdh-,  Sb., 
Eigenart,  Gewohnheit,  Sitte,  Pokorny  883;  vgl.  idg.  *se-,  Adv.,  Pron.,  abseits, 
getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
œqwn (éthæn) (1), gr., Adj.: nhd. schädigend, plagend, stoßend; E.: s. idg. *øedh- 
(1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115
œqwn (éthæn)  (2),  gr.,  Adj.:  nhd.  gewohnt;  E.:  s.  idg.  *søÁdh-,  Sb.,  Eigenart, 
Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für 
sich, sich, Pokorny 882
™qr…j (ethrís), ‡qrij (íthris), ¥qrij (áthris), gr., Adj.: nhd. verschnitten?; E.: s. idg. 
*øedh- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115
e„ (ei), gr., Konj.: nhd. wenn, falls, so; E.: s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, 
Pokorny 281
e ﾍ a (eia), gr., Interj.: nhd. wohlan!; E.: idg. *Ái (2), Interj., ei, ach, Pokorny 297
e ﾍ ar (eiar), gr., N.: Vw.: s. œar (éar) (2)
e„d£limoj (eidálimos), gr., Adj.: nhd. stattlich, ansehnlich, schön; E.: s. idg. *øeid- 
(2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- (8), 
*aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
e„d£llesqai (eidállesthai), gr., V.: nhd. erscheinen, scheinen; E.: s. idg. *øeid- (2), 
*øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- (8), *aøÐi-, 
V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
e ﾍ dar  (eidar), gr., N.: nhd. Essen (N.), Speise, Futter (N.) (1); Hw.: s.  œdein 
(édein); E.: s. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
e‡dein (eídein), gr., V.: nhd. wissen, verstehen; Hw.: s. e‡desqai (eídesthai); E.: idg. 
*øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; s. idg. *aø- 
(8), *aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
e‡desqai (eídesthai),  gr.,  V.:  nhd.  gesehen  werden,  erscheinen;  Hw.:  s.  e‡dein 
(eídein); E.: idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 
1125; s. idg. *aø- (8), *aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
e„d…ein (eidíein), gr., V.: Vw.: s. „d…ein (idíein)
e ﾍ doj (eidos) (1), gr., N.: nhd. Äußeres, Aussehen, Gestalt; E.: s. idg. *øeid- (2), 
*øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- (8), *aøÐi-, 
V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
e ﾍ doj (eidos) (2), gr., N.: Vw.: s. ﾍ doj (idos)
e„dÚllion (eid‹llion), gr., N.: nhd. Bildchen, Bildlein, Bildchen mit Darstellung von 
Szenen aus der Hirtenwelt, Hirtengedicht; E.: s. „de‹n (idein); W.: lat. Ædyllium, N., 
Idyll,  Hirtengedicht;  nhd.  Idylle,  F.,  Idyll,  N.,  Idylle,  Idyll,  paradiesische 
Landschaft, friedliche Abgeschiedenheit; L.: Kluge s. u. Idylle
e‡dwlon (eídælon), gr., N.: nhd. Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; E.: s. idg. 
*øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- 
(8), *aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: lat. Ædælum, N., 
Bild; ae. Ædol, st. N. (a), Götzenbild; W.: lat. Ædælum, N., Bild; nhd. Idol, N., Idol, 
vergöttertes Vorbild; L.: Kluge s. u. Idol
e ﾍ en (eien), gr., Interj.: nhd. nun gut, sei es; E.: s. idg. *Ái (2), Interj., ei, ach, 
Pokorny 297
e‡qar (eíthar), gr., Adv.: nhd. sofort, stracks; E.: s. idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., 
geradeaus gehen, Pokorny 892
e‡qe (eíthe), gr., Adv.: nhd. wenn doch; E.: s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, 
Pokorny 281
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e„k£zein (eikázein),  gr.,  V.:  nhd.  ähnlich  machen,  abbilden,  nachbilden, 
vergleichen,  vermuten;  Hw.:  s.  e‡kein (eíkein)  (1);  E.:  s.  idg.  *øeik-  (3),  V., 
zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
e‡kein (eíkein) (1), gr., V.: nhd. ähnlich sein (V.), sich ziemen; E.: idg. *øeik- (3), 
V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
e‡kein (eíkein) (2), gr., V.: nhd. weichen (V.) (2), zurückweichen, nachstehen; E.: 
Herkunft unbekannt, vielleicht von idg. *øeik- (4), *øeig-, V., Sb., biegen, winden, 
sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130?; L.: Frisk 1, 
454
e†kein (heíkein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. †kein (híkein)
e‡keloj (eíkelos), gr., Adj.: nhd. ähnlich, vergleichbar; Hw.: s. e‡kein (eíkein); E.: s. 
idg. *øeik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
e„kÒj (eikós), gr., N.: nhd. Wahrscheinliches, Wahrscheinlichkeit, Schickliches; E.: 
s. e„kèn (eikæn)
e‡kosi (eíkosi), ™e…kosi (eeíkosi), gr., Num. Kard.: nhd. zwanzig; E.: idg. *øÆ¨£tÆ, 
*øih1¨£tih2, *døih1¨£tih2,  Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *øÂ- (1), 
Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *de¨£, *de¨£t, 
*de¨u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191
e„kÒsoroj (eikósoros), gr., Adj.: nhd. zwanzigrudrig; E.: s. e‡kosi (eíkosi); vgl. idg. 
*erý- (1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
e„kèn (eikæn),  gr.,  F.:  nhd.  Bild,  Bildnis,  Ebenbild,  Abbild,  Vergleichung, 
Gleichnis; Hw.: s. e‡kein (eíkein); E.: s. idg. *øeik- (3), V., zutreffen?, gleichkom-
men?, Pokorny 1129; W.: byz. eikóna, F., Ikone; russ. ikóna, F., Ikone, Kultbild; 
nhd. Ikone, F., Ikone, Kultbild; L.: Kluge s. u. Ikone
e„kèj (eikæs), gr., Adv.: nhd. ähnlich; Hw.: s. e‡kein (eíkein); E.: s. idg. *øeik- (3), 
V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
e„lap…nh (eilapínÐ), ™llap…na (ellapína), gr., F.: nhd. Festschmaus; E.: s. idg. *øel- 
(2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137?
e�lar (eilar), gr., N.: nhd. Schutzwehr; Q.: Hom.; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, 
V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e„le‹n (eilein) (1), gr., V.: nhd. drehen, winden; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, 
V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e„le‹n (eilein) (2), gr., V.: nhd. Vw.: s. e‡llein (eíllein) (1)
e‡lein (eilein), gr. (hom.), V.: nhd. Vw.: s. e‡llein (eíllein) (1)
e„leÒj (eileós), gr., M.: nhd. Darmverschlingung; E.: s.  e‡llein  (eíllein); W.: lat. 
Æleum, Ælium, N., Unterleib, Weiche (F.) (1)
e‡lh (eílÐ) (1), gr., F.: nhd. Schar (F.) (1); Hw.: s. ‡lh (ílÐ); E.: s. idg. *øel- (3), 
V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
e‡lh (eílÐ) (2), gr., F.: Vw.: s. e†lh (heílÐ)
e†lh (heílÐ), e‡lh (eílÐ), ›lh (hélÐ), gr., F.: nhd. Sonnenlicht, Sonnenwärme; E.: s. 
idg. *søel- (2), V., schwelen, brennen, Pokorny 1045
e‡liggoj (eílingos), gr., M.: nhd. Wirbel, Drehen, Schwindel; Hw.: s. ‡llein (íllein) 
(1); E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e ﾍ ligx  (eilinx), gr., F.: nhd. Wirbel, Drehen, Schwindel; Hw.: s.  ‡llein (íllein) 
(1); E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e„l…onej (eilíones), gr., M.: nhd. Schwäger die Schwestern zur Frau haben; Hw.: s. 
¢šlioi (aélioi);  E.:  idg.  *søelo-?,  *søeliØon-,  *søeliØo-,  M.,  Schwager  (über 
Schwestern), Pokorny 1046; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, 
sich, Pokorny 882
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e„l…pouj (eilípus), gr., Adj.: nhd. schleppfüßig; E.: s. idg. *sel- (5), V., schleichen, 
kriechen, Pokorny 900; s. gr. poàj (pus)
e„l…ssein (eilíssein), gr., V.: Vw.: s. ˜l…ssein (helíssein)
e„liten»j (eiliten›s), gr., Adj.: nhd. wuchernd; E.: vgl. idg. *sel- (5), V., schleichen, 
kriechen, Pokorny 900
e‡llein  (eíllein)  (1),  ‡llein (íllein),  e„le‹n (eilein),  e‡lein (eílein),  gr.,  V.:  nhd. 
drängen, zusammendrängen; Hw.: s. sšlinon (sélinon); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, 
*ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e‡llein (eíllein) (2), gr. (att.), V.: Vw.: s. ‡llein (íllein) (1)
e„lÚein (eil‹ein), gr., V.: nhd. umhüllen, bedecken, umwinden; E.: idg. *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e„luqmÒj (eilythmós), gr., M.: nhd. Schlupfwinkel; Hw.: s. e„lÚein (eil‹ein); E.: s. 
idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e‡luma (eílyma),  gr.,  N.:  nhd.  Hülle,  Umhüllung,  Gewand;  Hw.:  s.  e„lÚein 
(eil‹ein); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 
1140
e„lumšnoj (eilyménos),  gr.,  (Part.  Perf.=)Adj.:  nhd.  verhüllt;  Hw.:  s.  e„lÚein 
(eil‹ein); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 
1140
e„lÚoj (eil‹os), gr., M.: nhd. Schlupfwinkel; Hw.: s.  e„lÚein (eil‹ein); E.: s. idg. 
*øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
e„lÚtaj (eil‹tas), gr., Sb.: Vw.: s. ™lÚthj (el‹tÐs)
e„luf£zein (eilypházein), gr., V.: nhd. drehend bewegen, wirbelnd bewegen; Hw.: 
s. e„lÚein (eil‹ein); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, 
Pokorny 1140
e†lwj (heílos), gr., M.: nhd. Helot; E.: s. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, 
verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
eŒma (heima), gr., N.: nhd. Kleid, Gewand, Decke; E.: s. idg. *øes- (5), V., kleiden, 
Pokorny 1172
e„mramšnh (heimraménÐ), gr., F.: nhd. Schicksal; Hw.: s. me…resqai (meíresthai); E.: 
s.  idg.  *smer-,  *mer-,  V.,  gedenken,  sich  erinnern,  sorgen,  versorgen,  zögern, 
Pokorny 969
e„n£etej (eináetes), gr.,  Adv.: nhd. neun Jahre lang; E.: s.  ™nnša (ennéa),  œtoj 
(étos)
e�nai (einai), gr., V.: nhd. sein (V.); Vw.: s. ¥p- (áp),  ™x- (éx),  p£r- (pár),  per…- 
(peri),  sÚn- (s‹n);  E.:  idg.  *es-,  *h1es-,  V.,  sein  (V.),  Pokorny 340;  R.:  œstin 
(éstin), gr., V.: nhd. es gibt; R.: œstin (éstin), gr., Pron.: nhd. mancher
e„nakÒsioi (eínakósioi), gr. (ion.), Num. Kard.: Vw.: s. ™nakÒsioi (enakósioi)
e„n£nucej (einányches), gr., Adv.: nhd. neun Nächte lang; E.: s. ™nnša (ennéa), nÚx 
(n‹x)
e„n£thr (eináter), gr., F.: Vw.: s. ™n£thr (enátÐr)
e‡natoj (eínatos), gr., Num. Ord.: Vw.: s. œnatoj (énatos)
e†neka (heíneka), gr. (hom.), Präp.: Vw.: s. ›neka (héneka)
e„nos…fulloj (einosíphyllos),  gr.,  Adj.:  nhd.  blätterschüttelnd,  waldig;  E.:  s.  ™n 
(en), çqe‹n (æthein), fÚllon (ph‹llon)
eƒnÚnai (ein‹nai), gr. (ion), V.: Vw.: s. ˜nnÚnai (henn‹nai)
e„pe‹n (eipein), gr., V.: nhd. sagen; E.: idg. *øekÝ-, V., sprechen, Pokorny 1135
e‡per (eíper), gr., Konj.: nhd. wenn wirklich, wenn also, wenn auch; E.: s. e„ (ei)
e‡rgein  (eírgein),  ™šrgein (eérgein),  œrgein (érgein),  gr.,  V.:  nhd.  drängen, 
absondern, einschließen, abhalten, hindern; E.: s. idg. *øer�- (1), *øre�-, V., Sb., 
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schließen,  Hürde,  Pokorny  1168;  vgl.  idg.  *øer- (5),  V.,  schließen,  decken, 
schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
eƒrgmÒj (heirgmós), gr., M.: nhd. Einsperrung, Gefängnis; Hw.: s. e‡rgein (eírgein); 
E.: s. idg. *øer�- (1), *øre�-, V., Sb., schließen, Hürde, Pokorny 1168; vgl. idg. 
*øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
e‡rein  (eírein) (1), gr.,  V.: nhd. aneinanderreihen, zusammenknüpfen; E.: s. idg. 
*ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen?, Pokorny 911
e‡rein  (eírein)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  reden,  sagen;  E.:  idg.  *øer- (6),  V.,  sagen, 
sprechen, Pokorny 1162
e‡reron (eíreron), gr., Adv.: nhd. in Gefangenschaft; E.: s. e‡rein (eírein) (1)?
e„res…h (eiresíÐ), gr., F.: nhd. Rudern; Q.: Hom.; E.: s. ™ršssein (eréssein)
e„r»nh (eir›nÐ), gr., F.: nhd. Friede; E.: Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer 
Herkunft; L.: Frisk 1, 467
e„r…neoj (eiríneos), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. ™r…neoj (eríneos)
e‡rion (eírion), gr. (ion.), N.: Vw.: s. œrion (érion)
E�rij (Eiris), gr., F.=PN: nhd. Iris (Götterbotin); Hw.: s. �rij (Æris); E.: s. idg. *øei- 
(1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *aø- (5), 
*aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75
e„rkt» (eirkt›),  ™rkt» (erkt›),  gr.,  F.:  nhd.  Verschluss,  abgeschlossener  Raum, 
Gefängnis, Frauengemach; Hw.: s.  e‡rgein (eírgein); E.: s. idg. *øer�- (1), *øre�-, 
V., Sb., schließen, Hürde, Pokorny 1168; vgl. idg. *øer- (5), V., schließen, decken, 
schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
e„rokÒmoj (eirokómos), gr., Adj.: nhd. Wolle bearbeitend, Wolle spinnend; E.: s. 
e ﾍ roj (eiros), k£mnein (kámnein)
e‡resqai (eíresthai), gr., V.: nhd. œresqai (eresthai)
e ﾍ roj (eiros), gr., N.: nhd. Wolle, Wollfließ; E.: idg. *erøo-, *erøos, Sb., Wolle, 
Pokorny  1170;  Verwandtschaft  mit  idg.  *øeren-,  Sb.,  Widder,  Schaf,  Lamm, 
Pokorny 1170 ist möglich; L.: Pokorny 1170, Frisk 1, 469
e‡rwn (eíræn),  gr.,  M.:  nhd.  sich  unwissend Stellender;  E.:  Herkunft  ungeklärt, 
vielleicht von e‡rein (eírein) (2)
e„rwne…a (eiræneía), gr., F.: nhd. Verstellung, Schalkheit; E.: s. e‡rwn (eíræn); W.: 
lat. ÆrænÆa, F., feiner Spott, Ironie; nhd. Ironie, F., Ironie, feiner Spott; L.: Kluge s. 
u. Ironie
e„rwnikÒj (eirænikós), gr., Adj.: nhd. verstellt, ironisch; E.: s. e‡rwn (eíræn); W.: lat. 
Ærænicus, Adj., ironisch; nhd. ironisch, Adj., ironisch; L.: Kluge s. u. Ironie
e„rwt©n (eirætan), gr. (hom.), V.: Vw.: s. ™rwt©n (erætan)
e„j (eis), gr., Präp.: nhd. in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen, in Bezug auf; 
Vw.: s. -£gein (ágein),  -ba…nein (baínein),  -šrcesqai (érchesthai),  -išnai (iénai),  -…
qmh (íthmÐ),  -p…ptein (píptein),  -fšrein (phérein); E.: s.  ™n (en),  -se (se); R.:  e„j 
¢e… (eis aeí), gr., Adv.: nhd. für immer
eŒj (eis), m…a (mía), ›n (hén), gr., Num. Kard., Adj.: nhd. eins, ein; E.: idg. *sem- 
(2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
e„sba…nein (eisbaínein), gr., V.: nhd. hineingehen, an Bord gehen; E.: s. e„j (eis), 
ba…nein (baínein)
e„s£gein (eiságein), gr., V.: nhd. hineinführen, vor Gericht bringen, anklagen; E.: s. 
e„j (eis), ¥gein (ágein)
e„sšrcesqai (eisérchesthai),  gr.,  V.:  nhd. hineingehen;  E.:  s.  e„j (eis),  œrcesqai 
(érchesthai)
e„sišnai (eisiénai), gr., V.: nhd. hineingehen, hineinkommen; E.: s. e„j (eis), „šnai 
(iénai)
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e„s…qmh (eisíthmÐ), gr., F.: nhd. Zugang; E.: s. e„sišnai (eisiénai)
e„sit»ria (eisit›ria), gr., N.: nhd. Opfer beim Antritt eines Amtes; E.: s. e„sišnai 
(eisiénai)
™…skein (eískein), gr., V.: nhd. gleich machen, vergleichen; Hw.: s. ‡skein (ískein); 
Q.: Hom.; E.: s. idg. *øeik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
e„sp…ptein (eispíptein), gr., V.: nhd. eindringen, einfallen; Vw.: s. e„j (eis), p…ptein 
(píptein)
e„sfšrein (eisphérein),  gr.,  V.:  nhd.  hineintragen,  beantragen;  E.:  s.  e„j (eis), 
fšrein (phérein)
e‡sw (eísæ), gr., Adv.: nhd. hinein, nach innen; E.: s. ™n (en) (aus *œn-tjw)
e�ta (eita), gr., Adv.: nhd. dann, hernach, danach, darauf, ferner; E.: s. idg. *e- 
(3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281
e‡cesqai (eíchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  rasch  aufmachen,  weggehen,  abziehen, 
fortsegeln, umkommen; Hw.: s. o‡cesqai (oíchesthai); E.: s. idg. *ei- (1), *h1ei-, V., 
gehen, Pokorny 293
˜k£ergoj (hekáergos), gr., Adj.: nhd. nach seinem Willen treffend, nach Belieben 
wirkend; E.: s. ˜kèn (hekæn), œrgon (érgon)
›kaloj (hékalos), gr., Adj.: Vw.: s. ›khloj (hékÐlos)
˜k£j (hekás), bek£j (bekás), gr., Adv.: nhd. fern, fern von; E.: s. idg. *søÁdh-, Sb., 
Eigenart,  Gewohnheit,  Sitte,  Pokorny  883;  vgl.  idg.  *se-,  Adv.,  Pron.,  abseits, 
getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
›kastoj (hékastos), gr., Adv.: nhd. jeder einzelne, ein jeder; E.: s. idg. *søÁdh-, 
Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, 
getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
˜k£teroj (hekáteros), gr., Adv.: nhd. jeder von zweien, jeder von beiden, beide; 
E.: s. idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, 
Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
˜kathbelšthj (hekatÐbelétes),  gr.,  Adj.:  nhd.  nach  seinem  Willen  treffend 
(Beiname des Apollon), treffsicher; E.: s. ˜kèn (hekæn), b£llein (bállein)
˜kathbÒloj (hekatÐbólos), gr., Adj.: nhd. nach seinem Willen treffend (Beiname 
des Apollon), treffsicher; E.: s. ˜kèn (hekæn), b£llein (bállein)
›kati (hékati), gr., Präp.: Vw.: s. ›khti (hékÐti)
˜katÒgkranoj (hekatónkranos),  gr.,  Adj.:  nhd.  hundertköpfig;  E.:  s.  ˜katÒn 
(hekatón), kr©n…on (kraníon)
˜katÒmbh (hekatómbÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Opfer  von hundert  Rindern,  Anzahl  zum 
Opfern bestimmter Tiere; E.: s. ˜katÒn (hekatón), boàj (bðs)
˜katÒmpedoj (hekatómpedos),  gr.,  Adj.:  nhd.  hundert  Fuß  lang;  E.:  s.  ˜katÒn 
(hekatón), poàj (pus)
˜katÒn (hekatón),  ˜kotÒn (hekotón), gr., Num. Kard.: nhd. hundert; Hw.: s.  eŒj 
(eis);  E.:  idg.  *sem- (2),  Num. Kard.,  Adv.,  Präp.,  eins,  ein,  zusammen, samt, 
Pokorny 902; idg. *¨£tóm, *d¨£to-, *h1¨£to-, Num. Kard., hundert, Pokorny 192; 
vgl. idg. *de¨£, *de¨£t, *de¨u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; W.: über franz. 
Entlehnungen s. nhd. hekto-, Präf., hekto..., hundertfach, vielfach; L.: Kluge s. u. 
hekto-
™kba…nein (ekbaínein), gr., V.: nhd. weggehen, absteigen, landen; E.: s. ™x (ex), ba…
nein (baínein); R.: ™kba…nei (ekbaínei), gr., V.: nhd. es geht gut aus
™kb£llein (ekbállein), gr., V.: nhd. herauswerfen, hinauswerfen; E.: s.  ™x (ex),  b
£llein (bállein)
™kbol» (ekbol›), gr., F.: nhd. Auswerfen, Vertreibung, Ausbrechen, Schlacke beim 
Metallschmelzen; E.: s.  ™kb£llein (ekbállein); W.: lat. exbola, F., Schlacke beim 
Metallschmelzen
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œkboloj (ékbolos), gr., M.: nhd. Ausgeworfenens, Ausgestoßenes; E.: s. ™kb£llein 
(ekbállein); W.: lat. exbolus, M., Ausschussware, Abfallware
™kbr£ssein (ekbrássein),  ™kbr£ttein (ekbráttein),  ™kbr»ssein (ekbr›ssein), gr., V.: 
nhd. vollenden, einfordern, sieden, aufbrausen; E.: s. ™x (ex), br£ssein (brássein)
™kbr£ttein (ekbráttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. ™kbr£ssein (ekbrássein)
™kbr»ssein (ekbr›ssein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. ™kbr£ssein (ekbrássein)
™kg…gnesqai (ekgígnesthai), gr., V.: nhd. entstehen, abstammen; E.: s.  ™x (ex),  g…
gnesqai (gígnesthai)
œkgonoj (ékgonos), gr., M.: nhd. Nachkomme; E.: s. ™kg…gnesqai (ekgígnesthai)
™kdidÒnai (ekdidónai), gr., V.: nhd. herausgeben, ausliefern, preisgeben; E.: s.  ™x 
(ex), didÒnai (didónai)
™ke‹ (ekei),  ke‹ (kei), gr., Adv.: nhd. dort, daselbst, damals, in jenem Fall; E.: s. 
idg. *e-, *Ð-, *h2é-, Adv., dann, damals, Pokorny 283; vgl. idg. *e- (3), Pron., er, 
der, Pokorny 281; idg. *¨o-, *¨e-, *¨ei-, *¨i-, *¨iØo-, *¨Øo-, Pron., dieser, Pokorny 
609
™ke‹qen (ekeithen), ke‹qen (keithen), gr., Adv.: nhd. von dort; E.: s. ™ke‹ (ekei)
™ke‹qi (ekeithi), ke‹qi (keithi), gr., Adv.: nhd. dort, daselbst; Hw.: s. s. ™ke‹ (ekei); 
E.: s. idg. *e-, *Ð-, *h2é-, Adv., dann, damals, Pokorny 283; vgl. idg. *e- (3), Pron., 
er,  der,  Pokorny 281;  idg.  *¨o-,  *¨e-,  *¨ei-,  *¨i-,  *¨iØo-,  *¨Øo-,  Pron.,  dieser, 
Pokorny 609
™ke‹noj (ekeinos), ke‹noj (keinos), gr., Demon.-Pron.: nhd. der, der dort, jener; E.: 
s. idg. *e-, *Ð-,  *h2é-,  Adv., dann, damals, Pokorny 283; vgl. idg. *eno-, Pron., 
jener, Pokorny 319
™keinos… (ekeinosi), gr., Demon.-Pron. (verstärkt): nhd. jener dort; E.: s.  ™ke‹noj 
(ekeinos)
™kze‹n (ekzein),  gr.,  V.:  nhd.  aufschwellen,  schwellen,  wimmeln,  aufkochen, 
aufregen; E.: s. ™x (ex), ze‹n (zein)
™ke‹se (ekeise),  ke‹se (keise),  gr.,  Adv.:  nhd.  dorthin,  dahin,  darauf;  E.:  s. 
™ke‹ (ekei)
œkzema (ékzema), gr., N.: nhd. Ausschlag, Schwellung; E.: s.  ™kze‹n (ekzein); W.: 
nhd. Ekzem, N., Ekzem, Hautausschlag; L.: Kluge s. u. Ekzem
˜k»boloj (hek›bolos), gr., Adj.: nhd. nach belieben treffend; E.: s. idg. *øe¨-, V., 
wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135; s. gr. b£llein (bállein)
›khloj (hékÐlos),  ›kaloj (hékalos),  eÜkhloj (eúkÐlos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ruhig, 
ungestört,  behaglich;  E.:  s.  idg.  *euk-,  V.,  sich  gewöhnen,  vertraut  sein  (V.), 
Pokorny 347
›khti (hékÐti), ›kati (hékati), gr., Präp.: nhd. nach seinem Willen, wegen; Hw.: s. 
˜kèn (hekæn); E.: s. idg. *øe¨-, V., wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135
˜kka…deka  (hekkaídeka),  gr.,  Num. Kard.:  nhd. sechzehn; E.:  s.  ›x (héx),  dška 
(déka)
˜kkaidek£dwroj (hekkaidekádæros), gr., Adj.: nhd. sechzehn Handbreiten lang; E.: 
s. ˜kka…deka (hekkaídeka), dîron (dæron) (2)
™kkalein (ekkalein),  gr.,  V.:  nhd. herausrufen,  aufregen;  E.:  s.  ™x (ex),  kale‹n 
(kalein)
œkkentroj (ékkentros), gr., Adj.: nhd. aus dem Mittelpunkt gerückt; E.: s. ™x (ex), 
kšntron (kéntron); W.: lat. eccentros, Adj., außerhalb des Mittelpunktes befindlich, 
exzentrisch;  nhd.  exzentrisch,  Adj.,  exzentrisch,  ungewöhnlich,  abweichend;  L.: 
Kluge s. u. exzentrisch
™kkna…ein (ekknaíein), gr., V.: nhd. aufreiben, töten; E.: s. ™x (ex); vgl. idg. *keni-, 
*kenýi-,  V.,  kratzen,  schaben, reiben,  Pokorny 561;  idg.  *ken- (2),  V.,  kratzen, 
schaben, reiben?, Pokorny 559
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™kklhs…a (ekklÐsía), gr., F.: nhd. Volksversammlung, christliche Gemeinde, Kirche; 
E.:  s.  ™kkalein (ekkalein);  W.:  lat.  ecclÐsia,  F.,  Volksversammlung,  christliche 
Gemeinde, Kirche; W.: got. aíkklesjæ, sw. F. (n), Kirche, Gotteshaus, Gemeinde
™klšgein (eklégein),  gr.,  V.:  nhd. auslesen,  auswählen,  herausnehmen; E.:  s.  ™x 
(ex), lšgein (légein)
œkleigma (ékleigma), gr., N.: nhd. Arznei die man aufleckt, Medizin die man im 
Mund zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt; E.: s.  ™x 
(ex), le…cein (leíchein); W.: lat. eclÆgma, N., Latwerge, Medizin die man im Mund 
zergehen lässt, Medizin die man auf der Zunge zergehen lässt
™kleiktÒn (ekleiktón), gr., N.: nhd. Arznei die man aufleckt, Medizin die man im 
Mund zergehen lässt;  E.: s.  ™x (ex),  le…cein (leíchein);  W.: lat.  Ðlectõrium, N., 
Latwerge;  mhd.  latwõrje,  F.,  Latwerge,  Dicksaft;  nhd.  Latwerge,  F.,  Latwerge, 
Dicksaft; L.: Kluge s. u. Latwerge
™kle…pein (ekleípein),  gr.,  V.:  nhd.  verlassen  (V.),  zurücklassen,  übrig  lassen, 
fehlen, zurückbleiben, nachlassen, schwinden; E.: s. ™x (ex), le…pein (leípein)
œkleiysij (ékleipsis),  gr.,  F.:  nhd.  Verlassen,  Aufgeben,  Ausbleiben, 
Verschwinden;  E.:  s.  ™kle…pein (ekleípein);  W.:  lat.  eclÆpsis,  F,.  Ausbleiben, 
Verschwinden;  nhd.  Eklipse,  F.,  Eklipse,  Sonnenfinsternis,  Mondfinsternis;  L.: 
Kluge s. u. Eklipse
™klektikÒj (eklektikós), gr., Adj.: nhd. auswählend; E.: s. ™klšgein (eklégein); W.: 
s.  nhd.  eklektisch,  Adj.,  eklektisch,  unsystematisch auswählend;  L.:  Kluge s.  u. 
eklektisch
™kp…ptein (ekpíptein), gr., V.: nhd. herausfallen, vertrieben werden; Vw.: s. ™x (ex), 
p…ptein (píptein)
™kpl»ssesqai (ekpl›ssesthai),  ™kpl»ttesqai (ekpl›ttesthai),  gr.,  V.:  nhd. 
erschrecken; E.: s. ™x (ex), pl»ssein (pl›ssein)
™kpl»ttesqai (ekpl›ttesthai), gr., V.: Vw.: s. ™kpl»ssesqai (ekpl›ssesthai)
™kpl…ssesqai (ekplíssesthai), gr., V.: nhd. auseinanderklaffen; E.: s.  ™x (ex),  pl…
ssesqai (plíssesthai)
™klog» (eklog›), gr., F.: nhd. Wahl, Auswahl, Auszug; E.: s.  ™klšgein (eklégein); 
W.: lat. ecloga, F., Ausgewähltes, Ekloge
˜kotÒn (hekotón), gr. (arkad.), Num. Kard.: Vw.: s. ˜katÒn (hekatón)
™kprep»j (ekprep›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  hervorstechend;  E.:  s.  ™x (ex),  pršpein 
(prépein)
™kpodèn (ekpodæn), gr., Adv.: nhd. aus dem Weg, fern; E.: s. ™x (ex), poàj (pus)
œkstasij (ékstatis),  F.,  Außersichgeraten,  Verzückung;  E.:  s.  ™xƒst£nai 
(exhistánai); W.: nhd. Ekstase, F., Ekstase, Verzückung; L.: Kluge s. u. Ekstase
™kte…nein (ekteínein), gr., V.: nhd. ausdehnen, ausstrecken; E.: s.  ™x (ex),  te…nein 
(teínein)
™ktikÒj (hektikós), gr., Adj.: nhd. gewohnt, gewohnheitsmäßig, anhaltend, leidend; 
Hw.: s. œcein (échein), ›ktoj (héktos); E.: vgl. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., 
halten,  überwältigen,  Sieg,  Pokorny 888;  W.:  nhd.  hektisch,  Adj.,  hektisch;  L.: 
Kluge s. u. Epoche
™ktÒj (ektós),  ™cqÒj (echthós), gr., Adv.: nhd. außen, außerhalb; Hw.: s.  ™x (ex); 
E.: s. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292
›ktoj (héktos) (1), gr., Num. Ord.: nhd. sechste; E.: idg. *søe¨tos, *se¨tos, Num. 
Ord., sechste, Pokorny 1044
›ktoj (héktos) (2), gr., Adj.: nhd. anhaltend; Hw.: s.  œcein (échein); E.: vgl. idg. 
*se�h-,  *se�hi-,  *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; W.: s. 
nhd. hektisch, Adj., hektisch; L.: Kluge s. u. hektisch
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™ktršfein  (ektréphein), gr., V.: nhd. ernähren, aufziehen; Vw.: s.  ™x (ex),  tršfein 
(tréphein)
›ktwr (héktær), gr. (lesb.), M.: nhd. Zurückhalter; E.: s. œcein (échein)
“Ektwr (Héktær), gr., M.=PN: nhd. Hektor; E.: s. œcein (échein)
˜kur£ (hekyrá),  gr.,  F.:  nhd.  Schwiegermutter;  Hw.:  s.  ˜kurÒj (hekyrós), 
˜kur» (hekyr›);  E.:  idg.  *søekrðs,  *søe¨ruh2-,  F.,  Mutter  des  Ehemannes, 
(Schwiegermutter), Pokorny 1043
˜kur» (hekyr›),  gr.,  F.:  nhd. Schwiegermutter;  Hw.: s.  ˜kurÒj (hekyrós),  ˜kur£ 
(hekyrá);  E.:  idg.  *søekrðs,  *søe¨ruh2-,  F.,  Mutter  des  Ehemannes, 
(Schwiegermutter), Pokorny 1043
˜kurÒj (hekyrós), gr., M.: nhd. Schwiegervater; Hw.: s.  ˜kur£ (hekyrá); E.:  idg. 
*søékuro-, M., Vater des Ehemannes, (Schwiegervater), Pokorny 1043
™kfšrein (ekphérein),  gr.,  V.:  nhd.  heraustragen,  einen  Toten  hinaustragen, 
beerdigen, zum Vorschein kommen; E.: s. ™x- (ex), fšrein (phérein)
™kflud©n (ekphlydan), gr., V.: nhd. aufbrechen, aufbrechen von Geschwüren; E.: s. 
™x- (ex), flud©n (phlydan)
˜kèn (hekæn), gr., Adj.: nhd. wollend, freiwillig, absichtlich; E.: s. idg. *øe¨-, V., 
wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135
™la…a (elaía), gr., F.: nhd. Ölbaum; E.: Lehnwort aus unbekannter mediterraner 
Quelle; W.: lat. olea, F., Olive
œlaion (élaion),  gr.,  N.:  nhd.  Olivenöl,  Öl;  E.:  Lehnwort  aus  unbekannter 
mediterraner Quelle; W.: lat. oelum, N., Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; ae. ãle, M., 
Öl; W.: lat. oelum, N., Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; ae. ole, M., Öl; W.: lat. oelum, 
N., Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; afries. ele, N., Öl; W.: lat. oelum, N., Öl; germ. 
*olei, oli, N., Öl; mnd. olie, M., N., Öl; an. olea, olia, F., Öl; W.: lat. oelum, N., 
Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; anfrk. olig* 1, st. N. (a), Öl; W.: lat. oelum, N., Öl; 
germ. *olei, oli, N., Öl; ahd. olei 8, st. N. (ja), Öl; mhd. olei, st. N., Öl; nhd. Öl, 
N., Öl, DW 13, 1269; WW.: lat. oelum, N., Öl; germ. *olei, oli, N., Öl; ahd. oli 29, 
ole, st. N. (ja), Öl; mhd. oli, st. N., Öl; nhd. Öl, N., Öl, DW 13, 1269; L.: Kluge s. 
u. Öl
™l©n (elan), gr., V.: nhd. treiben, wegtreiben; Hw.: s.  ™laÚnein (elaúnein); E.: s. 
idg. *el- (6), *elý-, *lõ-, V., treiben, bewegen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306
˜l£nh (helánÐ),  ˜lšnh (helénÐ),  gr.,  F.:  nhd. Fackel;  E.:  s.  idg.  *søel- (2),  V., 
schwelen, brennen, Pokorny 1045
™l£sswn (elássæn), ™l£ttwn (eláttæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. kleinere, geringere, 
weniger; E.: s. ™lacÚj (elach‹s)
™l£th (elátÐ), gr., F.: nhd. Fichte, Ruder aus Fichtenholz; E.: s. idg. *eleu-, Sb., 
Wacholder, Nadelbaum, Pokorny 303?; vgl. idg. *el- (1), Adj., rot, braun, Pokorny 
302?
™l£ttwn (eláttæn), gr. (att.), Adj. (Komp.): Vw.: s. ™l£sswn (elássæn)
™laÚnein (elaúnein), gr., V.: nhd. treiben, wegtreiben, vertreiben, ziehen, schlagen, 
stoßen, reiten, marschieren; Hw.: s. ™l©n (elan); E.: s. idg. *el- (6), *elý-, *lõ-, V., 
treiben, bewegen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306; W.: s. neoklassisch elasticus, 
Adj., treibend; nhd. elastisch, Adj., elastisch; L.: Kluge s. u. elastisch
'Elafhbolièn (ElaphÐboliæn), gr., M.: nhd. neunter attischer Monat; E.: s. œlafoj 
(élaphos)?
œlafoj (élaphos), gr., M., F.: nhd. Hirsch, Hindin; E.: s. idg. *el-, Sb., Hirsch, 
Pokorny 303; vgl. idg. *el- (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302
™l£cistoj (eláchistos), gr., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; E.: s.  ™lacÚj 
(elach‹s)
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™lacÚj (elach‹s), gr., Adj.: nhd. klein, gering; E.: s. idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, 
flink, sich bewegen, Pokorny 660
œldesqai (éldesthai), ™šldesqai (eéldesthai), gr., V.: nhd. wünschen, verlangen; E.: 
idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137
™lša (eléa),  gr.,  F.:  nhd.  kleiner  Sumpfvogel;  E.:  s.  idg.  *el-,  *ol-,  Sb., 
Wasservogel, Pokorny 304; vgl. idg. *el- (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302
™lege…a (elegeía),  gr.,  F.:  nhd.  Gedicht  in  Distichen,  Elegie;  Hw.:  s.  œlegoj 
(élegos); E.: wohl kleinasiatischer Herkunft, s. Frisk 1, 486; vielleicht zu *el- (4), 
*ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306?; W.: lat. ÐlegÆa, F., elegisches Gedicht, Elegie; nhd. 
Elegie, F., Elegie, Klagelied; L.: Walde/Hofmann 1, 399, Kluge s. u. Elegie
™lege‹on (elegeion),  gr.,  N.:  nhd.  Distichon,  poetische  Inschrift;  E.:  s.  œlegoj 
(élegos); W.: lat.  ÐlegÐon, N., elegische Inschrift;  W.: lat.  ÐlegÆon, N., elegische 
Inschrift; W.: s. lat.  Ðlogium, N., Aussage, Ausspruch, Spruch, Inschrift, Zusatz, 
Klausel
œlegoj (élegos), gr., M.: nhd. Klagelied; E.: wohl kleinasiatischer Herkunft, s. Frisk 
1, 486; vielleicht zu *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306?; W.: lat. Ðlegus, M., 
elegischer Vers
™lšgcein (elénchein),  gr.,  V.:  nhd.  beschimpfen,  schmähen,  tadeln,  untersuchen, 
überführen,  Schuld  nachweisen,  widerlegen;  E.:  idg.  *lengh-?,  V.,  schmähen, 
Pokorny 676; vgl. idg. *lek- (1)?, *lok-?, V., tadeln, schmähen, Pokorny 673
œlegcoj (élenchos),  gr.,  M.:  nhd.  Schimpf,  Beschimpfung,  Vorwurf;  Hw.:  s. 
™lšgcein (elénchein); E.: vgl. idg. *lengh-?, V., schmähen, Pokorny 676; idg. *lek- 
(1)?, *lok-?, V., tadeln, schmähen, Pokorny 673
œlee‹n (éleein),  gr.,  V.:  nhd.  bemitleiden,  Mitleid  haben,  sich erbarmen;  E.:  s. 
œleoj (éleos); R.:  kÚrie ™le‹son (k‹rie eleÆson), gr., Interj.: Herr erbarme Dich; 
W.: ae. carriol, Sb., Kyrie eleison; W.: afries. leisa, *lais, Sb., Gesang
™le»mwn (ele›mæn), gr., Adj.: nhd. mitleidig;  E.: s.  œleoj (éleos);  W.: s. lat.-gr. 
eleÐmosyna, F., Almosen; ae. Ïlmes, Ïlmys, st. F. (æ), Almosen; an. almusa, F., 
Almosen; W.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; ae. Ïlmesse, Ïlmysse, sw. F. (n), 
Almosen; W.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; ahd. alemæsa* 2, st. F. (æ), sw. 
F.  (n)?,  Almosen;  mnd.  õlmose;  W.:  s.  lat.-gr.  eleÐmosyna,  F.,  Almosen;  as. 
alamæsna 3, alemæsna*, allamæsa*, elimæsina*, st. F. (æ), Almosen;  mnd. õlmose; 
W.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, F., Almosen; ahd. alamuosa* 2, st. F. (æ), sw. F. (n), 
Almosen, Opfer; mhd. almuose, almðsene, st. F., sw. F., Almosen; W.: s. lat.-gr. 
eleÐmosyna, F., Almosen; ahd. alamuosan* 9, st. N. (a), Almosen, Opfer; mhd. 
almuosen, st. N., Almosen; nhd. Almosen, N., Almosen, DW 1, 244; W.: s. lat.-gr. 
eleÐmosyna,  F.,  Almosen;  ahd.  elimuosina 3, st.  F.  (æ),  almosen,  Mildtätigkeit, 
Barmherzigkeit; mhd. almðsene, st. F., sw. F., Almosen; W.: s. lat.-gr. eleÐmosyna, 
F.,  Almosen;  ahd.  elimuosun* 1,  st.  N.  (a),  Almosen;  mhd.  almuosen,  st.  N., 
Almosen; nhd. Almosen, N., Almosen, DW 1, 244; L.: Kluge s. u. Almosen
˜le‹n (helein), gr., V.: nhd. nehmen, in die Gewalt bekommen; E.: idg. *sel- (3), 
V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899
›leioj (éleios),  gr.,  Adj.:  nhd. zum Sumpf gehörig,  sumpfig,  im Sumpf lebend, 
Sumpf...; Hw.: s. ›loj (hélos); E.: s. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901
™leleà  (eleleu), gr., F., Interj.: nhd. Schlachtruf, Wehrruf; E.: onomatopoetischer 
Herkunft, vielleicht mit s. ¢lal£ (alalá) verwandt?; L.: Pokorny 29
™lel…zein (elelízein) (1), gr., V.: nhd. Kriegsruf erheben, Schlachtruf ausstoßen; E.: 
s. ™leleà (eleleu)
™lel…zein (elelízein) (2), gr., V.: nhd. erschüttern, in Bewegung setzen; E.: s. idg. 
*leig- (3), *loig-, V., hüpfen, beben, beben machen, Pokorny 667
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™lel…cqon (elelíchthæn), gr., M.: nhd. Erderschütterer; E.: s.  ™lel…zein (elelízein) 
(2)
˜lšnh (helénÐ) (1), gr., F.: nhd. geflochtener Korb; Hw.: s. e„le‹n (eilein); E.: vgl. 
idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
˜lšnh (helénÐ) (2), gr., F.: Vw.: s. ˜l£nh (helánÐ)
`Elšnh (HelénÐ), gr., F.=PN: nhd. Helena, Helene; E.: s. ˜l£nh (helánÐ)
˜lšnion (helénion),  gr.,  N.:  nhd.  Alant  (M.)  (2);  E.:  vielleicht  von  gr.  `Elšnh 
(HelénÐ), oder von gr. ›loj (hélos); W.: lat. inula, F., Alant (M.) (2); ae. eolone, 
elene, sw. F. (n), Alant (M.) (2)
œleoj (éleos), gr., M.: nhd. Mitleid; E.: s. idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 
306
˜lesp…j (helespís), gr., Sb.: nhd. Sumpffläche; E.: vgl. idg. *spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, 
V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
™leuqer…a (eleuthería), gr., F.: nhd. Freiheit; E.: s. ™leÚqeroj (eleútheros)
™leÚqeroj (eleútheros),  gr.,  Adj.:  nhd.  unabhängig,  frei;  E.:  s.  idg.  *leudh- (1), 
*h1leudh-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684
™leuqeroàn (eleutherun), gr., V.: nhd. befreien; E.: s. ™leÚqeroj (eleútheros)
™leÚsesqai (eleúsesthai), gr., V. (Fut.): nhd. kommen werden; E.: s. idg. *el- (6), 
*elý-,  *lõ-,  V.,  treiben,  bewegen,  sich  bewegen,  gehen,  Pokorny  306;  Son.: 
Präsenstamm ist œrcesqai (érchesthai)
™lefa…resqai (elephaíresthai), gr., V.: nhd. schädigen, betrügen; E.: s. idg. *øel- 
(5), *øelý-, V., täuschen?, Pokorny 1140
›lh (hélÐ), gr., F.: Vw.: s. e†lh (heílÐ)
™lqe‹n (elthein),  gr.,  V.  (Aor.):  nhd.  kam; E.:  s.  idg.  *el-  (6),  *elý-,  *lõ-,  V., 
treiben,  bewegen,  sich  bewegen,  gehen,  Pokorny  306;  Son.:  Präsenstamm  ist 
œrcesqai (érchesthai)
˜l…kh (helíkÐ), gr., F.: nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum; E.: s. idg. *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
`Elikèn (Helikæn), gr., N.=ON: nhd. »Weidenberg«, Elikon (Stadt in Achaia); Hw.: 
s. ˜l…kh (helíkÐ); E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, 
Pokorny 1140
›linoj (hélinos), gr., M.: nhd. Weinranke; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
™linÚein (elin‹ein), gr., V.: nhd. rasten, stehen bleiben, aufhören; E.: s. idg. *lÐi- 
(3), *lÐ- (3), V., lassen, nachlassen, Pokorny 665?
›lix (hélix) (1), gr., Adj.: nhd. gewunden; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
›lix (hélix) (2), gr., F.: nhd. Windung, Armband; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, 
V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; W.: nhd. Helix, F., Helix
˜l…ssein (helíssein),  ˜l…ttein (helíttein),  e„l…ssein (eilíssein),  gr.,  V.:  nhd. 
herumdrehen,  wälzen,  wenden,  winden;  E.:  s.  idg.  *øel- (7),  *øelý-,  *ølÐ-,  V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
˜l…ttein (helíttein), gr., V.: Vw.: s. ˜l…ssein (helíssein)
›lkanon (hélkanon), gr., N.: nhd. Wunde, Verletzung; Hw.: s. ›lkoj (hélkos); E.: s. 
idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310
˜lka…nein (helkaínein), gr., V.: nhd. an einer Wunde leiden, verwundet sein (V.); 
Hw.: s. ›lkoj (hélkos); E.: s. idg. *elkos, N., Geschwür, Pokorny 310
›lkein (hélkein),  gr.,  V.: nhd. ziehen, schleppen;  E.:  s.  idg.  *selk-,  V.,  ziehen, 
Pokorny 901; W.: s. lat. helcia, F., Zugseil
›lkoj (hélkos), gr., N.: nhd. Wunde, Geschwür, Übel, Unheil; E.: idg. *elkos, N., 
Geschwür, Pokorny 310
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™ll£ (ellá), gr., Sb.: nhd. Sitz, Stuhl; E.: s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884
™llap…na (ellapína), gr. (äol.), F.: Vw.: s. e„lap…nh (eilapínÐ)
™llšboroj (elléboros), gr., M.: nhd. Nieswurz; E.: nach Frisk 1, 499 wahrscheinlich 
zu  ™llÒj (ellós),  bibrèskein (bibræskein);  W.:  lat.  elleborus,  helleborus,  M., 
Nieswurz
™lledanÒj (elledanós), gr., N.: nhd. Seil mit dem die Garben zusammengebunden 
werden; E.: s. ‡llein (íllein) (1)
™lle‹n (ellein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. ‡llein (íllein) (1)
™lle…pein (elleípein),  gr.,  V.:  nhd.  unterlassen  (V.),  auslassen,  verlassen  (V.), 
zurücklassen, übrig lassen, fehlen, zurückbleiben, nachlassen, schwinden; E.: s. le…
pein (leípein)
œlleiyij (élleipsis),  gr.,  F.:  nhd.  Ausbleiben,  Mangel  (M.);  E.:  s.  ™lle…pein 
(elleípein);  W.:  lat.  ellÆpsis,  F.,  Ellipse;  nhd.  Ellipse,  F.,  Ellipse,  Kegelschnitt, 
Auslassung; L.: Kluge s. u. Ellipse
œlloboj (éllobos), gr., Adj.: nhd. Schoten tragend; E.: s. lobÒj (lobós)
™llÒj (ellós), gr., M.: nhd. junger Hirsch, Hirschkalb; E.: idg. *elen-, *el¤-, M., 
Hirsch, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302
œlloy (éllops), gr., Adj.: nhd. stumm (Beiwort der Fische); Hw.: s. lop…j (lopís); 
E.: vgl. idg. *lep- (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
™llÚtaj (ell‹tas), gr., Sb.: Vw.: s. ™lÚthj (el‹tÐs)
™llÚcnion (ell‹chnion), gr., N.: nhd. Lampendocht; E.: s. lÚcnoj (l‹chnos); W.: lat. 
ellychnium, N., Lampendocht
›lmij (hélmis), gr., F.: nhd. Wurm, Eingeweidewurm; E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, 
*ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
›loj (hélos),  gr.,  N.: nhd. feuchte Wiese; E.: idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), 
Pokorny 901
œlpein (élpein), gr., V.: nhd. hoffen lassen; Hw.: s. œlpesqai (élpesthai); E.: s. idg. 
*øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137
œlpesqai (élpesthai),  ™šlpesqai (eélpesthai), gr., V.: nhd. hoffen lassen; Hw.: s. 
œlpein (élpein); E.: s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, 
Pokorny 1137
™lp…zein (elpízein), gr., V.: nhd. hoffen, vertrauen, ahnen; Hw.: s. œlpein (élpein); 
E.: s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137
™lp…j (elpís), gr., F.: nhd. Hoffnung, Erwartung, Aussicht; Hw.: s. œlpein (élpein); 
E.: s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137
œlpoj (élpos), gr., N.: nhd. Olivenöl, Fett; E.: s. idg. *selp-, Sb., Fett, Pokorny 901
™lpwr» (elpær›),  gr.,  F.:  nhd.  Hoffnung,  Erwartung,  Aussicht;  Hw.:  s.  œlpein 
(élpein); E.: s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, *ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 
1137
œlumoj (élymos) (1), gr., M.: nhd. Hülle, Futteral; Hw.: s. e„lÚein (eil‹ein); E.: s. 
idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
œlumoj (élymos) (2), gr., F., M.: nhd. Hirse; E.: Kulturwort unbekannter Herkunft; 
L.: Pokorny 29, Frisk 1, 503
™lusqe…j (elystheís), gr., Adj.: nhd. eingehüllt; Hw.: s. e„lÚein (eil‹ein); E.: s. idg. 
*øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
™lÚthj (el‹tÐs),  e„lÚtaj (eil‹tas),  ™llÚtaj (ell‹tas), gr., Sb.: nhd. Art Backwerk, 
Brezel?; Hw.: s.  e„lÚein (eil‹ein); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, 
winden, wälzen, Pokorny 1140
œlutron (élytron), gšloutron (gélutron), gr., N.: nhd. Hülle, Behälter; E.: vgl. idg. 
*øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
œlfoj (élphos), gr., M.?: nhd. Butter; E.: s. idg. *selp-, Sb., Fett, Pokorny 901
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™lw… (elæi),  gr.,  Interj.:  nhd. mein Gott;  I.:  Lw. aram. eloÐ;  E.: s. aram. eloÐ, 
Interj., mein Gott; W.: got. aílæe, Interj., mein Gott
›lwr (hélær), gr., N.: nhd. Raub, Beute (F.) (1); Hw.: s. ˜le‹n (helein); E.: s. idg. 
*sel- (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899
˜lèrion (helærion), gr., N.: nhd. Raub, Beute (F.) (1), Fang; Hw.: s. ˜le‹n (helein); 
E.: s. idg. *sel- (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899
˜lèrioj (helærios), gr., M.?: nhd. rotfüßiger Stelzenläufer; E.: s. idg. *el-, *ol-, Sb., 
Wasservogel, Pokorny 304; vgl. idg. *el- (1), Adj., rot, braun, Pokorny 302
™mba…nein (embaínein), gr., V.: nhd. hineingehen, an Bord gehen; E.: s. ™n (en), ba…
nein (baínein)
™mb£thj (embátÐs), gr., M.: nhd. hoher Schuh, Männerschuh; E.: s.  ™n (en)?; vgl. 
idg. *gÝõ-, *gÝõh2-, *gÝeh2-, *gÝem-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 
463
™mb£llein (embállein), gr., V.: nhd. einlegen, hineinwerfen; E.: s. ™n (en), b£llein 
(bállein)
œmblhma (émblÐma), gr., N.: nhd. Eingesetztes, Angesetztes, Lanzenschaft; E.: s. 
™mb£llein (embállein);  W.:  lat.  emblÐma,  N.,  eingelegte  Arbeit,  Musivmalerie, 
Reliefplatte, Reliefstreifen; nhd. Emblem, N., Emblem, Sinnbild, Kennzeichen; L.: 
Kluge s. u. Emblem
œmboloj (émbolos),  gr.,  M.:  nhd.  Pfropfen,  Keil,  Eingesetztes;  E.:  s.  ™mb£llein 
(embállein);  W.: nhd. Embolie,  F., Embolie,  Verstopfung eines Blutgefäßes; L.: 
Kluge s. u. Embolie
œmbruon (émbryon),  gr.,  N.:  nhd.  Embryo,  neugeborenes  Leben,  ungeborenes 
Leben; E.: s.  bràein (bryein);  W.: lat.  embryo, N.,  Embryo; nhd. Embryo, M., 
Embryo; L.: Kluge s. u. Embryo
™me‹n (emein), gr., V.: nhd. erbrechen, ausspeien, speien, Brechmittel nehmen; E.: 
idg. *øem-, *øemý-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146
œmesij (émesis), gr., F.: nhd. Erbrechen; Hw.: s. ™me‹n (emein); E.: s. idg. *øem-, 
*øemý-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146
œmetoj (émetos), gr., M.: nhd. Erbrechen; Hw.: s. ™me‹n (emein); E.: s. idg. *øem-, 
*øemý-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146
™mÒj (emós), gr., Poss.-Pron.: nhd. mein; E.: idg. *me-, *mo-, Pron., mein, Pokorny 
702; s. idg. *me- (1), Pron., meiner, mir, mich, Pokorny 702
™mp£zesqai (empázesthai), gr., V.: nhd. sich kümmern, achten auf; E.: s.  œmpaj 
(émpas)
œmpaioj (émpaios),  gr.,  Adj.:  nhd.  erfahren  (Adj.),  kundig;  E.:  s.  ™mp£zesqai 
(empázesthai)
™mpaistÒj (empaistós), gr., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins 
Metall  hineinarbeitet;  E.:  s.  ™n  (en),  pa…ein (paíein);  W.:  lat.  impaestõtor,  M., 
Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet
œmpaj (émpas),  œmphj (émpÐs),  gr. (dor.),  Adv.: nhd. ganz, durchaus, dennoch, 
gleichwohl; E.: Herkunft unsicher; s.  ™n (en)?; vgl. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, 
*¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, 
hohl, Pokorny 592?; L.: Pokorny 593, Frisk 1, 506
œmpedoj (émpedos), gr., Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich; E.: s.  ™n  (en), 
pšdon (pédon)
™mpeir…a (empeiría), gr., F.: nhd. Erfahrung; E.: s. œmpeiroj (empeiros)
™mpeirikÒj (empeirikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  erfahren  (Adj.);  E.:  s.  ™n  (en),  pe‹ra 
(peira); W.: lat. empÆricus, Adj., empirisch; nhd. empirisch, Adj., empirisch, auf 
Beobachtung basierend, aus Erfahrung gewonnen; L.: Kluge s. u. empirisch

138



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

œmpeiroj (émpeiros),  gr.,  Adj.:  nhd. erfahren (Adj.), klug; E.: s.  ™n  (en),  pe‹ra 
(peira)
œmphj (émpÐs), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. œmpaj (émpas)
™mp…ptein (empíptein), gr., V.: nhd. hineingeraten; Vw.: s. ™n (en), p…ptein (píptein)
™mp…j (empís), gr., F.: nhd. Stechmücke; E.: idg. *embhi-, Sb., Stechmücke?, Biene?, 
Pokorny 311; W.: lat. apis, F., Biene
™mpl£ssein (emplássein), gr., V.: nhd. beschmieren, bestreichen, einhüllen; E.: s. 
™n (en), pl£ssein (plássein)
œmplastron (émplastron),  gr.,  N.:  nhd.  Wundpflaster;  E.:  s.  ™mpl£ssein 
(emplássein); W.: lat. emplastrum, M., Pflaster, Wundpflaster; germ. *plastar, N., 
Pflaster; an. plõstr, st. M. (a), st. N. (a), Pflaster; W.: lat. emplastrum, M., Pflaster, 
Wundpflaster; germ. *plastar, N., Pflaster; ae. plaster, st. N. (a), Pflaster; W.: lat. 
emplastrum, M., Pflaster, Wundpflaster; germ. *plastar, N., Pflaster; as. plõstar 3, 
st. N. (a), Pflaster; W.: lat. emplastrum, M., Pflaster, Wundpflaster; germ. *plastar, 
N.,  Pflaster;  ahd.  pflastar*  42,  phlastar*,  st.  N.  (a),  Pflaster,  Heilpflaster, 
Fußboden; mhd. phlaster, st. N., Pflaster, Salbe, Zement, Mörtel; nhd. Pflaster, N., 
Pflaster, DW 13, 17253; L.: Kluge s. u. Pflaster
œmplhn (émplÐn), gr., Adv.: nhd. nahe, zunächst; E.: s. ™n (en), pšlaj (pélas) (1)
™mpodèn (empodæn), gr., Adv.: nhd. im Weg, hinderlich; E.: s. ™v (ev), poàj (pus)
™mpoie‹n (empoiein), gr., V.: nhd. hineintun, einfügen, einflößen; E.: s.  ™n (en), 
poie‹n (poiein)
™mpol» (empol›), gr., F.: nhd. Handel, Handelsware; E.: s. ™n (en), pole‹n (polein)
œmprosqen (émprosthen), gr., Adv.: nhd. vor, vorn, zuvor, früher, vorher; E.: s. ™n 
(en), prÒsqe (prósthe)
™mfa…nein (emphaínein), gr., V.: nhd. sichtbar machen, an den Tag legen, zeigen; 
E.: s. ™n (en), fa…nein (phaínein)
œmfasij (émphasis),  gr.,  F.:  nhd.  Abspiegelung,  Andeutung,  Hervorhebung, 
Nachdruck;  E.:  s.  ™mfa…nein (emphaínein);  W.:  lat.  emphasis,  F.,  Anblick, 
Nachdruck des Ausdrucks, Emphase; frz. emphase, F., Emphase, Nachdruck; nhd. 
Emphase, F., Emphase, Hervorhebung, Nachdruck; L.: Kluge s. u. Emphase
™mÚj (em‹s),  gr.,  Sb.:  nhd. Sumpfschildkröte,  Süßwasserschildkröte;  E.:  s.  ™me‹n 
(emein)?; L.: Pokorny 1146, Frisk 1, 508
™n (en), œni (éni), ™n… (ení), „n (in), gr., Präp.: nhd. in; Vw.: s. -ag»j (ag›s), -anta 
(anta),  -ant…on (antíon),  -ant…oj (antíos),  -antoàsqai (antusthai),  -arg»j (arg›s), 
-de»j (de›s),  -deia (deia),  -delece‹n (delechein),  -delec»j (delech›s),  -dšcesqai 
(déchesthai),  -dioj (dios),  -dÚein (d‹ein),  -dÚesqai (d‹esthai),  -dukšwj (dykéæs), 
-šdra (édra),  -edron (edron), -e…rein (eírein),  -špein (épein),  -šrgeia (érgeia),  -h»j 
(Ð›s),  -qeoj (theos),  -q»kh (th›kÐ),  -qousiasmÒj (thusiasmós),  -noe‹n (noein), 
-nÚcioj (n‹chios),  -nucoj (nychos),  -op» (op›),  -osij (osis),  -tšllein (téllein), 
-timoj (timos), -tršpein (trépein), -tugc£nein (tynchánein), -Úpnion (‹pnion), -wqe‹n 
(æthein); E.: s. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
›n (hén), gr., Num. Kard. (N.), Adj. (N.): Vw.: s. eŒj (eis)
™nag»j (enag›s), gr., Adj.: nhd. schuldbeladen, fluchbeladen, verflucht; E.: s.  ™n- 
(en), ¢g»j (ag›s)
™na…rein (enaírein), gr., V.: nhd. vernichten, töten; Hw.: s. œnara (énara); E.: vgl. 
idg.  *sen-,  *sene-,  *seneu-,  *senu-,  *sený-,  V.,  bereiten,  ausarbeiten,  vollenden, 
erzielen, Pokorny 906
™nakÒsioi (enakósioi), e„nakÒsioi (eínakósioi), gr., Num. Kard.: nhd. neunhundert; 
E.: s. ™nnša (ennéa), ˜katÒn (hekatón)
œnaloj (énalos), gr., Adj.: nhd. am Meer befindlich; E.: s. ™n (en), ¤lj (háls)
œnanta (énanta), gr., Adv.: nhd. ins Gesicht, gegenüber; E.: s. ™n (en), ¥nta (ánta)
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™nant…on (enantíon), gr., Adj.?: nhd. gegenüber; E.: s. ™n (en), ¢nt…oj (antíos)
™nant…oj (enantíos),  gr.,  Adj.:  nhd. gegenüberstehend,  sich begegnend,  feindlich 
entgegengesetzt; E.: s. ™n (en), ¢nt…oj (antíos)
™nantoàsqai (enantusthai), gr., V.: nhd. sich widersetzen; E.: s. ™nant…oj (enantíos)
œnara (énara), gr., N.: nhd. dem getöteten Feind abgenommene Kriegsbeute; E.: s. 
idg.  *sen-,  *sene-,  *seneu-,  *senu-,  *sený-,  V.,  bereiten,  ausarbeiten,  vollenden, 
erzielen, Pokorny 906
™narg»j (enarg›s), gr., Adj.: nhd. deutlich, klar; E.: s. ™n (en), ¢rg»eij (arg›eis)
™nar…zein (enarízein), gr., V.: nhd. der Rüstung berauben; Hw.: s. œnara (énara); 
E.:  vgl.  idg.  *sen-,  *sene-,  *seneu-,  *senu-,  *sený-,  V.,  bereiten,  ausarbeiten, 
vollenden, erzielen, Pokorny 906
™n£thr (enátÐr), e„n£thr (eináter), gr., F.: nhd. Schwägerin, Frau des Bruders des 
Gatten;  E.:  idg.  *Øénýter,  *Ø¤tr-,  F.,  Frau des Bruders des Gatten,  Schwägerin, 
Pokorny 505
œnatoj (énatos), e‡natoj (eínatos), gr., Num. Ord.: nhd. neunte; E.: idg. *neøeno-, 
Num. Ord., neunte, Pokorny 319
œnauloj (énaulos), gr., M.: nhd. Flussbett; E.: s. ™n (en), aÙlÒj (aulós)
œndeia (endeia), gr., F.: nhd. Mangel; E.: s. ™nde»j (ende›s)
™nde»j (ende›s), gr., Adj.: nhd. bedürftig, dürftig, mangelhaft; E.: s. ™n (en),  de‹n 
(dein) (2)
™ndelece‹n (endelechein), gr., V.: nhd. fortdauern; E.: s. ™ndelec»j (endelech›s)
™ndelec»j (endelech›s), gr., Adj.: nhd. fortdauernd, ununterbrochen; E.: s. ™n (en); 
s. idg. *delÐgh-, *d�ghó-?, Adj., V., lang, spalten, Pokorny 197; vgl. idg. *del- (5)?, 
Adj., V., lang, längen, Pokorny 196
™ndšcesqai (endéchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  hinnehmen,  zulassen;  E.:  s.  ™n (en), 
dšcesqai (déchesthai)
œndina (éndina), gr., N. Pl.: nhd. Eingeweide; E.: s. idg. *endo-, Präp., in, Pokorny 
312; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
œndioj (éndios), gr., Adj.: nhd. mitten am Tag seiend; E.: s. ™n (en); s. idg. *deØeu-, 
*dØéu-, *diø-, *dØu-, Sb, Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), 
*deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
œndoqen (éndothen), gr., Adv.: nhd. von innen her, von innen heraus; Hw.: s. œndon 
(éndon); E.: s. idg. *endo-, Präp., in, Pokorny 312; vgl. idg. *en (1), Präp., in, 
Pokorny 311
œndoqi (éndothi), œndoi (éndoi), gr., Adv.: nhd. im Innern; Hw.: s. œndon (éndon); 
E.: s. idg. *endo-, Präp., in, Pokorny 312; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
œndoi (éndoi), gr. (äol./dor.), Adv.: Vw.: s. œndoqi (éndothi)
œndon (éndon),  gr.,  Adv.:  nhd.  drinnen,  daheim;  E.:  s.  idg.  *endo-,  Präp.,  in, 
Pokorny 312; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
™ndÚein (end‹ein), gr., V.: nhd. einhüllen, anziehen; E.: s. ™n (en), dÚein (d‹ein)
™ndÚesqai (end‹esthai), gr., V.: nhd. sich etwas anziehen; E.: s. ™ndÚein (end‹ein)
™ndukšwj (endykéæs), gr., V.: nhd. angelegentlich, sorgsam; E.: s.  ™n (en); s. idg. 
*deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, Pokorny 220
™negke‹n (enengkein), gr., V. (Aor.): nhd. tragen; E.: s. idg. *ene¨-, *ne¨-, *en¨-, 
*¤¨-,  *h1ne¨-,  V.,  reichen,  erreichen,  erlangen,  Pokorny 316;  Son.:  Aorist  von 
fšrein (phérein)
™nšdra (enédra), gr., F.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung; E.: ™n (en); vgl. idg. *sed- 
(A), V., sitzen, Pokorny 884
œnedron (énedron), gr., N.: nhd. Nachstellung; E.: ™n (en); vgl. idg. *sed- (A), V., 
sitzen, Pokorny 884
™ne…rein (eneírein), gr., V.: nhd. einreihen, einstecken; E.: s. ™n (en), e‡rein (eírein)
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›neka (héneka),  e†neka (heíneka), gr., Präp.: nhd. wegen, weil; E.: s. idg. *øe¨-, 
V.,  wollen (V.), wünschen, Pokorny 1135;  R.:  toÚtou ›neka (tútu héneka),  gr., 
Adv.: nhd. deswegen; R.: Øgie…aj ›neka (hygieías héneka), gr., Adv.: nhd. um der 
Gesundheit willen
œneloj (énelos), gr., M.: nhd. junger Hirsch; E.: Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 
514; L.: Pokorny 304, Frisk 1, 514
™nšpein  (enépein),  ™nnšpein  (ennépein),  gr.,  V.:  nhd.  ansagen,  erzählen, 
verkündigen; E.: s. ™n (en); s. idg. *sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, 
zeigen, sagen, Pokorny 897
™nšrgeia (enérgeia),  gr.,  F.:  nhd.  Wirksamkeit,  Tätigkeit;  E.:  s.  ™n  (en),  œrgon 
(érgon); W.: lat. energÆa, F., Wirksamkeit; nhd. Energie, F., Energie; L.: Kluge s. 
u. Energie
œnerqa (énertha), gr. (dor./äol.), Adv.: Vw.: s. œnerqen (énerthen)
œnerqe (énerthe), gr., Adv.: Vw.: s. œnerqen (énerthen)
œnerqen (énerthen), œnerqe (énerthe), œnerqa (énertha), gr., Adv.: nhd. von unten, 
unten; E.: s. idg. *ner- (2), Adv., unten, Pokorny 765
œneroj (éneros), gr., M.: nhd. Unterer, Unterirdischer; E.: s. idg. *enero-, *nero-, 
Adj., innerlich, Pokorny 312?; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311?
œnersij (énersis), gr., F.: nhd. Hineinfügen, Hineinstecken; E.: s. ™ne…rein (eneírein)
™nh»j (enÐ›s), gr., Adj.: nhd. wohlwollend, zugeneigt, freundlich; E.: s. ™n (en); s. 
idg. *aø- (7), *aøÐ-, *aøÐi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
œnqa (éntha), gr., Adv.: nhd. da, dort, daselbst, hier; E.: vgl. idg. *e- (3), Pron., er, 
der, Pokorny 281
œnqen (énthen), gr., Adv.: nhd. von da, dorther; E.: vgl. idg. *e- (3), Pron., er, der, 
Pokorny 281
™nqšnde (enthénde),  gr.,  Adv.:  nhd.  von  hier  aus,  von  euch  an;  E.:  s.  œnqen 
(énthen); s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
œnqeoj (éntheos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gotterfüllt,  gottbegeistert;  E.:  s.  ™n (en),  qeÒj 
(théos)
™nq»kh (enth›kÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Zubehör;  E.:  s.  ™n  (en),  q»kh (th›kÐ);  W.:  lat. 
enthÐca, F., Schatulle, Zugehöriges, Zubehör, Inventar
™nqousiasmÒj (enthusiasmós), gr., F.: nhd. Verzückung, Begeisterung; E.: s. œnqeoj 
(éntheos); W.: nhd. Enthusiasmus, M., Enthusiasmus, Begeisterung; L.: Kluge s. u. 
Enthusiasmus
™nqume‹sqai (enthymeisthai), gr., V.: nhd. erwägen, überlegen (V.); E.: s. ™n (en), 
qumÒj (thymós)
™n… (ení), gr., Präp.: Vw.: s. ™n (en)
œni (éni), gr., Präp.: Vw.: s. ™n (en)
™niaÚein (eniaúein), gr., V.: nhd. sein Ruhequartier habend; Q.: Hom.; E.: s.  ™n 
(en), „aÚein (iaúein)
™niauqmÒj (eniauthmós), gr., M.: nhd. Aufenthaltsort; E.: s. ™niaÚein (eniaúein)
™niautÒj (eniautos) (1), gr., M.: nhd. Jahr; E.: aus ™n… aÙtù (ení autæ)
™niautÒj (eniautós)  (2),  gr.,  M.:  nhd. Rast,  Ruhestation;  E.:  s.  ™n  (en),  „aÚein 
(iaúein)
œnioi (énioi), gr., Adv.: nhd. einige, manche; E.: s.  ™n  (en)`?,  Ð (ho)?, Herkunft 
nicht sicher geklärt; L.: Pokorny 320, Frisk 1, 518
™nip»  (enip›),  gr.,  F.:  nhd.  Schelten  (N.),  Vorwurf,  Drohung;  Hw.:  s.  ™n…ssein 
(eníssein); E.: s. idg. *okÝ-, *okÝi-, *okÝen-, *okÝn-, Sb., Auge, Pokorny 775?; vgl. 
idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775?
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™n…ptein  (eníptein), gr., V.: nhd. schelten, anfahren, rügen, tätlich zurechtweisen, 
ahnden; Hw.: s. ™n…ssein (eníssein); E.: s. idg. *okÝ-, *okÝi-, *okÝen-, *okÝn-, Sb., 
Auge, Pokorny 775?; vgl. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775?
™n…ssein  (eníssein), nhd. schelten, anfahren, rügen, tätlich zurechtweisen, ahnden; 
Hw.: s.  ™n…ptein (eníptein); E.: s. idg. *okÝ-, *okÝi-, *okÝen-, *okÝn-, Sb., Auge, 
Pokorny 775?; vgl. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775?
™nnša (ennéa),  gr.,  Num. Kard.:  nhd. neun; E.:  s.  idg.  *eneøen,  *neø¤, *enø¤, 
*h1néø¤-, Num. Kard., neun, Pokorny 318
™nnšpein (ennépein), gr., V.: Vw.: s. ™nšpein (enépein)
™nnÁmar (ennÐmar), gr., Adv.: nhd. neun Tage lang; E.: s.  ™nnša (ennéa),  Ãmar 
(Ðmar), ¹mšra (hÐméra)
™nnos…gaioj (ennosígaios), gr., M.: nhd. Erderschütterer (Beiname des Poseidon); 
E.: s. idg. *øedh- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115; s. gr. gÁ (gÐ)
˜nnÚnai (henn‹nai), eƒnÚnai (ein‹nai), gr., V.: nhd. bekleiden, anziehen; E.: s. idg. 
*øes- (5), V., kleiden, Pokorny 1172
™nnÚcioj (enn‹chios),  gr.,  Adj.:  nhd.  sich  in  der  Nacht  befindend,  nächtlich, 
unterirdisch; E.: s. ™n (en), nÚx (n‹x)
œnnucoj (énnychos),  gr.,  Adj.:  nhd.  sich  in  der  Nacht  befindend,  nächtlich, 
unterirdisch; E.: s. ™n (en), nÚx (n‹x)
™nnoe‹n (ennoein), gr., V.: nhd. denken, bedenken, gedenken, beabsichtigen; E.: s. 
™n (en), noe‹n (noein)
™nop» (enop›), gr., F.: nhd. Ruf, Lärm; E.: s. ™n (en), eŒpein (eipein)
œnoj (énos), gr., M.: nhd. Jahr; Vw.: s. d…- (dí); Q.: Hes.; E.: idg. *en- (2), *n-, Sb., 
Jahr, Pokorny 314
›noj (hénos), gr., Adj.: nhd. vorjährig, alt; E.: idg. *seno-, *sen-, Adj., alt, Pokorny 
907
œnosij (énosis), gr., F.: nhd. Erschütterung; E.: s. ™nwqe‹n (enæthein)
™nos…cqwn (enosíchthæn), gr., M.: nhd. Erderschütterer (Beiname des Poseidon); 
E.: vgl. idg. *øedh- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115
™ntšllein (entéllein),  gr.,  V.:  nhd.  auftragen,  befehlen;  E.:  s.  ™n  (en), tlÁnai 
(tlÐnai)
œnteron  (énteron),  gr.,  N.:  nhd.  Eingeweide;  E.:  s.  idg.  *enter,  *¤ter,  Präp., 
zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
œntimoj (éntimos), gr., Adj.: nhd. geschätzt, geehrt; E.: s. ™n (en), tim» (tim›), t…ein 
(tíein)
™ntÒj (entós),  gr.,  Adv.,  Präp.:  nhd.  drinnen,  innerhalb;  E.:  idg.  *entós,  Adv., 
innen, Pokorny 314; s. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
œntoj (éntos),  gr.,  N.:  nhd.  Rüstung;  E.:  s.  idg.  *sen-,  *sene-,  *seneu-,  *senu-, 
*sený-, V., bereiten, ausarbeiten, vollenden, erzielen, Pokorny 906
œntosqe (éntosthe), œntosqen (éntosthen), gr., Adv.: nhd. innen, innerhalb; Hw.: s. 
™ntÒj (entós); E.: s. idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; vgl. idg. *en (1), Präp., 
in, Pokorny 311
œntosqen (éntosthen), gr., Adv.: Vw.: s. œntosqe (éntosthe)
œntosqi (éntosthi), gr., Adv.: nhd. innen, innerhalb; Hw.: s.  ™ntÒj (entós); E.: s. 
idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; vgl. idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
™ntÒsqia (entósthia), gr., N. Pl.: nhd. Eingeweide; Hw.: s.  ™ntÒj (entós),  œntosqe 
(éntosthe); E.: s. idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; vgl. idg. *en (1), Präp., in, 
Pokorny 311
™ntosq…dia (entosthídia),  gr.,  N.  Pl.:  nhd.  Eingeweide;  Hw.:  s.  ™ntÒj (entós), 
œntosqe (éntosthe); E.: s. idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; vgl. idg. *en (1), 
Präp., in, Pokorny 311
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™ntršpein (entrépein), gr., V.: nhd. umwenden, umkehren; E.: s.  ™n  (en),  tršpein 
(trépein)
™ntugc£nein (entynchánein), gr., V.: nhd. treffen, hineingeraten; E.: s. ™n (en), tugc
£nein (tynchánein)
™ntÚein (ent‹ein), gr., V.: Vw.: s. ™ntÚnein (ent‹nein)
™ntÚnein (ent‹nein), ™ntÚein (ent‹ein), gr., V.: nhd. zurüsten, zurechtmachen; Hw.: 
s.  œntoj (éntos); E.: vgl. idg. *sen-, *sene-, *seneu-, *senu-, *sený-, V., bereiten, 
ausarbeiten, vollenden, erzielen, Pokorny 906
™ntup£j (entypás), gr., Adv.: nhd. kauernd, hockend; E.: s. idg. *teup-?, V., sich 
kauern, sich hocken, sich verstecken, Pokorny 1085
™nÚdrij (en‹dris),  gr.,  F.:  nhd.  Fischotter;  E.:  s.  idg.  *udros,  M.,  Wassertier, 
Pokorny 79; vgl. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
™nÚpnion (en‹pnion), gr., N.: nhd. Traumbild, Traum; E.: s. ™n (en), Ûpnoj (h‹pnos)
™nwqe‹n (enæthein), gr., V.: nhd. hineinstoßen, hineintreiben; E.: s. ™n (en),  çqe‹n 
(æthein)
™x (ex),  ™j (es), gr., Präp.: nhd. aus, hinaus, seit; Vw.: s.  -£gein (ágein),  -aire‹n 
(airein),  -aitoj (aitos),  -anatšllein (anatéllein),  -anist£nai (anistánai),  -arnoj 
(arnos), -aÚein (aúein), -aust»r (aust›r), -egÁsij (egÐsis), -einai (einai), -enter…zein 
(enterízein),  -er©n (eran),  -šrcesqai (érchesthai),  -eur…skein (eurískein),  -hge‹sqai 
(Ðgeisthai),  -ƒst£nai (histánai),  -odoj (odos),  -orkismÒj (orkismós),  -ork…zein 
(orkízein),  -ous…a (usía),  -oca (ocha),  -ocon (ochon),  -ocoj (ochos),  -wb£dion 
(æbádion); E.: idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292; R.: ™k polloà crÒnou (ek 
pollu chrónu), gr., Adv.: nhd. seit langem; R.: ™k toÚtou (ek tútu), gr., Adv.: nhd. 
infolge dessen
™x£gein (exágein), gr., V.: nhd. herausführen, ausrücken, ins Feld ziehen; E.: s. ™x 
(ex), ¥gein (ágein)
›x (héx),  gr.,  Num. Kard.:  nhd. sechs;  E.: idg. *søe¨s, *se¨s,  *kse¨s,  *ksøe¨s, 
*øe¨s, *u¨s, Num. Kard., sechs, Pokorny 1044
™xaire‹n (exairein), gr., V.: nhd. herausnehmen; E.: s. ™x (ex), aƒre‹n (haireÆn)
œxaitoj (éxaitos), gr., Adj.: nhd. auserlesen, auserwählt; E.: s. ™x (ex); s. idg. *aiti-, 
Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10
™xam©n (examan), gr., V.: nhd. ausgraben; E.: s. ™x (ex), *¢m©n (aman)
˜x£metroj (hexámetros), gr., Adj.: nhd. aus sechs Versfüßen bestehend; E.: s.  ›x 
(héx),  mštron (métron); W.: lat. hexameter, Adj., sechsfüßig; s. nhd. Hexameter, 
M., Hexameter; L.: Kluge s. u. Hexameter
™xanatšllein (exanatéllein),  gr.,  V.: nhd. hervorgehen lassen, erregen; E.: s.  ™x 
(ex), ¢n£ (aná), tšllein (téllein)
™xanist£nai (exanistánai), gr.,  V.: nhd. aufstellen, vertreiben; E.: s.  ™x (ex),  ¢n
£ (ana), ƒst£nai (histánai)
™xapat©n (exapatan), gr., V.: nhd. täuschen; E.: s. ™x (ex), ¢pat©n (apatan)
œxarnoj (éxarnos), gr., Adj.: nhd. ableugnend; E.: s. ™x (ex); vgl. idg. *ar- (5), V., 
verweigern, leugnen (?), Pokorny 62
œxastij (éxastis), gr., F.: nhd. aus dem Gewebe vorstehender Faden; E.: s. ™x (ex); 
vgl. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
™xaÚein (exaúein), gr., V.: nhd. schöpfen (V.) (1), entnehmen; E.: s. ™x (ex); s. idg. 
*aus-, *us-, V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
™xaust»r (exaust›r), gr., Sb.: nhd. Fleischgabel; E.: s. ™x (ex); s. idg. *aus-, *us-, 
V., schöpfen (V.) (1), Pokorny 90
™xegÁsij (exegÐsis), gr., F.: nhd. Auseinandersetzung, Erklärung; E.: s. ™xhge‹sqai 
(exÐgeisthai);  W.:  nhd.  Exegese,  F.,  Exegese,  Auslegung,  Bibelauslegung, 
Schrifterklärung; L.: Kluge s. u. Exegese
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˜xe…hj (hexeíÐs), gr., Adv.: Vw.: s. ˜x»j (hex›s)
œxeinai (éxeinai), gr., V.: nhd. möglich sein (V.), erlaubt sein (V.); E.: s. œx (áp), 
e�nai (einai); R.: ™xon (exón), gr., Adv.: nhd. da es möglich ist
™xenter…zein (exenterízein),  gr.,  V.:  nhd.  ausweiden;  E.:  s.  ™x (ex),  œnteron 
(énteron); W.: lat. exenterõre, V., ausweiden, aufbrechen, ausleeren
™xer©n (exeran), gr., V.: nhd. ausspeien, ausschütten; E.: s. ™x (ex); s. idg. *eres- 
(2), V., fließen, Pokorny 336
™xšrcesqai (exérchesthai), gr., V.: nhd. herausgehen, ausgehen; Vw.: s. di- (di), ™p- 
(ep); E.: s. ™x (ex), œrcesqai (érchesthai)
™xeur…skein (exeurískein), gr., V.: nhd. ausfindig machen; E.: s. ™x (ex), eØr…skein 
(heurískein)
™xhge‹sqai (exÐgeisthai),  gr.,  V.:  nhd.  herausführen,  hinführen,  vorangehen, 
ausführen, erklären; E.: s. ™x (ex), ¹ge‹sqai (hÐgeisthai)
˜x»j (hex›s), ˜xe…hj (hexeíÐs), gr., Adv.: nhd. der Reihe nach, hintereinander; Hw.: 
s.  œcein (échein); E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, 
Sieg, Pokorny 888
›xij (héxis), gr., F.: nhd. Halten, Besitz; Hw.: s. œcein (échein); E.: s. idg. *se�h-, 
*se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
™xƒst£nai (exhistánai), gr., V.: nhd. abtreten, sich verändern, heraustreten; E.: s. ™x 
(ex), ƒst£nai (histánai)
œxodoj (éxodos),  gr.,  F.:  nhd.  Ausgang,  Tor  (N.),  Flussmündung,  Auszug, 
Ausmarsch, Exodus; E.: s.  ™x (ex),  ÐdÒj  (hodós); W.: lat.  exodus, F., Ausgang, 
Exodus; nhd. Exodus, M., Exodus, Auszug; L.: Kluge s. u. Exodus
™xork…zein (exorkízein),  gr.,  V.:  nhd.  schwören  lassen,  beschwören,  durch 
Beschwörung austreiben; E.: s.  ™x (ex),  Órkoj (hórkos); W.: s. lat. exorcista, M., 
Geisterbeschwörer; afries. exorcista, exorzista, M., Exorzist
™xorkismÒj (exorkismós), gr., M.: nhd. Beschwörung; E.: s. ™xork…zein (exorkízein); 
W.:  lat.  exorcismus,  M.,  Beschwörung;  nhd.  Exorzismus,  M.,  Exorzismus, 
Teufelsaustreibungt; L.: Kluge s. u. Exorzismus
™xoÚlh (exúlÐ),  gr.,  F.:  nhd. Verdrängung (aus dem Eigentum); E.:  s.  ™x (ex), 
e‡llein (eíllein) (1)
™xous…a (exusía), gr., F.: nhd. Erlaubnis, Recht (zu etwas); E.: s. œxeinai (éxeinai)
œxoca (éxocha), gr., Adv.: nhd. weitaus; Hw.: s. œxocoj (éxochos); E.: s. ™x (ex); s. 
idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
œxocon (éxochon), gr., Adv.: nhd. weitaus; Hw.: s. œxocoj (éxochos); E.: s. ™x (ex); 
s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
œxocoj (éxochos), gr., Adj.: nhd. hervorragend; E.: s. ™x (ex); s. idg. *se�h-, *se�hi-, 
*se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
œxw (éxæ), gr., Adv.: nhd. draußen, auswärts, außerhalb, hinaus; E.: s. ™x (ex) 
™xwb£dion (exæbádion), gr., N.: nhd. Ohrring; E.: s. ™x (ex), oâj (us)
™xwqen (exæthen), gr., Adv.: nhd. von außen her, draußen; E.: s. œxw (éxæ)
™xwtikÒj (exætikós), gr., Adj.: nhd. ausländisch; E.: s. œxw (éxæ); W.: lat. exæticus, 
Adj., ausländisch; nhd. exotisch, Adj., exotisch; L.: Kluge s. u. exotisch
™Òrgh (eórgÐ), gr., F.: nhd. Quirl; E.: s. Ñrg©n (organ)
˜ort» (heort›), gr., F.: nhd. Fest, Festtag, Feier; E.: s. idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., 
Freundlichkeit, Pokorny 1165
˜Òj (heós), Ój (hós), gr., Poss.-Pron.: nhd. sein (Poss.-Pron.); E.: idg. *seøe-, *søe-, 
Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; 
s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
™p£gein (epágein), gr., V.: nhd. herbeiführen; E.: s. ™p… (epi), ¥gein (ágein)
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™paig…zein (epaigízein), gr., V.: nhd. heranstürmen, herandringen; E.: s.  ™p…  (epí); 
vgl. idg. *aig- (3), V., sich heftig bewegen, schwingen, vibrieren, Pokorny 13
™paine‹n (epainein), gr., V.: nhd. Beifall geben, beistimmen, billigen, loben; E.: s. 
™p… (epí), aine‹n (ainein)
œpainoj (épainos), gr., M.: nhd. Lob, Beifall, Rede; E.: s. ™p… (epí), a�noj (ainos)
™pa…rein (epaírein),  gr.,  V.:  nhd.  emporheben,  aufrichten,  erheben;  Vw.:  s.  ™p… 
(epí), a‡rein (aírein)
™pa…resqai (epaíresthai), gr., V.: nhd. sich gehoben fühlen, überheblich werden; 
Vw.: s. ™pa…rein (epaírein)
™p£kooj (epákoos), gr. (lak.), M.: nhd. Zeuge; E.: s. ™p… (epí), ¢koÚein (akúein)
™part»j (epart›s), gr., Adj.: nhd. gerüstet, bereit; E.: s. ™p… (epí); vgl. idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
œpalxij (epalxis), gr., F.: nhd. Schutzwehr, Brüstung, Zinne, Hilfe; E.: s. ™p… (epí); 
vgl. idg. *alek-, *h2lek-, V., abschließen, abwehren, schützen, Pokorny 32
œpalpnoj (épalpnos), gr., Adj.: nhd. erwünscht; E.: s. idg. *øel- (2), *ølei-, *ølÐi-, 
*ølÐ-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; vgl. idg. *aø- (7), *aøÐ-, *aøÐi-, V., 
gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77
™p£ritoj (epáritos),  gr.,  Adj.:  nhd.  auserlesen;  E.:  s.  ™p…  (epí),  ¢rar…skein 
(ararískein)
™pe… (epei), ™p» (ep›), gr., Adv.: nhd. dann, nachdem, als; E.: s. ™p… (epí), e„ (ei)
™peid» (epeid›),  gr.,  Adv.: nhd. nachdem; E.: s.  ™pe…  (epeí);  s. idg.  *de-,  *do-, 
Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
›pein (hépein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  zu  tun machen,  beschäftigen;  Vw.:  s.  ¢mfi- 
(amphi),  di- (di),  ™f- (eph),  meq- (meth),  peri- (peri); E.: idg. *sep-, V., sorgen, 
pflegen, ehren, Pokorny 909
'EpeiÒj (Epeiós)  (1),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Epeier  (Angehöriger  eines  Volkes  im 
illyrischen Elis); E.: vgl. idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Pokorny 301?
'EpeiÒj (Epeiós) (2), gr., M.=PN: nhd. Epeios (Erbauer des trojanischen Pferdes); 
E.: vgl. idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, Pokorny 301?
™pe…sodon (epeísodon), gr., N.: nhd. Hinzukommendes, eingeschobener Dialogteil; 
E.:  s.  ™p…  (epí),  e„j (eis),  ÐdÒj  (hodós);  W.:  frz.  épisode,  F.,  Episode, 
unbedeutendes Ereignis;  nhd. Episode, F., Episode, unbedeutendes Ereignis;  L.: 
Kluge s. u. Episode
œpeita (épeita), gr., Adv.: nhd. alsdann, danach, hierauf; E.: vgl. idg. *e- (3), Pron., 
er, der, Pokorny 281
™pexšrcesqai (epexérchesthai), gr., V.: nhd. ausrücken, anklagen; E.: s.  ™p… (epí), 
™x (ex), œrcesqai (érchesthai)
™pšpein (epépein), gr., V.: Vw.: s. ™fšpein (ephépein)
œperoj (éperos), gr. (äol.), M.: nhd. Widder; E.: vgl.  idg. *øeren-, Sb., Widder, 
Schaf, Lamm, Pokorny 1170
™pšrcesqai (epérchesthai), gr., V.: nhd. herankommen, angreifen; E.: s.  ™p…  (epí), 
œrcesqai (érchesthai)
™perwt©n (eperætan), gr., V.: nhd. daraufhin wieder fragen; E.: s. ™p… (epí), ™rwt©n 
(erætan)
™pšcein (epéchein), gr., V.: nhd. daraufhaben, anhalten, zurückhalten, festhalten, 
haltmachen, zögern, warten; E.: s. ™p… (epí), œcein (échein)
™p» (ep›), gr. (el.), Adv.: Vw.: s. ™pe… (epeí)
™phgken…dej (epÐnkenídes), gr., F. Pl.: nhd. über die Schiffsplanken geschlagenes 
Bretter, Schiffsplanken; E.: s. ™p… (epí), ¢gkèn (ánkæn)
™phetanÒj (epÐetanós), gr., Adj.: nhd. für immer reichend; E.: s. ™p… (epí); vgl. idg. 
*øet-, N., Jahr, Pokorny 1175
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™phlug£zesqai (epÐlygázesthai),  ™phlug…zesqai (epÐlygízesthai), gr., V.: nhd. das 
Seinige verdunkeln, verdecken, sich verstecken; E.: s. ™p… (epí); vgl. idg. *leug- (2), 
*lug-, *lðg-, Adj., Sb., schwärzlich, Sumpf, Pokorny 686
™phlug…zesqai (epÐlygízesthai), gr., V.: Vw.: s. ™phlug£zesqai (epÐlygázesthai)
™pÁlux (epÐlyx), gr., Adj.: nhd. überschattend, verbergend; E.: s. ™p… (epí); vgl. idg. 
*leug- (2), *lug-, *lðg-, Adj., Sb., schwärzlich, Sumpf, Pokorny 686
œphluj (épÐlys), gr., Adj.: nhd. herankommend, Fremdling (= œpeluj subst.); E.: s. 
™p… (epí), ™lqe‹n (elthein)
™p»reia (ep›reia),  gr.,  F.:  nhd.  Bedrohung,  böswillige  Absicht,  Beleidigung, 
gewalttätige feindselige Handlung; E.: s. ™p… (epí); vgl. idg. *eres- (2), V., fließen, 
Pokorny 336
™p… (epí), œpi (épi), eÙ (eu), gr., Präp.: nhd. auf, auf ... darauf, zu, zu ... hin, gegen, 
an;  Vw.:  s.  -ba…nein (baínein),  -b£llein (bállein),  -bdai (bdai),  -bouleÚein 
(buleúein),  -g…gnesqai (gígnesthai),  -gonoj (gonos),  -gramma (gramma),  -de»j 
(de›s),  -dhmoj (dÐmos),  -deiknÚnai (deikn‹nai),  -eik»j (eik›s),  -zare‹n (zarein),  -z
£feloj (záphelos),  -»ranoj (›ranos),  -qhma (thÐma),  -qume‹n (thymein),  -qum…a 
(thymía),  -kale‹n (kalein),  -k£rsioj (kársios),  -ker£nnunai (keránnynai),  -klhsij 
(klÐsis),  -kouroj (kuros),  -kukloj (kyklos),  -lamb£bein (lambánein),  -lamb£nesqai 
(lambánesthai),  -le…pein (leípein),  -logoj (logos),  -lhyij (lÐpsis),  -lamb£bein 
(lambánein),  -ma…esqai (maíesthai),  -mastoj (mastos),  -mšleia (méleia),  -xhnon 
(xenon),  -ouroj (uros),  -Òyesqai (ópsesthai),  -plooj (ploos),  -polÁj (polÐs), 
-rroqoj  (rrothos),  -skšptesqai (sképtesthai),  -skope‹n  (skopein),  -skop» (skop›), 
-skopoj (skopos),  -skÚnion (sk‹nion),  -spšsqai (spésthai),  -ssutoj (ssytos), 
-sswtron (ssætron), -stasqai (stasthai), -stellein (stellein), -st»mh (st›mÐ), -stol» 
(stol›), -scerè (scheræ), -t£rroqoj (tárrothos), -t£ssein (tássein), -t£fion (táphion), 
-t£fioj (táphios), -tele‹n (telein), -tšllein (téllein), -tex (tex), -t»deion (t›deion), 
-t»deioj (t›deios), -thdšj (tÐdés), -thdeÚein (tÐdeúein), -tiqšnai (tithénai), -tršpein 
(trépein),  -trÒpoj (trópos),  -fšrein (phérein),  -fqÚzein (phth‹zein),  -ceire‹n 
(cheirein); E.: idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323; W.: nhd. 
epi-, Präf.,  epi..., daneben, darüber; R.:  ™pˆ toÚtw (epì tútæ), gr., Adv.: nhd. in 
diesem Sinne; R.:  ™pˆ toÚtoij (epì tútois),  gr.,  Adv.: nhd. in diesem Sinne; L.: 
Kluge s. u. epi-
œpi (épi), gr., Präp.: Vw.: s. ™p… (epí)
™p…ba…nein (epibaínein), gr., V.: nhd. betreten (V.), besteigen; E.: s. ™p… (epí), ba…
nein (baínein)
™pib£llein (epibállein),  gr.,  V.:  nhd.  draufwerfen,  auferlegen,  sich  an  etwas 
machen, sich begeben (V.); E.: s. ™p… (epí), b£llein (bállein)
™p…bdai (epíbdai),  gr.,  Sb.:  nhd.  Tag  nach  dem Fest;  E.:  s.  ™p… (epí);  s.  idg. 
*pedom, Sb.,  Boden,  Platz  (M.) (1),  Schritt,  Pokorny 790;  vgl.  idg.  *pÁd- (2), 
*pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
™pibouleÚein (epibuleúein), gr., V.: nhd. einen Anschlag planen, intrigieren; E.: s. 
™p… (epí), bouleÚein (buleúein)
™pig…gnesqai (epigígnesthai),  gr.,  V.:  nhd.  entstehen,  nachgeboren  werden, 
herankommen, hinzukommen; E.: s. ™pi- (epi), g…gnesqai (gígnesthai)
™p…gonoj (epígonos),  gr.,  M.:  nhd.  »Nachgeborener«,  Nachkomme;  E.:  s.  ™pig…
gnesqai (epigígnesthai); W.: lat. epigonus, M., Nachkomme; W.: nhd. Epigone, M., 
Epigone, Nachahmer; L.: Kluge s. u. Epigone
™p…gramma (epígramma), gr., N.: nhd. Inschrift, Aufschrift; E.: s. ™p… (epí), gr£rmma 
(grámma);  W.:  lat.  epigramma,  N.,  Aufschrift,  Inschrift,  Epigramm;  nhd. 
Epigramm, N., Epigramm, Sinngedicht, Spottgedicht; L.: Kluge s. u. Epigramm
™p…damoj (epídamos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ™p…dhmoj (epídÐmos)
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™pide»j (epide›s), ™pideu»j (epideu›s), gr., Adj.: nhd. bedürftig, ermangelnd; E.: s. 
™p… (epí), de‹n (dein) (2)
™pideu»j (epideu›s), gr. (hom.), Adj.: Vw.: s. ™pide»j (epide›s)
™p…dhmoj (epídÐmos), ™p…damoj (epídamos), gr., Adj.: nhd. im Volk verbreitet; E.: 
s.  ™p…  (epí),  dÁmoj (dÐmos);  W.:  s.  mlat.  epidemia,  F.,  Epidemie, 
Massenerkrankung; nhd. Epidemie, F., Epidemie, Massenerkrankung; L.: Kluge s. 
u. Epidemie
™pideiknÚnai (epideikn‹nai), gr.,  V.: nhd. vorzeigen, vorweisen; E.: s.  ™p… (epí), 
deiknÚnai (deikn‹nai)
™pieik»j (epieik›s), gr., Adj.: nhd. schicklich, gebührend, angemessen; E.: s.  ™p… 
(epí), e‡kein (eíkein)
™pizare‹n (epizarein), gr., V.: nhd. anstürmen, bedrängen; E.: s.  ™p… (epí); s. idg. 
*Øõ-, *Øæ-, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501
™piz£feloj (epizáphelos), gr., Adj.: nhd. heftig, hitzig; E.: s.  ™p… (epí),  di£ (dia); 
vgl. idg. *gÝhel-, V., wollen (V.), Pokorny 489
™pi»ranoj (epi›ranos), gr., Adj.: nhd. angenehm, wohltuend; E.: s.  ™p… (epí); vgl. 
idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165
™p…qhma (epíthÐma), gr., N.: nhd. Daraufgelegtes, Deckel, Aufsatz, Bildsäule auf 
dem Grab; E.: s. ™pitiqšnai (epitithénai)
™piqume‹n (epithymein), gr., V.: nhd. begehren, verlangen; E.: s.  ™p… (epí),  qumÒj 
(thymós)
™piqum…a (epithymía),  gr.,  F.:  nhd.  Begierde,  Verlangen;  E.:  s.  ™piqume‹n 
(epithymein)
™pikale‹n (epikalein), gr., V.: nhd. herbeirufen, anrufen; E.: s.  ™p…  (epí),  kale‹n 
(kalein)
™pik£rsioj (epikársios),  gr.,  Adj.:  nhd.  kopfübergeneigt,  vornübergneigt,  schief, 
widerspenstig; E.: s.  ™p… (epí); s. idg. *skerts-, *kerts-, Adv., Präp., quer, durch, 
Pokorny 949; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
™piker£nnunai (epikeránnynai),  gr.,  V.: nhd. beimischen, hinzugießen; E.: s.  ™p… 
(epí), ker£nnunai (epikeránnynai)
™p…klhsij (epíklÐsis), gr., F.: nhd. Beiname, Zuname; E.: s. ™pikale‹n (epikalein)
™p…kouroj (epíkuros), gr., Adj.: nhd. zur Hilfe eilend, Helfer (= ™p…kouroj subst.); 
E.: s. ™p… (epí); s. idg. *¨ers- (2), V., laufen, Pokorny 583; R.: ™p…kouroi (epíkuroi), 
gr., M. Pl.: nhd. Hilfstruppen
™p…kukloj (epíkyklos), gr., M.: nhd. Nebenkreis; E.: s. ™p… (epí), kÚkloj (k‹klos); 
W.: mhd. epizikel, st. M., Epizykel; nhd. Epizykel, M., Epizykel
™pilamb£bein (epilambánein), gr., V.: nhd. erfassen, überfallen (V.); E.: s. gr. ™p… 
(epí), lamb£nein (lambánein)
™pilamb£nesqai (epilambánesthai), gr., V.: nhd. anfassen, tadeln; E.: s. gr. ™pilamb
£nein (epilambánein)
™pile…pein (epileípein),  gr.,  V.:  nhd.  verlassen  (V.),  zurücklassen,  übrig  lassen, 
fehlen, zurückbleiben, nachlassen, schwinden; E.: s. ™p… (epí), le…pein (leípein)
™p…logoj (epílogos), gr., M.: nhd. Erwägung, Schluss, Schluss einer Rede; E.: s. ™p… 
(epí),  lÒgoj (lógos); W.: lat. epilogus, M., Schlussrede, Epilog; nhd. Epilog, M., 
Epilog, Nachwort, Nachspiel; L.: Kluge s. u. Epilog
™p…lhyij (epílÐpsis), gr., F.: nhd. Beanspruchung einer Sache, Tadel, Fallsucht; E.: 
s.  ™pilamb£bein (epilambánein);  W.:  lat.  epilÐpsia,  F.,  Fallsucht,  Epilepsie;  nhd. 
Epilepsie, F., Epilepsie, Fallsucht; L.: Kluge s. u. Epilepsie
™pima…esqai (epimaíesthai), gr., V.: nhd. nach etwas greifen, betasten, befühlen; E.: 
s. ™pi- (epi), ma…esqai (maíesthai) (1)

147



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

™p…mastoj (epímastos),  gr.,  Adj.:  nhd.  berührt,  schmutzig;  E.:  s.  ™pima…esqai 
(epimaíesthai)
™pimšleia  (epiméleia),  gr.,  F.:  nhd.  Sorge,  Bemühung;  E.:  s.  ™p…  (epí),  melšth 
(melétÐ)
™p…xhnon (epíxenon), gr., N.: nhd. Hackblock, Henkersblock, Klotz; E.: s. ™p… (epí); 
s. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
™p…ouroj (epíuros), gr., M.: nhd. Aufseher, Hüter; E.: s. ™p… (epí); s. idg. *øer- (8), 
V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
™piÒyesqai (epiópsesthai), gr., V.: nhd. wählen, auslesen; E.: s.  ™p…  (epí); s. idg. 
*op- (2), V., wählen, vorziehen, vermuten, Pokorny 781
™pip…ptein (epipíptein), gr., V.: nhd. auf etwas fallen, überfallen; Vw.: s. ™p… (epí), 
p…ptein (píptein)
™p…plooj (epíploos), gr., M.: nhd. Netzhaut um die Gedärme; E.: s.  ™p…  (epí); s. 
idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, 
Pokorny 803
™pipolÁj (epipolÐs), gr., Adv.: nhd. auf der Oberfläche; E.: s.  ™p…  (epí); s. idg. 
*kÝel-  (1),  *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V.,  drehen,  sich  drehen,  sich  bewegen,  wohnen, 
Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
™p…rroqoj (epírrothos), gr., Adj.: nhd. herbeieilend, zu Hilfe eilend, herbeisausend, 
nützlich;  E.:  s.  ™p…  (epí);  s.  idg.  *sredh-?,  *sret-,  V.,  strudeln,  wallen (V.)  (1), 
brausen, rauschen, Pokorny 1001; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, 
Pokorny 909
™piskšptesqai (episképtesthai),  gr.,  V.:  nhd.  ausschauen,  ausspähen,  betrachten, 
beobachten,  schauen,  überlegen  (V.),  prüfen;  E.:  s.  ™p… (epí),  skšptesqai 
(sképtesthai)
™piskope‹n (episkopein), gr., V.: nhd. beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, 
sehen; E.: s. ™p… (epí), skope‹n (skopein)
™piskop» (episkop›), gr., F.: nhd. Bischofsamt, Besichtigung, Beaufsichtigung; E.: s. 
™piskope‹n (episkopein); W.: got. aípiskaúpei*, got. sw. F. (n), Bischofsamt
™p…skopoj (epískopos),  gr.,  M.:  nhd. Aufseher,  Hüter;  E.:  s.  ™p…  (epí),  skope‹n 
(skopeÆn);  W.:  lat.  episcopus,  M.,  Bischof,  Aufseher;  an.  biskup,  byskup,  M., 
Bischof; W.: lat. episcopus, M., Bischof, Aufseher; ae. bisceop, biscop, st. M. (a), 
Bischof; W.: lat. episcopus, M., Bischof, Aufseher; afries. biskop, M., Bischof; W.: 
lat. episcopus, M., Bischof, Aufseher; as. biskop* 9, biscip, st. M. (a), Bischof; W.: 
lat. episcopus, M., Bischof, Aufseher; anfrk. biskop 3, st. M. (a), Bischof, Priester; 
W.:  lat.  episcopus,  M.,  Bischof,  Aufseher;  ahd.  biskof*  85,  biscof,  st.  M.  (a), 
Bischof, Priester; mhd. bischof, bischolf, st. M., Bischof; nhd. Bischof, M., Bischof, 
DW 2, 46; W.: got. aípiskaúpus, st. M. (u), Bischof; L.: Kluge s. u. Bischof
™piskÚnion (episk‹nion), gr., N.: nhd. Stirnhaut über den Augen; E.: s.  ™p…  (epí), 
skÚnion (sk‹nion)
™pispšsqai (epispésthai), gr., V.: nhd. folgen, verfolgen; E.: s.  ™p… (epí),  spšsqai 
(spésthai)
™p…ssutoj (epíssytos), gr., Adj.: nhd. herbeieilend, heranstürzend; E.: s.  ™p…  (epí), 
seÚein (seúein)
™p…sswtron  (epíssætron), gr., N.: nhd. Radreifen, eiserner Radbeschlag; E.: s.  ™p… 
(epí), sîtron (sætron)
™p…stasqai  (epístasthai), gr., V.: nhd. verstehen, geübt sein (V.), fähig sein (V.), 
wissen; E.: s. ™p… (epí); s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, *stõu-, *stÈ-, V., stehen, 
stellen, Pokorny 1004
™p…stellein (epístellein), gr., V.: nhd. hinschicken, melden, beauftragen, befehlen; 
E.: s. ™p… (epí), stšllein (stéllein)
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™pist»mh  (epist›mÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Verständnis,  Wissen,  Erkenntnis;  E.:  s.  ™p…
stasqai (epístasthai) 
™pistol» (epistol›), gr., F.: nhd. Absendung; E.: s.  ™p…stellein (epístellein); W.: 
lat.  epistola,  epistula, F., Brief, Sendschreiben, Sendung; ae. epistol,  st. M. (a), 
Brief; W.: lat. epistola, epistula, F., Brief, Sendschreiben, Sendung; ahd. epistula* 
2, sw. F. (n), »Epistel«, Brief; mhd. epistele, epistel, st.  F., sw. F., Brief; nhd. 
Epistel, F., Epistel, Brief, DW 3, 679; W.: got. aípistaúle, aipistula*, st. F. (Æn), 
Brief; L.: Kluge s. u. Epistel
™piscerè (epischeræ), gr., Adv.: nhd. ununterbrochen, fortwährend; E.: s. ™p… (epí), 
scerÒj (scherós)
™pit£rroqoj  (epitárrothos),  gr.,  Adj.:  nhd.  herbeieilend,  zu  Hilfe  eilend, 
herbeisausend, Helferin (=  ™pit£rroqoj subst.); E.: s.  ™p…  (epí); s. idg. *sredh-?, 
*sret-, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001; vgl. idg. 
*ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
™pit£ssein (epitássein),  ™pit£ttein (epitáttein), gr., V.: nhd. anordnen, befehlen; 
E.: s. ™p… (epí), t£ssein (tássein)
™pit£ttein (epitáttein), gr., V.: Vw.: s. ™pit£ssein (epitássein)
™pit£fion (epitáphion), gr., N.: nhd. Grabinschrift; E.: s.  ™pit£fioj (epitáphios); 
W.: mhd. epitafum, st. N., Epitaph, Grabinschrift; nhd. Epitaph, M., Epitaph
™pit£fioj (epitáphios), gr., Adj.: nhd. zum Begräbnis gehörig; E.: s.  ™p… (epí),  t
£foj (táphos) (1)
™pitele‹n (epitelein), gr., V.: nhd. zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; 
E.: s. ™p… (epí), tele‹n (telein)
™pitšllein (epitéllein), gr.,  V.: nhd. auftragen, befehlen; E.: s.  ™p…  (epí), tlÁnai 
(tlÐnai)
™p…tex (epítex),  ™p…tox (epítox), gr., Adj.: nhd. der Niederkunft nahe; E.: s.  ™p… 
(epí); s. idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
™pit»deion (epit›deion),  gr.,  N.:  nhd.  »Erforderliches«,  Lebensmittel;  E.:  s. 
™pit»deioj (epit›deios)
™pit»deioj (epit›deios),  gr.,  Adj.:  nhd.  geeignet,  geschickt,  vorteilhaft,  passend, 
erforderlich, befreundet; E.: s. ™pithdšj (epidÐdés)
™pithdšj (epitÐdés),  gr.,  Adv.:  nhd.  sorgfältig,  gehörig,  mit  Vorbedacht, 
geflissentlich; E.: s. ™p… (epí); s. idg. *tõd-?, V., mit Vorbedacht handeln, Pokorny 
1054
™pithdeÚein (epitÐdeúein),  gr.,  V.:  nhd. mit Fleiß betreiben,  üben, geflissentlich 
betreiben; E.: s. ™pithdšj (epidÐdés)
™pitiqšnai (epitithénai), gr., V.: nhd. daraufstellen, darauflegen, auferlegen; E.: s. 
™p… (epí), tiqšnai (tithénai)
™p…tox (epítox), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. ™p…tex (epítex)
™pitršpein (epitrépein),  gr.,  V.:  nhd.  überlassen  (V.);  E.:  s.  ™p… (epí),  tršpein 
(trépein)
™pitrÒpoj (epitrópos),  gr.,  M.:  nhd.  Aufseher,  Verwalter;  E.:  s.  ™pitršpein 
(epitrépein)
™pifšrein (epiphérein),  gr.,  V.:  nhd.  heranbringen,  vorbringen;  E.:  s.  ™p… (epí), 
fšrein (phérein)
™pifqÚzein (epiphth‹zein), ™pifqÚsdein (epiphth‹sdein), gr., V.: nhd. daraufspeien; 
Hw.: s. ptÚein (pt‹ein); E.: s. ™p… (epí); s. idg. *spØÐu-, *pØÐu-, *spØð-, *pØð-, *spÆø-, 
*pÆø-, V., speien, spucken, Pokorny 999
™pifqÚsdein (epiphth‹sdein), gr., V.: Vw.: s. ™pifqÚzein (epiphth‹zein)
™piceire‹n (epicheirein), gr., V.: nhd. angreifen, etwas unternehmen, versuchen; E.: 
s. ™p… (epí), ce…r (cheír)
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™popo‹ (epopoi), gr., Interj.: nhd. schreien (wie ein Wiedehopf); E.: idg. *epop-, 
*opop-, Sb., Ruf des Wiedehopfs, Wiedehopf, Pokorny 323
œpoj (épos), gr., N.: nhd. Wort, Rede, Erzählung; Hw.: s. eŒpein (eipein); E.: s. idg. 
*øekÝ-, V., sprechen, Pokorny 1135; W.: lat. epos, N., Heldengedicht, Epos; nhd. 
Epos, N., Epos; L.: Kluge s. u. Epos
™poc» (epoch›), gr., F.: nhd. Zurückhalten, Haltepunkt, Gestirnstand; E.: s. ™pšcein 
(epéchein); W.: über romanische Sprachen s. nhd. Epoche, F., Epoche, Zeitraum; 
L.: Kluge s. u. Epoche
œpoy (épops),  gr.,  M.:  nhd.  Wiedehopf;  E.:  idg.  *epop-,  *opop-,  Sb.,  Ruf des 
Wiedehopfs, Wiedehopf, Pokorny 323
˜pt£ (heptá), gr., Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.); E.: idg. *sept£-, Num. 
Kard., sieben (Num. Kard.), Pokorny 909
er (er), gr. (kypr.), Partikel: Vw.: s. ¥ra (ára)
œra (éra), gr., F.: nhd. Erde; E.: idg. *er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332
œraze (éraze), gr., Adv.: nhd. zur Erde, auf die Erde; Hw.: s. œra (éra); E.: s. idg. 
*er- (4), Sb., Erde, Pokorny 332
™rg£zesqai (ergázesthai), gr., V.: nhd. arbeiten, verfertigen; Vw.: s. kat- (kat); E.: 
s. œrgon (érgon)
™r©n (eran),  gr.,  V.:  nhd.  heftig  verlangen,  begehren,  lieben;  E.:  Herkunft 
unbekannt, vielleicht Zusammenhang mit œra (éra) und œraze (éraze); L.: Pokorny 
332, 336, Frisk 1, 547
œranoj (éranos),  gr.,  M.:  nhd.  Mahlzeit  auf  gemeinschaftliche  Kosten, 
Gesellschaftsbeitrag,  Fest;  E.:  vgl.  idg.  *øer- (11),  *øerý-,  Sb.,  Freundlichkeit, 
Pokorny 1165
œrasqai (érasthai), gr., V.: nhd. leidenschaftlich lieben; E.: Herkunft unbekannt, 
vielleicht Zusammenhang mit œra (éra) und œraze (éraze), oder vielleicht zu idg. 
*erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338?; L.: Pokorny 338, Frisk 1, 547
™rast»j (erasth›s), gr., M.: nhd. Liebhaber, Freund; E.: s. ™r©n (eran)
™rg£zesqai (ergázesthai),  gr.,  V.:  nhd.  arbeiten,  Ackerbau  treiben,  bearbeiten; 
Hw.: s. œrgon (érgon); E.: s. idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
™rg£qhj (ergáthÐs), gr., M.: nhd. Arbeiter; Hw.: s. ™rg£zesqai (ergázesthai), œrgon 
(érgon); E.: vgl. idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
™rgast»rion (ergast›rion),  gr.,  N.:  nhd.  Arbeitshaus  für  Sklaven;  E.:  s.  œrgon 
(érgon); W.: ? lat. ergastulum, N., Arbeitshaus für Sklaven, Werkhaus, Zuchthaus
™rg£thj (ergátÐs), gr., M.: nhd. Arbeiter; E.: s. œrgon (érgon); W.: lat. ergata, M., 
Winde
œrgein (érgein), gr. (hom.), V.: Vw.: s. e‡rgein (eírgein)
œrgon (érgon), gr., N.: nhd. Tat, Handlung, Ausführung, Arbeit; E.: s. idg. *øer�- 
(2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
œrdein (érdein), ›rdein (hérdein), gr., V.: nhd. machen, tun, handeln; Hw.: s. œrgon 
(érgon); E.: s.. idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
›rdein (hérdein), gr., V.: Vw.: s. œrdein (érdein)
™ršbintqoj (erébinthos),  gr.,  M.:  nhd.  Kichererbse,  männliches  Glied;  E.:  idg. 
*eregÝho-, *erogÝho-, Sb., Erbse, Hülsenfrucht, Pokorny 335
œreboj (érebos), gr., N.: nhd. Dunkel, dunkler Unterweltsraum; E.: idg. *regÝos-, 
N., Dunkelheit, Pokorny 857; W.: lat. erebus, M., Finsternis, Unterwelt
™ree…nein (ereeínein), gr., V.: nhd. fragen, forschen; Hw.: s. œresqai (eresthai); E.: 
vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337
™ršqein (eréthein), gr., V.: nhd. reizen, beunruhigen, quälen; E.: s. idg. *er- (3), V., 
sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
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™req…zein (erethízein),  gr.,  V.: nhd. reizen, beunruhigen, quälen; Hw.: s.  ™ršqein 
(eréthein);  E.:  s.  idg.  *er-  (3),  V.,  sich  bewegen,  erregen,  wachsen  (V.)  (1), 
Pokorny 326
™re…dein (ereídein),  gr.,  V.:  nhd.  stemmen,  anlehnen,  stoßen,  unterstützen, 
anstrengen; E.: idg. *reid-?, V., anlehnen?, stützen?, Pokorny 860
™re…kein (ereíkein), gr., V.: nhd. zerbrechen, zerreißen; E.: idg. *reik-, V., ritzen, 
reißen, Pokorny 858; s. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857
™re…kh (ereíkÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Heide  (F.)  (2),  Heidekraut,  Erika;  E.:  Herkunft 
unbekannt,  s. Frisk 1, 551, vielleicht von einem idg. *øereik-, Sb., Heidekraut, 
Erika; W.: nhd. erÆcÐ, F., Heide (F.) (2), Heidekraut, Erika; nhd. Erika, F., Erika, 
Heide (F.) (2), Heidekraut; L.: Walde/Hofmann 1, 415, Kluge s. u. Erika
™reik…j (ereikís), ™rik…j (erikís), gr., Sb.: nhd. geschrotete Gerste; Hw.: s. ™re…kein 
(ereíkein); E.: s. idg. *reik-, V., ritzen, reißen, Pokorny 858; vgl. idg. *rei- (1), V., 
ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857
™re‹n (erein),  ™reÚein (ereúein),  gr.,  V.: nhd. fragen,  befragen,  suchen; Hw.: s. 
œresqai (eresthai); E.: s. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337
™re…pein (ereípein),  gr., V.: nhd. niederwerfen, niederreißen, umstürzen; E.: idg. 
*reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; s. idg. *rei- (1), V., ritzen, reißen, 
schneiden, Pokorny 857
™re…pion (ereípion), gr., N.: nhd. Eingestürztes, Trümmerbruchstück; Hw.: s.  ™re…
pein (ereípein); E.: s. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. *rei- 
(1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857
œreisma (éreisma),  gr.,  N.:  nhd.  Stütze,  Halt,  Grundlage;  Hw.:  s.  ™re…dein 
(ereídein); E.: s. idg. *reid-?, V., anlehnen?, stützen?, Pokorny 860
™ršptein (eréptein), gr., V.: Vw.: s. ™ršfein (eréphein)
™ršptesqai (eréptesthai), gr., V.: nhd. abrupfen, abreißen, fressen, verzehren; E.: s. 
idg. *rep-, V., reißen, raffen, Pokorny 865
œresqai (eresthai), e‡resqai (eíresthai), gr., V.: nhd. fragen, befragen, suchen; E.: s. 
idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 337
™ršssein (eréssein),  ™ršttein (eréttein), gr., V.: nhd. rudern; E.: s. idg. *erý- (1), 
*rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
™ršthj (erétÐs), gr., M.: nhd. Ruderer; Hw.: s. ™ršssein (eréssein); E.: s. idg. *erý- 
(1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
™retmÒn (eretmón), gr., N.: nhd. Ruder; Hw.: s. ™ršssein (eréssein); E.: s. idg. *erý- 
(1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
'Erštria (Erétria),  gr.,  F.=ON: nhd.  Eretria  (Stadt  auf  Euböa);  E.:  s.  ™rštrhj 
(erétrÐs)?
™ršttein (eréttein), gr., V.: Vw.: s. ™ršssein (eréssein)
™reÚgesqai (ereúgesthai), gr., V.: nhd. aufstoßen, rülpsen, ausspeien, erbrechen; E.: 
idg. *reug-, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., 
brüllen, brummen, murren, Pokorny 867
™reÚein (ereúein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. ™re‹n (erein)
™reÚqein (ereúthein), gr., V.: nhd. rot machen, rot färben, röten; E.: s. idg. *reudh-, 
Adj., rot, Pokorny 872
œreuqoj (éreuthos), gr., N.: nhd. Röte; E.: s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872
™reun©n (ereunan),  gr.,  V.:  nhd.  erforschen,  aufsuchen,  nachforschen;  Hw.:  s. 
œresqai (eresthai); E.: vgl. idg. *ereu- (1), V., suchen, forschen, fragen, Pokorny 
337
™ršfein (eréphein),  ™ršptein (eréptein), gr., V.: nhd. bedecke, überdachen; E.: s. 
idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853
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'ErecqeÚj (Erechteús),  gr.,  M.=PN:  nhd.  »Erderschütterer«,  Erechteus  (attischer 
Stammheros); E.: s. ™ršcqein (eréchthein)
™ršcqein (eréchthein), gr., V.: nhd. zerren, zerreißen, hinreißen und herreißen; E.: 
idg. *re¨t-, V., schädigen, Pokorny 864
™ri-  (eri), gr., Präf., Partikel: nhd. sehr; Vw.: s.  -aug»j (aug›s),  -hroj (eríÐros), 
-qhl»j (thÐl›s); E.: Herkunft unbekannt; L.: Pokorny 24, Frisk 1, 557
™riaug»j (eriaug›s), gr., Adj.: nhd. sehr glänzend; E.: s. ™ri- (eri), aÙg» (aug›)
™r…hroj (eríÐros), gr., Adj.: nhd. sehr lieb, lieb, traut; E.: s. ™ri- (eri); s. idg. *øer- 
(11), *øerý-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165
™riqhl»j (erithÐl›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  üppig  sprossend;  E.:  s.  ™ri- (eri),  q£llein 
(thállein)
œriqoj (érithos), gr., M., F.: nhd. Lohnarbeiter, Lohnarbeiterin, Diener, Dienerin; 
E.:  s.  idg.  *reidho-,  Sb.,  Reiten,  Pokorny  861?;  idg.  *reidh-,  V.,  fahren,  sich 
bewegen, Pokorny 861?
™rik…j (erikís), gr., Sb.: Vw.: s. ™reik…j (ereikís)
™r…neoj (eríneos), e„r…neoj (eiríneos), gr., Adj.: nhd. von Wolle seiend, Woll...; E.: 
s. e‡rion (eírion)
™rinÚein (érin‹ein), gr. (ark.), V.: nhd. zürnen; Hw.: s.  'ErinÚj (Erin‹s); E.: vgl. 
idg. *erei-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; idg. *er- (3), V., 
sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
'ErinÚj (Erin‹s),  gr.,  F.=PN: nhd.  Erinys  (Göttin  der  Strafe),  die den Mörder 
verfolgende  Seele  des  Ermordeten;  E.:  s.  idg.  *erei-,  V.,  bewegen,  erregen, 
wachsen  (V.)  (1),  Pokorny 330;  vgl.  idg.  *er- (3),  V.,  sich  bewegen,  erregen, 
wachsen (V.) (1), Pokorny 326
œrion (érion),  e‡rion (eírion),  gr.,  N.:  nhd.  Wolle;  E.:  idg.  *erøo-,  *erøos,  Sb., 
Wolle, Pokorny 1170; Verwandtschaft mit idg. *øeren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, 
Pokorny 1170 ist möglich; L.: Pokorny 1170, Frisk 1, 469
™r…pnh (erípnÐ), gr., F.: nhd. schroffer Fels, Bergsturz, Absturz, Abhang; Hw.: s. 
™re…pein (ereípein); E.: s. idg. *reip-, V., Sb., reißen, Rand, Pokorny 858; vgl. idg. 
*rei- (1), V., ritzen, reißen, schneiden, Pokorny 857
œrij (éris), gr., F.: nhd. Streit, Hader (M.) (1), Zank, Kampf, Wetteifer; E.: s. idg. 
*erei-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- (3), V., 
sich  bewegen,  erregen,  wachsen  (V.)  (1),  Pokorny  326;  oder  zu  ™re…dein 
(ereídein)?; L.: Pokorny 330, Frisk 1, 559
œrifoj (ériphos), gr., M., F.: nhd. junger Bock, junge Ziege; E.: s. idg. *er- (2), 
*eri-, Sb., Bock, Schaf, Kuh, Pokorny 326
™rkt» (erkt›), gr. (ion.), F.: Vw.: s. e„rkt» (eirkt›)
™rhm…a (erÐmía), gr., F.: nhd. Einsamkeit, Wüste; E.: s. ™rÁmoj (erÐmos)
™rhm‹thj (erÐmitÐs), gr., M.: nhd. Eremit; E.: s. ™rÁmoj (erÐmos); W.: lat. erÐmÆta, 
M., Einsiedler; frz. ermite, M., Eremit; nhd. Eremit, M., Eremit, Einsiedler; W.: 
lat.  erÐmÆta,  M.,  Einsiedler;  mnd.  eremite,  M.,  Eremit,  Einsiedler;  an.  ermiti, 
erimiti, hermiti, sw. M. (n), Einsiedler, Eremit; L.: Walde/Hofmann 1, 414, Kluge 
s. u. Eremit
™rÁmoj (erÐmos) (1), œrhmoj (érÐmos), gr., Adj.: nhd. einsam, unbewohnt, verlassen 
(Adj.), leer; E.: s. idg. *er- (5), *erý-, Adj., V., locker, undicht, auseinandergehen, 
auftrennen, trennen, Pokorny 332
œrhmoj (érÐmos), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. ™rÁmoj (erÐmos) (1)
œrhmoj (érÐmos) (2), gr., F.: nhd. Wüste, Einöde; E.: s. idg. *er- (5), *erý-, Adj., 
V., locker, undicht, auseinandergehen, auftrennen, trennen, Pokorny 332; W.: lat. 
erÐmus, herÐmus, F., Wüste, Einöde
™ridoàpoj (eridupos), gr., Adj.: nhd. laut donnernd; E.: s. doàpoj (dupos)
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›rkoj (hérkos),  gr.,  N.:  nhd.  Mauer,  Wall,  Zaun;  E.:  idg.  *serk-,  Sb.,  V., 
Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912
›rma (hérma) (1), gr., N.: nhd. Ohrring; E.: s. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, 
beschlafen?, Pokorny 911
›rma (hérma) (2), gr., N.: nhd. Stütze, Träger; E.: s. idg. *søer- (3), Sb., Pfahl, 
Pokorny 1050?; s. idg. *øer- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?; 
Son.: vielleicht identisch mit ›rma (hérma) (3)
›rma (hérma) (3), gr., N.: nhd. Schiffsballast; E.: s. idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., 
Freundlichkeit, Pokorny 1165; Son.: vielleicht identisch mit ›rma (hérma) (2)
˜rmafrÒditoj (hermaphróditos),  gr.,  M.:  nhd.  Hermaphrodit,  Zwitter, 
Hermaphroditos (Sohn des Hermes und der Aphrodite); E.: s.  `ErmÁj  (HermÐs), 
'Afrod…th (Aphrodíte); W.: lat. hermaphrodÆtus, M., Hermaphrodit, Zwitter; nhd. 
Hermaphrodit, M., Hermaphrodit, Zwitter; L.: Kluge s. u. Hermaphrodit
˜rmhneÚein  (hermeneúein),  gr.,  V.:  nhd.  erklären,  auslegen;  E.:  technischer 
Ausdruck ohne bekannte Etymologie, wahrscheinlich aus Kleinasien stammend, s.
Frisk 1, 563
˜rmhneutik» (hermÐneutik›),  gr.,  F.:  nhd.  Auslegekunst;  E.:  s.  ˜rmhneutikÒj 
(hermÐneutikós);  W.:  nhd.  Hermeneutik,  F.,  Hermeneutik,  Verfahren  zum 
Verstehen eines Textes; L.: Kluge s. u. Hermeneutik
˜rmhneutikÒj (hermÐneutikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zum  Auslegen  gehörig;  E.:  s. 
˜rmhneÚein (hermeneúein)
`ErmÁj (HermÐs), gr., M.=PN: nhd. Hermes; E.: Etymologie s. Frisk 1, 563f.; W.: 
vgl.  nhd.  hermetisch,  Adj.,  hermetisch,  dicht  verschlossen;  L.:  Kluge  s.  u. 
hermetisch
œrnoj (érnos), gr., N.: nhd. Spross, Ranke, Zweig; E.: s.  idg. *er- (3), V., sich 
bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
œrotij (érotis), gr. (äol.), F.: nhd. Fest, Festtag, Feier; Hw.: s. ˜ort» (heort›); E.: s. 
idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165
›rpein (hérpein), gr., V.: nhd. kriechen, schleichen; E.: idg. *serp-, V., kriechen, 
Pokorny 912
˜rpetÒn (herpetón),  Ôrpeton (órpeton),  gr.,  N.:  nhd.  kriechendes  Tier;  Hw.:  s. 
›rpein (hérpein); E.: idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912
›rphj (hérpÐs), gr., M.: nhd. kriechendes Geschwür; E.: s.  ›rpein (hérpein); W.: 
lat. herpÐs, M., Herpes, kriechendes Geschwür
˜rphstikÒj (herpÐstikós), gr., Adj.: nhd. sich ausbreitend; E.: s.  ›rpein (hérpein); 
W.: lat. herpÐsticus, Adj., sich ausbreitend, um sich fressend
˜rpÚzein (herp‹zein), gr., V.: nhd. kriechen, schleichen; Hw.: s.  ›rpein (hérpein); 
E.: idg. *serp-, V., kriechen, Pokorny 912
›rpullon (hérpyllon),  gr.,  N.:  nhd.  Thymian;  E.:  s.  idg.  *serp-,  V.,  kriechen, 
Pokorny 912; W.: lat. serpyllum, serpullum, serpillum, N., Quendel, Feldthymian
œrrein (érrein), gr., V.: nhd. mühsam einhergehen, fortgehen, gehen, untergehen, 
schwinden; E.: idg. *øers-?, V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169
œrsh (érsÐ),  ™šrsh (eérsÐ), gr., F.: nhd. Tau (M.); E.: s. idg. *øers-, Sb., Regen 
(M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl.  idg.  *øer- (10), *øÐr-, V., Sb., fließen, Fluss, 
Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, 
fließen, Pokorny 78
œrshn (érsÐn), gr. (ion./äol./kret.), Adj.: Vw.: s. ¥rrhn (árrÐn)
™rugg£nein (eryngánein),  gr.,  V.:  nhd.  rülpsen,  ausspeien;  Hw.:  s.  ™rugg£nein 
(eryngánein); E.: idg. *reug-, V., erbrechen, rülpsen, Pokorny 871; s. idg. *reu- (1), 
*rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867
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™rug» (eryg›), gr., F.: nhd. Aufstoßen; E.: s. idg. *reug-, V., erbrechen, rülpsen, 
Pokorny  871;  vgl.  idg.  *reu- (1),  *rÐu-,  *rÈ-,  V.,  brüllen,  brummen,  murren, 
Pokorny 867
™rÚgmhloj (er‹gmÐlos),  gr.,  Adj.:  nhd. laut brüllend (wie ein Stier);  E.: s. idg. 
*reu�-,  V.,  brüllen,  Pokorny 867;  vgl.  idg.  *reu- (1),  *rÐu-,  *rÈ-,  V.,  brüllen, 
brummen, murren, Pokorny 867
™rugèn (erygæn),  gr.,  (Part.  Präs.=)M.:  nhd.  Brüllender;  E.:  s.  idg.  *reu�-,  V., 
brüllen,  Pokorny  867;  vgl.  idg.  *reu- (1),  *rÐu-,  *rÈ-,  V.,  brüllen,  brummen, 
murren, Pokorny 867
™ruqrÒj (erythrós), gr., Adj.: nhd. rötlich, rot; E.: s. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 
872
™rukan©n (erykanan), gr., V.: Vw.: s. ™ruk£nein (erykánein)
™ruk£nein (erykánein),  ™rukan©n (erykanan), gr., V.: nhd. zurückhalten; Hw.: s. 
™rÚkein (er‹kein);  E.: s. idg.  *øer- (5),  V., schließen,  decken, schützen, retten, 
wehren, abwehren, Pokorny 1160
™rÚkein (er‹kein), gr., V.: nhd. zurückhalten, festhalten; E.: s. idg. *øer- (5), V., 
schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
™rumnÒj (erymnós), gr., Adj.: nhd. geschützt, fest, unzugänglich; Hw.: s.  œrusqai 
(érysthai); E.: vgl. idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, 
abwehren, Pokorny 1160
œrusqai (érysthai), gr., V.: nhd. schützen, bewahren, abwehren, retten; E.: s. idg. 
*øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
™rus…bh (erysíbÐ), gr., F.: nhd. Meltau; E.: vgl. idg. *reudh-, Adj., rot, Pokorny 872
™rus…pelaj (erysípelas),  gr.,  N.:  nhd.  Gesichtsrose;  E.:  s.  ™reÚqein (ereúthein), 
pšlma (pélma); W.: lat. erysipelas, N., Gesichtsrose
™rus…ptolij (erysíptolis),  gr.,  Adj.:  nhd.  Stadt  schirmend,  Stadt  rettend;  E.:  s. 
œrusqai (érysthai)
™rus…cqwn (erysíchthæn), gr., Adj.: nhd. die Erde aufwühlend; E.: s. idg. *reu- (2), 
*reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
œrcesqai (érchesthai),  gr.,  V.: nhd. kommen, gehen, herankommen; Vw.: s.  ¢n- 
(an),  di- (di),  diex- (diex),  e„s- (eis),  ™x- (ex),  ™pex- (epex),  ™p- (ep),  kat- (kat), 
met- (met),  par- (par),  peri- (peri),  pro- (pro),  pros- (pros),  sun- (syn); Hw.: s. 
™leÚsesqai (eleúsesthai),  ™lqe‹n (elthein); E.: s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, 
erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
™rwdiÒj (erædiós), gr., M.: nhd. Reiher; Hw.: s.  ∙wdiÒj (rhædiós); E.: idg. *aræd-, 
*arýd-, Sb., Wasservogel, Pokorny 68
™rwe‹n (eræein) (1), gr., V.: nhd. fließen, hervordringen; E.: s. ™rw» (eræ›) (1)
™rwe‹n (eræein) (2),  gr.,  V.: nhd. ruhen, zurückweichen, ablassen; Hw.: s.  ™rw» 
(eræ›) (2); E.: s. idg. *erý- (2), *rÐ- (4), V., ruhen, Pokorny 338
™rw» (eræ›) (1),  gr.,  F.:  nhd. hastige Bewegung, Schwung, Andrang; E.: s. idg. 
*ers-, *¥s-, *¥sen, V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336
™rw» (eræ›) (2), gr., F.: nhd. Zurückweichen, Ablassen; E.: s. idg. *ers-, *¥s-, *¥sen, 
V., Adj., fließen, einsetzen, männlich, Pokorny 336
œrwj (éræs), gr., M.: nhd. Liebe (F.) (1), Verlangen; E.: s. œrasqai (érasthai)
™rwt©n (erætan), e„rwt©n (eirætan), gr., V.: nhd. fragen, erfragen; Vw.: s. ™p- (ep); 
Hw.:  s.  œresqai (eresthai);  E.:  s.  idg.  *ereu-  (1),  V.,  suchen,  forschen,  fragen, 
Pokorny 337
™rwtikÒj (erætikós), gr., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig; E.: s. œrwj (éræs), œrasqai 
(érasthai); W.: nhd. erotisch, Adj., erotisch; L.: Kluge s. u. erotisch
™j (es), gr. (dial.), Präp.: Vw.: s. ™x (ex)
œsqein (ésthein), gr., V.: Vw.: s. ™sq…ein (esthíein)
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™sq»j (esth›s), gr., F.: nhd. Gewand, Kleidung; Hw.: s. ˜nnÚnai (henn‹nai); E.: vgl. 
idg. *øes- (5), V., kleiden, Pokorny 1172
™sq…ein (esthíein),  œsqein (ésthein),  gr.,  V.:  nhd.  essen,  fressen;  Hw.:  s.  œdein 
(édein); E.: s. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
™sqlÒj (esthlós), ™slÒj (eslós), ˜slÒj (heslós), gr., Adj.: nhd. wirklich, wahr, treu, 
wacker, brav; E.: Herkunft nicht sicher geklärt, vielleicht von idg. *es-, *h1es-, V., 
sein (V.), Pokorny 340?, oder vielleicht Zusammenhang mit ™Új (eús); L.: Pokorny 
342, Frisk 1, 574
œsqoj (ésthos), gr., N.: nhd. Gewand, Kleidung; Hw.: s.  ˜nnÚnai (henn‹nai); E.: 
vgl. idg. *øes- (5), V., kleiden, Pokorny 1172
™slÒj (eslós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ™sqlÒj (esthlós)
˜slÒj (heslós), gr. (ark.), Adj.: Vw.: s. ™sqlÒj (esthlós)
™soteroj  (esoteros), gr., Adj. (Komp.): nhd. »mehr drinnen seiend«; E.: s.  e‡sw 
(eísæ)
˜spšra (hespéra), gr., F.: nhd. Abend, Westen; E.: s. ›speroj (hésperos); W.: lat. 
vespera,  F.,  Abendzeit;  ahd. fespera* 2?,  vespera*,  st.  F.  (æ),  Vesper,  Abend, 
Abendzeit; mhd. vesper, st. F., die vorletzte kanonische Stunde (6 Uhr abends) 
und der betreffende Horagesang; nhd. Vesper, F., Vesper, DW 26, 5; L.: Kluge s. 
u. Vesper
˜sperinÒj (hesperinós), gr., Adj.: nhd. abendlich; Hw.: s.  ˜spšra (hespéra); E.: s. 
idg. *øesperos, *øekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173
˜spšrioj (hespérios), gr., Adj.: nhd. abendlich; Hw.: s. ˜spšra (hespéra); E.: s. idg. 
*øesperos, *øekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173
›speroj (hésperos),  gr.,  M.:  nhd.  Abend;  Hw.:  s.  ˜spšra (hespéra);  E.:  idg. 
*øesperos, *øekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173
™ss…a (essía), gr. (dor.), F.: Vw.: s. oÙs…a (usía)
œste (éste), gr., Präp., Konj.: nhd. bis, bis auf, soweit; E.: aus œns-te (éns-te)
˜st…a (hestía), „st…h (histíÐ), „st…a (histía), gr., F.: nhd. Haus, Wohnung, Familie, 
Herd, Altar; E.: s. idg. *øes- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; 
vgl. idg. *au- (2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
™sfudwmšnoj (esphydæménos), gr., Adj.: nhd. vollgestopft mit Essen; E.: vgl. idg. 
*speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
œscatoj (éschatos), gr., Adj. (Superl.): nhd. äußerste, letzte, ärgste; Hw.: s. ™x (ex); 
E.: s. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292
™swterikÒj  (esæterikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  innerlich;  E.:  s.  e‡sw (eísæ),  ™soteroj 
(esoteros);  W.:  frz.  ésotérique,  Adj.,  esoterisch,  geheim;  nhd.  esoterisch,  Adj., 
esoterisch, nur für Eingeweihte verständlich; L.: Kluge s. u. esoterisch
™t£zein  (etázein), gr., V.: nhd. prüfen, erforschen; E.: s. idg. *sent-, *sont-, *s¤t-, 
(V.), Adj., seiend, wahr, Pokorny 341; vgl. idg. *es-, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 
340
˜ta…ra (hetaíra),  gr.,  F.:  nhd.  Gefährtin,  Freundin,  Geliebte;  Hw.:  s.  ›taroj 
(hétaros); E.: s. idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. 
idg.  *se-,  Adv.,  Pron.,  abseits,  getrennt,  für  sich,  sich,  Pokorny 882;  W.:  nhd. 
Hetäre, F., Hetäre, gebildete und einflussreiche Geliebte; L.: Kluge s. u. Hetäre
˜ta‹roj (hetairos),  ›ta‹roj (hétairos),  gr.,  M.:  nhd. Gefährte,  Freund, Genosse, 
Schüler;  Hw.:  s.  ›taroj (hétaros),  ˜ta…ra (hetaíra);  E.:  s.  idg.  *søÁdh-,  Sb., 
Eigenart,  Gewohnheit,  Sitte,  Pokorny  883;  vgl.  idg.  *se-,  Adv.,  Pron.,  abseits, 
getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
›ta‹roj (hétairos), gr., M.: Vw.: s. ˜ta‹roj (hetairos)
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›taroj (hétaros),  gr.,  M.:  nhd.  Gefährte;  Hw.:  s.  ˜ta…ra (hetaíra);  E.:  s.  idg. 
*søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., 
abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
œtalon (étalon), gr., N.: Vw.: s. œtelon (ételon)
™tel…j  (etelís), gr., M., F.: nhd. Goldbrassen?; E.: idg. *ati-, *ateli-, *atelo-, Sb., 
Fischname, Pokorny 70
œtelon (ételon), œtalon (étalon), gr., N.: nhd. Jährling von Haustieren; Hw.: s. œtoj 
(étos); E.: s. idg. *øet-, N., Jahr, Pokorny 1175
™teÒj  (eteós), gr., Adj.: nhd. wahr, wirklich; E.: s. idg. *sent-, *sont-, *s¤t-, (V.), 
Adj., seiend, wahr, Pokorny 341; vgl. idg. *es-, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340
˜terogšnhj (heterogénÐs), gr., Adj.: nhd. anderen Ursprungs seiend; E.: s.  ›teroj 
(héteros),  gšnoj (génos);  W.:  mlat.  heterogeneus,  Adj.,  heterogen,  verschieden 
(Adj.)  (2);  nhd.  heterogen,  Adj.,  heterogen,  gemischt,  verschieden  (Adj.)  (2), 
verschiedenartig; L.: Kluge s. u. heterogen
›teroj (héteros),  ¤teroj (háteros),  gr.,  Adj.:  nhd.  andere,  zweite;  E.:  vgl.  idg. 
*sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: 
s. lat. cÐterus, Adj., andere, üppig; W.: nhd. hetero-, Präf., hetero..., verschieden 
(Adj.) (2), anders; L.: Kluge s. u. hetero-
œthj (étÐs), gr., M.: nhd. Angehöriger, Landsmann, Freund; Q.: Hom.; E.: s. idg. 
*søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., 
abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
™t»sioj (et›sios), gr., Adj.: nhd. ein Jahr dauernd, jährlich; Hw.: s. œtoj (étos); E.: 
s. idg. *øet-, N., Jahr, Pokorny 1175; W.: s. lat. etÐsia, M., Passatwind
œti  (éti),  gr.,  Adv.:  nhd.  noch,  ferner,  überdies;  E.:  idg.  *eti-,  Adv.,  Präf., 
darüberhinaus, und, auch, Pokorny 344; R.: œti dš (éti dé), gr., Adv.: nhd. ferner, 
außerdem
œtnoj (étnos), gr., N.: nhd. dicker Brei, Brei von Hülsenfrüchten; E.: s. idg. *eten-, 
*etn-, Sb., Kern?, Korn?, Pokorny 343
˜to‹moj (hetoimos), gr., Adj.: Vw.: s. ›toimoj (hétoimos)
›toimoj (hétoimos),  ˜to‹moj (hetoimos), gr., Adj.: nhd. bereit, vorhanden, gewiss; 
E.: Etymologie bisher unbekannt; L.: Frisk 1, 582
™tÒj (etós),  gr.,  Adj.:  nhd.  umsonst,  unnütz;  E.:  s.  idg.  *autio-,  *auto-,  Adj., 
verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73?; vgl. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, 
Präp., herab, weg, von, Pokorny 72?; oder zu idg. *eu- (1), *eøý-, *øõ-, *øý-, V., 
Adj., mangeln, leer, Pokorny 345?
œtoj (étos), gr., N.: nhd. Jahr; E.: idg. *øet-, N., Jahr, Pokorny 1175
™tumolog…a (etymología), gr., F.: nhd. Ableitung, Lehre vom Wahren; E.: s. œtumoj 
(étymos),  lÒgoj (lógos); W.: lat. etymologia, F., Wortableitung, Etymologie; nhd. 
Etymologie, F., Etymologie, Erforschung der Herkunft der Wörter; L.: Kluge s. u. 
Etymologie
œtumoj (étymos), gr., Adj.: nhd. wahr, wirklich; E.: s. idg. *es-, *h1es-, V., sein 
(V.), Pokorny 340
™tèsioj (etæsios), gr., Adj.: nhd. vergeblich, erfolglos, unnütz; Hw.: s. ™tÒj (etós); 
E.: s. idg. *autio-, *auto-, Adj., verlassen (Adj.), öde, Pokorny 73?; vgl. idg. *au- 
(3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72?; oder zu idg. 
*eu- (1), *eøý-, *øõ-, *øý-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345?
eâ (eu), gr., Adv., Präf.: nhd. gut, wohl; Vw.: s. -aggel…zein (angelízein), -aggšlion 
(angélion), -£ggeloj (ángelos), -daimon…a (daimonía), -de…eloj (deíelos), -d…a (día), 
-dioj (dios), -dokime‹n (dokimein), -e…mwn (eímæn), -ex…a (exía), -eroj (eros), -»nwr 
(›nær), -qal»j (thal›s), -qanas…a (thanasía), -q£natoj (thánatos), -qšneia (théneia), 
-qene‹n (thenein),  -qen»j (then›s),  -q»mwn (th›mon),  -kšatoj (kéatos),  -k…nhtoj 
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(kínÐtos),  -kt…menoj (ktímenos),  -ktitoj (ktitos),  -log…a (logía),  -mar»j (mar›s), 
-men»j (men›s),  -mmel…hj (mmelís),  -nnhtoj (nnÐtos),  -noia (noia),  -nooj (noos), 
-omfoj (omphos),  -p£twr (pátær),  -pel»j (pel›s),  -pet»j (pet›s),  -poroj (poros), 
-prep»j (prep›s),  -pwnoj (pænos),  -rre…thj (rreítes),  -selmoj (selmos),  -tel»j 
(tel›s),  -tr£peloj (trápelos),  -tuce‹n (tychein),  -tuc…a (tychía),  -fhme‹n (phÐmein), 
-fhmismÒj (phÐmismós),  -fhmoj (phÐmos),  -for…a (phoría),  -foroj (phoros),  -fra…
nein (phraínein),  -frwn (phræn),  -carist…a (charistía),  -cer»j (cher›s),  -èdhj 
(ædÐs); E.: idg. *esus-, *su-, Adj., gut, tüchtig, Pokorny 342; W.: lat. eu, Interj., 
schön!, bravo!
eÙ (eu), gr. (kypr.), Präp.: Vw.: s. ™p… (epí)
eâa (eua), gr., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen; Hw.: s. eâ (eu); E.: s. idg. 
*eu- (4), V., jubeln, Pokorny 347
eÙaggel…zein (euangelízein),  gr.,  V.:  nhd.  Frohes  verkünden,  Evangelium 
verkünden;  E.:  s.  eÙ£ggeloj (euángelos);  W.:  got.  aíwaggÐljan,  sw.  V. (1),  das 
Evangelium verkünden
eÚaggšlion (euangéllion),  gr.,  N.:  nhd.  Lohn,  gute  Botschaft;  E.:  s.  eÙ£ggeloj 
(euángelos); W.: lat. evangelium, euangelium, N., Evangelium; as. evangelium* 1, 
st. M. (a?), Evangelium; W.: lat. evangelium, euangelium, N., Evangelium; ahd. 
evangelium* 4, lat.-ahd.?, N., Evangelium; nhd. Evangelium, N., Evangelium, DW 
3, 1199?; W.: lat.  evangelium, euangelium, N., Evangelium; ahd. evangÐlio* 18, 
euangÐlio,  sw. M. (n),  Evangelium; mhd. Ðwangelje,  Ðvangelje,  sw. M., sw. N., 
Evangelium; W.: got. aíwaggÐli* 7, st.  N. (ja), Evangelium; W.: got. aíwaggÐljæ 
49=48, sw. F. (n), Evangelium, frohe Botschaft; L.: Kluge s. u. Evangelium
eÙ£ggeloj (euángelos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gute  Kunde  bringend;  E.:  s.  eâ (eu), 
¥ggeloj (ángelos);  W.:  lat.  evangelicus,  euangelicus,  Adj.,  die  Evangelien 
betreffend, evangelisch
eÙ£zein (euázein), gr., V.: nhd. jubeln; Hw.: s. eâa (eua); E.: s. idg. *eu- (4), V., 
jubeln, Pokorny 347
eÙ¤n (euhán), gr., Interj.: nhd. Jubelruf der Bacchantinnen; Hw.: s. eâ (eu); E.: s. 
idg. *eu- (4), V., jubeln, Pokorny 347
eâge (euge), gr., Interj.: nhd. gut so!; E.: s. eâ (eu); W.: lat. euge, Interj., gut so!, 
brav!, bravo!; lat.-anfrk. euge 1, Interj., gut so!
*eÙge‹on (eugeion), gr., N.?: nhd. fruchtbarer Boden?; E.: s. eÜgeioj (eúgeios); W.: 
lat. eugÆum, N., Scheide, weibliches Glied
eÜgeioj (eúgeios), gr., Adj.: nhd. mit fruchtbarem Boden versehen (Adj.); E.: s. eâ 
(eu), gÁ (gÐ)
eÙdaimon…a (eudaimonía), gr., F.: nhd. Glück; E.: s. eâ (eu), da…mwn (daímæn)
eÙde…eloj (eudeíelos),  gr.,  Adj.:  nhd.  weithin  sichtbar,  deutlich;  E.:  s.  eâ (eu), 
dšeloj (déelos)
eÙd…a (eudía),  gr.,  F.:  nhd.  schönes  heiteres  Wetter;  E.:  s.  eâ (eu);  vgl.  idg. 
*deØeu-,  *dØéu-,  *diø-,  *dØu-,  Sb,  Glänzender,  Himmel,  Tag,  Pokorny 184;  idg. 
*dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
eÜdioj (eúdios), gr., Adj.: nhd. mit heiterem Himmel seiend, heiter, mild, still; E.: 
s.  eâ (eu); vgl. idg. *deØeu-, *dØéu-, *diø-, *dØu-, Sb, Glänzender, Himmel, Tag, 
Pokorny 184; idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., glänzen, schimmern, scheinen, 
Pokorny 183
eÙdokime‹n (eudokimein), gr., V.: nhd. in gutem Ruf stehen, angesehen sein (V.); 
E.: s. eâ (eu), doke‹n (dokein)
eÙe…mwn (eueímæn), gr., Adj.: nhd. gut gekleidet; E.: s. eâ (eu), ˜nnÚnai (henn‹nai)
eÜein (heúein),  gr.,  V.:  nhd.  anbrennen,  ansengen;  E.:  idg.  *eus-,  *h1eøs-,  V., 
brennen, Pokorny 347

157



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

eÙex…a (euexía), gr., F.: nhd. Wohlbefinden; E.: s.  eâ (eu); s. idg. *se�h-, *se�hi-, 
*se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
eÙer»j (euer›s), gr., Adj.: Vw.: s. eÜeroj (eúeros)
eÜeroj (eúeros),  eÙer»j (euer›s), gr., Adj.: nhd. schönwollig; E.: s. eâ (eu),  œrion 
(érion)
eÙ»nwr (eu›nær), gr., Adj.: nhd. mannhaft, reich an Lebenskraft seiend; E.: s.  eâ 
(eu), ¢n»r (an›r)
eÙqal»j (euthal›s),  gr.,  Adj.:  nhd. blühend,  üppig gedeihend;  E.:  s.  eâ (eu),  q
£llein (thállein)
eÙqanas…a (euthanasía),  gr.,  F.:  nhd.  schöner  leichter  Tod;  E.:  s.  eÙq£natoj 
(euthánatos);  W.:  nhd.  Euthanasie,  F.,  Euthanasie,  Sterbehilfe;  L.:  Kluge  s.  u. 
Sterbehilfe
eÙq£natoj (euthánatos), gr., Adj.: nhd. glücklich sterbend; E.: s. eâ (eu), q£natoj 
(thánatos)
eÙqšneia (euthéneia),  eÙqhn…a (euthÐnía),  gr.,  F.:  nhd.  Fülle;  Hw.:  s.  eÙqene‹n 
(euthenein); E.: s.  eâ (eu); s. idg. *gÝhen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, Fülle, 
Pokorny 491
eÙqene‹n (euthenein),  eÙqhne‹n (euthÐnein),  gr., V.: nhd. sich in gutem Zustand 
befinden, gedeihen; E.: s. eâ (eu); s. idg. *gÝhen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, 
Fülle, Pokorny 491
eÙqen»j (euthen›s),  eÙqhn»j (euthÐn›s),  gr.,  Adj.:  nhd. üppig,  reichlich;  Hw.:  s. 
eÙqene‹n (euthenein); E.: s. eâ (eu); s. idg. *gÝhen- (1), V., Sb., schwellen, strotzen, 
Fülle, Pokorny 491
eÙq»mwn (euth›mon),  gr.,  Adj.:  nhd.  ordnend,  ordnungsliebend;  E.:  s.  eâ (eu), 
tiqšnai (tithénai)
eÙqhne‹n (euthÐnein), gr. (ion./att.), V.: Vw.: s. eÙqene‹n (euthenein)
eÙqhn»j (euthÐn›s), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. eÙqen»j (euthen›s)
eÙqhn…a (euthÐnía), gr. (ion.), F.: Vw.: s. eÙqšneia (euthéneia)
eÙqÚj (euth‹s) (1), gr., Adj.: nhd. geradeaus gerichtet, gerade (Adj.) (2), sofortig; 
Hw.: s. „qÚj (ith‹s) (1); E.: s. idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., geradeaus gehen, Po-
korny 892
eÙqÚj (euth‹s) (2), gr., Adv.: nhd. geradezu, stracks, darauf los, sofort; E.: s. eÙqÚj 
(euth‹s) (1)
eÙkšatoj (eukéatos), gr., Adj.: nhd. leicht zu spaltend, gut gespalten; E.: eâ (eu); 
s. idg. *¨es-, V., schneiden, Pokorny 586
eÜkhloj (eúkÐlos), gr., Adj.: Vw.: s. ›khloj (hékÐlos)
eÙk…nhtoj (eukínÐtos), gr., Adj.: nhd. leicht beweglich, gewandt; E.: eâ (eu); s. idg. 
*kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
eÙkt…menoj (euktímenos), gr., Adj.: nhd. wohl gebaut, wohl bewohnt, leicht bestellt; 
Hw.: s.  kt…zein (ktízein); E.:  eâ (eu); s. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich 
bewegen, Pokorny 538
™Úktitoj (eúktitos), gr., Adj.: nhd. wohl gebaut, wohl bewohnt, leicht bestellt; Hw.: 
s.  kt…zein (ktízein);  E.:  s.  eâ (eu);  s.  idg.  *kÐi-,  *kýi-,  *kÂ-,  V.,  bewegen,  sich 
bewegen, Pokorny 538
eÙl£ka (euláka), gr., F.: nhd. Pflug; E.: s. idg. *øelk- (1), V., ziehen, Pokorny 
1145;  vgl.  idg.  *øel- (8),  V.,  Sb.,  reißen,  rauben,  verwunden,  töten,  Wunde, 
Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
eÙl»  (eul›),  gr.,  F.:  nhd. Made,  Wurm; E.:  s.  idg.  *øel- (7),  *øelý-,  *ølÐ-,  V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
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eÜlhra (eúlÐra),  aÜlhra (aúlÐra),  gr.,  N.  Pl.:  nhd.  Zügel;  E.:  s.  idg.  *ølÐro-, 
*ølæro-, *ølýro-, Sb., Zügel,  Schnur (F.) (1),  Pokorny 1143;  vgl.  idg.  *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
eÙlog…a (eulogía), gr., F.: nhd. Segen, Segnen; E.: s. eâ (eu), lÒgoj (lógos); W.: lat. 
eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; as. ofeleie* 1, st. F. (jæ), Lob, Preis; W.: 
lat. eulogia, F., Geschenk, gesegnetes Mahl; ahd. oblegi 24, oblei, obelagi*, st. N. 
(ja),  Segen,  gesegnetes  Brot,  Geschenk;  mhd.  oblei,  st.  N.,  st.  F.,  Opfer, 
Speiseopfer, Brotzins; s. nhd. (ält.) Oblei, F., Gabe an geistliche Stiftungen, DW 
13, 1110; W.: got. aíwlaúgia*, sw. M. (n), Segen, Spende
EÜmaioj (Eúmaios), gr., M.=PN: nhd. Eumaios (Sauhirte des Odysseus); E.: vgl. 
idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 
704
eÙmar»j (eumar›s), gr., Adj.: nhd. leicht ausführend, leicht helfend; E.: s. eâ (eu), 
m£rh (márÐ)
™umen»j (eumen›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  wohlwollend;  E.:  s.  eâ (eu),  mimnÇskein 
(mimn›skein)
™ãmmel…hj (eummelíÐs), gr., Adj.: nhd. lanzenkundig; E.: s. eâ (eu), mel…h (melíÐ)
eÙn» (eun›), gr., F.: nhd. Lager, Lagerstätte, Bett; E.: Herkunft ungeklärt, s. Frisk 
1, 589
eânij (eunis), gr., Adj.: nhd. beraubt, verlustig, ermangelnd; E.: s. idg. *eu- (1), 
*eøý-, *øõ-, *øý-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345
™Únnhtoj (eúnnÐtos), gr., Adj.: nhd. gut gesponnen; E.: s. eâ (eu), ne‹n (nein) (2)
eÜnoia (eúnoia), gr., F.: nhd. Wohlwollen; Vw.: s. eÜnooj (eúnoos)
eÜnooj (eúnoos), eÜnouj (eúnus), gr., Adj.: nhd. wohlgesinnt, wohlwollend; Vw.: s. 
eâ (eu), nÒoj (nóos)
eÜnouj (eúnus), gr., Adj.: Vw.: s. eÜnooj (eúnoos)
eÙnoàcoj (eunðchos),  gr.,  M.:  nhd.  »Bettschützer«,  Verschnittener,  Eunuch, 
Kämmerer; E.: s. eÙn» (eun›), Ôcoj (óchos); W.: lat. eunðchus, M., Verschnittener, 
Kastrat,  Eunuch;  nhd.  Eunuch,  M.,  Eunuch,  Entmannter,  Haremswächter;  L.: 
Kluge s. u. Eunuch
eÜomfoj (eúomphos), gr., Adj.: nhd. wohlriechend; E.: s. eâ (eu), Ñmf£ (omphá)
eÙp£twr (eupátær), gr., Adj.: nhd. von einem edlen Vater abstammend; E.: s.  eâ 
(eu), pat»r (patÐr)
eÙpel»j (eupel›s), gr. (ion.), Adj.: nhd. kräftig; E.: s. eâ (eu); s. idg. *apelo-, Sb., 
Kraft, Pokorny 52
eÙpet»j (eupet›s), gr., Adj.: nhd. wohl fallend, leicht, bequem; E.: s.  eâ (eu),  p…
ptein (píptein)
eÜporoj (eúporos), gr., Adj.: nhd. gut gangbar, bequem; E.: s. eâ (eu), pšra (péra), 
pÒroj (póros)
eÙprep»j (euprep›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  wohlanständig;  E.:  s.  eâ (eu),  pršpein 
(prépein)
eÜpwnoj (eúpænos), gr., Adj.: nhd. angenehm zu trinkend; E.: s.  eâ (eu),  p…nein 
(pínein)
eØret»j (heuret›s), gr., M.: nhd. Erfinder; Hw.: s. eØr…skein (heurískein); E.: s. idg. 
*øer- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 1160 
eØr»skein (heur›skein), gr., V.: Vw.: s. eØr…skein (heurískein)
eØr…skein (heurískein),  eØr»skein (heur›skein),  gr.,  V.:  nhd.  finden,  antreffen, 
erlangen, erfinden; Vw.: s. ™x- (ex); E.: idg. *øer- (4), V., finden, nehmen, Pokorny 
1160; R.: eÛrhka (heúrÐka), gr., V. (1. Pers. Perf.): nhd. ich habe es gefunden; W.: 
vgl.  nhd.  Heuristik,  F.,  Heuristik,  Lösungsverfahren;  L.:  Kluge  s.  u.  heureka, 
Heuristik
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eâroj (euros) (1), gr., M.: nhd. Südostwind; E.: s.  eÜein (heúein); W.: lat. eurus, 
M., Südostwind, Südost-Drittel-Südwind, Morgenland, Orient
eâroj (euros) (2), gr., N.: nhd. Breite, Weite; E.: s. idg. *øer- (9), *øerus, Adj., 
weit, breit, Pokorny 1165
™ãrre…thj (eurreítes), gr., Adj.: nhd. schön fließend, reichlich, glücklich; E.: s.  eâ 
(eu), ∙e‹n (rhein)
eÙrÚj (eur‹s), gr., Adj.: nhd. breit, weit, ausgedehnt; E.: s. idg. *øer- (9), *øerus, 
Adj., weit, breit, Pokorny 1165
eÙrèj (euræs), gr., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Moder, Schmutz; E.: s. idg. *øer- 
(5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160?
™Új (eús),  ºÚj (Ðús), gr., Adj.: nhd. gut, tüchtig, edel; E.: idg. *esus-, *su-, Adj., 
gut, tüchtig, Pokorny 342
eÜselmoj (eúselmos),  ™Ússelmoj (eússelmos), gr., Adj.: nhd. mit gutem Verdeck 
versehen (Adj.), mit guten Ruderbänken versehen (Adj.); E.: s.  eâ (eu),  sšlma 
(sélma)
™Ússelmoj (eússelmos), gr. (hom.), Adj.: Vw.: s. eÜselmoj (eúselmos)
eÜstra (eústra),  gr.,  F.?:  nhd.  Grube  in  der  geschlachtete  Schweine  versengt 
werden; Hw.: s.  eÛein (heúein); E.: vgl. idg. *eus-,  *h1eøs-, V., brennen, Pokorny 
347
eâte (eute), gr., Konj.: nhd. als, falls, weil, da; E.: s. eâ (eu), te (te)
eÙtel»j (eutel›s), gr., Adj.: nhd. leicht zu bezahlend, wohlfeil, wertlos, sparsam; 
E.: eâ (eu), tlÁnai (tlÐnai)
eÙtr£peloj (eutrápelos), gr., Adj.: nhd. gewandt, schlagfertig, witzig, unzuverlässig; 
E.: s. eâ (eu), tršpein (trépein)
™utuce‹n (eutychein), gr., V.: nhd. Glück haben, glücklich sein (V.); E.: s. eutuc…a 
(eutychía)
™utuc…a (eutychía), gr., F.: nhd. Glück; E.: s. eâ (eu), tÚch (t‹chÐ)
eÙfhme‹n (euphÐmein),  gr.,  V.:  nhd.  andächtig  schweigen;  E.:  s.  eâ (eu),  f»mh 
(ph›mÐ)
eÙfhmismÒj (eúphÐmismós), gr., M.: nhd. »Euphemismus«, Ersatz unheilträchtiger 
Wörter; E.: s.  eÙfhme‹n (euphÐmein); W.: nhd. Euphemismus, M., Euphemismus, 
Hüllwort, beschönigende Bezeichnung; L.: Kluge s. u. Euphemismus
eÜfhmoj (eúphÐmos), gr., Adj.: nhd. wohlredend, andächtig schweigend; E.: s.  eâ 
(eu), f»mh (ph›mÐ)
eÙfor…a (euphoría), gr., F.: nhd. Wohlbefinden; E.: s.  eÜforoj (eúphoros); W.: s. 
nhd. Euphorie, F., Euphorie, ausgelassene Hochstimmung; L.: Kluge s. u. Euphorie
eÜforoj (eúphoros), gr., Adj.: nhd. leicht dahintragend, kräftig, stark, gewandt; E.: 
s. eâ (eu), fšrein (phérein)
eÙfra…nein (euphraínein),  gr.,  V.:  nhd.  sich erfreuen,  erheitern;  E.:  s.  eâ (eu), 
frone…n (phronein)
eÜfrwn (eúphræn), gr., Adj.: nhd. frühen Sinnes seiend, erfreuend, wohlwollend; 
E.: s. eâ (eu), frone…n (phronein)
eÙcarist…a (eucharistía), gr., F.: nhd. guter Dank; E.: s. eâ (eu), ca…rein (chaírein); 
W.: got. aíwxaristia*, sw. F. (an), Dank, Danksagung
eÙcer»j (eucher›s), gr., Adj.: nhd. leicht zu behandelnd, geschickt, behende, flink, 
sorglos,  ungestört;  E.:  eâ (eu);  s.  idg.  *�her-  (1),  V.,  begehren,  gern  haben, 
Pokorny 440
eÜcesqai (eúchesthai), gr., V.: nhd. feierlich versprechen, geloben, beten, bitten, 
flehen,  wünschen,  rühmen;  E.:  idg.  *eøegÝh-,  *eugÝh-,  *øegÝh-,  V.,  feierlich 
sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348
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eÙc» (euch›),  gr.,  F.:  nhd.  Gebet,  Bitte,  Flehen,  Gelübde,  Wunsch;  Hw.:  s. 
eÜcesqai (eúchesthai); E.: s. idg. *eøegÝh-, *eugÝh-, *øegÝh-, V., feierlich sprechen, 
geloben, preisen, Pokorny 348
eâcoj (euchos),  gr.,  M.:  nhd.  Ruhm,  Kriegsruhm,  Wunsch;  Hw.:  s.  eÜcesqai 
(eúchesthai); E.: s. idg. *eøegÝh-, *eugÝh-, *øegÝh-, V., feierlich sprechen, geloben, 
preisen, Pokorny 348
eÙèdhj (euædÐs), gr., Adj.: nhd. wohlriechend; E.: s. eâ (eu), Ôzein (ózein)
eÙwce‹n (euæchein), gr., V.: nhd. gut bewirten, reichlich füttern, auftischen; E.: s. 
eâ (eu); s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 
888
™fšpein (ephépein), ™pšpein (epépein), gr., V.: nhd. hinterher sein (V.), verfolgen, 
nachsetzen, beschäftigt sein (V.) um; E.: s. ™pi- (epi), ›pein (hépein)
™festr…j (ephestrís),  gr.,  F.:  nhd.  Tuch,  Decke,  Oberkleid,  Mantel,  wärmeres 
Wintergewand; E.: vgl. idg. *øes- (5), V., kleiden, Pokorny 1172
œfhboj (éphÐbos),  gr.,  Adj.:  nhd. sich im Jünglingsalter befindend,  Jüngling (= 
œfhboj subst.); E.: s. ™p… (epí), ¼bh (h›bÐ); W.: lat. ephÐbus, M., Jüngling
˜fqÒj (hephthós), gr., Adj.: nhd. gekocht, gar; Hw.: s.  œyein (épsein); E.: s.  idg. 
*ep-, *eph-, V., kochen, Pokorny 325
™fišnai (ephiénai), gr., V.: nhd. nach etwas streben; E.: s. ™p… (epí), ƒšnai (hiénai) 
(1)
™fist£nai (ephistánai), gr., V.: nhd. beauftragen; E.: s. ™p… (epí), ƒst£nai (histánai)
œforoj (éphoros),  gr.,  M.:  nhd.  Aufseher,  Hüter,  Ephor  (spartanischer 
Staatsbeamter); E.: s. ™p… (epí); s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 
1164; W.: lat. ephorus, M., ufseher, Ephor (spartanischer Staatsbeamter)
™ffaq£  (ephphathá),  gr.,  Interj.,  Imperativ:  nhd.  öffne  dich!;  I.:  Lw.  aram. 
etpaththah; E.: s. aram. etpaththah, Interj., Imperativ, öffne dich!; W.: got. aíffaþa, 
Imperativ, öffne Dich!
œcein (échein), gr., V.: nhd. halten, haben, besitzen; Vw.: s.  ¢nt- (ant),  ¢p- (ap), 
™p- (ep), kat- (kat), met- (met), par- (par), peri- (peri), pros- (pros), sun- (syn), 
Øper- (hyper); E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, 
Pokorny 888; R.: eâ œcw (eu échæ), gr., V.: nhd. es geht mir gut; R.: oÛtwj œcei 
(hutæs échei), gr., V.: nhd. so verhält es sich
™cepeukšj (echepeukés),  gr.,  Adj.:  nhd.  scharf,  bitter,  schmerzlich;  E.:  s.  œcein 
(échein), *peàkoj (peukos)
™cštlh (echétlÐ), gr., F.: nhd. Pflugsterz; E.: vgl. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., 
Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
œcqera (échthera), gr., F.: nhd. Hass, Feindschaft; E.: s. ™cqrÒj (echthrós) (1)
™cqšj (echthés),  gr.,  Adj.:  nhd. gestern;  E.:  s.  idg.  *e-,  *Ð-,  *h2é-,  Adv.,  dann, 
damals, Pokorny 283; vgl. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 28; idg. *�hºØés, 
*�hºés, *�hØés, *�hés, Adv., gestern, Pokorny 416
œcqesqai (échthesthai),  gr.,  V.:  nhd.  hassen?;  Hw.:  s.  œcqoj (échthos),  ™cqrÒj 
(echthrós) (1); E.: vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292? (aus e�hstros?)
™cqÒj (echthós), gr., Adv.: Vw.: s. ™ktÒj (ektós)
œcqoj (échthos), gr., M.: nhd. Hass, Groll, Feindschaft; Hw.: s.  ™cqrÒj (echthrós) 
(1); E.: vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292? (aus e�hstros?)
™cqrÒj (echthrós)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  verhasst,  zuwider  seiend;  Hw.:  s.  ™cqrÒj 
(echthrós) (2); E.: vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292? (aus e�hstros?)
™cqrÒj (echthrós) (2), gr., M.: nhd. Feind, Gegner; Hw.: s. ™cqrÒj (echthrós) (1); 
E.: vgl. idg. *e�hs, *e�hz, Präp., aus, Pokorny 292?
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œcidna (échidna), gr., F.: nhd. Schlange, Viper, Natter, lernäische Hydra; E.: s. 
œcij (échis); W.: lat. echidna, F., Otter, Viper; W.: s. lat. excetra, F., Schlange, 
lernäische Hydra
™c‹noj (echinos), gr., M.: nhd. Igel, Seeigel, Meerigel; E.: idg. *e�hinos, Sb., Adj., 
zur  Schlange  gehörig,  Schlangenfresser,  Pokorny  292;  s.  idg.  *an�Ýhi-,  *angÝi-, 
*e�hi-,  *ogÝhi-,  Sb.,  Schlange,  Wurm,  Pokorny  43;  W.:  lat.  echÆnus,  M.,  Igel, 
Seeigel, Meerigel
œcij (échis),  gr.,  M.:  nhd.  Schlange,  Natter;  E.:  idg.  *angÝhi-,  *angÝi-,  *e�hi-, 
*ogÝhi-, Sb., Schlange, Wurm, Pokorny 43
™cÒmenoj (echómenos), gr., Adj.: nhd. nächste, angrenzende; E.: s. œcein (échein)
™curÒj (echyrós), gr., Adj.: nhd. haltbar, stark, fest, sicher, befestigt; E.: vgl. idg. 
*se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
›yein (hépsein),  gr.,  V.:  nhd. kochen,  sieden;  E.:  idg.  *ep-,  *eph-,  V.,  kochen, 
Pokorny 325
›wj (héæs), gr., F.=PN: Vw.: s. ºèj (Ðæs)
›wj (héæs), gr., Adv., Konj.: nhd. so lange als, während (Konj.), solange bis; E.: s. 
idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281

z

za- (za-), gr., Präf.: nhd. ganz, sehr; Vw.: s. -ploutoj (ploutos); E.: ?; L.: Pokorny 
198
za (za), gr. (äol.), Präp.: Vw.: s. di£ (diá)
Z£gklh (ZánklÐ), gr. (sizil.), F.=ON: nhd. Zankle (Stadt in Sizilien); E.: vgl. idg. 
*dhelg-, V., stechen, Nadel, Pokorny 247?
z£koroj (zákoros),  gr.,  M.:  nhd.  Tempeldiener;  E.:  vgl.  idg.  *dem-,  *demý-, 
*demh2-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198
z£lh (zálÐ), gr., F.: nhd. Wogenschwall, Sturm; E.: s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, 
*dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
z£loj (zálos), gr., M.: nhd. Strudel, heftige Bewegung; E.: s. idg. *deØý- (2), *dØõ-, 
*dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187
z©loj (zalos), gr. (dor.), M.: Vw.: s. zÁloj (zÐlos)
zam…a (zamía), gr. (dor.), F.: Vw.: s. zhm…a (zÐmía)
z£pedon (zápedon), gr., N.: Vw.: s. d£pedon (dápedon)
z£ploutoj (záplutos), gr., Adj.: nhd. sehr reich; E.: s. za- (za-), ploàtoj (plutos); 
W.: lat. saplðtus, Adj., sehr reich
zacrh»j  (zachrÐ›s), gr., Adj.: nhd. heftig, stürmisch, ungestüm; E.: s. idg. *ghrÐu- 
(1), *ghrýu-, *ghrð-, V., stürzen, einstürzen, Pokorny 460
zei£ (zeiá), gr., F.: nhd. Getreideart, Dinkel, Spelt; E.: idg. *Øeøo-, Sb., Getreide, 
Gerste, Pokorny 512
ze…dwroj  (zeídæros), gr., Adj.: nhd. Getreide spendend, Getreide hervorbringend; 
E.: s. idg. *Øeøo-, Sb., Getreide, Gerste, Pokorny 512; idg. *dæ-, *dý-, *deh3-,  V., 
geben, Pokorny 223
ze‹n (zein), gr., V.: nhd. sieden, glühen, aufwallen, kochen; Vw.: s.  ™k- (ek); E.: 
idg. *Øes-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506
zšma (zéma), gr., N.: nhd. Absud; Vw.: s.  œk- (ék);  Hw.: s.  ze‹n (zein),  zšsma 
(zésma); E.: s. idg. *Øes-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506
zšreqron (zérethron), gr. (ark.), N.: Vw.: s. bar£qron (baráthron)
zšsma (zésma), gr., N.: nhd. Absud; Hw.: s.  ze‹n (zein),  zšma (zéma); E.: s. idg. 
*Øes-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506

162



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

zestÒj (zestós), gr., Adj.: nhd. gesotten, siedend heiß; Hw.: s.  ze‹n (zein),  zšsma 
(zésma); E.: s. idg. *Øes-, V., wallen (V.) (1), schäumen, gären, Pokorny 506
zeÚglh (zeúglÐ), gr., F.: nhd. Schlinge im Joch, Jochring; E.: idg. *Øugom, N., Joch, 
Pokorny 508; s. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeàgma (zeugma), gr., N.: nhd. Schiffbrücke, Hafensperre, Joch, Fessel (F.) (1); E.: 
vgl. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeÚgnunai (zeúgnynai),  gr.,  V.:  nhd.  anjochen,  anspannen,  verheiraten;  E.:  idg. 
*Øug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; s. 
idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeàgoj (zeugos), gr., N.: nhd. Joch, Gespann; Hw.: s.  zeÚgnunai (zeúgnynai); E.: 
idg. *Øeugos-, N., Gespann, Joch, Pokorny 509; s. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., 
bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeuktÁrej (zeuktÐres),  gr.,  Sb.:  nhd. Jochriemen; E.: vgl.  idg.  *Øeu- (2),  *Øeøý-, 
*Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeuktÒj (zeuktós), gr., Adj.: nhd. verbunden; Hw.: s. zeÚgnunai (zeúgnynai); E.: s. 
idg. *Øug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; 
vgl. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zeàxij (zeuxis), gr., F.: nhd. Bespannung, Überbrückung, Anschirren, Verbinden; 
E.: vgl. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
ZeÚj (Zeús), gr., M.=PN.: nhd. Zeus; E.: s. idg. *deØeu-, *dØéu-, *diø-, *dØu-, Sb., 
Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), *deØý-, *dÆ-, *dØõ-, V., 
glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183
zšfuroj (zéphyrus), gr., M.: nhd. Westwind; E.: wohl von zÒfoj (zóphos); W.: lat. 
zephyrus, M., Westwind; L.: Frisk 1, 611
zhloàn (zÐlun), V.: nhd. nacheifern, bewundern, glücklich preisen, beneiden; E.: s. 
zÁloj (zÐlos)
zÁloj (zÐlos),  z©loj (zalos),  gr.,  M.:  nhd.  Eifer,  Wetteifer,  Nacheifern, 
Bewunderung;  E.:  s.  idg.  *Øõ-,  *Øæ-,  V.,  erregt  sein  (V.),  beschwören,  preisen, 
rächen, bestrafen, Pokorny 501; oder nach Frisk 1, 613 zu gr. zhte…n (zÐteín); W.: 
lat.  zÐlus,  M.,  Eifersucht,  Nacheiferung;  s.  frz.  jaloux,  Adj.,  eifersüchtig;  frz. 
jalousie, F., Eifersucht, Neid, Jalousie; nhd. Jalousie, F., Jalousie; L.: Kluge s. u. 
Jalousie
zhlwt»j (zÐlæt›s), gr., M.: nhd. Nacheiferer, Verehrer, Eiferer, Zelot; E.: s. zhloàn 
(zÐlun); W.: s. got. ZÐlætÐs, unr. M., Eiferer, Zelot
zhm…a (zÐmía),  zam…a (zamía), gr., F.: nhd. Strafe, Buße, Schaden, Verlust; E.: s. 
idg. *Øõ-, *Øæ-, V., erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 
501
zhmioàn (zÐmiun), gr., V.: nhd. schädigen, strafen; E.: s. zhm…a (zÐmía)
zÁn (zÐn),  zèein (zæein),  dèein (dæein), gr., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.); 
E.: idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, 
Pokorny 467
zhte‹n (zÐtein), gr., V.: nhd. aufsuchen, forschen, untersuchen, streben; E.: s. idg. 
*deØý- (2), *dØõ-, *dØý-, *dÆ-, V., sich schwingen, herumwirbeln, Pokorny 187?
zhtrÒj (zÐtrós), gr., M.: nhd. Folterknecht; E.: vgl. idg. *Øõ-, *Øæ-, V., erregt sein 
(V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501
zigg…berij (zingíberis),  N.,  Ingwer;  E.:  aus  dem Mittelindischen  singivera-,  N., 
Ingwer; vgl. dravidisch vera-, Sb., Wurzel; W.: lat. zingiber, gingiber, N., Ingwer; s. 
an.  gingibrõŒ,  N.,  Ingwerbrot,  Brot  mit  Ingwer  gebacken;  W.:  lat.  zingiber, 
gingiber, N., Ingwer; ae. gingiber, gingifer, F., Ingwer; W.: lat. zingiber, gingiber, 
N., Ingwer; ahd. gingiber 11, ingiber, st. M. (a?, i?), Ingwer; mhd. ingewer, st. M., 
Ingwer; nhd. Ingwer, M., Ingwer, DW 10, 2117; W.: lat.  zingiber, gingiber,  N., 
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Ingwer; ahd. gingibero 4, sw. M. (n), Ingwer; mhd. gingebere, sw. M., Ingwer; L.: 
Walde/Hofmann 2, 851, Kluge s. u. Ingwer
ziz£nia (zizánia), gr., F.: nhd. Lolch, ein Unkraut; E.: ?; W.: lat. zizania, zizinia, 
F., Lolch, ein Unkraut
z…zin (zízin),  F.,  Brustwarze;  E.:  Herkunft  unbekannt;  W.:  lat.  sessina,  F., 
Brustwarze
zork£j (zorkás), gr., F.: nhd. Reh, Gazelle; E.: s. idg. *Øork-, Sb., Reh, Pokorny 
513
zoferÒj (zopherós), gr., Adj.: nhd. finster, dunkel; Hw.: s.  zÒfoj (zóphos); E.: s. 
idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649
zÒfoj (zóphos), gr., M.: nhd. Finsternis, Dunkel; E.: s. idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., 
dunkel, Dunkel, Pokorny 649
zugÒn (zygon), gr., N.: nhd. Joch, Ruderbank; E.: idg. *Øugom, N., Joch, Pokorny 
508; s. idg. *Øeu- (2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
zÚqoj (z‹thos), gr., N., M.: Vw.: s. zàqoj (zythos)
zàqoj (zythos), zÚqoj (z‹thos), gr., N., M.: nhd. bierähnliches Getränk, ägyptisches 
Gerstenbier?; E.: s. idg. *Øeu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 
507
zÚmh (z‹m›), gr., F.: nhd. Sauerteig; E.: s. idg. *Øeu- (1), V., bewegen, mischen, 
mengen,  rühren,  Pokorny 507?;  W.:  s.  nhd.  Enzym, N.,  Enzym, Wirkstoff;  L.: 
Kluge s. u. Enzym
zwdiakÒj (zædiakós), gr., M.: nhd. kleine Gebilde, Tierkreis; E.: s. zÁn (zÐn); W.: 
lat. zædiacus, M.: nhd. Tierkreis; mhd. zædiac, st. M., Tierkreis
zèein (zæein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. zÁn (zÐn)
zèh (zæÐ), gr., F.: nhd. Leben, Lebensunterhalt; Hw.: s. zÁn (zÐn); E.: s. idg. *gÝeØ- 
(3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
zîma (zæma),  gr.,  N.:  nhd.  Leibgurt,  Leibbinde,  Schurz  am  Panzer;  Hw.:  s. 
zwnnÚnai (zænn‹nai); E.: s. idg. *Øæus-, *Øæs-, *Øðs-, V., gürten, Pokorny 513
zwmÒj (zæmós), gr., M.: nhd. Brühe, Fleischbrühe, Suppe; E.: s. idg. *Øeu- (1), V., 
bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?
zènh (zænÐ), gr., F.: nhd. Gürtel, Leibgurt; Hw.: s. zwnnÚnai (zænn‹nai); E.: s. idg. 
*Øæus-, *Øæs-, *Øðs-, V., gürten, Pokorny 513; W.: lat. zæna, F., Gürtel, Geldgurt, 
Bordüre;  frz.  zone,  F.,  Zone;  nhd.  Zone,  F.,  Zone;  W.:  s.  lat.  *persænõre, 
*perzonõre, V., verkleiden; vgl. lat. persæna, F., Maske, Person; an. persæna, F., 
Person, Mensch, Geistlicher; W.: s. lat. *persænõre, *perzonõre, V., verkleiden; vgl. 
lat. persæna, F., Maske, Person; afries. persæna 10, persenna, M., Pfarrer; W.: s. 
lat. *persænõre, *perzonõre, V., verkleiden; vgl. lat. persæna, F., Maske, Person; 
afries. persæne 1 und häufiger?, F., Person; W.: s. lat. *persænõre, *perzonõre, V., 
verkleiden; vgl.  lat.  persæna, F., Maske, Person; mnd. persæne, M., Person; an. 
persæni,  sw.  M.  (n),  Person,  Mensch,  Geistlicher;  W.:  W.:  s.  lat.  *persænõre, 
*perzonõre,  V.,  verkleiden;  vgl.  lat.  persæna,  F.,  Maske,  Person;  mhd.  persæn, 
persæne, F., Person; nhd. Person, F., Person; L.: Walde/Hofmann 2, 291, Kluge s. 
u. Person, Zone
zwnnÚnai (zænn‹nai), gr., V.: nhd. gürten; Vw.: s. peri- (peri); E.: idg. *Øæus-, *Øæs-, 
*Øðs-, V., gürten, Pokorny 513
zùon (zæon), gr., N.: nhd. Tier, Lebewesen; Hw.: s. zÁn (zÐn); E.: s. idg. *gÝeØ- (3), 
*gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467; W.: 
s. frz. zoologie, F., Zoologie, Tierkunde; nhd. Zoologie, F., Zoologie, Tierkunde; 
L.: Kluge s. u. Zoologie
zwÒj (zæós),  gr.,  Adj.:  nhd. lebendig;  Hw.: s.  zÁn (zÐn);  E.: s. idg.  *gÝeØ-  (3), 
*gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-, *gÝØeh3-, V., leben, Pokorny 467
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zwrÒj (zærós), gr., Adj.: nhd. kräftig, ungemischt, feurig; E.: s. idg. *Øõ-, *Øæ-, V., 
erregt sein (V.), beschwören, preisen, rächen, bestrafen, Pokorny 501
zwst»r (zæst›r), gr., M.: nhd. Degen (M.) (1), Gürtel, Leibgurt des Kriegers; Hw.: 
s. zwnnÚnai (zænn‹nai); E.: s. idg. *Øæus-, *Øæs-, *Øðs-, V., gürten, Pokorny 513
zwstÒj (zæstós),  gr.,  Adj.:  nhd.  umzugürtend,  gegürtet;  Hw.:  s.  zwnnÚnai 
(zænn‹nai); E.: s. idg. *Øæus-, *Øæs-, *Øðs-, V., gürten, Pokorny 513

h

º (Ð), gr., Adv.: nhd. wenn, wahrlich; E.: s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 
281
Ã (Ð), gr., V. (3. Pers. Sg. Imperf.): nhd. er sprach; Hw.: s. eŒpein (eipein); E.: idg. 
*Ð�-, *æ�-, *ý�-, V., sprechen, sagen, Pokorny 290; Son.: aus dieser Form erfolgten 
die Bildungen des Wortes »sprechen« im Imperfekt
Ã (Ð), gr., Interj.: nhd. he!; E.: s. idg. *Ð (2), *æ (2), Interj., he, oh, Pokorny 281
½ (›), gr., Adv.: nhd. oder; E.: s. idg. *au- (4), *u-, *øÁ- (5), *øo-, Partikel, jener, 
andererseits, oder, Pokorny 1114, 75
¹ (hÐ), ¡ (ha), gr., Demon.-Pron. (F.): nhd. jene; Hw.: s. Ð (ho), tÒ (tó); E.: idg. 
*sos, *so, *sõ, Pron., der, dieser, Pokorny 978
¼ (h›), gr., Relat.-Pron. (F.): nhd. welche; E.: idg. *Øo-, *Øos, Pron., der, welcher, 
Pokorny 283; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281
ºbaiÒj (Ðbaiós),  gr.,  Adj.:  nhd. klein,  wenig,  gering;  Hw.:  s.  baiÒj (baiós);  E.: 
Herkunft unklar, s. Frisk 1, 619, Vorderglied vielleicht von idg. *Á (1), *Å (1), 
Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280
¹b©n (hÐban), gr., V.: nhd. mannbar sein (V.), kräftig grünen; Hw.: S. ¼bh (h›bÐ); 
E.: s. idg. *ØÐgÝõ, F., Kraft, Jugendkraft, Pokorny 503
¹b£skein (hÐbáskein),  gr.,  V.:  nhd.  heranreifen,  mannbar werden;  Hw.:  S.  ¼bh 
(h›bÐ); E.: s. idg. *ØÐgÝõ, F., Kraft, Jugendkraft, Pokorny 503
¼bh (h›bÐ), gr., F.: nhd. Jugend, Jugendalter, Jugendkraft, Mannbarkeit; E.: idg. 
*ØÐgÝõ, F., Kraft, Jugendkraft, Pokorny 503
¹ge‹sqai (hÐgeisthai),  ¡ge‹sqai (hageisthai),  gr.,  V.:  nhd.  vorangehen,  führen, 
anführen, glauben, meinen; Vw.: s. ™x- (ex); E.: s. idg. *sõg-, *seh2g-, V., suchen, 
nachspüren, Pokorny 876
¹gemon…a (hÐgemonía),  gr.,  F.:  nhd.  Führerschaft,  Hegemonie;  E.:  s.  ¹g»mwn 
(hÐg›mæn); W.: nhd. Hegemonie, F., Hegemonie, Vorherrschaft; L.: Kluge s. u. 
Hegemonie
¹g»mwn (hÐg›mæn), gr., M.: nhd. Führer; E.: s. ¹ge‹sqai (hÐgeisthai)
¹g»twr (hÐg›tor),  gr.,  M.:  nhd.  Führer,  Lenker,  Anführer;  E.:  s.  ¹ge‹sqai 
(hÐgeisthai)
¼de (h›de), gr., Demon.-Pron.: nhd. diese; Hw.: s.  Óde (hóde),  tÒde (tóde); E.: s. 
Óde (hóde)
¼desqai (h›desthai), gr., V.: nhd. sich freuen; E.: idg. *søõd-, Adj., V., süß, sich 
freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
½dh (›dÐ), gr., Adv.: nhd. schon, eben, gerade jetzt; E.: s. idg. *de-, *do-, Partikel, 
dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
¹don» (hÐdon›), gr., F.: nhd. Vergnügen, Lust, Reiz; Hw.: s.  ¼desqai (h›desthai); 
E.: s. idg. *søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 1039
Ãdoj (Ðdos), gr., N.: nhd. Vorteil, Freude, Vergnügen; E.: s. ¼desqai (h›desthai)
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Âdoj (hÐdos),  gr.,  N.:  nhd.  Essig;  E.:  idg.  *sø˜dos-,  N.,  Süßigkeit,  Gefallen, 
Pokorny 1040; s. idg. *søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, gefallen (V.), Pokorny 
1039
¼dumoj (h›dymos), ¤dumoj (hádymos), gr., Adj.: nhd. erquickend, süß; E.: s. ¹dÚj 
(hÐd‹s)
¹dÚj (hÐd‹s),  ¡dÚj (had‹s),  gr.,  Adj.:  nhd.  angenehm,  süß;  E.:  idg.  *søõdús, 
*søéh2du-,  Adj.,  süß,  Pokorny 1039;  s.  idg.  *søõd-,  Adj.,  V.,  süß,  sich  freuen, 
gefallen (V.), Pokorny 1039
º ﾝ  (Ðè), gr., Konj.: nhd. oder; E.: s. idg. *Ð (2), *æ (2), Interj., oh, he, Pokorny 
281
ºšlioj (Ðélios), gr. (hom.), M., M.=PN: Vw.: s. ¼lioj (h›lios)
ºeršqesqai  (Ðeréthesthai), gr., V.: nhd. flattern, schweben; E.: vgl. idg. *øer- (1), 
V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), 
Pokorny 1150
ºšrioj (Ðérios), gr., Adj.: nhd. in der Früh seiend, früh, morgendlich; E.: s. idg. 
*Àier-,  *h1õØer-, *h3õØer-,  Sb., Tag, Morgen, Pokorny 12; vgl. idg. *Ài- (4),  *h1ai-, 
*h3ai-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11
ºqe‹n (Ðthein), ½qein (›thein), gr., V.: nhd. durchseihen, seihen, sieben (V.); E.: s. 
idg. *sÐi- (1), *sÐ-, V., fallen lassen, sieben (V.), Pokorny 889
½qein (›thein), gr., V.: Vw.: s. ºqe‹n (Ðthein)
ºqe‹oj (Ðtheios), gr., Adj.: nhd. traut, lieb; E.: s. Ãqoj (Ðthos)
ºqik» (Ðthik›), gr., F.: nhd. Ethik; E.: s. ºqikÒj (Ðthikós); W.: lat. ÐthicÐ, F., Ethik, 
Moralphilosophie; nhd. Ethik, F., Ethik, Sittenlehre, Moralphilosophie; L.: Kluge s. 
u. Ethik
ºqikÒj (Ðthikós), gr., Adj.: nhd. den Charakter betreffend, moralisch, sittlich; E.: s. 
Ãqoj (Ðthos)
ºqmÒj (Ðthmós), gr., M.: nhd. Durchschlag, Sieb, Seihetuch; Hw.: s. ºqe‹n (Ðthein); 
E.: vgl. idg. *sÐi- (1), *sÐ-, V., fallen lassen, sieben (V.), Pokorny 889
Ãqoj (Ðthos),  gr.,  M.:  nhd.  Aufenthaltsort,  Gewohnheit,  Denkweise,  Sinnesart, 
Charakter; E.: s. idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. 
idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
º…qeoj (Ðítheos), gr., M.: nhd. Junggeselle; E.: vgl. idg. *øeidh-, *øidh-, V., trennen, 
Pokorny 1127
ºikanÒj (Ðikanós), gr., M.: nhd. Hahn; E.: s. idg. *aøes-, *Àus-, *øes-, *us-, *h2eøs-, 
*h2aøs-, V., leuchten, Pokorny 86; idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 
525
Ãka (Ðka), gr., Adv.: nhd. sanft, leise, schwach, etwas; E.: s. idg. *sÐk- (3), V., 
Adj., nachlassen, träge, ruhig, Pokorny 896; vgl. idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, 
V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889
¼kein (h›kein),  gr.,  V.: nhd. gekommen sein (V.), da sein (V.); Vw.: s.  pros- 
(pros); E.: Verwandtschaft mit †kein (híkein)?, Etymologie sonst unklar; L.: Frisk 
1, 628
¼kista (hÐkista), gr., Adv. (Superl.): nhd. am wenigsten, gar nicht; E.: s. Ãka (Ðka)
½kistoj (Ðkistos), gr., Adv. (Superl.): nhd. langsamste; E.: s. Ãka (Ðka)
ºla…nein (Ðlaínein),  gr.,  V.:  nhd.  umherirren,  umherschweifen,  wahnsinnig  sein 
(V.); Hw.: s.  ¢l©sqai (alasthai); E.: vgl. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, 
irr sein (V.), Pokorny 27
ºlak£th (ÐlakátÐ),  ºlek£th (ÐlekátÐ), gr., F.: nhd. Spindel, Rocken; E.: Bildung 
und Herkunft unklar; L.: Pokorny 676, Frisk 1, 628
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ºl£skein (Ðláskein), gr., V.: nhd. umherirren, umherschwärmen, sich verkriechen; 
Hw.: s. ¢l©sqai (alasthai); E.: vgl. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein 
(V.), Pokorny 27
ºlek£th (ÐlekátÐ), gr., F.: Vw.: s. ºlak£th (ÐlakátÐ)
½lektron (›lektron), gr., N.: nhd. Bernstein; E.: Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 
629; W.: lat. Ðlectrum, N., Bernstein; s. nhd. elektrisch, Adj., elektrisch; W.: nhd. 
Elektron,  N.,  Elektron,  Gold-Silber-Legierung;  W.:  s.  nhd.  elektro-,  Affix., 
elektro...; L.: Pokorny 1178, Frisk 1, 629, Kluge s. u. elektrisch, elektro-, Elektron
ºlšktwr (Ðléktær),  gr.,  Adj.:  nhd.  glänzend,  Sonne  (=  ºlšktwr [subst.);  E.: 
Herkunft unbekannt; L.: Pokorny 1178, Frisk 1, 629
ºlšmatoj (Ðlématos),  ¢lšmatoj (alématos),  gr.,  Adj.:  nhd.  erfolglos,  grundlos, 
töricht, eitel; E.: vgl. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 
27
ºleÒj (Ðleós),  gr.,  Adj.:  nhd.  verwirrt,  betört;  E.:  s.  idg.  *Àl- (3),  V., 
umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¹li£zein (hÐliázein), gr., V.: nhd. Geschworener sein (V.); Hw.: s. ¹lia…a (hÐliaía); 
E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
¹lia…a (hÐliaía),  gr.,  F.:  nhd.  Versammlung,  Heliaia  (höchster  Gerichtshof  der 
Athener); Hw.: s.  ¡l»j (hal›s); E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, ein-
schließen, Pokorny 1138
¹liast»j (hÐliast›s), gr., M.: nhd. Richter an der Heliaia; Hw.: s. ¹lia…a (hÐliaía); 
E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
ºl…qioj  (Ðlíthios),  gr.,  Adj.:  nhd.  dumm,  einfältig,  umsonst  seiend,  vergeblich, 
nichtig; E.: vgl. idg. *Àl- (3), V., umherschweifen, irren, irr sein (V.), Pokorny 27
¹lik…a (hÐlikía), gr., F.: nhd. Alter (N.), Lebensalter; E.: s. Âlix (hÐlix)
Âlix (hÐlix),  gr.,  Adj.:  nhd. gleichaltrig,  Gefährte (=  Âlix [subst.);  Hw.:  s.  ˜Òj 
(heós); E.: s. idg. *seøe-, *søe-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, 
sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für 
sich, sich, Pokorny 882
¼lioj (h›lios), ºšlioj (Ðélios), ¢šlioj (aélios), ¤lioj (hálios), gr., M., M.=PN: nhd. 
Sonne, Sonnengott, Sonnenhitze, Lichtseite, Osten; E.: idg. *s˜øel-, *sõøol-, *suøél-, 
*søel-, *sðl-, *seh2øel-, *sah2øel-, Sb., Sonne, Pokorny 881; W.: s. nhd. Helium, N., 
Helium; L.: Kluge s. u. Helium
’Hlij (Elis),  gr.,  F.=ON: nhd. Elis;  Hw.: s.  ˜Òj (heós);  E.: vgl.  idg.  *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
ºlÚgh (Ðl‹gÐ), gr., F.: nhd. Finsternis, Dunkelheit; Hw.: s. luga‹oj (lygaios); E.: s. 
idg. *leug- (2), *lug-, *lðg-, Adj., Sb., schwärzlich, Sumpf, Pokorny 686
Âma (hÐma), gr., N.: nhd. Wurf, Speerwurf; Hw.: s. ƒšnai (hiénai); E.: vgl. idg. *ØÐ-, 
*Øý-, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502
Ãmar (Ðmar), gr., N.: nhd. Tag; E.: idg. *õmer-, Sb., Tag, Pokorny 35
¹mšra (hÐméra),  ¹mšrh (hÐmérÐ),  ¢mšra (améra),  gr.,  F.:  nhd. Tag;  E.: s.  idg. 
*õmer-, Sb., Tag, Pokorny 35
¹mšrh (hÐmérÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ¹mšra (hÐméra)
¹mer…j (hÐmerís), gr., F.: nhd. veredelter Weinstock; E.: s. ¼meroj (h›meros)
¹meroàn (hÐmerun), gr.,  V.: nhd. zähmen, bezwingen, bändigen;  Hw.: s.  ¼meroj 
(h›meros); E.: s. idg. *Øem-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?
¼meroj (h›meros), gr., Adj.: nhd. gezähmt, zahm, veredelt; E.: s. idg. *Øem-, V., 
halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?
¹mšteroj (hÐméteros), gr., Poss.-Pron.: nhd. unser; E.: s. idg. *ne- (3), *næ-, Pron., 
wir, Pokorny 758
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¹mi- (Ðmi), gr., Suff.: nhd. halb...; Vw.: s. -bioj (bios), -kran…a (kranía), -sfa…rion 
(sphaírion); E.: idg. *sÐmi-, Adj., halb, Pokorny 905
¹m…bioj (hÐmíbios),  gr.,  Adj.:  nhd. halblebendig, halbtot;  E.: s.  ¹mi- (Ðmi),  b…oj 
(bíos)
¹mikran…a (hÐmikranía), gr., F.: nhd. Migräne, Kopfschmerz in einer Kopfhälfte; 
E.: s.  ¹mi- (Ðmi),  kr©n…on (kraníon); W.: lat. hÐmicrõnia, F., Kopfschmerz in der 
Hälfte  des  Kopfes,  Migräne;  frz.  migraine,  F.,  Migraine;  nhd.  Migraine,  F., 
Migraine; L.: Kluge s. u. Migräne
¹m…na (hÐmína), gr., F.: nhd. Hälfte (als Maß); E.: s. ¹mi- (Ðmi); W.: lat. hÐmina, 
F., Flüssigkeitsmaß, Viertelchen; s. nhd. Immi, N., Immi (ein Hohlmaß); L.: Kluge 
s. u. Immi
¼misuj (h›mísys), gr., Adj.: nhd. halb; E.: s. ¹mi- (Ðmi)
¹m…teia (hÐmíteia), gr. (epid.), F.: nhd. Hälfte; E.: s. ¹mi- (Ðmi)
¼mituj (h›mítys), gr., M.: nhd. Hälfte; E.: s. ¹mi- (Ðmi)
¹misfa…rion (hÐmisphaírion),  gr.,  N.: nhd. Halbkugel;  E.: s.  ¹mi-  (Ðmi),  sfa‹ra 
(sphaira); W.: lat. hemisphaerium, N., Halbkugel, Hemissphäre; nhd. Hemisphäre, 
F., Hemisphäre, Erdhälfte, Halbkugel; L.: Kluge s. u. Hemisphäre
½n (›n), gr., Interj.: nhd. siehe da!; E.: idg. *Ðn-, Interj., siehe da!, Pokorny 314
ºnemÒeij (Ðnemóeis), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. ¢nemÒeij (anemóeis)
¹n…a (hÐnía), ¡n…a (hanía), gr., F.: nhd. Zügel, Lenkung, Leitung; E.: s. idg. *ansõ, 
*ansi-, F., Schlinge, Schleife, Pokorny 48
¹n…ka (hÐníka), ¡n…ka (haníka), gr., Konj.: nhd. bis
ºnoršh (ÐnoréÐ), gr., F.: nhd. Mannhaftigkeit, Tapferkeit; Hw.: s. ¢n»r (an›r); E.: s. 
idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebenskraft, Mann, Pokorny 765
½nustron (›nystron),  gr., N.: nhd. Labmagen; E.: s. idg. *udero-, *øÐdero-, Sb., 
Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104
ºp©sqai (Ðpasthai), gr., V.: nhd. heilen (V.) (1), flicken?; E.: s. ½pioj (›pios)
ºpan…a (Ðpanía), gr., N.?: nhd. Mangel (M.), Entbehrung; E.: vgl. idg. *akÝ-, V., 
schädigen (?), Pokorny 23; idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808?; idg. *pÐi-, 
*pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., weh tun, beschädigen, schmähen, Pokorny 792?
Âpar (hÐpar), gr., N.: nhd. Leber; E.: idg. *ØekÝ¥t, *ØekÝ¥-, Sb., Leber, Pokorny 504
ºpedanÒj (Ðpedanós), gr., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach, unbeholfen; E.: s. idg. 
*ap- (3), *õp-, Adj., Sb., gebrechlich, Schaden, Pokorny 52?; W.: mhd. afel, st. M., 
eiternde Materie in den Geschwüren, entzündete Stelle
½peiroj (›peiros), ¥peiroj (ápeiros), gr., F.: nhd. Festland, Ufer, Kontinent; E.: idg. 
*apero-, Adj., hintere, Pokorny 53; s. idg. *apo-, *pÅ, *apu, *pu, *h2epo, *h2epu, 
Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53
ºperopeÚj (Ðperopeús), gr., Adj.: nhd. anders sprechend, Betrüger (=  ºperopeÚj 
[subst.); E.: vgl. idg. *akÝ-, V., schädigen (?), Pokorny 23
½pioj (›pios), gr., Adj.: nhd. günstig, wohlwollend, freundlich, mild; E.: idg. *Ðpi-, 
Sb., Adj., Gefährte, Kamerad, traut, Pokorny 325
ºpÚein (Ðp‹ein),  ¢pÚein (ap‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  rufen,  schreien,  anrufen,  laut 
ertönen, brausen; E.: idg. *øap- (2), *Èp-, V., schwatzen, plappern, Pokorny 1112
Ãr (Ðr), gr. (att.), N.: Vw.: s. œar (éar)
Ãra (Ðra), gr., Sb.: nhd. Gefallen; Q.: Hom.; E.: s. idg. *øer- (11), *øerý-, Sb., 
Freundlichkeit, Pokorny 1165
“Hra (H›ra), gr., F.=PN: nhd. »Schützerin«, Hera; E.: s. idg. *ser- (2), V., sorgen, 
achten, schützen, bewahren, Pokorny 910
`HraklÁj (HÐraklÐs), gr., M.=PN: nhd. Herakles; E.: s. ¼rwj (h›ræs), klšoj (kléos); 
W.: lat.  HerculÐs,  M.=PN, Herkules;  nhd. Herkules,  M., Herkules,  sehr starker 
Mann; L.: Kluge s. u. Herkules
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ºršma (Ðréma), gr., Adj.: nhd. sanft,  leise,  ruhig; E.: s. idg. *rem-, *remý-, V., 
ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864
ºrema‹oj (Ðremaios), gr., Adj.: nhd. still, ruhig, friedlich; E.: s. idg. *rem-, *remý-, 
V., ruhen, stützen, sich stützen, Pokorny 864
Ãri (Ðri), gr., Adv.: nhd. in der Früh, morgens; E.: s. idg. *Àier-, *h1õØer-, *h3õØer-, 
Sb.,  Tag,  Morgen,  Pokorny  12;  vgl.  idg.  *Ài- (4),  *h1ai-,  *h3ai-,  V.,  brennen, 
leuchten, Pokorny 11
'Hr…danoj (rídanos), gr., M.=FlN: nhd. »Fließender«, Eridanos (fabelhafter Fluss); 
E.: aus einem iberisierten *Errodanos, dies vielleicht idg. *ered-, V., Sb., fließen, 
Feuchtigkeit, Pokorny 334
ºr…on (Ðríon), gr., N.: nhd. Erdhügel, Grabhügel; E.: s. idg. *øer- (5), V., schließen, 
decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
Ãroj (Ðros), gr. (att.), N.: Vw.: s. œar (éar)
¹rwikÒj (hÐræikæs), gr., Adj.: nhd. heroisch, zu den Heroen gehörig; E.: s.  ¼rwj 
(h›ræs); W.: lat. hÐræicus, Adj., zu den Heroen gehörig, heroisch; nhd. heroisch, 
Adj., heroisch, heldenhaft; W.: s. nhd. Heroin, N., Heroin; L.: Kluge s. u. heroisch, 
Heroin
¼rwj (h›ræs), gr., M.: nhd. Tapferer, Held, Heros, Halbgott; E.: s. idg. *ser- (2), 
V., sorgen, achten, schützen, bewahren, Pokorny 910; W.: lat. hÐræs, M., Heros, 
Halbgott; W.: nhd. Heros, M., Heros, Held; L.: Kluge s. u. Heros
Âsqai (hÐsthai), gr., V.: nhd. sitzen; E.: idg. *Ás-, V., sitzen, Pokorny 342
`Hs…odoj (HÐsíodos), gr., M.=PN: nhd. Hesiod; E.: vgl. idg. *aø- (6), *aøed-, V., 
sprechen, Pokorny 76?
¼sswn (hÐssæn), gr. (hom.), Adv. (Komp.): Vw.: s. ¼ttwn (hÐttæn)
¹suc…a (hÐsychía), gr., F.: nhd. Ruhe; E.: s. ¼sucoj (h›sychos)
¼sucoj (h›sychos), gr., Adj.: nhd. ruhig; E.: vgl. idg. *sÐi- (2), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, *sý-, 
V., Sb., senden, werfen, fallen lassen, säen, säumen (V.) (1), Ruhe, Kraft, Pokorny 
889?
½toi (›tio), gr., Adv.: nhd. wahrlich, gewiss, oder doch; E.: s. idg. *Ð (2), *æ (2), 
Interj., he, oh, Pokorny 281
Ãtor  (Ðtor),  gr.,  N.:  nhd.  Inneres  des  Brustkastens,  Herz,  Seele,  Mut;  E.:  idg. 
*Ðter-, Sb., Eingeweide, Pokorny 344
½trion (›trion),  gr.,  N.:  nhd.  Aufzug  am  Webstuhl,  Gewebe;  Hw.:  s.  ¥trion 
(átrion); E.: wohl schon vorgr. Herkunft; L.: Pokorny 322
Ãtron  (Ðtron), gr., N.: nhd. Unterleib, Bauch; E.: s. idg. *Ðter-, Sb., Eingeweide, 
Pokorny 344
¹tt©sqai (hÐttasthai), gr., V.: nhd. schwächer sein (V.), unterliegen; Hw.: s.  Ãka 
(Ðka); E.: s. ¼ttwn (hÐttæn)
¼ttwn (hÐttæn),  ¼sswn (hÐssæn),  gr.,  Adv.  (Komp.):  nhd.  geringer,  schwächer, 
unterlegen (Adv.); E.: s. Ãka (Ðka)
ºÚj (Ðús), gr., Adj.: Vw.: s. ™Új (eús)
ºce‹n (Ðchein), gr., V.: nhd. schallen, tönen; Vw.: s. kat- (kat); E.: s. idg. *øÀgh-, 
*søÀgh-,  V.,  schreien,  schallen,  Pokorny  1110;  idg.  *øÀ-?,  V.,  tönen,  schallen, 
Pokorny 1110
ºcšta (Ðchéta), gr., Adj.: nhd. helltönend; Hw.: s.  ºc» (Ðch›),  ºce‹n (Ðchein); E.: 
vgl. idg. *øÀgh-, *søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; idg. *øÀ-?, V., tönen, 
schallen, Pokorny 1110
ºcšthj (ÐchétÐs), gr., Adj.: nhd. helltönend; Hw.: s. ºc» (Ðch›), ºce‹n (Ðchein); E.: 
vgl. idg. *øÀgh-, *søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; idg. *øÀ-?, V., tönen, 
schallen, Pokorny 1110
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ºc» (Ðch›), ¢c£ (achá), gr., F.: nhd. Schall, Getöse; Hw.: s. ºc» (Ðch›); E.: s. idg. 
*øÀgh-, *søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; idg. *øÀ-?, V., tönen, schallen, 
Pokorny 1110
Âci (hÐchi), gr., Adv.: nhd. wo; E.: s. idg *�hÂ, *�Â, Verstärkungspartikel, Pokorny 
417; vgl. idg. *ghe-, *gho-, Verstärkungspartikel, Pokorny 417
Ãcoj (Ðchos),  gr.,  M.:  nhd.  Echo,  Widerhall,  Schall,  Ton  (M.)  (2);  Hw.:  s. 
ºc» (Ðch›); E.: s s. idg. *øÀgh-, *søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; idg. 
*øÀ-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110
ºcè (Ðchæ), gr., F.: nhd. Echo, Widerhall, Schall, Ton (M.) (2); Hw.: s. ºc» (Ðch›); 
E.: s. idg. *øÀgh-,  *søÀgh-,  V., schreien, schallen,  Pokorny 1110;  idg.  *øÀ-?, V., 
tönen, schallen, Pokorny 1110; W.: lat. Ðchæ, F., Echo, Widerhall; s. nhd. Echo, N., 
Echo, Widerhall; L.: Kluge s. u. Echo
ºèj (Ðæs),  ›wj (héæs),  ¢èj (aæs), gr., F.=PN: nhd. Eos; E.: s. idg. *aøes-, *Àus-, 
*øes-, *us-,  *h2eøs-, *h2aøs-,  V., leuchten, Pokorny 86; W.: lat.  æs, F.=PN, Eos, 
Morgenröte, Morgenland, Orient

q

qa£ssein (thaássein),  q£ssein (thássein), gr., V.: nhd. sitzen, sitzend einnehmen; 
Hw.:  s.  qo£zein (thoázein);  Q.:  Hom.; E.:  s.  idg.  *dhÐ- (2),  *dheh1-,  V.,  setzen, 
stellen, legen, Pokorny 235
qaimÒj (thaimós),  gr.,  M.:  nhd.  Haus,  Wohnstätte;  E.:  s.  idg.  *dhýmo-,  Sb., 
Wohnstätte,  Pokorny 238; vgl.  idg. *dhÐ- (2),  *dheh1-,  V., setzen, stellen, legen, 
Pokorny 235
qairÒj (thairós), gr., M.: nhd. Drehpfosten, Türangel; E.: idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., 
Tür, Tor (N.), Pokorny 278
q©koj (thakos), gr., M.: nhd. Sitz; Hw.: s. qa£ssein (thaássein), qîkoj (thækos); E.: 
vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qal£mh (thalámÐ), gr., F.: nhd. Höhle, Loch, Lager von Tieren; E.: s. idg. *dhel- 
(1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245
q£lamoj (thálamos), gr., M.: nhd. Lager, Zimmer, Schlafzimmer; E.: s. idg. *dhel- 
(1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; W.: lat. thalamus, M., 
Gemach, Wohnzimmer, Wohnung, Schlafzimmer
qale‹n (thalein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. qhle‹n (thÐlein)
qale…oj (thaleíos),  gr.,  Adj.:  nhd.  rein;  E.:  s.  idg.  *dheu- (3),  Adj.,  V.,  blank, 
glänzen, Pokorny 261
q£lassa (thálassa),  q£latta (thálatta),  gr.,  F.:  nhd.  Meer,  See  (F.);  E.: 
Etymologie bisher ungeklärt; L.: Frisk 1, 648
q£latta (thálatta), gr., F.: Vw.: s. q£lassa (thálassa)
qal…a (thalía),  gr.,  F.:  nhd.  Blüte,  blühender Zustand,  Glück;  Hw.:  s.  q£llein 
(thallein); E.: s. idg. *dhÀl-, V., blühen, grünen, Pokorny 234
q£llein (thállein),  gr.,  V.:  nhd.  blühen,  grünen,  sprossen;  E.:  idg.  *dhÀl-,  V., 
blühen, grünen, Pokorny 234
qallÒj (thallós), gr., M.: nhd. Schössling, grüner Zweig; Hw.: s. q£llein (thallein), 
q£loj (thálos); E.: s. idg. *dhÀl-, V., blühen, grünen, Pokorny 234; W.: lat. thallus, 
M., grüner Stengel, grüner Stängel, Zweig, Pflanzenstil
q£loj (thálos), gr., N.: nhd. Sprössling, junger Spross, Kind, Nachkomme; Hw.: s. q
£llein (thallein),  qallÒj (thallós); E.: s. idg. *dhÀl-, V., blühen, grünen, Pokorny 
234
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qam£ (thamá), gr., Adv.: nhd. in Haufen, scharenweise, häufig; E.: s. idg. *dhÐ- (2), 
*dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qambe‹n (thambein),  gr.,  V.:  nhd.  erschrecken,  staunen,  sich  wundern;  E.:  idg. 
*dhÀbh- (1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233
q£mboj (thámbos), gr., N.: nhd. Staunen, Erstaunen, Schrecken; E.: s. idg. *dhÀbh- 
(1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233
qaminÒj (thaminós),  gr.,  Adj.:  nhd.  häufig,  gehäuft  vorkommend;  Hw.:  s.  qam£ 
(thamá); E.: s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
q£mnoj (thámnos), gr., M.: nhd. Busch, Gebüsch, Laubwerk; Hw.: s. qam£ (thamá); 
E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
q£natoj (thánatos),  gr.,  M.: nhd. Tod; Hw.: s.  qnÇskein (thn›skein);  E.: s. idg. 
*dhøený-, *dhøen-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, 
dunkel,  Pokorny  266;  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb., 
stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1),  Hauch,  Rauch, 
Pokorny 261
q£ptein (tháptein),  gr.,  V.:  nhd.  bestatten,  begraben  (V.),  verbrennen;  E.:  idg. 
*dhembh-, *dh£bh-, V., graben, Pokorny 248
q£rnusqai (thárnysthai), gr., V.: nhd. bespringen, befruchten; E.: s. idg. *dher- (4), 
*dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 256
qarre‹n (tharrein), gr. (neuatt.), V.: Vw.: s. qarse‹n (tharsein)
q£rroj (thárros), gr. (neuatt.), N.: Vw.: s. q£rsoj (thársos)
qarse‹n (tharsein),  qarre‹n (tharrein), gr., V.: nhd. mutig sein (V.), Mut fassen, 
zuversichtlich sein (V.);  E.:  idg.  *dhers-,  V.,  angreifen,  wagen,  kühn sein  (V.), 
Pokorny 259; s. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
q£rsoj (thársos),  q£rroj (thárros),  qr£soj (thrásos), gr., N.: nhd. Mut, Kühnheit, 
Zuversicht; E.: s. idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; 
vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
q£rsunoj (thársynos), gr., Adj.: nhd. zuversichtlich, vertrauend, mutig; Hw.: s.  q
£rsoj (thársos); E.: vgl. idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 
259; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qarsÚj (thars‹s), gr., Adj.: Vw.: s. qrasÚj (thras‹s)
q£sswn (thássæn),  q£ttwn (tháttæn),  gr.,  Adj.  (Komp.):  nhd.  schnellere;  E.:  s. 
tacÚj (tach‹s)
q£ssein (thássein), gr. (att.), V.: Vw.: s. qa£ssein (thaássein)
q£ttwn (tháttæn), gr., Adj. (Komp.): Vw.: s. q£sswn (thássæn)
QaÚlioj (Thaúlios), gr., M.=PN.: nhd. »Würger« (Beiname des Zeus); E.: vgl. idg. 
*dhau-, V., würgen, drücken, pressen, Pokorny 235
qaàma (thauma), qîna (thæma), gr., N.: nhd. wunderbarer Anblick, Kunststück; E.: 
s. idg. *dhõu-, V., staunen, sehen, Pokorny 243; vgl. idg. *dheØý-, *dhØõ, *dhÆ-, V., 
sehen, schauen, Pokorny 243
qaum£zein (thaumázein), gr., V.: nhd. staunen, anstaunen, bewundern; E.: s. idg. 
*dhõu-, V., staunen, sehen, Pokorny 243; vgl. idg. *dheØý-, *dhØõ, *dhÆ-, V., sehen, 
schauen, Pokorny 243
qaumastÒj (thaumastós),  gr.,  Adj.:  nhd.  wunderbar,  wunderlich,  seltsam;  E.:  s. 
qaàma (thauma)
qaànon (thaunon),  gr.,  N.:  nhd.  wildes  Tier;  E.:  vgl.  idg.  *dhau-,  V.,  würgen, 
drücken, pressen, Pokorny 235
qe£ (theá), gr., F.: nhd. Göttin; E.: s. qeÒj (theós)
qša (théa), gr., F.: nhd. Anschauen; E.: s. idg. *dhõu-, V., staunen, sehen, Pokorny 
243; idg. *dheØý-, *dhØõ, *dhÆ-, V., sehen, schauen, Pokorny 243
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qe©sqai (theõsthai), gr., V.: nhd. schauen, anschauen; Hw.: s. qša (théa); E.: s. idg. 
*dhõu-,  V.,  staunen,  sehen,  Pokorny  243;  idg.  *dheØý-,  *dhØõ,  *dhÆ-,  V.,  sehen, 
schauen, Pokorny 243
qšatron (théatron), gr., N.: nhd. Theater, Schauspielhaus; Vw.: s.  ¢mfi- (amphi); 
E.: s. qe©sqai (theõsthai); W.: lat. theõtrum, N., Theater; frz. théâtre, F., Theater; 
nhd. Theater, F., Theater; W.: lat. theõtrum, N., Theater; ae. þéater, Sb., Theater; 
L.: Kluge s. u. Theater
qšeion (théeion), gr. (hom.), N.: Vw.: s. qe‹on (theion)
qehkÒloj (theÐkólos), gr., M.: nhd. Priester; E.: s. qeÒj (theós), pšlein (pélein); s. 
idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, 
Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
qeqmÒj (thethmós), gr. (lak.), M.: Vw.: s. teqmÒj (tethmós)
qe‹a (theia), gr., F.: nhd. Tante; Hw.: s.  qe‹oj (theios); E.: s.  idg. *dhÐ- (1), Sb., 
Verwandter, Pokorny 235
qe‹n (thein), gr., V.: nhd. laufen, eilen; Vw.: s. boh- (boÐ); E.: idg. *dheu- (1), V., 
laufen, rinnen, Pokorny 259
qe…nein (theínein),  gr.,  V.:  nhd.  verwunden,  erschlagen  (V.);  E.:  idg.  *gÝhený-, 
*gÝhen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491
qe‹on (theion),  qšeion (théeion),  qšion (théion),  q»ion (th›ion),  gr.,  N.:  nhd. 
Schwefel, Schwefeldampf; E.: s. idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., stieben, 
stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-,  V., 
Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, 
Pokorny 261
qšion (théion), gr., N.: Vw.: s. qe‹on (theion)
qe‹oj (theios) (1), gr., M.: nhd. Oheim, Onkel; Hw.: s. qe‹a (theia); E.: s. idg. *dhÐ- 
(1), Sb., Verwandter, Pokorny 235; W.: lat. thÆus, M., Onkel
qe‹oj (theios) (2), gr., Adj.: nhd. göttlich; E.: s. qeÒj (theós)
qšlgein (thélgein), gr., V.: nhd. bezaubern, betören, lähmen, entkräften; E.: s. idg. 
*�høelg-, V., anblicken?, Pokorny 490; Herkunft von idg. *dhelgh-, V., schlagen?, 
Pokorny 247 eher unwahrscheinlich; L.: Pokorny 247, 490
qšlein (thélein), gr., V.: nhd. entschlossen sein (V.), bereit sein (V.), wollen (V.); 
Hw.: s. ™qšlein (ethélein); E.: s. idg. *gÝhel-, V., wollen (V.), Pokorny 489
qelkt»r (thelkt›r),  gr.,  Adj.:  nhd.  bezaubernd,  täuschend,  besänftigend;  E.:  s. 
qšlgein (thélgein)
qelkt»rioj (thelkt›rios), gr., Adj.: nhd. bezaubernd, täuschend, besänftigend; E.: s. 
qšlgein (thélgein)
qšlktwr (thélktær),  gr.,  Adj.:  nhd.  bezaubernd,  täuschend,  besänftigend;  E.:  s. 
qšlgein (thélgein)
qšlxij (thélxis), gr., F.: nhd. Bezauberung; E.: s. qšlgein (thélgein)
qšma (théma), gr., N.: nhd. Gegebenes, Aufgestelltes, hinterlegtes Geld; Hw.: s. 
tiqšnai (tithénai); E.: s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-,  V., setzen, stellen, legen, Pokorny 
235; W.: lat.  thema, N., Thema, Satz; nhd. Thema, N., Thema; L.: Kluge s. u. 
Thema
qšmeqla (thémethla),  gr.,  N.  Pl.:  nhd.  Grundlage,  Fundament;  Hw.:  s.  tiqšnai 
(tithénai),  qšma (théma); E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-,  V., setzen, stellen, legen, 
Pokorny 235
qšmeroj (thémeros), gr., Adj.: nhd. fest, standhaft, ernst, finster blickend; E.: s. idg. 
*dhem-, *dhemý-, V., stieben, rauchen, Pokorny 247
qemerîpij (themeræpis), gr., Adj.: nhd. ernst, finster blickend; E.: s. idg. *dhem-, 
*dhemý-, V., stieben, rauchen, Pokorny 247; s. gr. Ôy (óps)
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qšmij (thémis), gr., F.: nhd. Festgesetztes, Sitte, Brauch; Hw.: s. tiqšnai (tithénai); 
E.: s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qšnar (thénar),  gr.,  N.:  nhd. Handfläche,  Fläche;  Vw.:  s.  Ñpij- (opis);  E.:  idg. 
*dhen- (2), Sb., Fläche der Hand, Fläche, Brett, Pokorny 249
QeÒqestoj (Theóthestos),  gr.,  M.=PN.:  nhd.  Theothestos;  E.:  s.  qšssesqai 
(théssesthai)
qeolog…a (theología), gr., F.: nhd. Götterlehre; E.: s.  qeÒj (theós),  lÒgoj (lógos); 
W.: lat.  theologia, F., Theologie, Götterlehre; nhd. Theologie, F., Theologie; L.: 
Kluge s. u. Theologie
qeopole‹n (theopolein), gr., V.: nhd. dem Gott dienen, Priester sein (V.); E.: s. 
qeÒj (theós), pšlein (pélein)
qeoprÒpoj (theoprópos), gr., M.: nhd. Seher, Wahrsager; E.: s. qeÒj (theós); s. idg. 
*prep-, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845
qšortoj (théortos), gr., Adj.: nhd. von Gott ausgegangen, himmlisch; E.: s.  qeÒj 
(theós), ÑrnÚnai (orn‹nai)
qeÒj (théos), gr., M.: nhd. Gott; E.: entweder von idg. *dhÐs-, *dhýs-, *dheh1s-, Sb., 
Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, 
V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, 
*dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261?
qeosšptwr (theoséptær),  gr.,  M.:  nhd. Verehrer der Götter;  E.: s.  qeÒj (theós), 
sšbesqai (sébesthai)
qeoud»j (theud›s), gr., Adj.: nhd. gottesfürchtig, fromm; E.: s. qeÒj (théos), de…dein 
(deídein)
qšptanoj (théptanos), gr., Adj.: nhd. angezündet; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *dhegÝh-, 
V., brennen, Pokorny 240
qerape…a (therapeía),  gr.,  F.:  nhd.  Dienen,  Bedienung,  Dienst;  E.:  s.  qer£pwn 
(therápæn);  W.:  nhd.  Therapie,  F.,  Therapie,  Heilbehandlung;  L.:  Kluge  s.  u. 
Therapie
qerapeÚein (therapeúein), gr., V.: nhd. bedienen, verehren, pflegen, heilen (V.) (1); 
E.: s. qer£pwn (therápæn)
qer£pwn (therápæn), gr., M.: nhd. Pfleger, Diener; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Frisk 
1, 663
qer£pnh (therápnÐ), gr., F.: nhd. Wohnung; E.: vgl. idg. *trÁb-, *træb-, *treb-, Sb., 
Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?
qšressa (théressa), gr., Sb.: nhd. Ofen; Hw.: s.  qšresqai (théresthai); E.: s.  idg. 
*gÝher-, *gÝhor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493
qšresqai (théresthai),  gr.,  V.:  nhd.  warm werden,  heiß  werden,  sich  wärmen, 
verbrannt werden; E.: s. idg. *gÝher-, *gÝhor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493
qerm£ (thermá), gr., F.: nhd. warmes Bad; E.: s. qermÒj (thermós); W.: lat. therma, 
F.,  warmes Bad,  Warmbad;  nhd.  Therme,  F.,  warme Quelle,  warmes Bad;  L.: 
Kluge s. u. Therme
qermopwle‹on (thermopoleion), gr., N.: nhd. Gastwirtschaft in der warme Getränke 
verkauft werden?; E.: s.  qermÒj (thermós); W.: lat. thermopælium, thermipælium, 
N., Gastwirtschaft in der warme Getränke verkauft werden
qermÒj (thermós), gr., Adj.: nhd. warm, hitzig; E.: idg. *gÝher-, *gÝhor-, Adj., heiß, 
warm,  Pokorny 493;  W.:  nhd.  thermo-,  Präf.,  thermo...,  warm;  L.:  Kluge  s.  u. 
thermo-
qermÒj (thermós),  gr.,  M.: nhd. Feigbohne, Lupine; E.: s.  idg.  *�høel-, V., sich 
krümmen, abbiegen, Pokorny 489?
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qerÒj (therós), gr., N.: nhd. Wärme, warme Jahreszeit, Sommer; E.: s. idg. *gÝher-, 
*gÝhor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493
Qers…thj (ThersítÐs),  gr.,  M.=PN.:  nhd.  »Frechling«,  ThersitÐs  (hässlichster  der 
Griechen vor Troja); E.: s. q£rsoj (thársos)
qšrsoj (thérsos), gr. (lesb.), N.: nhd. Mut, Kühnheit; Hw.: s. q£rsoj (thársos); E.: 
s. idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 259; vgl. idg. *dher- 
(2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qšsij (thésis),  gr.,  F.:  nhd.  Setzen,  Legen  Stellen,  Satzung,  Ordnung;  Vw.:  s. 
paršn- (parén), prÒ- (pró), sÚn- (syn), ØpÒ- (hypó); Hw.: s. tiqšnai (tithénai); E.: 
s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: lat. thesis, F., 
Satz, Annahme, These, Senken der Stimme; frz. thèse, F., These; nhd. These, F., 
These; L.: Kluge s. u. These
qesmÒj (thesmós), gr. (att.), M.: Vw.: s. teqmÒj (tethmós)
qespšsioj (thespésios), gr., Adj.: nhd. göttlich tönend, göttlich singend; E.:  qeÒj 
(théos); vgl. idg. *sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, 
Pokorny 897
qesp…zeih (thespízein), gr.,  V.: nhd. weissagen, verkünden; E.:  qeÒj (théos); vgl. 
idg. *sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897
qšspij (théspis) (1), gr., Adj.: nhd. gottbegeistert, göttlich, herrlich, gewaltig; E.: 
qeÒj (théos);  vgl.  idg. *sekÝ- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, 
sagen, Pokorny 897
qšspij (théspis) (2), gr., M.: nhd. Seher; E.: qeÒj (théos); vgl. idg. *sekÝ- (2), V., 
wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897
qšssesqai (théssesthai), gr., V.: nhd. anflehen, erflehen; E.: s. idg. *gÝhedh-, V., 
bitten, begehren, Pokorny 488; Son.: nur im Aorist qšssasqai (théssasthai)
qšsfatoj (thésphatos), gr., Adj.: nhd. geweissagt, bestimmt; E.: qeÒj (théos), f£nai 
(phánai)
qeq»r (theth›r), gr., M.: nhd. Gründer, Stifter; E.: vgl. idg. *dhÐ- (2),  *dheh1-,  V., 
setzen, stellen, legen, Pokorny 235
Qštij (Thétis), gr., F.=PN.: nhd. Thetis; Hw.: s. thq…j (tÐthís); E.: s. idg. *dhÐ- (1), 
Sb., Verwandter, Pokorny 235
qetÒj (thetós), gr., Adj.: nhd. adoptiert, gesetzt, bestimmt; E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), 
*dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qewre‹n (theærein), gr., V.: nhd. anschauen, erwägen, überlegen (V.); E.: s.  qša 
(théa) 
qewrhtikÒj (theærÐtikós),  gr.,  Adj.:  nhd. beschauend, betrachtend;  E.: s.  qewrÒj 
(theærós);  W.:  lat.  theærÐticus,  Adj.,  beschaulich,  spekulativ,  theoretisch;  nhd. 
theoretisch, Adj., theoretisch; L.: Kluge s. u. Theorie
qewr…a (theæría),  gr.,  F.:  nhd.  Theorie,  Anschauen,  Betrachtung;  E.:  s.  qewrÒj 
(theærós); W.: lat. theæria, F,. Theorie, Spekulation, Betrachtung, nhd. Theorie, F., 
Theorie; L.: Kluge s. u. Theorie
qewrÒj (theærós), gr., M.: nhd. Zuschauer, Zeuge; E.: s. qša (théa) 
q»ion (th›ion), gr., N.: Vw.: s. qe‹on (theion)
q»kh (th›kÐ), gr., F.: nhd. Kasten (M.), Behältnis, Gestell,  Abstellplatz; Vw.: s. 
¢po- (apo), ™ggu- (engy), ™n- (en), pinako- (pinako), Øpo- (hypo); Hw.: s. t…qhmi 
(títhÐmi); E.: s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: 
lat. thÐca, F. Hülle, Decke, Scheibe (F.), Kästchen; germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; 
as. tÐka* 1, st.  F. (æ), sw. F. (n), Zieche, Bettbezug; W.: lat.  thÐca, F. Hülle, 
Decke, Scheibe (F.), Kästchen; germ. *tÐka, Sb., Decke, Hülle; ahd. ziehha* 26, 
ziecha, ziohha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Zieche, Decke; mhd. zieche, sw. F., st. F., 
Zieche,  Bettdeckenüberzug,  Kissenüberzug;  nhd.  (ält.-dial.)  Zieche,  F.,  Zieche, 
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sackartige  Hülle,  DW 31,  893;  W.:  lat.  thÐca,  F.  Hülle,  Decke,  Scheibe  (F.), 
Kästchen; nhd. Theke, F, Theke; L.: Walde/Hofmann 2, 679, Kluge s. u. Theke, 
Zieche
qhl£zein (thÐlázein),  gr.,  V.:  nhd.  säugen,  saugen;  E.:  s.  idg.  *dhÐi-,  *dhÐ-,  V., 
saugen, säugen, Pokorny 241
qhlamèn (thÐlamæn),  gr.,  F.:  nhd.  Amme; Hw.:  s.  qÁluj (thÐlys);  E.:  vgl.  idg. 
*dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241
qhle‹n (thÐlein),  qale‹n  (thalein),  gr.,  V.: nhd. aufsprossen, erblühen; Hw.: s.  q
£llein (thallein); E.: s.  idg. *dhÀl-, V., blühen, grünen, Pokorny 234; Son.: vom 
Perfekt teqhlšnai (tethõlénai) von q£llein (thallein)
qhl» (thÐl›), gr., F.: nhd. Zitze, Mutterbrust; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, 
säugen, Pokorny 241
qÁluj (thÐlys), gr., Adj.: nhd. befeuchtend, frisch, säugend, weiblich, weibisch; E.: 
s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241
qhmèn (thÐmæn), gr., M.: nhd. Haufe, Haufen; Hw.: s. tiqšnai (tithénai); E.: s. idg. 
*dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
q»nion (thÐnion), gr., N.: nhd. Milch; Hw.: s. dÁsqai (dÐsthai); E.: vgl. idg. *dhÐi-, 
*dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241
q»r (th›r),  f»r (ph›r),  fe…r (pheír), gr., M.: nhd. wildes Tier, Raubtier; E.: idg. 
*�høÁr-, Sb., wildes Tier, Pokorny 493
qhr©n (thÐran), gr., V.: nhd. jagen, erjagen; E.: s. q»r (th›r)
qhreÚein (thÐreúein), gr., V.: nhd. jagen, erjagen; E.: s. q»r (th›r)
qhriakÒj (thÐriakós), gr., Adj.: nhd. Tiere betreffend; E.: s.  q»r (th›r); W.: lat. 
thÐriacus, Adj., gegen das Gift von Tieren dienlich, gegen Bisse heilend; s. ae. 
tÐriaca, sw. M. (n), Theriak; W.: lat. thÐriacus, Adj., gegen das Gift von Tieren 
dienlich,  gegen  Bisse  heilend;  s.  mnd.  triakel,  Sb.,  Gegengift;  an.  trÐhakl,  N., 
Gegengift
qhrièdhj (thÐriædÐs), gr., Adj.: nhd. voll von Tieren seiend, tierisch; E.: s.  q»r 
(th›r)
qhsaurÒj  (thÐsaurós),  gr.,  M.:  nhd.  Schatz,  Schatzkammer;  E.:  ohne  bekannte 
Etymologie, wahrscheinlich technisches Lehnwort; W.: lat. thÐsaurus, M., Vorrat, 
Schatz;  frz. trésor,  M., Tresor;  nhd. Tresor,  M., Tresor;  W.: lat.  thÐsaurus,  M., 
Vorrat, Schatz; an. tesaurr, st. M. (a), Schatz, Schatzhaus; W.: lat. thÐsaurus, M., 
Vorrat, Schatz; as. *tresa?, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Schatz; W.: lat. thÐsaurus, M., 
Vorrat,  Schatz;  ahd.  treso  30,  st.  M.  (wa),  st.  N.  (wa),  Schatz,  Speicher, 
Schatzkammer; mhd. trëse, trise, sw. M., Schatz, Schatzkammer; nhd. (ält.) Trese, 
F., Archiv, DW 22, 163; W.: lat. thÐsaurus, M., Vorrat, Schatz; nhd. Thesaurus, M., 
Thesaurus, Schatzhaus, systematische Wortschatzsammlung; L.: Pokorny 80, Frisk 
1, 673, Kluge s. u. Thesaurus, Tresor
qÁsqai (thÐsthai), gr., V.: nhd. melken; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, 
Pokorny 241
qigg£nein (thingánein),  gr.,  V.:  nhd.  berühren,  anrühren,  umarmen;  E.:  s.  idg. 
*dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244
q…la (thíla), gr., Sb.: nhd. Haufe, Haufen; Q.: Hes.; E.: s. idg. *dheu- (4), *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Rauch, Hauch, Pokorny 261?; L.: Pokorny 261
q…j (thís), gr., M., F.: nhd. Haufe, Haufen, Sandhügel, Düne, Gestade, Sandbank; 
E.: s. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261?; L.: Pokorny 261
ql©n (thlan), gr., V.: nhd. quetschen, zerdrücken, zerschmettern; E.: idg. *dhlas-?, 
V., quetschen?, drücken?, Pokorny 271
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ql…bein (thlíbein), gr., V.: nhd. prellen, drücken, einengen; E.: s. idg. *dhlas-?, V., 
quetschen?, drücken?, Pokorny 271?
qna…skein (thnaískein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. qnÇskein (thn›skein)
qn£skein (thnáskein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. qnÇskein (thn›skein)
qnÇskein (thn›skein),  qn£skein (thnáskein),  qna…skein (thnaískein),  gr.,  V.: nhd. 
sterben, getötet werden; Vw.: s.  ¢po- (apo); E.: idg.  *dhøený-, *dhøen-, V., Sb., 
Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, dunkel, Pokorny 266; s. idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qnhtÒj (thnÐtós), gr., Adj.: nhd. sterblich; Hw.: s. qnÇskein (thn›skein); E.: s. idg. 
*dhøený-, *dhøen-, V., Sb., Adj., stieben, bewegt sein (V.), Rauch, Nebel, Wolke, 
dunkel,  Pokorny  266;  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb., 
stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1),  Hauch,  Rauch, 
Pokorny 261
qo£zein (thoázein) (1), gr., V.: nhd. sitzen, sitzend einnehmen; Hw.: s.  qa£ssein 
(thaássein); E.: s. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qo£zein (thoázein) (2), gr., V.: nhd. laufen, eilen, sich schnell bewegen; E.: s. idg. 
*dheu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259
qo…nh (thoínÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Schmaus,  Gastmahl,  Bewirtung;  Hw.:  s.  qîsqai 
(thæsthai); E.: vgl. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, säugen, Pokorny 241?
qolerÒj (tholerós), gr., Adj.: nhd. schlammig, schmutzig, trübe, befleckt; Hw.: s. 
qolÒj (tholós); E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. 
idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qol…a (tholía), gr. (sizil.), F.: nhd. Sonnenhut der Frauen; Hw.: s.  qÒloj (thólos); 
E.: s. idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245
qoloàn (tholun),  gr.,  V.: nhd. unrein machen, trübe machen, betrüben; Hw.: s. 
qolÒj (tholós); E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. 
idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qolÒj (tholós), gr., M.: nhd. Schlamm, Schmutz; E.: s. idg. *dheøel-, *dhøel-, V., 
trüben, wirbeln, Pokorny 265; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., 
Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, 
Pokorny 261
qÒloj (thólos),  gr.,  F.:  nhd. Gewölbe,  Kuppel,  Kuppeldach;  E.:  idg.  *dhel- (1), 
*dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245
qoÒj (thoós) (1), gr., Adj.: nhd. schnell, gewandt, rüstig; Vw.: s. boh- (boÐ); Hw.: s. 
qe‹n (thein); E.: s. idg. *dheu- (1), V., laufen, rinnen, Pokorny 259
qoÒj (thoós) (2),  gr.,  Adj.:  nhd.  scharf;  E.:  Herkunft  unbekannt,  keine sichere 
Anknüpfung, vielleicht von idg. *dhæ-, V., schärfen, Pokorny 272; L.: Pokorny 271, 
Frisk 1, 678
qor» (thor›),  gr.,  F.:  nhd.  menschlicher  Same,  tierischer  Same;  Hw.:  s.  qorÒj 
(thorós); E.: s. idg. *dher- (4), *dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 256
qor…skesqai (thorískesthai),  gr.,  V.: nhd. Samen in sich aufnehmen; E.: s.  qor» 
(thor›)
qÒrnax (thórnax), gr., M.: nhd. Fußschemel; E.: vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., 
halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qornÚnai (thorn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  bespringen,  begatten;  E.:  s.  idg.  *dher-  (4), 
*dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 256
qorÒj (thorós),  gr.,  M.:  nhd. menschlicher Same, tierischer Same; Hw.:  s.  qor» 
(thor›); E.: s. idg. *dher- (4), *dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 256
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qorube‹n (thorybein),  gr.,  V.:  nhd.  lärmen,  Unwillen  äußern,  Beifall  klatschen, 
stören, verwirren; E.: s. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, 
dröhnen, Pokorny 255
qÒruboj (thórybos), gr., M.: nhd. Lärm, Geräusch (N.) (1), Verwirrung; E.: vgl. 
idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
QoÚlh (ThulÐ), gr., F.=ON: nhd. Thule; E.: germanischer Herkunft?, vielleicht von 
idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080?
qoÚroj (thuros), gr., Adj.: nhd. stürmisch, andringend, ungestüm; E.: s. idg. *dher- 
(4), *dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 256
qÒwkoj (thóækos), gr. (ion.), M.: Vw.: s. qîkoj (thækos)
Qr´kej (Thrákes), gr., M. Pl.: nhd. Thraker; E.: ?; W.: lat. Thrõcis, M., Thraker
Qr®kh (ThrákÐ),  gr.,  F.=ON:  nhd.  Thrakien;  E.:  ?;  W.:  lat.  Thrõcia,  F.=ON, 
Thrakien
qr©noj (thranos), gr., M.: nhd. Sitz, Bank (F.) (1); E.: s.  idg. *dher- (1), *dherý-, 
Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
qr©nux (thranyx), gr. (böot.), M.: nhd. Stuhl; Hw.: s. qrÁnuj (thrÐnys); E.: s. idg. 
*dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
qranÚssein (thran‹ssein),  gr.,  V.:  nhd.  zerschmettern;  E.:  s.  idg.  *dhreu-,  V., 
abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qr£soj (thrásos), gr. (att.), N.: Vw.: s. q£rsoj (thársos)
qr£ssein (thrássein), qr£ttein (thráttein), gr., V.: nhd. beunruhigen, verwirren; E.: 
idg. *dherýgh-, V., Sb., trüben, Schmutz, Trübes, Hefe, Pokorny 251; s. idg. *dher- 
(1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
qrasÚj (thras‹s),  qarsÚj (thars‹s), gr., Adj.: nhd. mutig, kühn, trotzig; Hw.: s.  q
£rsoj (thársos); E.: s. idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 
259; vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qr£ttein (thráttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. qr£ssein (thrássein)
qraÚein (thraúein), gr., V.: nhd. zerbrechen, zerfetzen, zermalmen; E.: idg. *dhreu-, 
V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qraulÒj (thraulós), gr., Adj.: nhd. zerbrechlich; Hw.: s.  qraÚein (thraúein); E.: s. 
idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qraàma (thrauma), qraàsma (thrausma), gr., N.: nhd. Bruchstück; Hw.: s. qraÚein 
(thraúein); E.: s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qraàroj (thrauros), gr., Adj.: nhd. zerbrechlich; Hw.: s.  qraÚein (thraúein); E.: s. 
idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qraàsma (thrausma), gr., N.: Vw.: s. qraàma (thrauma)
qraustÒj (thraustós), gr., Adj.: nhd. zerbrechlich; Hw.: s. qraÚein (thraúein); E.: s. 
idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qršmma (thrémma), gr., N.: nhd. Kind, Pflegling, Brut; Hw.: s. tršfein (tréphein); 
E.: s. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
qrüsqai (thresthai), gr., V.: nhd. ertönen lassen, laut schreien; E.: vgl. idg. *dher- 
(3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrhne‹n (thrÐnein), gr., V.: nhd. klagen, jammern, beklagen, beweinen; E.:  s. idg. 
*dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrÁnoj (thrÐnos), gr., M.: nhd. Wehklage, Klagelied, Totenklage; E.: s. idg. *dher- 
(3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrÁnux (thrÐnyx), gr. (ion.), M.: Vw.: s. qrÁnuj (thrÐnys)
qrÁnuj (thrÐnys),  qrÁnux (thrÐnyx),  gr.,  M.: nhd. Schemel,  Fußbank; E.: s.  idg. 
*dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251

177



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

qrhske…a (thrÐskeía),  qrhskh…h (thrÐskÐíÐ),  gr.,  F.:  nhd.  religiöser  Gebrauch, 
Gottesdienst,  Religion;  E.:  vgl.  idg.  *dher- (2),  *dherý-,  V.,  halten,  festhalten, 
stützen, Pokorny 252
qrhskeÚein (thrÐskeúein), gr., V.: nhd. gottesdienstliche Handlungen verrichten; E.: 
vgl. idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qrhskh…h (thrÐskÐíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. qrhske…a (thrÐskeía)
qrÁskoj (thrÐskos), gr., Adj.: nhd. gottesfürchtig, fromm; E.: vgl. idg. *dher- (2), 
*dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qr‹nax (thrinax), gr., F.: nhd. Dreizack; E.: s. idg. *tris, Adv., dreimal, Pokorny 
1090
qr‹on (thrion), gr., N.: nhd. Feigenblatt; E.: s. idg. *tris, Adv., dreimal, Pokorny 
1090
qrin…a (thrinía), gr., Sb.: nhd. kretischer Weinstock; E.: s. idg. *tris-?, Sb., Stängel, 
Stengel, Rebe, Pokorny 1096
qr…x (thríx), gr., F.: nhd. Haar (N.), Tierhaar, Wolle, Flocke; E.: s. idg. *dhrigh-, 
Sb., Haar (N.), Borste, Pokorny 276
qr…ssa (thríssa), qr…tta (thrítta), gr., F.: nhd. ein Fisch mit feinen Gräten; Hw.: s. 
qr…x (thríx); E.: vgl. idg. *dhrigh-, Sb., Haar (N.), Borste, Pokorny 276
qr…tta (thrítta), gr., F.: Vw.: s. qr…ssa (thríssa)
qroe‹n (throein), gr., V.: nhd. Lärm machen, sprechen, verkünden; E.: s. idg. *dher- 
(3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrombe‹on (thrombeion), gr., N.: nhd. Klümpchen; Hw.: s.  qrÒmboj (thrómbos); E.: 
vgl. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
qrombÒesqai  (thrombóesthai), gr., V.: nhd. gerinnen; Hw.: s.  qrÒmboj (thrómbos); 
E.: vgl. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
qrÒmboj  (thrómbos),  gr.,  M.:  nhd. geronnene Masse,  Klumpen (M.);  E.:  s.  idg. 
*dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
qrÒmbosij  (thrómbosis),  gr.,  F.:  nhd.  Thrombose,  Blutgerinnsel;  E.:  s.  qrÒmboj 
(thrómbos); W.: nhd. Thrombose, F., Thrombose, Blutgerinnsel;  L.: Kluge s. u. 
Thrombose
qrÒnon (thrónon), gr., N. Pl: nhd. Blumenverzierung an einem Gewand, Blume die 
als Zauberkraut verwendet wird; E.: s. idg. *dhrono-?, Adj., bunt?, Pokorny 276
qrÒnoj (thrónos), gr., M.: nhd. Sitz, Sessel, Thron; E.: vgl. ai. dadh˜ra, V. (Perf.), 
hält,  stützt,  trägt;  vgl.  idg.  *dher- (2),  *dherý-,  V.,  halten,  festhalten,  stützen, 
Pokorny 252; W.: lat. thronus, M. Thron; afrz. throne, trone, M., Thron; afries. 
træn 1, M., Thron; W.: lat. thronus, M. Thron; afrz. throne, trone, M., Thron; mhd. 
træn, thræn, M. Thron; nhd. Thron, M., Thron; L.: Kluge s. u. Thron
qrÒoj (thróos),  qroàj (thrus), gr., M.: nhd. Getön, Lärm, Geschrei, lautes Rufen; 
E.: s. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 
255
qrosšwj (throséæs),  gr.,  Adv.:  nhd.  zuversichtlich,  vertrauend,  mutig;  Hw.:  s.  q
£rsoj (thársos); E.: vgl. idg. *dhers-, V., angreifen, wagen, kühn sein (V.), Pokorny 
259; idg. *dher- (2), *dherý-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252
qroàj (thrus), gr., M.: Vw.: s. qrÒoj (thróos)
qrule‹n (thrylein), gr., V.: nhd. viel reden, schwatzen, murmeln; E.: vgl. idg. *dher- 
(3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qràloj (thrylos), gr., M.: nhd. Gemurmel, Lärm; E.: vgl. idg. *dher- (3), *dhereu-, 
*dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrÚmma (thr‹mma),  gr.,  N.:  nhd.  Zerbrochenes,  Krume,  Bruchstück;  Hw.:  s. 
qrÚptein (thr‹ptein);  E.:  s.  idg.  *dhreubh-?,  V.,  zerreiben,  zerbröckeln,  Pokorny 
275; vgl. idg. *dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
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qruÒn (thryón), gr., N.: nhd. Binse; E.: s. idg. *strÁu-, Adj., starr, steif, Pokorny 
1026?; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-, 
Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  Stengel,  starren,  stolpern,  fallen,  stolzieren, 
Pokorny 1022? oder von idg. *trus-?, Sb., Schilfrohr, Pokorny 1097?
qrènax (thrænax), gr., M.: nhd. Drohne; E.: vgl. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, 
V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
qrÚptein (thr‹ptein),  gr.,  V.:  nhd.  zerbrechen,  zerreiben,  zerbröckeln;  E.:  idg. 
*dhreubh-?, V., zerreiben, zerbröckeln, Pokorny 275; s. idg. *dhreu-, V., abbrechen, 
zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
qróskein (thræskein),  gr.,  V.:  nhd.  befruchten,  bespringen,  springen,  stürzen, 
fliegen; Hw.: s.  qor» (thor›);  E.: s. idg.  *dher-  (4), *dhor-,  *dh

er-,  V., springen, 
bespringen, Pokorny 256
qrwsmÒj (thræsmós), gr., M.: nhd. Vorsprung, Erhebung, Anhöhe; Hw.: s. qróskein 
(thræskein); E.: s. idg. *dher- (4), *dhor-, *dh

er-, V., springen, bespringen, Pokorny 
256
qÚa (th‹a), gr., F.: Vw.: s. qu…a (thyía)
qu£zein (thyázein), gr., V.: nhd. einherstürmen, von bacchischem Taumel erfasst 
werden; E.: s. idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., stieben, stäuben, wirbeln, 
Pokorny  268;  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben, 
wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qual»mata (thyalÐmata), gr. (ion.), N. Pl.: Vw.: s. qul»lmata (thylÐmata)
qu©n (thyan), gr., V.: nhd. einherstürmen, von bacchischmn Taumel erfasst werden; 
E.:  s. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qug£thr (thygátÐr), gr., F.: nhd. Tochter; E.: idg. *dhughýter, *dhugýter, *dhugh2tér, 
F., Tochter, Pokorny 277
que…a (thyeía), gr., M.: nhd. Mörser; E.: s. qÚein (th‹ein)
qÚein (th‹ein),  qu…ein (thyíein),  gr.,  V.:  nhd.  einherstürmen,  brausen,  toben, 
rauchen, räuchern, opfern; E.:  idg. *dheøes-, *dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., stieben, 
stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., 
stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1),  Hauch,  Rauch, 
Pokorny 261
qÚella (th‹ella),  gr.,  F.:  nhd.  Sturm,  Sturmwind,  Orkan;  E.:  s.  idg.  *dheøes-, 
*dhøÁs-, *dheus-, *dhÈs-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dheu- 
(4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qu»eij (thy›eis), gr., Adj.: nhd. Räucherwerk betreffend; Hw.: s.  qÚein (th‹ein), 
qÚoj (th‹os);  E.:  s.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben, 
wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
quhl» (thyÐl›), gr., F.: nhd. Opfergabe; Hw.: s.  qÚein (th‹ein),  qÚoj (th‹os); E.: 
vgl.  idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qu…a (thyía), gr., F.: nhd. Bacchantin; E.: s. qÚein (th‹ein)
qu…a (thyía), qÚa (th‹a), gr., F.: nhd. Thuya; Hw.: s. qÚein (th‹ein), qÚoj (th‹os); 
E.: s. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qui£j (thyiás), gr., F.: nhd. Bacchantin; E.: s. qÚein (th‹ein)
qu…ein (thyíein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. qÚein (th‹ein)
qul»lmata (thylÐmata), qual»mata (thyalÐmata), gr., N. Pl.: nhd. Opfergabe; E.: s. 
qÚein (th‹ein)
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qàma (thyma), gr., F.: nhd. Geopfertes, Opfertier; Hw.: s. qÚein (th‹ein); E.: s. idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
quma…nein (thymaínein),  gr.,  V.:  nhd.  zürnen;  E.:  s.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qum£lwy (thymálæps), gr., M.: nhd. Kohlenmeiler; Hw.: s. qumÒj (thymós); E.: vgl. 
idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qÚmbra (th‹mbra), gr., F.: nhd. Saturei; Hw.: s. qÚmbron (th‹mbron); E.: vgl.  idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln,  Dampf  (M.)  (1),  Hauch,  Rauch,  Pokorny 261;  W.:  lat.  thymbra,  F., 
Saturei
qÚmbron (th‹mbron), gr., N.: nhd. Saturei; Hw.: s. qÚmbra (th‹mbra); E.: vgl.  idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qumšlh (thymélÐ), gr., F.: nhd. Opferplatz, Opferstätte, Altar; E.: s. qÚein (th‹ein)
qumelikÒj (thymelicós), gr., Adj.: nhd. zur Thymele (Opferplatz) gehörig; E.: s. 
qumšlh (thymélÐ); W.: lat. thymelicus, Adj., zur Thymele (Opferplatz) gehörig
qum»rhj (thym›rÐs), gr., Adj.: nhd. wohlgefällig; E.: vgl.  idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., 
fügen, passen, Pokorny 55
qum…ama (th‘míama),  gr.,  N.:  nhd.  Räucherwerk,  Räuchern;  E.:  s.  qumi©n 
(th‘mian);  W.: lat. thymiõma, N., Räucherwerk; s. mhd. thymiama, F., Thymian; 
nhd.  Thymian,  M.,  Thymian;  W.:  got.  þwmiama*,  st.  M.  (a)?,  sw.  M.  (n)?, 
Rauchopfer, Räucherwerk; W.: ae. þÆmÆama, sw. M. (n), Weihrauch; L.: Kluge s. 
u. Thymian
qumi©n (th‘mian), gr., V.: nhd. räuchern, in Rauch aufgehen lassen; E.: s.  qÚein 
(th‹ein)
qumikÒj (thymikós), gr., Adj.: nhd. ungestüm, leidenschaftlich, hitzig; Hw.: s. qumÒj 
(thymós);  E.:  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben, 
wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qÚmon (th‹mon), gr., N.: nhd. Thymian; E.: s.  idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, 
*dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: lat. thymum, N., Thymian, Quendel
qumÒj (thymós),  gr.,  M.:  nhd.  Leben,  Lebenskraft,  Gemüt,  Empfindung,  Herz, 
Geist, Mut, Zorn, Leidenschaft, Rauch; E.: s. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, 
*dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261
qÚmoj (th‹mos), gr., M.: nhd. Thymian; E.: s.  idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, 
*dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261
qune‹n (thynein), gr., V.: nhd. sich schnell bewegen, stürmen; E.: s. idg. *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qÚnein (th‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  toben,  wüten;  E.:  s.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
quÒeij (thyóeis),  gr.,  Adj.:  nhd.  nach  Räucherwerk  duftend,  vom Opferdampf 
duftend;  Hw.:  s.  qÚein (th‹ein),  qÚoj (th‹os);  E.:  s.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
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qÚnnoj (th‹nnos),  gr.,  M.:  nhd.  Thunfisch;  E.:  Wort  aus  dem Mittelmeerraum, 
vielleicht semitischer Herkunft, vgl. arab. tinnÆn, Sb., großer Fisch, hebr. tannÆn, 
Sb., großer Fisch; W.: lat. thynnus, M., Thunfisch; s. nhd. Thunfisch, M., Thunfisch; 
L.: Walde/Hofmann 2, 680, Kluge s. u. Thunfisch
qÚon (th‹on), gr., N.: nhd. ein wohlriechender Baum; E.: s. qÚein (th‹ein); W.: lat. 
thyon, N., afrikanischer Lebensbaum, Zeder
qÚoj (th‹os), gr., N.: nhd. Räucherwerk, Opfergabe, Opfer; Hw.: s. qÚein (th‹ein); 
E.: s. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-,  V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, 
stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; W.: lat. tðs, N., 
Weihrauch
quoskÒoj (thyoskóos),  gr.,  M.:  nhd.  Opferschauer;  E.:  s.  qÚoj (th‹os);  s.  idg. 
*keus-, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; vgl. idg. *keu- 
(1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587
qÚra (th‹ra), gr., F.: nhd. Tür, Pforte, Tor (N.); E.: idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, 
Tor (N.), Pokorny 278
qÚraze (th‹raze), gr., Adv.: nhd. hinaus; Hw.: s. qÚra (th‹ra); E.: s. idg. *dhøÁr-, 
*dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qÚrasi (th‹rasi), gr. (att.), Adv.: nhd. draußen vor der Tür; Hw.: s. qÚra (th‹ra); 
E.: s. idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
quraule‹n (thyraulein), gr., V.: nhd. außer Haus sein (V.), unter freiem Himmel 
zubringen, Aufenhalt vor der Türe haben; Hw.: s. qÚra (th‹ra); E.: s. idg. *dhøÁr-, 
*dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qureÒj (thyreós), gr., M.: nhd. Türstein, großer Schild; Hw.: s. qÚra (th‹ra); E.: s. 
idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qÚretron (th‹retron), gr., N.: nhd. Tür, Pforte; Hw.: s.  qÚra (th‹ra); E.: s.  idg. 
*dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qÚrhqi (th‹rÐthi), gr., Adv.: nhd. draußen vor der Tür; Hw.: s.  qÚra (th‹ra); Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qÚrhfi (th‹rÐphi), gr., Adv.: nhd. draußen vor der Tür; Hw.: s. qÚra (th‹ra); Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qÚrion (th‹rion), gr., N.: nhd. Türchen, kleine Tür; Hw.: s. qÚra (th‹ra); E.: s. idg. 
*dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qur…j (thyrís), gr., F.: nhd. Fenster; Hw.: s. qÚra (th‹ra); E.: s. idg. *dhøÁr-, *dhur-, 
Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qurs…wn (thyrsíæn),  gr.,  M.:  nhd.  Braunfisch,  Springer  (ein  Fisch),  kleines 
Meerschwein  (ein  Fisch);  E.:  s.  qÚrsoj (t‹rsos);  W.:  lat.  tursio,  thursio,  M., 
Braunfisch, Springer (ein Fisch), kleines Meerschwein (ein Fisch)
qÚrsoj (t‹rsos),  gr.,  M.: nhd. Stab der bei Bacchusfesten gebraucht wurde; E.: 
Lehnwort unbekannter  Herkunft,  s.  Frisk 1,  697;  W.:  lat.  thyrsus,  M., Stengel, 
Stängel;  it.  torso,  M., Strunk,  Torso;  nhd. Torso,  M., Torso,  Oberkörper ohne 
Gliedmaßen; L.: Kluge s. u. Torso
qurèn (thyræn), gr., M.: nhd. Türhüter; Hw.: s.  qÚra (th‹ra); E.: s.  idg. *dhøÁr-, 
*dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, 
Pokorny 1164?
qurwrÒj (thyræros), gr., M.: nhd. Vorplatz, Vorhalle; Hw.: s.  qÚra (th‹ra); E.: s. 
idg. *dhøÁr-, *dhur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278
qusanÒeij (thysanóeis),  qussanÒeij (thyssanóeis), gr., Adj.: nhd. fransenreich, mit 
troddelartigen Anhängern versehen (Adj.); Hw.: s. qÚsanoj (th‹sanos); E.: vgl. idg. 
*dheudh-, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; idg. *dheu- (4), *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
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qÚsanoj (th‹sanos),  qÚssanoj (th‹ssanos), gr., M.: nhd. Troddel, Franse, Quaste; 
E.: s. idg. *dheudh-, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu- 
(4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qus…a (thysía), gr., F.: nhd. Opfern, Opfer; E.: s. qÚein (th‹ein)
qÚsqlon (th‹sthlon), gr., N.: nhd. heiliges Gerät der Bacchusfeier; E.: s. idg. *dheu- 
(4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qussanÒeij (thyssanóeis), gr., Adj.: Vw.: s. qusanÒeij (thysanóeis)
qÚssanoj (th‹ssanos), gr., M.: Vw.: s. qÚsanoj (th‹sanos)
qussanesqai (thyssanesthai), gr., V.: nhd. schwingen, schütteln; Hw.: s.  qÚsanoj 
(th‹sanos); E.: vgl. idg. *dheudh-, V., wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; 
idg. *dheu- (4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
qw£ (thæá), gr. (att.), F.: Vw.: s. qw» (thæ›)
qw» (thæ›), qw£ (thæá), gr., F.: nhd. festgesetzte Strafe, Buße; E.: s. idg. *dhÐ- (2), 
*dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qîkoj (thækos),  qÒwkoj (thóækos), gr., M.: nhd. Sitz; Hw.: s.  qo£zein (thoázein), 
q©koj (thakos); Q.: Hom.; E.: vgl. idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, 
Pokorny 235
qîma (thæma), gr., N.: Vw.: s. qaàna (thauma)
qèptein (thæptein),  gr.,  V.: nhd. Schmeichler sein (V.), schmeicheln; E.: s.  idg. 
*dhÀbh- (1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233
qwpteÚein (thæpteúein), gr., V.: nhd. Schmeichler sein (V.), schmeicheln; E.: s. idg. 
*dhÀbh- (1), V., schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233
qîmigx (thæminx),  qîmix (thæmix), gr., M.: nhd. Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), 
Sehne,  Bogensehne;  E.:  s.  idg.  *dhæu-,  *dhæ-,  *dhð-,  Sb.,  Strick (M.) (1)?,  Tau 
(N.)?, Pokorny 272; W.: lat. tæmix, thæmix, M., Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1)
qîmix (thæmix), gr., M.: Vw.: s. qîmigx (thæminx)
qwmÒj (thæmós), gr., M.: nhd. Haufe, Haufen; E.: s. idg. *dhÐ- (2),  *dheh1-,  V., 
setzen, stellen, legen, Pokorny 235
qèrax (thærax),  gr.,  M.:  nhd.  Brustharnisch,  Brustpanzer;  E.:  technisches  Wort 
ohne  sichere  Etymologie,  vielleicht  von  idg.  *dher- (2),  *dherý-,  V.,  halten, 
festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: lat. thærõx, M., Harnisch, Brustharnisch; W.: 
nhd. Thorax, M., Thorax; L.: Pokorny 253, Frisk 1, 700
qèj (thæs),  gr.,  M.:  nhd.  »Würger«,  Schakal;  E.:  s.  idg.  *dhau-,  V.,  würgen, 
drücken, pressen, Pokorny 235
qîsqai (thæsthai), gr.,  V.: nhd. schmausen; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, 
säugen, Pokorny 241?; L.: Pokorny 242
qèy (thæps), gr., M.: nhd. Schmeichler; E.: s. qèptein (thæptein)

i

… (í), gr., Verstärkungspartikel: Hw.: s.  ™keinos… (ekeinosi); E.: s. idg. *it-, *ith-, 
Pron., Adv., hier, dort, so, Pokorny 285
† (hí), gr., Pers.-Pron. (3. Pers. Sg. F.): nhd. sie (Pers.-Pron. F. Sg.); E.: idg. *sÆ, 
Pron., die, sie, Pokorny 979
„£ (iá), „» (i›), gr., F.: nhd. Laut, Klang, Stimme; E.: s. idg. *øÂ- (2), *øoi-, Interj., 
V., weh, rufen, Pokorny 1176
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„£esqai (iáesthai), gr., V.: nhd. heilen (V.) (1), wieder gutmachen; E.: vgl. idg. 
*eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?
„a… (iaí), gr., Interj.: nhd. Ausruf der Freude, Ausruf des Schmerzes; E.: s. idg. *øÂ- 
(2), *øoi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176
„a…nein (iaínein), gr., V.: nhd. erwärmen, warm machen, weich machen; E.: zu idg. 
*Ài- (4),  *h1ai-, *h3ai-,  V., brennen, leuchten, Pokorny 11; oder zu idg. *eis- (1), 
V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?
„akc» (iakch›),  gr.,  F.:  nhd.  Geschrei,  Klagegeschrei,  Jubel;  Hw.:  s.  „£cein 
(iáchein); E.: s. idg. *øÀgh-, *søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; vgl. idg. 
*øÀ-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110
„£llein (iállein), gr., V.: nhd. entsenden, ausstrecken, schicken, werfen; E.: s. idg. 
*el- (6), *elý-, *lõ-, V., treiben, bewegen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306
‡amboj (íambos),  gr.,  M.:  nhd.  Jambus;  E.:  Etymologie  ungeklärt, 
nichtindogermanisch?,  s.  Frisk  1,  704;  W.:  lat.  iambus,  M.,  Jambus,  jambisches 
Versglied; nhd. Jambus, M., Jambus; L.: Kluge s. u. Jambus
„£ptein  (iáptein) (1), gr., V.: nhd. schädigen; E.: s. idg. *akÝ-, V., schädigen (?), 
Pokorny 23
„£ptein (iáptein) (2), gr., V.: nhd. werfen, senden, niederwerfen, treffen; E.: s. idg. 
*ØÐ-, *Øý-, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502?; L.: Pokorny 502
ƒarÒj (hiarós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. ƒerÒj (hierós)
‡aspij (íaspis), gr., F.: nhd. Jaspis; E.: Herkunft aus dem Orient?; W.: lat. iaspis, 
F., Jaspis; ae. geaspis, Sb., Jaspis; W.: lat. iaspis, F., Jaspis; mhd. jaspis, st. M., 
Jaspis; nhd. Jaspis, M., Jaspis; W.: lat. iaspis, F., Jaspis; mlat. diasprum, N., weißes 
Leinen; mhd. dÆasper, M., feiner Wollstoff
'I£swn (Iásæn),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Iason;  E.:  vielleicht  von  idg.  *eis-  (1),  V., 
bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Pokorny 300
„atrÒj (iatrós), gr., M.: nhd. Arzt; E.: vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, 
schleudern, Pokorny 299?
„aà (iau), gr., Interj.: nhd. he!, hier!; E.: s. idg. *ØÈ (2), Interj., juhu, Pokorny 514
„aÚein (iaúein), gr., V.: nhd. die Nacht zubringen, schlafen, ruhen; E.: s. idg. *au- 
(2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
„auqmÒj (iauthmós), gr., M.: nhd. Nachtlager; Hw.: s. „aÚein (iaúein); E.: vgl. idg. 
*au- (2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
„auo‹ (iauio),  gr.,  Interj.:  nhd. Ausruf der Freude, juchhu!;  E.: s.  idg.  *ØÈ (2), 
Interj., juhu, Pokorny 514
„ace‹n (iachein), gr., V.: Vw.: s. „£cein (iáchein)
„£cein (iáchein), „ace‹n (iachein), gr., V.: nhd. laut schreien, laut tönen, rauschen, 
erklingen;  E.:  idg.  *øÀgh-,  *søÀgh-,  V.,  schreien,  schallen,  Pokorny 1110;  s.  idg. 
*øÀ-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110
„ac» (iach›), gr., F.: nhd. Geschrei; Hw.: s.  „£cein (iáchein); E.: s. idg. *øÀgh-, 
*søÀgh-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; vgl. idg. *øÀ-?, V., tönen, schallen, 
Pokorny 1110
'I£wn (Iáæn), gr., M.: nhd. Ionier; E.: vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, 
antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Pokorny 300
”Ibhrej (IberÐs), gr., M. Pl.: nhd. Iberer (Pl.); E.: ?
„bhr…j (hiberís),  gr.,  F.:  nhd. Giftkresse;  E.:  s.  ”Ibhrej (IberÐs);  W.:  lat.  ibÐris, 
hibÐris, F., Giftkresse; L.: Walde/Hofmann 1, 669
‡bij (íbis), gr., F.: nhd. Ibis; E.: s. ägypt. hÆb, Sb., Ibis; W.: lat. Æbis, F., Ibis; s. 
mhd. Æb, st. M., Ibis
‡gdh (ígdÐ), gr., F.: nhd. Mörser; Hw.: s.  ‡gdij (ígdis); E.: s. idg. *Ài¨-, Â¨-, Sb., 
Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15

183



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

‡gdij (ígdis), gr., F.: nhd. Mörser; Hw.: s.  ‡gdh (ígdÐ); E.: s. idg. *Ài¨-, Â¨-, Sb., 
Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
„gnÚh (ign‹Ð), gr., F.: nhd. Kniekehle; E.: s. ™n (en), gÒnu (góny)
„gnÚj (ign‹s), gr., F.: nhd. Kniekehle; E.: s. ™n (en), gÒnu (góny)
‡gkroj (ínkros), gr., M.: nhd. Gehirn; E.: s. ™n (en)?, k£r (kar)
„dša (idéa), gr., F.: nhd. Vorstellung, Urbild, Idee, Meinung, Aussehen; E.: s. „de‹n 
(idein);  W.:  lat.  idea,  F.,  Urbild,  Idee,  Ideal;  nhd.  Idee,  F.,  Idee;  W.:  s.  frz. 
idéologie,  F.,  Ideologie;  nhd.  Ideologie,  F.,  Ideologie;  L.:  Kluge  s.  u.  Idee, 
Ideologie
„de‹n (idein), gr., V.: nhd. erblicken, erkennen; Hw.: s. e‡dein (eídein); E.: s. idg. 
*øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- 
(8), *aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
„d…ein (idíein),  e„d…ein (eidíein), gr., V.: nhd. schwitzen; E.: idg. *søeid- (2), V., 
schwitzen, Pokorny 1043
‡dioj (ídios), gr., Adj.: nhd. eigen, persönlich, eigentümlich; E.: idg. *seøe-, *søe-, 
Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; 
s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. 
idio-,  Präf.,  idio...,  selbst,  eigentümlich; R.:  „d…a  (idía),  gr.,  Adv.:  nhd. für sich 
allein, privat; L.: Kluge s. u. idio-
„d…wma (idíæma), gr., N.?: nhd. Eigentümlichkeit, sprachliche Eigentümlichkeit; E.: 
s. ‡dioj (ídios); W.: lat. idiæma, N., Eigentümlichkeit, Charakteristisches; W.: nhd. 
Idiom, N., Idiom, Spracheigentümlichkeit; L.: Kluge s. u. Idiom
„dièthj (idiætÐs), gr., M.: nhd. Ungebildeter, Unwissender, Laie; E.: s. ‡dioj (ídios); 
W.: lat. idiæta, M., Unwissender, Stümper, Ungebildeter; nhd. Idiot, M., Idiot; L.: 
Kluge s. u. Idiot
‡dmwn (ídmæn), gr.,  Adj.:  nhd. kundig; E.: s. idg.  *øeid- (2),  *øedi-, *udi-, V., 
sehen,  erblicken,  finden,  Pokorny 1125;  vgl.  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V.,  sinnlich 
wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
„dnÒesqai (idnóesthai), gr., V.: nhd. sich biegen, sich krümmen; Q.: Hom.; E.: s. 
idg. *øeid- (1), V., drehen, biegen, Pokorny 1124
ﾍ doj (idos),  e ﾍ doj (eidos), gr., N.: nhd. Schweiß (M.) (1), Hitze; E.: s. idg. 
*søeid- (2), V., schwitzen, Pokorny 1043
‡drij (ídris), gr., Adj.: nhd. klug, kundig, wissend, erfahren (Adj.); Hw.: s.  e‡dein 
(eídein),  e‡desqai (eídesthai);  E.:  s.  idg.  *øeid- (2),  *øedi-,  *udi-,  V.,  sehen, 
erblicken,  finden,  Pokorny  1125;  vgl.  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V.,  sinnlich 
wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
ƒdrÚein (hidr‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  setzen,  errichten,  gründen,  bauen;  E.:  s. 
›zesqai (hézesthai)
ƒdrèein (hidræein), gr., V.: nhd. schwitzen; Hw.: s. „drèj (idræs); E.: s. idg. *søeid- 
(2), V., schwitzen, Pokorny 1043
„drèj (idræs),  ƒdrèj (hidræs), gr., M.: nhd. Schweiß (M.) (1), Anstrengung; E.: s. 
idg. *søeid- (2), V., schwitzen, Pokorny 1043
ƒdrèj (hidræs), gr. (att.), M.: Vw.: s. „drèj (idræs)
„šnai (iénai), gr., V.: nhd. gehen, fahren, kommen; Vw.: s. e„j- (eis); E.: idg. *ei- 
(1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293
ƒšnai (hiénai)  (1),  gr.,  V.: nhd. in Bewegung setzen,  schicken, senden,  werfen, 
schleudern; Vw.: s. ¢n- (an), ¢f- (aph), ™f- (eph), kaq- (kath), meq- (meth), par- 
(par),  pro-  (pro),  sun-  (syn);  E.:  s.  idg.  *ØÐ-,  *Øý-,  V.,  werfen,  machen,  tun, 
Pokorny 502
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ƒšnai (hiénai)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  verlangend  aufsuchen,  sich  vorwärts  bewegen, 
streben, begehren; E.: s. idg. *øei- (3), *øeØý-, *øÆ-, V., gehen, erstreben, ersehnen, 
erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
ƒerarc…a (hierarchía), gr.,  F.: nhd. Amt des Priesters, Priesteramt; E.: s.  ƒereÚj 
(hiereús),  ƒerÒj (hierós),  ¥rcein (árchein);  W.:  s.  mhd.  jerarchÆe,  sw.  F., 
»Hierarchie«,  himmlische  Rangordnung;  nhd.  Hierarchie,  F.,  Hierarchie, 
Rangordnung; L.: Kluge s. u. Hierarchie
ƒšrax (hiérax), gr., F.: nhd. Habicht, Falke; E.: s. idg. *øei- (3), *øeØý-, *øÆ-, V., 
gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
ƒereÚj (hiereús), gr., M.: nhd. Priester, Opferpriester; E.: s. ƒerÒj (hierós)
ƒeroglufikÒj (hieroglyphikós), gr., Adj.: nhd. hieroglyphisch, heilige Schriftzeichen 
(= ƒeroglufik¦ gr£mmata [hieroglyphikós grámmata); E.: s. ƒerÒj (hierós), glÚfein 
(gl‹phein); W.: s. nhd. Hieroglyphe, F., Hieroglyphe, bilderschriftliches Zeichen; 
L.: Kluge s. u. Hieroglyphe
ƒerÒn (hierón), gr., N.: nhd. Opfer, Heiligtum; E.: s. ƒerÒj (hierós)
ƒerÒj (hierós),  ƒarÒj (hiarós),  ﾍ rÒj (irós),  gr. (att.),  Adj.: nhd. kräftig,  rüstig, 
frisch,  heilig,  geweiht,  göttlich;  E.:  s.  idg.  *eis- (1),  V.,  bewegen,  antreiben, 
schleudern,  Pokorny  299?;  oder  von  idg.  *øei- (3),  *øeØý-,  *øÆ-,  V.,  gehen, 
erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?
†zein (hízein), gr., V.: nhd. setzen, sitzen; Hw.: s.  ›zesqai (hézesthai); E.: s. idg. 
*sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884
„» (i›), gr. (ion.), F.: Vw.: s. „£ (iá)
„»ioj  (i›ios), gr., Adj.: nhd. kläglich, jammervoll (, Beiname des Apoll); E.: vgl. 
idg. *øÂ- (2), *øoi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176
„qagen»j (ithagen›s),  gr.,  Adj.:  nhd. ehelich, echt,  rechtmäßig, adlig;  E.: s.  idg. 
*idha, Adv., hier, Pokorny 284; vgl. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 
281; idg. *�en- (1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-,  *�enh1-, *�¤h1-,  V., erzeugen, Pokorny 
373
„qa…nesqai (ithaínesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  erwärmen;  E.:  vgl.  idg.  *aidh-,  V., 
brennen,  leuchten,  Pokorny  11;  vgl.  idg.  *Ài- (4),  *h1ai-,  *h3ai-,  V.,  brennen, 
leuchten, Pokorny 11
„qarÒj (itharós),  gr.,  Adj.:  nhd.  heiter;  Hw.:  s.  a‡qrioj (aíthrios);  E.:  vgl.  idg. 
*aidh-, V., brennen, leuchten, Pokorny 11; idg. *Ài- (4), *h1ai-, *h3ai-, V., brennen, 
leuchten, Pokorny 11
‡qma (íthma), gr., N.: nhd. Schritt, Gang (M.) (1); Hw.: s. „šnai (iénai); E.: s. idg. 
*ei- (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293
‡qrij (íthris), gr., Adj.: Vw.: s. ™qr…j (ethrís)
„qÚein (ith‹ein), gr., V.: nhd. gerade drauflosgehen, andringen, eindringen; Hw.: s. 
„qÚj (ith‹s) (1); E.: s. idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., geradeaus gehen, Pokorny 892
„qÚnein (ith‹nein), gr., V.: nhd. gerade machen; Hw.: s.  „qÚj (ith‹s) (1); E.: vgl. 
idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., geradeaus gehen, Pokorny 892
„qupt…wn (ithyptíæn), gr., Adj.: nhd. geradeaus fliegend; E.: s. pštesqai (pétesthai)
„qÚj (ith‹s)  (1),  gr.,  F.:  nhd.  Geradedrauflosgehen,  Angriff,  Unternehmung, 
Unternehmen; E.: s. idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., geradeaus gehen, Pokorny 892
„qÚj (ith‹s) (2), gr.,  Adv.: nhd. geradeaus, auf ein Ziel gerichtet;  Hw.: s.  „qÚj 
(ith‹s) (1); E.: s. idg. *sÐidh-, *sÐdh-, *sÂdh-, V., geradeaus gehen, Pokorny 892
ƒkanÒj (hikanós), gr., Adj.: nhd. zureichend, hinlänglich, geeignet, fähig, genügend; 
Hw.: s. †kein (híkein); E.: s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
†kein (híkein),  e†kein (heíkein), gr., V.: nhd. kommen, gelangen, dringen; E.: idg. 
*sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
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‡keloj (íkelos), gr., Adj.: nhd. ähnlich, vergleichbar; Hw.: s. e‡kein (eíkein); E.: s. 
idg. *øeik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
ƒkšthj (hikétÐs), gr., M.: nhd. Schutzsuchender, Flehender, Flüchtiger, Verfolgter; 
Hw.: s. †kein (híkein); E.: s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
„km£j (ikmás),  gr., F.: nhd. Feuchtigkeit,  Nüsse; E.: s. idg. *seikÝ-, V., gießen, 
seihen, rinnen, tröpfeln, Pokorny 893; vgl. idg. *sei-, *soi-, V., tröpfeln, rinnen, 
feucht, Pokorny 889
„kmalšoj (ikmaléos), gr., Adj.: nhd. feucht; E.: s. idg. *seikÝ-, V., gießen, seihen, 
rinnen, tröpfeln, Pokorny 893; vgl. idg. *sei-, *soi-, V., tröpfeln, rinnen, feucht, 
Pokorny 889
„kmamšnoj (ikmaménos), „cmamšnoj (ichmaménos), gr. (kypr.), Adj.: verwundet; E.: 
vgl. idg. *Ài¨-, Â¨-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
‡ktar (íktar), gr., Adv.: nhd. zusammentreffend, zugleich, nahe; E.: s. idg. *Ài¨-, 
Â¨-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
†ktwr (híktær), gr., M.: nhd. Schutzsuchender, Flehender; Hw.: s. †kein (híkein); E.: 
s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
ƒkt»r (hikt›r), gr., M.: nhd. Schutzsuchender, Flehender; Hw.: s. †kein (híkein); E.: 
s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
‡la (íla), gr. (dor.), F.: Vw.: s. ‡lh (ílÐ)
„ladÒn (iladón), gr., Adj.: nhd. scharenweise, in Masse auftretend; Hw.: s. ‡lh (ílÐ); 
Q.: Hom.; E.: vgl. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
ƒl©sqai (hilasthai), gr., V.: Vw.: s. ƒl©sqai (hilasthai)
†laoj (hílaos), ‡llaoj (íllaos), †lewj (híleæs), gr., Adj.: nhd. gnädig, huldvoll; Hw.: 
s.  ƒlšnai (hilénai);  E.:  s.  idg.  *sel- (6),  *selý-,  *slõ-,  Adj.,  V.,  günstig,  gut, 
begütigen, Pokorny 900
ƒlarÒj (hilarós), gr., Adj.: nhd. heiter, fröhlich; E.: s. idg. *sel- (6), *selý-, *slõ-, 
Adj.,  V.,  günstig,  gut,  begütigen,  Pokorny  900;  W.:  lat.  hilaris,  Adj.,  heiter, 
fröhlich, vergnügt; W.: lat. hilarus, Adj., heiter, fröhlich, vergnügt
ƒl£skesqai (hiláskesthai),  gr.,  V.:  nhd.  mit  jemanden geneigt  machen;  Hw.:  s. 
ƒlšnai (hilénai); E.: s. idg. *sel- (6), *selý-, *slõ-, Adj., V., günstig, gut, begütigen, 
Pokorny 900
ƒl©sqai (hilasthai),  ƒl©sqai (hilasthai),  gr.,  V.:  nhd.  versöhnen,  sich  geneigt 
machen; Hw.: s. ƒlšnai (hilénai); E.: s. idg. *sel- (6), *selý-, *slõ-, Adj., V., günstig, 
gut, begütigen, Pokorny 900
ƒlšnai (hilénai), gr., V.: nhd. gnädig sein (V.); E.: idg. *sel- (6), *selý-, *slõ-, Adj., 
V., günstig, gut, begütigen, Pokorny 900
†lewj (híleæs), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. †laoj (hílaos)
‡lh (ílÐ), ‡la (íla), gr. (att.), F.: nhd. Schar (F.) (1), Menge, Haufe, Haufen; Hw.: 
s. e‡lh (eílÐ); E.: s. idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
‡lion (ílion), gr., N.: nhd. weibliches Geschlechtsteil; E.: idg. *Æli-, Sb., Weichen?, 
Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499
‡llaoj (íllaos), gr. (lesb.), Adj.: Vw.: s. †laoj (hílaos)
„ll£j (illás), gr., F.: nhd. Gewundenes, Strick (M.) (1), Seil; Hw.: s. ‡llein (íllein) 
(1); E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
‡llein (íllein) (1),  e‡llein (eíllein),  ™lle‹n (ellein), gr., V.: nhd. drehen, winden; 
E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
‡llein (íllein) (2), gr., V.: Vw.: s. e‡llein (eíllein) (1)
„llÒj (illós), gr., Adj.: nhd. Augen verdrehend, schielend; Hw.: s.  ‡llein (íllein) 
(1); E.: vgl. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
„lÚj (il‹s),  gr.,  F.:  nhd.  nasser  Schmutz,  Schlamm;  E.:  idg.  *Æl-,  *Ælu-,  Sb., 
Schlamm, Dunkles, Pokorny 499
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ƒma‹oj (himaios), gr., Adj.: nhd. Wasserschöpfen betreffend; Hw.: s. ƒm£j (himás); 
E.: vgl. idg. *sÐi- (3), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) 
(1), Pokorny 891
ƒmal…j (himalís), gr., F.: nhd. Ertrag an Mehl, Schutzgöttin der Mühlen; E.: s. idg. 
*sÐi- (1), *sÐ-, V., fallen lassen, sieben (V.), Pokorny 889
ƒm©n (himan),  gr.,  V.:  nhd.  mit  Riemen  (M.)  (1)  hochziehen,  an  einem  Seil 
hochziehen; Hw.: s.  ƒm£j (himás); E.: vgl. idg. *sÐi- (3), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, V., Sb., 
binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891
ƒm£j (himás), gr., M.: nhd. Riemen (M.) (1); E.: s. idg. *sÐi- (3), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, 
V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891
ƒm£ssein (himássein), gr., V.: nhd. geißeln, peitschen; E.: vgl. idg. *sÐi- (3), *sÐ-, 
*sýi-, *sÆ-, V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891
ƒm£tion (himátion), gr., N.: nhd. Obergewand, Oberkleid; E.: vgl. idg. *øes- (5), V., 
kleiden, Pokorny 1172
ƒmoni£ (himoniá), gr., F.: nhd. Brunnenseil; E.: vgl. idg. *sÐi- (3), *sÐ-, *sýi-, *sÆ-, 
V., Sb., binden, Strick (M.) (1), Riemen (M.) (1), Pokorny 891
„nd£llesqai (indállesthai), gr., V.: nhd. erscheinen, sich zeigen; E.: s. idg. *øeid- 
(2), *øedi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- (8), 
*aøÐi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
„n (in), gr. (dial.), Präp.: Vw.: s. ™n (en)
†na (hína), gr., Adv., Konj.: nhd. damit; E.: vielleicht von idg. *Øo-, *Øos, Pron., 
der, welcher, Pokorny 283?; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281?; L.: Frisk 
1, 726
„n©n (inan), „ne‹n (inein), gr., V.: nhd. entsenden, ausleeren, ausgießen; E.: s. idg. 
*eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299
'IndikÒn (Indikón), gr., N.: nhd. Indisches, indischer Farbstoff; W.: s. 'IndÒj (Indós); 
W.: lat. indicum, M., Indigo; ahd. indih* 1, st. M. (a?, i?), Indigo; W.: lat. indicum, 
M., Indigo; nhd. Indigo, M., N., Indigo; L.: Kluge s. u. Indigo
'IndikÒj (Indikós), gr., Adj.: nhd. indisch; E.: s.  'IndÒj (Indós); W.: lat.  Indicus, 
Adj., indisch; ae. indisc, Adj., indisch; W.: lat. Indicus, Adj., indisch; ahd. indisk* 
3,  Adj.,  indisch;  s.  mhd.  indÆõsch,  Adj.,  indisch;  nhd.  indisch,  Adj.,  indisch, 
indianisch, DW 10, 2112
'IndÒj (Indós), gr., M.: nhd. Inder, Indus (FlN); E.: ?; W.: lat. Indus, M., Inder 
(Sg.); ae. Indeas, M. Pl., PN, Inder (Pl.)
„ne‹n (inein), gr., V.: Vw.: s. „n©n (inan)
„nij (inis),  gr.  (kypr.),  M.,  F.:  nhd.  Sohn,  Tochter;  E.:  Herkunft  ungeklärt, 
vielleicht von *™n-gnij (en-gnis), s. Pokorny 375, Frisk 1, 727
‡nnoj (ínnos), gr., M.: nhd. Maultier; E.: Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 
1, 647; W.: lat. hinnus, M., Maultier; L.: Walde/Hofmann 1, 647
'InwpÒj (Inæpós),  gr.,  M.=FlN:  nhd. Inopos (Flussname);  E.:  vgl.  idg.  *Àp- (2), 
*h2ep-, Sb., Wasser, Fluß, Pokorny 51
‡x (íx), gr., M.: nhd. ein den Weinstock schädigender Wurm; E.: s. idg. *Ài¨-, Â¨-, 
Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
„xÒj (ixós), gr., M.: nhd. Mistel; E.: idg. *øÂks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. 
*øeis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134
„oeid»j (ioeid›s), gr., Adj.: nhd. veilchenfarbig, dunkelblau; E.: s. ‡on (íon); W.: s. 
nhd. Jod, N., Jod; L.: Kluge s. u. Jod
„odnef»j (iodneph›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  veilchenfarbig;  E.:  s.  ‡on (íon),  dnÒfoj 
(dnóphos)
„Òn (ión), gr., Adj.: nhd. gehend, wandernd; E.: s. „šnai (iénai); W.: s. nhd. Ion, N., 
Ion; L.: Kluge s. u. Ion
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‡on (íon), gr., N.: nhd. Veilchen; E.: Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: 
s. lat. viola, F., Viole, Veilchen; afrz. viole, F., Viole, Veilchen; s. frz. violette, F., 
Veilchen; vgl. frz. violet, Adj., violett; nhd. violett, Adj., violett; W.: s. lat. viola, 
F., Viole, Veilchen; ahd. fiol* 2, st. N. (a), Veilchen, Hyazinthe, Levkoje?; mhd. 
vÆol, st. M., Viole, Veilchen; fnhd. feil, F., Veilchen; nhd. Veilchen, F., Veilchen; 
vgl. nhd. Viole, F., Veilchen, DW 26, 361; L.: Kluge s. u. Veilchen, violett
„onq£j (ionthas), gr., Adj.: nhd. haarig, zottig; E.: s. idg. *øendh- (3), Sb., Bart, 
Haar (N.), Pokorny 1148
‡onqoj (íonthos), gr., M.: nhd. Haarwurzel, junger Bart, Gesichtsausschlag; E.: s. 
idg. *øendh- (3), Sb., Bart, Haar (N.), Pokorny 1148
„Òj (iós) (1), gr., M.: nhd. Gift, Rost (M.) (2), Grünspan; E.: s. idg. *øeis- (3), V., 
zerfließen, fließen, Pokorny 1134
„Òj (iós)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Pfeil;  E.:  s.  idg.  *eis- (1),  V.,  bewegen,  antreiben, 
schleudern, Pokorny 299
„oul…j (iulís), gr., M.: nhd. ein Fisch; E.: ?; W.: lat. iðlis, M., ein Fisch; L.: Walde/
Hofmann 1, 729
‡ouloj (íulos),  gr.,  M.:  nhd.  Milchhaar;  E.:  s.  idg.  *øel- (7),  *øelý-,  *ølÐ-,  V., 
drehen,  winden,  wälzen,  Pokorny  1140;  W.:  lat.  iðlus,  M.,  Wolliges  an 
Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden)
ﾍ pej (ípes), gr., Sb.: nhd. Mörser; E.: vgl. idg. *Ài¨-, Â¨-, Sb., Adj., V., Spieß 
(M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15
„pnÒj (ipnós),  ƒpnÒj (hipnós), gr., M.: nhd. Ofen; E.: s. idg. *aukÝ-, *ukÝ-, Sb., 
Kochtopf, Wärmepfanne, Pokorny 88
ƒpnÒj (hipnós), gr., M.: Vw.: s. „pnÒj (ipnós)
ƒppagwgÒj (hippagægós), gr., Adj.: nhd. Pferde führend, Pferde überführend; E.: s. 
†ppoj (híppos),  ¥gein (ágein); W.: s. lat. hippagægus, F., Pferdefähre; W.: s. lat. 
hippaginõs, F., Pferdefähre
ƒppeÚj (hippeús), gr., M.: nhd. Reiter, Ritter; E.: s. †ppoj (híppos)
ƒpphmolgÒj (hippÐmolgós),  gr.,  M.: nhd. Rossmelker, Pferdemelker;  E.: s.  †ppoj 
(híppos), ¢mšlgein (amélgein)
†ppioj (hippios), gr.., Adj.: nhd. zum Pferd gehörig, zum Reiter gehörig; E.: s. 
†ppoj (híppos)
ƒppÒdromoj (hippódromos),  gr.,  M.:  nhd. Pferderennbahn;  E.:  s.  †ppoj (híppos), 
drÒmoj  (drómos); W.: s. mhd. podrom, poderõm, M., Hippodrom, Hippodrom in 
Konstantinopel;  an.  paŒreimr,  st.  M.  (a),  Hippodrom,  Hippodrom  in 
Konstantinopel; W.: nhd. Hippodrom, N., Hippodrom, Pferderennbahn
ƒppokšleuqoj (hippokéleuthos), gr., Adj.: nhd. mit den Pferden seiend, zu Pferde 
sich fortbewegend, dem Wagen den Weg vollendend; E.: s.  †ppoj (híppos); vgl. 
idg.  *keleu-,  V.,  Sb.,  wandern,  Weg,  Pokorny 554;  idg.  *kel- (5),  V.,  treiben, 
antreiben, Pokorny 548?
ƒppokÒmoj (hippokómos), gr., M.: nhd. Pferdeknecht; E.: s. †ppoj (híppos), k£mnein 
(kámnein)
ƒppopÒtamoj (hippopótamos),  gr.,  M.:  nhd.  Flusspferd,  Nilpferd;  E.:  s.  †ppoj 
(híppos),  potamÒj (potamós); W.: lat.  hippotamus, M., Flusspferd, Nilpferd; mhd. 
hippopotamus, Sb., Flusspferd, Nilpferd
†ppoj (híppos), gr., M.: nhd. Pferd, Ross; E.: idg. *e¨øos, *h1é¨øos, M., Pferd, 
Ross, Pokorny 301
ƒppÒthj (hippótÐs), gr., M.: nhd. Reiter (M.) (1); E.: s. †ppoj (híppos)
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'Iouda…a (Iudaía), gr., ON: nhd. Judäa; I.: Lw. hebr. y'hðdõh; E.: s. hebr. y'hðdõh, 
M.=PN., Juda, Preis, Lob; W.: lat. Iðdaea, F.=ON, Judäa; ahd. Judea* (2) 2, ON, 
Judäa; nhd. Judäa, ON, Judäa; W.: s. got. Iudaialand, st. N. (a)=ON, Judäa
'Iouda‹oj (IudaÆos), gr., M.: nhd. Jude; E.: aus dem Semitischen; hebr. y'hðdõh, 
M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: lat. Iðdaea, F.=ON, Judäa; ae. Iðdeas, M. Pl., PN, 
Juden; W.: lat. Iðdaea, F.=ON, Judäa; ae. Giuþeas, M. Pl., Juden; W.: lat. Iðdaea, 
F.=ON, Judäa; mnd. jðde, M., Jude; an. JðŒi, M., Jude; W.: lat. Iðdaea, F.=ON, 
Judäa; ahd. Judea* (1), st. M. Pl. (a), Juden; W.: got. Iudaius 71, st. M. (u/i), Jude
‡rhx (hírÐx), gr., M.: nhd. Habicht, Falke; E.: s. idg. *øei- (3), *øeØý-, *øÆ-, V., 
gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
ﾍ rij (Æris), gr., F.: nhd. Regenbogen; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, 
biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., flechten, weben, 
Pokorny 75; W.: lat. Æris, F., Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein; nhd. Iris, F., Iris, 
Iriswurzel, Regenbogenhaut des Auges; L.: Kluge s. u. Iris
’Irij (Iris), gr., F.=PN: nhd. Iris (Götterbotin); Hw.: s. ﾍ rij (Æris); E.: s. idg. *øei- 
(1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *aø- (5), 
*aøÐ-, V., flechten, weben, Pokorny 75
ﾍ rÒj (irós), gr. (lesb./io.), Adj.: Vw.: s. ƒerÒj (hierós)
‡j (ís)  (1),  gr.,  F.:  nhd. Sehne,  Muskel;  E.:  s.  idg.  *øei- (1),  *øeØý-,  *øÂ-,  V., 
drehen,  biegen,  Pokorny  1120?;  oder  idg.  *øei- (3),  *øeØý-,  *øÆ-,  V.,  gehen, 
erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; W.: s. 
lat. Æna, F., Papierfaser; L.: Walde/Hofmann 1, 688
‡j (ís) (2), gr., F.: nhd. Kraft, Stärke; E.: s. idg. *øei- (3), *øeØý-, *øÆ-, V., gehen, 
erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
‡sa (ísa), gr. (hom.), F.: Vw.: s. a ﾍ sa (aisa)
‡skein (ískein), gr., V.: nhd. gleich machen, vergleichen, nachahmen; Hw.: s. …skein 
(eískein); E.: s. idg. *øeik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129
‡soj (ísos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gleich;  E.:  s.  idg.  *øÂ- (1),  Adv.,  Num.  Kard., 
auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; W.: s. nhd. iso-, Präf., iso..., gleich; L.: 
Kluge s. u. iso-
'Isra»l (Isra›l), gr., Sb.=ON: nhd. Israel; I.: Lw. hebr. yisrõÐl; E.: s. hebr. yisrõÐl, 
PN, Israel, Gotteskämpfer; W.: got. IsraÐl, st. M. (a), Israel
'Israhl…thj (IsraÐlítÐs), gr., M. Pl.: nhd. Israeliten; E.: s. hebr. yisrõÐl, PN, Israel, 
Gotteskämpfer; W.: got. IsraÐleitÐs, st. M. (unr.), Israelit
ƒst£nai (histánai),  gr.,  V.:  nhd.  stellen,  hinstellen,  aufstellen;  Vw.:  s.  ¢n- (an), 
¢nq- (anth), ¢f- (aph), ™x- (ex), ™f- (eph), ™xan- (exan), kaq- (kath), meq- (meth), 
par- (par), pro- (pro), sun- (syn), Øf- (hyph); E.: idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, 
V., stehen, stellen, Pokorny 1004
„stqmÒj (isthmos),  gr.,  M.:  nhd. Hals,  Kehle (F.) (1),  Landenge;  Hw.:  s.  „šnai 
(iénai)?; E.: s. idg. *ei- (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293?; W.: nhd. Isthmus, M., 
Isthmus, Landenge
„st…a (histía), gr. (äol./böot./lokr./dor./ark.), F.: Vw.: s. ˜st…a (hestía)
„st…h (histíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ˜st…a (hestía)
ƒstore‹n (historein), gr., V.: nhd. fragen, forschen, erforschen; E.: s. idg. *øeid- (2), 
*øedi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *aø- (8), *aøÐi-, 
V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78
ƒstor…a (historía), gr., F.: nhd. Geschichte; E.: s. idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., 
erblicken,  sehen,  finden,  Pokorny 1125;  vgl.  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V.,  sinnlich 
wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: lat.  historia, F., Kunde (F.), Kenntnis, 
Erzählung,  Geschichte;  afrz.  estoire,  F.,  Geschichte;  ne.  story,  N.,  Geschichte, 
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Erzählung;  nhd.  Story,  F.,  Story,  Geschichte;  W.:  lat.  historia,  F.,  Kunde (F.), 
Kenntnis, Erzählung, Geschichte; ae. stÏr (2), ster, st. N. (a), Geschichte; W.: lat. 
historia,  F.,  Kunde (F.),  Kenntnis,  Erzählung,  Geschichte;  ae.  stãr,  st.  N.  (a), 
Geschichte; W.: lat. historia, F., Kunde (F.), Kenntnis, Erzählung, Geschichte; ahd. 
storia* 1, st. F. (æ), Geschichte, Wissenschaft; W.: lat.  historia, F., Kunde (F.), 
Kenntnis,  Erzählung,  Geschichte;  mhd.  histærje,  F.,  Historie,  Geschichte;  nhd. 
Historie, F., Historie, Geschichte; L.: Walde/Hofmann 1, 653, Kluge s. u. Historie, 
Story
ƒstoriogr£foj (historiográphos), gr., M.: nhd. Geschichtsschreiber; E.: s.  ƒstor…a 
(historía),  gr£fein (gráphein);  W.:  lat.  historiographus,  M.,  Geschichtsschreiber; 
nhd. Historiograph, M., Historiograph, Geschichtsschreiber
ƒstÒj (histós),  gr.,  M.:  nhd.  »Ständer«,  Mastbaum,  Webstuhl;  Hw.:  s.  ƒst£nai 
(histánai); E.: s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
‡stwr (ístær), gr., Adj.: Vw.: s. †stwr (hístær)
†stwr (hístær),  ‡stwr (ístær),  gr.,  Adj.:  nhd.  wissend,  kundig,  Schiedsrichter  (= 
†stwr subst.);  E.:  s.  idg.  *øeid- (2),  *øedi-,  *udi-, V.,  erblicken,  sehen, finden, 
Pokorny  1125;  vgl.  idg.  *aø- (8),  *aøÐi-,  V.,  sinnlich  wahrnehmen,  auffassen, 
Pokorny 78
„stu£zein (istyázein),  gr.,  V.:  nhd.  zürnen;  E.:  s.  idg.  *eis-  (1),  V.,  bewegen, 
antreiben, schleudern, Pokorny 299
„sc£j (ischás), gr., F.: nhd. Anker (M.) (1); E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., 
Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
‡scein (íschein), gr., V.: nhd. anhalten, halten, haben; Hw.: s. œcein (échein); E.: s. 
idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
„scnÒj (ischnós), gr., Adj.: nhd. getrocknet, trocken, dürr, mager; E.: s. idg. *sek- 
(1), V., rinnen, versiegen, sich senken, Pokorny 894?
„sciadikÒj (ischiadikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zum  Hüftweh  gehörig;  E.:  s.  „sc…on 
(ischíon); W.: lat. ischiaticus, Adj., zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet
„sciakÒj (ischiakós), gr., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet; E.: s. „sc…on (ischíon); 
W.: lat. ischiacus, Adj., mit Hüftweh behaftet
„sci£j (ischiás), gr., F.: nhd. Hüftschmerz?; E.: s. „sc…on (ischíon); W.: lat. ischias, 
F., Hüftweh, Hüftschmerz; nhd. Ischias, M., Ischias; L.: Walde/Hofmann 1, 721, 
Kluge s. u. Ischias
„sc…on (ischíon), gr., N.: nhd. Hüftbein; E.: Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; 
W.:  lat.  ischium, N.,  Hüftgelenk;  s.  mhd.  ÆsbÐn,  N.,  Eisbein;  nhd.  Eisbein,  N., 
Eisbein; L.: Kluge s. u. Eisbein
„scÚein  (isch‹ein), gr., V.: nhd. stark sein (V.), mächtig sein (V.);  Hw.: s.  œcein 
(échein); E.: s. „scÚj (isch‹s)
„scur…zesqai  (ischyrízesthai), gr., V.: nhd. sich stark machen, beharren, sich fest 
zeigen, sich verlassen (V.); E.: vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 
214
„scurÒj  (ischyrós),  gr.,  Adj.: nhd. fest,  befestigt,  dauerhaft;  E.: vgl.  idg.  *deru-, 
*dreu-, *drð-, Sb., Baum, Pokorny 214
„scÚj (isch‹s), gr., F.: nhd. Kraft, Stärke; Hw.: s. œcein (échein); E.: s. idg. *se�h-, 
*se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
‡swj (ísæs), gr., Adv.: nhd. vielleicht; E.: s. ‡soj (ísos)
„tamÒj (itamós), gr., Adj.: nhd. draufgehend, dreist, keck, unverschämt; E.: vgl. idg. 
*ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293
„tša (itéa), gr., F.: nhd. Weide (F.) (1), aus Weiden geflochtener Schild; E.: s. idg. 
*øýg-, *øõg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120
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‡thj  (ítÐs), gr., Adj.: nhd. dreist, keck, unverschämt; E.: vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, 
*ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293
‡tuj (ítys), gr., F.: nhd. Radkranz, Radfelge, Schildrand; E.: s. idg. *øýg-, *øõg-, V., 
gebogen sein (V.), Pokorny 1120
„Ú (i‹), gr., Interj.: nhd. Ausruf der Verwunderung; E.: s. idg. *ØÈ (2), Interj., juhu, 
Pokorny 514
„ug» (iyg›), gr., F.: nhd. Geschrei, Jubelgeschrei, Wehgeschrei; E.: s. idg. *ØÈ (2), 
Interj., juhu, Pokorny 514
„ugmÒj (iygmós), gr., M.: nhd. Geschrei, Jubelgeschrei, Wehgeschrei; E.: vgl. idg. 
*ØÈ (2), Interj., juhu, Pokorny 514
„Úzein (i‹zein), gr., V.: nhd. sagen, schreien, laut lärmen; E.: s. idg. *ØÈ (2), Interj., 
juhu, Pokorny 514
ﾍ fi (iphi), gr., Adv.: nhd. mit Kraft; E.: s. idg. *øei- (3), *øeØý-, *øÆ-, V., gehen, 
erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
‡fioj (íphios), gr., Adj.: nhd. stark, fett; E.: s. ﾍ fi (iphi)
„can©n (ichanan), gr.,  V.: nhd. heftig nach etwas streben, begehren; E.: s. idg. 
*õi�h-, *õ�h-, *Æ�h-, V., bedürfen, begehren, Pokorny 14
ﾍ car (ichar), gr., N.: nhd. Verlangen, Begierde; E.: s. idg. *õi�h-, *õ�h-, *Æ�h-, V., 
bedürfen, begehren, Pokorny 14
„cqàj (ichthys), gr., M.: nhd. Fisch; E.: idg. *�hºð-, *�hØð-?, Sb., Fisch, Pokorny 416
„cmamšnoj (ichmaménos), gr. (kypr.), Adj.: Vw.: s. „kmamšnoj (ikmaménos)
‡cnion (íchnion), gr., N.: nhd. Fußspur; E.: vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., gehen, 
Pokorny 293?
‡cnoj (íchnos), gr., N.: nhd. Fußspur, Spur; E.: vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., 
gehen, Pokorny 293?
„è (iæ), gr., Interj.: nhd. juchhe!; E.: idg. *ØÈ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; W.: 
lat. iæ, Interj., juchhe!
„w (iæ), gr. (ion.), Pers.-Pron.: Vw.: s. ™gè (egæ)
„wg» (iæg›),  gr.,  F.:  nhd.  Schutzdach,  Schirm;  E.:  s.  idg.  *øÀg-  (1)?,  Sb.,  V., 
Scheide, Hohles, decken, stülpen, Pokorny 1110
„wk» (iæk›),  gr.,  F.:  nhd.  Andrängen,  Schlachtgetümmel;  E.:  s.  idg.  *øei- (3), 
*øeØý-, *øÆ-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), 
Pokorny 1123
„èn (iæn), gr. (ion.), Pers.-Pron.: Vw.: s. ™gè (egæ)
”Iwn (Iæn),  gr.,  M.:  nhd.  Ionier;  E.:  Herkunft  ungeklärt,  mehrere  Hypothesen, 
unter anderem als »ia-Rufer« und somit Verehrer des Apollon zu idg. *øÂ- (2), 
*øoi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176; L.: Pokorny 1176, Frisk 1, 748
„îta (íæta), gr., N. (indekl.): nhd. Jota; E.: Herkunft ungeklärt; W.: got. jæta, sw. 
M. (n), Jota, Pünktchen; W.: nhd. Jota, N., Jota
„wcmÒj (iæchmós), gr., M.: nhd. Andrängen, Schlachtgetümmel; E.: vgl. idg. *øei- 
(3), *øeØý-, *øÆ-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein 
(V.), Pokorny 1123

k

k© (ka), gr., Partikel: nhd. wohl; E.: idg. *kÀ, *ke, *kom, Partikel, wohl, Pokorny 
515
kagka…nein (kankaínein),  gr.,  V.:  nhd.  erwärmen;  E.:  s.  idg.  *kenk- (2),  V., 
brennen, schmerzen, hungern, dürsten, Pokorny 565
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k£gkamon (kánkamon), gr., N.: nhd. Gummi des arabischen Balsamstrauches; E.: 
aus dem Semitischen,  vgl.  arab.  kamkõm;  W.:  lat.  cancamum, N.,  Gummi des 
arabischen Balsamstrauches
k£gkanoj (kánkanos),  gr.,  Adj.:  nhd. dürr,  trocken;  E.:  s.  idg.  *kenk- (2),  V., 
brennen, schmerzen, hungern, dürsten, Pokorny 565
kagkÚlh (kank‹lÐ), gr. (lesb.), F.: nhd. Hervorsprudelndes; E.: s. idg. *¨õk- (1), 
*¨ýk-, *¨õik-, *¨Æk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522
kadest©j (kadestas), gr., M.: Vw.: s. khdest»j (kÐdest›s)
k©doj (kados), gr., N.: Vw.: s. kÁdoj (kÐdos)
k£doj (kádos),  gr.,  M.:  nhd. Gefäß zum Aufbewahren des Weines,  Eimer;  E.: 
hebr. kad, Sb., Eimer; W.: lat. cadus, M., großes kegelförmiges irdenes Gefäß
k£duroj (kádyros),  gr.,  M.:  nhd.  springender  Bock?;  E.:  s.  idg.  *kÀd-,  V., 
schädigen, berauben, verfolgen, Pokorny 516
kaqaire‹n (kathairein), gr., V.: nhd. niederreißen, abbrechen, zerstören; E.: s. kat£ 
(katá), aƒre‹n (haireÆn)
kaqarÒj (katharós), gr., Adj.: nhd. rein; W.: s. afries. kattere, kettere, M., Ketzer, 
Sodomit; W.: s. mnd. ketter, M., Ketzer, Katharer; W.: s. mhd. ketzer, M., Ketzer; 
nhd. Ketzer, M., Ketzer; W.: s. nhd. Katharer, M., Katharer; L.: Kluge s. u. Ketzer
kaqšdra (kathédra), gr., F.: nhd. Sitz, Stuhl; E.: s. kat£ (katá), ›dra (hédra); W.: 
lat.  cathedra, F., Stuhl, Sessel,  Lehnsessel;  s. nhd. Katheder, M., N., Katheder, 
Pult, Podium, Lehrstuhl; L.: Kluge s. u. Katheder
kaqšzesqai (kathézesthai),  gr.,  V.: nhd. sich setzen; E.: s.  kat£ (katá),  ›zesqai 
(hézesthai)
kaqest£nai (kathéstanai), gr., V.: nhd. hinstellen, aufstellen, stellen; E.: s.  kat£ 
(katá), ‡stanai (ístanai)
kaqet»r (kathet›r),  gr.,  M.:  nhd.  Herabsetzung,  Herunterlassen;  E.:  s.  kaqišnai 
(kathiénai); W.: lat. cathÐter, M., Katheter; nhd. Katheter, M., Katheter; L.: Kluge 
s. u. Katheter
k£qetoj (káthetos),  gr.,  M.:  nhd. Senkblei;  E.:  s.  kaqišnai (kathiénai);  W.:  lat. 
cathetus, F., senkrechte Linie, Perpendikulärlinie; nhd. Kathete, F., Kathete; L.: 
Kluge s. u. Kathete
kaqeÚdein (katheudein), gr., V.: nhd. schlafen, ruhen; E.: s.  kat£ (katá); weitere 
Herkunft ungeklärt; L.: Frisk 1, 585
kaqÁsqai (kathÐsthai), gr., V. (Perf.): nhd. sitzen, thronen; E.: s. kat£ (katá), †zein 
(hízein)
kaqišnai (kathiénai), gr.,  V.: nhd. hinabsenden, hinabwerfen, herablassen; E.: s. 
kat£ (katá), †šnai (hiénai)
kaq…zein (kathízein),  gr.,  V.:  nhd. setzen,  sich setzen;  E.:  s.  kat£ (katá),  †zein 
(hízein)
kaqist£nai (kathistánai), gr., V.: nhd. hinstellen, zurechtstellen, zu etwas machen; 
E.: s. kat£ (katá), ƒst£nai (histánai)
k£qodoj (káthodos), gr., F.: nhd. Hinabweg, Hinabsteigen, Rückweg, Heimkehr; E.: 
s.  kat£ (katá),  ÐdÒj  (hodós); W.: ne. kathode, N., Kathode, negative Elektrode; 
nhd. Kathode, F., Kathode, negative Elektrode; L.: Kluge s. u. Kathode
kaqolikÒj (katholikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  allgemein,  universal;  E.:  s.  kaqÒlou 
(kathólu)
kaqÒlou (kathólu), gr., Adv.: nhd. im allgemeinen, überhaupt; E.: s. kat£ (katá), 
ÓlÒj (hólós); W.: lat. catholicus, Adj., allgemein, rechtgläubig; lat.-ahd.? catholicus, 
Adj., allgemein; W.: lat. catholicus, Adj., allgemein, rechtgläubig; ahd. katholik* 1, 
Adj., allgemein, katholisch; nhd. katholisch, Adj., katholisch; W.: lat.  catholicus, 
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Adj.,  allgemein,  rechtgläubig;  s.  mhd.  katolicæ, sw.  M.,  st.  M.,  Katholikus, 
Oberhaupt der armenischen Kirche; L.: Kluge s. u. katholisch
kaqor©n (kathoran),  gr.,  V.:  nhd.  von  oben  heruntersehen,  bemerken, 
wahrnehmen; Vw.: s. kat£ (katá), Ðr©n (horan)
ka… (kaí), gr., Partikel: nhd. und, auch; E.: idg. *kai (2)?, Konj., und?, Pokorny 
519?; R.: ka… ... ka… (kaí ... kaí), gr.: nhd. sowohl als auch; L.: Pokorny 519, 645
Kai£daj (Kaiádas), gr., M.=ON: nhd. Kaiadas (Erdschlund bei Sparta); E.: s. idg. 
*kaiø¥t, *kaiø¤t, Sb., Grube, Kluft (F.) (1), Pokorny 521
kaiatÒessa (kaiatóessa), gr., Adj.: nhd. klüftereich; Q.: Hom.; E.: s. idg. *kaiø¥t, 
*kaiø¤t, Sb., Grube, Kluft (F.) (1), Pokorny 521
ka…atoj (kaíatos), gr., Adj.: nhd. klüftereich; Q.: Hes.; E.: s. idg. *kaiø¥t, *kaiø¤t, 
Sb., Grube, Kluft (F.) (1), Pokorny 521
ka…ein (kaíein),  k©n (kan), gr., V.: nhd. anzünden, brennen, verbrennen; Vw.: s. 
kata-  (kata);  E.:  idg.  *¨Ðu-  (2)?,  *¨ýu-?,  *¨ð-?,  V.,  anzünden,  verbrennen, 
Pokorny 595
kaik…aj (kaikías), gr., M.: nhd. Nordostwind; E.: vgl. idg. *kaiko-, Adj., einäugig, 
schielend, Pokorny 519?
kainÒj (kainóss), gr., Adj.: nhd. neu, eben gemacht, unerhört, ungewöhnlich; E.: s. 
idg. *ken- (3), V., Sb., sprießen?, anfangen, entspringen, Junges, Pokorny 563
kainÚnai (kain‹nai), gr., Adj.: nhd. sich auszeichnen, hervorragen; E.: s. kškasqai 
(kékasthai);  Son.:  das  Präsens  kainÚnai (kain‹nai)  scheint  eine  Neubildung zu 
sein; L.: Pokorny 516
kair…a (kairía),  keir…a (keiría),  khr…a (kÐría), gr., F.: nhd. Binde, Bettgurt; E.: s. 
idg. *¨er- (3)?, Sb., V., Schnur (F.) (1), Faden, flechten, knüpfen, Pokorny 577
kairoàn (kairun), gr., V.: nhd. Gewebe zusammenbinden; E.: s. idg. *¨er- (3)?, 
Sb., V., Schnur (F.) (1), Faden, flechten, knüpfen, Pokorny 577
ka…rwma (kaíræma), gr., N.: nhd. Schnur zum Anbinden des Gewebes, Schlinge 
zum Durchschlingen von Kettfäden, Gewebe; E.: s. idg. *¨er- (3)?, Sb., V., Schnur 
(F.) (1), Faden, flechten, knüpfen, Pokorny 577
kairÒj (kairós),  gr.,  M.:  nhd.  rechter  Zeitpunkt,  günstige  Gelegenheit,  rechtes 
Maß, rechter Ort; E.: Herkunft nicht sicher geklärt, vielleicht zu ke…rein (keírein), 
oder zu kÚrein (k‹rein), V., treffen, zufällig begegnen; L.: Frisk 1, 755
ka‹roj (kairos), gr., M.: nhd. Schnur zum Anbinden des Gewebes, Schlinge zum 
Durchschlingen von Kettfäden;  E.:  s.  idg.  *¨er- (3)?,  Sb.,  V.,  Schnur (F.) (1), 
Faden, flechten, knüpfen, Pokorny 577
ka…toi (kaítoi), gr., Adv.: nhd. auch fürwahr, und doch, trotzdem; E.: s. ka… (kaí)
k£kalon (kákalon), gr., N.: nhd. Mauer; E.: s. idg. *kenk- (1), V., gürten, binden, 
Pokorny 565
k£kh (káke), gr., F.: nhd. Schlechtigkeit, Bosheit; E.: s. idg. *kakka-, Sb., V., Mist, 
scheißen, Pokorny 521?
kakiq£ (kakithá),  gr.,  Sb.:  nhd.  Hunger?;  E.:  s.  idg.  *kenk- (2),  V.,  brennen, 
schmerzen, hungern, dürsten, Pokorny 565
kak…j (kakís), gr. (dor.), F.: Vw.: s. khk…j (kÐkís)
kakk£bh (kakkábÐ), gr., F.: nhd. Rebhuhn; Hw.: s. kakkab…j (kakkabís); E.: s. idg. 
*ko ko, V., gackern, Pokorny 611
kakkab…zein (kakkabízein), gr., V.: nhd. gackern; E.: s. idg. *ko ko, V., gackern, 
Pokorny 611; W.: nhd. cõcabõre, V., gackern, gackeln
kakkab…j (kakkabís), gr., F.: nhd. Rebhuhn; Hw.: s. kakk£bh (kakkábÐ); E.: s. idg. 
*ko ko, V., gackern, Pokorny 611
k£kkaboj (kákkabos), gr., F.: nhd. Tiegel; E.: Herkunft unbekannt, wahrscheinlich 
semitisch;  W.:  lat.  caccabus,  cacabus,  M.,  Tiegel,  Pfanne;  ahd.  kahhala*  5, 
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kachala*, st. F. (æ), Kessel, Topf, irdener Topf; mhd. kachele, kachel, st. F., sw. F., 
Geschirr,  Ofenkachel,  Hafendeckel;  nhd.  Kachel,  F.,  irdenes  Gefäß,  Geschirr, 
Kachel, DW 11, 11; L.: Kluge s. u. Kachel
kakk£zein (kakkázein),  gr.,  V.:  nhd.  gackern;  E.:  s.  idg.  *ko ko,  V.,  gackern, 
Pokorny 611
kakk©n (kakkan), gr., V.: nhd. kacken, scheißen; E.: idg. *kakka-, Sb., V., Mist, 
scheißen, Pokorny 521
k£kkh (kákke), gr., F.: nhd. »Kacke«, Kot, Menschenkot; E.: idg. *kakka-, Sb., V., 
Mist, scheißen, Pokorny 521
kakoe…mwn (kakoeímæn), gr., Adj.: nhd. schlecht gekleidet; E.: s.  kakÒj (kakós), 
˜nnÚnai (henn‹nai)
kakÒn (kakón), gr., N.: nhd. Unglück, Schaden; E.: s. kakÒj (kakós)
kakÒj (kakós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlecht,  verderblich,  schädlich,  übel,  feige;  E.: 
Etymologie  unklar,  kommt  wohl  aus  der  Umgangssprache,  vielleicht  von  idg. 
*kakka-, Sb., V., Mist, scheißen, Pokorny 521?; L.: Pokorny 521, Frisk 1, 759
kakourge‹n (kakurgein), gr., V.: nhd. misshandeln, schädigen; E.: s. kakÒj (kakós), 
œrgon (érgon)
KakÚparij (Kak‹paris), gr., M.=FlN: nhd. Kakyparis (Fluss in Sizilien); E.: s. idg. 
*kõk-, V., Sb., krächzen, Krähe, Pokorny 521?; idg. *Àp- (2), *h2ep-, Sb., Wasser, 
Fluß, Pokorny 51
k£laqoj (kálathos), gr.,  M.: nhd. geflochtener Handkorb; E.: verwandt mit idg. 
*kolý-, *klæ-, V., spinnen?, Pokorny 611?
kal£mh (kalámÐ), gr., F.: nhd. Rohr, Getreidehalm; Hw.: s.  k£lamoj (kálamos); 
E.:  idg.  *¨olýmo-, *¨olýmos, M., Halm, Schilf,  Pokorny 612;  idg.  *¨olýmõ, F., 
Halm, Rohr, Pokorny 612?; s. idg. *¨el- (3), Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; 
idg. *kel- (2), V., stechen, Falk/Torp 85, Pokorny 545?
k£lamoj (kálamos), gr., M.: nhd. Rohr, Halm, Schilf; Hw.: s. kal£mh (kalámÐ); E.: 
idg. *¨olýmo-, *¨olýmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612; idg. *¨olýmõ, F., Halm, 
Rohr, Pokorny 612?; s. idg. *¨el- (3), Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; idg. 
*kel- (2), V., stechen, Falk/Torp 85, Pokorny 545?; W.: lat. calamus, F., Rohr; s. 
span. caramelo,  M., gebrannter Zucker, Zuckerrohr; frz.  caramel,  M., Karamel, 
gebrannter  Zucker;  nhd.  Karamel,  M.,  Karamel,  gebrannter  Zucker;  W.:  lat. 
calamus, F., Rohr; afrz. chalemel, M., Rohrpfeife; frz. chalemie, M., Rohrpfeife; 
mhd. schalmÆe, schalemÆe, F., Schalmei, Hirtenpfeife; nhd. Schalmei, F., Schalmei, 
Hirtenpfeife; W.: lat. calamus, F., Rohr; mfrz. calamite, F., Magnet; mhd. kalamÆt, 
st. F., Magnet, Magnetberg; L.: Kluge s. u. Karamel, Schalmei
k£landroj (kálandros), gr., M.: nhd. Art Lerche; E.: Herkunft unbekannt, Frist 1, 
761;  W.:  mfrz.  calendre,  Sb.,  Haubenlerche;  mhd.  galander, st.  M.,  sw.  M., 
Ringellerche, Lerche
kalaàroy (kalaurops), gr., F.: nhd. oben gebogener Hirtenstab; E.: vgl. idg. *kolý-, 
*klæ-,  V.,  spinnen?,  Pokorny  611?;  idg.  *øerp-,  *ørep-,  V.,  drehen,  winden, 
Pokorny 1156; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
kale‹n (kalein), gr., V.: nhd. rufen, nennen, herbeirufen; Vw.: s. ¢na- (ana), ™pi- 
(epi),  para- (para); E.: idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, 
schreien,  lärmen,  klingen,  Pokorny  548;  W.:  lat.  calõre,  V.,  ausrufen, 
zusammenrufen
kalšnai (kalénai),  gr.  (äol.),  V.:  nhd.  rufen,  nennen,  herbeirufen;  Hw.:  s. 
kale‹n (kalein);  E.:  idg.  *kel-  (6),  *kelÐ-,  *klÐ-,  *kelõ-,  *klõ-,  *k¢-,  V.,  rufen, 
schreien,  lärmen,  klingen,  Pokorny  548;  W.:  lat.  calõre,  V.,  ausrufen, 
zusammenrufen
k£lh (kálÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. k»lh (k›lÐ)
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kal»twr (kal›tær), gr., M.: nhd. Rufer; Hw.: s. kale‹n (kalein); E.: s. idg. *kel- (6), 
*kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
kali£ (kaliá), gr., F.: nhd. Hütte, Scheune, Nest; E.: s. idg. *¨el- (4), V., bergen, 
verhüllen, Pokorny 553
kalinde…n (kalindein), gr. (ion./att.), V.: Vw.: s. kul…ndein (kylíndein)kal…j (kalís), 
gr. (dor.), F.: Vw.: s. khl…j (kÐlís)
k£llaion (kállaion), gr., N.: nhd. rotes Läppchen am Schnabel des Hahnes; E.: 
vielleicht von idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524?
kall…aj (kallías), gr., M.: nhd. Affe; Hw.: s.  k£lloj (kállos),  kalÒj (kalós); E.: 
vgl. idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524
kallon» (kallon›), gr., F.: nhd. Schönheit; Hw.: s. k£lloj (kállos), kalÒj (kalós); 
E.: vgl. idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524
k£lloj (kállos), gr., M.: nhd. Schönheit; Hw.: s. kalÒj (kalós); E.: s. idg. *kal- (2), 
*kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524
k©lon (kalon),  gr.,  N.:  nhd.  Holz;  E.:  s.  ka…ein (kaíein);  W.:  s.  lat.  cõla,  F., 
Holzstück, Brennholz
kalÒj (kalós), gr., Adj.: nhd. schön; Hw.: s. k£lloj (kállos); E.: s. idg. *kal- (2), 
*kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524
kalopÒdion (kalopódion), gr., M.: nhd. Holzfuß; E.: s. k©lon (kalon), poàj (pus); 
W.:  arab.  qõlib,  Sb.,  Form,  Modell;  it.  calibro,  M.,  Kaliber,  Größe,  Art;  frz. 
calibre, M., Kaliber, Größe, Art; nhd. Kaliber, N., Kaliber, Größe, Art; L.: Kluge 
s. u. Kaliber 
kallÚnein (kall‹nein), gr., V.: nhd. schön machen; Hw.: s. k£lloj (kállos), kalÒj 
(kalós); E.: vgl. idg. *kal- (2), *kali-, *kalu-, Adj., schön, gesund, Pokorny 524
k£lluntron (kállyntron),  gr.,  N.:  nhd.  Putz;  E.:  s.  k£lloj (kállos);  W.:  ?  lat. 
caliandrum, N., hohe Frisur der römischen Frauen aus falschem Haar (N.)
kalÒj (kalós), gr., Adj.: nhd. schön, edel, gut; E.: Etymologie unklar; L.: Frisk 1, 
767
kaloÚmenoj (kalúmenos), gr., M.: nhd. Sogenannter; E.: s. kale‹n (kalein)
k£lph (kálpÐ) (1), gr., F.: nhd. Topf, Krug (M.) (1), Aschenurne; E.: idg. *kelp-, 
*k¢p-, Sb., Krug (M.) (1), Topf, Pokorny 555
k£lph (kálpÐ) (2), gr., F.: nhd. Trab; E.: s. idg. *køelp- (1), *køelb-, *kø¢p-, *kø
¢b-, *klup-, *klub-, V., stolpern, traben, Pokorny 630
k£lpij (kálpis), gr., F.: nhd. Topf, Schale (F.) (2); E.: idg. *kelp-, *k¢p-, Sb., Krug 
(M.) (1), Topf, Pokorny 555; W.: s. lat. calpar, N., Weinfass, junger Wein vom 
Fass
kalÚbh (kal‹bÐ), gr., F.: nhd. Zelt, Hütte, Obdach; E.: s. idg. *¨el- (4), V., bergen, 
verhüllen, Pokorny 553
KalÚdnioi (Kal‹dnioi), gr., M. Pl.: nhd. Kalydnien (Inselgruppe nördlich von Kos); 
E.: vgl. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Kaludèn (Kalydæn), gr., F.: nhd. Kalydon (Stadt in Aitolien); E.: vgl. idg. *aøe-, 
*aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
k£lux (kályx), gr., F.: nhd. Knospe, Blütenkelch; E.: s. idg. *kel- (7a), *kol-, *kol-, 
Sb.,  Becher?,  Pokorny  550;  W.:  lat.  calyx,  M.,  Hülle,  Knospe,  Blumenkelch, 
Eierschale, Schalentierschale
kalÚptein (kal‹ptein), gr., V.: nhd. verhüllen, bedecken; Hw.: s. kali£ (kaliá); E.: 
s. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: vgl. nhd. Eukalyptus, M., 
Eukalyptus; L.: Kluge s. u. Eukalyptus
k£max (kámax), gr., F.: nhd. Stange, Pfahl, Lanze, Lanzenschaft; E.: idg. *¨em- 
(1), *¨am-, Sb., Stange, Stock, Horn, Pokorny 556
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kam£ra (kamára),  gr.,  F.:  nhd.  gewölbter  Raum,  Schlafzimmer,  Himmelbett, 
bedeckter Wagen (M.); E.: s. idg. *kamer-, V., wölben, biegen, Pokorny 524
k£maroj (kámaros),  gr.,  M.:  nhd.  Delphinium;  E.:  idg.  *kemero-,  *komero-, 
*kemero-, Sb., Pflanze, Nieswurz, Pokorny 558
k£matoj (kámatos),  gr.,  M.:  nhd.  Mühe,  Anstrengung,  Mühsal,  Not;  Hw.:  s.  k
£mnein (kámnein); E.: s. idg. *¨emý-, *¨em- (4), *¨emh2-,  V., sich mühen, müde 
werden, Pokorny 557
k£mhloj (kámÐlos), gr., M.: nhd. Kamel; Vw.: s.  strouqo- (strutho); E.: aus dem 
Semit.; vgl. hebr. gamal; W.: lat. camÐlus, M., Kamel; an. kamell, M., Kamel; W.: 
lat. camÐlus, M., Kamel; ae. camel, camell, M., Kamel; W.: mhd. kembel, kemmel, 
kamel, M., Kamel; nhd. Kamel, N., Kamel; L.: Kluge s. u. Kamel
k£minoj (kaminos), gr., M.: nhd. Ofen; E.: s. idg. *kamer-, V., wölben, biegen, 
Pokorny 524; W.: lat. camÆnus, M., Feuerstätte, Kamin; mhd. kamÆn, kemÆn, M., 
Kamin, Schornstein; nhd. Kamin, M., Kamin, Schornstein; L.: Kluge s. u. Kamin
k£mmaron (kámmaron),  k£mmoron (kámmoron), gr., N.: nhd. Aconitum, Eisenhut; 
E.: idg. *kemero-, *komero-, *kemero-, Sb., Pflanze, Nieswurz, Pokorny 558
k£mmaroj (kámmaros), gr., M.: nhd. Meereskrebs, Meerkrebs, Hummer; E.: idg. 
*kemer-,  Sb.,  Krebs,  Schildkröte,  Pokorny  558;  W.:  lat.  cammarus,  M., 
Meereskrebs, Meerkrebs, Hummer; W.: lat. gambarus, M., Hummer
k£mmoron (kámmoron), gr., N.: Vw.: s. k£mmaron (kámmaron)
k£mnein (kámnein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  Mühe  verfertigen,  sich  anstrengen,  sich 
abmühen, müde werden; E.: idg. *¨emý-, *¨em- (4),  *¨emh2-,  V., sich mühen, 
müde werden, Pokorny 557
kamÒntej (kamóntes), gr., M. Pl.: nhd. die Toten; E.: vgl. idg. *¨emý-, *¨em- (4), 
*¨emh2-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557
kamp» (kamp›), gr., F.: nhd. Bug (M.) (1), Gelenk, Biegung; E.: s. idg. *kamp-, 
V., biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525; W.: 
lat. gamba, F., Fessel (F.) (2)
k£mph (kámpÐ), gr., F.: nhd. Raupe; E.: s. idg. *kamp-, V., biegen, Pokorny 525; 
vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525
k£mptein (kámptein), gr., V.: nhd. beugen, biegen, krümmen, umstimmen; E.: s. 
idg.  *kamp-,  V.,  biegen,  Pokorny  525;  vgl.  idg.  *kam-?,  V.,  biegen,  wölben, 
Pokorny 525
kampÚloj (kamp‹los), gr., Adj.: nhd. gebogen, gekrümmt; E.: s. idg. *kamp-, V., 
biegen, Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525
kamyÒj (kampsós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gekrümmt;  E.:  s.  idg.  *kamp-,  V.,  biegen, 
Pokorny 525; vgl. idg. *kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525
k©n (kan), gr. (att.), V.: Vw.: s. ka…ein (kaíein)
kan£ssein (kanássein), gr., V.: nhd. mit Geräusch fließen, mit Geräusch schütten; 
E.: s. idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525
kanace‹n (kanachein), gr., V.: nhd. erklingen, ertönen, krachen; Hw.: s. kan£ssein 
(kanássein); E.: vgl. idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525
kanac» (kanach›),  gr.,  F.:  nhd.  Geräusch (N.)  (1),  Klang,  Schall;  Hw.:  s.  kan
£ssein (kanássein); E.: vgl. idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525
kanac…zein (kanachízein), gr.,  V.: nhd. erklingen, ertönen, krachen; Hw.: s.  kan
£ssein (kanássein); E.: vgl. idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, Pokorny 525
k£ndaroj (kándaros), gr., M.: nhd. Kohle; E.: vgl. idg. *kand-, *skand-, *kend-, 
*skend-, V., Adj., leuchten, glühen, hell, Pokorny 526
KandaÚlhj (Kandaúles),  gr.,  M.:  nhd.  »Hundswürger«,  Kandaules  (lydischer 
König); E.: vgl. idg. *¨øon-, *¨un-, (*¨úøæn), (*¨úøæ), M., Hund, Pokorny 632
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kanšlla (kanélla), gr., F.: nhd. Röhrchen; E.: s. k£nna (kánna); W.: it. canella, F., 
Röhrchen, Röllchen; frz. canelle, F., Röhrchen, Röllchen; mhd. kanÐl, st. M., Zimt; 
nhd. (ält) Kanel, M., Zimt, DW 11, 160
k£neon (káneon), gr., N.: nhd. Korb, Schüssel; E.: s. k£nna (kánna)
kanqÒj (kanthós), gr., M.: nhd. Augenwinkel, Auge; E.: idg. *kanto-, *kantho-, idg., 
Sb.,  Ecke,  Biegung,  Pokorny  526;  idg.  *kamp-,  V.,  biegen,  Pokorny  525;  idg. 
*kam-?, V., biegen, wölben, Pokorny 525
kanqÚlh (kanth‹lÐ), gr., F.: nhd. Geschwür, Geschwulst; E.: s. idg. *ghendh-, Sb., 
Geschwür, Pokorny 438
k£nnaboj (kánnabos), gr., M.: nhd. Holzgerüst zum Modellieren; E.: ?; W.: ? lat. 
canaba, F., Schuppen (M.), Stadel, Bude, Vorratskammer, Walde/Hofmann 1, 150
k£nna (kánna), gr., F.: nhd. Rohr; E.: aus dem Semit., vgl. hebr. kaneh; W.: lat. 
canna, F., Rohr, Schilf, Rohrpfeife, Schreibrohr
k£nnabij (kánnabis), gr., F.: nhd. Hanf; E.: aus dem Osten?; vgl. sumer. kunibu, 
Sb., Hanf; W.: lat. cannabis, F., Hanf; nhd. Cannabis, M., Cannabis, Hanf
k£nnaqron (kánnathron), gr., N.: nhd. Wagen (M.) aus Rohrgeflecht, Korbwagen; 
E.: s. k£nna (kánna), ¥qraj (áthras)
kanonikÒj (kanonikós), gr., Adj.: nhd. regelmäßig; E.: s.  kanèn (kanæn); W.: lat. 
canonicus, Adj., kanonisch, regelmäßig, regelrecht; ae. canonic (1), Adj., kanonisch; 
W.: s. lat. canonicus, M., Theoretiker, Kanoniker, Domherr; ae. canonic (2), M., 
Kanoniker;  W.:  s.  lat.  canonicus,  M.,  Theoretiker,  Kanoniker,  Domherr;  afries. 
kanonik 1, M., Kanoniker, an. kannukr, M., Chorherr, Kanoniker; an. kanunkr, M., 
Chorherr;  W.:  s.  lat.  canonicus,  M.,  Theoretiker,  Kanoniker,  Domherr;  as. 
kõnænik?,  sw.  M.  (n)?,  Kanoniker;  mnd.  kanænik,  M.,  Kanoniker;  W.:  s.  lat. 
canonicus, M., Theoretiker, Kanoniker, Domherr; ahd. kanonika* 1, sw. M. (n)?, 
Geistlicher Kanoniker, Domherr; mhd. kanonike, sw. M., Kanonikus; W.: s. lat. 
canonicus,  M.,  Theoretiker,  Kanoniker,  Domherr;  ahd.  kanunih* 2,  st.  M.  (a), 
Kanoniker, Geistlicher
k£nustron (kánystron), gr., N.: nhd. Körbchen; E.: s.  k£neon (káneon); W.: lat. 
canistrum, N., Brustkorb; ne. canister, N., Behälter; nhd. Kanister, M., Kanister; 
L.: Walde/Hofmann 1, 154, Kluge s. u. Kanister
kanèn (kanæn),  gr.,  N.:  nhd.  Stange,  Rohrstab;  E.:  s.  k£nna (kánna);  W.:  lat. 
canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; ae. canon, st. M. (a), Kanon, Regel; W.: lat. 
canæn, M., Regel, Norm, Richtschnur; ahd. kanon* 1, st. M. (a?), Kanon, Regel, 
Rechtsvorschrift, kirchliche Rechtsvorschrift; nhd. Kanon, M., Kanon; L.: Kluge s. 
u. Kanon
kap£nh (kapánÐ), gr., F.: nhd. Krippe, Happen, Bissen; E.: vgl. idg. *kap-, *kýp-, 
V., fassen, Pokorny 527
kapštij (kapétis), gr., F.: nhd. ein persisches Hohlmaß; E.: vgl. idg. *kap-, *kýp-, 
V., fassen, Pokorny 527
k£petoj (kápetos),  gr.,  M.:  nhd. Graben (M.),  Grab,  Grube; Hw.:  s.  sk£petoj 
(skápetos);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten, 
schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
k£ph (kápÐ), gr., F.: nhd. Krippe, Happen, Bissen; E.: s. idg. *kap-, *kýp-, V., 
fassen, Pokorny 527
k£phloj (kápÐlos), gr., M.: nhd. Kleinhändler, Krämer; E.: s. k£ph (kápÐ); W.: s. 
lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; 
ahd. koufo* 9?, sw. M. (n), Kaufmann, Händler, Erlöser; ae. cíepa, st. M. (n), 
Kaufmann,  Händler;  W.:  s.  lat.  caupo,  M.,  Krämer,  Schankwirt;  s.  got.  *kaup, 
*kaupa?, Sb., Handel, Kauf; W.: s. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; an. kaup, 
N., Kauf, gekaufte Sache; W.: s. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; ae. céap, st. 
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M. (a), Kauf, Verkauf, Handel; W.: s. lat. caupo, M., Krämer, Schankwirt; afries. 
kâp, M., Kauf, Kaufwert, Verkauf
*k£pia (kápia), gr., F.: Vw.: s. *k»ph (kÐpÐ)
kapnÒj (kapnós),  gr.,  M.:  nhd.  Rauch,  Dampf  (M.)  (1),  Nichtiges;  E.:  s.  idg. 
*keøýp-, *køÐp, *køýp-, *kÈp-, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596
k£poj (kápos), gr., M.: nhd. Hauch, Atem; E.: s. idg. *keøýp-, *køÐp-, *køýp-, 
*kÈp-,  V.,  rauchen,  wallen (V.)  (1),  kochen,  Pokorny 596;  Son.:  Wort nur im 
Aorist ™k£pussen (ekápyssen) vorliegend
k©poj (kapos), gr. (dor.), M.: Vw.: s. kÁpoj (kÐpos)
k£pparij (kápparis), gr., F.: nhd. Kapernstaude, Kaper; E.: Herkunft unbekannt, s. 
Frisk,  782;  W.:  lat.  capparis,  F.,  Kapernstaude,  Kaper;  nhd.  Kaper,  F.,  Kaper, 
Kapernstaude; L.: Kluge s. u. Kaper
k£proj (kápros),  gr.,  M.:  nhd.  Eber;  E.:  idg.  *kapro-,  M.,  Bock,  Ziegenbock, 
Pokorny 529
k£ptein (káptein), gr., V.: nhd. schnappen, schlucken; E.: s. idg. *kap-, *kýp-, V., 
fassen, Pokorny 527
kapÚein (kap‹ein), gr., V.: nhd. aushauchen; E.: s. idg. *keøýp-, *køÐp, *køýp-, 
*kÈp-,  V.,  rauchen,  wallen (V.)  (1),  kochen,  Pokorny 596;  Son.:  Wort nur im 
Aorist ™k£pussen (ekápyssen) vorliegend
kapÚj (kap‹s),  gr.,  Sb.: nhd. Hauch, Atem; E.: s. idg. *keøýp-, *køÐp, *køýp-, 
*kÈp-,  V.,  rauchen,  wallen (V.)  (1),  kochen,  Pokorny 596;  Son.:  Wort nur im 
Aorist ™k£pussen (ekápyssen) vorliegend
k£puj (kapys), gr. (kret.), Sb.: nhd. unbearbeitets Grundstück; Q.: Hes.; E.: s. idg. 
*kõp-, *kýp-, Sb., Landstück, Grundstück, Pokorny 529
k£r (kár) (1), gr., N.: nhd. Kopf, Haupt; E.: idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, 
*¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
k£r (kar) (2), gr., Sb.: nhd. Laus; E.: s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, 
*skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
k£ra (kára),  k£rh (kárÐ), gr., N.: nhd. Kopf, Haupt; E.: idg. *¨er- (1), *¨erý-, 
*¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
k£raboj (k˜rabos), gr., M.: nhd. stacheliger Meereskrebs, stacheliger Meerkrebs; 
E.: s.  k©r…j (kõrís); W.: lat. cõrabus, M., Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn 
aus  Flechtwerk  und  mit  Leder  überzogen;  port.  caravela,  F.,  Karavelle;  frz. 
caravelle,  F.,  Karavelle;  nhd.  Karavelle,  F.,  Karavelle;  W.:  lat.  cõrabus,  M., 
Meereskrebs, Meerkrebs, kleiner Kahn aus Flechtwerk und mit Leder überzogen; 
an. karfi (1), sw. M. (n), Schiff für die Binnenfahrt; L.: Kluge s. u. Karavelle
k£ranon (káranon), gr., V.: nhd. k£rhnon (kárÐnon),
kar£ra (karára), gr., Sb.: nhd. Kopf, Haupt; Q.: Hes.; E.: s. idg. *¨er- (1), *¨erý-, 
*¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
k£rbaj (kárbas), gr., M.: nhd. Ostwind; E.: wohl kleinasiatischer Herkunft; W.: lat. 
carbõs, M., Ost-Drittel-Nordostwind, Ostwind
karbat…nh (karbatíne), gr., F.: nhd. griechischer Bauernschuh aus rohem Leder; E.: 
s. idg. *kerýp-, *krÐp- (2), Sb., Lappen (M.), Schuh, Pokorny 581
karb£tinoj (karbátinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  aus  Leder  bestehend,  Leder...;  E.:  s. 
karbat…nh (karbatíne);  W.:  lat.  carpatinus,  Adj.,  von  rohem Leder  stammend, 
ledern, rohledern, Leder...
kard…a (kardía), krad…a (kradía), krad…h (kradíÐ), k£rza (kárza), kor…za (koríza), 
gr., F.: nhd. Herz, Gemüt, Verstand, Magen; E.: idg. *¨ered-, *¨erd-, *¨Ðrd-, *¨
¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579
k£rdamon (kárdamon), gr., N.: nhd. orientalische Kresse; E.: wohl ein Fremdwort, 
vielleicht vergleichbar mit ai. kardamah, Sb., eine unbekannte Pflanze, s. Frisk 1, 
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786; W.: lat. cardamum, N., Kresseart; nhd. Kardamon, M., Kardamon; L.: Kluge s. 
u. Kardamon
k£rza (kárza), gr. (lesb.), F.: Vw.: s. kard…a (kardía)
k£rh (kárÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. k£ra (kára)
karhbarein (karÐbarein), gr., V.: nhd. den Kopf hängen lassen; E.: s. kara (kara), 
barÚj (bar‹s)
karhbar…a (karÐbaría), gr., F.: nhd. Kopfschwere; E.: s.  karhbarein (karÐbarein); 
W.: lat. caribaria, F., Kopfschwere
k£rhnon (kárÐnon), k£ranon (káranon), gr. (hom.), N.: nhd. Berggipfel, Kopf; E.: 
s. k£r© (kára)
karqmÒj (karthmós), gr., F.: nhd. Erschütterung; E.: vgl. idg. *sker- (2), *ker- (9), 
*skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
Kar…a (Karía), gr., F.=ON: nhd. Karien; E.: ?; W.: lat. Cõria, F.=ON, Karien
kar…j (karís), kar‹j (karis), kwr…j (kærís), gr., F.: nhd. kleines Krebstier; E.: s. idg. 
*¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?
kar‹j (karis), gr. (ion.), F.: Vw.: s. kar…j (karís)
karka…rein (karkaírein), gr., V.: nhd. erdröhnen; E.: s. idg. *kar- (2), *karý-, V., 
preisen, rühmen, Pokorny 530
kark…noj (karkínos), gr., M.: nhd. Krebs, Krabbe, Geschwür; E.: s. idg. *kar- (3), 
Adj., hart, Pokorny 531
kark…nwma  (karkínæma), gr., N.: nhd. Karzinom, Krebsgeschwür; E.: s.  kark…noj 
(karkínos);  W.:  lat.  carcinæma,  N.,  Krebsgeschwür,  Krebs;  nhd.  Karzinom,  N., 
Karzinom, bösartige Geschwulst, Tumor; L.: Kluge s. u. Karzinom
k£rnh (kárnÐ), gr., F.: nhd. Verlust, Schade, Schaden; E.: s. idg. *kar- (1), V., 
schmähen, strafen, Pokorny 530
k£rnoj (kárnos),  gr.,  Sb.: nhd. Laus; E.: s. idg. *sker- (4),  *ker- (11),  *skerý-, 
*kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
k£roinon (károinon),  gr.,  N.:  nhd.  süßer  Wein;  E.:  s.  o‹noj (oinos);  W.:  lat. 
caroenum, carÐnum, N., süßer eingekochter Wein; ae. c’ren, Sb., neuer Wein
k£ron (káron), gr., N.: nhd. Kümmel; E.: vielleicht von k£r (kár) (2); L.: Pokorny 
939
karÒj (karós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. khrÒj (kÐrós)
k£roj (káros), gr., M.: nhd. Kümmel; E.: vielleicht von k£r (kár) (2); L.: Pokorny 
939
karoàsqai (karusthai), gr., V.: nhd. sich schwer im Kopf fühlen; E.: s. k£r© (kára)
karp£limoj (karpálimos),  gr.,  Adj.:  nhd.  eilend,  rasch,  flink;  Hw.:  s.  karpÒj 
(karpós) (1); E.: s. idg. *køerp-, *køerb-, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, 
Pokorny 631
k£rpasoj (kárpasos),  gr.,  F.:  nhd.  feiner  Flachs,  Giftpflanze;  E.:  Herkunft  aus 
einer  Mittelmeersprache;  W.:  lat.  carbasus,  F.,  Musselin,  Batist,  feines 
Leinengewebe
karp…zesqai (karpízesthai), gr., V.: nhd. befruchten; Hw.: s.  karpÒj (karpós) (2); 
E.: vgl. idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; idg. *sker- (4), *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
karpÒesqai (karpóesthai), gr., V.: nhd. befruchten; Hw.: s. karpÒj (karpós) (2); E.: 
vgl. idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; idg. *sker- (4), *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
karpÒj (karpós) (1), gr., M.: nhd. Handwurzel; E.: s. idg. *køerp-, *køerb-, V., sich 
drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631
karpÒj (karpós) (2), gr., M.: nhd. Frucht, Nutzen (M.); E.: s. idg. *skerp-, *kerp-, 
V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, 
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*krÐ-,  V.,  schneiden,  Pokorny  938;  W.:  vgl.  lat.  vÆticarpifer,  Adj.,  für  die 
Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend
k£rsion (kársion), gr., N.: nhd. Schiefe?; E.: s. idg. *skerts-, *kerts-, Adv., Präp., 
quer, durch, Pokorny 949; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, 
*krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
k£rta (kárta), gr., Adv.: nhd. sehr, stark; E.: s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 
531
k£rtalloj (kártallos),  k£rtaloj (kártalos), gr., M.: nhd. Korb; E.: s. idg. *kert-, 
*kerýt-, *krõt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, 
drehen, Pokorny 574; W.: lat. cartallus, M., Korb
k£rtaloj (kártalos), gr., M.: Vw.: s. k£rtalloj (kártallos)
kartere‹n (karterein), gr., V.: nhd. stark sein (V.), standhaft sein (V.); E.: s.  kr
£toj (krátos)
kartšroj (kartéros),  kratšroj (kratéros),  gr.,  Adj.:  nhd.  stark,  kräftig,  fest, 
gewaltig; Hw.: s. kr£toj (krátos); E.: s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531
k£rth (kártÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Rind?,  Kuh?;  E.:  s.  idg.  *¨er- (1),  *¨erý-,  *¨rõ-, 
*¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
k£rtistoj (kártistos), gr., Adj. (Superl.): Vw.: s. kr£tistoj (krátistos)
k£rtoj (kártos), gr. (ion.), M.: Vw.: s. kr£toj (krátos)
k£rua (kárya), gr., F.: nhd. Nussbaum; Hw.: s. k£ruon (káryon); E.: s. idg. *kar- 
(3), Adj., hart, Pokorny 531
karumÒn (karymón), gr., N.: nhd. Schmutz?; E.: vgl. idg. *ker- (6), *¨er-, Adj., 
dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573
k£rux (káryx), gr., M.: Vw.: s. k»rux (k›ryx)
k£ruon (káryon),  gr.,  N.:  nhd.  Nuss  (F.) (1);  E.:  s.  idg.  *kar- (3),  Adj.,  hart, 
Pokorny 531; W.: s. lat. carÆna, F., Nussschale, Kiel (M.) (2), Schiffskiel
karuÒfullon (karyóphyllon),  gr.,  N.:  nhd.  Gewürznelke;  E.:  vielleicht 
volksetymologische Umschreibung von ai. katuka-phalam; vgl. gr. k£fuon (káryon), 
fÚllon (ph‹llon);  W.:  lat.  caryophyllum,  N.,  Nussblatt,  Gewürznägelein, 
Gewürznelke; ahd.? kariæfel 3, Sb., Nelkenwurz; mhd. kõriæfel, Sb., Gewürznelke
karfalšoj  (karphaléos), gr., Adj.: nhd. trocken, dürr, heiser; E.: s. idg. *skerbh-, 
*kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, 
schrumpfen,  Pokorny 948;  vgl.  idg.  *sker- (3),  *ker- (10),  V.,  drehen,  biegen, 
Pokorny 935
k£rfein  (kárphein),  gr.,  Adj.:  nhd.  dörren,  einschrumpfen  lassen;  E.:  s.  idg. 
*skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, 
krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, 
biegen, Pokorny 935
k£rfh (kárphÐ), gr., F.: nhd. dürres Reisig, trockenes Holz, Heu, Stroh; Hw.: s. k
£rfoj (kárphos);  E.: s. idg. *skerbh-,  *kerbh-,  *skerb-, *kerb-, *skrebh-,  *krebh-, 
*skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- 
(3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935
k£rfoj (kárphos), gr., M.: nhd. dürres Reisig, trockenes Holz, Heu, Stroh; Hw.: s. 
k£rfh (kárphÐ);  E.:  s.  idg.  *skerbh-,  *kerbh-,  *skerb-,  *kerb-,  *skrebh-,  *krebh-, 
*skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- 
(3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935
karfÚnesqai  (karph‹nesthai),  gr.,  Adj.:  nhd.  vertrocknen;  E.:  s.  idg.  *skerbh-, 
*kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, 
schrumpfen,  Pokorny 948;  vgl.  idg.  *sker- (3),  *ker- (10),  V.,  drehen,  biegen, 
Pokorny 935
karè (karæ), gr., F.: nhd. Kümmel; E.: ?
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karwtÒn (karætón), gr., N.: nhd. Karotte; E.: Herkunft unklar, vielleicht von karè 
(karæ) oder  k£r© (kára);  W.: lat.  caræta, F., Karotte, Möhre; nhd. Karotte,  F., 
Karotte, Möhre; L.: Kluge s. u. Karotte
kas…a (kasía),  gr.,  F.:  nhd.  Kasienlorbeer,  Mutterzimt;  E.:  Lehnwort  aus  dem 
Orient, vgl. hebr. qesÆeh, assyr. kasîa; W.: lat. casia, F.,  wilder Mutterzimt; mhd. 
casse, cassie, sw. F., Kassie 
kass…teroj (kassíteros), gr., M.: nhd. Zinn; E.: wahrscheinlich von elam. *kassitira, 
Sb., aus dem Land der Kassi stammendes Metall, s. Walde/Hofmann 1, 178; W.: 
lat. cassiterum, N., Zinn
k£stanon (kástanon), gr., N.: nhd. Kastanie; E.: wohl aus einer kleinasiatischen 
Sprache  entlehnt;  W.:  lat.  castanea,  F.,  Kastanie,  Kastanienbaum;  s.  ae. 
ciestenbéam,  st.  M.  (a),  Kastanienbaum;  W.:  lat.  castanea,  F.,  Kastanie, 
Kastanienbaum; ahd. kestina 14, kestinna, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?, Kastanie, echte 
Kastanie; W.: lat. castanea, F., Kastanie, Kastanienbaum; ahd.? kastõnie*? 4, sw. 
V. (n), Kastanie, echte Kastanie; mhd. kestene, kesten, kastõne, st. F., Kastanie, 
Kastanienbaum; nhd. Kastanie, F., Kastanie, DW 11, 261; W.: lat.  castanea, F., 
Kastanie, Kastanienbaum; s. ahd. kastilboum* 2, st.  M. (a), Kastanienbaum; L.: 
Kluge s. u. Kastanie
kastÒrion (kastórion), gr., N.: nhd. Bibergeil; E.: s.  K£stwr (Kástær),  kškasqai 
(kékasthai), kainÚnai (kain‹nai)
k£stwr (kástær), gr., M.: nhd. Biber, Bibergeil; E.: s. K£stwr (Kástær), kškasqai 
(kékasthai), kainÚnai (kain‹nai); W.: lat. castor, M., Biber
K£stwr (Kástær),  gr.,  M.=PN:  nhd.  »Glänzender«,  Kastor;  E.:  s.  kškasqai 
(kékasthai), kainÚnai (kain‹nai)
kat£ (katá), gr., Präp.: nhd. herab, von ... herab, hinab; Vw.: s. -ba…nein (baínein), 
-b£llein (bállein),  -darq£nein (darthánein),  -dÚein (d‹ein),  -ig…zein (igízein),  -ig…j 
(igís),  -lamb£nein (lambánein),  -lšgein (légein),  -le…pein (leípein),  -logoj (logos), 
-lÚein (l‹ein),  -noe‹n (noein),  -pšlthj (péltÐs),  -pl£ssein (plássein),  -pt»ssein 
(pt›ssein), -rr£kthj (rráktÐs) (1), -rr£kthj (rráktÐs) (2), -rrattein (rattein), -rrein 
(rrein),  -rrouj (rrhus),  -sbîsai (sbæsai),  -skeu£zein (skeuázein),  -stasij (stasis), 
-strof» (stroph›),  -stršfein (stréphein),  -tiqšnai (tithénai),  -frone‹n (phronein), 
-c»nh (ch›nÐ); E.: idg. *k£ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 
613; R.: kaq' ¹mšran (kath' hÐméran), gr., Adv.: nhd. täglich
kataba…nein (katabaínein), gr., V.: nhd. herabsteigen; E.: s.  kat£ (katá),  ba…nein 
(baínein)
katab£llein (katabállein),  gr.,  V.:  nhd.  hinabwerfen,  niederwerfen;  E.:  s.  kat£ 
(katá), b£llein (bállein)
kat£gein (katágein), gr., V.: nhd. hinabführen, zurückführen; E.: s.  kat£  (katá), 
¥gein (ágein)
kat£gesqai (katágesthai), gr., V.: nhd. landen; E.: s. kat£gein (katágein)
katadarq£nein (katadarthánein), gr., V.: nhd. einschlafen; E.: s. kat£ (katá); s. idg. 
*drÐ-, *drý-, V., schlafen, Pokorny 226
katadÚein (katad‹ein), gr., V.: nhd. untergehen machen, versenken; E.: s.  kat£ 
(katá), dÚein (d‹ein)
kataig…zein (kataigízein), gr., V.: nhd. daherstürmen, stürmisch daherfahren; E.: s. 
kat£ (katá);  s.  idg.  *aig- (3),  V.,  sich  heftig  bewegen,  schwingen,  vibrieren, 
Pokorny 13
kataig…j (kataigís), gr., F.: nhd. plötzlich hereinbrechender Sturm, Orkan; E.: s. 
kataig…zein (kataigízein)
kataka…ein (katakaíein),  gr.,  V.:  nhd.  niederbrennen,  einäschern;  E.:  s.  kat£ 
(katá), ka…ein (kaíein)
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katalamb£nein (katalambánein), gr., V.: nhd. einnehmen, antreffen, ertappen; E.: 
s. kat£ (katá), lamb£nein (lambánein)
katalšgein (katalégein), gr., V.: nhd. aufzählen, auslesen, auswählen; E.: s.  kat£ 
(katá), lšgein (légein)
katale…pein (kataleípein), gr., V.: nhd. lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; E.: 
kat£ (katá), le…pein (leípein)
kat£logon (katálogon), gr., N.: nhd. Myrthenbaum; E.: s. kat£ (katá); s. idg. *lo�-, 
Sb., Rute?, Gerte?, Pokorny 691
kat£logoj (katálogos),  gr.,  M.:  nhd.  Verzeichnis,  Liste;  E.:  s.  katalšgein 
(katalégein); W.: lat. catalogus, M., Aufzählung, Namensverzeichnis, Katalog; nhd. 
Katalog, M., Katalog; L.: Kluge s. u. Katalog
katalÚein (katal‹ein), gr., V.: nhd. zerstören, beendigen; E.: s. kat£ (katá), lÚein 
(l‹ein)
katanoe‹n (katanoein), gr., V.: nhd. wahrnehmen, verstehen; E.: s.  kat£ (katá), 
noe‹n (noein)
k£tanta (kátanta), gr., Adv.: nhd. herabhängend, abschüssig; Hw.: s. kat£ (katá), 
k£tanthj (kátantÐs); E.: s. idg. *k£ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, 
Pokorny 613
k£tanthj (kátantÐs), gr., Adj.: nhd. herabhängend, abschüssig; Hw.: s. kat£ (katá); 
E.: s. idg. *k£ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613
katapšlthj (katapéltÐs), gr., M.: nhd. Katapult, Wurfmaschine; E.: s. kat£ (katá), 
p£llein (pállein); W.: lat. catapulta, F., Wurfmaschine, Katapult; nhd. Katapult, F., 
Katapult, Schleudermaschine; L.: Kluge s. u. Katapult
katapl£ssein (kataplássein), gr., V.: nhd. bestreichen, beschmieren; E.: s.  kat£ 
(katá), pl£ssein (plássein)
katapt»ssein (katapt›ssein), gr., V.: nhd. sich vor Angst niederducken; E.: s. kat£ 
(katá), pt»ssein (pt›ssein)
katarr£kthj (katarráktÐs)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  herabfallend,  herabstürzend, 
abschüssig; E.: s. katarr£ttein (kataráttein)
katarr£kthj (katarráktÐs)  (2),  gr.,  F.:  nhd.  Wassersturz;  E.:  s.  katarr£kthj 
(katarráktÐs)  (1);  W.:  lat.  cataracta,  F.,  Katarakt,  Schutzgatter,  Schleuse;  nhd. 
Katarakt, M., Katarakt, Stromschnelle, Wasserfall; L.: Kluge s. u. Katarakt
katarr£ttein (kataráttein), gr., V.: nhd. herabstürzen; E.: s.  kat£ (katá),  ∙šttein 
(rháttein)
katarrein (katarrein), gr., V.: nhd. herabfließen, herabfallen; E.: s.  kat£ (katá), 
rein (rein)
kat£rrouj (katárrhus), gr., M.: nhd. Katarrh; E.: s. katarrein (katarrein); W.: lat. 
catarrhus, M., Katarrh, Schnupfen (M.); nhd. Katarrh, M., Katarrh; L.: Kluge s. u. 
Katarrh
katasbîsai (katasbæsai), gr., V.: nhd. löschen (V.) (1); E.: s. kat£ (katá); s. idg. 
*gÝes-, *zgÝes-, V., erlöschen, Pokorny 479
kataskeu£zein (kataskeuázein), gr., V.: nhd. bereit machen, einrichten; E.: s. kat£ 
(katá), skeu£zein (skeuázein)
kat£stasij (katástasis), gr., F.: nhd. Hinstellen; E.: s.  kaqest£nai (kathéstanai); 
W.: lat.  catasta,  F., Schaugerüst  zur Ausstellung verkäuflicher Sklaven,  eisernes 
Gestell als Marterbrett
katastršfein (katastréphein), gr., V.: nhd. umkehren, umwenden; gr. kat£ (katá), 
stršfein (stréphein)
katastrof» (katastroph›),  gr.,  F.:  nhd.  Umkehr,  Umsturz;  E.:  s.  katastršfein 
(katastréphein);  W.:  lat.  catastropha,  F.,  Umkehr,  Wendung,  Wendepunkt, 
Katastrophe; nhd. Katastrophe, F., Katastrophe; L.: Kluge s. u. Katastrophe
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katatiqšnai (katatithénai),  gr.,  V.: nhd. hinstellen, hinlegen; E.: s.  kat£ (katá), 
tiqšnai (tithénai)
katafrone‹n (kataphronein), gr., V.: nhd. verachten; E.: s.  kat£ (katá),  frone‹n 
(phronein)
katac»nh (katach›nÐ), gr., F.: nhd. Spott, Hohn, lächerliche Figur; E.: vielleicht 
von gr.  kat£ (katá) und c£sma (chásma); W.: lat. catachanna, F., Lächerlichkeit, 
Gespött, Spottschrift; L.: Walde/Hofmann 1, 180
katemp£zein (katempázein),  gr.,  V.: nhd. ergreifen, überfallen (V.); E.: s.  kat£ 
(katá), ™mp£zesqai (empázesthai)
kater©n (kateran), gr., V.: nhd. herabgießen, darübergießen; E.: s.  kat£ (katá), 
idg. *eres- (2), V., fließen, Pokorny 336
katerg£zesqai (katergázesthai), gr., V.: nhd. zustande bringen; E.: s. kat£ (katá), 
™rg£zesqai (ergázesthai)
katšrcesqai (katérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  herabkommen;  E.:  s.  kat£  (katá), 
œrcesqai (érchesthai)
katšcein (katéchein), gr., V.: nhd. festhalten, zurückhalten, innehaben; E.: s. kat£ 
(katá), œcein (échein)
kathgoreÚein (katÐgoreúein), gr., V.: nhd. anklagen; E.: s. kat£ (katá), ¢goreÚein 
(agoreúein)
kathgor…a (katÐgoría), gr., F.: nhd. Tadel, Beschwerde, Klage; E.: s.  kathgorein 
(katÐgorein);  W.:  lat.  catÐgoria,  F.,  Schmährede,  Prädikat,  Eigenschaft;  nhd. 
Kategorie, F., Kategorie; L.: Kluge s. u. Kategorie
kathgorein (katÐgorein),  gr.,  V.:  nhd.  anklagen,  aussagen,  tadeln;  E.:  s.  kat£ 
(katá), ¢goreÚein (agoreúein)
kat»cein (kat›chein), gr., V.: nhd. unterrichten, belehren, benachrichtigen; E.: s. 
kat£ (katá), ºchein (Ðchein)
kathc…zein (katÐchízein), gr., V.: nhd. unterrichten; E.: s. kat»cein (kat›chein)
kathcismÒj (katÐchismós), gr., M.: nhd. Unterweisung im Glauben; E.: s.  kathc…
zein (katÐchízein);  W.:  lat.  catÐchismus,  M.,  Religionsbuch,  Katechismus, 
Unterweisung im Glauben; nhd. Katechismus, M., Katechismus, Lehrbuch für den 
Glaubensunterricht; L.: Kluge s. u. Katechismus
katorqoàn (katorthun), gr., V.: nhd. richtig ausführen, glücklich zu Ende führen, 
Glück haben; E.: s. kat£ (katá), ÑrqÒj (orthós) 
k£tw (kátæ), gr., Adv.: nhd. nach unten, hinab, abwärts; E.: s. kat£ (katá)
katwm…zein (katæmízein), gr., V.: nhd. rücklings überlegen (V.)?; E.: s. kat£ (katá), 
çmoj (æmos); W.: lat. catæmidiõre, V., jemanden den Hintern verhauen, rücklings 
den Hintern verprügeln
katwruc»j (katærych›s), gr., Adj.: nhd. niedergeschlagen; E.: s. kat£ (katá); s. idg. 
*reuk-,  V.,  rupfen,  Pokorny  869;  vgl.  idg.  *reu- (2),  *reøý-,  *rÈ-,  V.,  reißen, 
graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
kaualšoj (kaualéos), gr. (äol.), Adj.: nhd. brennend, heiß; Hw.: s. ka…ein (kaíein); 
E.: vgl. idg. *¨Ðu- (2)?, *¨ýu-?, *¨ð-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595
kaÚax (kaúax), gr., F.: Vw.: s. k»x (k›x)
kauarÒn (kauarón), gr., N.: nhd. Schlechtes; E.: vgl. idg. *kau-, V., erniedrigen, 
demütigen, Pokorny 535
kaÚhx (kaúhx), gr. (ion.), F.: Vw.: s. k»x (k›x)
kaàka (kauka), gr., F.: nhd. Schale (F.) (1), Hülle; E.: ?; W.: ? lat. caucum, N., 
Becher; L.: Walde/Hofmann 1, 184
kaukal…aj (kaukalías), gr., Sb.: nhd. ein Vogelname; E.: vgl. idg. *kÀu-, *kÁu-, 
*kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
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KaÚkasij (Kaúkasis),  gr.,  Sb.:  nhd.  Kaukasos;  E.:  aus  dem  Skyth.?,  als 
»Eisglänzender« von idg. *kreu- (1), *kreøý-, *krð-,  *kreøh2-, *kruh2-,  Sb., Blut, 
Fleisch, Pokorny 621
kauki£lhj (kaukiálÐs), gr.,  Sb.: nhd. ein Vogelname; E.: vgl.  idg. *kÀu-, *kÁu-, 
*kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
kauk…aloj (kauialos), gr., Sb.: nhd. ein Vogelname; E.: vgl. idg. *kÀu-, *kÁu-, *kð-, 
V., heulen, schreien, Pokorny 535
kaulÒj (kaulós), gr., M.: nhd. Stängel, Stengel, Stiel, Schaftende des Speers; E.: 
idg. *kaul-, *kul-, Adj., Sb., hohl, Stängel, Stengel, Knochen, Pokorny 537; W.: lat. 
caulis, cælis, M., Stängel, Stengel; germ. *kæl-, M., Kohl; ae. cõul (1), cõwel (1), 
céawl (1), st. M. (a?), Kohl; W.: lat. caulis, cælis, M., Stängel, Stengel; germ. *kæl-, 
M., Kohl; as. kôl* 3, kôli, st. M. (a?, i?), Kohl; mnd. kôl, M., Kohl; W.: lat. caulis, 
cælis, M., Stängel, Stengel; germ. *kæl-, M., Kohl; ahd. kæl 22, st. M. (a?, i?), Kohl, 
Gemüsekohl; mhd. kæl, kãle, kãl, st. M., Kohl, Kohlkopf; nhd. Kohl, M., Kohl, 
DW 11, 1578; W.: lat. caulis, cælis, M., Stängel, Stengel; germ. *kæl-, M., Kohl; 
ahd. kæli* 17, st. M. (ja), Kohl; mhd. kãle, kãl, st. M., Kohl, Kohlkopf; L.: Kluge 
s. u. Kohl
kaàma (kauma), gr., N.: nhd. Hitze, Glut, Brand; Hw.: s. ka…ein (kaíein); E.: s. idg. 
*¨Ðu- (2)?, *¨ýu-?, *¨ð-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595; W.: über eine 
romanische Sprache vgl. nhd. Kalmen, Sb. Pl., Kalmen, Windstille; L.: Kluge s. u. 
Kalmen
kaun£kh (kaunákÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Pelz,  Teppich;  E.:  s.  airan.  *gaunaka-,  Adj., 
haarig,  farbig;  av.  gaona-, N., Haar (N.);  vgl.  idg.  *gounom, Sb., Gekräuseltes, 
Gewölbtes, Pokorny 397; idg. *gÐu-, *gð-, V., biegen, krümmen, wölben, Pokorny 
393; W.: lat. gaunaca, F., persischer Pelz; L.: Walde/Hofmann 1, 585
kaunÒj (kaunós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlecht;  E.:  s.  idg.  *kau-,  V.,  erniedrigen, 
demütigen, Pokorny 535
kaànoj (kaunos), gr., M.: nhd. Los; E.: s. idg. *kaus-?, V., losen?, Pokorny 537
kaurÒj (kaurós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlecht;  E.:  s.  idg.  *kau-,  V.,  erniedrigen, 
demütigen, Pokorny 535
kaàsij (kausis), gr., F.: nhd. Brennen, Verbrennen, Brand; Hw.: s. ka…ein (kaíein); 
E.: s. idg. *¨Ðu- (2)?, *¨ýu-?, *¨ð-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595
kaustikÒj (kaustikós),  gr.,  Adj.:  nhd. brennend; E.: s.  ka…ein (kaíein);  W.: lat. 
causticus,  Adj.,  brennend,  beizend,  ätzend;  nhd.  kaustisch,  Adj.,  scharf,  ätzend, 
sarkastisch; L.: Kluge s. u. kaustisch
kauc©sqai (kauchasthai),  gr.,  V.: nhd. sich rühmen, prahlen; E.: s. idg. *�hau-, 
*�haøý-, V., rufen, anrufen, Pokorny 413
kaÚch (kaúchÐ),  gr.,  F.:  nhd. Rühmen, Prahlen; E.: s. idg.  *�hau-, *�haøý-, V., 
rufen, anrufen, Pokorny 413
kaucÒj (kauchós), gr. (kret.), M.: nhd. Kupfer; E.: s. idg. *ghelÁ�h-, *ghel�h-, Sb., 
Kupfer?, Bronze?, Eisen?, Pokorny 435?
kac£zein (kacházein), gr., V.: nhd. laut lachen; E.: s. idg. *kha, *kha, Interj., ha, 
Pokorny 634
k£clhx  (káchlÐx),  gr.,  M.:  nhd.  Uferkies,  Kiesel;  E.:  idg.  *kaghlo-?,  Sb.,  Stein, 
Kiesel, Pokorny 518
kacl£zein (kachlázein), gr., V.: nhd. rauschen, plätschern; E.: s. idg. *�hlõd-, V., 
schallen, rufen, Pokorny 451
k£cruj (káchrys), gr., F.: nhd. geröstete Gerste; E.: s. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439
ke (ke), gr., Partikel: nhd. wohl; E.: idg. *kÀ, *ke, *kom, Partikel, wohl, Pokorny 
515
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kšazein (kéazein),  gr.,  V.:  nhd.  spalten,  zerschmettern;  E.:  s.  idg.  *¨es-,  V., 
schneiden, Pokorny 586
kšar (kéar),  gr.,  N.: nhd. Herz; Hw.: s.  kÁr (kÐr); E.: s. idg. *¨ered-, *¨erd-, 
*¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579
kšarnon (kéarnon), gr., N.: nhd. Axt, Ahle, Schusterahle; E.: s. idg. *¨es-, V., 
schneiden, Pokorny 586
kšgcroj (kénchros), gr., M.: nhd. Hirse, Korn; E.: s. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439
kedr…j (kedrís),  gr.,  F.:  nhd.  Wacholderbeere;  E.:  s.  idg.  *ked-,  V.,  rauchen, 
Pokorny 537
kšdroj (kédros), gr., F.: nhd. Zeder; E.: s. idg. *ked-, V., rauchen, Pokorny 537; 
W.: lat. cedrus, F., Zeder; ae. cÐder, M., F., N., Zeder; W.: lat. cedrus, F., Zeder; 
as.? *zeder?, st. M. (a)?, Zeder; W.: lat.  cedrus, F., Zeder; s. as.? zederbôm*, 
zederboum* 1, st. M. (a), Zederbaum, Zeder; W.: lat. cedrus, F., Zeder; s. ahd. 
zÐdarboum* 20, cÐdarboum*, st. M. (a), Zederbaum, Zeder; mhd. zÐderboum, st. 
M., Zederbaum, Zeder; nhd. (ält.) Zederbaum, M., Zederbaum, Zeder, DW 31, 
439; W.: lat.  cedrus,  F., Zeder;  mhd. zeder,  ceder, M., Zeder; nhd. Zeder, F., 
Zeder; W.: s. lat. citrus, F., Zitronenbaum; L.: Walde/Hofmann 1, 194, Kluge s. u. 
Zeder
ke‹ (kei), gr., Adv.: Vw.: s. ™ke‹ (ekei)
ke‹qen (keithen), gr., Adv.: Vw.: s. ™ke‹qen (ekeithen)
ke‹qi (keithi), gr., Adv.: Vw.: s. ™ke‹qi (ekeithi)
*ke‹ma (keima), gr., N.: nhd. Lager; E.: s. idg. *¨ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, 
Lager, vertraut, Pokorny 539
keim»lion (keimÐlion),  gr.,  N.:  nhd.  Kleinod,  Kostbarkeit,  Gut;  Hw.:  s.  *ke‹ma 
(keima); E.: vgl. idg. *¨ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; 
W.: lat. cÆmÐlium, N., Kleinod, Schatz; s. ae. cÆsmel?, M., Hostienbüchse
keinÒj (keinós), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. kenÒj (kenós)
ke‹noj (keinos), gr., Demon.-Pron.: Vw.: s. ™ke‹noj (ekeinos)
ke…rein (keírein), gr., V.: nhd. abschneiden, scheren (V.) (1), fällen, abfressen; E.: 
idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 
938
keir…a (keiría), gr., F.: Vw.: s. kair…a (kairía)
ke‹se (keise), gr., Adv.: Vw.: s. ™ke‹se (ekeise)
ke‹sqai (keisthai),  gr.,  V.:  nhd. ruhen,  schlafen,  rasten,  liegen,  krank daliegen; 
Vw.: s.  di£- (diá),  prÒ- (pró),  prÒs- (prós),  sÚg- (syg/syn); Hw.: s.  ko…th (koítÐ), 
ko‹toj (koitos); E.: idg. *¨ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 
539
kekadmšnoj (kekadménos), gr., (Part. Perf.=)Adj.: nhd. prangend; Q.: Pindar; E.: s. 
kškasqai (kékasthai)
kškasqai (kékasthai),  gr.,  V.  (Perf.):  nhd.  sich  auszeichnen,  übertreffen,  sich 
rüsten; E.: idg. *¨ad- (2), V., glänzen, sich auszeichnen, Pokorny 516; Son.: das 
Präsens kainÚnai (kain‹nai) scheint eine Neubildung zu sein; L.: Pokorny 516
kekadèn (kekadæn), gr.,  Adj.: nhd. beraubend; E.: s. idg. *kÀd-, V., schädigen, 
berauben, verfolgen, Pokorny 516
kekafhÒta (kekaphÐóta),  gr.,  Adj.:  nhd.  aushauchend;  Q.:  Hom.;  E.:  vgl.  idg. 
*keøýp-, *køÐp, *køýp-, *kÈp-, V., rauchen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 596
kekÁnaj (kekÐnas), gr.: gr.  lagwoÚj (lagæús); Q.: Hes.; E.: s. idg. *skek-, *kek-, 
*skeg-, V., Sb., springen, bewegen, Bewegung, Pokorny 922
kekmhkÒtej (kekmÐkótes), gr., M. Pl.: nhd. die Toten; E.: vgl. idg. *¨emý-, *¨em- 
(4), *¨emh2-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557
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kelade‹n (keladein), gr., V.: nhd. lärmen, schreien, ertösen lassen, besingen; Hw.: 
s.  kšladoj (kélados); E.: vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., 
rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
keladeinÒj (keladeinós),  gr.,  Adj.:  nhd.  lärmend,  brausend;  Hw.:  s.  kšladoj 
(kélados); E.: vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, 
lärmen, klingen, Pokorny 548
kšladoj (kélados), gr., M.: nhd. Lärm, Getöse; Hw.: s. kšladoj (kélados); E.: vgl. 
idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, 
Pokorny 548
kel£dwn (keládæn), gr., Adj.: nhd. rauschend; E.: vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, 
*kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
kelainÒj (kelainós), gr., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, unheilvoll; E.: s. idg. *kel- (4), 
Adj., fleckig, Pokorny 547
kelarÚzein (kelar‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  rieseln,  rauschen;  E.:  vgl.  idg.  *kel-  (6), 
*kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
keleÒj (keleós), gr., M.: nhd. Grünspecht; E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 545
kšlesqai (kélesthai), gr., V.: nhd. antreiben, auffordern, zurufen; E.: s. idg. *kel- 
(6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 
548
keleÚein (keleúein), gr., V.: nhd. heißen, auffordern, befehlen; Hw.: s.  kšlesqai 
(kélesthai); E.: s. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, 
lärmen, klingen, Pokorny 548
kšleuqoj (kéleuthos), gr., F.: nhd. Pfad, Weg, Bahn, Reise; E.: s. idg. *keleu-, V., 
Sb.,  wandern,  Weg,  Pokorny  554;  vgl.  idg.  *kel- (5),  V.,  treiben,  antreiben, 
Pokorny 548?
kelefÒj (kelephós), gr., M.: nhd. Aussätziger; E.: vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., 
schneiden,  Pokorny  923;  Son.:  geht  auf  eine  Bedeutung  »von  der  Haut  sich 
abspaltende Schuppe« zurück, s. Pokorny 924
kšlhj (kélÐs), gr., M.: nhd. Rennpferd, Renner, Schnellsegler; E.: s. idg. *kel- (5), 
V.,  treiben,  antreiben,  Pokorny  548;  W.:  lat.  celæx,  M.,  F.,  schnellsegelndes 
zweirudriges Schiff, Jacht
kšllein (kéllein), gr., V.: nhd. vorschnellen, vorwärts treiben, landen; E.: s. idg. 
*kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548
kellÒn (kellón), gr., N.: nhd. Gedrehtes, Gekrümmtes; E.: s. idg. *skel- (4), *kel- 
(10), V., Adj., Sb.: nhd. biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kšlufoj (kélyphos), gr., M.: nhd. Hülle, Hülse, Schale (F.) (1); E.: vgl. idg. *¨el- 
(4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553
kšlwr (kélær), gr., M.: nhd. Sohn; E.: s. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen 
(V.) (1), nähren, Pokorny 577?
kem£j (kemás), kemm£j (kemmás), gr., F.: nhd. Hirsch, Hirschkalb, Reh; E.: s. idg. 
*¨em- (2), Adj., hornlos, Pokorny 556
kemm£j (kemmás), gr., F.: Vw.: s. kem£j (kemás)
kemf£j (kemphás),  gr.,  Sb.:  nhd.  Hirsch,  Hindin;  E.:  s.  idg.  *¨em- (2),  Adj., 
hornlos, Pokorny 556
keneauc»j (keneauch›s), gr., Adj.: nhd. mit nichtigen Dingen prahlend; E.: s. kenÒj 
(kenós), aÙce‹n (auchein)
keneÒj (keneós), gr. (kypr.), Adj.: Vw.: s. kenÒj (kenós)
kenÒj (kenós), keneÒj (keneós), keinÒj (keinós), gr., Adj.: nhd. leer, menschenleer, 
nicht  beladen  (Adj.),  erfolglos,  entblößt,  grundlos;  E.:  idg.  *¨en-?,  Adj.,  leer, 
nichtig, Pokorny 564
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kentaÚrion (kentaúrion),  gr.,  N.:  nhd.  Tausendguldenkraut;  E.:  s.  Kšntauroj 
(Kéntauros); W.: lat. centaurium, N., Tausendguldenkraut
Kšntauroj (Kéntauros), gr., M.: nhd. Zentaur, Kentaur; E.: Etymologie unklar; W.: 
lat. Centaurus, M., Zentaur, Kentaur; ae. centaur, M., Zentaur; W.: lat. Centaurus, 
M., Zentaur, Kentaur; nhd. Zentaur, M., Zentaur, Kentaur; L.: Pokorny 80, Kluge 
s. u. Zentaur
kente‹n (kentein),  gr.,  V.: nhd. stacheln, antreiben, stechen; E.: idg. *¨ent-, V., 
stechen, Pokorny 567
kentrhnek»j (kentrÐnek›s), gr., Adj.: nhd. vom Stachel angetrieben; E.: s. kšntron 
(kéntron);  vgl.  idg.  *ene¨-,  *ne¨-,  *en¨-,  *¤¨-,  *h1ne¨-,  V.,  reichen,  erreichen, 
erlangen, Pokorny 316
kšntron (kéntron),  gr.,  N.:  nhd.  Stachel;  Hw.:  s.  kente‹n (kentein);  E.:  s.  idg. 
*¨ent-,  V.,  stechen,  Pokorny 567;  W.:  lat.  centrum,  N.,  Schenkel  des  Zirkels, 
Mittelpunkt,  Zentrum,  Kern;  frz.  centre,  M.,  Zentrum,  Mittelkunkt;  s.  frz. 
concentrer, V., konzentrieren, in einem Punkt vereinigen; nhd. konzentrieren, V., 
konzentrieren; W.: lat. centrum, N., Schenkel des Zirkels, Mittelpunkt, Zentrum, 
Kern;  mhd.  zenter,  N.,  Zentrum;  nhd.  Zentrum,  N.,  Zentrum;  L.:  Kluge  s.  u. 
konzentrieren, Zentrum
kšntrwn (kéntræn),  gr., M.: nhd. Flickwerk, elender Mensch, Spitzbube; Hw.: s. 
kente‹n (kentein); E.: s. idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
kšntwr (kéntær), gr., M.: nhd. Stachler, Sporner; Hw.: s.  kente‹n (kentein); E.: s. 
idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
kera ﾏ zein (keraizein), gr., V.: nhd. zerstören, verwüsten, plündern; E.: s. idg. 
*¨er- (4), *¨erý-, *¨rÐ-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578
kšramoj (kéramos),  gr.,  M.:  nhd.  Töpfererde,  Tongefäß;  E.:  s.  kerannÚnai 
(keránnynai); W.: s. frz. céramique, F., Keramik; nhd. Keramik, F., Keramik; L.: 
Kluge s. u. Keramik
ker©n (keran), gr., V.: nhd. mischen, verbinden, ausgleichen; Hw.: s.  kerannÚnai 
(keránnynai);  E.:  s.  idg.  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erh2-,  V.,  mischen,  rühren,  kochen, 
Pokorny 582
kerannÚnai (kerann‹nai), gr., V.: nhd. mischen, vermischen, zusammengießen; E.: 
s. idg. *¨erý-, *¨rõ-, *¨erh2-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: s. lat. 
pincerna, M., Mundschenk, Trankmischer
keraÒj (keraós), gr., Adj.: nhd. gehörnt; Hw.: s. kšraj (kéras); E.: idg. *¨erýøos, 
*¨–øos, Adj., Sb., gehörnt, Hirsch, Kuh, Pokorny 576; s. idg. *¨er- (1), *¨erý-, 
*¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
kšraj (kéras), gr., N.: nhd. Horn; E.: idg. ¨erýs-, *¨rõs-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 
574; s. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, 
Pokorny 574
ker£sion (kerásion), gr., N.: nhd. Kirsche, Süßkirsche; E.: s. kšrasoj (kérasos); W.: 
lat. cerasium, cerasum, N., Kirsche; s. germ. *kirissa, F., Kirsche; as. *kirs?, Sb., 
Kirsche; mnd. kerse, kÐrse, F., Kirsche; W.: lat. cerasium, cerasum, N., Kirsche; s. 
germ. *kirissa, F., Kirsche; ahd. kirsa 6, kersa, sw. F. (n), Kirsche; mhd. kirse, 
kërse, kriese, sw. F., st. F., Kirsche; nhd. Kirsche, F., Kirsche, DW 11, 844; L.: 
Kluge s. u. Kirsche
kšrasoj (kérasos), gr., F.: nhd. Kirschbaum, Süßkirschbaum; E.: entweder aus dem 
kleinasiatischen  Raum oder  ein  phryg./dak.  Lehnwort;  vgl.  idg.  *ker-  (4),  Sb., 
Kirsche, Kornelkirsche, Pokorny 572?; W.: lat. cerasus, M., Kirschbaum
kerast»j (kerast›s) (1), gr., Adj.: nhd. gehörnt; E.: s.  kšraj (kéras); W.: s. lat. 
cerastÐs, M., Hornschlange; mhd. zerast*, cerast, st. F., Schlange
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kerast»j (kerast›s) (2), gr., M.: nhd. Widder; E.: s. kšraj (kéras)
ker£tion (kerátion), gr., N.: nhd. Hörnchen, Schote des Johannisbrotbaums; E.: s. 
kšraj (kéras); W.: arab. qÆrõt, Sb., Hörnchen?, Karat; it. carato, M., Karat; frz. 
carat, M., Karat; mhd. garõt, st. F., Goldgewicht, Perlengewicht, Edelsteingewicht, 
Karat; nhd. Karat, N., Karat; L.: Kluge s. u. Karat
keraunÒj (keraunós), gr., M.: nhd. Wetterstrahl, Donnerschlag, Blitz, Donnerkeil; 
E.: s. idg. *¨er- (4), *¨erý-, *¨rÐ-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578
kšrafoj (kéraphos), gr., M.: nhd. Tadel; E.: vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, 
*kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
Kšrberoj (Kérberos), gr., M.: nhd. »Scheckiger«, Kerberus, Zerberus; E.: s. idg. 
*kerbero-, Adj., scheckig, Pokorny 578; vgl. idg. *ker- (6), *¨er-, Adj., dunkel, 
grau, schmutzig, Pokorny 573; W.: nhd. Zerberus, M., Zerberus, strenger Türhüter; 
L.: Kluge s. u. Zerberus
kerda…nein (kerdaínein),  gr.,  V.:  nhd.  gewinnen,  Vorteil  ziehen;  Hw.:  s.  kšrdoj 
(kérdos); E.: vgl. idg. *kerd- (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579
kerdalšh (kerdaléÐ), gr., F.: nhd. Fuchs (M.) (1); Hw.: s. kšrdoj (kérdos); E.: vgl. 
idg. *kerd- (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579
kerdalšoj (kerdaléos),  gr.,  Adj.:  nhd.  Gewinn  bringend,  gewinnreich,  nützlich, 
ersprießlich; Hw.: s. kšrdoj (kérdos); E.: vgl. idg. *kerd- (2), Adj., geschickt, klug, 
Pokorny 579
kerd…stoj (kerdístos), gr., Adj. (Superl.): nhd. ersprießlichste, Verschlagenster (= 
kerd…stoj subst.); Hw.: s. kšrdoj (kérdos); E.: vgl. idg. *kerd- (2), Adj., geschickt, 
klug, Pokorny 579
kerd…wn (kerdíæn),  gr.,  Adj.  (Komp.):  nhd.  nützlichere,  ersprießlichere;  Hw.:  s. 
kšrdoj (kérdos); E.: vgl. idg. *kerd- (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579
kšrdoj (kérdos), gr., M.: nhd. Gewinn, Vorteil, Verlust; E.: s. idg. *kerd- (2), Adj., 
geschickt, klug, Pokorny 579; W.: lat. cerdo, M., Handwerksmann
kerdè (kerdæ), gr., F.: nhd. Fuchs (M.) (1); Hw.: s. kšrdoj (kérdos); E.: vgl. idg. 
*kerd- (2), Adj., geschickt, klug, Pokorny 579
kšrkax (kérkax),  gr.,  M.:  nhd.  Habicht;  E.:  s.  idg.  *kerk-,  *krek-,  *krok-,  V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
kerkiqal…j (kerkithalís), gr., Sb.: nhd. Reiher; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, *krok-, V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
*kerkolwp…j (kerkolæpís),  g.,  Sb.:  nhd. Affenart?;  E.: s.  kšrkoj (kérkos),  lèph 
(læpÐ); W.: lat. cercolæpis, Sb., Affenart mit behaartem Schwanzende
kšrkoj (kérkos), gr., F.: nhd. Schwanz, Henkel; E.: ?
kšrma (kérma), gr., N.: nhd. kleines Stück, Scheidemünze (kleine Münze); Hw.: s. 
ke…rein (keírein); E.: s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
kertome‹n (kertomein), gr., V.: nhd. spotten, höhnen; Hw.: s. kšrtomoj (kértomos); 
E.: vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, 
Pokorny 938
kšrtomoj (kértomos), gr., Adj.: nhd. stichelnd, höhnend; E.: vgl. idg. *sker- (4), 
*ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
kšrcnh (kérchnÐ), gr., F.: nhd. Turmfalke; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, *krok-, V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
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kercnh…j (kerchnÐís), gr., F.: nhd. Turmfalke; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, *krok-, V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
keskšon (keskéon), gr., N.: nhd. Werg; E.: s. idg.  *kes-, V., kratzen, kämmen, 
Pokorny 585
kestÒj (kestós), gr., Adj.: nhd. durchstochen, gestickt; Hw.: s. kente‹n (kentein); E.: 
s. idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
kšstra (késtra),  gr.,  F.:  nhd.  Spitzhammer;  Hw.:  s.  kente‹n (kentein),  kestÒj 
(kestós); E.: s. idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
kšstron (késtron), gr., N.: nhd. spitzes Eisen; Hw.: s.  kente‹n (kentein),  kestÒj 
(kestós); E.: s. idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
kšstroj (késtros), gr., M.: nhd. Pfeil; Hw.: s. kente‹n (kentein), kestÒj (kestós); E.: 
s. idg. *¨ent-, V., stechen, Pokorny 567
keÚqein (keúthein), gr., V.: nhd. verbergen, verheimlichen, verhehlen; E.: s. idg. 
*skeudh-, *keudh-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- 
(4), *skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
keuqmÒj (keuthmós), gr., M.: nhd. bergende Höhle, Schlupfwinkel, Gruft, Höhlung; 
Hw.: s.  keÚqein (keúthein); E.: s. idg. *skeudh-, *keudh-, V., bedecken, umhüllen, 
Pokorny 951;  vgl.  idg.  *skeu-  (2),  *keu-  (4),  *skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V., 
bedecken, umhüllen, Pokorny 951
keuqmèn (keuthmæn),  gr.,  M.:  nhd.  bergende  Höhle,  Schlupfwinkel,  Gruft, 
Höhlung; Hw.: s.  keÚqein (keúthein); E.: s. idg. *skeudh-, *keudh-, V., bedecken, 
umhüllen, Pokorny 951; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, 
V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
keuqÒj (keuthós), gr.,  N.: nhd. bergende Höhle, Schlupfwinkel, Gruft,  Höhlung; 
Hw.: s.  keÚqein (keúthein); E.: s. idg. *skeudh-, *keudh-, V., bedecken, umhüllen, 
Pokorny 951;  vgl.  idg.  *skeu-  (2),  *keu-  (4),  *skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V., 
bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kefal» (kephal›), gr., F.: nhd. Haupt, Kopf; E.: vgl. idg. *ghebhel-, Sb., Giebel (M.) 
(1), Kopf, Pokorny 423
kšcladai? (kéchladai), gr., V.: nhd. rauschen, brausen; Q.: Pind.; E.: s. idg. *�hlõd-, 
V., schallen, rufen, Pokorny 451
kecrÒpioj (kechrópios), gr., Adj.: nhd., kekropisch; E.: s.  Kšcroy (Kéxrops); W.: 
lat. cecrops, Adj., kekropisch; ae. cÆcropisc, Adj., kekropisch
Kšcroy (Kéxrops), gr., M.=PN: nhd. Kekrops (ältester König Attikas und Gründer 
der Burg von Athen); E.: ?
kÊ (kÐ), gr., Adv.: Vw.: s. pÊ (pÐ)
k»dein (k›dein), gr., V.: nhd. besorgt machen, betrüben, kränken, sorgen für; E.: s. 
idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
k»deioj (k›deios), gr., Adj.: nhd. teuer, lieb, sorgsam, zur Bestattung gehörig; E.: 
s. idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
khdemèn (kÐdemæn), gr., M.: nhd. Beschützer, Besorger; Hw.: s. kÁdoj (kÐdos); E.: 
s. idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
k»desqai (k›desthai), gr., V.: nhd. besorgt sein (V.); E.: s. kÁdoj (kÐdos)
khdest»j (kÐdest›s), kadest©j (kadestas), gr., M.: nhd. Heiratsverwandter; E.: vgl. 
idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
k»deÚein (k›deúein),  gr.,  V.:  nhd.  besorgen,  pflegen,  bestatten,  betrauern, 
verheiraten; Hw.: s. kÁdoj (kÐdos); E.: s. idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, 
Haß, Pokorny 517
k»distoj (k›distos), gr., Adj.: nhd. liebste, teuerste; E.: vgl. idg. *¨õd-, *¨ýdes-, 
*¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 517
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kÁdoj (kÐdos),  k©doj (kados),  gr.,  N.:  nhd.  Leid,  Qual,  Sorge,  Trauer, 
Leichenbestattung; E.: idg. *¨õd-, *¨ýdes-, *¨ýds-, Sb., Kummer, Haß, Pokorny 
517
khk£zein (kÐkázein),  gr.,  V.:  nhd.  schmähen;  E.:  s.  idg.  *kõk-,  V.,  auslachen, 
Pokorny 634
khk…ein (kÐkiein), gr., V.: nhd. entspringen, hervorsprudeln; E.: s. idg. *¨õk- (1), 
*¨ýk-, *¨õik-, *¨Æk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522
khk…j (kÐkis),  kak…j (kakís),  gr.,  F.:  nhd.  Hervorsprudelndes;  E.:  s.  khk…ein 
(kÐkiein); W.: thrak.-phryg. s…kinnij (síkinnis), F., Tanz der Satyrn; lat. sicinnium, 
N., Einzelgesang, Tanz
khle‹n (kÐlein), gr., V.: nhd. bezaubern, besänftigen, betören; E.: idg. *kÐl-, *kæl-, 
*kýl-, V., betören, vorspiegeln, schmeicheln, betrügen
k»leoj (k›leos), gr., Adj.: nhd. brennend, lodernd, heiß; Hw.: s. ka…ein (kaíein); E.: 
vgl. idg. *¨Ðu- (2)?, *¨ýu-?, *¨ð-?, V., anzünden, verbrennen, Pokorny 595
k»lh (k›lÐ), k£lh (kálÐ), gr. (ion.), F.: nhd. Geschwulst, Leibschaden, Bruch (M.) 
(1), Buckel, Höcker; E.: idg. *kÀøýlõ, *kÀulõ, *kðlõ, F., Geschwulst, Bruch (M.) 
(1), Pokorny 536
khlhdèn? (kÐlÐdæn), gr., F.: nhd. mythisches bezauberndes Wesen; Hw.: s. khle‹n 
(kÐlein);  E.:  s.  idg.  *kÐl-,  *kæl-,  *kýl-,  V.,  betören,  vorspiegeln,  schmeicheln, 
betrügen
khlhqmÒj (kÐlÐthmós),  gr.,  M.:  nhd.  Bezauberung,  Entzücken;  Hw.:  s.  khle‹n 
(kÐlein);  E.:  s.  idg.  *kÐl-,  *kæl-,  *kýl-,  V.,  betören,  vorspiegeln,  schmeicheln, 
betrügen
khlidoàn (kÐlidun), gr., V.: nhd. beflecken, beschmutzen; E.: s. idg. *kõl-, *kýl-, 
Adj., fleckig, Pokorny 548; vgl. idg. *kel- (4), Adj., fleckig, Pokorny 547
khl…j (kÐlís),  kal…j (kalís), gr., F.: nhd. Fleck, Schandfleck, Brandmal, Schmach; 
E.: s. idg. *kõl-, *kýl-, Adj., fleckig, Pokorny 548; vgl. idg. *kel- (4), Adj., fleckig, 
Pokorny 547
kÁlon (kÐlon), gr., N.: nhd. Geschoss, Pfeil; E.: idg. *¨el- (3), Sb., Schaft, Pfeil, 
Halm, Pokorny 552
khmÒj (kÐmós),  gr.,  M.:  nhd.  Maulkorb,  Korb  zum  Einsammeln  der 
Stimmsteinchen; E.: idg. ?; W.: lat. cõmus, F., Beißkorb, Maulkorb; ae. cõma, sw. 
M.  (n),  Gebiss,  Maulkorb;  W.:  lat.  cõmus,  F.,  Beißkorb,  Maulkorb;  s.  as. 
kõmbriddil* 1, st. M. (a)?, Zaum; W.: lat. cõmus, F., Beißkorb, Maulkorb; ahd. 
kõm* 1, st. M. (a?, i?), Gebiss; mhd. kam (2), st. M., Gebiss der Pferde, Zaum 
mit Gebiss;  W.:  s.  ahd.  kõmo* 6,  sw.  M. (n),  Maulkorb,  Zaum, Kandare;  L.: 
Pokorny 555
kÁnoj (kÐnos), gr. (dor./lesb.), Pron.: Vw.: s. ke‹noj (keinos)
k»x (k›x),  kaÚax (kaúax),  kaÚhx (kaúÐx),  kÁux (kÐyx),  gr.,  F.:  nhd. Seevogel, 
Möwe?; E.: s. idg. *kÀu-, *kÁu-, *kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
*k»ph (kÐpÐ),  *k£pia (kápia),  gr.,  F.:  nhd. Zwiebel?;  E.: ?;  W.:  lat.  cÐpa,  F., 
Zwiebel; ae. cíepe (2), F., Zwiebel
kÁpoj (kÐpos),  k©poj (kapos), gr., M.: nhd. Garten; E.: s. idg. *kõp-, *kýp-, Sb., 
Landstück, Grundstück, Pokorny 529
k»r (k›r), gr.,  F.: nhd. Tod, Verderben, Unglück; E.: s. idg. *¨er- (4), *¨erý-, 
*¨rÐ-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578
kÁr (kÐr), gr.,  N.: nhd. Herz; Hw.: s.  kšar (kéar); E.: s. idg. *¨ered-, *¨erd-, 
*¨Ðrd-, *¨¥d-, *¨red-, N., Herz, Pokorny 579
khra…nein (kÐreinein),  gr.,  V.:  nhd. verderben,  schädigen;  E.:  s.  idg.  *¨er-  (4), 
*¨erý-, *¨rÐ-, V., versehren, zerfallen (V.), Pokorny 578
khr…a (kÐría), gr., F.: Vw.: s. kair…a (kairía)
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k»rinoj (k›rinos), gr., Adj.: nhd. wächsern; E.: s.  khrÒj (kÐrós); W.: lat. cÐrinus, 
Adj., wachsfarbig, wachsgelb
khr…on (kÐríon), gr., N.: nhd. Wachskuchen der Bienen, Honigwabe; Hw.: s. khrÒj 
(kÐrós); E.: s. idg. *kõr-?, Sb., Wachs, Pokorny 532
khritij (kÐritis), gr., F.: nhd. Wachsstein; E.: s. khrÒj (kÐrós); W.: lat. cÐritis, F., 
Wachsstein
khrÒj (kÐrós),  karÒj (karós), gr.,  M.: nhd. Wachs; E.: idg. *kõr-?, Sb., Wachs, 
Pokorny 532; W.: lat. cÐra, caera, F., Wachs
khrÚkeion (kÐr‹keion),  gr.,  N.:  nhd.  Heroldstab;  E.:  s.  k»rux (k›ryx);  W.:  lat. 
cõdðceum,  N.,  Heroldstab,  Merkurstab;  W.:  lat.  cõdðceus,  N.,  Heroldstab, 
Merkurstab
khrÚloj (kÐr‹los), gr., M.: nhd. Eisvogel; E.: s. idg. *¨Ðro-, Adj., farbig?, bunt?, 
blau?, Pokorny 582
k»rux (k›ryx),  k£rux (káryx), gr., M.: nhd. Herold, Bote; E.: s. idg. *kar- (2), 
*karý-, V., preisen, rühmen, Pokorny 530
khrÚssein (kÐr‹ssein),  khrÚttein (kÐr‹ttein), gr., V.: nhd. bekanntmachen; E.: s. 
k»rux (k›ryx)
khrÚttein (kÐr‹ttein), gr., V.: Vw.: s. khrÚssein (kÐr‹ssein)
k»rwma (k›ræma), gr., F.: nhd. Wachssalbe; E.: s. khrÒj (kÐrós); W.: s. lat. cÐræma, 
F., Wachssalbe
khrwmatikÒj (kÐræmatikós), gr., Adj.: nhd. mit Wachssalbe bestrichen; E.: s. gr. 
k»rwma (k›ræma),  khrÒj (kÐrós);  W.:  lat.  cÐræmõticus,  Adj.,  mit  Wachssalbe 
bestrichen
kÁtoj (kÐtos),  gr.,  N.:  nhd.  großes  Seetier,  Meerungeheuer;  E.:  Etymologie 
ungeklärt; W.: lat. cÐtus, M., Meeresungeheuer, Walfisch, Hai, Delphin; mhd. zÐte, 
cÐte, sw. M., Wal, Walfisch; L.: Frisk 1, 845
kÁux (kÐyx), gr., F.: Vw.: s. k»x (k›x)
khèdhj (kÐædÐs), gr., Adj.: nhd. duftig, wohlriechend; Q.: Hom.; E.: vgl. idg. *¨eu- 
(2), V., Adj., leuchten, hell, Pokorny 594
kibèrion (kibærion),  gr.,  N.:  nhd.  Fruchtgehäuse  der  ägyptischen  Seerose, 
Trinkbecher, Grab; I.: ägypt. Lw.?; E.: wahrscheinlich aus dem Ägypt.; W.: lat. 
cibærium, N., Trinkbecher; mhd. zibærje, ziborne, sw. F., sw. F., N., Hostienkelch 
mit baldachinartigem Deckel, Säulenhäuschen, baldachinartige Krönun
kigkl…j (kinklís), gr., F.: nhd. Gitter, Schranke; E.: s. idg. *kenk- (1), V., gürten, 
binden, Pokorny 565
kigc£nein (kinchánein), gr. (att.), V.: Vw.: s. kic£nein (kichánein)
k…ein (kíein), gr., V.: nhd. gehen, weggehen; E.: *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, 
sich bewegen, Pokorny 538
kiq£ra (kithára),  gr.,  F.: nhd. Zither,  Zitherspiel;  E.: Herkunft unklar;  W.: lat. 
cithara,  F., vierseitige Zither;  lat.-ahd.? zitara* 17,  cithara*, sw. F. (n),  Zither, 
Saiteninstrument; nhd. Zither, F., Zither; W.: lat. cithara, F., vierseitige Zither; ae. 
citere, citre, sw. F. (n), Zither; W.: lat. cithara, F., vierseitige Zither; anfrk. cithara 
2, zithara,  st.  F.  (æ),  Zither;  W.:  arab.  qÆtõra,  Sb.,  Zither?;  span. guitarra,  F., 
Gitarre; nhd. Gitarre, F., Gitarre; L.: Kluge s. u. Gitarre, Zither
kiqar…zein (kitharízein), gr., V.: nhd. Zither spielen, Zither schlagen; E.: s. kiq£ra 
(kithára); W.: lat. citharizõre, V., Zither spielen, Zither schlagen
kiqar…stria (kitharístria), gr., F.: nhd. Zitherspielerin; E.: s. kiq£ra (kithára); W.: 
lat. citharistria, F., Zitherspielerin
k‹ki (kiki), gr., N.: nhd. Name für das Öl des Ricinus; E.: aus dem Ägyptischen?; 
W.: s. lat. cicilendrum, N., fiktiver Gewürzname
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k…kinnoj (kíkinnos),  gr.,  M.:  nhd.  Haarlocke;  E.:  vielleicht  kleinasiatischer 
Herkunft; W.: lat. cincinnus, M., gekräuseltes Haar (N.), Haarlocke
k…kirroj (kíkirros), gr., M.: nhd. Hahn; E.: vgl. idg. *ko ko, V., gackern, Pokorny 
611
kikkabaâ (kikkabau),  gr.,  Sb.:  nhd.  Schrei  der  Nachteule;  E.:  vgl.  idg.  *kÀu-, 
*kÁu-, *kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
kikk£bh (kikkábÐ), gr., F.: nhd. Schrei der Nachteule; E.: vgl. idg. *kÀu-, *kÁu-, 
*kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
kikkÒj (kikkós), gr., M.: nhd. Hahn; E.: vgl. idg. *ko ko, V., gackern, Pokorny 611
k…kkoj (kíkkos), gr., N.: nhd. Kerngehäuse des Granatapfels; E.: Herkunft unklar; 
W.: lat. ciccum, N., Kerngehäuse des Granatapfels, Granatapfelkern; s. früh-rom. 
*chic, Adj., klein; vgl. frz. chiquer, V., hinwerfen, spritzig entwerfen; frz. chic, M., 
Schick, Eleganz; nhd. Schick, M., Schick, Eleganz; L.: Kluge s. u. Schick
kikl»skein (kikl›skein), gr., V.: nhd. anrufen, herbeirufen, rufen; E.: s. idg. *kel- 
(6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 
548
k…kuboj (kíkybos),  gr.,  M.:  nhd.  Nachteule;  E.:  s.  idg.  *kÀu-,  *kÁu-,  *kð-,  V., 
heulen, schreien, Pokorny 535
kikum…j (kikymís),  gr.,  F.?:  nhd.  Nachteule;  E.:  s.  idg.  *kÀu-,  *kÁu-,  *kð-,  V., 
heulen, schreien, Pokorny 535
k…kumoj (kíkymos),  gr.,  M.:  nhd.  Nachteule;  E.:  s.  idg.  *kÀu-,  *kÁu-,  *kð-,  V., 
heulen, schreien, Pokorny 535; W.: lat. cicuma, F., Nachteule
kikÚein (kik‹ein), gr., V.: nhd. sich beeilen; E.: s. idg. *¨õk- (1), *¨ýk-, *¨õik-, 
*¨Æk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522
k‹kuj (kikys),  gr.,  F.:  nhd. Stärke, Kraft,  Frische; E.: s. idg.  *¨õk- (1),  *¨ýk-, 
*¨õik-, *¨Æk-, V., springen, sprudeln, sich tummeln, Pokorny 522
K…likej (Kílikes), gr., M. Pl.: nhd. Kilikier; E.: s. Kilik…a (Kilikía); W.: lat. Cilices, 
M. Pl., Kilikier
Kilik…a (Kilikía), gr., F.=ON: nhd. Kilikien; E.: ?; W.: lat. Cilicia, F.=ON, Kilikien
kil…kion (kilíkion), gr.,  N.: nhd. Haarteppich?; E.: s.  Kilik…a (Kilikía); W.: lat. 
cilicium, N., Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren; ae. cilic, M., härenes Gewand; 
W.: lat.  cilicium, N., Teppich aus kilikischen Ziegenhaaren; s. an. hõrklÏŒi, N., 
härenes Gewand
kill…baj (killíbas), gr., M.: nhd. Gestell, Bock; E.: s.  k…lloj (kíllos) (2); W.: lat. 
cilibantum,  N.,  viereckiger  Schenktisch,  runder  Schenktisch;  W.:  lat.  cilliba,  F., 
viereckiger Schenktisch, runder Schenktisch, Schenktisch
k…lloj (kíllos) (1), gr., Adj.: nhd. grau; E.: s. idg. *kel- (4), Adj., fleckig, Pokorny 
547
k…lloj (kíllos) (2), gr., M.: nhd. Esel; E.: s. k…lloj (kíllos) (1)
k…llouroj (kíllouros), gr., M.: nhd. Bachstelze; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *kel- (4), 
Adj., fleckig, Pokorny 547?
K…mwn (Kímæn), gr., M.=PN: nhd. Kimon; E.: s. idg. *¨ei- (2), Adj., grau, dunkel, 
Pokorny 540?
k…nadoj (kínados), gr., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), verschlagener Mensch; E.: s. idg. 
*kenÐd-, *kenýd-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
k…naidoj (kínaidos),  gr.,  Adj.:  nhd. widernatürlich,  unzüchtig;  E.: s. idg.  *keni-, 
*kenýi-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559; W.: lat. cinaedus, Adj., frech, schamlos, wolllüstig, 
unnatürlicher Wolllüstling (= cinaedus subst.)
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k…ndax (kíndax),  gr.,  Adj.:  nhd.  beweglich;  E.:  s.  idg.  *kÐi-,  *kýi-,  *kÂ-,  V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
kinduneÚein (kindyneúein),  gr.,  V.:  nhd.  gefährdet  sein  (V.);  E.:  s.  k…ndunoj 
(kíndynos)
k…ndunoj (kíndynos), gr., M.: nhd. Gefahr, Risiko; E.: Herkunft bisher ungeklärt, 
vielleicht von idg. *¨øon-, *¨un-, (*¨úøæn), (*¨úøæ), M., Hund, Pokorny 632?; L.: 
Pokorny 633, Frisk 1, 854
kine‹n (kinein), gr., V.: nhd. bewegen, rütteln, fortführen; E.: idg. *kÆneu-, *k¤eu-, 
V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; s. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, 
sich bewegen, Pokorny 538
kinhtikÒj (kinÐtikós),  gr.,  Adj.:  nhd. Bewegung betreffend,  Bewegungs...;  E.:  s. 
kine‹n (kinein); W.: s. nhd. Kinetik, F., Kinetik; L.: Kluge s. u. Kinetik
kinn£bari (kinnábari),  kinn£barij (kinnábaris),  gr.,  F.:  nhd.  Bergzinnober, 
Drachenblut; E.: s. Fremdwort orientalischen Urspungs, s. Frisk 1, 855; W.: lat. lat. 
cinnabari, cinnabaris, N., Drachenblut, Bergzinnober; mhd. zinober, M., Zinnober; 
nhd. Zinnober, M., Zinnober; L.: Kluge s. u. Zinnober
kinn£barij (kinnábaris), gr., F.: Vw.: s. kinn£bari (kinnábari)
k…nnamon (kínnamon),  gr.,  N.:  nhd. Zimt;  I.:  Lw. hebr.  qinnõmæn; E.:  s.  hebr. 
qinnõmæn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; W.: lat. cinnamum, 
N., Zimt; ahd. zinamÆn* 12, st. M. (a?, i?), Zimt; mhd. zinemin, zimin, st. M., 
Zimt; nhd. Zimt, M., Zimt; L.: Kluge s. u. Zimt
k…nusqai (kínysthai), gr., V.: nhd. bewegt werden, sich bewegen; E.: idg. *kÆneu-, 
*k¤eu-, V.,  bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; s.  idg.  *kÐi-, *kýi-, *kÂ-,  V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
kinÚssesqai (kiny‹ssesthai), gr., V.: nhd. sich hin und her bewegen, hin und her 
schwanken; E.: idg. *kÆneu-, *k¤eu-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; s. 
idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
kinèpeton (kinæpeton), gr., N.: nhd. Tier, Schlange, giftiges Gewürm; E.: s. idg. 
*kenÐp-, V., kratzen, schaben, beißen, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
k…ra (kíra), gr., Sb.: nhd. »Roter«, Fuchs (M.) (1); E.: s. idg. *¨ei- (2), Adj., grau, 
dunkel, Pokorny 540
k…rafoj (kíraphos), gr., M.?: nhd. »Roter«, Fuchs (M.) (1); E.: s. idg. *¨ei- (2), 
Adj., grau, dunkel, Pokorny 540
k…rkinoj (kírkinos), gr., M.: nhd. Zirkel; E.: s. k…rkoj (kírkos); W.: lat. circinus, M., 
Zirkel; s. ahd. zirkil* 11, st. M. (a), Zirkel; mhd. zirkel, st. M., Kreis, Zirkel; nhd. 
Zirkel, M., Zirkel, DW 31, 1583; L.: Kluge s. u. Zirkel
kirkoàn (kirkun), gr., V.: nhd. mit einem Ring binden, mit einem Ring fesseln; E.: 
s. k…rkoj (kírkos)
k…rkoj (kírkos) (1), gr., M.: nhd. Kreis, Ring; E.: s. idg. *kerk, V., drehen, biegen, 
Pokorny 935; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935; W.: 
lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; frz. circus, M., Zirkus; ne. circus, N., Zirkus; nhd. 
Zirkus, M., Zirkus; W.: lat. circus, M., Kreislinie, Kreis; s. nhd. Bezirk, M., Bezirk, 
Verwaltungseinheit; L.: Kluge s. u. Zirkus
k…rkoj (kírkos) (2), gr., M.: nhd. Habicht; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, *krok-, V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
kirn©n (kirnan), gr., V.: nhd. mischen, verbinden, ausgleichen; Hw.: s. kerÁnnumai 
(keránnynai);  E.:  s.  idg.  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erh2-,  V.,  mischen,  rühren,  kochen, 
Pokorny 582
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k…rnhnai (kírnõnai),  gr.,  V.:  nhd.  mischen,  verbinden,  ausgleichen;  Hw.:  s. 
kerÁnnumai (keránnynai); E.: s. idg. *¨erý-, *¨rõ-,  *¨erh2-,  V., mischen, rühren, 
kochen, Pokorny 582
kirr…j (kirrís),  gr.,  F.: nhd. Meervogel;  E.: s.  kirrÒj (kirrós);  W.: lat.  cÆris, F., 
Meervogel
kirrÒj (kirrós), gr., Adj.: nhd. blassgelb, orangegelb; E.: s. idg. *¨ei- (2), Adj., 
grau,  dunkel,  Pokorny 540;  W.:  s.  frz.  cirrhose,  F.,  Zirrhose,  Wucherung;  nhd. 
Zirrhose, F., Zirrhose, Wucherung; L.: Kluge s. u. Zirrhose
kirsÒj (kirsós),  gr.,  M.: nhd. Kampfader; E.: s. idg. *kerk, V., drehen, biegen, 
Pokorny 935; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935
k…ssa (kíssa) (1), k…tta (kítta) (1), gr., F.: nhd. Häher, Eichelhäher; E.: idg. *kik-, 
Sb., Häher, Pokorny 598
k…ssa (kíssa)  (2),  k…tta (kítta)  (2),  gr.,  Sb.:  nhd.  krankhaftes  Geschwür 
schwangerer Frauen; E.: vgl. idg. *køoi-, *køÆ-, V., wollen (V.), einladen (V.) (2), 
Pokorny 632?; L.: Pokorny 632
k…ssaroj (kíssaros), gr., M.: nhd. Efeu; E.: vgl. idg. *¨ik- (1), Sb., Riemen (M.) 
(1), Pokorny 598
kissÒj (kissós), gr., M.: nhd. Efeu; E.: s. idg. *¨ik- (1), Sb., Riemen (M.) (1), 
Pokorny 598
k…sth (kístÐ), gr., F.: nhd. Kasten (M.), Kiste; E.: idg. *kistõ?, F., Flechtgefäß?, 
Korb, Kiste, Pokorny 599
k…tta (kítta) (1), gr. (att.), F.: Vw.: s. k…ssa (kíssa) (1)
k…tta (kítta) (2), gr. (att.), Sb.: Vw.: s. k…ssa (kíssa) (2)
k…ttanoj (kíttanos), gr., M.: nhd. Kalk, Gips, Kreide; E.: idg. *¨øeit-, V., Adj., 
leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; s. idg. *¨øei- (3), V., Adj., leuchten, hell, weiß, 
Pokorny 628; idg. *¨eu- (2), V., Adj., leuchten, hell, Pokorny 594
k…foj (kíphos), gr., M.: nhd. Umkränzung, Kranz; E.: s. idg. *¨ip-?, *¨iph-?, Sb., 
Zweig?, Wurzel?, Pokorny 598
kic£nein (kichánein),  kigc£nein (kinchánein),  gr.,  V.:  nhd.  erreichen,  einholen, 
antreffen; E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), 
gehen, Pokorny 418
kic»la (kich›la), gr. (syrak.), F.: Vw.: s. k…clh (kíchlÐ)
k…clh (kíchlÐ), kic»la (kich›la), gr., F.: nhd. Drossel (F.) (1); E.: s. idg. *ghel-, V., 
rufen, schreien, Pokorny 428
kicèrion (kichærion), gr., N.: nhd. Zichorie; E.: Etymologie unklar, s. Frisk 1, 862; 
W.: lat. cichærium, N., Zichorie, Endivie; it. cicoria, F., Zichorie; nhd. Zichorie, F., 
Zichorie,  Endivie,  Wegwarte,  Kaffee-Ersatz;  W.:  lat.  cichærium,  N.,  Zichorie, 
Endivie; frz. chicorée, F., Chicorée; nhd. Chicorée, F., Chicorée, Endivie; L.: Kluge 
s. u. Chicorée, Zichorie
k…wn (kíæn), gr., M., F.: nhd. Säule (F.) (1), Pfeiler; E.: idg. *¨ÆÅn-?, *¨ÆsÅn-?, Sb., 
Säule (F.) (1), Pokorny 598
klagg» (klang›),  gr.,  F.: nhd. Getöse, Klang, Schall; E.: s..  idg. *klÐg-, *klæg-, 
*klýg-,  *klang-,  *kleg-,  V.,  schreien,  klingen,  Pokorny 599;  vgl.  idg.  *kel-  (6), 
*kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
kl£goj (klágos),  gr.  (kret.),  M.:  nhd. Milch; Hw.: s.  g©la (gala);  E.: vgl.  idg. 
*glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400
kladarÒj (kladarós), gr., Adj.: nhd. zerbrechlich; E.: s. idg. *kelýd-, *klõd-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, 
Pokorny 545
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kl£doj (kládos), gr., M.: nhd. Schössling, Zweig; E.: s. idg. *kelýd-, *klõd-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, 
Pokorny 545
kladèn (kladæn), gr., M.: nhd. Schössling, Zweig; E.: s. idg. *kelýd-, *klõd-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, 
Pokorny 545
kl£zein (klázein),  gr.,  V.:  nhd.  erklingen,  erschallen,  schreien,  bellen,  klirren, 
klingen; E.: s.. idg. *klÐg-, *klæg-, *klýg-, *klang-, *kleg-, V., schreien, klingen, 
Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, 
lärmen, klingen, Pokorny 548
kla…ein (klaíein),  kl©n (klan), gr., V.: nhd. weinen, klagen, jammern, beweinen; 
E.: idg. *klau-?, V., weinen, Pokorny 599
kla ﾏ j (klais), gr. (dor.), F.: Vw.: s. kle…j (kleís)
klamar£n (klamarán), gr.: nhd. ?; E.: s. idg. *klem-, *klÐm-, *klem-, Adj., schlaff, 
matt, siech, Pokorny 602
klambÒj (klambós),  gr.,  Adj.:  nhd.  verstümmelt;  E.:  idg.  *klombho-,  *klombo-, 
Adj., abgehauen, verstümmelt,  Pokorny 547; s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 545
kl©n (klan) (1), gr., V.: nhd. brechen, zerbrechen; E.: idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kl©n (klan) (2), gr. (att.), V.: Vw.: s. kla…ein (klaíein)
kl®x (kláx), gr. (dor.), F.: Vw.: s. kle…j (kleís)
kl©roj (klaros), gr. (dor.), M.: Vw.: s. klÁroj (klÐros)
kl£sij (klásis), gr., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen; Hw.: s. kl©n (klan) (1); E.: s. 
idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kl£sma (klásma), gr., N.: nhd. Gebrochenes, Bruchstück, Brocken (M.), Brot; Hw.: 
s. kl©n (klan) (1); E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 
545
klast£zein (klastázein), gr., V.: nhd. Weinstock beschneiden, demütigen; E.: s. idg. 
*kelýd-, *klõd-, V., schlagen, hauen, Pokorny 546; vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
klaustÒj (klaustós), gr., Adj.: nhd. beweinenswert, beklagenswert; Hw.: s. kla…ein 
(klaíein), klautÒj (klautós); E.: s. idg. *klau-?, V., weinen, Pokorny 599
klautÒj (klautós), gr., Adj.: nhd. beweinenswert, beklagenswert; Hw.: s.  kla…ein 
(klaíein), klaustÒj (klaustós); E.: s. idg. *klau-?, V., weinen, Pokorny 599
klehdèn (kleÐdæn), klhdèn (klÐdæn), gr., F.: nhd. Ruf, Vorbedeutung; Hw.: s. kle…
ein (kleíein); E.: s. idg. *¨leu- (1), *¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 
605; vgl. idg. *¨el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605
kle…ein (kleíein) (1),  kle‹n (klein), gr., V.: nhd. rühmen, preisen; E.: idg. *¨leu- 
(1), *¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; s. idg. *¨el- (5), V., Sb., 
hören, Ruhm, Pokorny 605
kle…ein (kleíein) (2), klh ﾏ ein (klÐiein), klÇein (kl›ein), gr., V.: nhd. verschließen, 
versperren; Hw.: s. kle‹j (kleis); E.: s. idg. *klÐu-, *sklÐu-, *kleu-?, *skleu-?, Sb., 
V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604
kle‹qron (kleithron),  kl»iqron (klÐithron),  klÍqron (klÐthron),  gr.,  N.:  nhd. 
Schloss, Riegel; Hw.: s.  kle…ein (kleíein) (2); E.: s. idg. *klÐu-, *sklÐu-, *kleu-?, 
*skleu-?, Sb., V., Haken (M.), haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; W.: lat. 
clõtrÆ, M. Pl., Gitterwerk, Gitter
kle‹n (klein), gr., V.: Vw.: s. kle…ein (kleíein) (1)
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kle…j (kleís), klh ﾏ j (klÐis), kla ﾏ j (klais), klÇj (kl›s), kl®x (kláx), gr., F.: nhd. 
Schlüssel, Querriegel, Haken (M.); Hw.: s. kle…ein (kleíein) (2); E.: s. idg. *klÐu-, 
*sklÐu-,  *kleu-?,  *skleu-?,  Sb.,  V.,  Haken  (M.),  haken,  hemmen,  verschließen, 
Pokorny 604
kleitor…j (kleitorís), gr., F.: nhd. Klitoris, kleiner Hügel; E.: wohl von einem *kle…
twr (kleítor), Sb., Hügel; vgl. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; 
nhd. Klitoris, F., Klitoris, Kitzler; L.: Frisk 1, 868, Kluge s. u. Klitoris
kleitÒj (kleitós), gr., Adj.: nhd. berühmt, gepriesen; Hw.: s. kle…ein (kleíein); E.: 
s. idg. *¨leu- (1), *¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. 
*¨el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605
klšmma (klémma), gr., N.: nhd. Gestohlenes, Diebstahl; Hw.: s. klšptein (kléptein); 
E.: s. idg. *¨lep-, *s¨lep-?, V., verheimlichen, verstecken, stehlen, Pokorny 604
klšoj (kléos), gr.,  N.: nhd. Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; E.: s. idg. *¨leu- (1), 
*¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *¨el- (5), V., Sb., hören, 
Ruhm, Pokorny 605
klšpaj (klépas),  gr.,  N.?:  nhd.  Feuchtigkeit;  E.:  s.  idg.  *klep-,  Adj.,  feucht?, 
Pokorny 603
klšpoj (klépos), gr.,  N.: nhd. Diebstahl; Hw.: s.  klšptein (kléptein); E.: s. idg. 
*¨lep-, *s¨lep-?, V., verheimlichen, verstecken, stehlen, Pokorny 604
klšptein (kléptein), gr., V.: nhd. stehlen, entwenden; E.: idg. *¨lep-, *s¨lep-?, V., 
verheimlichen,  verstecken,  stehlen,  Pokorny 604;  s.  idg.  *¨el- (4),  V.,  bergen, 
verhüllen, Pokorny 553
klšpthj (kléptÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Dieb;  Hw.:  s.  klšptein (kléptein);  E.:  s.  idg. 
*¨lep-,  *s¨lep-?,  V.,  verheimlichen,  verstecken,  stehlen,  Pokorny  604;  W.:  lat. 
clepta, M., Dieb
klhdèn (klÐdæn), gr., F.: Vw.: s. klehdèn (kleÐdæn)
klÇein (kl›ein), gr. (altatt.), V.: Vw.: s. kle…ein (kleíein) (2)
klÇzein (kl›zein), klh…zein (klÐízein), gr., V.: nhd. nennen, rühmen, preisen; E.: s. 
idg. *¨leu- (1), *¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *¨el- 
(5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605
kl»qra (kl›thra), gr., F.: nhd. Erle; E.: idg. *klõdhrõ?, F., Erle, Pokorny 599
klÍqron (klÐtron), gr. (altatt.), N.: Vw.: s. kle‹qron (kleithron)
klh ﾏ ein (klÐiein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. kle…ein (kleíein) (2)
klh…zein (klÐízein), gr., V.: Vw.: s. klÇzein (kl›zein)
kl»iqron (klÐithron), gr. (ion.), N.: Vw.: s. kle‹qron (kleithron)
klh ﾏ j (klÐis), gr. (ion.), F.: Vw.: s. kle…j (kleís)
klÁma (klÐma),  gr.,  N.:  nhd.  abgebrochener  Zweig,  abgeschnittener  Zweig, 
Setzling, Weinrebe; Hw.: s. kl©n (klan) (1); E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 545
klhmat…j (klÐmatís),  gr.,  F.:  nhd.  abgebrochener Zweig,  abgeschnittener  Zweig, 
Setzling, Weinrebe; Hw.: s.  kl©n (klan) (1); E.: vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
klÁroj (klÐros),  kl©roj (klaros), gr., M.: nhd. Los, Anteil, Stück Land, Erbgut; 
Hw.: s.  kl©n (klan) (1); E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, 
Pokorny  545;  W.:  lat.  clÐrus,  M.,  Priesterstand;  nhd.  Klerus,  M.,  Klerus, 
Geistlichkeit;  W.:  s.  lat.  clÐricus,  M.,  Kleriker,  Geistlicher;  an.  klerkr,  M. 
Geistlicher, Gelehrter, Kleriker; W.: s. lat. clÐricus, M., Kleriker, Geistlicher; ae. 
clÐric, clÐroc, clÆroc, M., Kleriker, Geistlicher; W.: s. lat.  clÐricus, M., Kleriker, 
Geistlicher;  afries.  klerk,  klirk,  M.,  Kleriker;  W.:  s.  lat.  clÐricus,  M.,  Kleriker, 
Geistlicher;  ahd. klirih* 1, klerik*, st.  M. (a?),  Kleriker;  W.: s. mlat. clÐricõlis, 
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Adj., den Klerus betreffend, geistlich, priesterlich; afries. klÐrikal, Adj., geistlich; 
L.: Kluge s. u. Klerus
klÇj (kl›s), gr. (altatt.), F.: Vw.: s. kle…j (kleís)
klÁsij (klÐsis), gr., F.: nhd. Ruf, Zuruf, Einladung, Vorladung; Vw.: s. ™p…- (epí); 
Hw.: s.  kale‹n (kalein); E.: s. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., 
rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
klht»j (klÐt›s), gr., M.: nhd. Rufer; Hw.: s. kale‹n (kalein); E.: s. idg. *kel- (6), 
*kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
kl»twr (kl›tær), gr., M.: nhd. Ladungszeuge, Rufer; Hw.: s. kale‹n (kalein); E.: s. 
idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, 
Pokorny 548
kl…banoj (klíbanos),  gr.,  M.:  nhd. eisernes Geschirr  zum Backen; E.: Herkunft 
unklar;  W.:  lat.  clÆbanus,  M.,  Brotpfanne,  Gemach mit  Ofen;  ae.  clifa,  cleofa, 
cliofa, sw. M. (n), Höhle, Zelle, Kammer, Keller; an. klefi, M., kleine Stube
klimakt»r (klimakt›r), gr., M.: nhd. Leitersprosse; E.: s.  kl‹max (klimax); W.: s. 
nhd. Klimakterium, N., Klimakterium, Wechseljahre; L.: Kluge s. u. Klimakterium
kl…ma (klíma), gr., F.: nhd. Neigung, Himmelsgegend, Gegend; E.: s. idg. *¨lei-, 
V.,  neigen,  lehnen (V.)  (1),  Pokorny 600;  W.:  lat.  clÆma,  N.,  Klima,  Gegend, 
Feldmaß; nhd. Klima, N., Klima, N., Klima; L.: Kluge s. u. Klima
kl‹max (klimax), gr., F.: nhd. Treppe, Leiter (F.); E.: s. idg. *¨lei-, V., neigen, 
lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: lat. clÆmax, F., Steigerung, Klimax; nhd. Klimax, 
F., Klimax, Höhepunkt; L.: Kluge s. u. Klimax
kl…nein (klínein), kl…nnein (klínnein), gr., V.: nhd. lehnen (V.) (1), neigen, beugen, 
biegen, wenden; E.: s. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
kl…nh (klínÐ), gr., F.: nhd. Bett, Lager; Hw.: s. kl…nein (klínein); E.: s. idg. *¨lei-, 
V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; W.: lat. clÆnÐ, F., Lager, Polster
klinik» (klinik›),  gr.,  F.:  nhd. Klinik;  E.:  s.  kl…nh (klínÐ);  W.:  lat.  clÆnicÐ,  F., 
Klinik; nhd. Klinik, F., Klinik; L.: Kluge s. u. Klinik
kl…nnein (klínnein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. kl…nein (klínein)
klint»r (klint›r), gr., M.: nhd. Lehnstuhl, Ruhesessel; Hw.: s. kl…nein (klínein); E.: 
s. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
kl…sia (klísia),  gr.,  F.:  nhd.  Lagerstelle,  Lager,  Bett,  Hütte;  Hw.:  s.  kl…nein 
(klínein); E.: s. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
kl…sij (klísis), gr., F.: nhd. Neigung; Hw.: s. kl…nein (klínein); E.: s. idg. *¨lei-, V., 
neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
klismÒj (klismós), gr., M.: nhd. Lehnstuhl, Ruhesessel; Hw.: s.  kl…nein (klínein); 
E.: s. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
klitÒj (klitós), gr., Adj.: nhd. gelegen; Hw.: s. kl…nein (klínein); E.: s. idg. *¨lei-, 
V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
kl…toj (klítos), gr. (hellen.), M.: Vw.: s. kl‹toj (klitos)
kl‹toj (klitos),  kl…toj (klítos),  gr.  (hellen.),  M.:  nhd.  Hügel;  Hw.:  s.  kl…nein 
(klínein); E.: s. idg. *¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
klitÚj (klit‹s), gr., F.: nhd. Abhang, Hügel; Hw.: s.  kl…nein (klínein); E.: s. idg. 
*¨lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600
klone‹n (klonein), gr., V.: nhd. in verworrene Bewegung versetzen, scheuchen, vor 
sich her treiben; E.: s. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548
klÒnij (klónis), gr., F.: nhd. Steißbein; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Pokorny 608
klÒnoj (klónis), gr., M.: nhd. heftige Bewegung; E.: s. idg. *kel- (5), V., treiben, 
antreiben, Pokorny 548
klopeÚj (klopeús),  gr.,  M.:  nhd.  Dieb;  Hw.:  s.  klšptein (kléptein);  E.:  s.  idg. 
*¨lep-, *s¨lep-?, V., verheimlichen, verstecken, stehlen, Pokorny 604
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klop» (klop›),  gr.,  F.:  nhd.  Diebstahl,  Wegnahme,  Unterschlagung;  Hw.:  s. 
klšptein (kléptein);  E.:  s.  idg.  *¨lep-,  *s¨lep-?,  V.,  verheimlichen,  verstecken, 
stehlen, Pokorny 604
klopÒj (klopós), gr., M.: nhd. Dieb; Hw.: s. klšptein (kléptein); E.: s. idg. *¨lep-, 
*s¨lep-?, V., verheimlichen, verstecken, stehlen, Pokorny 604
kludèn (klydæn),  gr.,  M.:  nhd.  Wogenschlag,  Wellenschlag;  Hw.:  s.  klÚzein 
(kl‹zein); E.: s. idg. *¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 
607
klÚein (kl‹ein), gr., V.: nhd. hören, anhören, erhören; E.: idg. *¨leu- (1), *¨leøý-, 
*¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; s. idg. *¨el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, 
Pokorny 605
klÚzein (kl‹zein), gr., V.: nhd. spülen, plätschern; E.: s. idg. *¨leu- (2), *¨læu-, 
*¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607
klÚsma (kl‹sma), gr., N.: nhd. Brandung; Hw.: s.  klÚzein (kl‹zein);  E.: s. idg. 
*¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607
klusmÒj (klysmós), gr., M.: nhd. Plätschern; Hw.: s. klÚzein (kl‹zein); E.: s. idg. 
*¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607
klust»r (klyst›r),  gr.,  M.:  nhd.  Klistier,  Klistierspritze;  E.:  s.  idg.  *¨leu- (2), 
*¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607; W.: lat. clystÐr, M., Klistier, 
Klistierspritze; W.: s. lat. clystÐrizõre, V., Klistier geben
klust»rion (klyst›rion),  gr.,  N.:  nhd.  Klistier,  Klistierspritze;  Hw.:  s.  klust»r 
(klyst›r); E.: vgl. idg. *¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, *¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 
607; W.: lat. clystÐrium, N., Klistier; mhd. klister, N., Klistier; nhd. Klistier, N., 
Klistier; L.: Kluge s. u. Klistier
klutÒj (klytós), gr., Adj.: nhd. gehört, berühmt; Hw.: s. klÚein (kl‹ein); E.: s. idg. 
*¨leu- (1), *¨leøý-, *¨lð-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; vgl. idg. *¨el- (5), 
V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605
klwgmÒj (klægmós), gr., M.: nhd. Glucksen, Glucken, Schnalzen; Hw.: s.  klèzein 
(klæzein); E.: s.. idg. *klÐg-, *klæg-, *klýg-, *klang-, *kleg-, V., schreien, klingen, 
Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, 
lärmen, klingen, Pokorny 548
klèzein (klæzein),  gr.,  V.:  nhd.  krächzen,  schnalzen;  E.:  s..  idg.  *klÐg-,  *klæg-, 
*klýg-,  *klang-,  *kleg-,  V.,  schreien,  klingen,  Pokorny 599;  vgl.  idg.  *kel-  (6), 
*kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
klèqein (klæthein),  gr.,  V.:  nhd.  spinnen;  E.:  idg.  *kolý-,  *klæ-,  V.,  spinnen?, 
Pokorny 611
klwqè (klæthæ),  gr.,  F.:  nhd. Spinnerin;  Hw.:  s.  klèqein (klæthein);  E.:  s.  idg. 
*kolý-, *klæ-, V., spinnen?, Pokorny 611
klîmax (klæmax), gr., M.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen, Felsen; E.: s. idg. *kel- 
(3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
klèn (klæn), gr., M.: nhd. Zweig, Schoß (M.) (2), Schössling, Trieb; E.: s. idg. 
*kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: ne. clon, clone, M.?, 
Klon; nhd. Klon, M., Klon, erbgleicher Nachkomme; L.: Kluge s. u. Klon
klînax (klænax), gr., M.: nhd. Zweig, Schössling; E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
klèskein (klæskein), gr., V.: nhd. spinnen; E.: s. idg. *kolý-, *klæ-, V., spinnen?, 
Pokorny 611
klèssein (klæssein), gr., V.: nhd. glucken; E.: s. idg. *klÐg-, *klæg-, *klýg-, *klang-, 
*kleg-, V., schreien, klingen, Pokorny 599; vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, *klÐ-, *kelõ-, 
*klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
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klwst»r (klæst›r), gr., M.: nhd. Faden, Knäuel; Hw.: s. klèqein (klæthein); E.: s. 
idg. *kolý-, *klæ-, V., spinnen?, Pokorny 611
Klèta (Klæta), gr., Sb.=FlN: nhd. Klota; E.: vgl. idg. *¨leu- (2), *¨læu-, *¨læ-, 
*¨lð-, V., spülen, reinigen, Pokorny 607
klèy (klæps), gr., M.: nhd. Dieb, Marodeur; Hw.: s. klšptein (kléptein); E.: s. idg. 
*¨lep-, *s¨lep-?, V., verheimlichen, verstecken, stehlen, Pokorny 604
kmatÒj (kmatós), gr. (dor.), (Part.=)Adj.: Vw.: s. kmhtÒj (kmÐtós)
kmšleqron (kmélethron),  gr.,  N.:  nhd.  Stubendecke,  Dach,  Haus;  E.:  vgl.  idg. 
*kamer-, V., wölben, biegen, Pokorny 524
kmhtÒj (kmÐtós), kmatÒj (kmatós), gr., (Part.=)Adj.: nhd. zubereitet; Vw.: s. polÚ- 
(pol‹); E.: s. k£mnein (kámnein)
knakÒj (knakós), gr., Adj.: Vw.: s. knhkÒj (knÐkós)
kn©n (knan), gr., V.: nhd. schaben, reiben, kratzen; E.: idg. *keni-, *kenýi-, V., 
kratzen,  schaben,  reiben,  Pokorny 561;  s.  idg.  *ken- (2),  V.,  kratzen,  schaben, 
reiben, Pokorny 559; W.: s. lat. cnõsonõs, Sb., Stift zum Haarscheren?
kn£ptein (knáptein), gr., V.: nhd. Wolle kratzen, walken, zerren; E.: idg. *kenÐbh-, 
V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; s. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
kn£falon (knáphalon),  knšfallon (knéphallon),  gnÒfallon (gnóphallon), gr., N.: 
nhd. abgekratzte Wollflocken, Kissen; Hw.: s.  kn£ptein (knáptein); E.: vgl.  idg. 
*kenÐbh-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
knafeÚj (knapheús), gr., M.: nhd. Walker, Wollkratzer, Tuchscherer; Hw.: s.  kn
£ptein (knáptein); E.: s. idg. *kenÐbh-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kn£foj (knáphos), gr., M.: nhd. Wollkamm, Weberkarde, Marterwerkzeug; Hw.: s. 
kn£ptein (knáptein); E.: s. idg. *kenÐbh-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 
560; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knšfallon (knéphallon), gr., N.: Vw.: s. kn£falon (knáphalon)
knšfaj (knéphas), gr., N.: nhd. Dämmerung, Dunkel, Morgendämmerung; E.: s. 
idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., dunkel, Dunkel, Pokorny 649
knšwron (knéæron), gr., N.: nhd. Nesselart; E.: s. idg. *kenes-, *kenÐs-, *knÐs-, V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
knšwroj (knéæros), gr., M.?: nhd. Nesselart; E.: s. idg. *kenes-, *kenÐs-, *knÐs-, V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
kn»qein (kn›thein), gr., V.: nhd. schaben, kratzen; E.: s. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
knhqmÒj (knÐthmós), gr., M.: nhd. Jucken; Hw.: s. kn»qein (kn›thein); E.: vgl. idg. 
*ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knhkÒj (knÐkós),  knakÒj (knakós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gelblich,  grau;  E.:  s.  idg. 
*kenýkó-, Adj., gelb, Pokorny 564
knÁkoj (knÐkos), gr., M.: nhd. Saflor; E.: s. idg. *kenýkó-, Adj., gelb, Pokorny 564
kn»mh (kn›mÐ), gr.,  F.:  nhd. Unterschenkel,  Schienbein, Radspeiche; E.: s.  idg. 
*konýmo-, *knõmo-, *kenýmo-, Sb., Schienbein, Knochen, Pokorny 613
knhm…j (knÐmís), gr., F.: nhd. metallene Beinschiene, lederne Gamasche; E.: s. idg. 
*konýmo-, *knõmo-, *kenýmo-, Sb., Schienbein, Knochen, Pokorny 613
knhmÒj (knÐmós), gr., M.: nhd. Waldtal, Bergwald; E.: s. idg. *konýmo-, *knõmo-, 
*kenýmo-, Sb., Schienbein, Knochen, Pokorny 613?
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knÁsij (knÐsis),  gr.,  F.:  nhd.  Kitzel,  Reiben  (N.),  Kratzen;  Hw.:  s.  kn»qein 
(kn›thein); E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knÁsma (knÐsma), gr., N.: nhd. Kitzel, Abschabsel; Hw.: s. kn»qein (kn›thein); E.: 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knhsmÒnh (knÐsmónÐ), gr., F.: nhd. Jucken, Kitzeln; Hw.: s. kn»qein (kn›thein); E.: 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knhsmÒj (knÐsmós), gr., M.: nhd. Jucken, Kitzeln; Hw.: s.  kn»qein (kn›thein); E.: 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knhst»r (knÐst›r), gr., Sb.: nhd. Schabmesser; Hw.: s. kn»qein (kn›thein); E.: vgl. 
idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knÁstij (knÐstis), gr., F.: nhd. Schabeisen, Rückgrat; Hw.: s. kn»qein (kn›thein); E.: 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kn»fh (kn›phÐ),  gr.,  F.:  nhd. Krätze (F.) (2),  Räude;  E.:  s.  idg.  *kenÐbh-,  V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
kn…dh (knídÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Brennnessel;  Hw.:  s.  kn…zein (knízein);  E.:  s.  idg. 
*kenÁid-, *knÁid-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), 
V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kn…zein (knízein), gr., V.: nhd. ritzen, kratzen, stechen; E.: idg. *kenÁid-, *knÁid-, 
V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; s. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
knipÒj (knipós),  gr.,  Adj.:  nhd.  knauserig;  E.:  vgl.  idg.  *ken- (2),  V.,  kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
kn…sa (knísa), gr., F.: Vw.: s. kn…sh (knísÐ)
kn…sh (knísÐ),  kn…sa (knísa),  gr.,  F.:  nhd.  Fettdampf,  Opferduft;  E.:  s.  idg. 
*kenÁid-, *knÁid-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), 
V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kn…sma (knísma),  gr.,  N.:  nhd.  Abgeschabtes,  Brocken  (M.);  Hw.:  s.  kn…zein 
(knízein); E.: s. idg. *kenÁid-, *knÁid-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knismÒj (knismós),  gr.,  M.:  nhd.  Jucken,  Trieb  zur  Wolllust;  Hw.:  s.  kn…zein 
(knízein); E.: s. idg. *kenÁid-, *knÁid-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 561; 
vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kn…y (kníps), gr., M.: nhd. Holzwurm; E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
knÒoj (knóos), gr., M.: nhd. knarrendes Reiben des Rades in der Radachse, Lärm 
der  Füße  beim Marschieren;  E.:  s.  idg.  *kenu-,  *kneu-,  V.,  kratzen,  schaben, 
reiben, Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knÚein (kn‹ein), gr., V.: nhd. schaben, kratzen, leicht kratzen; E.: s. idg. *kenu-, 
*kneu-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
knÚza (kn‹za),  kÒnuza (kónyza),  skÒnuza (skónyza), gr., F.: nhd. starkriechende 
Pflanze, Alant (M.) (2); E.: s. idg. *kenu-, *kneu-, V., kratzen, schaben, reiben, 
Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knâza (knyza),  knâsa (knysa),  gr., F.: nhd. Krätze (F.) (2); E.: s. idg. *kenu-, 
*kneu-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
knuze‹n (knyzein), gr., V.: nhd. knurren, wimmern; E.: s. idg. *kneug-?, V., tönen, 
knurren, wimmern, Pokorny 608
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knuzošsqai (knyzoesthai), gr., V.: nhd. sich kratzen; E.: s. idg. *kenu-, *kneu-, V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
knâma (knyma), gr., N.: nhd. Kratzen, leichtes Anklopfen; Hw.: s. knÚein (kn‹ein); 
E.: s. idg. *kenu-,  *kneu-,  V.,  kratzen, schaben, reiben,  Pokorny 562;  vgl.  idg. 
*ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knÚoj (kn‹os), gr., M.: nhd. Krätze (F.) (2); Hw.: s.  knÚein (kn‹ein); E.: s. idg. 
*kenu-, *kneu-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 562; vgl. idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knâsa (knysa), gr., F.: Vw.: s. knâza (knyza)
knèdalon (knædalon), gr., N.: nhd. gefährliches Tier, Untier; Q.: Hom.; E.: s. idg. 
*kenÐd-, *kenýd-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knèdax (knædax), gr., M.: nhd. zugespitzter Stab, Zapfen (M.), Achsenzapfen; E.: 
s. idg. *kenÐd-, *kenýd-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- 
(2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knèdwn (knædæn),  gr.,  M.:  nhd.  Seitenspitze  am Schwert,  Schwert;  E.:  s.  idg. 
*kenÐd-, *kenýd-, V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
knèy (knæps), gr., M.: nhd. bissiges Tier; E.: s. idg. *kenÐp-, V., kratzen, schaben, 
beißen, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kÒax (kóax),  gr.,  M.:  nhd.  Froschquaken;  E.:  idg.  *køak-?,  V.,  Sb.,  quaken, 
Quaken, Pokorny 627
kÒgkh (kónkÐ), gr., F.: nhd. Muschel, Hohlmaß; Hw.: s. kÒgch (kónchÐ); E.: s. idg. 
*¨onko-, *¨onkho-, Sb., Muschel, Pokorny 614; W.: s. lat. congius, M., Hohlmaß 
für flüssige Dinge
kÒgch (kónchÐ), gr., F.: nhd. Muschel; Hw.: s. kÒgkh (kónkÐ); E.: s. idg. *¨onko-, 
*¨onkho-, Sb., Muschel, Pokorny 614; W.: lat. concha, F., Muschel; s. ae. sÚcocc, 
M., Herzmuschel; W.: lat. concha, F., Muschel; ahd. konka* 1, konca*, st. F. (æ), 
sw. F. (n), Schale (F.) (2), Gefäß
kogc…thj (konchítÐs), gr., M.: nhd. Muschelsammler?; E.: s.  kÒgch (kónchÐ); W.: 
lat. conchÆta, M., Muschelsammler
kÒgcoj (kónchos), gr., M.: nhd. Schalbohne?; E.: s. idg. *¨onko-, *¨onkho-, Sb., 
Muschel, Pokorny 614?; W.: lat. conchis, F., Bohne mit Schale (F.) (1), Schalbohne
kogcÚlion (konch‹lion),  gr.,  N.:  nhd.  Muschel;  E.:  s.  kÒgch (kónchÐ);  W.:  lat. 
conch‘lium, N., Muschel, Schalentier
koe‹n (koein),  gr.,  V.:  nhd. merken,  hören;  E.:  idg.  *keu-  (1),  *skeu-  (4),  V., 
wahrnehmen, Pokorny 587
kÒqi (kóthi), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. pÒqi (póthi)
kÒqornoj (kóthornos), gr., M.: nhd. Jagdstiefel, Fußbekleidung; I.: lyd. Lw.?; E.: 
wohl Lehnwort,  vielleicht aus dem Lydischen; W.: lat.  cothurnus, coturnus, M., 
Kothurn, Jagdstiefel, Hochschuh; L.: Frisk 2, 891
koikÚllein (koik‹llein), gr., V.: nhd. umhergaffen; E.: s.  idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, 
*¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung,  Wölbung, 
Höhlung, hohl, Pokorny 592
ko‹loj (koilos), gr., Adj.: nhd. hohl, ausgehöhlt; E.: s. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, 
*¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, 
hohl, Pokorny 592
koim©n (koiman), gr., V.: nhd. zur Ruhe legen, zu Bett bringen, einschläfern; Hw.: 
s.  ke‹sqai (keisthai); E.: s. idg. *¨ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, 
Pokorny 539
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koim©sqai (koimasthai), gr., V.: nhd. sich schlafen legen, schlafen; Hw.: s. ke‹sqai 
(keisthai); E.: s. koim©n (koiman)
koimht»rion (koimÐt›rion), gr., N.: nhd. Ruhestätte?; E.: s.  koim©n (koiman); W.: 
lat. coemeterium, N., Schlafstätte, Ruhestätte, Friedhof; frz. cimetière, F., Friedhof; 
mhd. zimitiere, st. F., Friedhof
koin¦ (koinà),  gr.,  Sb.:  nhd. Einfriedung,  Garten;  E.:  idg.  *¨oino-?,  Sb.,  Gras, 
(Heu), Pokorny 610
koinÍ (koinÐ), gr., Adv.: nhd. gemeinsam, im Staatsinteresse; E.: s. koinÒj (koinós)
koinÒn (koinón), gr., N.: nhd. Allgemeingut, Staat, Staatseigentum; E.: s.  koinÒj 
(koinós);  R.:  t¦ koin£ (tà koiná),  gr.,  N. Pl:  nhd. öffentliche Angelegenheiten, 
Politik, öffentliche Gelder
koinÒj (koinós), gr., Adj.: nhd. gemeinsam, gemeinschaftlich, öffentlich; E.: s. idg. 
*kom, Präp., Präf., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612
koinoàn (koinun), gr., V.: nhd. Anteil geben, mitteilen, allgemein bekannt machen; 
E.: s. koinÒj (koinós)
koinwne‹n (koinænein), gr.,  V.: nhd. teilnehmen; E.: s.  koinÒj (koinós),  koinoàn 
(koinun)
koinwn…a (koinænía), gr.,  F.: nhd. Gemeinschaft;  E.: s.  koinÒj (koinós),  koinoàn 
(koinun)
koinwnÒj (koinænós), gr., Adj.: nhd. teilnehmend, Gefährte (= koinwnÒj subst.); E.: 
s. koinÒj (koinós), koinoàn (koinun)
ko‹oj (koios),  gr.  (maked.),  M.:  nhd.  Zahl;  E.:  s.  idg.  *keu- (1),  V.,  achten, 
schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587
koirane‹n (koiranein), gr., V.: nhd. herrschen, gebieten; E.: s. idg. *koros, *korØos, 
M., Heer, Krieg, Pokorny 615
koiran…a (koiranía), gr., F.: nhd. Herrschaft; Hw.: s. koirane‹n (koiranein); E.: vgl. 
idg. *koros, *korØos, M., Heer, Krieg, Pokorny 615
ko…ranoj (koíranos), gr., M.: nhd. Herr, Herrscher, Befehlshaber; E.: s. idg. *koros, 
*korØos, M., Heer, Krieg, Pokorny 615
ko…th (koítÐ),  gr.,  F.:  nhd. Liegen (N.),  Sichlagern,  Schlafengehen,  Lager, Bett; 
Hw.: s. ko‹toj (koitos); E.: idg. *¨oito-, Sb., Lager, Pokorny 539; s. idg. *¨ei- (1), 
V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539
ko‹th? (koitÐ), gr., F.: nhd. begehrte Frau; Q.: Hes.; E.: s. idg. *køoi-, *køÆ-, V., 
wollen (V.), einladen (V.) (2), Pokorny 632
ko‹toj (koitos), gr., M.: nhd. Liegen (N.), Sichlagern, Schlafengehen, Lager, Bett; 
Hw.: s. ko…th (koítÐ); E.: idg. *¨oito-, Sb., Lager, Pokorny 539; s. idg. *¨ei- (1), 
V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539
kokhtÒn (kokÐtón),  gr.,  N.:  nhd.  Gemischtes;  E.:  s.  kuk©n (kykan);  W.:  lat. 
cocÐtum, N., aus Honig und Mohn bereitete Speise
kÒkkoj (kókkos), gr., M.: nhd. Kern, Korn; E.: Herkunft unklar, wahrschenlich ein 
Fremdwort, s. Frisk 1, 895; W.: lat. coccum, N., Kern, Beere; prov. coucon, M., 
Eierschale; frz. cocon, M., Kokon, Puppe, Seidenraupengespinst; nhd. Kokon, M., 
Kokon, Gespinst von Insekten; W.: lat. coccum, N., Kern, Beere; port. coco, M., 
Kokos?; frz. coco, M., Kokosnuss; s. nhd. Kokosnuss, F., Kokosnuss; L.: Kluge s. u. 
Kokon, Kokosnuss
kÒkku (kókky), gr., Sb.: nhd. Ruf des Kuckucks; E.: s. idg. *kuku, Sb., Kuckuck, 
Pokorny 627
kokkÚzein (kokk‹zein), gr., V.: nhd. Kuckuck rufen; Hw.: s. kÒkku (kókky); E.: s. 
idg. *kuku, Sb., Kuckuck, Pokorny 627
kÒkkux (kókkyx), gr., M.: nhd. Kuckuck; E.: idg. *kuku, Sb., Kuckuck, Pokorny 
627
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kol£zein (kolázein), gr., V.: nhd. einschränken, mäßigen, bestrafen; E.: s. idg. *kel- 
(3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kÒlax (kólax),  gr.,  M.:  nhd.  Schmeichler,  Schmarotzer;  E.:  s.  idg.  *kÐl-,  *kæl-, 
*kýl-, V., betören, vorspiegeln, schmeicheln, betrügen, Pokorny 551?
kol£ptein (koláptein), gr., V.: nhd. picken (V.) (1), hacken, behauen (V.); Hw.: s. 
kÒlafoj (kólaphos);  E.:  s.  idg.  *kel- (3),  *kelý-,  *klõ-,  V.,  schlagen,  hauen, 
Pokorny 545
kÒlafoj (kólaphos), gr., M.: nhd. Ohrfeige; E.: vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., 
schlagen, hauen, Pokorny 545; W.: lat. colaphus, M., Faustschlag, Ohrfeige; s. frz. 
coup, M., Schlag, Hieb; nhd. Coup, M., Coup, gelungenes riskantes Unternehmen; 
W.: lat. colaphus, M., Faustschlag, Ohrfeige; s. frz. coup, M., Schlag, Hieb; vgl. frz. 
couper, V. schneiden; nhd. kupieren, V., kupieren, beschneiden; L.: Kluge s. u. 
Coup, kupieren
kolša (koléa), kol…a (kolía), gr., Sb.: nhd. Art Tanz; Q.: Hes.; E.: s. idg. *kel- (5), 
V., treiben, antreiben, Pokorny 548
koleÒn (koleón), kouleÒn (kuleón), gr., N.: nhd. Scheide, Schwertscheide; Hw.: s. 
koleÒj (koleós); E.: s. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553
koleÒj (koleós), gr., M.: nhd. Scheide, Schwertscheide; Hw.: s. koleÒn (koleón); E.: 
s. idg. *¨el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; W.: lat. culleus, cðleus, M., 
Ledersack,  Schlauch;  ae.  cyll,  cylle,  F.,  Schlauch,  Ledersack,  Lederflasche;  an. 
kyllir, M., Sack, Hodensack
koletr©n (koletran), gr., V.: nhd. treten, keltern; E.: s. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kol…a (kolía), gr., Sb.: Vw.: s. kolša (koléa)
kÒlla (kólla), gr., F.: nhd. Leim; E.: idg. *kolÁØ-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; 
W.: frz. colle, F., Leim, Kleister; s. frz. coller, V., leimen, kleben; vgl. frz. collage, 
F., Collage; nhd. Collage, F., Collage; L.: Kluge s. u. Collage
kollÚra (koll‹ra), gr., F.: nhd. Kuchen, Tablette; E.: Etymologie unbekannt, Frisk 
1, 900
kollÚrion (koll‹rion), gr., N.: nhd. Augensalbe, Salbe; E.: s.  kollÚra (koll‹ra); 
W.: mlat. collyrium, N., Augensalbe; mhd. kollirium, st. N., Augensalbe
kolobÒj (kolobós), gr., Adj.: nhd. verstümmelt; E.: vgl. idg. *kel- (3), *kelý-, *klõ-, 
V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kÒlon (kólon), gr., N.: nhd. Darm, Dickdarm, Wurst; E.: ?
kÒloj (kólos),  gr.,  Adj.:  nhd.  verstümmelt,  abgebrochen,  ungehörnt;  E.:  s.  idg. 
*kel- (3), *kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kolossÒj (kolossós), gr., M.: nhd. Riesenbildsäule, übergroßes Standbild; E.: wohl 
mediterraner  Herkunft,  s.  Frisk  1,  903;  W.:  lat.  colossus,  M.,  Riesenbildsäule, 
Koloss; nhd. Koloss, M., Koloss, Riese (M.); L.: Kluge s. u. Koloß
kÒlouroj (kóluros),  gr.,  Adj.,  stutzschwänzig;  E.:  s.  kÒloj (kólos),  oÙr£ (urá); 
W.: ? lat. clðra, F., Affe, Schwanzaffe
koloÚein (kolúein),  gr.,  V.:  nhd.  verstümmeln,  stutzen;  E.:  vgl.  idg.  *kel- (3), 
*kelý-, *klõ-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545
kolofèn (kolophæn), gr., M.: nhd. Gipfel,  Spitze, Ende; E.: vgl.  idg. *kel- (1), 
*kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
Kolofîn (Kolophæn), gr., F.=ON: nhd. Kolophon (eine der bedeutenden ionischen 
Zwölfstädte in Lydien); E.: Herkunft unbekannt, s. Frisk 1, 904; W.: lat. Colophæn, 
F.=ON,  Kolophon;  s.  lat.  Colophænius,  Adj.,  kolophonisch,  aus  Kolophon 
stammend;  vgl.  nhd.  Kolophonium,  N.,  ein  Harz  zum  Bestreichen  von 
Intrumentenbögen; L.: Kluge s. u. Kolophonium
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kÒlpoj (kólpos), gr., M.: nhd. Wölbung, Meerbusen, Busen; E.: s. idg. *køelp- (2), 
V., wölben, Pokorny 630?; W.: lat. colpus, colphus, F., Busen, Meerbusen; it. golfo, 
M.,  Golf  (M.),  größere  Meeresbucht;  nhd.  Golf,  M.,  Golf  (M.),  größere 
Meeresbucht; L.: Kluge s. u. Golf 1
kÒluqroj (kólythros), gr., M.: nhd. Sack, Tasche; E.: vgl. idg. *¨el- (4), V., bergen, 
verhüllen, Pokorny 553
kolumb©n (kólymban), gr., V.: nhd. tauchen; E.: s. kÒlumboj (kólymbos)
kÒlumboj (kólymbos), gr., M.: nhd. Wasservogel, Taucher; E.: vgl. idg. *kel- (4), 
Adj., fleckig, Pokorny 547?
kolènh (kolænÐ), gr., F.: nhd. Hügel, Grabhügel; Hw.: s. kolwnÒj (kolænós); E.: s. 
idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
kolwnÒj (kolænós), gr., M.: nhd. Hügel, Grabhügel; Hw.: s. kolènh (kolænÐ); E.: s. 
idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
kÒmboj (kómbos), gr., M.: nhd. Band (N.), Schleife; E.: s. idg. *skamb-, *kamb-, 
V., krümmen, biegen, Pokorny 918
komboàn (kombun),  gr.,  V.:  nhd.  knüpfen;  E.:  s.  idg.  *skamb-,  *kamb-,  V., 
krümmen, biegen, Pokorny 918
kome‹n (komein), gr., V.: nhd. pflegen, besorgen; Hw.: s. k£mnein (kámnein); E.: s. 
idg. *¨emý-, *¨em- (4), *¨emh2-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557
kÒmh (kómÐ), gr., F.: nhd. Haar (N.), Haupthaar; E.: Herkunft unklar, vielleicht zu 
gr. kome‹n (komein); W.: lat. coma, F., Haar (N.), Haupthaar, Mähne, Laub, Ähre, 
Gras
kom»thj (kom›tÐs), gr., M.: nhd. Schopfstern, Komet; E.: s. kÒmh (kómÐ); W.: lat. 
comÐtÐs,  M.,  Komet,  Haarstern;  an.  kæmeta,  F.,  Komet;  W.:  lat.  comÐtÐs,  M., 
Komet, Haarstern; ae. comÐta, sw. M. (n), Komet; W.: lat. comÐtÐs, M., Komet, 
Haarstern;  mhd. komÐte,  M., Komet;  nhd. Komet,  M., Komet;  L.: Kluge s.  u. 
Komet
komid» (komid›), gr., F.: nhd. Pflege, freundliche Aufnahme, Tragen (N.), Bringen, 
Transportmittel; Hw.: s. kome‹n (komein); E.: vgl. idg. *¨emý-, *¨em- (4), *¨emh2-, 
V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557
kom…zein (komízein),  gr.,  V.:  nhd.  besorgen,  pflegen,  warten,  erhalten  (V.), 
fortbringen, herbeibringen; E.: s. kome‹n (komein)
kÒmma (kómma),  gr.,  N.:  nhd.  Schlag,  Einschnitt,  Abschnitt;  Hw.:  s.  kÒptein 
(kóptein);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten, 
schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; W.: lat. comma, N., Einschnitt, 
Abschnitt, Zäsur; nhd. Komma, N., Komma, Beistrich; L.: Kluge s. u. Komma
kÒmmi (kómmi),  gr.,  N.:  nhd.  Gummi;  E.:  aus  dem Ägyptischen  kemai,  kema, 
Walde/Hofmann 1, 306; W.: lat. cummi, commi, gummi, N., Gummi; mhd. gummi, 
M.?, Gummi; nhd. Gummi, M., Gummi; W.: lat. cummis, F., Gummi; L.: Kluge s. 
u. Gummi
kÒnaboj (kónabos), gr., M.: nhd. Geräusch (N.) (1), Getöse; E.: vgl. idg. *kan-, V., 
tönen, singen, klingen, Pokorny 525
kÒnduloj (kóndylos),  gr.,  M.:  nhd.  geballte  Faust,  Knochengelenk  am Finger, 
Faustschlag; E.: s. idg. *kneug-?, V., drücken, biegen, Pokorny 559; vgl. idg. *ken- 
(1), V., drücken, kneifen, knicken, Pokorny 558
kondÚlwma (kond‹læma),  gr.,  N.:  nhd.  Geschwulst;  E.:  s.  idg.  *kneug-?,  V., 
drücken, biegen, Pokorny 559; vgl. idg. *ken- (1), V., drücken, kneifen, knicken, 
Pokorny 558
kone‹n (konein), gr., V.: nhd. eilen, heranstürmen; E.: s. idg. *ken- (4), V., sich 
mühen, streben, sich sputen, Pokorny 564
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kon…ein (koníein), gr., V.: nhd. bestäuben, mit Sand bedecken, Staub aufwirbeln; 
E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kon…a (konía), gr., F.: nhd. Staub, Asche; Hw.: s.  kon…j (konís); E.: s. idg. *ken- 
(2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kon…h (koníÐ), gr., F.: nhd. Staub, Asche; Hw.: s.  kon…j (konís); E.: s. idg. *ken- 
(2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kon…lh (konílÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Quendel;  E.:  Etymologie  unklar;  W.:  lat.  cunÆla, 
conÆla, F., Quendel; ae. cunele, sw. F. (n), Quendel; W.: lat. cunÆla, conÆla, F., 
Quendel; germ. *kwenalæ, st. F. (æ), Quendel; germ. *kwenalæ-, *kwenalæn, sw. F. 
(n),  Quendel;  as.  konula*  2,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  Quendel;  mnd.  könele, 
könnele, Sb., Quendel; W.: lat. cunÆla, conÆla, F., Quendel; germ. *kwenalæ, st. F. 
(æ), Quendel; germ. *kwenalæ-, *kwenalæn, sw. F. (n), Quendel; as. kwenela* 1, 
quenela, st.  F. (æ)?, sw. F. (n)?, Quendel;  W.: lat.  cunÆla, conÆla, F., Quendel; 
germ.  *kwenalæ,  st.  F.  (æ),  Quendel;  germ.  *kwenalæ-,  *kwenalæn,  sw.  F.  (n), 
Quendel;  ahd.  kwenela*  55,  quenela,  konila,  konula*,  st.  F.  (æ),  Quendel, 
Bohnenkraut;  mhd.  quendel,  quenel,  F.,  Quendel;  nhd.  Quendel,  M.,  Quendel, 
wilder Thymian; L.: Kluge s. u. Quendel
kon…j (konís), gr., F.: nhd. Nisse, Lausei; E.: s. idg. *knid-, *¨nid-, Sb., Laus, Niss, 
Nisse, Pokorny 608
kÒnij (kónis), gr., F.: nhd. Staub, Asche; Hw.: s.  kon…h (koníÐ); E.: s. idg. *ken- 
(2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
Kon…saloj (Konísalos), gr., M.=PN.: nhd. Dämon des Geschlechtstriebes; E.: vgl. 
idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kon…ssaloj (koníssalos),  gr.,  M.:  nhd.  Staubschwall,  Staubwolke;  Hw.:  s.  kon…j 
(konís); E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
kontÒj (kontós), gr., M.: nhd. Stange, Ruderstange, Speerschaft; E.: s. idg. *¨ent-, 
V., stechen, Pokorny 567; W.: lat. contus, M., Stange, Ruderstange; W.: s. mgr. 
kÒntouroj (kónturos),  Adj.,  stummelschwänzig;  vgl.  it.  gondola,  F.,  Gondel, 
venezianisches Boot; nhd. Gondel, F., venezianisches Boot, Ballon-Korb; L.: Kluge 
s. u. Gondel
kÒnuza (kónyza), gr., F.: Vw.: s. knâza (knyza)
kop£zein (kopázein), gr., V.: nhd. ermüden, müde werden; Hw.: s. kÒpoj (kópos); 
E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen, 
schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
kÒpanon (kópanon),  gr.,  N.:  nhd.  Schlachtmesser,  Beil,  Mörserstössel;  Hw.:  s. 
kÒptein (kóptein);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden, 
spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
kop£j (kopás), gr., Adj.: nhd. beschnitten; Hw.: s.  kÒptein (kóptein); E.: s. idg. 
*skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen,  schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
kopeÚj (kopeús), gr., M.: nhd. Meißel; Hw.: s. kÒptein (kóptein); E.: s. idg. *skÁp- 
(2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen,  schaffen,  kratzen, 
schaben, Pokorny 930
kop…j (kopís), gr., F.: nhd. Schlachtmesser, Opfermesser; Hw.: s. kÒptein (kóptein); 
E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen, 
schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
kÒpij (kópis), gr., M.: nhd. Zungendrescher, Schwätzer; Hw.: s. kÒptein (kóptein); 
E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen, 
schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
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kÒpoj (kópos), gr., M.: nhd. Schlagen, Schlag; Hw.: s. kÒptein (kóptein); E.: s. idg. 
*skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen,  schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
kÒproj (kópros), gr., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Unrat, Stall; E.: s. idg. *¨ekÝ-, 
V., scheißen, Pokorny 544
kÒptein (kóptein), gr., V.: nhd. schlagen, stoßen, fällen; Vw.: s.  sun- (syn); E.: s. 
idg. *skÁp- (2), *kÁp-, *skÅp-, *kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
kor£kion (korákon), gr., N.: nhd. Rabenschnabel; Hw.: s.  kÒrax (kórax); E.: vgl. 
idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
kor£llion (korállion),  gr.,  N.:  nhd.  Koralle;  E.:  Herkunft  unbekannt;  W.:  lat. 
corallium, N., Koralle; afrz. coral, Sb., Koralle; mhd. koralle, korale, M., Koralle; 
nhd. Koralle, F., Koralle; W.: s. mhd. coralÆs, st. M., ein Edelstein; L.: Kluge s. u. 
Koralle
kÒrax (kórax), gr., M.: nhd. Rabe; Hw.: s. korènh (korænÐ); E.: s. idg. *ker- (1), 
*kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
korb©n (korban), gr.-semit., M.: nhd. Gabe; E.: vgl. syr. qorbanõ; W.: got. kaúrban 
1, N. (indekl.), Gabe, fromme Stiftung, Opfer
kÒrdax (kórdax), gr., M.: nhd. unanständiger Tanz, lustiger Tanz in der Komödie; 
E.: s. idg. *skerd-, *kerd-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. 
*sker- (2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 
933; W.: lat. cordõx, M., ausgelassener Tanz
kord…nhma (kordínÐma), gr., N.: nhd. Schwindel; Hw.: s. skord…nhma (skordínÐma); 
E.: s. idg. *skerd-, *kerd-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. 
*sker- (2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 
933
kordÚlh (kord‹lÐ), gr., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Wulst, Kopfputz; E.: s. idg. *skerd-, 
*kerd-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934?
korennÚnai (korenn‹nai), gr., V.: nhd. sättigen, satt machen, befriedigen; Hw.: s. 
koršsein (korésein);  E.:  s.  idg.  *¨er- (2),  *¨erý-,  *krÐ-,  V.,  wachsen (V.) (1), 
nähren, Pokorny 577
koršsein (korésein),  koršskein (koréskein),  gr.,  V.:  nhd.  sättigen,  satt  machen, 
befriedigen; Hw.: s.  korennÚnai (korenn‹nai); E.: s. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, 
V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577
koršskein (koréskein), gr., V.: Vw.: s. koršsein (korésein)
kÒrh (kórÐ),  koÚrh (kúrÐ),  kèra (kæra), gr., F.: nhd. Mädchen, Jungfrau; Hw.: s. 
korennÚnai (korenn‹nai); E.: vgl. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen (V.) 
(1), nähren, Pokorny 577
korq…j (korthís), gr., Sb.: nhd. Haufe, Haufen; E.: s. idg. *�herdh-, V., Sb., greifen, 
fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, vgl. idg. *�her- (4), V., greifen, 
fassen, Pokorny 442
korqÚeqai (korth‹esthai), gr., V.: nhd. sich erheben, sich emportürmen; E.: s. idg. 
*¨erdho-, Sb., *¨erdhõ, F., Reihe, Herde, Pokorny 579
korqÚnein (korth‹nein), gr., V.: nhd. erheben, erhöhen, aufhäufen, steigern; E.: s. 
idg. *¨erdho-, Sb., *¨erdhõ, F., Reihe, Herde, Pokorny 579
kÒrquj (kórthys), gr., F.: nhd. Erhöhung, Haufe, Haufen; E.: s. idg. *¨erdho-, Sb., 
*¨erdhõ, F., Reihe, Herde, Pokorny 579
kor…annon (koríannon), gr., N.: nhd. Koriander, Wanzenkraut; E.: s. kÒrij (kóris); 
W.: lat. coriandrum, coliandrum, N., Koriander; ae. cãlender, N., Koriander; W.: 
lat. coriandrum, coliandrum, N., Koriander; ae. cãlendre, cellendre, coliandre, sw. 
F. (n), Koriander; W.: lat. coriandrum, coliandrum, N., Koriander; as. kullundar 2, 
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st.  M.  (a),  Koriander;  W.:  lat.  coriandrum,  coliandrum,  N.,  Koriander;  germ. 
*koriandr-, Sb., Koriander; ahd.? koriander* 4, st. M. (a?, i?), Koriander; nhd. 
Koriander,  M.,  Koriander,  DW 11,  1810;  W.:  lat.  coriandrum,  coliandrum,  N., 
Koriander; ahd. kullantar* 33, st. M. (a?, i?), Koriander; L.: Kluge s. u. Koriander
kor…za (koríza), gr. (kypr.), F.: Vw.: s. kard…a (kardía)
kÒrij (kóris), gr.,  M.: nhd. Wanze; E.: vgl.  idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, 
*kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
korkÒraj (korkóras), gr., M.: nhd. Vogel; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, *krok-, V., 
krächzen,  krähen,  Pokorny 568?;  vgl.  idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, 
krähen, Pokorny 567
korkorugš (korkoryg›), gr., F.: nhd. Kollern im Leib; E.: lautmalerisch, vielleicht 
von idg.  *ker- (1),  *kor-,  *kr-,  V.,  krächzen, krähen,  Pokorny 567;  W.: s.  lat. 
corcus, M., Kollern im Leib
korm£zein (kormázein), gr., V.: nhd. zerstückeln; Hw.: s. kormÒj (kormós), ke…rein 
(keírein);  E.:  s.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11),  *skerý-,  *kerý-,  *skrÐ-,  *krÐ-,  V., 
schneiden, Pokorny 938
kormÒj (kormós), gr., M.: nhd. abgeschnittener Baumstamm, Stumpf; Hw.: s.  ke…
rein (keírein); E.: s. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
korokÒttaj (korokóttas),  gr.,  M.:  nhd.  äthiopisches  Tier,  Hyäne?;  E.:  libyscher 
Herkunft; W.: lat. corcottõs, M., äthiopisches Tier, Hyäne?
kÒroj (kóros)  (1),  gr.,  M.:  nhd.  Sättigung,  Sattsein;  Hw.:  s.  korennÚnai 
(korenn‹nai); E.: vgl. idg. *¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen (V.) (1), nähren, 
Pokorny 577
kÒroj (kóros) (2), koàroj (kuros), kîroj (kæros), gr., M.: nhd. junger Mann, Schoß 
(M.) (2), Schössling, junger Zweig; Hw.: s.  korennÚnai (korenn‹nai); E.: vgl. idg. 
*¨er- (2), *¨erý-, *krÐ-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577
kÒrra (kórra), gr. (dor.), F.: Vw.: s. kÒrrh (kórrÐ)
kÒrrh (kórrÐ), kÒrsh (kórsÐ), kÒrra (kórra), gr., F.: nhd. Schläfe, Backe (F.) (1), 
Haupt;  E.:  s.  idg.  *¨er- (1),  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erei-,  *¨ereu-,  Sb.,  Kopf,  Horn, 
Gipfel, Pokorny 574
kÒrsh (kórsÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. kÒrrh (kórrÐ)
korsoàn (korsun), gr., V.: nhd. scheren (V.) (1); Hw.: s.  ke…rein (keírein); E.: s. 
idg. *skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), Pokorny 945; vgl. idg. *sker- 
(4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
korswtÒj (korsætós),  gr.,  Adj.:  nhd. geschoren;  Hw.:  s.  ke…rein (keírein);  E.:  s. 
korsÒein (korsóen)
korÚdaloj (kor‹dalos), gr., M.: nhd. Haubenlerche; E.: s.  kÒruj (kórys); W.: lat. 
corydalus, M., Haubenlerche
korÚdoj (kor‹dos), gr., M.: nhd. Haubenlerche; E.: s. kÒruj (kórys)
kÒruza (kóruza), gr., F.: nhd. Nasenschleim, Schnupfen (M.), Stumpfsinn; E.: vgl. 
idg. *ker- (6), *¨er-, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573
kÒrumboj (kórymbos),  gr.,  M.:  nhd.  Oberstes,  Spitze,  Gipfel,  Krönung;  Hw.:  s. 
kÒruj (kórys); E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, 
Horn, Gipfel, Pokorny 574
korÚnai (kor‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  Schnupfen  haben?,  rotzen?;  Hw.:  s.  kÒruza 
(kóruza); E.: vgl. idg. *ker- (6), *¨er-, Adj., dunkel, grau, schmutzig, Pokorny 573
korÚptein (kor‹ptein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  den  Hörnern  stoßen,  mit  dem  Kopf 
stoßen; E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, 
Gipfel, Pokorny 574
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kÒruj (kórys), gr.,  F.: nhd. Helm (M.) (1), Kopf; E.: s. idg. *¨er- (1), *¨erý-, 
*¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
korrÚssein (kor‹ssein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  einem  Helm  versehen  (V.),  rüsten, 
anschwellen lassen; Hw.: s.  kÒruj (kórys); E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, 
*¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
korufa‹oj (koryphaios),  gr.,  M.:  nhd.  Anführer;  Vornehmster;  E.:  s. 
koruf» (koryph›); W.: lat. coryphaeus, M., Koryphäe; frz. coryphée, M., Koryphäe; 
nhd. Koryphäe, M., Koryphäe; L.: Kluge s. u. Koryphäe
koruf» (koryph›), gr., F.: nhd. Scheitel, Gipfel, Höchstes, Vortrefflichkeit; E.: s. 
idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 
574
korènh (korænÐ) (1), gr., F.: nhd. Krähe; Hw.: s. kÒrax (kórax); E.: vgl. idg. *ker- 
(1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
korènh (korænÐ) (2),  gr.,  F.:  nhd. Gekrümmtes,  Türring,  Haken am Ende des 
Bogens zum Einhängen der Sehne; Hw.: s. korwnÒj (korænós); E.: vgl. idg. *sker- 
(3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 935
korwnÒj (korænós), gr., Adj.: nhd. gekrümmt; E.: s. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., 
drehen, biegen, Pokorny 935
koskulm£tion (koskylmátion),  gr.,  N.:  nhd.  Lederabfall;  Hw.:  s.  skÚllein 
(sk‹llein); E.: vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
kosme‹n (kosmein),  gr.,  V.:  nhd.  ordnen,  anordnen,  schmücken;  E.:  s.  kÒsmoj 
(kósmos)
kosmhtikÒj (kosmÐtikós), gr., Adj.: nhd. zum Schmücken gehörig; E.: s.  kosme‹n 
(kosmein),  kÒsmoj (kósmos);  W.:  frz.  cosmétique,  Adj.,  kosmetisch;  nhd. 
kosmetisch, Adj., kosmetisch; L.: Kluge s. u. kosmetisch
kosmopol‹thj (kosmopolÆtÐs), gr., M.: nhd. »Weltbürger«; E.: s. kÒsmoj (kósmos), 
pÒlij (pólis); W.: nhd. Kosmopolit, M., Kosmopolit, Weltbürger; L.: Kluge s. u. 
Kosmopolit
kÒsmoj (kósmos),  gr.,  M.:  nhd.  Einteilung,  Ordnung,  Anstand,  Verfassung, 
Schmuck, Weltordnung, Welt; E.: Herkunft bisher ungeklärt; W.: nhd. Kosmos, M., 
Kosmos L.: Frisk 1, 929, Kluge s. u. Kosmos
kÒsoj (kósos), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. pÒsoj (pósos)
kÒssufoj (kóssyphos), gr., M.: nhd. Amsel; E.: idg. *kopso-, Sb., Amsel, Pokorny 
614; s. idg. *¨op-?, V., tönen?, Pokorny 614
kÒstoj (kóstos), gr., M.: nhd. Kostwurz; E.: s. ai. kústha-, M., Kostwurz?; vgl. idg. 
*skeus-, *keus-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 953?; idg. *skeu- (2), *keu- (4), 
*skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V.,  bedecken,  umhüllen,  Pokorny  951?;  W.:  lat. 
costus, M., Kostwurz; ae. cost (2), st. M. (a?, i?), Frauenminze, Rainfarn; W.: lat. 
costus, M., Kostwurz; as. jost* 1, st. M. (a?, i?), Kostwurz; W.: ahd. kost* (2), st. 
M. (a?, i?), Frauenminze; W.: lat. costus, M., Kostwurz; ahd. kosto* 9, sw. M. (n), 
Frauenminze, Quendel (?)
kotš (koté), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. potš (poté)
kÒteroj (kóteros), gr., Adv.: Vw.: s. pÒteroj (póteros)
kÒttaboj (kóttabos), gr., M.: nhd. Werfen des Trinkrests auf eine Schale (F.) (1); 
E.: vgl. idg. *kÁt-, *kot-, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586?; W.: lat. cottabus, 
M., Werfen des Trinkrests auf eine Schale (F.) (1), klatschender Schlag
kÒttana (kóttana),  gr.,  F.:  nhd.  Art  kleiner  trockener  Feigen;  E.:  aus  dem 
Semitischen, vgl. hebr. qõtõn, Adj., klein; W.: lat. cottana, cotana, F., Art kleiner 
trockener Feigen; ahd. kottana* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Quitte
kotÚlh (kot‹lÐ), gr., F.: nhd. Höhlung, Schälchen, Napf; Hw.: s. kÒtuloj (kótylos); 
E.: s. idg. *kÁt-, *kot-, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586
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kÒtuloj (kótylos), gr., M.: nhd. Höhlung, Schälchen, Napf; Hw.: s. kotÚlh (kot‹lÐ); 
E.: s. idg. *kÁt-, *kot-, Sb., Wohnraum, Erdloch, Pokorny 586
koà (ku), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. poà (pu)
koukoÚfaj (kukúphas), gr., M.: nhd. Vogelart, Wiedehopf; E.: s. idg. *kÀu-, *kÁu-, 
*kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
kouleÒn (kuleón), gr., N.: Vw.: s. koleÒn (koleón)
koàmei (kumei), gr., V. (Imperativ): nhd. steh auf; I.: Lw. aram. kðmÆ; E.: s. aram. 
kðmÆ, V. (Imperativ), steh auf; W.: got. kumei, V. (Imperativ), steh auf
kour£ (kurá), gr., F.: nhd. Abscheren der Haupthaare, Abscheren der Barthaare; 
Hw.: s. ke…rein (keírein); E.: s. idg. *skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), 
Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
koÚreion (kúreion), gr., N.: nhd. Opfertier; Hw.: s.  ke…rein (keírein); E.: s. idg. 
*skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), 
*ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
koureÚj (kureús),  gr.,  M.: nhd. Barbier;  Hw.: s.  ke…rein (keírein);  E.: s.  kour£ 
(kurá)
koÚrh (kúrÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. kÒrh (kórÐ)
kour…zein (kurízein) (1), gr., V.: nhd. jugendlich sein (V.), rüstig sein (V.); E.: s. 
kÒroj (kóros) (2)
kour…zein (kurízein) (2),  gr.,  V.:  nhd. krähen;  E.:  s.  idg.  *ko ko, V.,  gackern, 
Pokorny 611
koÚrimoj (kúrimos), gr., Adj.: nhd. geschoren, zum Scheren (N.) gehörig, Scheren 
(N.) betreffend; Hw.: s. ke…rein (keírein); E.: s. kour£ (kurá)
kour…x (kuríx), gr., Adj.: nhd. bei den Haaren fassend; Hw.: s.  ke…rein (keírein); 
E.: s. kour£ (kurá)
kour…j (kurí), gr., F.: nhd. Rasiermesser, Schermesser; Hw.: s. ke…rein (keírein); E.: 
s. idg. *skers-, *kers-, V., schneiden, scheren (V.) (1), Pokorny 945; vgl. idg. *sker- 
(4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
koàroj (kuros), gr., M. (ion.): Vw.: s. kÒroj (kóros) (2)
koàfoj (kuphos),  gr.,  Adj.:  nhd.  leicht,  leichtbeweglich,  gehaltlos,  nichtig,  leer, 
leichtsinnig; E.: Herkunft ungeklärt, wohl altererbtes Wort; L.: Frisk 1, 936
kÒfinoj (kóphinos),  gr.,  M.:  nhd.  Korb,  großer  Weidenkorb;  E.:  ?;  W.:  lat. 
cophinus, M., großer Korb, Tragkorb; frz. coffre, M., Lade, Koffer; nhd. Koffer, 
M., Kiste, Truhe, Koffer; W.: lat. cophinus, M., großer Korb, Tragkorb; an. kofr, 
st. N. (a), Kiste, Truhe; W.: lat. cophinus, M., großer Korb, Tragkorb; ahd. kopfina 
3, kovina*, st. F. (æ)?, jæ?), Korb, Tragkorb; L.: Kluge s. u. Koffer
kocl…aj (kochlías),  gr.,  M.:  nhd.  Schnecke;  E.:  s.  idg.  *¨onko-,  *¨onkho-,  Sb., 
Muschel, Pokorny 614; W.: lat. cochlea, F., Schnecke; s. ae. cuculer, cuculere, M., 
Löffel (M.) (1)
kÒcloj (kóchlos), gr., M.: nhd. Schnecke, Muschel; E.: s. idg. *¨onko-, *¨onkho-, 
Sb., Muschel, Pokorny 614
kocude‹n (kochydein),  gr.,  V.: nhd. stark strömen, reichlich strömen, in Menge 
hervorströmen; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
kocènh (kochænÐ), gr., F.: nhd. Mittelfleisch, Stelle zwischen Scham und After; E.: 
s. idg. *�hengh-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, 
V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
kÒyicoj (kópsichos), gr., M.: nhd. Amsel; E.: idg. *kopso-, Sb., Amsel, Pokorny 
614; s. idg. *¨op-?, V., tönen?, Pokorny 614
kraa…nein (kraaínein), gr., V.: nhd. vollführen; E.: s. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, 
*¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?
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kr£batoj (krábatos), kr£bbatoj (krábbatos), gr.-illyr., M.: nhd. Ruhebett, Bett; E.: 
s. idg. *grÐbhos, *grÐbos, *græbhos, *græbos, M., Weißbuche, Eiche, Pokorny 404; 
vgl. idg. *gerebh-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392?; W.: lat. grabõtus, grabbõtus, 
M., niedriges Ruhebett, Bett; L.: Walde/Hofmann 1, 614
kr£bbatoj (krábbatos), gr.-illyr.: Vw.: s. kr£batoj (krábatos)
kraggèn (krangæn), gr., F.: nhd. Krabbe, ein Krebstier; E.: s. idg. *¨eren-, *¨ern-, 
Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, 
*¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
krad©n (kradan), gr., V.: nhd. schwingen, schütteln, erschüttern; E.: s. idg. *skred-, 
*kred-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. *sker- (2), *ker- 
(9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
krada…nein (kradaínein), gr., V.: nhd. schwingen, schütteln, erschüttern; E.: s. idg. 
*skred-, *kred-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. *sker- 
(2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
kr£dh (krádÐ), gr., F.: nhd. Schwinge, Zweigspitze, Wipfel, Feigenzweig; E.: s. idg. 
*skred-, *kred-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. *sker- 
(2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
krad…a (kradía), gr. (poet.), F.: Vw.: s. kard…a (kardía)
krad…h (kradíÐ), gr. (hom.), F.: Vw.: s. kard…a (kardía)
kr£zein (krázein),  gr.,  V.:  nhd.  krächzen,  kreischen;  E.:  idg.  *kreg- (2),  V., 
krächzen, krähen, Pokorny 569; s. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, 
Pokorny 567
kraip£lh (kraipálÐ), gr., F.: nhd. Rausch (M.) (1), Nachwehen des Rausches; E.: s. 
kraipnÒj (kraipnós),  und  idg.  *pel- (2a),  *pelý-,  *plõ-,  V.,  stoßen,  bewegen, 
treiben, Pokorny 801?; oder von idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, 
Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574?; W.: lat. crõpula, F., Weinrausch mit seinen 
Folgen, Taumel, Schwindel
kraipnÒj (kraipnós),  gr.,  Adj.:  nhd.  flink,  behend,  heftig;  E.:  s.  idg.  *køerp-, 
*køerb-, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631
kra…ra (kraíra),  gr.,  F.:  nhd. Kopf;  E.: s. idg. ¨erýs-, *¨rõs-, Sb., Kopf, Horn, 
Pokorny 574; vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, 
Gipfel, Pokorny 574
krambalšoj  (krambaléos),  gr.,  Adj.:  nhd.  trocken,  geröstet;  Hw.:  s.  kr£mboj 
(krámbos); E.: s. idg. *skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, 
*kreb-, V., drehen, krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- 
(10), V., drehen, biegen, Pokorny 935
kr£mbh  (krámbÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Kohl;  Hw.:  s.  kr£mboj (krámbos);  E.:  s.  idg. 
*skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, 
krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, 
biegen, Pokorny 935
kr£mboj (krámbos), gr., Adj.: nhd. zusammengeschrumpft, eingetrocknet; E.: s. idg. 
*skerbh-, *kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, 
krümmen, schrumpfen, Pokorny 948; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, 
biegen, Pokorny 935
kranaÒj (kranaós), gr., Adj.: nhd. felsig, steinig; E.: s. idg. *kar- (3), Adj., hart, 
Pokorny 531
kr£neia (kráneia), gr., F.: nhd. Kornelkirschbaum; E.: s. kr£noj (krános)
kr©n…on (kraníon),  gr.,  N.:  nhd.  Schädel;  E.:  s.  idg.  *¨er- (1),  *¨erý-,  *¨rõ-, 
*¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
kr£non (kránon), gr., N.: nhd. Kornelkirsche; E.: s. idg. *ker- (4), Sb., Kirsche, 
Kornelkirsche, Pokorny 572; W.: lat. cornum, N., Kornelkirsche
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kr£noj (krános) (1), gr., M.: nhd. Helm (M.) (1); E.: s. idg. *¨eren-, *¨ern-, Sb., 
Kopf,  Horn,  Gipfel,  Pokorny  574;  vgl.  idg.  *¨er- (1),  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erei-, 
*¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
kr£noj (krános)  (2),  gr.,  M.:  nhd. Kornelkirsche,  Kornelkirschbaum; E.:  s.  idg. 
*ker-  (4),  Sb.,  Kirsche,  Kornelkirsche,  Pokorny  572;  W.:  s.  lat.  cornus,  F., 
Kornelkirschbaum; vgl. ae. corntréo, N., Kornelkirschbaum; W.: s. lat. cornus, F., 
Kornelkirschbaum; vgl.  as.  kurnilbôm, st.  M. (a),  Kornelkirschbaum; W.: s. lat. 
cornus,  F.,  Kornelkirschbaum;  ahd.  kornul*  2,  kurnol,  st.  M.  (a?,  i?), 
Kornelkirschbaum; nhd. Kornelbaum, M., Kornelbaum, DW 11, 1822; W.: s. lat. 
cornus, F., Kornelkirschbaum; vgl. ahd. kurnilo* 1, sw. M. (n), Kornelkirsche; W.: 
s.  lat.  cornus,  F.,  Kornelkirschbaum;  vgl.  ahd.  kurniberi*  1,  st.  N.  (ja), 
Kornelkirsche; W.: s. lat. cornus, F., Kornelkirschbaum; vgl. ahd. kurniboum* 2, 
sw.  M.  (a),  Kornelkirschbaum;  L.:  Walde/Hofmann  1,  276,  Kluge  s.  u. 
Kornelkirsche
kr£spedon (kráspedon), gr., N.: nhd. Saum (M.) (1), Rand, Abhang; E.: s. idg. 
¨erýs-, *¨rõs-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, 
*¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
kr£stij (krástis), gr. (att.), F.: Vw.: s. gr£stij (grástis)
kr©sij (krasis),  gr.,  F.:  nhd.  Mischung;  E.:  s.  idg.  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erh2-,  V., 
mischen, rühren, kochen, Pokorny 582
kr£taigoj (krátaigos), gr., Sb.: nhd. eine unbestimmte Baumart, Harteiche?; E.: s. 
idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13?
krataigèn (krataigæn), gr., Sb.: nhd. eine unbestimmte Baumart, Harteiche?; E.: s. 
idg. *aig- (2), Sb., Eiche, Pokorny 13?
krata…lewj (krataíleæs), gr., Adj.: nhd. hartsteinig, hartfelsig, felsig; E.: s. kr£toj 
(krátos), l©aj (laas)
krate‹n (kratein), gr., V.: nhd. herrschen, beherrschen, Gewalt haben, besiegen; E.: 
s. kr£toj (krátos); W.: s. nhd. kratie, Suff., kratie (Suff.); L.: Kluge s. u. -kratie
kratšroj (kratéros), gr., Adj.: Vw.: s. kartšroj (kartéros)
krat»r (crat›r),  gr.,  M.: nhd. Mischkrug;  E.:  s.  idg.  *¨erý-,  *¨rõ-,  *¨erh2-,  V., 
mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; W.: lat.  crõter, M., Mischkessel,  Krater; 
nhd. Krater (1), M., Krater, Mischkrug; W.: lat. crõter, M., Mischkessel, Krater; 
nhd. Krater (2), M., Vulkankrater, Geysirkrater; L.: Walde/Hofmann 1, 291, Kluge 
s. u. Krater
kr£tistoj (krátistos),  k£rtistoj (kártistos),  gr.,  Adj.  (Superl.):  nhd.  stärkste, 
kräftigste; Hw.: s. kartšroj (kartéros); E.: s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531
gr., Adj.: nhd. stark, kräftig, fest, gewaltig; E.: s. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 
531
kr£toj (krátos),  k£rtoj (kártos),  krštoj (krétos),  gr.,  M.:  nhd.  Stärke,  Kraft, 
Macht, Gewalt; E.: s. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., 
hart, Pokorny 531
kratÚj (krat‹s), gr., Adj.: nhd. kräftig, stark, mächtig, gewaltig; E.: s. idg. *kar- 
(3), Adj., hart, Pokorny 531
kraug» (kraug›), gr., F.: nhd. Geschrei, Lärm, Kriegsgeschrei, Wehklagen; E.: s. 
idg. *skoreug-, *koreug-, V., Sb., krächzen, Krähe, Pokorny 571; vgl. idg. *ker- (1), 
*kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
kre£gra (kreágra), gr., F.: nhd. Fleischzange, Fleischgabel; E.: s.  kršaj (kréas), 
¥gra (ágra)
kršaj (kréas), gr., N.: nhd. Fleisch, Fleischstück; E.: s. idg. *kreu- (1), *kreøý-, 
*krð-, *kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621
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kre…sswn (kreíssæn),  kre…ttwn (kreíttæn),  kršsswn (kréssæn),  gr.,  Adj.  (Komp.): 
nhd. stärkere, mächtigere, überlegenere; E.: vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 
531
kre…ttwn (kreíttæn), gr. (att.), Adj. (Komp.): Vw.: s. kre…sswn (kreíssæn)
kre…wn (kreíæn),  kršwn (kréæn),  gr.,  M.:  nhd.  Herrscher,  Fürst,  Verwalter;  Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *¨rei-, V., hervorleuchten, sich hervortun, Pokorny 618
krškein (krékein), gr., V.: nhd. Gewebe festschlagen, weben, schlagen, klopfen; E.: 
idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618
krem£qra (kremáthra), gr., F.: nhd. Hängematte; E.: s. kremannÚnai (kremann‹nai)
kremannÚnai (kremann‹nai),  krimnšnai (krimnénai),  gr.,  V.:  nhd.  hängen, 
aufhängen, herabhängen; E.: s. idg. *ker- (5?), *kÅr-, V., hangen, hängen, Pokorny 
573
kršmbalon (krémbalon), gr., N.: nhd. Kastagnette; E.: vgl. idg. *ker- (1), *kor-, 
*kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
kršmuon (krémyon), krÒmuon (krómyon), gr., N.: nhd. Zwiebelart; Q.: Hes.; E.: s. 
idg.  *kerem-,  *krem-,  *krom-,  *kerm-,  Sb.,  Zwiebel,  Knoblauch,  Eberesche, 
Pokorny 580
kršx (kréx), gr., F.: nhd. eine Vogelart, Stelzenläufer?; E.: s. idg. *kerk-, *krek-, 
*krok-, V., krächzen, krähen, Pokorny 568?; vgl. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., 
krächzen, krähen, Pokorny 567
kršsswn (kréssæn), gr. (ion.), Adj. (Komp.): Vw.: s. kre…sswn (kreíssæn)
krštoj (krétos), gr. (äol.), M.: Vw.: s. kr£toj (krátos)
Kršousa (Kréusa),  gr.,  F.=PN:  nhd.  »Hervorleuchtende«,  Kreusa;  E.:  vgl.  idg. 
*¨rei-, V., hervorleuchten, sich hervortun, Pokorny 618
kršwn (kréæn), gr., M.: Vw.: s. kre…wn (kreíæn)
krhmnÒj (krÐmnós), gr., M.: nhd. Abhang, Ufer, Rand; E.: s. idg. *ker- (5?), *kÅr-, 
V., hangen, hängen, Pokorny 573?
kr»nh (kr›nÐ), gr., F.: nhd. Quelle, Brunnen; E.: wohl von einem idg. *krosn˜, 
Frisk 1, 16; L.: Frisk 1, 16
krhp…j (krÐpís),  gr.,  F.:  nhd. Männerschuh; E.: s. idg.  *kerýp-, *krÐp- (2),  Sb., 
Lappen (M.), Schuh, Pokorny 581; W.: lat. crepida, F., Halbschuh
krhsšra (krÐséra), gr., F.: nhd. feines Sieb, Beuteltuch; Hw.: s. kr…nein (krínein); 
E.: s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 
945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, 
Pokorny 938
Kr»th (Kr›tÐ), gr., F.=ON: nhd. Kreta; E.: s. ?; W.: lat. CrÐta, F.=ON, Kreta; mhd. 
CrÐta, N.=ON, Kreta
kr‹ (kri), gr., N.: nhd. Gerste; E.: s. idg. *�herzdh-, *�herzd-, Sb., Stachel, Granne, 
Gerste, Pokorny 446
krig» (krig›),  gr.,  F.:  nhd.  Schwirren,  Knirschen,  Zähneknirschen;  E.:  s.  idg. 
*kerei-, *skerei-, *erei-, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl. idg. *ker- (1), 
*kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
kriq» (krith›),  gr.,  F.:  nhd. Gerste;  E.: s.  idg.  *�herzdh-,  *�herzd-,  Sb.,  Stachel, 
Granne, Gerste, Pokorny 446
kr…zein (krízein), gr., V.: nhd. schwirren, knacken, kreischen; E.: s. idg. *kerei-, 
*skerei-, *erei-, V., schreien, krächzen, Pokorny 570; vgl.  idg. *ker- (1), *kor-, 
*kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
kr…koj (kríkos),  gr.,  M.: nhd. Ring, Reifen (M.); E.: s. idg. *kerk, V., drehen, 
biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, Pokorny 
935
kr…ma (kríma), gr., N.: Vw.: s. kr‹ma (krima)
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kr‹ma (krima),  kr…ma (kríma),  gr.,  N.:  nhd.  richterliche  Entscheidung,  Urteil, 
Rechtshandel; Hw.: s.  kr…nein (krínein); E.: s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, 
*krÂ-,  V.,  schneiden,  scheiden,  Pokorny  945;  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
krimnšnai (krimnénai), gr., V.: Vw.: s. kremannÚnai (kremann‹nai)
kr‹mnon (krimnon), gr., N.: nhd. grob geschrotetes Mehl; Hw.: s. kr…nein (krínein); 
E.: s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 
945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, 
Pokorny 938
kr…nein (krínein),  kr…nnein (krínnein),  gr.,  V.:  nhd.  scheiden,  unterscheiden, 
trennen, aussondern, auswählen, entscheiden, urteilen, richten; Vw.: s.  dia- (dia); 
E.: s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 
945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, 
Pokorny 938
kr…nnein (krínnein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. kr…nein (krínein)
krixÒj (kríxos), gr. (dor.), M.: Vw.: s. krissÒj (krissós)
kriÒj (kriós) (1), gr., M.: nhd. Widder, Schafbock, Belagerungsmaschine; E.: s. idg. 
*¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
kriÒj (kriós) (2), gr., Sb.: nhd. Kichererbse?; E.: idg. *¨i¨er-?, Sb., Erbse, Pokorny 
598
kr…sij (krísis), gr., F.: nhd. Scheidung, Entscheidung, Urteil, Zwiespalt; E.: s. kr…
nein (krínein);  W.:  lat.  crisis,  F.,  Entscheidung,  entscheidende  Wendung;  nhd. 
Krise, F., Krise; L.: Kluge s. u. Krise
krissÒj (krissós), krixÒj (kríxos), gr., M.: nhd. Krampfader; E.: s. idg. *kerk, V., 
drehen, biegen, Pokorny 935; vgl. idg. *sker- (3), *ker- (10), V., drehen, biegen, 
Pokorny 935
krit»rion (krit›rion),  gr.,  N.:  nhd.  entscheidendes  Kennzeichen,  Mittel  zum 
Urteilen; E.: s. kr…nein (krínein); W.: lat. critÐrium, N., Urteil; nhd. Kriterium, N., 
Kriterium, unterscheidendes Merkmal; L.: Kluge s. u. Kriterium
krit»j (krit›s),  gr.,  M.: nhd. Beurteiler,  Richter,  Schiedsrichter;  Hw.: s.  kr…nein 
(krínein); E.: s. idg. *skerÂ-, *skrÁi-, *krÁi-, *skrÂ-, *krÂ-, V., schneiden, scheiden, 
Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
kritikÒj (kritikós), gr., Adj.: nhd. zum Beurteilen fähig, richterlich; E.: s.  kr…nein 
(krínein); W.: lat. criticus, Adj., zum Entscheiden gehörig, entscheidend, kritisch; 
frz. critique, Adj., kritisch; nhd. kritisch, Adj., kritisch; L.: Kluge s. u. kritisch
kroa…nein (kroaínein), gr., V.: nhd. stoßen, schlagen, stampfen; Q.: Hom.; Hw.: s. 
kroÚein (krúzein); E.: s. idg. *kreu- (3), *krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, 
Pokorny 622
kroiÒj (kroiós), gr., Adj.: nhd. abgebrochen, beschädigt; E.: s.  kroÚein (krúzein); 
E.: s. idg. *kreu- (3), *krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622
Kro‹soj (Kroisos),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Krösus;  E.:  ?;  W.:  lat.  Croesus,  M.=PN, 
Krösus; nhd. Krösus, M., Krösus; L.: Kluge s. u. Krösus
krok£lh (krokálÐ), gr., F.: nhd. Kiesel, Kieselstein; E.: s. idg. *¨orkõ?, *¨rokõ?, 
*¨orkelõ, F., Kies, Kiesel, Pokorny 615
krÒkh (krókÐ) (1), gr., F.: nhd. Einschlagfaden, Faden, Gewebe; Hw.: s.  krškein 
(krékein); E.: s. idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618
krÒkh (krókÐ)  (2),  gr.,  F.:  nhd.  Kies,  Kieselstein;  E.:  idg.  *¨orkõ?,  *¨rokõ?, 
*¨orkelõ, F., Kies, Kiesel, Pokorny 615

233



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

krokÒdeiloj (krokódeilos), gr., M.: nhd. Krokodil, Eidechse; E.: s. krÒkh (krókÐ), 
driloj (drilos); W.: lat. crocodÆlus, M., Krokodil; nhd. Krokodil, N., Krokodil; L.: 
Kluge s. u. Krokodil
krÒkon (krókon), gr., N.: nhd. Safran; E.: aus dem Semit., vgl. hebr. karkæm, arab. 
kurkum; W.: lat. crocum, N., Safran, Safranfarbe
krÒkoj (krókos), gr., M.: nhd. Safran; E.: aus dem Semit., vgl. hebr. karkæm, arab. 
kurkum; W.: lat. crocus, M., Safran, Safranfarbe; ae. cræh, cræg, M., Safran; W.: 
lat.  crocus,  M.,  Safran,  Safranfarbe;  s.  ae.  cræced,  cræged,  Adj.,  gelb;  W.:  lat. 
crocus, M., Safran, Safranfarbe; ae. crog, st. M. (a?), Saffran; an. krog, N., Safran; 
W.: lat. crocus, M., Safran, Safranfarbe; as. kræga* 2, sw. M. (n), Safran; W.: lat. 
crocus,  M.,  Safran,  Safranfarbe;  as.  krægo* 1,  sw.  M.  (n),  Safran,  safrangelbe 
Farbe; W.: lat. crocus, M., Safran, Safranfarbe; ahd. kruog* (2) 4, st. M. (a?, i?), 
Safran;  W.:  lat.  crocus,  M.,  Safran,  Safranfarbe;  ahd.  kruogo* 11,  sw.  M. (n), 
Safran, safrangelbe Farbe; W.: lat. crocus, M., Safran, Safranfarbe; nhd. Krokus, 
M., Krokus; L.: Kluge s. u. Krokus
krokoàn (krokun), gr., V.: nhd. weben; Hw.: s.  krškein (krékein),  krÒkh (krókÐ); 
E.: s. idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618
krokÚj (krok‹s), gr., F.: nhd. Wollflocke, Faser; Hw.: s.  krškein (krékein),  krÒkh 
(krókÐ); E.: s. idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618
krokwtÒj (krokætós), gr., M.: nhd. safranfarbiger Überwurf; E.: s. krÒkon (krókon); 
W.: lat. crocæta, F., safranfarbiges Prachtgewand der Frauen
kromboàn  (krombun), gr.,  V.:  nhd. braten,  rösten (V.) (1);  E.:  s.  idg.  *skerbh-, 
*kerbh-, *skerb-, *kerb-, *skrebh-, *krebh-, *skreb-, *kreb-, V., drehen, krümmen, 
schrumpfen,  Pokorny 948;  vgl.  idg.  *sker- (3),  *ker- (10),  V.,  drehen,  biegen, 
Pokorny 935
krÒmuon (krómyon), gr., N.: Vw.: s. kršmuon (krémyon)
krÒx  (króx),  gr.,  M.:  nhd.  Einschlagfaden,  Faden,  Gewebe;  Hw.:  s.  krškein 
(krékein); E.: s. idg. *krek- (1), V., Sb., schlagen, weben, Gewebe, Pokorny 618
krÒssh?  (króssÐ),  gr.,  F.:  nhd.  hervorragende  Mauerzinne,  Absatz;  E.:  s.  idg. 
*krÁk- (4), *krÁku-, *krok-, *kroku-, V., Sb., ragen, vorspringen, Pflock, Balken, 
Pokorny 919
krossÒj (krossos), gr., M.: nhd. hervorragender Einschlagfaden, Verbrämung; E.: s. 
idg.  *krÁk-  (4),  *krÁku-,  *krok-,  *kroku-,  V.,  Sb.,  ragen,  vorspringen,  Pflock, 
Balken, Pokorny 919
krÒtalon (krótalon),  gr.,  N.:  nhd.  Klapper,  Becken,  Zungendrescher;  Hw.:  s. 
krote‹n (krotein); E.: s. idg. *kret- (2), V., schlagen, Pokorny 621
krotaf…j (krotaphís),  gr.,  F.:  nhd.  Spitzhammer;  E.:  vgl.  idg.  *kret-  (2),  V., 
schlagen, Pokorny 621
krÒtafoj (krótaphos), gr., M.: nhd. Schläfe, Bergipfel; E.: vgl. idg. *kret- (2), V., 
schlagen, Pokorny 621
krote‹n (krotein),  gr.,  V.:  nhd.  klatschen,  klopfen,  zusammenschlagen;  E.:  idg. 
*kret- (2), V., schlagen, Pokorny 621
krÒtoj (krótos), gr., M.: nhd. Zusammenschlagen, Händeklatschen, durch Schlagen 
entstehendes Geräusch; E.: s. idg. *kret- (2), V., schlagen, Pokorny 621
krotènh (krotænÐ), gr., F.: nhd. Astknorren, Knorren; E.: s. idg. *kert-, *kerýt-, 
*krõt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, 
Pokorny 574
kroÚein (krúein),  gr.,  V.:  nhd.  stoßen,  schlagen,  klopfen;  E.:  idg.  *kreu- (3), 
*krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 622
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kroustikÒj (krustikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  stoßend,  widerhallend;  Hw.:  s.  kroÚein 
(krúzein); E.: s. idg. *kreu- (3), *krous-, V., stoßen, schlagen, brechen, Pokorny 
622
krÚbdhn (kr‹bdÐn), gr., Adj.: nhd. verborgen, heimlich; Hw.: s. krÚptein (kr‹ptein); 
E.: s. idg. *krõu-, *krõ-, *krýu-, *krÈ-, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 
616
kruerÒj (kryerós), gr., Adj.: nhd. kalt, eisig, schauerlich, grausig; Hw.: s.  krÚoj 
(kr‹os); E.: vgl. idg. *kreu- (1), *kreøý-, *krð-, *kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, 
Pokorny 621
krumÒj (krymós),  gr.,  M.:  nhd. Kälte,  Frost,  Winterzeit;  E.:  s.  idg.  *kreu- (1), 
*kreøý-, *krð-, *kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621
kruÒeij (kryóeis), gr., Adj.: nhd. schaudervoll, schaurig, schauerlich; Hw.: s. krÚoj 
(kr‹os); E.: vgl. idg. *kreu- (1), *kreøý-, *krð-, *kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, 
Pokorny 621
krÚoj (kr‹os), gr., N.: nhd. Frost, Eiseskälte; E.: s. idg. *kreu- (1), *kreøý-, *krð-, 
*kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621
krÚptein (kr‹ptein), gr., V.: nhd. verbergen, verhüllen, verhehlen, verstecken; E.: s. 
idg. *krõu-, *krõ-, *krýu-, *krÈ-, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 616
krÚpth (kr‹ptÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Kreuzgang,  Gewölbe,  Krypta;  E.:  s.  krÚptein 
(kr‹ptein); W.: lat. crypta, F., Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft; it. grotta, F., 
Grotte,  Felsenhöhle;  nhd.  Grotte,  F.,  Grotte,  Felsenhöhle;  W.:  lat.  crypta,  F., 
Krypta, Kreuzgang, Korridor, Gruft; s. germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, 
Höhle; ae. crufte, cruft, sw. F. (n), Gruft; W.: lat. crypta, F., Krypta, Kreuzgang, 
Korridor, Gruft; s. germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; mnd. croft, 
cruft; an. kr‡ptr (2), M., Krypta; W.: lat. crypta, F., Krypta, Kreuzgang, Korridor, 
Gruft;  s.  an.  skript  (2),  F.,  Krypta;  W.:  lat.  crypta,  F.,  Krypta,  Kreuzgang, 
Korridor, Gruft; s. germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; ahd. kruft* 10, 
st. F. (i), Gruft, Höhle, Grotte; mhd. gruft, kruft, st. F., Gruft, Höhle, Höhlung; 
nhd. Gruft, F., Gruft, DW 9, 628; W.: lat. crypta, F., Krypta, Kreuzgang, Korridor, 
Gruft; s. germ. *kruft, *krufta, M., Gruft, Grotte, Höhle; ahd. gruft 12, st. F. (i)?, 
sw. F. (n)?, Gruft, Höhle, Schlupfwinkel; mhd. gruft, kruft, st. F., Gruft, Höhle, 
Höhlung; nhd. Gruft, F., Grube, Höhle, Gruft, DW 9, 628; W.: lat.  crypta, F., 
Krypta,  Kreuzgang,  Korridor,  Gruft;  nhd.  Krypta,  F.,  Krypta,  unterirdische 
Grabanlage; L.: Walde/Hofmann 1, 297, Kluge s. u. Grotte, Gruft, Krypta
kruptikÒj (kryptikós),  gr.,  Adj.:  nhd. verborgen; E.: s.  krÚptein  (kr‹ptein);  W.: 
nhd. kryptisch, Adj., kryptisch, geheimnisvoll; L.: Kluge s. u. kryptisch
krusta…nein (krystaínein), gr., V.: nhd. gefrieren machen; E.: s. idg. *kreu- (1), 
*kreøý-, *krð-, *kreøh2-, *kruh2-, Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621
krÚstalloj (kr‹stallos), gr., M.: nhd. Eis, Kristall; E.: s. idg. *kreu- (1), *kreøý-, 
*krð-,  *kreøh2-, *kruh2-,  Sb., Blut, Fleisch, Pokorny 621; W.: lat.  crystallus, M., 
Kristall, Eis; ae. cristalla, sw. M. (n), Kristall; W.: lat. crystallus, M., Kristall, Eis; 
ahd.  kristalla  1,  sw.  F.  (n),  Kristall;  mhd.  kristalle,  kristal,  sw.  F.,  st.  F.,  M., 
Kristall;  s.  nhd.  Krystall,  Kristall,  M.,  Kristall,  DW 11,  2481;  L.:  Kluge  s.  u. 
Kristall
krufÁ (kryphÐ), gr., Adj.: nhd. verborgen, heimlich; Hw.: s.  krÚptein  (kr‹ptein); 
E.: s. idg. *krõu-, *krõ-, *krýu-, *krÈ-, V., häufen, zudecken, verbergen, Pokorny 
616
krèzein (kræzein),  gr.,  V.:  nhd.  krächzen,  kreischen;  E.:  idg.  *kreg- (2),  V., 
krächzen, krähen, Pokorny 569; s. idg. *ker- (1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, 
Pokorny 567
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krèpion (kræpion), gr., N.: nhd. Sichel; E.: s. idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, 
Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
kt©sqai (ktasthai), gr., V.: nhd. erwerben, in Besitz bringen, erringen; E.: s. idg. 
*ktÐi-?,  *ktÐ-?,  *ktýi-?,  *ktý-?,  *kþÐi-?,  *kþÐ-?,  *kþýi-?,  *kþý-?,  V.,  erwerben, 
beherrschen, Pokorny 626
ktšanon (ktéanon),  gr.,  N.:  nhd.  Besitz,  Vermögen;  E.:  s.  idg.  *ktÐi-?,  *ktÐ-?, 
*ktýi-?,  *ktý-?,  *kþÐi-?,  *kþÐ-?,  *kþýi-?,  *kþý-?,  V.,  erwerben,  beherrschen, 
Pokorny 626
ktšar (ktéar), gr., N.: nhd. Besitz, Vermögen; E.: s. idg. *ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, 
*ktý-?, *kþÐi-?, *kþÐ-?, *kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, beherrschen, Pokorny 626
kte…nein (kteínein), gr., V.: nhd. töten, umbringen; Vw.: s. ¢po- (apo); E.: Herkunft 
unklar, s. Frisk 2, 33
kte…j (kteís), gr., M.: nhd. Kamm; E.: s. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren 
(V.) (1), Pokorny 797
ktÁma (ktÐma),  gr.,  N.:  nhd.  »Erworbenes«,  Eigentum,  Besitz,  Habe;  Hw.:  s. 
kt©sqai (ktasthai);  E.:  s.  idg.  *ktÐi-?,  *ktÐ-?,  *ktýi-?,  *ktý-?,  *kþÐi-?,  *kþÐ-?, 
*kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, beherrschen, Pokorny 626
ktÁnoj (ktÐnos), gr., N.: nhd. Eigentum, Besitz, Habe; Hw.: s. kt©sqai (ktasthai); 
E.: s. idg. *ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, *ktý-?, *kþÐi-?,  *kþÐ-?, *kþýi-?, *kþý-?, V., 
erwerben, beherrschen, Pokorny 626
ktÁsij (ktÐsis), gr., F.: nhd. Erwerbung; E.: s. kt©sqai (ktasthai)
kt…zein (ktízein), gr., V.: nhd. besiedeln, bevölkern, gründen, einrichten; E.: idg. 
*ktÐi-?,  *ktÐ-?,  *ktýi-?,  *ktý-?,  *kþÐi-?,  *kþÐ-?,  *kþýi-?,  *kþý-?,  V.,  erwerben, 
beherrschen, Pokorny 626
kt…loj (ktílos), gr., Adj.: nhd. sanft, zahm, ruhig; Hw.: s.  kt…zein (ktízein); E.: s. 
idg. *ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, *ktý-?, *kþÐi-?, *kþÐ-?, *kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, 
beherrschen, Pokorny 626
kt…sij (ktísis), gr., F.: nhd. Gründung, Erschaffung, Anbauung, Ansiedlung; Hw.: s. 
kt…zein (ktízein);  E.:  s.  idg.  *ktÐi-?,  *ktÐ-?,  *ktýi-?,  *ktý-?,  *kþÐi-?,  *kþÐ-?, 
*kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, beherrschen, Pokorny 626
kto…na (ktoína), gr. (rhod.), Sb.?: nhd. Wohnsitz; Hw.: s.  kt…zein (ktízein); E.: s. 
idg. *ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, *ktý-?, *kþÐi-?, *kþÐ-?, *kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, 
beherrschen, Pokorny 626
ktÚpoj (kt‹pos), gr., M.: nhd. Getöse, Gedröhne, Getrappel; E.: s. idg. *deup-, 
*kteup-, Sb., dumpfer Schall, Pokorny 221?
kÚaqoj (k‹athos), gr., M.: nhd. Becher; Hw.: s.  kÚar (k‹ar)?; E.: vgl. idg. *¨eu- 
(1),  *¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung, 
Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592?; W.: lat. cyathus, M., Becher; W.: ? lat. 
cattia, F., Maurerkelle; L.: Walde/Hofmann 1, 182
ku£neoj (kyáneos), gr., Adj.: nhd. schwarzblau, schwärzlich; E.: s. kÚanoj (k‹anos); 
W.:  s.  nhd.  Zyankali,  N.,  Zyankali,  Kaliumsalz  der  Blausäure;  L.:  Kluge s.  u. 
Zyankali
kÚanoj (k‹anos),  gr.,  M.: nhd. dunkelfarbiges Metall,  Lasurstein,  Blaustein;  E.: 
kleinasiatisches Lehnwort, idtentisch mit heth. kuøanna-, Sb., Kupfer, Kupferblau, 
Schmuckstein; L.: Frisk 2, 37
kÚar (k‹ar), gr., Sb.: nhd. Loch; E.: s. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., 
Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl,  Pokorny 
592
kÚbda (k‹bda), gr., Adj.: nhd. geduckt; E.: s. idg. *keubh-, V., biegen, krümmen, 
Pokorny 590; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
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kubern©n (kybernan), gr., V.: nhd. Steuermann sein (V.), steuern, leiten regieren; 
E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort; L.: Frisk 2, 38
kubern»thj (kybern›tÐs), gr., M.: nhd. Steuermann; E.: s. kubern©n (kybernan)
kubernhtikÒj (kybernÐtikós), gr., Adj.: nhd. zum Steuern gehörig; E.: s. kubern»thj 
(kybern›tes);  W.:  s.  ne.  cybernetics,  N.  Pl.,  Kybernetik,  Lehre  von  den 
Regelungsmechanismen und Steuerungsmechanismen; nhd. Kybernetik, Kybernetik, 
Lehre von den Regelungsmechanismen und Steuerungsmechanismen; L.: Kluge s. 
u. Kybernetik
kubist©n (kybistan), gr., V.: nhd. einen Purzelbaum schlagen; E.: vgl. idg. *keubh-, 
V., biegen, krümmen, Pokorny 590?
kÚboj (k‹bos) (1), gr., M.: nhd. Wirbelknochen, Würfel; E.: s. idg. *keub-, V., Sb., 
biegen, Biegung, Gelenk, Pokorny 589; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., biegen, 
Biegung, Pokorny 588; W.: lat. cubus, M., Würfel, Kubus; nhd. Kubus, M., Kubus, 
Würfel;  W.: s. nhd. kubik-, Präfix,  kubik...,  dritte Potenz einer Maßeinheit;  L.: 
Kluge s. u. kubik-, Kubus
kÚboj (k‹bos) (2), gr., M.: nhd. Schüssel, Gefäß; E.: s. idg. *keubh-, V., biegen, 
krümmen,  Pokorny 590;  vgl.  idg.  *keu- (2),  *keøý-,  V.,  Sb.,  biegen,  Biegung, 
Pokorny 588
kÚbwolon (k‹bælon), gr., N.: nhd. Ellenbogen; E.: s. kÚboj (k‹bos) (1)
kud£gch (kydánchÐ), gr., F.: nhd. Streit, Hader (M.) (1), Schmähen; Hw.: s.  kud
£zein (kydázein);  E.:  vgl.  idg.  *keøýd-,  *kÈd-,  V.,  schreien,  schelten,  höhnen, 
spotten, Pokorny 595
kud£zein  (kydázein),  gr.,  V.:  nhd.  schmähen,  beschimpfen;  E.:  s.  idg.  *keøýd-, 
*kÈd-, V., schreien, schelten, höhnen, spotten, Pokorny 595
kud£zesqai  (kydázesthai),  gr.,  V.:  nhd.  geschmäht  werden;  E.:  s.  kud£zein 
(kydázein)
kudi£neira  (kydiáneira), gr., Adj.: nhd. männermordend; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, 
*teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080; s. gr. ¢n»r (an›r)
kud…aj (kydías), gr., Sb.: nhd. Zahnkeim; Q.: Hes.; E.: s. idg. *skeud- (2), *keud-, 
V., werfen, schießen, hetzen, eilen, Pokorny 955; vgl. idg. *skÁu- (5), V., werfen, 
schießen, hetzen, Pokorny 954
kÚdistoj (k‹distos), gr., Adj. (Superl.): nhd. ruhmreichste, geehrteste; E.: s. idg. 
*keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587
kudoidop©n (kydoidopan), gr., V.: nhd. Lärm machen, Verwirrung machen, Tumult 
verursachen;  E.: s. idg.  *keøýd-,  *kÈd-,  V.,  schreien,  schelten,  höhnen, spotten, 
Pokorny 595
kudoime‹n  (kydoimein), gr., V.: nhd. Lärm machen, Verwirrung machen, Tumult 
verursachen;  E.: s. idg.  *keøýd-,  *kÈd-,  V.,  schreien,  schelten,  höhnen, spotten, 
Pokorny 595
kudoimÒj  (kydoimós), gr., M.: nhd. Lärm, Schlachtgetümmel; E.: s. idg. *keøýd-, 
*kÈd-, V., schreien, schelten, höhnen, spotten, Pokorny 595
kàdoj (kydos),  gr., N.: nhd. Ruhm, Ehre; E.: s. idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., 
wahrnehmen, Pokorny 587
kudrÒj  (kydrós), gr., Adj.: nhd. ruhmreich; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, 
*tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
KÚdwnej (K‹dænes),  gr.,  M.: nhd. Kydoner (Volksstamm an der Nordwestküste 
von Kreta); E.: ?; W.: s. lat. cydænius, Adj., cydonëisch
kudwn…a (kydænía), gr., F.: nhd. Quitte; E.: s. KÚdwnej (K‹dænes); W.: lat. cydænia, 
F., Quitte; s. ae. coddÏppel, M., Quitte; W.: lat. cydænia, F., Quitte; germ. *kutina, 
F., Quitte; as. kudina* 1, st. F. (æ), Quitte; W.: lat.  cydænia, F., Quitte; germ. 
*kutina, F., Quitte;  ahd. kutina 26, st.  F. (æ?, jæ?)?, sw. F. (n)?, Quitte; mhd. 
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quiten, küten, F., Quitte; nhd. Quitte, F., Quitte, DW 13, 2381; W.: lat. cydænia, 
F., Quitte; ahd. kwitina* 9, quitina*, quodana, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Quitte; mhd. 
quiten, küten, F., Quitte; nhd. Quitte, F., Quitte, DW 13, 2381; L.: Kluge s. u. 
Quitte
kue‹n (kyein),  kÚein (k‹ein), gr., V.: nhd. schwellen, schwanger werden; E.: idg. 
*¨eu-  (1),  *¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen, 
Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592
kÚein (k‹ein), gr., V.: Vw.: s. kue‹n (kyein)
kuqnÒn (kythnón), gr., N.: nhd. Same, Samen (M.); Q.: Hes.; E.: s. idg. *¨Èdh-, Sb., 
Mist?, Kot?, Pokorny 627
kuk©n (kykan), gr., V.: nhd. mischen, durcheinanderrühren, in Aufruhr bringen; E.: 
idg. *¨eu¨-, *¨u¨-?, V., mischen?, wirbeln?, Pokorny 597
kukeèn (kykeæn), gr., M.: nhd. Mischtrank, Mischmasch; Hw.: s. kuk©n (kykan); E.: 
s. idg. *¨eu¨-, *¨u¨-?, V., mischen?, wirbeln?, Pokorny 597
kÚkhqron (k‹kÐthron), gr., N.: nhd. Rührkelle; Hw.: s.  kuk©n (kykan); E.: s. idg. 
*¨eu¨-, *¨u¨-?, V., mischen?, wirbeln?, Pokorny 597
kukl£j (kyklás),  gr.,  Adj.: nhd. kreisförmig; E.: s.  kÚkloj (k‹klos);  W.: s. lat. 
cyclas, F., Rundrock, Rundkleid; ahd.? ziklõt* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a) nhd. 
Rundrock  der  Damen;  mhd.  ziklõt,  ciclõt,  st.  M.,  kostbarer,  golddurchwirkter 
Seidenstoff
kÚkloj (k‹klos),  gr.,  M.:  nhd.  Kreis,  Ring,  Rundung,  Rad,  Schild;  E.:  idg. 
*kÝekÝlo-, *kÝokÝlo-, Sb., Rad, Pokorny 639; s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-, 
V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639?; vgl. idg. *kel- (1), 
*kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544?; W.: lat.  cyclus, M., Kreis,  Zyklus, 
Periode; nhd. Zyklus, M., Zyklus; L.: Kluge s. u. Zyklus
kukloter»j (kykloter›s), gr., Adj.: nhd. rund gedreht, abgerundet, kreisrund; E.: s. 
kÚkloj (k‹klos), te…rein (teírein)
KÚklwyj (K‹klæps),  gr.,  M.:  nhd.  Kyklop,  Zyklop;  E.:  Etymologie  unklar, 
vielleicht in der Bedeutung Radäugiger von gr. kÚkloj (k‹klos), Ôy (óps), oder in 
der  Bedeutung  von  Viehdieb  vgl.  idg.  *pé¨u-,  N.,  Geschorenes,  Schaf,  Vieh, 
Wolle,  Fließ,  Haar  (N.),  Pokorny  797;  s.  idg.  *pe¨- (2),  V.,  zupfen,  zausen, 
scheren (V.) (1),  Pokorny 797;  und gr.  klopÒj (klopós);  W.:  lat.  Cyclæps,  M., 
Zyklop;  nhd. Zyklop,  Kyklop,  M.,  Zyklop,  Kyklop,  ungeschlachter  Mensch; L.: 
Kluge s. u. Zyklop
kÚknoj (k‹knos), gr., M.: nhd. Schwan; E.: s. idg. *kan-, V., tönen, singen, klingen, 
Pokorny 525?; W.: lat. cycnus, cygnus, M., Schwan
kul…ndein (kylíndein),  kulinde‹n (kylindein),  kalinde‹n (kalindein),  gr.,  V.:  nhd. 
rollen, wälzen; E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, 
krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kulinde…n (kylindein), gr., V.: Vw.: s. kul…ndein (kylíndein)
kÚlindroj (k‹lindros), gr., M.: nhd. Zylinder, Walze; E.: s.  kul…ndein (kylíndein); 
W.: lat. cylindrus, M., Zylinder, Walze; nhd. Zylinder, M., Zylinder; L.: Kluge s. u. 
Zylinder
kÚlix (k‹lix), gr., F.: nhd. Becher; E.: s. idg. *kel- (7a), *kol-, *kol-, Sb., Becher?, 
Pokorny 550
kul…cnh (kylíchnÐ), gr., F.: nhd. kleiner Becher; Hw.: s. kÚlix (k‹lix); E.: vgl. idg. 
*kel- (7a), *kol-, *kol-, Sb., Becher?, Pokorny 550
kÚlla (k‹lla), gr., Sb.: nhd. junges Tier; E.: s. idg. *skel-, V., schallen, klingen, 
Pokorny 550;  vgl.  idg.  *kel-  (6),  *kelÐ-,  *klÐ-,  *kelõ-,  *klõ-,  *k¢-,  V.,  schreien, 
lärmen, klingen, Pokorny 548
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kullopod…wn (kyllypodíæn),  gr.,  M.:  nhd.  Krummfuß,  Hinkender;  E.:  s.  kullÒj 
(kyllós), poàj (pus)
kullÒj (kyllós), gr., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verstümmelt; E.: s. idg. *skel- 
(4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 
928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
kàma (kyma), gr., N.: nhd. Woge, Welle; E.: s.  kuein (kyein); W.: lat. c‘ma, F., 
Spross, Kohlspross; W.: vulgärlat. *cima, F., Gipfel; afrz. cime, Sb., Gipfel; s. afrz. 
cimière, Sb., Helmstutz; vgl. mhd. gezimier, st. N., »Zimier«, Helmschmuck; W.: s. 
lat. cðmõtilis, Adj., meerfarben, wasserblau
kum£tion (kymátion), gr., N.: nhd. Hohlleiste, Hohlkehle; E.: s. kuein (kyein); W.: 
lat. c‘matium, N., Wulst, Kehlleiste, Kehlstoß
kÚmbalon (k‹mbalon), gr., N.: nhd. Metallbecken, Zimbel; E.: s.  kÚmbh (k‹mbÐ); 
W.: lat. cymbalum, N., Zimbel; s. it. clavicembalo, M., clavicymolum, Klavizimbel; 
nhd. Cembalo, N., Cembalo; W.: lat. cymbalum, N., Zimbel; ae. cimbal, cimbala, 
M., Zimbel; W.: lat. cymbalum, N., Zimbel; s. ahd. zimbi* 2, sw. F. (n), Zimbel; 
W.: lat. cymbalum, N., Zimbel; ahd. zimbala* 1, sw. F. (n), Zimbel, Handpauke; 
mhd.  zimbele,  sw.  F.,  Glocke,  Schelle,  Becken als  Tongerät;  nhd.  Zimbel,  F., 
Zimbel (Name verschiedener Musikinstrumente),  DW 31, 1276; L.: Kluge s. u. 
Cembalo, Zimbel
kÚmbacoj (k‹mbachos),  gr.,  M.:  nhd.  Spitze  eines  Helms,  Helmspitze;  Hw.:  s. 
kÚmbh (k‹mbÐ); Q.: Hom.; E.: vgl.  idg. *kumb-, *kumbh-, Sb., Biegung, Gefäß, 
Pokorny 592; idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚmbh (k‹mbÐ) (1), gr., F.: nhd. Kahn, Becken, Schale (F.) (2); E.: s. idg. *kumb-, 
*kumbh-, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., 
biegen, Biegung, Pokorny 588; W.: lat. cymba, cumba, F., Kahn, Nachen, Gondel
kÚmbh (k‹mbÐ) (2), gr., F.: nhd. Kopf; E.: s. idg. *kumb-, *kumbh-, Sb., Biegung, 
Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 
588
kumb…on (kymbíon), gr., N.: kleiner Becher, Gefäß; Hw.: s. kÚmbh (k‹mbÐ); E.: s. 
idg.  *kumb-,  *kumbh-,  Sb.,  Biegung,  Gefäß,  Pokorny  592;  vgl.  idg.  *keu- (2), 
*keøý-,  V.,  Sb.,  biegen,  Biegung,  Pokorny 588;  W.:  lat.  cymbium,  N.,  kleines 
nachenförmiges Trinkgefäß, Schale (F.) (2), Napf; mlat. cimbus, M., Kumpf?; mhd. 
kumpf (1), kumph, st. M., Schüssel, Napf, Gefäß, Kumpf, Wetzsteingefäß; nhd. 
Kumpf, M., Kumpf
kÚmboj (k‹mbos), gr., M.: nhd. Gefäß; Hw.: s. kÚmbh (k‹mbÐ); E.: s. idg. *kumb-, 
*kumbh-, Sb., Biegung, Gefäß, Pokorny 592; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., 
biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚminon (k‹minon), gr.,  N.: nhd. Kümmel; E.: s.  hebr.  kammæn, Sb., Kümmel; 
akkad. kamðnu, Sb., Kümmel; W.: lat. cumÆnum, N., Kümmel; germ. *kumin-, Sb., 
Kümmel;  ae.  cymen,  M.,  N.,  Kümmel;  W.:  lat.  cumÆnum,  N.,  Kümmel;  germ. 
*kumin-, Sb., Kümmel; as. kumin* 1, st. N. (a), Kümmel; W.: lat. cumÆnum, N., 
Kümmel; germ. *kumin-, Sb., Kümmel; ahd. kumin 40, st. N. (a), Kümmel; mhd. 
kumin,  st.  M.,  Kümmel;  W.:  lat.  cumÆnum,  N.,  Kümmel;  germ.  *kumin-,  Sb., 
Kümmel; ahd. kumih* 14, st. M. (a?, i?), Kümmel; W.: lat. cumÆnum, N., Kümmel; 
germ. *kumin-, Sb., Kümmel; ahd. kumil 13, st. M. (a), Kümmel; s. mhd. kumin, 
M., Kümmel; nhd. Kümmel, M., Kümmel; L.: Kluge s. u. Kümmel
kun£muia (kynamyia), gr., F.: nhd. Hundsfliege, Schmeißfliege; E.: s. kÚwn (k‹æn); 
L.: Pokorny 633
kune‹n (kynein), gr., V.: nhd. küssen; Vw.: s. pros- (pros); E.: s. idg. *ku-, *kus-, 
Sb., Kuss, Pokorny 626
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kunikÒj (kynikós), gr., Adj.: nhd. hündisch; E.: s.  kÚwn (k‹æn); W.: lat. cynicus, 
Adj., hündisch, Hunds...; nhd. zynisch, Adj., zynisch; L.: Kluge s. u. zynisch
kunÒglwsson (kynóglæsson), gr., N.: nhd. Hundszunge (eine Pflanze); E.: s. kÚwn 
(k‹æn),  glîssa (glæssa); W.: lat. cynoglæssa, F., Hundszunge (eine Pflanze); W.: 
ae. cuneglÏsse, sw. F. (n), Hundszunge; W.: lat. cynoglæssus, F., Hundszunge (eine 
Pflanze)
kÚntatoj (k‹ntatos),  gr.,  Adj.  (Superl.):  nhd. hündischste,  frechste;  E.:  s.  kÚwn 
(k‹æn)
kÚnteroj (k‹nteros),  gr.,  Adj. (Komp.): nhd. hündischere,  frechere;  E.: s.  kÚwn 
(k‹æn)
kÚoj (k‹os), gr., M.: nhd. Fötus; E.: s. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., Sb., 
Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl,  Pokorny 
592
kup£rissoj (kypárissos),  gr.,  F.:  nhd.  Zypresse;  E.:  aus  einer  Sprache  der 
Mittelmeerwelt; W.: lat. cupressus, M., Zypresse; ae. cypresse, sw. F. (n), Zypresse; 
W.: lat. cupressus, M., Zypresse; ahd. zipres* 2, st. M. (a?, i?), Zypresse; mhd. 
zipres, st. M., sw. M., Zypresse; nhd. Zypresse, F., Zypresse, DW 32, 1457; W.: lat. 
cupressus, M., Zypresse; s. ahd. kupresboum* 3, kupferboum*, kupherboum*, st. 
M. (a), Zypresse; nhd. (ält.) Zypressbaum, M., Zypressenbaum, DW 32, 1458; L.: 
Kluge s. u. Zypresse
kÚpellon (k‹pellon),  gr.,  N.:  nhd.  Becher,  Pokal;  E.:  s.  idg.  *keup-,  V.,  Sb., 
biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., 
Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚph (k‹pÐ), gr., F.: nhd. Loch, Höhle; E.: s. idg. *keup-, V., Sb., biegen, wölben, 
Biegung,  Wölbung,  Pokorny  591;  vgl.  idg.  *keu- (2),  *keøý-,  V.,  Sb.,  biegen, 
Biegung, Pokorny 588
kupr‹noj (kyprinos),  gr.,  M.:  nhd.  eine  Karpfenart;  E.:  Herkunft  unbekannt, 
vielleicht von idg. *¨opelos, *¨ophelos, *¨apelos, *¨aphelos, Sb., Karpfen, Pokorny 
614; W.: lat. cyprÆnus, M., eine Karpfenart
kÚprioj (k‹prios), gr., Adj.: nhd. aus Kupfer bestehend; E.: s.  kÚproj (k‹pros); 
W.:  lat.  cuprum,  cyprum, N.,  Kupfer;  germ.  *kupar,  *kuppar,  N.,  Kupfer;  ae. 
coper, copor, N., Kupfer; an. koparr, M., Kupfer; W.: lat.  cuprum, cyprum, N., 
Kupfer; germ. *kupar, *kuppar, N., Kupfer; vgl. as. kupira* 2, st. F. (æ)?, sw. M. 
(n)?,  Lachs;  W.:  lat.  cuprum, cyprum, N.,  Kupfer;  germ.  *kupar,  *kuppar,  N., 
Kupfer; ahd. kupfar* 12, kuphar*, kuffar*, st. N. (a), Kupfer; mhd. kupfer, st. N., 
Kupfer; nhd. Kupfer, N., Kupfer, DW 11, 2757; L.: Kluge s. u. Kupfer
KÚproj (k‹pros) (1), gr., F.=ON: nhd. Zypern; E.: ?; W.: s. lat. cyprus, F., Baum 
auf  Zypern  aus  dem man wohlriechende  Salbe  erzeugte;  s.  ae.  cipersealf,  F., 
Hennasalbe
kÚproj (k‹pros) (2), gr., M.: nhd. ein Getreidemaß; E.: s. idg. *keup-, V., Sb., 
biegen, wölben, Biegung, Wölbung, Pokorny 591; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., 
Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚptein (k‹ptein), gr., V.: nhd. sich beugen, sich bücken; E.: s. idg. *keubh-, V., 
biegen,  krümmen,  Pokorny  590;  vgl.  idg.  *keu- (2),  *keøý-,  V.,  Sb.,  biegen, 
Biegung, Pokorny 588
kuptÒj (kyptós),  gr.,  Adj.:  nhd. demütig;  Hw.: s.  kÚptein (k‹ptein);  E.:  s.  idg. 
*keubh-, V., biegen, krümmen, Pokorny 590; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., 
biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚrbij (k‹rbis),  gr.,  M.,  F.:  nhd. drehbarer und pyramidenförmiger  Pfeiler zur 
Bekannmachung  von  Gesetzen;  E.:  s.  idg.  *køerp-,  *køerb-,  V.,  sich  drehen, 
kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631
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kurhb£zein (kyrÐbázein),  gr.,  V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, mit dem Kopf 
stoßen; E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, 
Gipfel, Pokorny 574
*kurik» (kyric›), vulgär-gr., F.: nhd. Kirche; E.: s. kuriakÒj (kyriakós); W.: germ. 
*kirika, F., Kirche?; ae. cirice, sw. F. (n), Kirche; an. kirkja, kyrkja, F., Kirche; 
W.:  germ.  *kirika,  F.,  Kirche?;  as.  kirika*,  F.,  Kirche;  W.:  germ.  *kirika,  F., 
Kirche?; ahd. kirihha, kiricha, sw. F. (n), Kirche, Tempel, Gotteshaus; mhd. kirche, 
sw. F., Kirche, Kirchengebäude, Kirchentum; nhd. Kirche, F., Kirche, DW 11, 790; 
L.: Kluge s. u. Kirche
kuriakÒj (kyriakós), gr., Adj.: nhd. zum Herrn gehörig, Herren...;  E.: s.  kÚrioj 
(k‘rios)
kÚrioj (k‘rios), gr., M.: nhd. Herr, Kraft Habender, Macht Habender; E.: s. idg. 
*¨eu-  (1),  *¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen, 
Schwellung,  Wölbung,  Höhlung,  hohl,  Pokorny  592;  R.:  kÚrie  ™le‹son (k‹rie 
eleÆson), gr., Interj.: Herr erbarme Dich; W.: ae. carriol, Sb., Kyrie eleison; W.: 
afries. leisa, *lais, Sb., Gesang
kur…ptein (kyríptein), gr., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen, mit dem Kopf stoßen; 
E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, 
Pokorny 574
kàroj (kyros), gr., N.: nhd. Gewalt, Kraft, Macht, Einfluss; E.: s. idg. *¨eu- (1), 
*¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung, 
Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592
kurs£nioj (kyrsánios), gr., M.: nhd. Jüngling, junger Mensch; E.: s. idg. *skerdh-, 
*kerdh-, *skordh-, *kordh-, Adj., V., kümmerlich, klein, verkümmern, Pokorny 949; 
vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11),  *skerý-,  *kerý-,  *skrÐ-,  *krÐ-,  V.,  schneiden, 
Pokorny 938
kurs…on (kyrsíon),  gr.,  M.:  nhd.  Knabe,  Jüngling;  E.:  s.  idg.  *skerdh-,  *kerdh-, 
*skordh-, *kordh-, Adj., V., kümmerlich, klein, verkümmern, Pokorny 949; vgl. idg. 
*sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
kÚrth (k‹rtÐ), gr., F.: nhd. Binsengeflecht, Fischreuse; Hw.: s. kÚrtoj (k‹rtos); E.: 
s. idg. *kert-, *kerýt-, *krõt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), 
V., springen, drehen, Pokorny 574
kurt…a (kyrtía),  gr.,  F.:  nhd. Flechtwerk;  E.:  s.  idg.  *kert-,  *kerýt-,  *krõt-,  V., 
drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), V., springen, drehen, Pokorny 
574
kurtÒj (kyrtós), gr., Adj.: nhd. krumm, gewölbt; E.: s. idg. *sker- (3), *ker- (10), 
V., drehen, biegen, Pokorny 935
kÚrtoj (k‹rtos), gr., M.: nhd. Binsengeflecht, Fischreuse; Hw.: s. kÚrth (k‹rtÐ); E.: 
s. idg. *kert-, *kerýt-, *krõt-, V., drehen, flechten, Pokorny 584; vgl. idg. *ker- (7), 
V., springen, drehen, Pokorny 574
kÚsqoj (k‹sthos), gr., M.: nhd. weibliche Scham; E.: s. idg. *skeus-, *keus-, V., 
bedecken, umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, *keøý-, 
*skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚssaroj (k‹ssaros),  gr.,  M.:  nhd.  Ring?;  E.:  s.  idg.  *skeut-,  *keut-,  V.,  Sb., 
bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, 
*keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚstij (k‹stis), gr., F.: nhd. Harnblase; E.: s. idg. *skeus-, *keus-, V., bedecken, 
umhüllen, Pokorny 953; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, 
V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚtaroj (k‹taros), gr., F.: Vw.: s. kÚttaroj (k‹ttaros)

241



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

kut…j (kytís), gr., Sb.: nhd. kleiner Kasten (M.), Büchse; E.: s. idg. *skeut-, *keut-, 
V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), 
*skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚtoj (k‹tos)  (1),  gr.,  N.:  nhd.  Höhlung,  Wölbung,  Gefäß;  E.:  s.  idg.  *skeut-, 
*keut-, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- 
(4), *skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚtoj (k‹tos) (2), gr., N.: nhd. Hülle, Haut; E.: s. idg. *skeut-, *keut-, V., Sb., 
bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, 
*keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚttaroj (k‹ttaros),  kÚtaroj (k‹taros), gr., F.: nhd. Höhlung, Wölbung; Hw.: s. 
kÚtoj (k‹tos) (1); E.: s. idg. *skeut-, *keut-, V., Sb., bedecken, umhüllen, Haut, 
Pokorny 952;  vgl.  idg.  *skeu- (2),  *keu- (4),  *skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V., 
bedecken, umhüllen, Pokorny 951
kÚfein (k‹phein), gr., V.: nhd. vorwärts biegen, krümmen; E.: s. idg. *keubh-, V., 
biegen,  krümmen,  Pokorny  590;  vgl.  idg.  *keu- (2),  *keøý-,  V.,  Sb.,  biegen, 
Biegung, Pokorny 588
kufÒj (kyphós), gr., Adj.: nhd. gebeugt, gebückt; E.: s. idg. *keubh-, V., biegen, 
krümmen,  Pokorny 590;  vgl.  idg.  *keu- (2),  *keøý-,  V.,  Sb.,  biegen,  Biegung, 
Pokorny 588
kàfoj (kyphos), gr., M.: nhd. Buckel; E.: s. idg. *keubh-, V., biegen, krümmen, 
Pokorny 590; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
kuyšlh (kypsélÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Gefäß,  Kasten  (M.),  Kiste,  Bienenzelle, 
Ohröffnung; E.: s. idg. *keubh-, V., biegen, krümmen, Pokorny 590; vgl. idg. *keu- 
(2), *keøý-, V., Sb., biegen, Biegung, Pokorny 588
kuyšloj (kypsélos), gr., M.: nhd. in Erdlöchern nistende Uferschwalbe; E.: s. idg. 
*keubh-, V., biegen, krümmen, Pokorny 590; vgl. idg. *keu- (2), *keøý-, V., Sb., 
biegen, Biegung, Pokorny 588
kÚwn (k‹æn), gr., M.: nhd. Hund; E.: idg. *¨øon-, *¨un-, (*¨úøæn), (*¨úøæ), M., 
Hund, Pokorny 632
kè (kæ), gr. (ion.), Partikel: Vw.: s. pè (pæ)
kîaj (kæas), gr., N.: nhd. Schaffell, Vließ; E.: s. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, 
*keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951?
kwbiÒj (kæbiós),  gr.,  M.: nhd. ein Fisch; E.: wohl aus einer Mittelmeersprache 
stammend; W.: lat. gæbius, cæbius, M., Grundel, Gründling; ahd. gufa*, guva*, st. 
F. (æ), sw. F. (n), Steinkarausche, Giebel (M.) (2); W.: lat. gæbius, cæbius, M., 
Grundel, Gründling; fnhd. gibel, M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); nhd. Giebel, 
M., Steinkarausche, Giebel (M.) (2); L.: Kluge s. u. Giebel 2
kèqwn  (kæthæn), gr. (lakon.), Sb.: nhd. bauchiges Trinkgeschirr; E.: s. idg. *¨eu- 
(1),  *¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung, 
Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592?
kwkÚein (kæk‹ein), gr., V.: nhd. heulen, wehklagen; E.: s. idg. *kÀu-, *kÁu-, *kð-, 
V., heulen, schreien, Pokorny 535
kèkuma (kækyma), gr., N.: nhd. Jammern, Wehklagen, Geschrei; Hw.: s. kwkÚein 
(kæk‹ein); E.: s. idg. *kÀu-, *kÁu-, *kð-, V., heulen, schreien, Pokorny 535
kwlša (kæléa), kwlÁ (kælÐ), gr., F.: nhd. Schenkel, Schinken, Hüftknochen; Hw.: s. 
kwleÒj (kæléos),  kwl»n (kæl›n); E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10),  V., Adj., Sb., 
biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kwleÒj  (kæléos),  gr.,  F.:  nhd.  Schenkel,  Schinken,  Hüftknochen;  Hw.:  s.  kwlša 
(kæléa),  kwl»n (kæl›n);  E.: s.  idg.  *skel- (4),  *kel- (10),  V.,  Adj.,  Sb., biegen, 
anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kwlÁ (kælÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. kwlša (kæléa)
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kwl»n  (kæl›n),  gr.,  F.:  nhd.  Schenkel,  Schinken,  Hüftknochen;  Hw.:  s.  kwleÒj 
(kæléos),  kwlša (kæléa); E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, 
anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kèlhy (kælÐps), gr., F.: nhd. Kniekehle, Knöchel; Hw.: s. kîlon (kælon); E.: s. idg. 
*skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, 
Pokorny 928
kwlikÒj (kælikós), gr., Adj.: nhd. am Kolon leidend; Hw.: s. kîlon (kælon); E.: s. 
kÒlon (kólon); W.: lat. cælicus, Adj., an der Kolik leidend; W.: s. mlat. colica, F., 
Kolik; nhd. Kolik, F., Kolik; L.: Kluge s. u. Kolik
kîlon (kælon), gr., N.: nhd. Glied, Bein; E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., 
Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kwlÚein  (kæl‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  hindern,  verhindern,  abhalten,  zurückhalten, 
wehren; E.: s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923?
kwlèthj (kælætÐs), gr., M.: nhd. Eidechse; E.: vgl. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., 
Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928
kîma (kæma), gr., N.: nhd. tiefer Schlaf; Hw.: s.  kome‹n (komein); E.: vgl. idg. 
*¨emý-, *¨em- (4), *¨emh2-, V., sich mühen, müde werden, Pokorny 557; W.: nhd. 
Koma, N., Koma, Bewusstlosigkeit; L.: Kluge s. u. Koma
kwm£zein (kæmázein), gr., V.: nhd. schwärmen, einen Festschmaus halten; E.: s. 
kîmoj (kæmos);  W.:  lat.  cæmissõrÆ,  V.,  eine  fröhlichen  Umzug  halten, 
umherschwelgen
kèmh (kæmÐ), gr., F.: nhd. Dorf, Quartier, Stadtviertel; E.: idg. *¨eimo-, *¨oimo-, 
Adj., Sb., vertraut,  Lager, Heim, Pokorny 539; s. idg. *¨ei- (1),  V., Sb., Adj., 
liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539
kwmhd…a (kæmÐdía), gr., F.: nhd. Komödie, Lustspiel; E.: s.  kîmoj (kæmos),  òdÒj 
(ædos); W.: lat.  cæmoedia, F., Lustspiel, Komödie; nhd. Komödie, F., Komödie, 
Lustspiel; L.: Kluge s. u. Komödie
kwmikÒj (kæmikós), gr., Adj.: nhd. zur Komödie gehörig, Komödien..., Lustspiel...; 
E.: s. kîmoj (kæmos); W.: lat. cæmicus, Adj., zur Komödie gehörig, komisch; (unter 
frz. Einfluss) nhd. komisch, Adj., komisch; L.: Kluge s. u. komisch
kîmoj (kæmos), gr., M.: nhd. Gelage, Schmauserei; E.: s. kèmh (kæmÐ)
kèmuj (kæmys), gr., F.: nhd. Bündel; E.: vgl. idg. *kem- (1), V., drücken, pressen, 
hindern, hemmen, Pokorny 555?
kèneion (kæneion), gr., N.: nhd. Schierling, Schierlingstrank; E.: s. kînoj (kænos)
kînoj (kænos), gr., M.: nhd. Fichtenzapfen, Pinienzapfen, Kegel; E.: s. idg. *¨Ði-, 
*¨Ð-, *¨æi-, *¨æ-, *¨ýi-, *¨ý-, V., schärfen, wetzen, Pokorny 541; W.: lat. cænus, 
M., Kegel; nhd. Konus, M., Konus; L.: Kluge s. u. Konus
kwnwpeion (kænæpeion),  gr.,  N.:  nhd.  feinmaschiges  Mückennetz;  E.:  s.  kènwy 
(kænæps);  W.:  lat.  cænæpÐum,  N.,  feinmaschiges  Mückennetz,  mit  einem 
Mückennetz geschützte Lagerstätte; lat. cænæpium, N., feinmaschiges Mückennetz, 
mit einem Mückennetz geschützte Lagerstätte; frz. canapé, M., Himmelbett; nhd. 
Kanapee, N., Kanapee, Sofa; L.: Kluge s. u. Kanapee
kènwy (kænæps), gr., M.: nhd. Mücke, Stechmücke; E.: s. gr.  kînoj (kænos),  Ôy 
(óps)
kîoj (kæos), gr., M.: nhd. Höhle; E.: s. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, V., 
Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung,  Wölbung,  Höhlung,  hohl, 
Pokorny 592
kèph (kæpÐ), gr., F.: nhd. Griff; E.: s idg. *kap-, *kýp-, V., fassen, Pokorny 527; 
W.: lat. cðpa, F., Griff, Kurbel
kèra (kæra), gr. (dor.), F.: Vw.: s. kÒrh (kórÐ)
kwr…j (kærís), gr. (dor.), F.: Vw.: s. kar…j (karís)

243



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

kîroj (kæros), gr. (dor.), M.: Vw.: s. kÒroj (kóros) (2)
kèrukoj (kærykos), gr., M.: nhd. lederner Sack für Speisevorrat; E.: vgl. idg. *sker- 
(4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
kèj (kæs), gr. (ion.), Partikel: Vw.: s. pèj (pæs)

l

la- (la), lai- (lai), li- (li), gr., Partikel: nhd. sehr; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), 
*lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665?
l©aj (laas),  l©j (las), gr., M.: nhd. Stein; E.: s. idg. *lÐu- (2), *lýu-, Sb., Stein, 
Pokorny 683
labe‹n (labein),  gr.,  V.:  nhd.  nehmen,  ergreifen;  E.:  Neubildung zu  lamb£nein 
(lambánein)
labragÒrhj (labragóres), gr., Adj.: nhd. heftig schwatzend, dreist schwatzend; E.: 
vgl. idg. *slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
l£brax (lábrax),  gr.,  M.:  nhd.  Meerwolf  (ein  Fisch);  Hw.:  s.  lamb£nein 
(lambánein); E.: s. idg. *slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
labreÚesqai (labreúesthai), gr., V.: nhd. frech schwatzen, vorlaut schwatzen; E.: 
vgl. idg. *slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
l£broj (lábros),  gr.,  Adj.:  nhd.  reißend,  ungestüm,  heftig;  Hw.:  s.  lamb£nein 
(lambánein); E.: s. idg. *slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
labroàsqai (labrústhai),  gr.,  V.: nhd. sich worauf stürzen; E.: vgl.  idg. *slÀgÝ-, 
*lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
*l£bruj (lábrys), gr., Sb.: nhd. Haus der Doppelaxt; E.: ?
labÚrinqoj (lab‹rinthos), gr., M.: nhd. Labyrinth, Irrgarten; E.: s. *l£bruj (lábrys); 
W.: lat. labyrinthus, M., Labyrinth; nhd. Labyrinth, N., Labyrinth, Irrgarten; L.: 
Kluge s. u. Labyrinth
l£ganon (láganon),  gr.,  N.:  nhd.  Ölkuchen;  E.:  vgl.  idg.  *slÐg-,  *lÐg-,  *sleng-, 
*leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; W.: lat. laganum, N., Ölkuchen, gebackene 
Plinse
lagarÒj (lagarós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schmächtig,  weich,  schlaff,  dünn;  E.:  s.  idg. 
*slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
l£gdhn (lágdÐn),  gr.,  Adj.?,  Adv.?:  nhd.  mit  dem Fuß stoßend,  mit dem Fuß 
ausschlagend; Hw.: s.  l£x (láx); E.: s. idg. *lek- (2), *lÐk-, *lýk-, *lek-, V., Sb., 
biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673
lagg£zein (langázein),  gr.,  V.: nhd. zaudern; E.: vgl.  idg.  *slÐg-, *lÐg-,  *sleng-, 
*leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
laggeÚein (langeúein),  gr.,  V.:  nhd.  fliehen;  E.:  vgl.  idg.  *slÐg-,  *lÐg-,  *sleng-, 
*leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
laggèn (langæn), gr., N.: nhd. Zaudern; Hw.: s. lagg£zein (langázein); E.: vgl. idg. 
*slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
lagne…a (lagneía),  gr.,  F.:  nhd.  Ausschweifung,  Wolllust;  Hw.:  s.  lagneÚein 
(lagneúein); E.: vgl. idg. *slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 
959
lagneÚein (lagneúein), gr., V.: nhd. geil sein (V.), wolllüstig sein (V.); E.: vgl. idg. 
*slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
l£gnoj (lágnos), gr., Adj.: nhd. geil, wolllüstig; E.: vgl. idg. *slÐg-, *lÐg-, *sleng-, 
*leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
lagÒj (lagós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. lagèj (lagæs)
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l£gunoj (lágynos), gr., M., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch; 
E.: Herkunft unbekannt; W.: lat. lagoena, lagæna, F., Flasche mit engem Hals und 
weitem Bauch; s. ahd. lõgella 14, lõgilla, st. F. (æ), »Lägel«, Fässchen, ein Maß; 
mhd. lõgele, lÏgele, sw. F., st. F., Fässchen; s. nhd. Lagel, Lägel, N., F., »Lägel«, 
Gefäß, Fässchen, DW 12, 61; W.: lat. lagoena, lagæna, F., Flasche mit engem Hals 
und weitem Bauch; s. ahd. lõgellÆn* 3, legeln, st. N. (a), Fläschlein, kleine Flasche; 
mhd. lõgellÆn, lÏgellÆn, lÐgel, st. N., kleines Fässchen; nhd. Lägelein, N., kleines 
Lägel, DW 12, 62; L.: Kluge s. u. Lägel
lagc£nein (lanchánein), gr., V.: nhd. bekommen; E.: Etymologie bisher unklar, es 
handelt sich wohl um eine alte Entlehnung; L.: Frisk 2, 69
lagèn (lagæn), gr., M.: nhd. Hohlraum, Weiche (F.) (1), Bergabhang; E.: s. idg. 
*slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
lagwÒj (lagæós), gr. (hom.), M.: Vw.: s. lagèj (lagæs)
lagèj (lagæs), lagÒj (lagós), lagwÒj (lagæós), gr., M.: nhd. »Schlaffohriger«, Hase; 
E.: s. idg. *slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *æus- 
(2), *ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, Pokorny 785; W.: ? lat. lagæis, F., Haselhuhn, 
Birkhuhn; L.: Walde/Hofmann 1, 752
Lašrthj (LaértÐs), gr., M.=PN: nhd. Laertes; E.: s. laÒj (laós); vgl. idg. *er- (3), 
V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
l£zesqai (lázesthai), l£zusqai (lázysthai), gr., V.: nhd. nehmen, ergreifen; E.: idg. 
*slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
l£zusqai (lázysthai), gr., V.: Vw.: s. l£zesqai (lázyethai)
laqe‹n (lathein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. l»qein (l›thein)
laqikhd»j (lathikÐd›s), gr., Adj.: nhd. sorgenstillend, Schmerz vergessend machen; 
Q.:  Hom.;  E.:  vgl.  idg.  *lõ-  (2),  V.,  verborgen  sein  (V.),  versteckt  sein  (V.), 
Pokorny 651
l©qoj (lõthos), gr., N.: Vw.: s. lÁqoj (lÐthos)
l£qra (láthra), l£qrh (láthrÐ), gr., Adv.: nhd. heimlich; E.: s. laqrÒj (lathrós)
l£qrh (láthrÐ), gr., Adv.: Vw.: s. l£qra (láthra)
laqrÒj (lathrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  heimlich,  verborgen;  Hw.:  s.  lanq£nein 
(lanthánein); E.: vgl.  idg. *lõ- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), 
Pokorny 651
lai- (lai), gr., Partikel: Vw.: s. la- (la)
la…a (laía), gr. (dor.), F.: Vw.: s. le…a (leía)
l£igx (láinx), gr., F.: nhd. Steinchen; Hw.: s.  l©aj (laas); E.: s. idg. *lÐu- (2), 
*lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
laidrÒj (laidrós), gr., Adj.: nhd. keck, dreist; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., 
wollen (V.), Pokorny 665
la…qargoj (laíthargos), gr., Adj.: nhd. heimtückisch; E.: s. idg. *lõdh, *lõidh-, V., 
verborgen  sein  (V.),  versteckt  sein  (V.),  Pokorny  651;  vgl.  idg.  *lõ-  (2),  V., 
verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651
la‹koj (laikos), gr., Adj.: nhd. zum Volk gehörig; E.: s. laÒj (laós); W.: lat. lõicus, 
Adj., zum Volk gehörig; s. ae. lÚwede, Adj., laienhaft, ungelehrt; mnd. lÐk, Adj., 
leienhaft; an. leikr (2), Adj., laienhaft; W.: lat. lõicus, Adj., zum Volk gehörig; 
afries. lêka 15, sw. M. (n), Laie; W.: lat.  lõicus, Adj., zum Volk gehörig; ahd. 
leigo* 1, sw. M. (n), Laie; mhd. leie, leige, sw. M., Nichtgeistlicher, Laie; nhd. 
Laie, M., Laie, DW 12, 77; afries. leia (2) 21, sw. M. (n), Laie; L.: Kluge s. u. 
Laie
la‹lay (lailaps), gr., F.: nhd. Wirbelwind, Sturm, Orkan; E.: vgl. idg. *lep- (1), V., 
tönen, Pokorny 677?
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laimÒj (laimós), gr., Adj.: nhd. wild, ausgelassen; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, 
V., wollen (V.), Pokorny 665
la‹on (laion) (1), gr., N.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2); E.: vgl. idg. *leu- (2), V., 
schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
la‹on (laion) (2), gr. (dor.), N.: Vw.: s. l»ion (l›ion)
laiÒj (laiós),  gr.,  Adj.: nhd. link, linke, links befindlich; E.: idg. *laiøo-,  Adj., 
krumm?, linke, links befindlich, Pokorny 652; W.: lat.  laevus,  Adj.,  link, links, 
links liegend
lake‹n (lakein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. lhke‹n (lÐkein)
lakerÒj (lakerós), gr., Adj.: nhd. geschwätzig; Hw.: s. lhke‹n (lÐkein); Q.: Hes.; E.: 
vgl. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
lak…zein (lakízein), gr., V.: nhd. zerreißen, zerfetzen; Hw.: s. lak…j (lakís); E.: vgl. 
idg. *lÐk- (2), *lýk-, V., zerreißen, Pokorny 674
lak…j (lakís), gr., F.: nhd. Fetzen (N.), Zerfetzen; Hw.: s. l£koj (lákos); E.: s. idg. 
*lÐk- (2), *lýk-, V., zerreißen, Pokorny 674
l£kkoj (lákkos), gr., M.: nhd. Grube, Zisterne; E.: s. idg. *laku, Sb., Lache (F.) 
(1), See (M.), Pokorny 653; W.: lat. laccus, M., Grube, Zisterne
l£koj (lákos), gr., N.: nhd. Fetzen (M.); Hw.: s. lak…j (lakís); E.: s. idg. *lÐk- (2), 
*lýk-, V., zerreißen, Pokorny 674
lakt…zein (laktízein), gr., V.: nhd. mit der Ferse ausschlagen, mit dem Fuß stoßen; 
Hw.: s. l£x (láx); E.: s. idg. *lek- (2), *lÐk-, *lýk-, *lek-, V., Sb., biegen, winden, 
springen, zappeln, Glied, Pokorny 673
l£ktij (láktis), gr., F.: nhd. Mörserkeule; Hw.: s.  l£x (láx); E.: s. idg. *lek- (2), 
*lÐk-, *lýk-, *lek-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673
lakc£ (lakchá), gr., F.: nhd. eine Pflanze; E.: Herkunft aus Indien?; W.: lat. lacca, 
F., eine Pflanze; L.: Walde/Hofmann 1, 742
L£kwn (Lákæn), gr., M.: nhd. Lakonier, Spartaner; E.: Herkunft unklar, s. Frisk 2, 
76
LakwnikÒj (Lakænikós), gr., Adj.: nhd. lakonisch; E.: s.  L£kwn (Lákæn); W.: lat. 
Lacænicus, Adj., lakonisch; nhd. lakonisch, Adj., lakonisch, ohne weitere Erklärung 
bleibend; L.: Kluge s. u. lakonisch
lalag» (lalag›), gr., F.: nhd. leichtes Gemurmel; E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, 
lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
lale‹n (lalein), gr., V.: nhd. lallen, schwatzen, reden; Hw.: s. l£loj (lálos); E.: s. 
idg.  *lalla,  *lala-,  V.,  tönen,  lallen,  Pokorny 650;  vgl.  idg.  *lõ-  (1),  V.,  tönen, 
bellen, Pokorny 650
lal…a (lalía), gr., F.: nhd. Geschwätz, Gespräch; Hw.: s. l£loj (lálos); E.: s. idg. 
*lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, 
Pokorny 650
l£loj (lálos), gr., Adj.: nhd. geschwätzig, plauderhaft; E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., 
tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
lamb£nein (lambánein), gr., V.: nhd. nehmen, ergreifen, bekommen; Vw.: s. ¢na- 
(ana),  ¢po-  (apo),  ™pi- (epi),  kata-  (kata),  para-  (para),  pros-  (pros),  sul- 
(syl/syn), Øpo- (hypo); E.: s. idg. *slÀgÝ-, *lÀgÝ-, V., fassen, greifen, Pokorny 958
l£mia (lámia),  gr.,  F.:  nhd. Vampirin,  Unholdin,  Menschenfresserin;  E.:  s.  idg. 
*lem- (2),  Sb.,  V.,  Schlund,  Rachen,  lechzen,  Pokorny 675;  W.:  lat.  lamia,  F., 
Vampirin, Unholdin, Schakal
l£mia (lámia), gr., N. Pl.: nhd. Erdschlund; Hw.: s. l£moj (lámos); E.: s. idg. *lem- 
(2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675
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*l£mion (lámion), gr., N.: nhd. Taubnessel?; E.: s. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, 
Rachen,  lechzen,  Pokorny  675;  W.:  lat.  lamium,  N.,  Taubnessel;  L.: 
Walde/Hofmann 1, 755
l£moj (lámos), gr., M.: nhd. Schlund; E.: idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, 
lechzen, Pokorny 675
lamp£j (lampás), gr., F.: nhd. Fackel, Fackellauf; Hw.: s.  l£mpein (lámpein); E.: 
vgl. idg. *lõip-, *lõp-, *lýip-, *lýp-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; W.: lat. 
lampas, F., Leuchte, Fackel, Kerze; frz. lampe, F., Lampe; mnd. lampe, F., M., 
Lampe,  Leuchte;  an.  lampi,  sw.  M.  (n),  Lampe;  W.:  lat.  lampas,  F.,  Leuchte, 
Fackel, Kerze; frz. lampe, F., Lampe; mhd. lampe, F., Lampe; nhd. Lampe, F., 
Lampe; L.: Walde/Hofmann 1, 756, Kluge s. u. Lampe
l£mpein (lámpein), gr., V.: nhd. leuchten; E.: s. idg. *lõip-, *lõp-, *lýip-, *lýp-, V., 
leuchten, brennen, Pokorny 652
lamprÒj (lamprós),  gr.,  Adj.:  nhd.  leuchtend,  glänzend,  hell;  Hw.:  s.  l£mpein 
(lámpein); E.: vgl. idg. *lõip-, *lõp-, *lýip-, *lýp-, V., leuchten, brennen, Pokorny 
652
lampt»r (lampt›r), gr., M.: nhd. Leuchtbecken, Leuchter, Fackel; E.: s.  l£mpein 
(lámpein); W.: lat. lanterna, lõterna, F., Laterne, Lampe; mhd. laterne, lanterne, F., 
Laterne; nhd. Laterne, F., Laterne; L.: Kluge s. u. Laterne
lampur…j (lampyrís), gr., Sb.: nhd. Glühwürmchen; E.: s.  l£mpein (lámpein); W.: 
lat. lampyris, F., Johanniswürmchen, Glühwürmchen
lamurÒj (lamyrós), gr., Adj.: nhd. gefräßig, gierig; Hw.: s.  l£moj (lámos); E.: s. 
idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675
l©n (lan), gr., V.: nhd. blicken; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein 
(V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654
lanq£nein (lanthánein),  gr.,  V.: nhd. verborgen sein (V.),  unbekannt sein (V.), 
unbemerkt bleiben; E.: s. idg. *lõ- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), 
Pokorny 651
l©noj (lanos), gr. (dor.), N.: Vw.: s. lÁnoj (lÐnos)
l£x (láx), gr., Adv.: nhd. mit dem Fuß stoßend, mit dem Fuß ausschlagend; E.: s. 
idg. *lek- (2), *lÐk-, *lýk-, *lek-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, 
Pokorny 673
LaokÒwn (Laokóæn), gr., M.=PN: nhd. Laokoon; E.: vgl. idg. *keu- (1), V., achten, 
schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587
l´on (laon), gr. (dor.), N.: Vw.: s. l»ion (l›ion)
laÒj (laós), gr., M.: nhd. Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; E.: s. idg. *leudh- 
(1), *h1leudh-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?
laossÒoj (laossóos), gr., Adj.: nhd. Kriegsvolk antreibend; Q.: Hom.; E.: s. laÒj 
(laós); vgl. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
lapadnÒj (lapadnós), gr., Adj.: nhd. schwach; Hw.: s. lap£ssein (lapássein)
lap£zein (lapázein),  gr.,  V.:  nhd.  plündern;  E.:  s.  idg.  *alp-,  Adj.,  klein?, 
schwach?, Pokorny 33
l£paqon (lápathon), gr., N.: nhd. Sauerampfer; E.: s.  lap£ssein (lapássein); W.: 
lat. lapathum, N., Sauerampfer
l£paqoj (lápathos), gr., M.: nhd. Sauerampfer; E.: s. lap£ssein (lapássein)
l£paqoj (lápathos), gr., M.: nhd. Aushöhlung, Grube; E.: s. lap£ssein (lapássein); 
E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; s. idg. *alp-, Adj., 
klein?, schwach?, Pokorny 33?
lap£ra (lapára), gr., F.: nhd. Flanke; E.: s. lap£ssein (lapássein)
laparÒj (laparós),  gr.,  Adj.: nhd. weich, schlapp,  schmächtig;  E.:  s.  lap£ssein 
(lapássein)
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lap£ssein (lapássein),  lap£ttein (lapáttein), gr., V.: nhd. weich machen, flüssig 
machen, ausleeren; E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; 
s. idg. *alp-, Adj., klein?, schwach?, Pokorny 33?
lap£ttein (lapáttein), gr., V.: Vw.: s. lap£ssein (lapássein)
lap…zein  (lapízein), gr., V.: nhd. sich übermütig benehmen, prahlen; E.: vgl. idg. 
*lep- (1), V., tönen, Pokorny 677?
lapist»j (lapist›s), gr., M.: nhd. Prahler, Aufschneider; Hw.: s. lap…zein (lapízein); 
E.: vgl. idg. *lep- (1), V., tönen, Pokorny 677?
l£ptein (láptein), gr., V.: nhd. lecken (V.) (1), schlürfen; E.: s. idg. *lab-, *labh-, 
V., schlürfen, lecken (V.) (1), schmatzen, Pokorny 651
larinÒj (larinós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gemästet,  fett;  E.:  s.  idg.  *lai-?,  Adj.,  fett, 
Pokorny 652
l£rkoj (lárkos), gr., M.: nhd. Korb, Kohlenkorb; E.: Herkunft nicht sicher geklärt, 
s. Frisk 2, 86
l£rnax (lárnax), gr., F.: nhd. Kasten (M.), Truhe, Urne; E.: dissimiliert aus n£rnax 
(nárnax)
larÒj (larós),  gr.,  Adj.:  nhd.  lecker,  köstlich;  E.:  s.  idg.  *lõu-,  V.,  erbeuten, 
genießen, Pokorny 655
l£roj (láros), gr., M.: nhd. ein gefräßiger Meeresvogel, Möwe; E.: vgl. idg. *lõ- 
(1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
l£rugx (lárynx), gr., M.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund; E.: s. idg. *sl¥g, *l¥g-, V., 
tönen, schlürfen, Pokorny 965; vgl. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965
l©j (las), gr., M.: Vw.: s. l©aj (laas)
l£sanon (lásanon), gr., N.: nhd. Topf mit Füßen, Nachttopf; E.: Herkunft dunkel, 
s. Frisk 2, 87; W.: lat. lasanum, N., Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf
l£sqh (lásthÐ), gr., F.: nhd. Schmähung, Lästerung; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein 
(V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654
l£sioj (lásios), gr., Adj.: nhd. zottig, behaart; E.: s. idg. *øel- (4), *øelý-, Sb., 
Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139
l£skein (láskein),  gr.,  V.:  nhd.  krachen,  platzen,  schreien,  brüllen,  kreischen, 
bellen, laut reden; E.: s. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
last£j (lastás), gr. (dor.), M.: Vw.: s. lhst»j (lÐst›s)
l£sth (lástÐ), gr., F.: nhd. Hure; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig 
sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654
latage‹n (latagein), gr., V.: nhd. klatschen, Neige Wein schleudernd klatschen; E.: 
vgl. idg. *lat-, Adj., Sb., feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1), Pokorny 654
l£tax (látax),  gr., F.:  nhd. Tropfen (M.), Weinrest;  E.: s. idg. *lat-, Adj., Sb., 
feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1), Pokorny 654; W.: lat. latex, M., Flüssigkeit, 
Nass
lat£ssein (latássein), gr., V.: nhd. klatschen, Neige Wein schleudernd klatschen; 
E.: vgl. idg. *lat-, Adj., Sb., feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1), Pokorny 654
l©tom…a (latomía), gr., F.: nhd. Steinbruch; E.: s.  l©aj (laas),  tšmnein (témnein); 
W.: lat. latumia, lõtomia, F., Steingrube, Steinbruch
latreÚein (latreúein),  gr.,  V.:  nhd.  im  Lohn  dienen,  dienen;  Hw.:  s.  l£tron 
(látron); E.: vgl. idg. *lÐi- (2), *lÐ- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, 
Pokorny 665
latreÚj (latreús), gr., M.: nhd. Lohnarbeiter; Hw.: s. l£tron (látron); E.: vgl. idg. 
*lÐi- (2), *lÐ- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665
l£trij (látris), gr., M.: nhd. Lohnarbeiter; Hw.: s.  l£tron (látron); E.: vgl. idg. 
*lÐi- (2), *lÐ- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; W.: lat. 
latro, M., Räuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter; afrz. ladroun, M., 
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Räuber;  an.  laŒrðnn,  st.  M.  (a),  Räuber;  W.:  lat.  latro,  M.,  Räuber,  Söldner, 
gedungener Diener, Lohnarbeiter; an. latrænn, st. M. (a), Räuber
l£tron (látron), gr., N.: nhd. Bezahlung, Vergütung; E.: s. idg. *lÐi- (2), *lÐ- (2), 
V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665
*laÚein (laúein), gr., V.: nhd. fassen, packen; Vw.: s. ¢po- (apo); E.: idg. *lõu-, V., 
erbeuten, genießen, Pokorny 655
laukan…h (laukaníÐ), gr., F.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund; Q.: Hom.; E.: s. idg. 
*lauko-?, *lauk-?, V., Sb., Kehle (F.) (1), Schlund, schlingen (V.) (2), schlucken, 
Pokorny 655
laÚra (laúra),  laÚrh (laúrÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Seitengang,  Korridor,  Gasse, 
Abzugsgraben, in Fels gegrabener Weg; Hw.: s. l©aj (laas); E.: vgl. idg. *lÐu- (2), 
*lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
LaÚrron (Laúreon), gr., N.=ON: nhd. Laureon (Berg im Süden Attikas); Hw.: s. 
l©aj (laas); E.: vgl. idg. *lÐu- (2), *lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
laÚrh (laúrÐ), gr., F.: Vw.: s. laÚra (laúra)
laust»r (laust›r), gr., M.: nhd. Steinarbeiter; Hw.: s. l©aj (laas); E.: vgl. idg. *lÐu- 
(2), *lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
laÚstranon (laústranon), gr., N.: nhd. Wolf (M.) (1), Schöpfhaken; Hw.: s.  l©aj 
(laas), laust»r (laust›r); E.: vgl. idg. *lÐu- (2), *lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
l£furon (láphyron), gr., N.: nhd. Beute (F.) (1), Beutestück; E.: s. idg. *labh-, V., 
fassen, greifen, ergreifen, Pokorny 652
lafÚssein (laph‹ssein), gr., V.: nhd. gierig verschlingen, zerfleischen; E.: s. idg. 
*lab-, *labh-, V., schlürfen, lecken (V.) (1), schmatzen, Pokorny 651
laca…nein (lachaínein),  gr.,  V.:  nhd.  hacken,  umgraben,  aufgraben;  E.:  s.  idg. 
*lÀgh-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652
l£canon (láchanon),  gr.,  N.:  nhd.  Gartenkraut,  Gemüse;  Hw.:  s.  laca…nein 
(lachaínein); E.: s. idg. *lÀgh-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), 
Pokorny 652
lacmÒj (lachmós), gr., M.: nhd. Ausschlagen mit dem Fuß; Hw.: s. l£x (láx); E.: s. 
idg. *lek- (2), *lÐk-, *lýk-, *lek-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, 
Pokorny 673
l£cnh (láchnÐ), gr., F.: nhd. Wolle, Wollhaar;  E.: s. idg. *øel- (4), *øelý-, Sb., 
Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139
l£cnoj (láchnos), gr., M.: nhd. Wolle, Wollhaar; E.: s. idg. *øel- (4), *øelý-, Sb., 
Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139
lšaina (léaina), gr., F.: nhd. Löwin; E.: vielleicht aus einer semitischen Sprachen 
übernommen; W.: lat. leaena, F., Löwin; an. leena, F., Löwin; W.: lat. leaena, F., 
Löwin; ahd. lewinna* (2) 3, louwin*, st. F. (jæ), Löwin; mhd. lewinne, löuwinne, 
leuinne, st. F., Löwin; s. nhd. Löwin, F., weiblicher Löwe, Löwin, DW 12, 1221
lebhr…j (lebÐrís),  gr.,  F.?: nhd. Schlangenhaut,  Bohnenhülse; E.: vgl.  idg.  *lÁb-, 
*lÅb-, *lõb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655
lšbinqoj (lébinthos), gr., M.: nhd. Erbse; E.: vgl. idg. *lÁb-, *lÅb-, *lõb-, V., schlaff 
hängen, Pokorny 655
lšgein (légein) (1), gr., V.: nhd. zählen, berechnen, sagen, reden, nennen; Vw.: s. 
¢nti- (anti),  ™k- (ek), kata- (kata),  sul- (syl/syn);  E.: idg. *le�-, V., sammeln, 
zusammenlesen, Pokorny 658
lšgein (légein) (2), lšcein (léchein), gr., V.: nhd. legen, zu Bett bringen; E.: s. idg. 
*legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
le…a (leía),  la…a (laía),  lh ﾏ h (lÐíÐ),  lh ﾏ j (lÐís), gr., F.: nhd. Beute (F.) (1), 
Kriegsbeute, Habe, Geld; E.: s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
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lšktron (léktron), gr., N.: nhd. Lager, Bett, Gebärmutter; Hw.: s. lšgein (légein) 
(2); E.: s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
le…m©x (leímax), gr., F.: nhd. Nacktschnecke; E.: s. idg. *slei-, Adj., V., schleimig, 
klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., 
schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny  662;  W.:  lat.  lÆmõx,  F., 
Wegschnecke
le‹mma (leimma), gr., N.: nhd. Rest, Überbleibsel; Hw.: s. le…pein (leípein); E.: vgl. 
idg. *leikÝ-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669
leimèn (leimæn), gr., M.: nhd. Wiese, Au, Weide (F.) (2);  E.: s. idg. *el- (8), 
*elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309?
le‹oj (leios),  gr.,  Adj.:  nhd.  glatt,  eben,  flach;  E.:  s.  idg.  *lei- (3),  Adj.,  V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
le…pein (leípein), gr., V.: nhd. lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; Vw.: s. ¢po- 
(apo), ™k- (ek), ™l- (el), ™pi- (epi), kata- (kata), para- (para), Øpo- (hypo); E.: s. 
idg. *leikÝ-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669
leirÒj (leirós), gr., Adj.: nhd. mager, bleich, zart; E.: s. idg. *lei- (2), V., Adj., 
eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
leitourge‹n (leiturgein), gr., V.: nhd. Werke für das Volk leisten, öffentliches Amt 
übernehmen; E.: s. laÒj (laós), œrgon (érgon)
leitourg…a (leiturgía), gr., F.: nhd. Staatsleistung, Dienstleistung; E.: s. leitourge‹n 
(leiturgein);  W.:  kirchenlat.  liturgia,  F.,  Liturgie;  nhd. Liturgie,  F.,  Liturgie;  L.: 
Kluge s. u. Liturgie
le…cein (leíchein),  gr.,  V.: nhd. lecken (V.) (1);  E.: s. idg.  *lei�h-,  *slei�h-,  V., 
lecken (V.) (1), Pokorny 668
leic»n (leich›n), gr., M.: nhd. Flechte, Ausschlag; E.: s. idg. *lei�h-, *slei�h-, V., 
lecken (V.) (1), Pokorny 668
le…ysanon (leípsanon), gr., N.: nhd. Rest, Überbleibsel; Hw.: s.  le…pein (leípein); 
E.: vgl. idg. *leikÝ-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669
le…wj (leíæs), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. lšwj (léæs)
lek£nh (lekánÐ), gr., F.: nhd. Schüssel, Becken; E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, 
Ellenbogen,  Arm,  Pokorny 308;  vgl.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V., 
biegen, Pokorny 309
lškij (lékis),  gr.,  Sb.:  nhd.  Mulde,  Schüssel;  E.:  s.  idg.  *ÁlÁk-,  Sb.,  Ellbogen, 
Ellenbogen,  Arm,  Pokorny 308;  vgl.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V., 
biegen, Pokorny 309
lškoj (lékos), gr., M.: nhd. Einbiegung, Mulde; E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, 
Ellenbogen,  Arm,  Pokorny 308;  vgl.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V., 
biegen, Pokorny 309
lekrÒj (lekrós), likrÒj (likrós), gr., M.: nhd. Zinke des Hirschgeweihs; E.: s. idg. 
*ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- 
(1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309
lšmboj (lémbos), gr., M.: nhd. Nachen, Fischerkahn; I.: Lw. illyr. lembus; E.: s. 
illyr. lembus, M., leichtes Fahrzeug; E.: s. idg. *legÝh-, Adj., V., leicht, flink, sich 
bewegen, Pokorny 660
lemn…skoj (lÐmnískos),  gr.,  M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast;  E.: 
Herkunft unbekannt; W.: lat. lÐmniscus, M., Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, 
Zupflinnen; L.: Walde/Hofmann 1, 781
lšmma (lémma), gr., N.: nhd. Annahme; E.: s.  lamb£nein (lambánein); W.: nhd. 
Lemma, N., Lemma; L.: Kluge s. u. Lemma
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lšmfoj (lémphos), gr., M.: nhd. Schleim, Rotz; E.: Herkunft nicht sicher geklärt, 
vielleicht von idg. *slembh-, *lembh-, *slemb-, *lemb-, V., schlaff hängen, Pokorny 
655?; L.: Frisk 2, 104
lšxij (léxis), gr., F.: nhd. Wort, Rede; Hw.: s. lšgein (légein); E.: s. idg. *le�-, V., 
sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658
lexikÒj (lexikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zu den Wörtern gehörig;  E.:  s.  lšxij (léxis), 
lšgein (légein); W.: s. nhd. Lexikon, N., Lexikon; L.: Kluge s. u. Lexikon
leo…tan (leoítan), gr. (el.), V.: Vw.: s. lÁn (lÐn)
leÒnteioj (leónteios), gr., Adj.: nhd. löwenartig, Löwen...; E.: s.  lšwn (léæn); W.: 
lat. leæntÐus, Adj., löwenartig
leontikÒj (leontikós),  gr.,  Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...; E.: s.  lšwn 
(léæn); W.: lat. leonticus, Adj., löwenartig, Löwen...
lepa‹oj (lepaios), gr., Adj.: nhd. felsig; Hw.: s. lšpaj (lépas) (1); E.: s. idg. *lep- 
(3)?, Sb., Fels, Stein, Pokorny 678
lšpaj (lépas) (1), gr.,  N.: nhd. Fels, Vorgebirge; E.: idg. *lep- (3)?, Sb., Fels, 
Stein, Pokorny 678
lep£j (lepás) (2), gr., F.: nhd. Napfschnecke, einschalige Muschel; Hw.: s. lšpein 
(lépein); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; W.: lat. 
lopa, F., Napfschnecke
lep£sth (lepástÐ),  gr.,  F.:  nhd. napfschneckenförmiges Trinkgefäß;  E.:  s.  lep£j 
(lepás); W.: lat. lepista, F., Trinknapf, Trinkgefäß
lšpein (lépein), gr., V.: nhd. schälen, abschälen, abstreifen; E.: idg. *lep (2), V., 
schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lep…j (lepís), gr., F.: nhd. Schuppe, Metallplättchen; Hw.: s. lšpein (lépein); E.: s. 
idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lšpoj (lépos), gr., N.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse; Hw.: s.  lšpein (lépein); E.: s. 
idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lšpra (lépra), gr., F.: nhd. Aussatz; Hw.: s. lšpein (lépein); E.: s. idg. *lep (2), V., 
schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; W.: lat. lepra, F., Krätze (F.) (2), Räude, 
Aussatz; nhd. Lepra, F., Lepra, Aussatz; L.: Kluge s. u. Lepra
leptÒj (leptós), gr., Adj.: nhd. enthülst, ausgedroschen, fein, dünn, zart; Hw.: s. 
lšpein (lépein); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
leptÚnein (lept‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  aushülsen,  dünn  machen;  Hw.:  s.  lšpein 
(lépein),  leptÒj (leptós);  E.:  vgl.  idg.  *lep  (2),  V.,  schälen,  häuten,  spalten, 
Pokorny 678
lšpuron (lépyron), gr., N.: nhd. Schale (F.) (1), Rinde; Hw.: s.  lšpein (lépein), 
lšpoj (lépos); E.: vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lšsch (lécchÐ), gr. (att./rhod.), F.: nhd. Erholungsort, Plauderei, Ruhestätte, Grab; 
Hw.: s. lšgein (légein) (2); E.: s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
leugalšoj (leugaléos),  gr.,  Adj.:  nhd. erbärmlich, jammervoll,  elend; E.: s.  idg. 
*leu�-, V., brechen, Pokorny 686
leÚein (leúein), gr., V.: nhd. mit Steinen werfen, steinigen; E.: s. idg. *lÐu- (2), 
*lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
leuk…skoj (leukískos), gr., M.: nhd. ein Fischname, weißer Mullus; Hw.: s. leukÒj 
(leukós); E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 
687
leukÒion (leukóïon), gr., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje; E.: s. leukÒj (leukós); 
W.:  lat.  leucoïon,  N.,  weißes Veilchen, Levkoje;  it.  leukojo,  M., Levkoje;  nhd. 
Levkoje, Levkoie, F., Levkoje, Levkoie; L.: Kluge s. u. Levkoje
leukÒj (leukós), gr., Adj.: nhd. »leuchtend«, weiß; E.: idg. *leuk-, *leu¨-, Adj., V., 
licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687

251



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

leÚssein (leússein), gr., V.: nhd. schauen, sehen, blicken; E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, 
Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687
leust»r (leust›r), gr., M.: nhd. Steiniger, Henker; Hw.: s. leÚein (leúein); E.: vgl. 
idg. *lÐu- (2), *lýu-, Sb., Stein, Pokorny 683
Leu…thj (LeuítÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Levit;  E.:  von  hebr.  LÐvÆ,  M.,  PN,  Levi, 
Anhänglichkeit, Anschließung; W.: got. Laiwweitus*, st. M. (i), Levit
lšcein (léchein), gr., V.: Vw.: s. lšgein (légein) (2)
lšcoj (léchos), gr., M.: nhd. Lager, Bett, Nest; Hw.: s. lšgein (légein) (2); E.: s. 
idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
lšcrioj (léchrios), gr., Adj.: nhd. schräg, schwankend; Hw.: s. loxÒj (loxós); E.: s. 
idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elÁi-, 
*lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309
lšcrij (léchris), gr., Adj.: nhd. quer; Hw.: s. loxÒj (loxós); E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., 
Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, 
V., biegen, Pokorny 309
lecè (lechæ), gr., F.: nhd. Kindbetterin, Wöchnerin; Hw.: s. lšgein (légein) (2); E.: 
s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
lšwn (léæn), gr., M.: nhd. Löwe; Vw.: s. camai- (chamai); E.: vielleicht aus einer 
semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; W.: lat. leo, M., 
Löwe; s. ae. léona, M., F., Löwe, Löwin; an. leæna, F., Löwin; W.: lat. leo, M., 
Löwe; s. afries. lauwe 1, lawa, F., Löwin; W.: lat. leo, M., Löwe; anfrk. leo* 2, sw. 
M. (n), Löwe; W.: lat. leo, M., Löwe; ahd. lewo 33, leo, leu, leb*, sw. M. (n), 
Löwe; mhd. lewe, lebe, löuwe, leu, sw. M., Löwe, Gehilfe des Scharfrichters; nhd. 
Löwe, M., Löwe, DW 12, 1215; ae. léo, M., Löwe; an. leæn, M., Löwe; W.: lat. leo, 
M., Löwe; ahd. louwo* 3, sw. M. (n), Löwe; mhd. löuwe, sw. M., Löwe, s. nhd. 
Löwe,  M.,  Löwe,  DW 12,  1215;  W.:  lat.  leo,  M.,  Löwe;  ?  s.  germ.  *laujæ-, 
*laujæn?, *lauja-, *laujan?, sw. M. (n), Löwe; got. *liwa, sw. M. (n), Löwe; L.: 
Kluge s. u. Löwe
lewrgÒj (leærgós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zügellos,  frevelnd;  E.:  s.  idg.  *lõ-  (2),  V., 
verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651?
lšwj (léæs), le…wj (leíæs), gr., Adv.: nhd. ganz, vollständig; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- 
(1), *lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665?
l»gein (l›gein), gr., V.: nhd. aufhören, ablassen, sich legen, nachlassen; E.: idg. 
*slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
lhde‹n (lÐdein), gr., V.: nhd. träge sein (V.), müde sein (V.); E.: s. idg. *lÐid-, 
*lÐd-, *lýd-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lÐi- (3), *lÐ- (3), V., 
lassen, nachlassen, Pokorny 666
lÁdoj (lÐdos), gr., F.: nhd. kretisches Cistenröslein; E.: s. vielleicht von arab. lõda, 
assyr. ladanu; W.: lat. lÐda, F., kretisches Cistenröslein; L.: Walde/Hofmann 1, 779
l»qargoj (l›thargos), gr., Adj.: nhd. schläfrig; E.: s.  l»qh (l›thÐ),  argÒj (argós); 
W.: s. lat. lÐthargia, F., Schlafsucht; nhd. Lethargie, F., Lethargie, körperliche und 
geistige Trägheit; L.: Kluge s. u. Lethargie
l»qein (l›thein), laqe‹n (lathein), gr., V.: nhd. verborgen sein (V.), unbekannt sein 
(V.), unbemerkt bleiben; Hw.: s.  lanq£nein (lanthánein); E.: s. idg. *lõ- (2), V., 
verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651
l»qh (l›thÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Vergessen;  Hw.:  s.  lanq£nein (lanthánein),  lÁqoj 
(lÐthos); E.: s. idg. *lõ- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 
651
lÁqoj (lÐthos),  l©qoj (lõthos),  gr.,  N.:  nhd.  Vergessen;  Hw.:  s.  lanq£nein 
(lanthánein),  l»qh (l›thÐ); E.: s. idg. *lõ- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt 
sein (V.), Pokorny 651
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l»qh (l›thÐ), gr., F.: nhd. Vergessen, Vergesslichkeit; E.: s. idg. *lõdh, *lõidh-, V., 
verborgen  sein  (V.),  versteckt  sein  (V.),  Pokorny  651;  vgl.  idg.  *lõ  (2),  V., 
verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651
lh ﾏ zesqai (lÐíszesthai), gr., V.: nhd. erbeuten, plündern; Hw.: s. le…a (leía); E.: 
s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
lh ﾏ h (lÐíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. le…a (leía)
l»ion (l›ion),  la‹on (laion),  l´on (laon), gr., N.: nhd. Saat, Saatfeld; E.: s. idg. 
*lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
lh ﾏ j (lÐís), gr. (ion.), F.: Vw.: s. le…a (leía)
lhist»r (lÐist›r), gr., M.: nhd. Räuber; Hw.: s. lh ﾏ zesqai (lÐízesthai), le…a (leía); 
E.: s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
lh ﾏ stwr (lÐístær), gr., M.: nhd. Räuber; Hw.: s.  lh ﾏ zesqai (lÐízesthai),  le…a 
(leía); E.: s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655
lhk©n (lÐkan), gr., V.: nhd. zum Gesang tanzen?; E.: s. idg. *lek- (2), *lÐk-, *lýk-, 
*lek-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673
lhke‹n (lÐkein), lake‹n (lakein), gr., V.: nhd. krachen, schreien, brüllen, kreischen, 
bellen, lärmen; E.: s. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
lÁma (lÐma), gr. (el.), N.: nhd. Wille, Begehren, Mut; Hw.: s. lÁn (lÐn); E.: s. idg. 
*lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665
lÁmma (lÐmma), gr., F.: nhd. Einnahme, Annahme; Vw.: s.  d…- (di); E.: s.  lamb
£nein (lambánein)
lhn (lÐn), gr., Adv.: nhd. sehr, zu sehr; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., 
wollen (V.), Pokorny 665?
lÁn (lÐn),  leo…tan (leoítan), gr., V.: nhd. wollen (V.); E.: idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), 
*lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665
lhna… (lÐnaí), gr., F. Pl.: nhd. Bacchantinnen; E.: s. idg. *las, V., gierig sein (V.), 
mutwillig  sein  (V.),  ausgelassen  sein  (V.),  Pokorny  654;  W.:  lat.  lÐna,  F., 
Kupplerin, Anlockerin
lhn…j (lÐnís), gr., F.: nhd. Bacchantin; E.: s. idg. *las, V., gierig sein (V.), mutwillig 
sein  (V.),  ausgelassen  sein  (V.),  Pokorny  654;  W.:  lat.  lÐna,  F.,  Kupplerin, 
Anlockerin; ahd. lenna* 1, st. F. (æ), sw. F. (n), Hure, Dirne; mhd. lenne, F., Hure
lhnÒj (lÐnós), gr., F., M.: nhd. Kufe (F.) (2), Trog, Sarg; E.: Herkunft unerklärt, s. 
Frisk 1, 117; W.: lat. lÐnis, F.?, Wasserbehälter
lÁnoj (lÐnos), l©noj (lanos), gr., N.: nhd. Wolle; E.: s. idg. *øel- (4), *øelý-, Sb., 
Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139
lhre‹n (lÐrein), gr., V.: nhd. schwatzen, albern sein (V.); Hw.: s. lÁroj (lÐros); E.: 
s. idg. *lõ- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650
lÁroj (lÐros), gr., M.: nhd. leeres Geschwätz, Posse, Tand; E.: vgl. idg. *lõ- (1), V., 
tönen, bellen, Pokorny 650
lhst»j (lÐst›s), last£j (lastás), gr., M.: nhd. Räuber, Plünderer, Seeräuber; Hw.: 
s.  lh ﾏ zesqai (lÐízesthai),  le…a (leía); E.: s. idg. *lõu-, V., erbeuten, genießen, 
Pokorny 655
Lhtè (LÐtæ),  gr.,  F.=PN:  nhd.  Leto;  E.:  vgl.  lyk.  lada,  F.,  Gattin;  Herkunft 
unsicher, vielleicht von idg. *lõ (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), 
Pokorny 651?; W.: lat. Lõto, F.=PN, Latona
li- (li), gr., Partikel: Vw.: s. la- (la)
l‹ (li), gr., Adv.: nhd. sehr, zu sehr; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., wollen 
(V.), Pokorny 665?
li£zesqai (liázesthai), gr., Adj.: nhd. abbiegen, ausweichen, hinsinken; E.: s. idg. 
*lei- (2), V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
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l…an (lían), l…hn (líÐn), gr., Adv.: nhd. sehr, zu sehr; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), 
*lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665?
liarÒj (liarós), gr., Adj.: nhd. lau, warm, sanft, angenehm, mild; E.: s. idg. *leis-, 
*lois-,  Adj.,  wenig,  lind,  Pokorny  662;  vgl.  idg.  *lei- (2),  V.,  Adj.,  eingehen, 
abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
L…banoj (Líbanos),  gr.,  M.:  nhd.  Libanon;  E.:  hebr.?  Lebõnæn,  Sb.,  Libanon, 
Weißberg; vgl. arab. laban, weiß, weiß sein (V.); W.: lat. Libanus, M., Libanon; 
anfrk.  Libanus*  1,  Sb.=ON,  Libanon;  W.:  lat.  Libanus,  M.,  Libanon;  ahd.? 
Libanus* 1 und häufiger?, st. M. (indekl.)=ON, Libanon
liga…nein (ligaínein), gr., V.: nhd. laut rufen, laut auffordern, losstürmen; E.: s. idg. 
*leig- (3), *loig-, V., hüpfen, beben, beben machen, Pokorny 667
l…gdhn (lígdÐn), gr., Adj.: nhd. ritzend, streifend, Oberfläche streifend; E.: s. idg. 
*sleig-, Adj., V., schleimig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663; vgl. idg. *lei- 
(3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…gda (lígda),  gr.,  Sb.:  nhd.  Reibstein,  Mörser;  E.:  s.  idg.  *sleig-,  Adj.,  V., 
schleimig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny 663;  vgl.  idg.  *lei- (3),  Adj.,  V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…gdoj (lígdos),  gr.,  M.:  nhd.  Reibstein,  Mörser;  E.:  s.  idg.  *sleig-,  Adj.,  V., 
schleimig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny 663;  vgl.  idg.  *lei- (3),  Adj.,  V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…gx (línx), gr., Adj.: nhd. von der Seite her gerichtet, seitlich, schief, schräg; Hw.: 
s.  l…x (líx); E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. 
idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309
l…zein (lízein),  gr.,  V.:  nhd.  spielen,  tändeln;  E.:  s.  idg.  *leid-?,  V.,  spielen, 
scherzen, necken, Pokorny 666
l…hn (líÐn), gr. (ion.), Adv.: Vw.: s. l…an (lían)
l…qoj (líthos), gr., M., F.: nhd. Stein; E.: Herkunft ungeklärt; L.: Frisk 2, 122
likert…zein (likertízein), gr., V.: nhd. hüpfen, springen; E.: s. idg. *lek- (2), *lÐk-, 
*lýk-, *lek-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673
likm©n (likman), gr., V.: nhd. worfeln, Getreide schwingen; E.: s. idg. *neik-, V., 
worfeln, Getreide schwingen, Pokorny 761
likmht»r (likmÐt›r),  gr.,  M.:  nhd.  Worfler,  Getreideschwinger;  Hw.:  s.  likm©n 
(likman); E.: vgl. idg. *neik-, V., worfeln, Getreide schwingen, Pokorny 761
likmÒj (likmós),  gr.,  M.:  nhd.  Getreideschwinge,  Worfschaufel;  Hw.:  s.  likm©n 
(likman); E.: vgl. idg. *neik-, V., worfeln, Getreide schwingen, Pokorny 761
l…knon (líknon), gr., N.: nhd. Getreideschwinge, Worfschaufel; E.: vgl. idg. *neik-, 
V., worfeln, Getreide schwingen, Pokorny 761
likrif…j (likriphís),  gr.,  Adj.:  nhd. schräg,  seitwärts;  Hw.:  s.  lšcrioj (léchrios), 
loxÒj (loxós); E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. 
idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309
likrÒj (likrós), gr., M.: Vw.: s. lekrÒj (lekrós)
lila…esqai (lilaíesthai), gr., V.: nhd. heftig begehren, verlangen; E.: s. idg. *las-, 
V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654
lim£ (limá), gr., Adv.: nhd. warum; I.: Lw. aram.-hebr. lamah lamma; E.: s. aram.-
hebr. lamah lamma; W.: got. lima, interrog. Adv., warum
l…x (líx), gr., Adj.: nhd. von der Seite her gerichtet, seitlich, schief, schräg; Hw.: s. 
l…gx (línx); E.: s. idg. *ÁlÁk-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. 
idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309
lim»n (lim›n), gr., M.: nhd. Hafen (M.) (1), Bucht; E.: s. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- 
(1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309?
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lim»n (lim›n), gr. (thess.), M.: nhd. Markt, Hafen (M.) (1); E.: s. idg. *el- (8), 
*elÁi-, *lÁi- (1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309?
l…mnh (límnÐ), gr., F.: nhd. See (M.), Teich, Sumpf; E.: s. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- 
(1), *h2el-, V., biegen, Pokorny 309?
limÒj (limós), gr., M., F.: nhd. Hunger, Hungersnot; E.: s. idg. *lei- (2), V., Adj., 
eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
limp£nein (limpánein), gr., V.: nhd. lassen; Hw.: s.  le…pein (leípein); E.: vgl. idg. 
*leikÝ-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669
lineÚj (lineús), gr., M.: nhd. Schleimfisch, Seebarbe; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…non (línon), gr., N.: nhd. Lein, Flachs; E.: idg. *lÂno-, Sb., Lein?, Pokorny 691?
l…pa (lípa), gr., Adv.: nhd. fett, blank; Hw.: s. l…poj (lípos); E.: s. idg. *leip- (1), 
V.,  beschmieren,  kleben,  Pokorny  670;  vgl.  idg.  *lei-  (3),  Adj.,  V.,  schleimig, 
klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662 
liparÒj (liparós), gr., Adj.: nhd. schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; Hw.: s. l…poj 
(lípos); E.: s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- 
(3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…poj (lípos), gr.,  N.: nhd. Fett; E.: s. idg. *leip- (1),  V., beschmieren, kleben, 
Pokorny  670;  vgl.  idg.  *lei-  (3),  Adj.,  V.,  schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten, 
streichen, Pokorny 662
l…ptein (líptein), gr., V.: nhd. verlangen, begehren; E.: s. l…ptesqai (líptesthai)
l…ptesqai (líptesthai), gr., V.: nhd. verlangen, begehren; E.: s. idg. *leip- (2)?, V., 
begehren, verlangen, Pokorny 671
lirÒj (lirós), gr., Adj.: nhd. frech, lüstern; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., 
wollen (V.), Pokorny 665
l…j (lís), gr., M.: nhd. glattes Tuch, Leinwand, Linnenhülle; Hw.: s.  litÒj (litós); 
E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 
662
lisg£rion (lisgárion), gr., N.: nhd. Hacke (F.) (2); E.: vgl. idg. *laidh-, *lidh-, V., 
schneiden, verletzen?, Pokorny 652
l…spoj (líspos), l…sfoj (lísphos), gr., Adj.: nhd. abgerieben, glatt; E.: s. idg. *lei- 
(3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…ssesqai (líssesthai),  l…tesqai (lítesthai),  gr.,  V.:  nhd. bitten,  flehen,  anflehen; 
Hw.: s. lit» (lit›); E.: s. idg. *leit-, V., streichen, streicheln, Pokorny 664; vgl. idg. 
*lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
lissÒj (lissós), gr., Adj.: nhd. kahl, schroff, glatt; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
listreÚein (listreúein), gr., V.: nhd. umgraben, umhacken; E.: s. idg. *laidh-, *lidh-, 
V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652
listr…on (listríon),  gr.,  N.:  nhd.  Löffel  (M.)  (1);  E.:  s.  idg.  *laidh-,  *lidh-,  V., 
schneiden, verletzen?, Pokorny 652
listroàn (listrun),  gr.,  V.: nhd. ebnen; E.:  s.  idg.  *laidh-,  *lidh-,  V.,  schneiden, 
verletzen?, Pokorny 652
l…stron (lístron), gr., N.: nhd. Schürfeisen, Schaufel, Hacke (F.) (2), Spaten (M.); 
E.: s. idg. *laidh-, *lidh-, V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652
l…sfoj (lísphos), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. l…spoj (líspos)
litane…a (litaneía),  gr.,  F.:  nhd. Litanei;  E.:  s.  litaneÚein (litaneúein);  W.:  lat. 
litanÆa, F., öffentliches Beten, Litanei;  ae.  letonia, sw. M. (n), Litanei;  W.: lat. 
litanÆa, F., öffentliches Beten, Litanei; mhd. letanÆe, F., Litanei; nhd. Litanei, F., 
Litanei; L.: Kluge s. u. Litanei
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litaneÚein (litaneúein), gr., V.: nhd. flehen, anflehen, bitten; E.: s. idg. *leit-, V., 
streichen, streicheln, Pokorny 664; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, 
gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…tanoj (lítanos), gr., Adj.: nhd. flehend; Hw.: s.  lit» (lit›); E.: s. idg. *leit-, V., 
streichen, streicheln, Pokorny 664; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, 
gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l…tesqai (lítesthai), gr., V.: Vw.: s. l…ssesqai (líssesthai)
lit» (lit›),  gr.,  F.:  nhd.  Flehen,  Bitten,  Bitte;  E.:  s.  idg.  *leit-,  V.,  streichen, 
streicheln, Pokorny 664; vgl. idg.  *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig,  gleiten, 
glätten, streichen, Pokorny 662
litÒj (litós), gr., Adj.: nhd. glatt, schlicht, einfach; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., 
schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
l‹tra (lítra), gr., F.: nhd. Pfund, Gewicht (N.) (1); E.: Etymologie unklar, Wort 
kommt wohl von Sizilien, Frisk 2, 131; W.: mlat. litra, F., Liter?; frz. litre, M., 
Liter; nhd. Liter, M., Liter; L.: Kluge s. u. Liter
licanÒj (lichanós), gr., M.: nhd. »Lecker«, Zeigefinger; E.: s. idg. *lei�h-, *slei�h-, 
V., lecken (V.) (1), Pokorny 668
licneÚein (lichneúein), gr., V.: nhd. belecken, benaschen; E.: s. idg. *lei�h-, *slei�h-, 
V., lecken (V.) (1), Pokorny 668
l…cnoj (líchnos),  gr.,  Adj.:  nhd.  lecker,  lüstern,  naschhaft;  E.:  s.  idg.  *lei�h-, 
*slei�h-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668
liyour…a (lipsuría), gr., F.: nhd. Verlangen zu pissen; E.: s. l…ptesqai (líptesthai), 
oâron (uron)
lobÒj (lobós), gr., M.: nhd. Hülse, Schale (F.) (1), Schote (F.) (1); E.: s. idg. *lÁb-, 
*lÅb-, *lõb-, *leb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655
loge‹on (logeion), gr., N.: nhd. Sprechplatz; E.: s. lšgein (légein); W.: lat. logium 
N., Archiv; s. ahd.? horlegia 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Uhr
log…zesqai (logízesthai),  gr.,  V.:  nhd.  rechnen,  berechnen,  erwägen;  E.:  s.  idg. 
*le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658
logikÒj (logikós),  gr.,  Adj.:  nhd. zum Reden gehörig;  E.: s.  lÒgoj (lógos);  R.: 
logik» tšcnh (logik› téchnÐ), gr., F.: nhd. Dialektik, Logik; W.: lat. logiaca, F., 
Logik; mhd. læica, læic, M., Logik; nhd. Logik, F., Logik; L.: Kluge s. u. Logik
logismÒj (logismós), gr., M.: nhd. Berechnung, Erwägung; E.: s. lÒgoj (lógos)
lÒgoj (lógos), gr., M.: nhd. Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch, Maß, 
Berechnung,  Abrechnung,  Vernunft,  Begründung,  Argumentation;  Vw.:  s.  di£- 
(diá),  kat£- (katá),  mimo- (mimo),  prÒ- (pró); Hw.: s.  lšgein (légein); E.: s. idg. 
*le�-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. nhd. -loge, Suff., ...loge, 
Wissenschafter, Kundiger; W.: s. -logie, Suff., ...logie, Wissenschaft, Lehre von; L.: 
Kluge s. u. -loge, -logie
loe‹n (loein), gr., V.: Vw.: s. loÚein (lúein)
loàn (lun), gr., V.: Vw.: s. loÚein (lúein)
loetrÒn (loetrón), gr. (hom.), N.: Vw.: s. loutrÒn (lutrón)
loig…oj (loigíos), gr., Adj.: nhd. verderblich; E.: s. idg. *leig- (1), *oleig-, Adj., Sb., 
dürftig,  elend,  Krankheit,  Pokorny 667;  vgl.  idg.  *lei-  (2),  V.,  Adj.,  eingehen, 
abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
loigÒj (loigós), gr., M.: nhd. Verderben, Unheil, Vernichtung; E.: s. idg. *leig- (1), 
*oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), V., 
Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
loigwnt…a (loigæntía), gr., F.?: nhd. Bruderschaft?; E.: vgl. idg. *leig- (4), *lei�-, 
V., binden, Pokorny 668
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loidore‹n (loidorein), gr., V.: nhd. schimpfen, lästern, schmähen; E.: s. idg. *leid-?, 
V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666
lo…doroj (loídoros),  gr.,  Adj.:  nhd.  schimpfend,  schmähend;  Hw.:  s.  loidore‹n 
(loidorein); E.: s. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666
loimÒj (loimós), gr., M.: nhd. Pest, Seuche; E.: s. idg. *lei- (2), V., Adj., eingehen, 
abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
loipÒn (loipón), gr., Adv.: nhd. künftig; E.: s. loipÒj (loipós)
loipÒj (loipós), gr., Adj.: nhd. zurückgelassen, übrig geblieben, übrig; Hw.: s. le…
pein (leípein); E.: vgl. idg. *leikÝ-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669
lo…sqioj (loísthios), gr., Adj.: nhd. äußerste, letzte; Hw.: s. lo‹sqoj (loisthos); E.: s. 
idg.  *leis-,  *lois-,  Adj.,  wenig,  lind,  Pokorny 662;  vgl.  idg.  *lei- (2),  V.,  Adj., 
eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
lo‹sqoj (loisthos), gr., Adj.: nhd. äußerste, letzte; Hw.: s. lo…sqioj (loísthios); E.: s. 
idg.  *leis-,  *lois-,  Adj.,  wenig,  lind,  Pokorny 662;  vgl.  idg.  *lei- (2),  V.,  Adj., 
eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
loiteÚein  (loiteúein),  gr.,  V.:  nhd.  bestatten;  E.:  s.  idg.  *leit- (2),  V.,  gehen, 
fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, 
gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
loit» (loit›),  gr.,  F.:  nhd.  Leichenbestattung?;  E.:  s.  idg.  *leit- (2),  V.,  gehen, 
fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, 
gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
loitÒj (loitós),  gr.,  M.: nhd. Pest,  Seuche; Q.: Hes.?;  E.: s. idg.  *leit- (2),  V., 
gehen,  fortgehen,  sterben,  Pokorny 672;  vgl.  idg.  *lei- (3),  Adj.,  V.,  schleimig, 
klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662
loxÒj (loxós), gr., Adj.: nhd. schief, schräg, verbogen, verrenkt; E.: s. idg. *ÁlÁk-, 
Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1), 
*h2el-, V., biegen, Pokorny 309
lop£j (lopás), gr., F.: nhd. Schale (F.) (2), Schüssel, flaches Geschirr, Auster; Hw.: 
s. lšpein (lépein); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lop…j (lopís), gr., M.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse, Rinde, Fischschuppe; Hw.: s. 
lšpein (lépein); E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lopÒj (lopós), gr., M.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse, Rinde; Hw.: s. lšpein (lépein); 
E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lordÒj (lordós),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  dem  Oberkörper  nach  vorne  gekrümmt, 
einwärts  gebogen;  Hw.:  s.  lordoàn (lordun);  E.:  s.  idg.  *lerd-,  V.,  krümmen, 
Pokorny 679
lordoàn (lordun), gr., V.: nhd. biegen, krümmen; Hw.: s. lordÒj (lordós); E.: idg. 
*lerd-, V., krümmen, Pokorny 679
loÚein (lúein),  loàn (lun),  loe‹n (loein),  gr.,  V.: nhd. waschen, baden; E.: idg. 
*lou-, *loøý-, V., waschen, Pokorny 692
loàsson (lousson),  gr.,  N.:  nhd.  weißer  Kern  im Tannenholz;  Hw.:  s.  leukÒj 
(leukós); E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 
687
loutrÒn (lutrón), loetrÒn (loetrón), gr. (att.), N.: nhd. Bad; Hw.: s. loÚein (lúein); 
E.: s. idg. *lou-, *loøý-, V., waschen, Pokorny 692
lÒcmh (lóchmÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Gebüsch,  Wildlager;  Hw.:  s.  lšgein (légein)  (2), 
lÒcoj (lóchos); E.: s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
locÒj (lochós), gr., F.: nhd. Kindbetterin, Wöchnerin; Hw.: s. lšgein (légein) (2); 
E.: s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
lÒcoj (lóchos), gr., M.: nhd. Abteilung, Lager, Hinterhalt, Kindbett; Hw.: s. lšgein 
(légein) (2); E.: s. idg. *legh-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658
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lÚa (l‹a), gr., F.: nhd. Auflösung, Trennung, Zwist, Aufruhr; Hw.: s. lÚein (l‹ein); 
E.: s. idg. *leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
luga‹oj (lygaios), gr., Adj.: nhd. schattig, dunkel; E.: s. idg. *leug- (2), *lug-, *lðg-, 
Adj., Sb., schwärzlich, Sumpf, Pokorny 686
lugg£nesqai (lyngánesthai), gr., V.: nhd. schluchzen; Q.: Hes.; E.: s. idg. *sleug-, 
*leug-, *sleuk-, *leuk-, V., schlucken, Pokorny 964
lÚgdhn (l‹gdÐn), gr., Adj.: nhd. schluchzend; E.: s. idg. *sleug-, *leug-, *sleuk-, 
*leuk-, V., schlucken, Pokorny 964
lug…zein (lygízein), gr., V.: nhd. biegen, drehen; E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, 
Pokorny 685
lÚginoj (l‹ginos), gr., Adj.: nhd. geflochten; E.: vgl. idg. *leug- (1), V., biegen, 
Pokorny 685
lugka…nein (lynkaínein), gr., V.: nhd. schluchzen; E.: s. idg. *sleug-, *leug-, *sleuk-, 
*leuk-, V., schlucken, Pokorny 964
lugmÒj (l‹gmós),  gr.,  M.:  nhd.  Schlucken;  Hw.:  s.  lÚgx (l‹nx)  (1);  E.:  s.  idg. 
*sleug-, *leug-, *sleuk-, *leuk-, V., schlucken, Pokorny 964
lÚgx (l‹nx) (1), gr., F.: nhd. Schlucken; E.: s. idg. *sleug-, *leug-, *sleuk-, *leuk-, 
V., schlucken, Pokorny 964
lÚgx (l‹nx) (2), gr., M.: nhd. Luchs; E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, Adj., V., licht, hell, 
leuchten, sehen, Pokorny 687;  W.: lat. lynx, M., Luchs; mlat. luncea, F., Luchs?; 
frz. once, M., Schneeleopard; nhd. Unze, F., Unze, Jaguar; L.: Kluge s. u. Unze 2
lÚgoj (l‹gos), gr., F.: nhd. Weidenrute, Gerte, biegsamer Zweig; E.: s. idg. *leug- 
(1), V., biegen, Pokorny 685
lugrÒj (lygrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  traurig,  trübselig,  elend;  E.:  s.  idg.  *leu�-,  V., 
brechen, Pokorny 686
lÚein (l‹ein), gr., V.: nhd. lösen, befreien, losmachen; Vw.: s.  ¢po- (apo),  dia- 
(dia), kata- (kata), para- (para); E.: idg. *leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, 
Pokorny 681
lÚzein (l‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  Schlucken  haben,  schluchzen;  E.:  s.  idg.  *sleug-, 
*leug-, *sleuk-, *leuk-, V., schlucken, Pokorny 964
lÚqron (l‹thron), gr., N.: nhd. Schmutz, Besudelung; Hw.: s. lÚqroj (l‹thros); E.: s. 
idg. *leu- (1), *leøý-, *lÈ-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681
lÚqroj (l‹thros), gr., M.: nhd. Schmutz, Besudelung; Hw.: s. lÚqron (l‹thron); E.: 
s. idg. *leu- (1), *leøý-, *lÈ-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681
lÚkaina (l‹kaina), gr., F.: nhd. Wölfin; E.: Form geneuert aus lÚkoj (l‹kos); L.: 
Pokorny 1178
LÚkaion (L‹kaion), gr., N.: nhd. Lykaion (Gebirge in Arkadien); E.: ?; W.: lat. 
Lycaeus (1), M., Lykaeus (Gebirge in Arkadien)
LÚkeion (L‹keion),  gr.,  N.: nhd. Gymnasium östlich von Athen; E.: s.  LÚkeioj 
(L‹keios);  W.: lat. LycÐum, LycÆum, N., Lyzeum, Gymnasium; nhd. Lyzeum, N., 
Lyzeum, höhere Lehranstalt; L.: Kluge s. u. Lyzeum
LÚkeioj (L‹keios),  gr.,  M.:  nhd.  Lichtspender  (Beiname Apollons);  E.:  s.  idg. 
*leuk-, *leu¨-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687
luk…skoj (lykískos), gr., M.: nhd. wolfsähnlicher Hund; E.: s.  lÚkoj (l‹kos); W.: 
lat. lyciscus, M., eine Hundeart
lÚkoj (l‹kos), gr., M.: nhd. Wolf (M.) (1); E.: idg. *ø¢kÝos, M., Wolf (M.) (1), 
Pokorny 1178
lukÒfwj (lykóphæs), gr., N.: nhd. Zwielicht; E.: s. leukÒj (leukós), f£oj (pháos)
làma (lyma), gr., N.: nhd. Verunreinigung, Unreinheit, Schmutz, Schmach; E.: idg. 
*leu- (1), *leøý-, *lÈ-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681
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luma…nesqai (lymaínesthai),  gr.,  V.:  nhd.  zuschanden  machen,  beschimpfen, 
schänden,  zugrunde  richten;  E.:  idg.  *leu-  (1),  *leøý-,  *lÈ-,  Sb.,  V.,  Schmutz, 
beschmutzen, Pokorny 681
lÚmh (l‹mÐ), gr., F.: nhd. Beschmutzung, Schmach, Misshandlung, Leid, Kummer; 
E.: idg. *leu- (1), *leøý-, *lÈ-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681
lumnÒj (lymnós), gr., Adj.: Vw.: s. gumnÒj (gymnós)
lupe‹n (lypein), gr., V.: nhd. betrüben, kränken; Hw.: s.  lÚph (l‹pÐ); E.: s. idg. 
*leup-, V., schälen, beschädigen, abbrechen, Pokorny 690; vgl. idg. *leu- (2), V., 
schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
lÚph (l‹pÐ), gr., F.: nhd. Betrübnis, Gram, Trauer; Hw.: s. lupe‹n (lypein); E.: s. 
idg. *leup-, V., schälen, beschädigen, abbrechen, Pokorny 690; vgl. idg. *leu- (2), 
V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
luphrÒj (lypÐros), gr., Adj.: nhd. betrüblich, betrübt; E.: s. lÚph (l‹pÐ)
lupt£ (lyptá), gr., F.: nhd. Hure, Hetäre; E.: s. idg. *leubh-, V., Adj., gern haben, 
begehren, lieb, Pokorny 683
lÚra (l‹ra), gr., F.: nhd. Lyra, Leier (F.) (1); E.: technisches Lehnwort aus dem 
Mittelmeerraum; W.: lat. lyra, F., Lyra, Leier (F.) (1); ahd. lÆra 12, sw. F. (n), 
Leier (F.) (1), Lyra; mhd. lÆre, sw. F., Leier (F.) (1), Zupfinstrument; nhd. Leier, 
F., Leier (F.) (1); s. nhd. Lyra, F., Lyra, DW 12, 1358; L.: Kluge s. u. Leier
lurikÒj (lyrikós) (1), gr., Adj.: nhd. lyrisch; E.: s.  lÚra (l‹ra); W.: lat. lyricus, 
Adj., lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig; s. frz. (poésie) lyrique, F., Lyrik; nhd. 
Lyrik, F., Lyrik; L.: Kluge s. u. Lyrik
lurikÒj (lyrikós)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  lyrischer  Dichter,  Odendichter;  E.:  s.  lÚra 
(l‹ra)
lurist»j (lyrist›s), gr., M.: nhd. Lyraspieler; E.: s. lÚra (l‹ra); W.: lat. lyristÐs, M., 
Lyraspieler, Lautenschläger
lur…stria (lyrístria), gr., F.: nhd. Lyraspielerin, Lautenspielerin; E.: s. lÚra (l‹ra); 
W.: lat. lyristria, F., Lyraspielerin, Lautenspielerin
lÚsij (l‹sis), gr., F.: nhd. Lösung, Auflösung; Hw.: s. lÚein (l‹ein); E.: s. idg. *leu- 
(2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
lÚssa (l‹ssa), gr., F.: nhd. Wut, Kampfeswut; E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, Adj., V., 
licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687
lÚtron (l‹tron),  gr.,  N.:  nhd.  Lösungsmittel,  Sühnungsmittel,  Lösegeld;  Hw.:  s. 
lÚein (l‹ein); E.: vgl. idg. *leu- (2), V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681
lÚcnoj (l‹chnos), gr., M.: nhd. Leuchte, Lampe, Fackel; E.: s. idg. *leuk-, *leu¨-, 
Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687
lwb©sqai (læbasthai),  gr.,  V.:  nhd.  beschimpfen,  schimpflich  behandeln, 
verstümmeln,  freveln;  Hw.:  s.  lèbh (læbÐ);  E.:  s.  idg.  *slÐgÝ-,  V.,  drücken, 
misshandeln, Pokorny 960
lèbh (læbÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Beschimpfung,  schimpfliche  Behandlung,  Schmach, 
Schande; E.: s. idg. *slÐgÝ-, V., drücken, misshandeln, Pokorny 960
lwg¢nion (lægánion), gr., N.: nhd. Wamme, Wamme beim Rind; E.: vgl. idg. *slÐg-, 
*lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959
lwg£j (lægás), gr., F.: nhd. Hure; E.: s. idg. *slÐg-, *lÐg-, *sleng-, *leng-, Adj., 
schlaff, matt, Pokorny 959
lèion (læion), gr., Adj. (Komp.): nhd. bessere; Hw.: s.  lw…teroj (læíteros); E.: s. 
idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665, von einem *lèj (læs), 
Sb., Wunsch, Wahl; Son.: Komp. von ¢gaqÒj (agathós)
lèistoj (læistos), lùstoj (læstos), gr., Adj. (Superl.): nhd. beste; Hw.: s. lw…teroj 
(læíteros); E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665, von 
einem *lèj (læs), Sb., Wunsch, Wahl; Son.: Komp. von ¢gaqÒj (agathós)
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lw…teroj (læíteros),  gr.,  Adj.  (Komp.):  nhd. bessere;  Hw.:  s.  lèion (læion);  Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, V., wollen (V.), Pokorny 665, von einem 
*lèj (læs), Sb., Wunsch, Wahl; Son.: Komp. von ¢gaqÒj (agathós)
lîma (læma), gr., N.: nhd. Saum (M.) (1), Gespinst; E.: s. idg. *øel- (4), *øelý-, 
Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139
lèph (læpÐ), gr., F.: nhd. Tuch, Gewand, Hülle; E.: s. idg. *lep- (2), V., schälen, 
häuten, spalten, Pokorny 678
lîpoj (læpos),  gr.,  M.:  nhd. Gewand, Hülle,  Mantel;  E.:  s.  idg.  *lep-  (2),  V., 
schälen, häuten, spalten, Pokorny 678
lùstoj (læstos), gr., Adj. (Superl.): Vw.: s. lèistoj (læistos)
lwtÒj (lætós), gr., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils; E.: Herkunft ungeklärt; W.: 
lat. lætos, F., Lotos, Wasserlilie des Nils; nhd. Lotos, M., Lotos, Wasserlilie; L.: 
Kluge s. u. Lotos
lwf©n (læphan), gr., V.: nhd. nachlassen, aufhören; E.: s. idg. *legÝh-, Adj., V., 
leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660?
lèy (læps), gr., Sb.: nhd. Oberkleid für Männer, Reisemantel; E.: s. idg. *lep- (2), 
V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678

m

m£ (má),  gr.,  Partikel:  nhd.  fürwahr,  wahrlich;  E.:  idg.  *sme,  *smÀ,  Partikel, 
wahrlich, allerdings, Pokorny 966
m£ (má),  gr.  (thess.),  Partikel?:  nhd.  aber;  E.:  s.  idg.  *sme,  *smÀ,  Partikel, 
wahrlich, allerdings, Pokorny 966
magganeÚein (manganeúein),  gr.,  V.:  nhd.  Zaubermittel  gebrauchen,  bezaubern, 
betrügen; E.: s.  idg.  *meng-, N.,  Verschönerung, Betrug,  Pokorny 731; W.: lat. 
mango,  M.,  Tauscher,  Händler;  germ.  *mangõri,  M.,  Händler,  Kaufmann;  an. 
mangari,  M.,  Kleinhändler;  W.:  lat.  mango,  M.,  Tauscher,  Händler;  germ. 
*mangõri, M., Händler, Kaufmann; ae. mangere, M., Händler, Kaufmann; W.: lat. 
mango,  M.,  Tauscher,  Händler;  germ.  *mangõri,  M.,  Händler,  Kaufmann;  ahd. 
mangõri 5, mengõri, st. M. (ja), Händler, Kaufmann; mhd. mangÏre, mengÏre, st. 
M., Händler; W.: lat. mango, M., Tauscher, Händler; s. as. mangon* 1, sw. V. (2), 
handeln
m£gganon (mánganon),  gr.,  N.:  nhd.  Zaubermittel,  Kriegsmaschine;  E.:  s.  idg. 
*meng-,  N.,  Verschönerung,  Betrug,  Pokorny  731;  W.:  lat.  manganum,  N., 
Werkzeug,  Maschine;  mnd.  mange,  F.,  Wurfmaschine;  an.  manga  (1),  F., 
Wurfmaschine; W.: lat. manganum, N., Werkzeug, Maschine; ahd. mango 6, sw. M. 
(n), Wurfmaschine, Schleudermaschine; mhd. mange, sw. F., Glättrolle, Glättwalze, 
Kriegsmaschine  (um  Steine  zu  schleudern);  nhd.  Mange,  Mangel,  F.,  Mange, 
Mangel (F.), Schleudermaschine im Mittelalter, DW 12, 1539; L.: Walde/Hofmann 
2, 28, Kluge s. u. Mangel
magdali£ (magdaliá), gr., F.: nhd. Brotkrume zum Abwischen; E.: vgl. idg. *ma�-, 
V.,  kneten,  drücken,  streichen,  machen,  Pokorny 696;  W.:  lat.  magdalium,  N., 
länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur
mage…a (mageía), gr., F.: nhd. Zauberei, Blendwerk; E.: s.  mageÚein (mageúein); 
W.: lat. magÆa, F., Magie, Zauberei; nhd. Magie, F., Magie, Zauberei; L.: Kluge s. 
u. Magie
m£geiroj (mágeiros), gr., M.: nhd. Koch; E.: s. m£ssein (mássein); W.: lat. magÆrus, 
M., Koch
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mageÚein (mageúein),  gr.,  V.:  nhd.  Zauberer  sein  (V.),  zaubern;  E.:  s.  m£goj 
(mágos)
mag…j (magís),  gr.,  F.:  nhd.  Backtrog,  geknetete  Masse;  E.:  s.  idg.  *ma�-,  V., 
kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; W.: lat. magis, F., Essgeschirr, 
Schüssel; W.: s. lat. magida, F., Essgeschirr, Schüssel; L.: Walde/Hofmann 2, 10
magikÒj (magikós), gr., Adj.: nhd. die Magier betreffend, Magier...; E.: s.  m£goj 
(mágos); W.: lat. magicus, Adj., magisch, zauberisch
Magnhs…a (MagnÐsía),  gr.,  F.=ON:  nhd.  Magnesien;  E.:  ?;  W.:  lat.  MõgnÐsia, 
F.=ON, Magnesien; s. nhd. Magnesia,  F., Magnesia;  W.: lat.  MõgnÐsia,  F.=ON, 
Magnesien; s. lat. MõgnÐs, gr., M., Magnesier; vgl. mhd. magnes, M., Magnet; nhd. 
Magnet, M., Magnet; L.: Kluge s. u. Magnesia, Magnet
m£goj (mágos), gr., M.: nhd. Mitglied der medischen Priesterkaste, Magier (Sg.); 
I.: Lw. apers. magus; E.: s. apers. magus, M., Magier, Zauberer; vgl. idg. *magh-, 
V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: lat. magus, M., Gelehrter, Magier 
(Sg.), Zauberer; ahd. mõgi 4, st. M. Pl. (i), Magier (Pl.), Weise (M. Pl.)
m£gma (mágma),  gr.,  N.?:  nhd.  Bodensatz,  geknetete  Masse;  E.:  s.  m£ssein 
(mássein); W.: lat.  magma, N., Bodensatz der Salbe; nhd. Magma, N., Magma, 
glühende Masse im Erdinneren; L.: Kluge s. u. Magma
magàdarij (magydaris), gr., F.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe; E.: wohl 
semitischer Herkunft; W.: lat. magðdaris M., Same der afrikanischen Pflanze sirpe; 
L.: Walde/Hofmann 2, 12
mad©n (madan), gr., V.: nhd. zerfließen, ausfallen; E.: s. idg. *mad-, Adj., V., nass, 
fett, triefen, Pokorny 694
madarÒj (madarós), gr., Adj.: nhd. feucht; E.: s. idg. *mad-, Adj., V., nass, fett, 
triefen, Pokorny 694
m£esqai (máesthai), gr. (äol.), V.: Vw.: s. ma…esqai (maíesthai) (2)
m£za (máza), gr., F.: nhd. Teig, Gerstenbrot; E.: s.  m£ssein (mássein); W.: lat. 
mõssa, F., zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut; it. massa, F., Masse; s. 
it.  massello,  M.,  kleine  Masse;  vgl.  nhd.  Massel,  F.,  Massel  (F.),  gegossenes 
Metallstück; W.: lat. mõssa, F., zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut; s. 
frz. massif, Adj., massiv, dicht, gediegen; nhd. massiv, Adj., massiv, dicht; W.: lat. 
mõssa, F., zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut; ahd. massa 6, st. F. (æ), 
sw.  F.  (n),  Masse,  Klumpen (M.);  mhd.  masse,  st.  F.,  Masse,  Metallklumpen, 
ungestalteter Stoff; nhd. Masse, F., Masse, DW 12, 1708; L.: Walde/Hofmann 2, 47, 
Kluge s. u. Masse, Massel, massiv
mazÒj (mazós), gr., M.: nhd. Brustwarze, Mutterbrust; E.: s. idg. *mad-, Adj., V., 
nass, fett, triefen, Pokorny 694
m£qh (máthÐ), gr. (dor.-äol.), F.: nhd. Lernen, Unterricht; E.: s. idg. *mendh-, V., 
sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; vgl. idg. *men- 
(3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726 
m£qhsij (máthÐsis),  gr.,  F.:  nhd.  Erlernen,  Erkenntnis;  Hw.:  s.  manq£nein 
(manthánein); E.: s. idg. *mendh-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn 
richten,  Pokorny 730;  vgl.  idg.  *men- (3),  *mený-,  *mnõ-,  *mnÐ-,  *mneh2-,  V., 
denken, Pokorny 726 
m£qhma (máthÐma),  gr.,  N.:  nhd.  Gelerntes,  Kenntnis;  E.:  s.  manq£nein 
(manthánein)
maqhmatikÒj (mathÐmatikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zur  Mathematik  gehörig;  E.:  s.  m
£qhma (máthÐma);  R.:  maqhmatik»  tšxnh (mathÐmatik›  téchnÐ),  gr.,  F.:  nhd. 
Mathematik;  W.:  lat.  mathÐmatica,  F.,  Mathematik;  nhd.  Mathematik,  F., 
Mathematik; L.: Kluge s. u. Mathematik
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m£qoj (máthos), gr., M.: nhd. Gelerntes, Wissen, Klugheit, Unterricht; Hw.: s. manq
£nein (manthánein);  E.:  s.  idg.  *mendh-,  V.,  sehen,  streben,  lebhaft  sein  (V.), 
seinen  Sinn richten,  Pokorny 730;  vgl.  idg.  *men-  (3),  *mený-,  *mnõ-,  *mnÐ-, 
*mneh2-, V., denken, Pokorny 726 
m£quiai (máthyiai), gr., F. Pl.: nhd. Kinnbacken; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., 
kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732 
ma‹a (maia), gr., F.: nhd. Mütterchen, Amme, Hebamme; E.: s. idg. *mõ- (3), F., 
Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; W.: lat. maia, F., Hebamme
ma…esqai (maíesthai) (1), gr., V.: nhd. berühren, durchsuchen, untersuchen; Vw.: s. 
™pi- (epi); E.: s. idg. *mõ- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
ma…esqai (maíesthai) (2), m£esqai (máesthai), gr., V.: nhd. trachten nach, streben; 
E.: s. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, 
Pokorny 704
maim©n (maiman), gr., V.: nhd. heftig verlangen; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., 
kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732 
main£j (mainás), gr., F.: nhd. Rasende, Verzückte, Bachantin; Hw.: s.  ma…nesqai 
(maínesthai); E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-,  *mneh2-,  V., denken, 
Pokorny 726; W.: lat. maenas, F., Rasende, Verzückte, Bacchantin
ma…nein (maínein),  gr.,  V.: nhd. rasend machen; E.:  s.  idg.  *men- (3),  *mený-, 
*mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
ma…nesqai (maínesthai), gr., V.: nhd. rasen, von Sinnen sein (V.), in Ekstase sein 
(V.);  Hw.:  s.  ma…nein (maínein);  E.:  s.  idg.  *men- (3),  *mený-,  *mnõ-,  *mnÐ-, 
*mneh2-, V., denken, Pokorny 726
ma…nh (maínÐ), gr., F.: nhd. kleiner Meerfisch; E.: idg. *meni-?, Sb., ein Fisch?, 
Pokorny 731; s. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 
728; W.: lat. maena, mÐna, F., kleiner Meerfisch
main…j (mainís), gr., F.: nhd. eine Sardellenart; E.: idg. *meni-?, Sb., ein Fisch?, 
Pokorny 731; s. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 
728
mainÒlhj (mainóles), mainÒlij (mainólis), gr., Adj.: nhd. rasend, begeistert; Hw.: s. 
ma…nesqai (maínesthai); E.: vgl. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., 
denken, Pokorny 726
mainÒlij (mainólis), gr., Adj.: Vw.: s. mainÒlhj (mainóles)
Ma‹ra (Maira),  gr.,  F.=PN:  nhd.  Maira  (Genossin  der  Artemis),  funkelnder 
Hundestern; E.: vgl. idg. *mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733
maitur (maityr), gr. (kret.), M.: Vw.: s. m£rtuj (mártys)
m£kar (mákar)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  begütert,  vermögend,  mächtig,  beglückt, 
glücklich,  beneidenswert,  gesegnet;  E.:  s.  idg.  *mõ¨-,  *mý¨-,  Adj.,  lang,  dünn, 
schlank, mager, Pokorny 699? 
m£kar (mákar) (2), gr., N.: nhd. Glückseligkeit; E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., 
lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699? 
mak£rioj (makários),  gr.,  Adj.:  nhd.  begütert,  vermögend,  mächtig,  beglückt, 
glücklich, beneidenswert, gesegnet; E.: s. m£kar (mákar) (1) 
makar…a (makaría), gr., F.: nhd. Seligkeit; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *menýk-, *menk-, 
V., kneten, Pokorny 730
makednÒj (makednós), gr., Adj.: nhd. lang, schlank; E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., 
lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699
Makedon…a (Makedonía), gr., F.=ON: nhd. Mazedonien; E.: s.  M£keta (Máketa); 
W.: lat. Macedonia, F.=ON, Mazedonien
Makedèn (Makedón), gr., M.: nhd. Mazedonier (Sg.), »Hochländer«; E.: s. M£keta 
(Máketa); W.: lat. Macedo, M., Mazedonier (Sg.)
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m£kellon (mákellon),  gr.,  N.:  nhd.  Gehege,  Gitter,  Fleischmarkt;  E.:  wohl 
semitischen  Ursprungs,  vgl.  hebr.  miklõ,  Sb.,  Hürde,  Umzäunung;  W.:  lat. 
macellum, N., Fleischmarkt; ahd.? metzje* 1, st. F. (æ), Fleischbank?; mhd. metzje, 
metzige, st. F., Fleischbank
m£kellwta… (mákellætaí), gr., F. Pl.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern; E.: wohl 
semitischen Ursprungs, vgl. hebr. miklõ'æt, Sb., Gartentür?; W.: lat. macellæta, F., 
Gartentürchen bei den Ioniern; L.: Walde/Hofmann 2, 1
M£keta (Máketa), gr., F.: nhd. Hochland; E.: vgl. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., lang, 
dünn, schlank, mager, Pokorny 699
makko©n (makkoan), gr., V.: nhd. stumpfsinnig sein (V.); E.: Herkunft dunkel, s. 
Frisk 2, 165
*m£kkoj (mákkos), gr., M.: nhd. Narr; E.: s. makko©n (makkoan); W.: lat. maccus, 
M., Narr, Hanswurst
m©koj (makos), gr. (dor.), N.: Vw.: s. mÁkoj (mÐkos)
makrÒj (makrós), gr., Adj.: nhd. lang, gewaltig, groß; Hw.: s.  m£sswn (mássæn), 
m©sson (masson), m»kistoj (m›kistos); E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., lang, dünn, 
schlank, mager, Pokorny 699; W.: s. nhd. makro-, Präf., makro..., lang, groß; L.: 
Kluge s. u. makro-
m£ktra (máktra), gr., F.: nhd. Backtrog; E.: s. idg. *ma�-, V., kneten, drücken, 
streichen,  machen,  Pokorny  696?;  oder  zu  idg.  *menýk-,  *menk-,  V.,  kneten, 
Pokorny 730?
m£kwn (mákon), gr. (dor.), F.: Vw.: s. m»kwn (m›kon)
m£la (mála), gr., Adv.: nhd. sehr; Hw.: s. m£lista (málista), m©llon (mallon); E.: 
idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720
mal£baqron (malábathron), gr., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl; I.: aus dem Ai.; E.: s. 
ai. tamõla-pattram, Sb., Blatt vom »Tamalabaum«; vgl. idg. *temý-, *tem-, Adj., 
dunkel, finster, Pokorny 1063; L.: Pokorny 1064
malak…a (malakía),  gr.,  F.:  nhd.  Weichlichkeit,  Schlaffheit;  E.:  s.  malakÒj 
(malakós); W.: lat. malacia, F., Windstille, Appetitlosigkeit, Ekel
malak…zein (malakízein), gr., V.: nhd. weich machen; E.: s. malakÒj (malakós); W.: 
lat. malacissõre, V., weich machen, geschmeidig machen
malakÒj (malakós), gr., Adj.: nhd. weich, weichlich, zart, mild; E.: idg. *melýk-, 
*mlõk-,  V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen,  weich,  schwach,  matt,  albern, 
Pokorny  719;  s.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen, 
mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: lat. malacus, Adj., weich, zart
malaktikÒj (malaktikós), gr., Adj.: nhd. erweichend; E.: s. malakÒj (malakós); W.: 
lat. malacticus, Adj., erweichend
mal£ssein (malássein),  gr.,  V.:  nhd.  erweichen,  geschmeidig  machen;  E.:  s. 
malakÒj (malakós); W.: lat. malaxõre, V., weich machen, geschmeidig machen
malerÒj (malerós), gr., Adj.: nhd. heftig, zerstörerisch, gewaltig, zermalmend; E.: s. 
idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-,  *melH-,  V., schlagen, mahlen, zermalmen, 
Pokorny 716
m£leuron (máleuron),  gr.,  N.:  nhd.  Weizenmehl;  E.:  Kreuzung  von  ¥leuron 
(áleuron) und mÚlh (m‹lÐ)
m£lqa (máltha),  gr.,  F.:  nhd. weiches Wachs;  E.:  s. idg.  *meldh-,  V.,  schlagen, 
mahlen,  zermalmen,  Pokorny  719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-, 
*melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: lat. maltha, malta, F., 
Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch
malqa…nein (malthaínein), gr., V.: nhd. erweichen; Hw.: s.  m£lqa (máltha); E.: s. 
idg. *meldh-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; vgl. idg. *mel- (1), 
*smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
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malqakÒj (malthakós),  gr.,  Adj.:  nhd. weich, weichlich, schwächlich, zart,  mild; 
Hw.:  s.  m£lqa (máltha);  E.:  s.  idg.  *meldh-,  V.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen, 
Pokorny 719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen, 
mahlen, zermalmen, Pokorny 716
m£lqwn (málthæn), gr., M.: nhd. Weichling; Hw.: s.  m£lqa (máltha); E.: s. idg. 
*meldh-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, 
*melý-, *mlÐ-,  *melH-,  V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: lat. 
maltha, malta, F., Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch
m£lista (málista) (Superl.), gr., Adv.: nhd. am meisten; Hw.: s. m£la (mála); E.: s. 
idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720
m£lk…ein (málkíein), gr., V.: nhd. vor Kälte erstarren, erfrieren; E.: s. idg. *melýk-, 
*mlõk-,  V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen,  weich,  schwach,  matt,  albern, 
Pokorny 719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V.,  schlagen, 
mahlen, zermalmen, Pokorny 716
m£lkh (málkÐ), gr., F.: nhd. Erstarren vor Kälte, vor Kälte steife Glieder Haben, 
Erfrieren;  E.:  s.  idg.  *melýk-,  *mlõk-,  V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen, 
weich, schwach, matt,  albern, Pokorny 719;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-, 
*mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
m©llon  (mallon) (Komp.), gr., Adv.: nhd. mehr; Hw.: s.  m£la (mála); E.: s. idg. 
*mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720
mallÒj (mallós), gr., M.: nhd. Wollflocke; E.: Herkunft ungeklärt, s. Frisk 2, 169, 
vielleicht von idg.  *mel-  (7)?,  Sb.,  Wolle,  Wollgewand?,  Pokorny 721;  W.:  lat. 
mallus, M., Wollflocke
m£mma (mámma), gr., F. (Vok.): nhd. Mama; E.: idg. *mÀmõ, *mammõ, F., Mutter 
(F.) (1), Pokorny 694; s. idg. *mõ- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694
m£mmh (mámmÐ), mamm…a (mammía), gr., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Großmutter; E.: 
idg.  *mÀmõ,  *mammõ,  F.,  Mutter  (F.)  (1),  Pokorny 694;  s.  idg.  *mõ- (3),  F., 
Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694
mamm…a (mammía), gr., F.: Vw.: s. mammh (mammÐ)
mammwn©j (mammænas),  gr.,  M.:  nhd.  Mammon; I.:  Lw. aram.  mõmænõ;  E.:  s. 
aram.  mõmænõ,  Sb.,  Besitz,  Habe,  Reichtum,  Geld;  W.:  lat.  mammæna,  M., 
Mammon,  Reichtum,  Vermögen;  nhd.  Mammon,  M.,  Mammon,  Geld;  W.:  got. 
mamæna*, sw. M. (n), Mammon, Reichtum; L.: Kluge s. u. Mammon
m£n (mán), gr. (dor.), Partikel: Vw.: s. m»n (m›n)
m£ndaloj (mándalos),  gr.,  M.:  nhd. Riegel,  Türriegel;  E.: s.  idg.  *mand-?,  Sb., 
Flechtwerk?,  Hürde?,  Band (N.)?,  Pokorny  699?;  oder  technisches  Wort  ohne 
Etymologie; L.: Pokorny 699, Frisk 2, 169
m£ndra (mándra),  gr.,  F.:  nhd.  Pferch,  Stall,  Hürde;  E.:  s.  idg.  *mand-?,  Sb., 
Flechtwerk?, Hürde?, Band (N.)?, Pokorny 699?
mandragÒraj (mandragóras),  gr.,  M.:  nhd.  Mandragora,  Alraun;  E.:  Herkunft 
unklar; W.: lat. mandragorõs, M., Mandragora, Alraun; ahd.? madragora 1, st. F. 
(æ)?, sw. F. (n)?, Mandragora, Alraun; nhd. Mandragora, F., Mandragora, DW 4, 
1728
manq£nein (manthánein), gr., V.: nhd. lernen, erfahren (V.), verstehen, bemerken; 
E.: idg. *mendh-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 
730; s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726; 
Son.: sekundäres Präsens 
man…a (manía),  gr.,  F.:  nhd.  Wut,  Raserei,  Wahnsinn;  Hw.:  s.  ma…nesqai 
(maínesthai); E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-,  *mneh2-,  V., denken, 
Pokorny 726; W.: lat.  mania, F., Wut; nhd. Manie, F., Manie, Besessenheit; L.: 
Kluge s. u. Manie
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man…akhj (maníakÐs),  gall.-gr.,  M.: nhd. goldenes Halsband der Kelten; Hw.: s. 
mann£kion (mannákion),  m£nnoj (mánnos); E.: s. idg. *mono-, Sb., Nacken, Hals, 
Schmuck, Pokorny 747; vgl. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726
m©nij (manis), gr. (dor.), F.: Vw.: s. mÁnij (mÐnis)
m£nna (mánna), gr., N.: nhd. Manna; E.: aus dem Hebräischen, vgl. aram. manna, 
arab.  mann (=  Ausdünstung  des  Tamarix  gallica-Strauches);  W.:  got.  manna, 
indekl. N., Manna
mann£kion (mannákion), gall.-gr., N.: nhd. goldenes Halsband der Kelten; Hw.: s. 
man…akhj (maníakÐs),  m£nnoj (mánnos);  E.:  s.  idg.  *mono-,  Sb.,  Nacken,  Hals, 
Schmuck, Pokorny 747; vgl. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726
m£nnoj (mánnos), gall.-gr., M.: nhd. goldenes Halsband der Kelten; Hw.: s.  man…
akhj (maníakÐs),  mann£kion (mannákion); E.: s. idg. *mono-, Sb., Nacken, Hals, 
Schmuck, Pokorny 747; vgl. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726
manÒj (manós), banÒj (banós), gr., Adj.: nhd. dünn, spärlich, locker, lose; E.: vgl. 
idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728
mante…a (manteía),  gr.,  F.:  nhd.  Brombeerstaude?;  E.:  aus  dem Illyr.;  W.:  lat. 
mantÆa, F., Brombeerstaude; L.: Walde/Hofmann 2, 33
manteÚesqai (manteúesthai), gr., V.: nhd. weissagen, sich weissagen lassen, Orakel 
befragen; E.: s. m£ntij (mántis)
m£ntij (mántis), gr., M., F.: nhd. Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; Hw.: s. 
ma…nesqai (maínesthai); E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., 
denken, Pokorny 726
manÚein (man‹ein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. mhnÚein (mÐn‹ein)
m£nuza (mányza), gr., Sb.: nhd. einköpfiger Knoblauch; E.: vgl. idg. *men- (4), V., 
Adj., verkleinern, klein, vereinzelt, Pokorny 728
mara…nein (maraínein),  gr.,  V.:  nhd.  auslöschen,  vernichten,  zugrunde  richten, 
aufreiben, entkräften, verwelken; E.: s. idg. *mer- (5), *merý-, V., reiben, packen, 
rauben, Pokorny 736
marasmÒj (marasmós),  gr.,  M.:  nhd.  Hinschwinden,  Kräfteverfall;  E.:  vgl.  idg. 
*mer- (5), *merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 736
margar…thj (margarítÐs), gr., M.: nhd. Perle; E.: orientalisches Lehnwort; W.: lat. 
margarÆta, F., Perle?; frz. marguerite, F., Margerite; nhd. Margerite, F., Margerite; 
W.:  lat.  margarÆta,  F.,  Perle?;  got.  marikreitus*  1,  st.  M.  (u),  Perle;  W.:  lat. 
margarÆta,  F.,  Perle?;  ae.  m’regréot,  st.  N.  (a),  Perle;  W.:  lat.  margarÆta,  F., 
Perle?; as. m’rigrÆta*? 1, sw. F. (n), Perle; W.: lat.  margarÆta, F., Perle?; ahd. 
marikreitus* 1, st. M. (u), Perle; W.: lat. margarÆta, F., Perle?; ahd. merizgrioz, st. 
M. (a?, i?), Meeressand, Perle; mhd. mergriez, st. M., sw. M., N., Perle, Korn des 
Meeressandes; nhd. Meergries, M., Meerhirse, Perlkraut, DW 12, 1851; L.: Kluge 
s. u. Margerite
m£rgaroj (márgaros),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  perlweiße  Farbe,  Perle,  Margerite;  E.: 
Rückbildung von  margar…thj (margarítÐs);  W.: s. frz.  margarine,  F.,  Margarine; 
nhd. Margarine, F., Margarine; L.: Kluge s. u. Margarine
m£rh (márÐ), gr., F.: nhd. Hand; E.: idg. *mýr, Sb., Hand, Pokorny 740
mar…lh (marílÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Glutasche,  Asche;  E.:  vgl.  idg.  *mer- (2),  V., 
flimmern, funkeln, Pokorny 733
m£rij (máris),  gr.,  M.:  nhd.  ein  Flüssigkeitsmaß;  E.:  s.  idg.  *mýr,  Sb.,  Hand, 
Pokorny 740
marma…rein (marmaírein),  gr.,  V.:  nhd.  glänzen,  funkeln,  schimmern;  Hw.:  s. 
marmar…zein (marmarízein); E.: s. idg. *mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 
733
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marmar…zein (marmarízein),  gr.,  V.:  nhd.  schimmern;  Hw.:  s.  marma…rein 
(marmaírein); E.: vgl. idg. *mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733
m£rmaroj (mármaros), gr., M.: nhd. weißer Stein, Felsblock; E.: sl. idg. *mer- (5), 
*merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 735; W.: lat. marmor, N., Marmor, 
Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde; ae. marma, sw. M. (n), 
Marmor;  W.:  lat.  marmor,  N.,  Marmor,  Marmorwerk,  Verhärtung  an  den 
Gelenken der Pferde; s. ahd. marmorÆn* 2, Adj., marmorn, aus Marmor gefertigt; 
nhd. marmorn, Adj., marmorn, aus Marmor bestehend, von Marmor gefertigt, DW 
12,  1666;  W.:  lat.  marmor,  N.,  Marmor,  Marmorwerk,  Verhärtung  an  den 
Gelenken der Pferde; ahd. marmul* 2, st.  M. (a?, i?),  Marmor; mhd. marmel, 
mermel, st. M., Marmor; nhd. (ält.) Marmel, M., Marmor, DW 12, 1659; W.: lat. 
marmor, N., Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde; ahd. 
murmul* 1, st. M. (a?, i?), Marmor; nhd. Murmel, M., Marmor, Murmel, DW 12, 
2718; L.: Walde/Hofmann 2, 42, Kluge s. u. Marmel, Marmor
marmarug» (marmaryg›), gr., F.: nhd. Geflimmer, schnelle Bewegung; E.: vgl. idg. 
*mer- (2), V., flimmern, funkeln, Pokorny 733
marmarÚssein (marmar‹ssein), gr., V.: nhd. funkeln; E.: vgl. idg. *mer- (2), V., 
flimmern, funkeln, Pokorny 733
m£rnasqai (márnasthai),  gr.,  V.:  nhd.  streiten,  kämpfen;  E.:  s.  idg.  *mer- (5), 
*merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 736
m£rsipoj (mársipos),  gr.,  M.:  nhd.  Beutel  (M.)  (1),  Sack;  E.:  Fremwort 
unbekannter  Herkunft,  s.  Frisk  2,  178;  W.:  lat.  marsðpium,  marsuppium,  N., 
Geldsäckchen, Geldbeutel
marture‹n (martyrein), gr., V.: nhd. bezeugen; E.: s. m£rtuj (mártys)
martÚrion (mart‹rion), gr., N.: nhd. Zeugnis, Beweis; E.: s.  m£rtuj (mártys); W.: 
lat.  martyrium,  N.,  Martyrium,  Zeugnis;  ahd.  martira  41,  martara*,  martyra*, 
martra*, st. F. (æ), Marter, Leiden, Martyrium; mhd. martere, st. F., Blutzeugnis, 
Passion, Qual, Pein, Verfolgung, Folter, Kruzifix; nhd. Marter, F., Marter, Pein, 
DW 12, 1680; W.: lat. martyrium, N., Martyrium, Zeugnis; s. ahd. martiræn* 9, sw. 
V. (2), martern, foltern, quälen; mhd. marteren, martern, sw. V., foltern, plagen, 
martern; nhd. martern, sw. V., martern, Marter antun, foltern, quälen, DW 12, 
1684; L.: Kluge s. u. Marter
m£rturoj (mártyros),  gr.,  M.:  nhd. Zeuge, Märtyrer;  Q.: Hom.; Hw.: s.  m£rtuj 
(mártys); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, 
zögern, Pokorny 969
m£rtuj (mártys), maitur (maityr), gr., M.: nhd. Zeuge, Märtyrer; E.: s. idg. *smer-, 
*mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: 
lat. martyr, M., Märtyrer; ae. martir, M., Märtyrer; W.: lat. martyr, M., Märtyrer; 
afries. martir, martil, M., Märtyrer; W.: lat. martyr, M., Märtyrer; as. martir* 1, st. 
M. (a), Märtyrer; W.: lat. martyr, M., Märtyrer; ahd. martir* 2, martyr*, st. M. (a), 
Märtyrer; W.: lat. martyr, M., Märtyrer; ahd. martirõri* 8, st. M. (ja), Märtyrer, 
Marterer, Folterknecht; mhd. marterÏre, st. M., sw. M., Märtyrer, Blutzeuge; nhd. 
Marterer,  Märterer,  Märtrer,  M., Märtyrer,  DW 12,  1680;  W.: lat.  martyr,  M., 
Märtyrer; s. ahd. martolæn* 3, sw. V. (2), martern; W.: gor. martwr, st. M. (a)?, 
Märtyrer
m£rptein (márptein), gr., V.: nhd. fassen, ergreifen; E.: s. idg. *mer¨-, V., fassen, 
ergreifen, Pokorny 739
m£rptij (márptis), gr., M.: nhd. Räuber; Hw.: s. m£rptein (márptein); E.: vgl. idg. 
*mer¨-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 739
mas©sqai (masasthai), gr., V.: nhd. kauen, beißen; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., 
kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732
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masqÒj (masthós), gr., M.: nhd. Brustwarze, Mutterbrust, Euter; E.: s. idg. *mad-, 
Adj., V., naß, fett, triefen, Pokorny 694
m£speton (máspeton),  gr.,  N.:  nhd.  Blatt  des  lasserpicium;  E.:  aus  dem Phön. 
*mazpit, Sb., Pechharz?; W.: lat. maspetum, N., Blatt des lasserpicium
mass¨sqai (massasthai), gr., V.: nhd. kauen; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., kauen, 
Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; W.: lat. mõssõre, V., kauen
m£ssein (mássein), m£ttein (máttein), gr., V.: nhd. kneten, drücken, zubereiten; E.: 
s. idg. *menýk-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730
m©sson (masson),  gr.,  Adj.  (Komp.):  nhd.  länger,  gewaltiger,  größer;  Hw.:  s. 
makrÒj (makrós),  m£sswn (mássæn); E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., lang, dünn, 
schlank, mager, Pokorny 699
m£sswn (mássæn),  m£ssw (mássæ), gr., Adj. (Komp.): nhd. längere, gewaltigere, 
größere;  Hw.:  s.  makrÒj (makrós),  m©sson (masson);  E.:  s.  idg.  *mõ¨-, *mý¨-, 
Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699
m£ssw (mássæ), gr., Adj. (Komp.): Vw.: s. m£sswn (mássæn)
mast£zein (mastázein), gr., V.: nhd. kauen; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., kauen, 
Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732 
m£stax (mástax), gr., F.: nhd. Mund (M.), Mundvoll, Atzung; E.: s. idg. *ment- 
(2), V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732
masteÚein (masteúein), gr., V.: nhd. suchen, aufsuchen, aufspüren, sich bemühen; 
E.: s. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, 
Pokorny 704
mast»r (mast›r), gr., M.: nhd. Sucher, Aufsucher, Späher; E.: s. idg. *mõ- (1), V., 
winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
mast‹g…aj (mastigías), gr., M.: nhd. Taugenichts, Peitsche Verdiendender; E.: s. m
£stix (mástix);  W.:  lat.  mastÆgia,  M., Schlingel,  Taugenichts,  Schurke,  Peitsche, 
Geißel
m£stix (mástix), m£stij (mástis), gr., F.: nhd. Peitsche, Geißel; E.: vgl. idg. *mõ- 
(1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
m£stij (mástis), gr. (ep.), F.: Vw.: s. m£stix (mástix)
mastic©n (mastichan), gr., V.: nhd. mit den Zähnen knirschen; E.: s. idg. *ment- 
(2), V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732 
mast…ch (mastíchÐ), gr., F.: nhd. Mastix, wohlriechendes Harz des Mastixbaumes; 
E.:  s.  m£stax (mástax);  W.:  lat.  mastichÐ,  masticÐ,  mastix,  F.,  Mastix;  ahd.? 
mastik* 3, mastic, st. M. (a?, i?), Harz vom Mastixstrauch; nhd. Mastix, M., N., 
Mastix, wohlriechendes Harz des Mastixbaumes, DW 12, 1718
m£stoj (mástos), gr., M.: nhd. Brustwarze, Mutterbrust, Euter; E.: s. idg. *mad-, 
Adj., V., naß, fett, triefen, Pokorny 694
mastropÒj (mastropós), gr., M., F.: nhd. Kuppler, Kupplerin; E.: vgl. idg. *mõ- (1), 
V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
mastrÒj (mastrós), gr., M.: nhd. Sucher, Aufsucher, Späher; E.: s. idg.  *mõ- (1), 
V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
m£taioj (mátaios), gr., Adj.: nhd. eitel, vergeblich, unnütz, nichtig, töricht; E.: s. 
idg. *mõ- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
m£tan (mátan), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. m£thn (mátÐn)
*matšnai (maténai), gr. (äol.), V.: nhd. treten; E.: s. idg. *men- (2), V., treten, 
drücken, Pokorny 726
mateÚein (mateúein), gr., V.: nhd. suchen, aufsuchen, aufspüren, sich bemühen; E.: 
s.  idg.  *mÐ- (5),  *mæ-,  *mý-,  V.,  Sb.,  streben,  wollen (V.),  sich mühen,  Mut, 
Pokorny 704 
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m£th (mátÐ), gr., F.: nhd. vergebliches Bemühen, Vergehen, Verfehlung; E.: s. idg. 
*mõ- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
m£thn (mátÐn),  m£tan (mátan),  gr.,  Adj.:  nhd.  vergeblich,  fruchtlos,  umsonst 
seiend; E.: s. idg. *mõ- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 693
m£thr (mátÐr), gr. (dor.), F.: Vw.: s. m»thr (m›tÐr)
m£trwj (mátræs), gr. (dor.), M.: Vw.: s. m»trwj (m›træs)
m£ttein (máttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. m£ssein (mássein)
mattÚnh (matt‹nÐ),  gr.,  F.:  nhd. Gericht aus gehacktem Fleich mit Zusatz von 
Gewürz und Kräutern; E.: s. idg. *ment- (2), V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), 
Pokorny 732
mauroàn (maurun), gr., V.: nhd. verdunkeln, entkräften, schwächen; Vw.: s. ¢- (a); 
E.: s. idg. *mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701
maurÒj (maurós), gr., Adj.: nhd. schwach scheinen, undeutlich, dunkel; Vw.: s. ¢- 
(a); E.: s. idg. *mauro-, Adj., matt, schwach, dunkel, Pokorny 701
Maàroj (Mauros),  gr.,  M.:  nhd. Maure;  E.:  wahrscheinlich Lehnwort aus einer 
nordafrikanischen Sprache; W.: lat. Maurus, M., Maure; germ. *Mær, M., Mohr; as. 
môr 1, st. M. (i), Mohr; W.: lat. Maurus, M., Maure; germ. *Mær, M., Mohr; anfrk. 
Mær* 1, st. M. (a?, i?), Mohr; W.: lat. Maurus, M., Maure; germ. *Mær, M., Mohr; 
ahd. Mær (1) 6, st. M. (i), Mohr, Neger, Schwarzer; mhd. Mær, Mære, st. M., sw. 
M., Mohr, Teufel; nhd. Mohr, M., Mohr; L.: Kluge s. u. Mohr
Mausèleion (Maúsæleion), gr., N.: nhd. Mausoleion; E.: s. MaÚswloj (Maúsælos); 
W.: lat.  MausælÐum, N., Mausoleujm, prächtiges Grabmal; nhd. Mausoleum, N., 
Mausoleum, prächtiges Grabmal; L.: Kluge s. u. Mausoleum
MaÚswloj (Maúsælos),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Mausolos;  E.:  ?;  W.:  lat.  Mausælus, 
M.=PN, Mausolos
mafÒrtion (maphórtion),  gr.,  N.: nhd. kurzer Mantel der Mönche; E.: aus dem 
Semit.?, vgl. hebr. ma'aforet, aram. ma'aforõ, Sb., Art Hülle; W.: lat. mafortium, 
N.,  Kopftuch  für  Frauen,  kurzer  Mantel  der  Mönche;  W.:  lat.  maforte,  N., 
Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche
m£caira (máchaira), gr., F.: nhd. Schlachtmesser, Schwert, Messer (N.); E.: hebr. 
mekhÐrah,  Sb.?,  oder  von  idg.  *ma�h-,  V.,  kämpfen,  Pokorny  697?;  W.:  lat. 
machaera, F., Schlachtmesser, Weidmesser, Schwert; L.: Walde/Hofmann 2, 4
m©can£ (machaná), gr. (dor.), F.: Vw.: s. mhcan» (mÐchan›)
m£cesqai (máchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  kämpfen;  E.:  idg.  *ma�h-,  V.,  kämpfen, 
Pokorny 697
m£ch (máchÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Schlacht,  Kampf;  E.:  s.  idg.  *ma�h-,  V.,  kämpfen, 
Pokorny 697
m£cloj (máchlos),  gr.,  Adj.:  nhd.  geil,  wolllüstig,  üppig;  E.:  s.  idg.  *makos, 
*makhos, Adj., ausgelassen, Pokorny 699
m©coj (machos), gr. (dor.), N.: Vw.: s. mÁcoj (mÐchos)
me (me), gr., Pers.-Pron. (1. Pers. Sg. Akk.): nhd. mich; E.: idg. *me- (1), Pron., 
meiner, mir, mich, Pokorny 702
mšga (méga), gr., Adj.: Vw.: s. mšgaj (mégas)
mega…rein (megaírein), gr., V.: nhd. für zu groß erachten, bewundern, missgönnen, 
versagen, verweigern; Hw.: s.  mšgaj (mégas); E.: s. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, 
*me�-, *me�h2-, Adj., groß, Pokorny 708
meg£lh (megálÐ), gr., Adj.: Vw.: s. mšgaj (mégas)
mšgaj (mégas),  mšga (méga),  meg£lh (megálÐ),  gr.,  Adj.: nhd. groß, erwachsen 
(Adj.), hoch, schlank; E.: s. idg. *me�h-, *me�-, *me�h-, *me�-, *me�h2-, Adj., groß, 
Pokorny 708; W.: s. nhd. mega-, Präf., mega..., Million..., besonders groß; L.: Kluge 
s. u. mega-
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mšgeqoj (mégethos), gr., N.: nhd. Größe; E.: s. mšgaj (mégas)
mšgistoj (mégistos), gr., Adj. (Superl.): nhd. größte; E.: s. mšgaj (mégas)
mšdeon (médeon), gr., N.: Vw.: s. mšzeon (mézeon)
mšdesqai (médesthai), gr., V.: nhd. darauf bedacht sein (V.); E.: idg. *med- (1), 
V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
medšwn (medéæn), gr., M.: Vw.: s. mšdwn (médæn)
mšdimnoj (médimnos),  gr., M.: nhd. Scheffel;  E.: s. idg. *med- (1), V., messen, 
Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
mšdwn (médæn),  medšwn (medéæn),  gr.,  M.:  nhd.  Walter,  Herrscher;  E.:  s.  idg. 
*med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
mšzeon (mézeon),  mšdeon (médeon),  m»deon (m›deon),  gr.,  N.:  nhd.  männliches 
Genital, Geschlechtsglied; Q.: Hes., Hom.; E.: s. idg. *med- (2)?, V., schwellen?, 
Pokorny 706
mšzwn (mézæn),  me…zwn (meízæn), gr.,  Adj. (Komp.): nhd. größere; E.: s.  mšgaj 
(mégas)
meqšpein (methépein), gr., V.: nhd. hinter jemandem hergehen, nachfolgen, folgen, 
gehorchen; E.: s. met£ (metá), ›pein (hépein)
meqišnai (methiénai), gr., V.: nhd. loslassen, nachlassen; E.: s. met£ (metá),  ƒšnai 
(hiénai) (1)
meqist£nai (methistánai), gr., V.: nhd. umstellen, versetzen; E.: s. met£ (metá), ƒst
£nai (histánai)
mšqodoj (méthodos), gr., F.: nhd. Weg auf ein Ziel hin; E.: s.  met£ (metá),  ÐdÒj 
(hodós);  W.:  lat.  methodus,  F.,  Methode,  Lehrverfahren;  nhd.  Methode,  F., 
Methode; L.: Kluge s. u. Methode
mšqu (méthy), gr., N.: nhd. Süßtrank, Rauschtrank, Wein; E.: idg. *médhu, Adj., N., 
süß, Honig, Met, Pokorny 707
meqÚein (meth‹ein), gr., V.: nhd. trunken sein (V.), getränkt sein (V.); Hw.: s. 
mšqu (méthy); E.: s. idg. *médhu, Adj., N., süß, Honig, Met, Pokorny 707
meqÚskein (meth‹skein),  gr.,  V.:  nhd.  trunken machen,  betrunken werden,  sich 
berauschen, zechen; Hw.: s. mšqu (méthy); E.: s. idg. *médhu, Adj., N., süß, Honig, 
Met, Pokorny 707
meignÚnai (meign‹nai),  mignÚnai (mign‹nai), gr., V.: nhd. mischen, durchmischen, 
durcheinanderbringen, verbinden, vereinigen, vereinen; E.: idg.  *mei�-?, *mei¨-, 
V., mischen, Pokorny 714
me…dhma (meídÐma), gr., N.: nhd. Lächeln; E.: s. idg. *smei- (1), *mei-, *smeu-, V., 
lächeln, staunen, Pokorny 967
meidi©n  (meidian), gr., V.: nhd. lachen; E.: s. idg. *smei- (1), *mei-, *smeu-, V., 
lächeln, staunen, Pokorny 967
me‹doj  (meidos), gr., M.?: nhd. Gelächter; Q.: Hes.; E.: s. idg. *smei- (1), *mei-, 
*smeu-, V., lächeln, staunen, Pokorny 967
me…zwn (meízæn), gr. (att.), Adj. (Komp.): Vw.: s. mšzwn (mézæn)
me…linoj (meílinos), gr., Adj.: Vw.: s. mšlinoj (mélinos)
meil…cioj (meilíchios),  mil…cioj (milíchios), gr., Adj.: nhd. mild, freundlich, sanft; 
E.: s. idg. *melit-, N., Honig, Pokorny 723; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, 
*mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
*me…nwn (meínæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. geringere; Vw.: s. ¢- (a); Hw.: s. me‹on 
(meion); E.: s. idg. *mei- (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711
me‹on (meion), gr., Adj. (Komp.): nhd. geringere; Hw.: s. me…wn (meíæn); E.: s. idg. 
*mei- (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; Son.: Komp. zu mikrÒj (mikrós)
meir£kion (meirákion), gr., N.: nhd. Knabe; E.: s. idg. *merØo-, M., junger Mann, 
Pokorny 738
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me‹rax (meirax), gr., M., F.: nhd. Knabe, Mädchen; E.: idg. *merØo-, M., junger 
Mann, Pokorny 738
me…resqai (meíresthai), gr., V.: nhd. Anteil erhalten (V.), teilhaftig sein (V.); E.: 
idg.  *smer-,  *mer-,  V.,  gedenken,  sich  erinnern,  sorgen,  versorgen,  zögern, 
Pokorny 969
me…j (meís), gr. (ion.), M.: Vw.: s. m»j (m›s)
me…wn (meíæn), gr., Adj. (Komp.): nhd. geringere; Hw.: s. me‹on (meion); E.: s. idg. 
*mei- (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; Son.: Komp. zu mikrÒj (mikrós)
melagcol…a (melancholía), gr., F.: nhd. Tiefsinn, Wahnsinn, Schwarzgalligkeit; E.: 
s.  mšl©j (mélas),  col» (chol›); W.: lat. melancholia, F., Schwermut, Melancholie; 
nhd. Melancholie, F., Melancholie, Schwermütigkeit; L.: Kluge s. u. Melancholie
mšlaqron (mélathron), gr., N.: nhd. Wölbung, Gebälk, Stubendecke, Dach, Haus; 
E.: s. idg. *melædh-, Sb., Erhöhung, Kopf, Pokorny 725
mšl©j (mélas), gr., Adj.: nhd. schwarzblau, dunkel, düster, finster; E.: idg. *mel- 
(6), *melý-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720 
mšldein (méldein), gr., V.: nhd. schmelzen, ausschmelzen; E.: idg. *meld-, *mled-, 
V.,  Adj.,  schlagen,  mahlen,  zermalmen,  weich,  Pokorny 718;  s.  idg.  *mel- (1), 
*smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
melšdh (melédÐ), gr., F.: nhd. Sorge, Kummer; E.: s. idg. *mel- (3)?, V., zögern, 
Pokorny 720
melšdhma (melédÐma), gr., N.: nhd. Sorge, Kummer; E.: s. idg. *mel- (3)?, V., 
zögern, Pokorny 720
meledèn (meledæn), gr., F.: nhd. Sorge, Kummer; E.: s. idg. *mel- (3)?, V., zögern, 
Pokorny 720
mšlein (mélein), gr., V.: nhd. Gegenstand der Sorge sein (V.), wichtig sein (V.); 
E.: s. idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720
mšleoj (méleos), gr., Adj.: nhd. vergeblich, nichtig, unglücklich, elend; E.: s. idg. 
*mel- (2), V., trügen, verfehlen, Pokorny 719
mšlesqai (mélesthai), gr., V.: nhd. Gegenstand der Sorge sein (V.), wichtig sein 
(V.); E.: s. idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720
melet©n (meletan), gr., V.: nhd. üben; E.: s. melšth (melétÐ)
melšth (melétÐ), gr., F.: nhd. Sorge, Fürsorge, Bemühung; E.: s. idg. *mel- (3)?, 
V., zögern, Pokorny 720
melštwr (melétær),  gr.,  M.:  nhd. Fürsorger,  Rächer;  E.:  s.  idg.  *mel-  (3)?,  V., 
zögern, Pokorny 720
mšli (méli), gr., N.: nhd. Honig; Vw.: s.  -khr…j (kÐrís),  -mhlon (mÐlon); E.: idg. 
*melit-, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, 
V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
Mel…boia (Melíboia), gr., F.=ON: nhd. Meliboea (Stadt in Thessalien); E.: ?; W.: 
lat. Melboea, F.=ON, Meliboea
mel…a (melía), gr., F.: nhd. Esche, Lanzenschaft aus Eschenholz; E.: s. idg. *smel- 
(2)?, Adj., grau, Pokorny 969
mel…zein (melízein), gr., V.: nhd. singen, besingen, spielen; Hw.: s. mšloj (mélos); 
E.: s. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720
mel…h (melíÐ), gr., F.: nhd. Esche, Lanzenschaft aus Eschenholz; E.: s. idg. *smel- 
(2)?, Adj., grau, Pokorny 969
melihd»j  (meliÐd›s), gr., Adj.: nhd. honigsüß; E.: s.  mšli (méli); s. idg. *søõdús, 
*søéh2du-,  Adj., süß, Pokorny 1039; vgl. idg. *søõd-, Adj., V., süß, sich freuen, 
gefallen (V.), Pokorny 1039
melikhr…j (melikÐrís),  gr.,  F.:  nhd. Honiggeschwulst;  E.: s.  mšli (méli);  W.: lat. 
melicÐris, F., Honiggeschwulst (Stadt in Thessalien)
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melikÒj (melikós), gr., Adj.: nhd. lyrisch, melisch; E.: s.  mšloj (mélos); W.: lat. 
melicus, Adj., musikalisch, lyrisch; L.: Frisk 2, 203
mel…mhlon (melímÐlon), gr., N.: nhd. Honigapfel; E.: s. mšli (méli), mÁlon (mÐlon); 
W.: lat.  mõlomellum, N., Honigapfel;  W.: lat.  melimÐlum, N., Honigapfel;  port. 
marmelo,  M.,  Honigapfel,  Quitte;  s.  port.  marmelada,  F.,  Quittenmus;  frz. 
marmelade, F., Marmelade; nhd. Marmelade, F., Marmelade; L.: Walde/Hofmann 
2, 18, Kluge s. u. Marmelade
mel…nh  (melínÐ), gr., F.: nhd. Hirse; E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, 
*melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
mšlinoj  (mélinos),  me…linoj (meílinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  eschen,  von  Eschenholz 
stammend; Hw.: s. mel…h (melíÐ); E.: s. idg. *smel- (2)?, Adj., grau, Pokorny 969
melisÒfullon (mellisóphyllon), gr., N.: nhd. Bienenkraut; E.: s. mšlissa (mélissa), 
fÚllon (ph‹llon);  W.:  mlat.  melissa,  F.,  Melisse;  nhd. Melisse,  F.,  Melisse;  L.: 
Kluge s. u. Melisse
mšlissa (mélissa),  mšlitta (mélitta), gr., F.: nhd. Biene; E.: s. idg. *melit-, N., 
Honig,  Pokorny  723;  vgl.  idg.  *mel- (1),  *smel-,  *melý-,  *mlÐ-,  *melH-,  V., 
schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
mšlitta (mélitta), gr. (att.), F.: Vw.: s. mšlissa (mélissa)
mšlkion (mélkion), gr., N.: nhd. Nässe; E.: s. idg. *melk- (2), Adj., Sb., nass, Nässe, 
Pokorny 724
mšllein (méllein),  gr.,  V.:  nhd.  im Begriff  sein  (V.),  gedenken,  beabsichtigen, 
sollen, wollen (V.); E.: s. idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720
mšllon (méllon), gr., N.: nhd. Zukunft; E.: s. mšllein (méllein)
mšloj (mélos), gr., N.: nhd. Glied, Lied; E.: idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, 
Pokorny 720; W.: lat. melos, N., Gesang, Lied
melwd…a (melædía), gr., F.: nhd. Gesang, Lied; E.: s. mšloj (mélos), ¢oid» (aoid›); 
W.: lat. melædia, F., Gesang, Melodie; mhd. mÐlodÆ, F., Melodie; nhd. Melodie, F., 
Melodie; L.: Kluge s. u. Melodie
mšmnwn  (mémnæn), gr., M.: nhd. Esel; E.: s. idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, 
Pokorny 729
memonšnai (memonénai), gr., V. (Zustandsperfekt): nhd. im Sinn haben, gedenken, 
streben; E.: idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 
726
memorucmšnoj (memorychménos),  gr.,  Adj.:  nhd.  rauchgeschwärzt;  E.:  vgl.  idg. 
(*mer-) (3), *moru-, *mor-, V., Adj., Sb., schwärzen (V.) (1), schmutzig, dunkel, 
Schmutzfleck, Pokorny 734
mšmfesqai  (mémphesthai),  gr.,  V.:  nhd.  tadeln,  schelten,  schmähen;  E.:  s.  idg. 
*membh-, V., tadeln?, Pokorny 725
mšn (mén), gr. (ion.), Partikel: Vw.: s. m»n (m›n)
mšnein  (ménein),  gr.,  V.: nhd. bleiben, verweilen, warten; Vw.: s.  para- (para), 
Øpo- (hypo); E.: idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729
menq»rh (menth›rÐ),  gr.,  F.:  nhd. Stirn; E.: s.  idg. *mendh-,  V.,  sehen, streben, 
lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; vgl. idg. *men- (3), *mený-, 
*mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726 
menoin©n (menoinan), gr., V.: nhd. im Sinn haben, begehren; E.: s. idg. *men- (3), 
*mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
menoin» (menoin›), gr., F.: nhd. Wunsch; Hw.: s. menoin©n (menoinan); E.: vgl. idg. 
*men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mšnoj (ménos),  gr.,  N.: nhd. Mut, Zorn; E.: s. idg.  *men- (3),  *mený-,  *mnõ-, 
*mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mšntoi (méntoi), gr., Adv.: nhd. freilich, zwar; E.: s. mšn (mén)
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Mšntwr (Méntær), gr., M.=PN: nhd. »Denker«, Mentor (Freund des Odysseus in 
dessen Gestalt Athene dem Telemach als Ratgeber zur Seite stand), Mentor; E.: s. 
idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726; W.: frz. 
mentor, M., Mentor, erfahrener Ratgeber; nhd. M., Mentor, erfahrener Ratgeber; 
L.: Kluge s. u. Mentor
mšrdein  (mérdein),  gr.,  V.:  nhd.  hindern,  zurückhalten;  E.:  s.  idg.  *merd-,  V., 
reiben,  rauben,  packen,  Pokorny 736;  vgl.  idg.  *men- (5),  V.,  bleiben,  stehen, 
Pokorny 729
mer…zein (merízein), gr., V.: nhd. teilen, verteilen, geteilt werden; Hw.: s. me…resqai 
(meíresthai), mer…j (merís); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, 
sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mšrimna  (mérimna), gr., F.: nhd. Sorge, Besorgnis; E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., 
gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
merimn©n (merimnan),  gr.,  V.:  nhd.  sorgen,  sinnen,  grübeln;  E.:  s.  idg.  *smer-, 
*mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mer…j (merís),  gr.,  F.:  nhd.  Anteil,  Teil,  Portion,  Klasse;  Hw.:  s.  me…resqai 
(meíresthai);  E.:  s.  idg.  *smer-,  *mer-,  V.,  gedenken,  sich  erinnern,  sorgen, 
versorgen, zögern, Pokorny 969
merma…rein (mermaírein), gr., V.: nhd. sorgen, sinnen, zaudern; E.: s. idg. *smer-, 
*mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mšrmeroj (mérmeros), gr., Adj.: nhd. denkwürdig, Sorge verursachend; E.: s. idg. 
*smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mšrmhra (mérmÐra),  gr.,  F.:  nhd.  Sorge,  Sinnen;  E.:  s.  idg.  *smer-,  *mer-,  V., 
gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mermhr…zein (mermÐrízein), gr., V.: nhd. sorgen, überlegen (V.), sinnen; E.: s. idg. 
*smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mšrmij (mérmis), gr., F.: nhd. Faden, Schnur (F.) (1); E.: s. idg. *mer- (1), V., Sb., 
flechten, binden, Schnur (F.) (1), Masche (F.) (1), Schlinge, Pokorny 733
mšroj (méros), gr., N.: nhd. Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang, Amt; Hw.: s. me…resqai 
(meíresthai);  E.:  s.  idg.  *smer-,  *mer-,  V.,  gedenken,  sich  erinnern,  sorgen, 
versorgen, zögern, Pokorny 969
mesambr…h (mesambríÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. meshmbr…a (mesÐmbría)
meshmbr…a (mesÐmbría), mesambr…h (mesambríÐ), gr., F.: nhd. Mittag; E.: s. mšsoj 
(mésos), Ãmar (Ðmar)
mesÒdmh (mesódmÐ),  mesÒsmh (mesómnÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Querbalken  auf  einem 
Schiff, Tragbalken; E.: s. mšsoj (mésos), dšmein (démein)
mesÒsmh (mesómnÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. mesÒmnh (mesódmÐ)
mšsoj (mésos), mšssoj (méssos), gr., Adj.: nhd. mittel, mittlere; E.: s. idg. *medhi-, 
Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702
mesÒcoroj (mesóchoros),  gr.,  M.:  nhd.  Chorführer,  Vorklatscher;  E.:  s.  mšsoj 
(mésos), corÒj (chorós); W.: lat. mesochorus, M., Chorführer, Vorklatscher
mesp…lh (mespílÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Mispelbaum;  E.:  Herkunft  unbekannt;  W.:  lat. 
mespilus, mespila, F., Mispelbaum; s. ahd. nespila* 9, nespel*, sw. F. (n), Mispel, 
Mespel; nhd. Nespel, F., Mispel, Mespel, DW 13, 617
mšspilon (méspilon),  gr.,  N.:  nhd.  Mispel;  E.:  Herkunft  unbekannt;  W.:  lat. 
mespilum, N., Mispel; ahd.? mespila* 2, mispil*, sw. F. (n), Mispel; nhd. Mispel, 
F., Mispel, DW 12, 2258; L.: Kluge s. u. Mispel
Messap…a (Messapía), gr., F.=ON: nhd. Messapien (Landschaft in Süditalien); E.: 
vgl. idg. *Àp- (2), *h2ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51
Mess£pioj (Messápios), gr., M.: nhd. Messapier; E.: s. Messap…a (Messapía)
messhgÚ (messÐg‹), gr., Adv.: Vw.: s. messhgÚj (messÐg‹s)
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messhgÚj (messÐg‹s), messhgÚ (messÐg‹), gr., Adv.: nhd. »zwischen den Händen«, 
in der Mitte befindlich; E.: s. idg. *gÅu-, *goøý-, *gð-, V., rufen, schreien, Pokorny 
403; s. gr. mšsoj (mésos)
mšssoj (méssos), gr., Adj.: Vw.: s. mšsoj (mésos)
mšsta (mésta), gr. (kret./kyren.), Adv.: Vw.: s. mšsfa (méspha)
mšste (méste), gr. (arkad.), Adv.: Vw.: s. mšsfa (méspha)
mestÒj (mestós), gr., Adj.: nhd. angefüllt, voll, gesättigt, satt; E.: s. idg. *med- (2)?, 
V., schwellen?, Pokorny 706
mšsfa (méspha), mšste (méste), mšsta (mésta), gr., Adv.: nhd. bis; Q.: Hom.; E.: 
s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702?
met£ (metá),  gr.,  Präp.:  nhd.  mit,  inmitten,  zwischen,  unter;  Vw.:  s.  -b£llein 
(bállein),  -bol» (bol›),  -mÒrfwsij (mórphæsis),  -n£sthj (nástÐs),  -pšmpesqai 
(pémpesthai),  -prep»j (prep›s),  -stasij (stasis),  -fšrein (phérein),  -for£ (phorá); 
E.: idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, 
Pokorny 702; W.: nhd. meta-, Präf., meta..., zwischen, nach, hinter; R.: met¦ toàto 
(metà tuto), gr., Adv.: nhd. danach; L.: Kluge s. u. meta-
meta…rein (metaírein),  gr.,  V.:  nhd.  wegheben,  versetzen,  aufbrechen;  E.:  met£ 
(metá), a‡rein (aírein)
metab£llein (metabállein), gr., V.: nhd. ändern, sich ändern; E.: s. met£ (metá), b
£llein (bállein)
metabol» (metabol›), gr., F.: nhd. Veränderung; E.: s. metab£llein (metabállein)
mštallon (métallon), gr., N.: nhd. Metall; E.: Herkunft unsicher, aus dem Arab.?; 
W.:  lat.  metallum,  N.,  Metall,  Gehalt  (M.),  Bergwerk;  frührom.  *metallia,  F., 
metallene Münze; s. it. medaglia, F., Medaille; frz. médaille, F., Medaille; nhd. 
Medaille, F., Medaille; W.: lat. metallum, N., Metall, Gehalt (M.), Bergwerk; mhd. 
metalle, N., Metall; nhd. Metall, N., Metall; L.: Walde/Hofmann 2, 81, Kluge s. u. 
Medaille, Metall
metamÒrfwsij (metamórphæsis),  gr.,  F.:  nhd.  Umgestaltung;  E.:  s.  met£ (metá), 
morf» (morph›); W.: lat.  metamorphæsis,  F., Verwandlung, Metamorphose; nhd. 
Metamorphose,  F.,  Metamorphose,  Verwandlung,  Umgestaltung;  L.:  Kluge s.  u. 
Metamorphose
metan£sthj (metanástÐs),  gr.,  M.:  nhd. Ausgewanderter,  Fremdling;  E.:  s.  met£ 
(metá); vgl. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
mštaxa (métaxa), gr., F.: nhd. Faden, Seide; E.: wohl aus dem Orient stammend; 
W.: lat. metaxa, mataxa, F., rohe Seide, Faden, Seil; L.: Walde/Hofmann 2, 49
metaxÚ (metax‹), gr., Adv.: nhd. in der Mitte, dazwischen, inzwischen; E.: s. met£ 
(metá)
metapšmpesqai (metapémpesthai), gr., V.: nhd. nach jemanden schicken, kommen 
lassen; E.: s. met£ (metá), pšmpein (pémpein)
metaprep»j (metaprep›s), gr., Adj.: nhd. hervorstechend, ausgezeichnet; E.: s. met£ 
(metá), pršpein (prépein)
met£stasij (metástasis),  gr.,  F.:  nhd.  Wegstellen,  Verbannung,  Wanderung, 
Umzug;  E.:  s.  meqist£nai (methistánai);  W.:  nhd.  Metastase,  F.,  Metastase, 
Tochtergeschwulst; L.: Kluge s. u. Metastase
metafšrein (metaphérein), gr., V.: nhd. übertragen (V.); E.: s. met£ (metá), fšrein 
(phérein) 
metafor£ (metaphorá), gr., F.: nhd. Übertragung; E.: s. metafšrein (metaphérein); 
W.: lat. metaphora, F., Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, 
Metapher; nhd. Metapher, F., Metapher, eine Redefigur; L.: Kluge s. u. Metapher
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metafusik£ (metaphysiká),  gr.,  F.:  nhd.  Metaphysik;  E.:  s.  met£ (metá),  fÚsij 
(ph‹sis); W.: mlat. metaphysica, F., Metaphysik; nhd. Metaphysik, F., Metaphysik; 
L.: Kluge s. u. Metaphysik
meter©n (meteran), gr., V.: nhd. umgießen; E.: s.  met£ (metá); s. idg. *eres- (2), 
V., fließen, Pokorny 336
metšrcesqai (metérchesthai), gr., V.: nhd. hingehen; E.: s.  met£  (metá),  œrcesqai 
(érchesthai)
metšcein (metéchein), gr., V.: nhd. Anteil haben; E.: s. met£ (katá), œcein (échein)
metewrolog…a (meteærología), gr., F.: nhd. Lehre von den erhobenen Dingen; E.: s. 
metšwroj (metéæros),  lšgein (légein);  W.:  frz.  méteorologie,  F.,  Meteorologie, 
Lehre vom Wetter; nhd. Meteorologie, F., Meteorologie, Lehre vom Wetter; L.: 
Kluge s. u. Meteorologie
metšwron (metéæron),  gr.,  N.:  nhd.  Himmelserscheinung;  E.:  s.  metšwroj 
(metéæros),  meta…rein (metaírein); W.: nhd. Meteor, M., Meteor; L.: Kluge s. u. 
Meteor
metšwroj (metéæros), met»oroj (met›oros), ped£oroj (pedáoros), gr., Adj.: nhd. in 
der Luft schwebend, in die Höhe gehoben; Q.: Hom.; E.: s. meta…rein (metaírein)
met»oroj (met›oros), gr., Adj.: Vw.: s. metšwroj (metéæros)
metrikÒj (metrikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  metrisch;  E.:  s.  mštron (métron);  W.:  lat. 
metricus, Adj., zum Maß gehörig, Maß...; s. nhd. Metrik, F., Metrik, Verslehre; L.: 
Kluge s. u. Metrik
mštrioj (métrios), gr., Adj.: nhd. maßvoll, mäßig; E.: s. mštron (métron)
mštron (métron), gr.,  N.: nhd. Maß, Metrum; E.: s. idg.  *mÐ- (3),  V.,  messen, 
Pokorny 703;  W.:  lat.  metrum, N.,  Metrum; an. metr (1),  st.  N. (a),  Metrum, 
Versmaß; W.: lat. metrum, N., Metrum; ae. mÐter, st. N. (a), Metrum; W.: lat. 
metrum, N., Metrum; ahd. mÐtar* 5, metar*, st. N. (a), Metrum, Vers, Metrik; 
nhd. Meter,  M., N.,  Meter,  DW 12,  2146;  W.:  lat.  metrum, N.,  Metrum;  nhd. 
Metrum, N., Metrum; L.: Kluge s. u. Meter, Metrum
metwnum…a (metænymía),  gr.,  F.:  nhd.  Namenvertauschung;  E.:  s.  met£ (metá), 
Ônoma (ónoma); W.: lat. Metonymie, F., Metonymie,  Ersetzung der Bezeichnung 
einer Sache durch eine Bezeichnung einer räumlich mit ihr zusammenhängenden 
Sache; L.: Kluge s. u. Metonymie
mštwpon (métæpon), gr., N.: nhd. Stirn, Vorderseite, Front; E.: s. met£ (metá), Ôy 
(óps)
mšcri (méchri),  mšchrij (méchÐris),  gr.,  Adv.,  Präp.:  nhd.  bis,  bis  zu;  E.:  idg. 
*me�hris, Präp., bei, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702
mšchrij (méchÐris), gr., Adv., Präp.: Vw.: s. mšchri (méchri)
m» (m›), gr., Verneinungspartikel: nhd. nicht; E.: idg. *mÐ- (1), Adv., nicht, (dass) 
nicht, Pokorny 703
m»deon (m›deon), gr., N.: Vw.: s. mšzeon (mézeon)
m»dea (m›dea), gr., Sb. Pl.: nhd. Sorge, Ratschlag; Hw.: s.  m»desqai (m›desthai); 
E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, 
Pokorny 703
m»desqai (m›desthai), gr., V.: nhd. sinnen, denken, ersinnen, sorgen; E.: idg. *med- 
(1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
Mhd…a (MÐdía), gr., F.=ON: nhd. Medien; E.: ?
Mhdik» (MÐdik›), gr., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee; E.: s.  Mhd…a 
(MÐdía); W.: lat. mÐdica, maedica, F., burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne
mhk©sqai (mÐkasthai), gr., V.: nhd. meckern, blöken; Q.: Hom.; E.: s. idg. *mek-, 
V., meckern, Pokorny 715
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mhkedanÒj (mõkedanós), gr., Adj.: nhd. lang, schlank; E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, 
Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699
m»kistoj (m›kistos), gr., Adj. (Superl.): nhd. längste, gewaltigste, größte; Hw.: s. 
makrÒj (makrós);  E.:  s.  idg.  *mõ¨-,  *mý¨-,  Adj.,  lang,  dünn,  schlank,  mager, 
Pokorny 699
mÁkoj (mÐkos), m©koj (makos), gr., N.: nhd. Länge, Körperlänge, schlanke Gestalt, 
Größe, Ausdehnung; Hw.: s. makrÒj (makrós); E.: s. idg. *mõ¨-, *mý¨-, Adj., lang, 
dünn, schlank, mager, Pokorny 699
m»kwn (m›kæn), m£kwn (mákon), gr., F.: nhd. Mohn, Mohnkopf; E.: idg. *mÀken, 
*mÀk-, Sb., Mohn, Pokorny 698
mhliauqmÒj (mÐliauthmós), gr., M.: nhd. Schafstall; Hw.: s. „aÚein (iaúein); E.: vgl. 
idg. *au- (2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
mÁlon (mÐlon),  gr.,  N.:  nhd.  Apfel,  Kernobst;  Vw.:  s.  mel…- (melí),  cama…- 
(chamaí); E.: idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; W.: lat. 
mÐlum, N., Apfel; W.: lat. mõlum, N., Apfel
mhlopšpwn (mÐlopépæn), gr.,  N.: nhd. Apfelpfebe;  E.: s.  mÁlon (mÐlon),  pšpwn 
(pépæn); W.: lat. mÐlopepo, M., Apfelpfebe (apfelförmige Melone); s. lat. mÐlo, 
M., Melone; vgl. it. melone, F., Melone; nhd. Melone, F., Melone; L.: Kluge s. u. 
Melone
m»n (m›n), gr., M.: nhd. Monat; Hw.: s.  m»j (m›s); E.: idg. *mÐnæt, M., Monat, 
Mond, Pokorny 731; s. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
m»n (m›n), m£n (mán), mšn (mén), gr., Partikel: nhd. fürwahr, wahrlich, allerdings; 
E.: s. idg. *sme, *smÀ, Partikel, wahrlich, allerdings, Pokorny 966
m»nh (m›nÐ), gr., F.: nhd. Mond; E.: s. idg. *mÐnæt, M., Monat, Mond, Pokorny 
731; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703; W.: lat. MÐna, F.=ON, Mena 
(Göttin des Monatsflusses)
mÁnigx (mÐninx), gr., F.: nhd. Häutchen, Fleischhaut, Hirnhaut; E.: s. idg. *mÐmso-, 
*mÐmsro-, *mÐsro-, N., Fleisch, Pokorny 725
mÁnij (mÐnis),  m©nij (manis),  gr.,  F.:  nhd.  Zorn,  Groll;  E.:  s.  idg.  *men- (3), 
*mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mhn…skoj (mÐnískos),  gr.,  M.:  nhd.  Mondsichel;  E.:  s.  m»nh (m›nÐ);  W.:  nhd. 
Meniskus,  M.,  Meniskus,  knorpelige  Scheibe  im  Kniegelenk;  L.:  Kluge  s.  u. 
Meniskus
mhnÚein (mÐn‹ein),  manÚein (man‹ein), gr., V.: nhd. anzeigen, angeben, verraten 
(V.), bekannt machen; E.: s. idg. *mõ- (1), V., winken, betrügen, zaubern, Pokorny 
693
m»rinqoj (m›rinthos), sm»rinqoj (sm›rinthos), gr., F.: nhd. Faden, Schnur (F.) (1); 
E.: s. idg. *mer- (1), V., Sb., flechten, binden, Schnur (F.) (1), Masche (F.) (1), 
Schlinge, Pokorny 733
mhrÒj (mÐrós), gr., M.: nhd. Schenkel, Schenkelmuskel, Schenkelstück; E.: s. idg. 
*mÐmso-, *mÐmsro-, *mÐsro-, N., Fleisch, Pokorny 725
mhrÚesqai (mÐr‹esthai), gr., V.: nhd. zusammenziehen, einziehen, aufrollen; E.: s. 
idg. *mer- (1), V., Sb., flechten, binden, Schnur (F.) (1), Masche (F.) (1), Schlinge, 
Pokorny 733
m»j (m›s),  me…j (meís), gr. (dor.), M.: nhd. Monat; Hw.: s.  m»n (m›n); E.: idg. 
*mÐnæt, M., Monat, Mond, Pokorny 731; s. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
m»stwr (m›stær), gr., M.: nhd. Waltender, Berater, Veranlasser; E.: s. idg. *med- 
(1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
m»thr (m›tÐr),  m£thr (mátÐr),  gr.,  F.:  nhd.  Mutter  (F.)  (1);  E.:  idg.  *mõtér, 
*meh2tèr, *méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mõ- (3), F., Mutter 
(F.) (1), Brust?, Pokorny 694
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mhti©n (mÐtian), gr., V.: nhd. Pläne machen, planen, nachsinnen; E.: s. idg. *mÐ- 
(3), V., messen, Pokorny 703
mhti©sqai (mÐtiasthai), gr., V.: nhd. ersinnen; Hw.: s. mhti©n (mÐtian); E.: s. idg. 
*mÐ- (3), V., messen, Pokorny 703
mÁtij (mÐtis), gr., F.: nhd. Klugheit, Plan (M.) (2), Rat, List; E.: s. idg. *mÐ- (3), 
V., messen, Pokorny 703
m»tra (m›tra), gr., F.: nhd. Gebärmutter; E.: idg. *mõtruøiõ, F., Stiefmutter, Tante, 
Pokorny 701; s. idg. *mõtér, *meh2tèr, *méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; 
vgl. idg. *mõ- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694
mhtrÒpolij (mÐtrópolis),  gr.,  F.:  nhd.  Mutterstadt;  E.:  s.  m»thr (m›tÐr),  pÒlij 
(pólis);  W.:  lat.  mÐtropolis,  F.,  Mutterstadt,  Hauptstadt,  Metropole;  nhd. 
Metropole, F., Metropole, Hauptstadt, Zentrum; L.: Kluge s. u. Metropole
mhtrui£ (mÐtryiá), gr., F.: nhd. Stiefmutter; E.: s. idg. *mõtér, *meh2tèr, *méh2tær, 
F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mõ- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, 
Pokorny 694
mhtrèioj (mÐtræios),  gr.,  Adj.:  nhd.  mütterlich;  E.:  s.  idg.  *mõtér,  *meh2tèr, 
*méh2tær, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mõ- (3), F., Mutter (F.) (1), 
Brust?, Pokorny 694
m»trwj (m›træs),  m£trwj (mátræs), gr., M.: nhd. Mutterbruder, Oheim; E.: s. idg. 
*mõtér,  *meh2tèr, *méh2tær,  F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mõ- (3), 
F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694
mhcan©sqai (mÐchanasthai),  gr.,  V.:  nhd.  einfallen  lassen,  ersinnen, 
bewerkstelligen; E.: s. mhcan» (mÐchan›)
mhcan» (mÐchan›), m©can£ (machaná), gr., F.: nhd. Einfall, Erfindung, Maschine, 
Werkzeug, Gerüst; E.: s. idg. *magh-, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; 
W.: lat. mõchina, F., Maschine, Gerüst, Bühne; frz. machine, F., Maschine; nhd. 
Maschine, F., Maschine; L.: Kluge s. u. Maschine
mhcanikÒj (mÐchanikós), gr., Adj.: nhd. mechanisch; E.: s. mhcan» (mÐchan›); W.: 
lat.  mÐchanicus,  Adj.,  mechanisch;  ae.  mÐchanisc,  Adj.,  mechanisch;  W.:  lat. 
mÐchanicus,  Adj.,  mechanisch; s.  nhd. Mechanik, F.,  Mechanik; L.: Kluge s.  u. 
Mechanik
mÁcar (mÐchar), gr., N.: nhd. Hilfsmittel; E.: s. idg. *magh-, V., können, vermögen, 
helfen, Pokorny 695
m»ci (m›chi),  gr.,  Partikel:  nhd.  nicht;  E.:  s.  m» (m›);  idg.  *�hÂ,  *�Â, 
Verstärkungspartikel, Pokorny 417
mÁcoj (mÐchos),  m©coj (machos), gr., N.: nhd. Hilfsmittel; E.: s. idg. *magh-, V., 
können, vermögen, helfen, Pokorny 695
m…a (mía), gr., Num. Kard. (F.), Adj. (F.): Vw.: s. eŒj (eis)
mia…nein (miaínein), gr., V.: nhd. beflecken, besudeln, färben; E.: s. idg. *mai- (2)?, 
*moi-?, V., beflecken?, beschmutzen?, Pokorny 697
miaifonÒj (miaiphonós), gr., Adj.: nhd. blutbefleckt; Hw.: s.  mia…nein (miaínein); 
E.: vgl. idg. *mai- (2)?, *moi-?, V., beflecken?, beschmutzen?, Pokorny 697
miarÒj (miarós), gr., Adj.: nhd. besudelt; Hw.: s. mia…nein (miaínein); E.: vgl. idg. 
*mai- (2)?, *moi-?, V., beflecken?, beschmutzen?, Pokorny 697
m…asma (míasma), gr., N.: nhd. Befleckung, Untat, Freveltat, Schandfleck; Hw.: s. 
mia…nein (miaínein); E.: vgl. idg. *mai- (2)?, *moi-?, V., beflecken?, beschmutzen?, 
Pokorny 697
m…ga (míga), gr., Adv.: nhd. vermischt, vereint; Hw.: s. meignÚnai (meign‹nai); E.: 
s. idg. *mei�-?, *mei¨-, V., mischen, Pokorny 714
mig£j (migás) (1), gr., Adj.: nhd. vermischt, vereint; Hw.: s. meignÚnai (meign‹nai); 
E.: s. idg. *mei�-?, *mei¨-, V., mischen, Pokorny 714
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mig£j (migás) (2), gr., Sb.: nhd. Gemisch; Hw.: s. meignÚnai (meign‹nai); E.: s. idg. 
*mei�-?, *mei¨-, V., mischen, Pokorny 714
m…gda (mígda), gr., Adv.: nhd. vermischt, vereint; Hw.: s.  meignÚnai (meign‹nai); 
E.: s. idg. *mei�-?, *mei¨-, V., mischen, Pokorny 714
mignÚnai (mign‹nai), gr., V.: Vw.: s. meignÚnai (meign‹nai)
m…daj (mídas),  gr.,  Sb.:  nhd.  Made;  E.:  s.  idg.  *mai- (1),  *mýi-,  V.,  hauen, 
schnitzen, Pokorny 697?
mikkÒj (mikkós), gr. (dor./ion.), Adj.: Vw.: s. mikrÒj (mikrós)
mikrÒj (mikrós),  smikrÒj (smikrós),  mikkÒj (mikkós), gr., Adj.: nhd. klein, kurz, 
gering, wenig; E.: s. idg. *smÐ-, *smeÆ-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, 
wischen, reiben, Pokorny 966; W.: nhd. mikro-, Präf., mikro..., klein; L.: Kluge s. u. 
mikro-; Son.: Komp. s. me‹on (meion), me…wn (meíæn)
mil…cioj (milíchios), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. meil…cioj (meilíchios)
m…ltoj (míltos), gr., F.: nhd. Rötel, Mennig; E.: s. idg. *mel- (6), *melý-, Adj., Sb., 
V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720 
m…markuj (mímarkys),  gr.,  F.:  nhd.  Eingeweide  geschlachteter  Tiere  mit  Blut 
angemacht, Blutwurst; E.: s. idg. *merk-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 737; 
vgl. idg. *mer- (5), *merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 735
mimeisqai (mimeisthai), gr., V.: nhd. nachahmen, schauspielern; E.: idg. *mei- (3), 
V., wandern, gehen, Pokorny 710?
mim…zein (mimízein), gr., V.: nhd. wiehern; E.: s. idg. *mei- (6), *meØu-, *minu-, 
*min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711
mimicmÒj (mimichmós), gr., M.: nhd. Wiehern; E.: s. idg. *mei- (6), *meØu-, *minu-, 
*min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711
mimna…skein (mimnaískein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. mimnÇskein (mimn›skein)
mimnÇskein (mimn›skein),  mimna…skein (mimnaískein), gr., V.: nhd. sich erinnern, 
sich ins Gedächtnis rufen; Vw.: s. ¢na- (ana); E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, 
*mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mimolÒgoj (mimológos),  gr.,  M.:  nhd.  Schauspieler  in  mimischen  Schauspielen, 
Mime; E.: s. m‹moj (mÆmos), lÒgoj (lógos); W.: lat. mÆmologus, M., Schauspieler in 
mimischen Schauspielen, Mime
m‹moj (mÆmos), gr., M.: nhd. Schauspieler; Vw.: s. pantÒ- (pantó); E.: s. idg. *mei- 
(3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; W.: lat. mÆmus, M., Mime, Schauspieler; 
ae. mÆma, sw. M. (n), Schauspieler; W.: lat. mÆmus, M., Mime, Schauspieler; nhd. 
Mime, M., Mime; L.: Kluge s. u. Mime
m…nqh (mínthÐ), gr., F.: nhd. Minze; E.: Herkunft unklar; W.: lat. menta, mentha, 
mintha, F., Minze; germ. *ment-, F., Minze; ae. minte, sw. F. (n), Minze; W.: lat. 
menta, mentha, mintha, F., Minze; germ. *ment-, F., Minze; as. minta* 1, sw. F. 
(n), Minze; mnd. minte, F., Minze; an. minta, F., Minze; W.: lat. menta, mentha, 
mintha, F., Minze; germ. *ment-, F., Minze; ahd. minza 80, sw. F. (n), st. F. (æ), 
Minze; mhd. minze, minz, sw. F., st. F., Minze; nhd. Minze, F., Minze, DW 12, 
2247; W.: lat. menta, mentha, mintha, F., Minze; s. nhd. Menthol, N., Menthol; L.: 
Walde/Hofmann 2, 72, Kluge s. u. Menthol, Minze
minÚqein (min‹thein), gr., V.: nhd. vermindern, kleiner machen, schwächen; E.: s. 
idg. *mei- (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711
m…nunqa (mínyntha), gr., Adv.: nhd. ein klein wenig, eine kurze Weile; E.: s. idg. 
*minu-, Adj., klein, Pokorny 711; vgl. idg. *mei- (5), V., mindern, verkleinern, 
Pokorny 711
minÚresqai (min‹resthai), gr., V.: nhd. mit schwacher Stimme singen, leise klagen, 
wimmern; Hw.: s.  minur…zein (minyrízein); E.: s. idg. *mei- (6), *meØu-, *minu-, 
*min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711

277



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

minur…zein (minyrízein), gr., V.: nhd. mit schwacher Stimme singen, leise klagen, 
wimmern; Hw.: s. minÚresqai (min‹resthai); E.: s. idg. *mei- (6), *meØu-, *minu-, 
*min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711
minurÒj (minyrós), gr., Adj.: nhd. wimmernd; E.: s. idg. *mei- (6), *meØu-, *minu-, 
*min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711
minuèrioj (minyærios),  gr.,  Adj.:  nhd. kurzlebig;  E.: s. idg. *minu-, Adj., klein, 
Pokorny 711; vgl. idg. *mei- (5), V., mindern, verkleinern, Pokorny 711
mis£nqrwpoj (misánthræpos), gr., M.: nhd. Menschenfeind; Vw.: s. mise‹n (misein), 
¥nqrwpoj (ánthræpos); W.: frz. misanthrope, M., Misanthrop, Menschenfeind; nhd. 
Misanthrop, M., Misanthrop, Menschenfeind; L.: Kluge s. u. Misanthrop
m…sgein (mísgein),  gr.,  V.:  nhd.  mischen,  vermischen;  Hw.:  s.  meignÚnai 
(meign‹nai); E.: s. idg. *mei�-?, *mei¨-, V., mischen, Pokorny 714
mise‹n (misein),  gr.,  V.:  nhd.  hassen,  verabscheuen;  E.:  Etymologie  bisher 
ungeklärt; L.: Frisk 2, 243
misq£rnhj (misthárnÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Lohnarbeiter;  E.:  s.  misqÒj (misthós), 
¥rnusqai (árnysthai)
m…sqarmoj (místharnos),  gr.,  M.:  nhd.  Lohnarbeiter;  E.:  s.  misqÒj (misthós), 
¥rnusqai (árnysthai)
misqÒj (misthós),  gr.,  M.: nhd. Lohn, Sold, Bezahlung, Miete (F.) (1);  E.: idg. 
*mizdhós, Sb., Lohn, Sold, Pokorny 746
m‹soj (misos), gr., N.: nhd. Hass; E.: s.  mise‹n (misein); W.: s. nhd. miso-, Präf., 
miso..., Hass, Feindschaft; L.: Frisk 2, 244, Kluge s. u. miso-
mistÚllein (mist‹llein), gr., V.: nhd. zerstückeln, zerlegen (V.); E.: s. idg. *mait-, 
V., hauen, verletzen, Pokorny 697; vgl. idg. *mai- (1), *mýi-, V., hauen, schnitzen, 
Pokorny 697
m…toj (mítos), gr., M.: nhd. Kettenfaden?, Kette (F.) (1)?, Faden?; E.: s. idg. *mei- 
(4), V., binden, verknüpfen, Pokorny 710?
m…tra (mítra),  m…trh (mítrÐ),  gr.,  F.: nhd. erzbeschlagener Gurt, Mädchengürtel, 
Kopfbinde, Diadem; Q.: Hom.; E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *mei- (4), 
V., binden, verknüpfen, Pokorny 710?; W.: lat. mitra, F., Mitra, Kopfbinde; an. 
mitra, F., Mitra, Bischofsmütze; W.: lat. mitra, F., Mitra, Kopfbinde; an. mitr, N., 
Mitra, Bischofsmütze; W.: lat. mitra, F., Mitra, Kopfbinde; nhd. Mitra, F., Mitra, 
Bischofmütze
m…trh (mítrÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. m…tra (mítra)
m…tuloj (mítylos), gr., Adj.: nhd. verstümmelt, ungehörnt; E.: s. idg. *mait-, V., 
hauen, verletzen, Pokorny 697; vgl. idg. *mai- (1),  *mýi-, V., hauen, schnitzen, 
Pokorny 697
mn© (mna), gr., F.: nhd. Mine (F.) (3); E.: aus dem Semit., vgl. hebr. mõne, babyl.-
assyr.  manû;  W.:  lat.  mina,  F.,  Mine  (F.)  (3),  ein  griechisches  Gewicht,  eine 
Münze; L.: Walde/Hofmann 2, 89
mn©ma (mnama), gr. (dor.), N.: Vw.: s. mnÁma (mnÐma)
mn©sqai (mnasthai), gr., V.: nhd. erinnern, gedenken; E.: s. idg. *men- (3), *mený-, 
*mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mnÁma (mnÐma),  mn©ma (mnama),  gr.,  N.:  nhd.  Erinnerung,  Andenken, 
Erinnerungszeichen, Grabmal; Hw.: s.  mn©sqai (mnasthai); E.: s. idg. *men- (3), 
*mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mn»mh (mn›mÐ), gr., F.: nhd. Gedächtnis, Erinnerung; Hw.: s. mn©sqai (mnasthai); 
E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mnhmoneÚein (mnÐmoneúein), gr., V.: nhd. sich erinnern, in Erinnerung bringen, 
erwähnen; E.: s. mn»mh (mn›mÐ)
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mn»mwn (mn›mæn), gr., Adj.: nhd. eingedenk, bedacht; Hw.: s. mn©sqai (mnasthai); 
E.: s. idg. *men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mnÁsij (mnÐsis), gr., F.: nhd. Erinnerung; Hw.: s.  mn©sqai (mnasthai); E.: s. idg. 
*men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-, *mneh2-, V., denken, Pokorny 726
mnhst»r (mnÐst›r), gr., M.: nhd. Freier (M.) (2); E.: s. idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ-, F., 
Weib, Frau, Pokorny 473
mnhstÚj (mnÐst‹s), gr., F.: nhd. Werbung; E.: s. idg. *gÝÁnõ, *gÝenÆ-, F., Weib, 
Frau, Pokorny 473
mniarÒj (mniarós), gr., Adj.: nhd. moosig; E.: s. mn…on (mníon)
mniÒeij (mnióeis), gr., Adj.: nhd. moosig; E.: s. mn…on (mníon)
mn…on (mníon), gr., N.: nhd. Moos, Seemoos, Seegras; E.: s. idg. *men- (2), V., 
treten, drücken, Pokorny 726
mno‹on (mnoion), gr., N.: nhd. Weichheit; E.: s. idg. *men- (2), V., treten, drücken, 
Pokorny 726
mnÒoj (mnóos),  gr.,  M.:  nhd. weicher Flaum; E.:  s.  idg.  *men- (2),  V.,  treten, 
drücken, Pokorny 726
mnóa (mnæa), gr. (kret.), F.: Vw.: s. dmw» (dmæ›)
moge‹n (mogein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  anstrengen,  sich  quälen,  dulden;  E.:  idg. 
*smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mogerÒj (mogerós), gr., Adj.: nhd. voll Anstrengung seiend, mühsehlig, elend; E.: s. 
idg. *smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mÒgij (mógis),  gr.,  Adv.:  nhd.  mit  Mühe,  mit  Anstrengung,  kaum;  E.:  s.  idg. 
*smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mÒgoj (mógos),  gr.,  M.:  nhd.  Mühe,  Anstrengung,  Drangsal,  Elend;  E.:  idg. 
*smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mÒqax (móthax),  gr.  (lakon.),  M.:  nhd.  Metökenkind;  E.:  s.  idg.  *ment-  (1), 
*menth-, *met-, *meth-, V., quirlen, bewegen, Pokorny 732
mÒqoj (móthos), gr., M.: nhd. Getümmel, Schlachtgetümmel, Schlachtgewühl; E.: s. 
idg. *ment- (1), *menth-, *met-, *meth-, V., quirlen, bewegen, Pokorny 732
mÒqoura (móthura),  gr.,  F.:  nhd.  Ruderheft;  E.:  vgl.  idg.  *ment-  (1),  *menth-, 
*met-, *meth-, V., quirlen, bewegen, Pokorny 732
mÒqwn (móthæn), gr., M.: nhd. frecher Mensch, Metökenkind; E.: s. idg. *ment- (1), 
*menth-, *met-, *meth-, V., quirlen, bewegen, Pokorny 732
mo‹ra (moira),  gr.,  F.:  nhd.  Anteil,  Teil,  Schicksal,  Los;  Hw.:  s.  me…resqai 
(meíresthai);  E.:  s.  idg.  *smer-,  *mer-,  V.,  gedenken,  sich  erinnern,  sorgen, 
versorgen, zögern, Pokorny 969
mo‹toj (moitos), gr. (sizil.), M.: nhd. Vergeltung, Dank; I.: ital. Lw.; E.: aus dem 
Italischen, von idg. *meit- (2), V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; s. idg. *mei- 
(2), V., Adj., Sb., wechseln, tauschen, täuschen, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710
moic£j (moichás), gr., F.: nhd. Ehebrecherin; E.: vgl. idg. *mei�h-,  *h3meØ�h-,  V., 
harnen, Pokorny 713?
moicÒj (moichós), gr., M.: nhd. Ehebrecher; E.: vgl. idg. *mei�h-,  *h3meØ�h-,  V., 
harnen, Pokorny 713?
molgÒj (molgós), gr., M.: nhd. Schlauch aus Rindshaut; E.: wohl über eine andere 
Sprache entlehnt,  vielleicht thrak.  Herkunft?;  idg.  *molko-?,  Sb.,  Sack,  Tasche, 
Pokorny 747
mole‹n (molein), gr., V. (Aor.): nhd. gehen, kommen; Hw.: s. blèskein (blæskein); 
E.:  s.  idg.  *mel-  (8),  *melý-,  *mlæ-,  V.,  Sb.,  kommen,  erscheinen,  Erhöhung, 
Wölbung, Pokorny 721
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moleÚein (moleúein),  gr.,  V.;  nhd.  die  Pflanzenschösslinge beschneiden;  Hw.:  s. 
blèskein (blæskein);  E.:  s.  idg.  *mel-  (8),  *melý-,  *mlæ-,  V.,  Sb.,  kommen, 
erscheinen, Erhöhung, Wölbung, Pokorny 721
mÒlij (mólis), gr., Adv.: nhd. kaum, mit Mühe; Hw.: s. mšleoj (méleos); E.: s. idg. 
*mæ-, *molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; vgl. 
idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 
704
MolÒc (Molóch),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Moloch;  E.:  s.  hebr.  (ham)moläk,  M.=PN, 
Moloch; W.: lat. Moloch, M.=PN, Moloch; nhd. Moloch, M., Moloch; L.: Kluge s. 
u. Moloch
molÚnein (mol‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  beflecken,  besudeln;  E.:  s.  idg.  *mel- (6), 
*melý-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720 
momf» (momph›), gr., F.: nhd. Tadel, Vorwurf; Hw.: s. mšmfesqai (mémphesthai); 
E.: s. idg. *membh-, V., tadeln?, Pokorny 725
mon£zein (monázein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  absondern,  allein  leben;  E.:  s.  mÒnoj 
(mónos) 
mon£rchj (monárchÐs), gr., M.: nhd. Alleinherrscher; E.: s.  mÒnoj (mónos),  ¢rcÒj 
(archós); W.: mlat. monarcha, M., Monarch, Alleinherrscher; nhd. Monarch, M., 
Monarch; L.: Kluge s. u. Monarch
monastšrion (monastérion), gr., N.: nhd. Eremitenzelle,  Kloster;  E.: s.  mon£stüj 
(monástes);  W.:  lat.  monastÐrium,  N.,  Einsiedelei,  Kloster;  germ. *munistri,  N., 
Kloster;  ae.  mynster,  N.,  Münster,  Kathedrale,  Kloster;  an.  mynstr,  st.  N.  (a), 
Kirche; W.: lat. monastÐrium, N., Einsiedelei, Kloster; germ. *munistri, N., Kloster; 
afries. menster*, N., Münster; W.: lat. monastÐrium, N., Einsiedelei, Kloster; germ. 
*munistri,  N.,  Kloster;  an.  mustari,  musteri,  N.,  Kloster,  Stiftskirche;  W.:  lat. 
monastÐrium, N., Einsiedelei, Kloster; germ. *munistri, N., Kloster; ahd. munistri* 
14, munistiuri, st. M. (ja), st. N. (ja), »Münster«, Kloster; mhd. münster, munster, 
st.  N.,  Klosterkirche,  Stiftskirche,  Münster;  s.  nhd.  Münster,  N.,  M.,  Münster, 
Klosterkirche,  Stiftskirche,  DW 12,  2698;  W.: lat.  monastÐrium, N.,  Einsiedelei, 
Kloster;  germ.  *munistri,  N.,  Kloster;  ahd.  monastar*  2,  st.  N.  (a),  Münster, 
Kloster; L.: Walde/Hofmann 2, 106, Kluge s. u. Münster
mon£stüj (monástes), gr., M.: nhd. Einsiedler; E.: s. mon£zein (monázein)
monaceion (monacheion),  gr.,  N.:  nhd.  Kloster;  E.:  s.  mÒnoj (mónos);  W.:  lat. 
monachÆum, N., Kloster
monac» (monach›), gr., F.: nhd. Nonne; E.: s. mÒnoj (mónos); W.: lat. monacha, F,. 
Nonne
monacikÒj (monachikós), gr., Adj.: nhd. mönchisch; E.: s. monacÒj (monachós); W.: 
lat. monachicus, Adj., mönchisch
monacÒj (monachós),  gr.,  M.:  nhd.  Einsiedler;  E.:  s.  mÒnoj (mónos);  W.:  lat. 
monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., Mönch; an. munki, sw. M. (n), Mönch; 
W.: lat. monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., Mönch; an. munkr, st. M. (a), 
Mönch; W.: lat. monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., Mönch; ae. munuc, M., 
Mönch; W.: lat. monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., Mönch; afries. munek, 
monink, M., Mönch; W.: lat. monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., Mönch; as. 
*munik?, st. M. (a), Mönch; W.: lat. monachus, M., Mönch; germ. *munik, M., 
Mönch; ahd. munih 15, st. M. (a), Mönch; mhd. münech, münich, munich, st. M., 
Mönch, Wallach; nhd. Mönch, M., Mönch, DW 12, 2487; L.: Kluge s. u. Mönch
mon» (mon›), gr., F.: nhd. Bleiben, Verweilen, Aufenthalt; Hw.: s. mšnein (ménein); 
E.: s. idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729
mÒnimoj  (mónimos),  gr.,  Adj.:  nhd.  bleibend,  standhaltend,  ausharrend;  Hw.:  s. 
mšnein (ménein); E.: s. idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729
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monÒboloj (monóbolos),  gr.,  Adj.:  nhd. aus einem Stück gehauen;  E.:  s.  mÒnoj 
(mónos), bÒloj (bólos); W.: s. lat. monubulis, Adj., aus einem Stück gehauen; L.: 
Walde/Hofmann 2, 110
mÒnon (mónon), gr., Adv.: nhd. nur; E.: s. mÒnoj (mónos)
monopèlion (monopælion), gr., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels; E.: s. 
mÒnoj (mónos),  pwle‹n (pælein);  W.: lat.  monopælium, N.,  Monopol,  Recht des 
Alleinhandels, Alleinverkauf; nhd. Monopol, N., Monopol; L.: Kluge s. u. Monopol
mÒnoj (mónos),  moànoj (munos),  mînoj (mænos), gr., Adj.: nhd. allein; E.: s. idg. 
*men- (4), V., Adj., verkleinern, klein, vereinzelt, Pokorny 728; W.: nhd. mono-, 
Präf., mono..., einmalig; L.: Kluge s. u. mono-
monotÒnoj (monotónos),  gr.,  Adj.:  nhd.  eintönig;  E.:  s.  mÒnoj (mónos),  tÒnoj 
(tónos); W.: lat. monotonus, Adj., eintönig; frz. monotone, Adj., monoton, eintönig; 
nhd. monoton, Adj., monoton, eintönig; L.: Kluge s. u. monoton
mÒra (móra), gr. (lakon.), F.: nhd. Abteilung des spartanischen Heeres; Hw.: s. me…
resqai (meíresthai); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, 
versorgen, zögern, Pokorny 969
mÒrion (mórion), gr., N.: nhd. Teilchen, Heeresteil, Körperteil; Hw.: s.  me…resqai 
(meíresthai), mšroj (méros); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, 
sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mormoluke‹on (mormolykeion),  gr.,  N.:  nhd.  Gespenst,  Schreckgespenst;  E.:  s. 
mormè (mormæ), leukÒj (leukós)?
mormolÚkh (mormol‹kÐ), gr., F.: nhd. Schreckbild; E.: s.  mormè (mormæ),  leukÒj 
(leukós)?
mormolÚttesqai (mormol‹ttesthai),  gr.,  V.:  nhd.  in  Schrecken  versetzen;  E.:  s. 
mormè (mormæ), lÚssa (l‹ssa)?
mÒrmoroj (mórmoros), gr.,  M.: nhd. Furcht; Hw.: s.  mormè (mormæ); E.: s. idg. 
*mormoro-, *mormo-, Sb., Adj., Grausen, grausig, Pokorny 749
mormÚnein (morm‹nein), gr., V.: nhd. in Furcht setzen; Hw.: s.  mormè (mormæ); 
E.s. idg. *mormoro-, *mormo-, Sb., Adj., Grausen, grausig, Pokorny 749
mormÚrein (morm‹rein), gr., V.: nhd. dahinbrausen, rauschen; E.: s. idg. *mormor-, 
*murmur-, V., murmeln, rauschen, Pokorny 748
mormè (mormæ),  gr.,  F.:  nhd.  Gespenst,  Schreckgespenst;  Hw.:  s.  mormèn 
(mormæn); E.: idg. *mormoro-, *mormo-, Sb., Adj., Grausen, grausig, Pokorny 749
mormèn (mormæn),  gr.,  F.:  nhd.  Gespenst,  Schreckgespenst;  Hw.:  s.  mormè 
(mormæ); E.: idg. *mormoro-, *mormo-, Sb., Adj., Grausen, grausig, Pokorny 749
mÒron (móron), mîron (mæron), gr., N.: nhd. Maulbeere, Brombeere; Q.: Hes.; E.: 
idg. *moro-, Sb., Brombeere, Pokorny 749; W.: lat. mærum, N., Maulbeere; s. ae. 
mærb’rie, mðrb’rie, sw. F. (n), Maulbeere; W.: lat. mærum, N., Maulbeere; s. ae. 
mæraþ, st. N. (a), Maulbeerwein; W.: lat. mærum, N., Maulbeere; s. ahd. mðrber* 
1 und häufiger?, st. N. (a), Maulbeere; mhd. mðlber, st. N., st. F., Maulbeere; W.: 
lat. mærum, N., Maulbeere; s. ahd. mðrberi 17?, st. N. (ja), Maulbeere; vgl. mhd. 
mðlber, F., Maulbeere; nhd. Maulbeere, F., Maulbeere; L.: Kluge s. u. Maulbeere
mÒroj (móros),  gr.,  M.:  nhd.  Zuteilung,  Los,  Schicksal;  Hw.:  s.  me…resqai 
(meíresthai), mšroj (méros); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, 
sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969
mÒrotton (mórotton), gr., N.: nhd. Korb aus Rinde; E.: s. idg. *meregh-, *merýgh-, 
V., Sb., flechten, binden, Masche (F.) (1), Schnur (F.) (1), Schlinge, Pokorny 733; 
vgl. idg. *mer- (1), V., Sb., flechten, binden, Schnur (F.) (1), Masche (F.) (1), 
Schlinge, Pokorny 733
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mortÒj (mortós) (1), gr., M.: nhd. düsteres Licht; E.: s. idg. (*mer-) (3), *moru-, 
*mor-, V., Adj., Sb., schwärzen (V.) (1), schmutzig, dunkel, Schmutzfleck, Pokorny 
734
mortÒj (mortós) (2), gr., M.: nhd. Sterblicher, Mensch; Q.: Hes.; E.: idg. *mórto-, 
Adj., sterblich, Pokorny 735; s. idg. *mer- (4), *merý-, V., sterben, Pokorny 735
mÒrucoj (mórychos), gr., Adj.: nhd. dunkel, finster; E.: s. idg. (*mer-) (3), *moru-, 
*mor-, V., Adj., Sb., schwärzen (V.) (1), schmutzig, dunkel, Schmutzfleck, Pokorny 
734
morf» (morph›),  gr.,  F.:  nhd. Gestalt,  Leibesbildung;  E.:  s.  idg.  *mer- (2),  V., 
flimmern, funkeln, Pokorny 733?
morfnÒj (morphnós),  gr.,  Adj.:  nhd.  dunkelfarbig;  E.:  vgl.  idg.  *mer- (2),  V., 
flimmern, funkeln, Pokorny 733?
mosc…on (moschíon), gr., N.: nhd. Kälbchen; E.: idg. *moz�hos?, Sb., junges Pferd, 
junges Rind, Pokorny 750
mÒscoj (móschos)  (1),  gr.,  M.:  nhd.  junges  Tier,  junge  Kuh,  Kalb;  E.:  idg. 
*moz�hos?, Sb., junges Pferd, junges Rind, Pokorny 750
mÒscoj (móschos) (2), gr., M.: nhd. Pflanzentrieb, Zweig, Rute; E.: idg. *moz�hos?, 
Sb., junges Pferd, junges Rind, Pokorny 750
mÒscoj (móschos) (3), gr., M.: nhd. Moschus; I.: Lw. pers. musk; E.: s. pers. musk, 
Sb., Moschus; idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; W.: lat. mðscus, M., 
Moschus; frz. muscat, M., Muskatnuss; nhd. Muskat, M., Muskat; W.: lat. mðscus, 
M., Moschus; mhd. musc, st.  M., Moschus; W.: lat.  mðscus, M., Moschus; nhd. 
Moschus, M., Moschus; L.: Walde/Hofmann 2, 134, Kluge s. u. Moschus, Muskat
mot£rion (motárion), gr., N.: nhd. Zupfleinwand, Scharpie; E.: s.  motÒj (motós); 
W.: lat. mætõrium, N., Zupfleinwand, Scharpie
motÒj (motós),  gr.,  M.:  nhd.  Zupfleinwand,  Scharpie;  E.:  medizinischer 
Fachausdruck ohne bekannte Etymologie, Frisk 2, 260
moànoj (munos), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. mÒnoj (mónos)
mourm…llwn (murmíllæn),  gr.,  M.:  nhd.  Murmillo;  E.:  ?;  W.:  lat.  murmillo,  M., 
Murmillo (Gladiatorenart); L.: Walde/Hofmann 1, 130
Moàsa (Musa), gr., F.: nhd. Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; E.: Herkunft 
unklar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, 
wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendh-,  V., 
sehen,  streben,  lebhaft  sein  (V.),  seinen  Sinn richten,  Pokorny 730?;  vgl.  idg. 
*men- (3), *mený-, *mnõ-, *mnÐ-,  *mneh2-,  V., denken, Pokorny 726?; W.: nhd. 
Muse, F., Muse; L.: Kluge s. u. Muse
mouse‹on (museion),  gr.,  N.:  nhd.  Musensitz;  E.:  s.  Moàsa (Musa);  W.:  lat. 
mðsÐum,  N.,  Museum,  Musensitz,  Bibliothek,  Akademie,  Bildwerk  aus  bunten 
Steinen, Mosaik; nhd. Museum, N., Museum; L.: Walde/Hofmann 2, 134, Kluge s. 
u. Museum
mouse‹oj (museios), gr., Adj.: nhd. die Musen betreffend, Musen...; E.: s.  Moàsa 
(Musa); W.: lat.  mðsÆvum, N., Musen Gehöriges;  it.  mosaico, M., Mosaik; nhd. 
Mosaik, N., Mosaik; L.: Kluge s. u. Mosaik
mousikÒj (musikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  musisch,  Musen betreffend,  Musen...;  E.:  s. 
Moàsa (Musa); W.: lat. mðsicus, Adj., Musik betreffend, musikalisch; R.: mousik» 
tšcnh (musik› téchnÐ), gr., F.: nhd. Musenkunst; W.: lat. mðsicÐ, F., Musenkunst, 
Musik; W.: lat. mðsica, F., Musenkunst, Musik; ahd. musika* 1, musica*, st. F. (æ), 
Musik; mhd. mðsic, st. F., Musik; nhd. Musik, F., Musik, DW 12, 2740; L.: Kluge 
s. u. Musik
mocqe‹n (mochthein), gr., V.: nhd. sich abmühen, sich abquälen; E.: s. idg. *smog-?, 
Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
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mocqhrÒj (mochthÐrós), gr., Adj.: nhd. mühselig; E.: s. idg. *smog-?, Adj., Sb., V., 
schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mÒcqoj (móchthos), gr., M.: nhd. Anstrengung, Arbeit, Mühe, Elend, Qual; E.: s. 
idg. *smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mocle‹n (mochlein), gr., V.: nhd. mit Hebeln fortbewegen, umwerfen, wegrücken; 
Hw.: s.  moclÒj (mochlós),  mocleÚein (mochleúein); E.: s. idg. *smog-?, Adj., Sb., 
V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mocleÚein (mochleúein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  Hebeln  fortbewegen,  umwerfen, 
wegrücken;  Hw.:  s.  moclÒj (mochlós),  mocle‹n (mochlein);  E.:  s.  idg.  *smog-?, 
Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
moclÒj (mochlós),  gr.,  M.:  nhd. Hebel,  Hebebaum, Balken,  Pfahl;  E.:  vgl.  idg. 
*smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
mÚ (m‹), gr., Interj.: Vw.: s. mà (my)
mà (my), mÚ (m‹), gr., Interj.: nhd. Ausruf gepressten Schmerzes; E.: s. idg. *mÈ- 
(1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mu©n (myan), gr., V.: nhd. die Lippen zusammendrücken; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., 
Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚax  (m‹ax), gr., M.: nhd. Miesmuschel, Löffel (M.) (1); E.: s. idg. *mðs, Sb., 
Maus, Muskel, Pokorny 752
màgalÁ (mygalÐ), gr., F.: nhd. Spitzmaus; E.: s. màj (mys), galšh (galéÐ); W.: lat. 
mÆgalÐ, F., Spitzmaus
mugmÒj (mygmós), gr., M.: nhd. Seufzen, Stöhnen, Seufzer; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., 
Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
muda…nein (mydaínein), gr., V.: nhd. bewässern; E.: s. idg. *meud-, *mudro-, Adj., 
munter,  Pokorny 741;  vgl.  idg.  *meu- (1),  *meøý-,  *mÈ-, Adj.,  Sb., V.,  feucht, 
Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
mudalšoj  (mydaléos),  gr.,  Adj.:  nhd. feucht;  E.: s.  idg.  *meud-,  *mudro-,  Adj., 
munter,  Pokorny 741;  vgl.  idg.  *meu- (1),  *meøý-,  *mÈ-, Adj.,  Sb., V.,  feucht, 
Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
mud©n  (mydan),  gr.,  V.:  nhd. feucht sein (V.),  durchnässt  sein (V.), zerfließen, 
verfaulen; E.: s. idg. *meud-, *mudro-, Adj., munter, Pokorny 741; vgl. idg. *meu- 
(1),  *meøý-,  *mÈ-,  Adj.,  Sb.,  V.,  feucht,  Flüssigkeit,  beschmutzen,  waschen, 
reinigen, Pokorny 741
mÚdoj (m‹dos) (1), gr., Adj.: nhd. stumm; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, 
Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚdoj (m‹dos) (2), gr., M.: nhd. Nässe; E.: s. idg. *meud-, *mudro-, Adj., munter, 
Pokorny 741; vgl. idg. *meu- (1), *meøý-, *mÈ-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, 
beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
mue‹n (myein), gr., V.: nhd. sich schließen, die Lippen zusammenpressen; E.: idg. 
*mÈ- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚzein (m‹zein) (1), gr., V.: nhd. stöhnen, mucksen; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., 
murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; W.: lat. mussõre, V., in den 
Bart  brummen,  vor  sich  hin  murmeln,  leise  sprechen;  s.  frz.  amuser,  V., 
unterhalten (V.); nhd. amüsieren, sw. V., amüsieren, sich unterhalten (V.); W.: lat. 
mussõre, V., in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; s. frz. 
amuser, V., unterhalten (V.); vgl. frz. amusant, Adj., amüsant, unterhaltend; nhd. 
amüsant, Adj., amüsant, belustigend
mÚzein (m‹zein)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  saugen;  E.:  s.  idg.  *meud-,  *mudro-,  Adj., 
munter,  Pokorny 741;  vgl.  idg.  *meu- (1),  *meøý-,  *mÈ-, Adj.,  Sb., V.,  feucht, 
Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
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muq»sqai (myth›sthai), gr., V.: nhd. reden, sprechen; E.: s. idg. *mÐudh-, *mýudh-, 
*mðdh-, V., begehren, verlangen, Pokorny 743
màqoj  (mythos), gr., M.: nhd. Wort, Rede, Erzählung, Sage; E.: s. idg. *mÐudh-, 
*mýudh-,  *mðdh-,  V.,  begehren,  verlangen,  Pokorny 743;  W.:  nhd.  Mythos,  M., 
Mythos; L.: Kluge s. u. Mythos
mu‹a (myia), gr., F.: nhd. Fliege; E.: s. idg. *mð- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, 
Pokorny 752
muk©sqai (mykasthai), gr., V.: nhd. brüllen, dröhnen, knarren; E.: s. idg. *mÈ- (1), 
V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚkhj (m‹kÐs), gr., M.: nhd. Pilz, Knauf am unteren Ende der Schwertscheide, 
Schnuppe  am  Lampendocht;  E.:  s.  idg.  *meug-  (2),  *meuk-,  Adj.,  V.,  Sb., 
schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744
mukÒj (mykós), gr., Adj.: nhd. stumm; E.: idg. *mðko-, Adj., stumm, Pokorny 751; 
s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mukt»r (mykt›r), gr., M.: nhd. Nüster, Nasenloch, Schnauze; E.: s. idg. *meug- (2), 
*meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 
744
mul£sasqai (mylásasthai), gr. (kypr.), V.: nhd. sich waschen; E.: s. idg. *meu- (1), 
*meøý-, *mÈ-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, 
Pokorny 741
mÚlh (m‹lÐ) (1), gr., F.: nhd. Mühle; E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-, 
*melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
mÚlh (m‹lÐ)  (2),  gr.,  F.:  nhd.  Missgeburt;  E.:  s.  idg.  *mel-  (2),  V.,  trügen, 
verfehlen, Pokorny 719?
mulla…nein  (myllaínein), gr., V.: nhd. den Mund verziehen, Gesichter schneiden; 
E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚllein (m‹llein), gr., V.: nhd. zerreiben, mahlen, zermalmen, beschlafen; E.: s. 
idg. *mel- (1), *smel-, *melý-, *mlÐ-,  *melH-,  V., schlagen, mahlen, zermalmen, 
Pokorny 716
mÚllon (m‹llon), gr., N.: nhd. Lippe; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, Mund 
(M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mullÒj (myllós), gr. (sizil.), M.?: nhd. Schamteil der Frau; E.: vgl. idg. *mel- (1), 
*smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
mÚlloj (m‹llos), gr., M.: nhd. Rotbarbe; E.: s. idg. *mel- (6), *melý-, Adj., Sb., V., 
dunkel,  schmutzig,  Schmutz,  beschmutzen,  Pokorny  720;  W.:  lat.  mullus,  M., 
Meerbarbe, Rotbart
mÚloj (m‹los), gr., M.: nhd. Mühle; Hw.: s.  mÚlh (m‹lÐ); E.: s. idg. *mel- (1), 
*smel-, *melý-, *mlÐ-, *melH-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716
munarÒj (mynarós), gr., Adj.: nhd. stumm; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, 
Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚnasqai (m‹nasthai), gr., V.: nhd. vorschützen; Hw.: s.  ¢mÚnein (am‹nein); E.: 
vgl. idg. *meu- (2), *meøý-, V., fortschieben, bewegen, Pokorny 743
mundÒj  (myndós), gr., Adj.: nhd. stumm; Q.: Hes.; E.: s. idg. *mÈ- (1), V., Sb., 
murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚnh (m‹nÐ), gr., F.: nhd. Vorwand, Ausflucht; Hw.: s. ¢mÚnein (am‹nein); E.: vgl. 
idg. *meu- (2), *meøý-, V., fortschieben, bewegen, Pokorny 743
mÚxa (m‹xa), gr., F.: nhd. Schleim, Rotz, Nase, Lampendocht?; Hw.: s. E.: s. mÚxon 
(m‹xon);  E.:  s.  idg.  *meug-  (2),  *meuk-,  Adj.,  V.,  Sb.,  schlüpfrig,  schleimig, 
gleiten,  schlüpfen,  Schleim,  Pokorny  744;  W.:  lat.  myxa,  F.,  eine  Art 
Pflaumenbaum
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mux‹noj (myxinos), gr., M.: nhd. Schleimfisch, Art Mugil; Hw.: s. mÚxa (m‹xa); E.: 
vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, 
Schleim, Pokorny 744; L.: Frisk 2, 277
mÚxon (m‹xon), gr., N.: nhd. Pflaumenbaum; E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., 
V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744?
mÚxoj (m‹xos), gr., M.: nhd. Schleimfisch, Art Mugil; Hw.: s. mÚxa (m‹xa); E.: vgl. 
idg.  *meug- (2),  *meuk-, Adj.,  V., Sb.,  schlüpfrig,  schleimig, gleiten, schlüpfen, 
Schleim, Pokorny 744; L.: Frisk 2, 277
mÚxwn (m‹xæn), gr., M.: nhd. Schleimfisch, Art Mugil; Hw.: s.  mÚxa (m‹xa); E.: 
vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, 
S, Pokorny 744; L.: Frisk 2, 277
mÚraina (m‹raina), gr., F.: nhd. Muräne; E.: Herkunft unklar; W.: lat.  mÐrÐna, 
mðraena, F., Muräne; nhd. Muräne, F., Muräne; L.: Kluge s. u. Muräne
mÚrein (m‹rein), gr., V.: nhd. zerfließen, fließen lassen, weinen; Hw.: s. mÚresqai 
(m‹resthai); E.: s. idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 
742;  vgl.  idg.  *meu- (1),  *meøý-,  *mÈ-,  Adj.,  Sb.,  V.,  feucht,  Flüssigkeit, 
beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
mÚresqai (m‹resthai), gr., V.: nhd. zerfließen, fließen lassen, weinen; E.: s. idg. 
*meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742; vgl. idg. *meu- (1), 
*meøý-, *mÈ-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, 
Pokorny 741
muri£j (myriás), gr., F.: nhd. Zahl von zehntausend, Menge von zehntausend; E.: 
s. màr…oj (myríos); W.: lat. myrias, F., Myriade; ne. myriad, N., Myriade, unzählig 
große Menge; nhd. s. Myriade, F., Myriade, unzählig große Menge; L.: Kluge s. u. 
Myriade
mur…zein  (myrízein),  gr.,  V.: nhd. salben; E.: s. idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, 
Pokorny 970
mÚrioi (m‹rioi), gr., Num. Kard.: nhd. zehntausend; E.: s. mur…oj (myríos)
mur…oj (myríos),  gr.,  Adj.:  nhd.  unendlich,  unzählig;  E.:  Herkunft  nicht  sicher 
geklärt, s. Frisk 2, 271f.;  vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, 
Sumpf,  Moos, Pokorny 742?;  vgl.  idg.  *meu- (1),  *meøý-,  *mÈ-, Adj.,  Sb., V., 
feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?
mÚrkoj  (m‹rkos),  gr.  (sizil.),  Adj.:  nhd.  stumm; I.:  Lw. lat.  murcus;  E.:  s.  lat. 
murcus, Adj., verstümmelt; s. idg. *merk-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 
737; vgl. idg. *mer- (5), *merý-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 735
mÚrmax (m‹rmax), gr., M.: Vw.: s. mÚrmhx (m‹rmÐx)
mÚrmhx  (m‹rmÐx),  mÚrmax (m‹rmax),  gr.,  M.:  nhd.  Ameise;  Hw.:  s.  mÚrmoj 
(m‹rmos); E.: idg. *morøÂ-, Sb., Ameise, Pokorny 749
mÚrmoj  (m‹rmos) (1),  gr.,  M.: nhd. Ameise; Hw.: s.  mÚrmhx (m‹rmÐx); E.: idg. 
*morøÂ-, Sb., Ameise, Pokorny 749
mÚrmoj  (m‹rmos) (2), gr., M.: nhd. Furcht; E.: s. idg. *mormoro-, *mormo-, Sb., 
Adj., Grausen, grausig, Pokorny 749
mÚron  (m‹ron),  gr.,  N.:  nhd.  wohlriechendes  Salböl,  Salbe,  Balsam;  E.:  idg. 
*smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970
màroj (myros), gr., M.: Vw.: s. smÚroj (sm‹ros)
mu¸∙itij (myrrhitis), gr., F.: nhd. myrrhenfarbiger Edelstein; E.: s. mÚrra (m‹rra); 
W.: lat. myrrÆtis, myrrhÆtis, F., myrrhenfarbiger Edelstein
mÚrra (m‹rra),  gr.,  F.:  nhd.  Myrrhe;  semitischen  Ursprungs;  W.:  lat.  myrrha, 
murra, F., Myrrhe; ae. myrra, murra, sw. M. (n), Kerbel, Myrrhe; W.: lat. myrrha, 
murra, F., Myrrhe; ae. myrre, sw. F. (n), Kerbel, Myrrhe; W.: lat. myrrha, murra, 
F., Myrrhe; mnd. mirre, F., Myrrhe; an. mirra, F., Myrrhe; W.: lat. myrrha, murra, 
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F., Myrrhe; as. myrra* 1, st. F. (æ), Myrrhe; W.: lat. myrrha, murra, F., Myrrhe; 
ahd. mirra 16, murra, sw. F. (n), Myrrhe; mhd. mirre, sw. M., sw. F., Myrrhe; nhd. 
Myrrhe, F., Myrrhe, gewürzhaftes Harz, DW 12, 2843; L.: Kluge s. u. Myrrhe
mÚrtoj (m‹rtos), gr., F.: nhd. Myrtenbaum, Myrtenzweig; E.: vgl. altsemitisch murr, 
Adj., bitter; W.: lat. murtus, F., Myrte, Myrtenbaum; s. as. mirtebôm* 1, st. M. (a), 
Myrtenbaum, Myrte; W.: lat. murtus, F., Myrte, Myrtenbaum; ahd. mirtil 1, st. M. 
(a?), Gagel, Myrte; W.: lat. murtus, F., Myrte, Myrtenbaum; s. ahd. mirteboum* 2, 
mirtenboum*, mirreboum*, mirrenboum*, st. M. (a), Myrte; mhd. mirrenboum, st. 
M., Myrrhenbaum; nhd. Myrtenbaum, M., Myrtenbaum, DW 12, 2846;  W.: lat. 
murtus, F., Myrte, Myrtenbaum; nhd. Myrte, F., Myrte; L.: Walde/Hofmann 1, 131, 
Kluge s. u. Myrte
màj (mys), gr., F.: nhd. Maus, Muskel; E.: idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 
752
musarÒj (mysarós), gr., Adj.: nhd. unrein, abscheulich, ehrlos; E.: s. idg. *meudes-, 
*mudes-, Adj., nass, schmutzig, feucht, Pokorny 742; vgl. idg. *meu- (1), *meøý-, 
*mÈ-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 
741
mÚskoj  (m‹skos), gr., M.: nhd. Befleckung; E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., 
V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744
mÚsoj  (m‹sos), gr.,  M.: nhd. Befleckung, Makel;  E.: s. idg. *meudes-, *mudes-, 
Adj., nass, schmutzig, feucht, Pokorny 742; vgl. idg. *meu- (1), *meøý-, *mÈ-, Adj., 
Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741
mÚstax (m‹stax), gr., M.: nhd. Oberlippe, Schnurrbart; E.: wohl nach dem Vorbild 
von mstax (mástax) umbebildet von bÚstax (b‹stax); L.: Pokorny 751, Frisk 2, 278
must»rion (myst›rion),  gr.,  N.:  nhd.  Geheimnis,  Geheimlehre;  E.:  s.  mÚsthj 
(m‹stÐs); W.: lat. mystÐrium, N., Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung; nhd. 
Mysterium, N., Mysterium, Geheimnis; L.: Kluge s. u. Mysterium
mÚsthj (m‹stÐs), gr., M.: nhd. Geweihter, Eingeweihter; E.: s. muein (myein)
mustikÒj (mystikós), gr., Adj.: nhd. Geheimlehre betreffend, geheimnisvoll; E.: s. 
muein (myein);  W.:  lat.  mysticus,  Adj.,  zum  Geheimkultus  gehörig,  zu  den 
Mysterien  gehörig,  geheim,  mystisch,  geheimnisvoll;  s.  mlat.  unio  mystica,  F., 
geheimnisvolle Einswerdung; nhd. Mystik, F., Mystik; L.: Kluge s. u. Mystik
mÚscon (m‹schon), gr.,  N.: nhd. Geschlechtsorgan;  E.: s. idg.  *mðs, Sb., Maus, 
Muskel, Pokorny 752
mÚtij (m‹tis), gr., Adj.: nhd. stumm; Hw.: s. muttÒj (myttós); E.: s. idg. *mÈ- (1), 
V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
muttÒj (myttós), gr., Adj.: nhd. stumm; Hw.: s. mÚtij (m‹tis); E.: s. idg. *mÈ- (1), 
V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mucq…zein  (mychthízein), gr., V.: nhd. schnauben, seufzen, spotten, höhnen; E.: s. 
idg. *mÈ- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751
mÚcioj (m‹chios), gr., Adj.: nhd. innerste; E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., 
Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744
mucÒj (mychós), gr., M.: nhd. innerster Winkel; E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, 
Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744
muèn (myæn), gr., N.: nhd. Muskelknoten; E.: s. idg. *mðs, Sb., Maus, Muskel, 
Pokorny 752
muwn…a (myænía), gr., F.: nhd. wolllüstiges Weib; E.: s. muèn (myæn)
mÚwy (m‹æps), gr., Adj.: nhd. Augen zusammenkneifend, kurzsichtig; E.: s. mue‹n 
(myein), Ôy (óps)
mwle‹n (mælein), mwl…e‹n (mælíein), gr., V.: nhd. vor Gericht streiten, prozessieren; 
Hw.: s. mîloj (mælos); E.: s. idg. *mæ-, *molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich 
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mühen, Mut, Pokorny 746; vgl. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen 
(V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704
mwl…e‹n (mælíein), gr. (kret.), V.: Vw.: s. mwle‹n (mælein)
mîloj (mælos), gr., M.: nhd. Mühe, Kampfgefühl, Kampf; E.: idg. *mæ-, *molo-, 
V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; s. idg. *mÐ- (5), 
*mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704
mîlu (mæly), gr., N.: nhd. Zauberkraut, fabelhaftes Wunderkraut; Q.: Hom.; E.: 
idg. *moulo-, *molo-, *mðlo-, Sb., Wurzel, Pflanze, Pokorny 750
mèluxa (mælyxa),  gr.,  F.:  nhd. eine Knoblauchart;  E.: s.  idg.  *moulo-,  *molo-, 
*mðlo-, Sb., Wurzel, Pflanze, Pokorny 750
mîluj (mælys), gr., Adj.: nhd. ermattet; Hw.: s.  mîloj (mælos); E.: s. idg. *mæ-, 
*molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; vgl. idg. *mÐ- 
(5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704
mèlwy (mælæps), gr., M.: nhd. blutunterlaufene Stelle, Strieme; E.: s. idg. *mel- 
(6), *melý-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720
mînoj (mænos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. mÒnoj (mónos)
mînux (mænyx), gr., Adj.: nhd. einhufig, Einhufer (=  mînux  subst.); E.: vgl. dg. 
*sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
mwrolÒgoj (mærológos),  gr.,  Adj.:  nhd.  närrisch  redend,  töricht  redend;  E.:  s. 
mîroj (mæros), lÒgoj (lógos); W.: lat. mærologus, Adj., närrisch redend, närrisch, 
töricht
mîron (mæron), gr., N.: Vw.: s. mÒron (móron)
-mwroj (mæros), gr., Adj., Präf.: nhd. groß, groß im; E.: s. idg. *mÐ- (4), *mæ-, 
Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704
mwrÒj (mærós), gr., Adj.: Vw.: s. mîroj (mæros)
mîroj (mæros), mwrÒj (mærós), gr., Adj.: nhd. dumm, töricht; E.: s. idg. *mæuro-?, 
*mæro-?, *mðro-?, Adj., stumpfsinnig, töricht, Pokorny 750; W.: lat. mærus, Adj., 
närrisch, albern
mîsqai (mæsthai), gr., V.: nhd. streben; E.: s. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., 
streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704

n

Nazaršq (Nazaréth), gr., ON: nhd. Nazareth; E.: vgl. hebr. nezer, Sb., Spross; W.: 
lat. Nõzara, Nõzareth, F.=ON, Nazareth
na… (naí), gr., Partikel: nhd. fürwahr, allerdings, jawohl; E.: s. idg. *nõ, Adv., so, 
dann, Pokorny 320; vgl. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), Pron., jener, Pokorny 319
nai£j (naiás), gr., F.: Vw.: s. nhi£j (nÐiás)
na…ein (naíein),  gr.,  V.:  nhd.  wohnen,  bewohnen;  E.:  s.  idg.  *nes-,  V.,  sich 
vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
na ﾏ j (naís), nh ﾏ j (nÐís), gr., F.: nhd. Nejade, Nymphe; E.: s. idg. *snõ-, *sný-, 
*snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
na…c… (naíchi), gr., Partikel: nhd. fürwahr, allerdings, jawohl; E.: s. na… (naí); s. idg. 
*�hÂ, *�Â, Verstärkungspartikel, Pokorny 417
n£kh (nákÐ), gr., F.: nhd. Vließ der Ziegen, wolliges Fell; Hw.: s. n£koj (nákos); 
E.: idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754
n£koj (nákos), gr., N.: nhd. Vließ der Ziegen, wolliges Fell; Hw.: s. n£kh (nákÐ); 
E.: idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754
*n£kthj (náktÐs), gr., M.: nhd. Walker; E.: s. n£ssein (nássein); W.: s. lat. nacca, 
M., Walker
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nakÚdrion (nak‹drion), gr., N.: Vw.: s. nakÚrion (nak‹rion), gr., N.:
nakÚrion (nak‹rion),  nakÚdrion (nak‹drion),  gr.,  N.:  nhd.  Haut;  Hw.:  s.  n£kh 
(nákÐ); Q.: Hes.; E.: s. idg. *nak-, Sb., Fell, Pokorny 754
n©ma (nama), gr., N.: nhd. Flüssigkeit, Quelle, hervorquellendes Wasser, Strom; E.: 
s. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
n©n (nan),  naÚein (naúein),  gr.,  V.:  nhd. fließen;  E.:  idg.  *snõ-,  *sný-,  *snõu-, 
*sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
n£nna (nánna), gr., F.: nhd. Base (F.) (1), Tante; E.: idg. *nana, *nena, F., Mutter 
(F.) (1), Tante, Amme, Pokorny 754
n£nnaj (nánnas), gr., M.: nhd. Oheim; E.: s. idg. *nana, *nena, F., Mutter (F.) (1), 
Tante, Amme, Pokorny 754
n©noj (nanos), gr., M.: nhd. Zwerg, Zwergpferd, Pony; E.: Etymologie unbekannt, 
Frisk 2, 291; W.: lat. nõnus, M., Zwerg, Zwergpferd, Pony
naÒj (naós), naàoj (nauos), nhÒj (nÐós), neèj (nÐæs), gr., M.: nhd. Götterwohnung, 
Tempel; E.: s. idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
n£poinoj (nápoinos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. n»poinoj (n›poinos)
n£pu (nápy), gr., N.: nhd. Senf; E.: Herkunft unklar; W.: lat. nõpus, M., Steckrübe; 
ae. nÚp, st. M. (a), Rübe; an. nÏpa, F., weiße Rübe
n£rdoj (nárdos), gr., M.: nhd. Narde; E.: Lehnwort aus dem Semitischen, vgl. hebr. 
nÐrd, aram. nirda; W.: lat. nardus, M., Narde; ae. nard, st. M. (a), Narde, Salbe; 
W.: lat. nardus, M., Narde; ahd. narda* 2, st. F. (æ), sw. F. (n), Narde, Nardenöl; 
mhd. narde, F., Narde; nhd. Narde, F., Narde, DW 13, 353; W.: got. nardus* 1, st. 
M. (u), Narde; L.: Kluge s. u. Narde
nark©n (narkan), gr., V.: nhd. erlahmen, erstarren; E.: s. idg. *snerk-, *nerk-, V., 
drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; vgl. idg. *sner- (2), *ner- (5), 
V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975
n£rkh (nárkÐ), gr., F.: nhd. Zitterrochen?; E.: s. idg. *snerk-, *nerk-, V., drehen, 
winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 976; vgl.  idg.  *sner- (2),  *ner- (5), V., 
drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975; W.: lat. narica?, F., ein Fisch; 
L.: Walde/Hofmann 2, 143
n£rkissoj (nárkissos), gr., M., F.: nhd. Narzisse; E.: wahrscheinlich Lehnwort; W.: 
lat. narcissus, M., Narzisse; nhd. Narzisse, F., Narzisse; L.: Kluge s. u. Narzisse
n£rkwsij (nárkæsis,  gr.,  F.:  nhd.  Narkose;  E.:  s.  nark©n (narkan);  W.:  nhd. 
Narkose, F., Narkose; L.: Kluge s. u. Narkose
n£rnax (nárnax), gr., Sb.: nhd. hölzerner Kasten (M.), Truhe; E.: s. idg. *sner- (2), 
*ner- (5), V., drehen, winden, schnüren, schrumpfen, Pokorny 975
narÒj (narós), gr., Adj.: nhd. rinnend, fließend, quellend, strömend; Hw.: s.  n©n 
(nan);  E.:  s.  idg.  *snõ-,  *sný-,  *snõu-,  *sneu-,  V.,  Sb.,  fließen,  Feuchtigkeit, 
Pokorny 971
n©soj (nasos), gr. (dor.), F.: Vw.: s. nÁsoj (nÐsos)
nasmÒj (nasmós), gr., M.: nhd. Nass, Flüssigkeit, Wasserlauf, Quelle, Bach; E.: s. 
idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
n©ssa (nassa), gr. (böot.), F.: Vw.: s. nÁssa (nÐssa)
n£ssein (nássein),  gr.,  V.:  nhd.  feststampfen,  hineinstopfen;  E.:  Etymologie 
unbekannt, Frisk 2, 291
n©tor (nator), gr., M.: nhd. Strom; E.: s. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., 
fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
naÚarcoj (naúarchos),  gr.,  M.:  nhd.  Schiffsbefehlshaber,  Schiffsführer, 
Schiffskapitän;  E.:  s.  naàj (naus),  ¢rcÒj (archós);  W.:  lat.  nauarchus,  M., 
Schiffsführer, Schiffskapitätn
naÚein (naúein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. n©n (nan)
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nauhgÒj (nauÐgós), gr., M.: nhd. Schiffer; E.: s. naàj (naus)
naÚklhroj (naúklÐros),  gr.,  M.:  nhd.  Schiffsherr;  E.:  s.  naàj (naus);  W.:  lat. 
nauclÐrus,  M.,  Schiffsherr,  Schiffspatron;  mfrz.  noclier,  M.,  Steuermann;  mhd. 
næklier, st. M., Schiffer, Steuermann, Schachfigur
naÚkraroj (naúkraros),  gr.,  M.:  nhd.  Schiffsherr,  Schiffsbesorger;  E.:  s.  naàj 
(naus), kr©n…on (kraníon)
naàlon (naulon), gr., N.: nhd. Schiffslohn, Fährgeld; E.: s.  naàj (naus); W.. lat. 
naulum, N., Schifflohn, Fährgeld
naumac…a (naumachía), gr., F.: nhd. Schiffskampf, Seegefecht; E.: s. naàj (naus), m
£ch (máchÐ); W.: lat. naumachia, F., Schiffskampf, Seegefecht
naàoj (nauos), gr. (lesb.), M.: Vw.: s. naÒj (naós)
nauphgÒj (naupÐgós),  gr.,  M.:  nhd.  Schiffsbauer;  E.:  s.  naàj (naus),  phgnÚnai 
(pÐgn‹nai); W.: lat. naupÐgus, M., Schiffsbauer
naàj (naus), nhàj (nÐys), gr., F.: nhd. Schiff; E.: idg. *nõus- (1), *neh2u-, F., Schiff, 
Pokorny 755; W.: s. lat. naupõgium, N., Schiffsbau
naus…a (nausía), gr., F.: nhd. Seekrankheit, Erbrechen; E.: s. naàj (naus); W.: lat. 
nausea,  nausia,  F.,  Seekrankheit,  Übelkeit,  Erbrechen;  mfrz.  noise,  M.,  Lärm, 
Getöste, Streit; mhd. næse, st. M., Ärgernis, Störung, Schade, Schaden
naÚthj (naútÐs), gr., M.: nhd. Seemann; E.: s. naàj (naus)
nautikÒj (nautikós), gr., Adj.: nhd. zu den Schiffen gehörig; E.: s. naàj (naus); W.: 
lat. nauticus, Adj., zu den Schiffen gehörig, schiffsmännisch, Schiffs..., Schiffer...; 
W.: s. nhd. Nautik, F., Nautik, Schifffahrtskunde; L.: Kluge s. u. Nautik
naufÚlax (nauph‹lax),  gr.,  M.:  nhd.  Beaufsichtiger  des  Passagiergutes  auf  den 
Schiffen;  E.:  s.  naàj (naus),  fÚlax (ph‹lax);  W.:  lat.  nauphylax,  M., 
»Schiffswächter«, Beaufsichtiger des Passagiergutes auf den Schiffen
n£fqa (náphtha), gr., F.: nhd. Naphtha (ein feines Bergöl); E.: aus dem Pers.; W.: 
lat. naphtha, F., Naphtha (ein feines Bergöl); W.: nhd. Naphtha, N., Naphtha (ein 
feines Bergöl); L.: Walde/Hofmann 2, 142, Kluge s. u. Naphtha
ne- (ne), nh- (nÐ), gr., Präf., Partikel: nhd. un...; Hw.: s. ¢- (a); E.: s. idg. *nÁ (1), 
Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757
neal»j (neal›s), gr., Adj.: nhd. frisch, kräftig, unerfahren; E.: s.  nšoj (néos); vgl. 
idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
ne©n  (nean),  gr.,  V.:  nhd. »erneuen«,  Brachland aufpflügen;  E.:  s.  idg.  *neøos, 
*neøØos, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nÈ-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770
nean…aj (neanías), gr., M.: nhd. Jüngling; E.: s. nšoj (néos); s. idg. *aný-, *an- (3), 
*h2enh1-, V., atmen, hauchen, Pokorny 38?
nšax (néax),  gr.,  M.:  nhd. junger  Kerl;  E.:  s.  idg.  *neøos,  *neøØos,  Adj.,  neu, 
Pokorny 769; vgl. idg. *nÈ-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770
nearÒj (nearós),  gr.,  Adj.:  nhd. jugendlich, jung, neu; E.: idg.  *neøos, *neøØos, 
Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nÈ-, Adv., nun, jetzt, Pokorny 770
nšatoj (néatos),  ne…atoj (neíatos),  gr.,  Adj.  (Superl.):  nhd.  unterste,  tiefste, 
äußerste; E.: vgl. idg. *en- (1), Präp., in, Pokorny 312
ne…atoj (neíatos), gr. (ion.), Adj. (Superl.): Vw.: s. nšatoj (néatos)
neike‹n (neikein), gr., V.: nhd. streiten, zanken, schelten; E.: idg. *nÐik-, *nÆk-, 
*nik-, V., anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761
ne‹koj (neikos), gr., N.: nhd. Streit, Hader (M.) (1), Zank, Schelten; E.: s. idg. 
*nÐik-, *nÆk-, *nik-, V., anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761
Ne‹loj (Neilos), gr., M.=FlN: nhd. Nil, Nilstrom; E.: aus dem Ägyptischen; W.: lat. 
Nælus, M.=FlN, Nil, Nilstrom; s. as. Nilstrôm 1, st. M. (a), »Nilstrom«, Nil
ne‹n (nein) (1), gr., V.: nhd. schwimmen; E.: idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., 
Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
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ne‹n (nein) (2), gr., V.: nhd. spinnen; E.: idg. *snÐ-, *nÐ-, *snÐi-, V., Sb., drehen, 
weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973
neiÒqen (neióthen), gr., Adv.: nhd. von unten; Hw.: s.  neiÒj (neiós); E.: vgl. idg. 
*en- (1), Präp., in, Pokorny 312
ne…oqi (neíothi), gr., Adv.: nhd. in der Tiefe, unterhalb; Hw.: s. neiÒj (neiós); E.: 
vgl. idg. *en- (1), Präp., in, Pokorny 312
neiÒj (neiós), gr., F.: nhd. Tiefland, Acker, Feld, Flur (F.); E.: vgl. idg. *en- (1), 
Präp., in, Pokorny 312
neirÒj (neirós), gr., M.: nhd. Unterster; E.: s. idg. *ner- (2), Adv., unten, Pokorny 
765
ne‹sqai  (neisthai),  neàsqai (neusthai), gr., V.: nhd. heimkehren; E.: s. idg. *nes-, 
V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
ne…fein (neíphein), gr., V.: nhd. schneien; E.: idg. *sneigÝh-, V., schneien, ballen, 
Pokorny 974
nek£j (nekás), gr., F.: nhd. Leichenhaufe, Leichenhaufen; Hw.: s.  nškuj (nékys); 
E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb.,  vergehen,  verschwinden,  töten,  Vernichtung,  Tod, 
Pokorny 762
nekrÒj (nekros)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  tot;  E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb.,  vergehen, 
verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762
nekrÒj (nekros)  (2),  gr.,  M.:  nhd. Toter,  Leichnam; E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb., 
vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762
nškuj (nékys)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  tot;  E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb.,  vergehen, 
verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762
nškuj (nékys)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Toter,  Leichnam;  E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb., 
vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762
nšktar (néktar), gr., N.: nhd. Nektar; E.: Herkunft ungeklärt; W.: lat. nectar, N., 
Nektar, Göttertrank; nhd. Nektar, M., Nektar; L.: Kluge s. u. Nektar
nšmein (némein), gr., V.: nhd. zuteilen, austeilen, weiden lassen; E.: idg. *nem- (1), 
V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763
nemes©n (nemesan), nemess©n (nemessan), gr., V.: nhd. unwillig sein (V.), zürnen; 
E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 
763
nemes…zesqai (nemesízesthai), gr., V.: nhd. Zorn empfinden, Unwillen empfinden, 
verargen,  verdenken;  E.:  s.  idg.  *nem- (1),  V.,  zuteilen,  rechnen,  nehmen, 
anordnen, zählen, Pokorny 763
nšmesij (némesis), gr., F.: nhd. gerechter Unwille, Tadel, Zorn, göttliche Rache, 
Rache;  Hw.:  s.  nšmein (némein);  E.:  s.  idg.  *nem- (1),  V.,  zuteilen,  rechnen, 
nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763
nemess©n (nemessan), gr., V.: Vw.: s. nemes©n (nemesan)
nemštwr (nemétær),  gr.,  M.:  nhd.  »Zuteiler«,  Richter,  Rächer;  Hw.:  s.  nšmein 
(némein); E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, 
Pokorny 763
nšmoj (némos), gr., N.: nhd. Weide (F.) (2), Waldwiese; E.: s. idg. *nem- (2), V., 
biegen, Pokorny 764
nšnnoj (nénnos), gr., M.: nhd. Oheim; E.: s. idg. *nana, *nena, F., Mutter (F.) (1), 
Tante, Amme, Pokorny 754
neogillÒj (neogillós), gr., Adj.: nhd. seit kurzem saugend; E.: s. nšoj (néos); s. idg. 
*�eid-, V., saugen, Pokorny 356
neognÒj (neognós), gr., Adj.: nhd. neugeboren; E.: s.  nšoj (néos); vgl. idg. *�en- 
(1), *�ený-, *�nÐ-, *�næ-, *�enh1-, *�¤h1-, V., erzeugen, Pokorny 373
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neÒdmatoj (neódmatos),  gr.,  Adj.:  nhd.  neu  gebaut;  E.:  s.  neÒj (neós),  dšmein 
(démein)
neortÒj (neortós), gr., Adj.: nhd. neu entstanden, neu, neugeboren, jung; E.: s. neÒj 
(neós), ÑrnÚnai (orn‹nai)
nšoj (néos), gr., Adj.: nhd. neu, frisch; E.: idg. *neøos, *neøØos, Adj., neu, Pokorny 
769;  vgl.  idg.  *nÈ-,  Adv.,  nun, jetzt,  Pokorny 770;  W.: nhd. neo-,  Präf.,  neo..., 
neu..., neugebildet; W.: s. nhd. Neon, N., Neon; L.: Kluge s. u. neo-, Neon
neÒthj (neótÐs), gr., F.: nhd. Jugend, Jugendalter, Neuheit; Hw.: s. nšoj (néos); E.: 
s. idg. *neøos, *neøØos, Adj., neu, Pokorny 769; vgl. idg. *nÈ-, Adv., nun, jetzt, 
Pokorny 770
neocmÒj (neochmós),  gr.,  Adj.:  nhd.  neu;  E.:  s.  nšoj (néos);  s.  idg.  *�hºem-, 
*�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414?
nšpodej (népodes),  gr.,  M. Pl.:  nhd. Brut; Hw.: s.  nšpwtj* (népæts);  E.: s. idg. 
*nepæt-, M., Abkömmling, Enkel (M.) (1), Neffe?, Pokorny 764
nšpwtj* (népæts), gr., M.: nhd. Nachkomme; Hw.: s. nšpodej (népodes); E.: s. idg. 
*nepæt-, M., Abkömmling, Enkel (M.) (1), Neffe?, Pokorny 764
nšrqe (nérthe), nšrqen (nérthen), gr., Adv.: nhd. von unten, unten, unter; E.: s. idg. 
*ner- (2), Adv., unten, Pokorny 765
nšrqen (nérthen), gr., Adv.: Vw.: s. nšrqe (nérthe)
nšrteroj (nérteros), gr., Adj.: nhd. unten befindlich, unterirdisch; E.: s. idg. *ner- 
(2), Adv., unten, Pokorny 765
Nšstoj  (Néstos), gr., M.=FlN: nhd. Nestos (Fluss in Thrakien); E.: s. idg. *ned- 
(2)?, V., tönen, brüllen, rauschen, Pokorny 759
Nšstwr (Néstær), gr., M.=PN: nhd. »immer wieder Heimkehrender«, Nestor; E.: s. 
idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
neàma (neuma), gr., N.: nhd. Wink, Zunicken; Hw.: s. neÚein (neúein); E.: s. idg. 
*neu- (2), V., bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767
neÚein (neúein), gr., V.: nhd. nicken, winken, sich neigen; E.: idg. *neu- (2), V., 
bewegen, stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767
neur£ (neura),  gr.,  F.:  nhd.  Sehne,  Bogensehne;  E.:  s.  idg.  *snÐu-,  *snð-,  V., 
drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., 
Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
neàron (neuron), gr., N.: nhd. Sehne, Muskelband, Pflanzenfaser; E.: s. idg. *snÐu-, 
*snð-, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; vgl. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, 
*sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
neàsqai (neusthai), gr., V.: Vw.: s. ne‹sqai (neisthai)
neust£zein (neustázein), gr., V.: nhd. nicken; E.: s. idg. *neu- (2), V., bewegen, 
stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767
nefšlh (nephélÐ), gr., F.: nhd. Wolke, Nebel, Dunkel; Hw.: s. nšfoj (néphos); E.: 
idg. *enebh- (2), *nebhelõ, *nébhelh2-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315
nšfoj (néphos), gr., M.: nhd. Wolke, Nebel, dichte Schar (F.) (1); E.: idg. *enebh- 
(2), *nebhelõ, *nébhelh2-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315
nefrÒj (nephrós), gr., M.: nhd. Niere; E.: idg. *negÝhrós, Sb., Niere, Hode; s. idg. 
*engÝ-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319
neèj (nÐæs), gr. (att.), M.: Vw.: s. naÒj (naós)
nšwta (néæta), gr., Adv.: nhd. im künftigen Jahr, übers Jahr; E.: s.  nšoj (néos), 
œtoj (étos)
nh- (nÐ), gr., Präf., Partikel: Vw.: s. ne- (ne)
n» (n›), gr., Partikel: nhd. ja, wahrhaftig; E.: idg. *nõ, Adv., so, dann, Pokorny 
320; s. idg. *eno-, *ono-, *no-, *ne- (2), Pron., jener, Pokorny 319
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n»qein (n›thein), gr., V.: nhd. spinnen; Hw.: s.  ne‹n (nein) (2); E.: s. idg. *snÐ-, 
*nÐ-, *snÐi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973
n»ioj (n›ios), gr., Adj.: nhd. zum Schiff gehörig, Schiff...; E.: s. naàj (naus)
nh ﾏ j (nÐís),  gr.,  Adv.:  nhd. unwissend,  unkundig;  E.:  s. idg.  *nÁ (1),  Konj., 
Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *øeid- (2), *øedi-, *udi-, V., erblicken, 
sehen, finden, Pokorny 1125
nh ﾏ j (nÐís), gr. (ion.), F.: Vw.: s. na ﾏ j (naís)
nhi£j (nÐiás),  nai£j (naiás),  gr.,  F.:  nhd. Neiade,  Najade,  Nymphe;  E.:  s.  idg. 
*snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; W.: lat. 
nõias, F., Wassernymphe, Neiade, Najade
nÁma (nÐma), gr., N.: nhd. Gespinst, Garn, Faden; Hw.: s.  ne‹n (nein) (2); E.: s. 
idg. *snÐ-, *nÐ-, *snÐi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 
973
n»nemoj (n›nemos), gr., Adj.: nhd. windstill, ruhig; E.: s. ¢- (a), ¥nemoj (ánemos)
*nhn…a (nÐnía),  gr.,  F.:  nhd. Leichenlied,  Leichengesang;  E.:  Lallwort  aus dem 
Osten/Kleinasien;  W.:  lat.  nÐnia,  F.,  Leichenlied,  Leichengesang;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 159
nhÒj (nÐós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. naÒj (naós)
n»pioj (n›pios), gr., Adj.: nhd. jugendlich, unerfahren, unmündig, unerfahren; E.: s. 
idg.  *nÁ  (1),  Konj.,  Negationspartikel,  nicht,  Pokorny 757;  idg.  *peu-  (2),  V., 
erforschen, begreifen, Pokorny 827
n»poinoj (n›poinos), n£poinoj (nápoinos), gr., Adj.: nhd. ungestraft, ungerächt; E.: 
s. ne- (ne), poin» (poin›)
nhpÚtioj (nÐp‹tios), gr., Adj.: nhd. jugendlich, unerfahren, unmündig; E.: s. idg. 
*nÁ  (1),  Konj.,  Negationspartikel,  nicht,  Pokorny  757;  idg.  *peu-  (2),  V., 
erforschen, begreifen, Pokorny 827
NhreÚj (NÐreús),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Nereus  (Meeresgottheit);  E.:  s.  idg.  *snõ-, 
*sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
nhr‹thj (nÐrítÐs), gr., F.: nhd. eine Art Meerschnecke; E.: Herkunft unklar, Frisk 
2, 316; W.: lat. nõrÆta, F., eine Art Meerschnecke
n»ritoj (n›ritos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungezählt;  E.:  s.  idg.  *nÁ  (1),  Konj., 
Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *arÂ,  *rÂ-, V., fügen, passen, zählen, 
ordnen, Pokorny 55; vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
nhrÒn (nÐrón), gr., N.: nhd. Meerestiefe?; Q.: Hes.; E.: s. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, 
*sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
nÁsij (nÐsis), gr., F.: nhd. Spinnen (N.); Hw.: s. ne‹n (nein) (2); E.: s. idg. *snÐ-, 
*nÐ-, *snÐi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 973
nÁsoj (nÐsos),  n©soj (nasos), gr., F.: nhd. Insel, Eiland; E.: s. idg. *snõ-, *sný-, 
*snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
nÁssa (nÐssa),  n©ssa (nassa),  gr.,  F.:  nhd.  Ente;  E.:  idg.  *anýt-,  Sb.,  Ente, 
Pokorny 41
nÁtron (nÐtron), gr., N.: nhd. Rocken, Spinnrocken; Hw.: s. ne‹n (nein) (2); E.: s. 
idg. *snÐ-, *nÐ-, *snÐi-, V., Sb., drehen, weben, spinnen, nähen, Faden, Pokorny 
973
nhàj (nÐys), gr. (hom.), F.: Vw.: s. naàj (naus)
n»fein (n›phein), n£fein (náphein), gr., V.: nhd. nüchtern sein (V.), besonnen sein 
(V.); E.: s. idg. *nõgÝh-?, V., nüchtern?, Pokorny 754
n»cein (n›chein), gr., V.: nhd. schwimmen; E.: s. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, 
V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
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n…zein (nízein), gr.,  V.: nhd. waschen, abwaschen; E.: idg. *neigÝ-, V., waschen, 
Pokorny 761
n…ka (níka), gr. (dor.), F.: Vw.: s. n…kh (níkÐ)
nik©n (nikan), gr., V.: nhd. siegen, besiegen; E.: s. idg. *nÐik-, *nÆk-, *nik-, V., 
anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761?
n…kh (níkÐ),  n…ka (níka), gr.,  F.: nhd. Sieg; E.: s. idg. *nÐik-, *nÆk-, *nik-, V., 
anfallen, streiten, beginnen, Pokorny 761?
n…nnh (nínnÐ), gr., F.: nhd. Base (F.) (1), Tante; E.: idg. *nana, *nena, F., Mutter 
(F.) (1), Tante, Amme, Pokorny 754
n…ptron (níptron), gr., N.: nhd. Waschwasser; Hw.: s.  n…zein (nízein); E.: s. idg. 
*neigÝ-, V., waschen, Pokorny 761; W.: lat. niptra, N. Pl., Waschwasser
n…sesqai (nísesthai), gr., V.: Vw.: s. n…ssesqai (níssesthai)
n…ssesqai  (níssesthai),  n…sesqai (nísesthai),  gr.,  V.:  nhd.  gehen,  schreiten, 
zurückkehren; E.: s. idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 
766
n…tron (nítron), gr., N.: nhd. Natrium; E.: aus altägypt. ntr, ntrj, Sb., Natron; W.: 
lat. nitrum, N., Laugensalz, Natron; L.: Walde/Hofmann 2, 171f.
nif©j (niphas),  gr.,  F.:  nhd.  Schnee,  Schneeflocke;  E.:  s.  idg.  *sneigÝh-,  V., 
schneien, ballen, Pokorny 974
nifetÒj (niphetós), gr., M.: nhd. Schneegestöber; Hw.: s. ne…fein (neíphein); E.: s. 
idg. *sneigÝh-, V., schneien, ballen, Pokorny 974
noe‹n (noein), gr., V.: nhd. wahrnehmen, verstehen, denken; Vw.: s. ™n- (en), kata- 
(kata); E.: s. nÒoj (nóos)
nÒqoj (nóthos), gr.,  Adj.:  nhd. von einem bekannten Vater außerhalb der Ehe 
gezeugt, unehelich, unecht; E.: Herkunft unerklärt; W.: lat. nothus, Adj., unehelich, 
unecht; L.: Frisk 2, 321
nom£j (nomás)  (1),  gr.,  (Part.  Präs.=)Adj.:  nhd.  weidend,  nach  Weide 
umherschweifend; E.: s. nšmein (némein)
nom£j (nomás) (2), gr., (Part. Präs. subst.)=M.: nhd. Hirtenvolk, Nomade; E.: s. 
nšmein (némein);  W.:  lat.  Nomas,  M.,  Numidier,  Nomade;  nhd.  Nomade,  M., 
Nomade; L.: Kluge s. u. Nomade
nomeÚj (nomeús), gr., M.: nhd. Hirte, Verteiler, Austeiler; Hw.: s. nšmein (némein); 
E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 
763
nom» (nom›), gr., F.: nhd. Verteilung, Weideplatz, Weide (F.) (2); Hw.: s.  nšmein 
(némein); E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, 
Pokorny 763
nom…zein (nomízein),  gr.,  V.:  nhd.  altem  Brauch  folgend  ausüben,  als  Sitte 
anerkennen,  als Gesetz festsetzen, als geltend ansehen;  Hw.: s.  nÒmoj (nómos), 
nšmein (némein); E.: vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, 
zählen, Pokorny 763
nÒmimoj (nómimos), gr., Adj.: nhd. gebräuchlich, gesetzmäßig, rechtmäßig; E.: s. 
nÒmoj (nómos), nšmein (némein)
nÒmisma (nómisma), gr., N.: nhd. gültige Einrichtung, Brauch, Sitte; E.: s.  nÒmoj 
(nómos),  nšmein (némein); W.: lat. nomisma, numisma, N., Münze, Geldstück; s. 
nhd. Numismatik, F., Numismatik, Münzkunde; L.: Kluge s. u. Numismatik
nomÒj (nomós),  gr.,  M.:  nhd.  Weide  (F.)  (2),  Trift,  Wohnsitz;  Hw.:  s.  nšmein 
(némein);  E.:  idg.  *nomos,  Sb.,  Wohnsitz,  Pokorny 763;  s.  idg.  *nem- (1),  V., 
zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763
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nÒmoj (nómos), gr., M.: nhd. Sitte, Brauch, Recht, Gesetz, Ordnung; E.: s. idg. 
*nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; R.: par¦ 
toÝj nÒmouj (parà tùs nómus), gr., Adv.: nhd. gesetzeswidrig
nÒoj (nóos),  noàs (nus),  gr.,  M.:  nhd.  Sinn,  Geist,  Verstand,  Vernunft;  E.:  es 
handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft; L.: Frisk 
2, 322
norb£ (norbá),  gr.:  nhd.  Schneide?  (kal»);  E.:  s.  idg.  *snerb-,  *nerb-,  V., 
schneiden?, Pokorny 977
nÒsoj (nósos), gr., F.: nhd. Krankheit, Übel; E.: Etymologie bisher ungeklärt; L.: 
Frisk 2, 323
nÒstoj (nóstos), gr., M.: nhd. Heimkehr, Rückkehr; Hw.: s. ne‹sqai (neisthai); E.: s. 
idg. *nes-, V., sich vereinigen, geborgen sein (V.), Pokorny 766
noterÒj (noterós), gr., Adj.: nhd. nass, feucht; Hw.: s.  nÒtoj (nótos); E.: s. idg. 
*snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snõ-, *sný-, 
*snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
nÒtioj (nótios), gr., Adj.: nhd. nass, feucht, südlich; Hw.: s.  nÒtoj (nótos); E.: s. 
idg.  *snet-,  *snot-,  V.,  Sb.,  fließen,  Feuchtigkeit,  Pokorny 972;  vgl.  idg.  *snõ-, 
*sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
not…j (notís), gr., F.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; E.: s. idg. *snet-, *snot-, V., Sb., 
fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., 
fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971
nÒtoj (nótos), gr.,  M.: nhd. Südwind, Süden; E.: s. idg. *snet-, *snot-, V., Sb., 
fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snõ-, *sný-, *snõu-, *sneu-, V., Sb., 
fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; W.: lat. notus, M., Südwind
noàj (nus), gr., M.: Vw.: s. nÒoj (nóos)
nà (ny), gr., Adv.: Vw.: s. nàn (nyn)
nuqîdej (nythædes), gr., F.?: nhd. Finsternis, Dunkelheit; E.: s. idg. *sneudh- (2), 
Sb., Adj., Nebel, düster, nebelig, Pokorny 978
nukteinrÒj  (nykterinós),  gr.,  Adj.:  nhd. nächtlich; Hw.:  s.  nÚx (n‹x);  E.:  s.  idg. 
*nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762
nukterÒj (nykterós), gr., Adj.: nhd. nächtlich; Hw.: s. nÚx (n‹x); E.: s. idg. *nokt-, 
*nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762
nÚktwr (n‹ktær), gr., Adv.: nhd. bei Nacht, nachts; E.: s. nÚx (n‹x)
nukc£zein (nykcházein),  gr.,  V.:  nhd.  stoßen,  stechen;  E.:  s.  idg.  *neug-?,  V., 
stoßen, stechen, Pokorny 767; vgl.  idg. *neu- (2), V., bewegen, stoßen, rücken, 
nicken, winken, Pokorny 767
numfeÚein (nympheúein),  gr.,  V.: nhd. verloben,  heiraten; E.: idg.  *sneubh-,  V., 
freien,  heiraten,  Pokorny  977;  s.  idg.  *snÐu-?,  *neu-?,  V.,  drehen,  knüpfen, 
bewegen, Pokorny 977
nÚmfh (n‹mphÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Nymphe,  Braut  (F.)  (1),  Verlobte;  E.:  s.  idg. 
*sneubh-, V., freien, heiraten, Pokorny 977; vgl. idg. *snÐu-?, *neu-?, V., drehen, 
knüpfen, bewegen, Pokorny 977; W.: lat. nympha, F., Nymphe, Verhüllte, Braut 
(F.) (1); nhd. Nymphe, F., Nymphe; W.: s. lat. lumpa, limpa, limpha, lympha, F., 
Wasser, Wassergöttin; nhd. Lymphe, F., Lymphe; L.: Kluge s. u. Lymphe, Nymphe
nÚmfioj (n‹mphios), gr., M.: nhd. Bräutigam, junger Ehemann; E.: s. idg. *sneubh-, 
V., freien, heiraten, Pokorny 977; vgl. idg. *snÐu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, 
bewegen, Pokorny 977
nun (nyn), gr., Adv.: Vw.: s. nàn (nyn)
nàn (nyn),  nà (ny),  nun (nyn), gr., Adv.: nhd. jetzt, soeben, nun; E.: idg. *nÈ-, 
Adv., nun, jetzt, Pokorny 770; R.: nàn dš (nyn dé), gr., Adv.: nhd. nun aber
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nÚx (n‹x), gr., F.: nhd. Nacht; E.: idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, F., Nacht, Abend, 
Dämmerung,  Pokorny 762;  R.:  ØpÕ  nÚkta (hypò n‹kta),  gr.,  Adv.:  nhd. gegen 
Einbruch der Nacht, gegen Abend
nuÒj (nyós), gr., F.: nhd. Schwiegertochter; E.: idg. *snusós, F., Schwiegertochter, 
Schnur (F.) (2), Pokorny 978
nÚssein (n‹ssein),  nÚttein (n‹ttein), gr., V.: nhd. stoßen, stechen, verwunden; E.: 
idg. *neug-?, V., stoßen, stechen, Pokorny 767; s. idg. *neu- (2), V., bewegen, 
stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767
nust£zein (nystázein), gr., V.: nhd. schlafen, unachtsam sein (V.); E.: idg. *sneudh- 
(1), *sneud-, Adj., V., schläfrig, schlummern, Pokorny 978
nustalšoj (nystaléos), gr., Adj.: nhd. schläfrig; E.: s. idg. *sneudh- (1), *sneud-, 
Adj., V., schläfrig, schlummern, Pokorny 978
nÚstaloj (n‹stalos), gr., Adj.: nhd. schläfrig; E.: s. idg. *sneudh- (1), *sneud-, Adj., 
V., schläfrig, schlummern, Pokorny 978
nÚttein (n‹ttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. nÚssein (n‹ssein)
nufe‹n (nyphein), gr., V.: nhd. stoßen, stechen; E.: s. idg. *neu- (2), V., bewegen, 
stoßen, rücken, nicken, winken, Pokorny 767
nÚca (n‹cha), gr., Adv.: nhd. bei Nacht, nachts; E.: s. idg. *nokt-, *nekÝt, *nokÝts, 
F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762?
nwdÒj (nædós), gr., Adj.: nhd. zahnlos; E.: s. idg. *nÁ (1), Konj., Negationspartikel, 
nicht, Pokorny 757; s. ÑdoÚj (odús)
nîkar (nækar),  gr.,  N.:  nhd.  Trägheit,  Todesschlaf;  E.:  s.  idg.  *ne¨-,  V.,  Sb., 
vergehen, verschwinden, töten, Vernichtung, Tod, Pokorny 762
nwlemšj (næmelés),  gr.,  Adj.:  nhd.  unermüdlich;  E.:  s.  idg.  *nÁ  (1),  Konj., 
Negationspartikel,  nicht,  Pokorny  757;  s.  idg.  *lem- (1),  V.,  Adj.,  zerbrechen, 
zerbrochen, weich, Pokorny 674
nwlemšwj (næmeléæs),  gr.,  Adv.:  nhd.  unermüdlich;  E.:  s.  idg.  *nÁ  (1),  Konj., 
Negationspartikel,  nicht,  Pokorny  757;  s.  idg.  *lem- (1),  V.,  Adj.,  zerbrechen, 
zerbrochen, weich, Pokorny 674
nwm©n (næman), gr., V.: nhd. zuteilen, verteilen, regen, bewegen; Hw.: s.  nšmein 
(némein); E.: s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, 
Pokorny 763
nènumnoj (næmymnos), gr., Adj.: nhd. namenlos, unbekannt; E.: s. idg. *nÁ (1), 
Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; s. gr. Ônoma (ónoma)
nènumoj (næmymos),  gr.,  Adj.:  nhd.  namenlos,  unbekannt;  E.:  s.  idg.  *nÁ  (1), 
Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; s. gr. Ônoma (ónoma)
nîton (næton), gr., N.: nhd. Rücken (M.), Rückenstück; Hw.: s. nîtoj (nætos); E.: 
idg. *næt-, *nýt-?, Sb., Hintern?, Rücken (M.)?, Pokorny 770
nîtoj (nætos), gr., M.: nhd. Rücken (M.), Rückenstück; Hw.: s. nîton (næton); E.: 
idg. *næt-, *nýt-?, Sb., Hintern?, Rücken (M.)?, Pokorny 770

x

xa…nein (xaínein), gr., V.: nhd. Wolle kämmen, kratzen, krempeln, walken, prügeln; 
E.: idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
Xanq…pph (XanthíppÐ),  gr.,  F.=PN:  nhd.  »gelbliches  Pferd«,  Xanthippe;  E.:  s. 
xanqÒj (xanthós), †ppoj (híppos); W.: nhd. Xanthippe, F., Xanthippe, streitsüchtige 
Ehefrau; L.: Kluge s. u. Xanthippe
xanqÒj (xanthós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gelblich,  gelb,  blond,  fahl;  E.:  s.  idg.  *¨as-, 
*¨asno-, Adj., grau, Pokorny 533?; L.: Pokorny 533
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x£nion (xánion),  gr.,  N.:  nhd.  Kamm zum  Wolle  Krempeln;  Hw.:  s.  xa…nein 
(xaínein); E.: s. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
x£sma (xásma), gr., N.: nhd. gekrempelte Wolle; Hw.: s.  xa…nein (xaínein); E.: s. 
idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
xe‹n (xein), gr., V.: nhd. schaben, glätten; E.: idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, 
Pokorny 585
xe‹noj (xeinos), gr. (ion.), M.: Vw.: s. xšnoj (xénos) (1)
xšnioj (xénios), gr., Adj.: nhd. gastlich; E.: s. xšnoj (xénos) (1)
xšnnoj (xénnos), gr. (äol.), M.: Vw.: s. xšnoj (xénos) (1)
xšnoj (xénos)  (1),  xe‹noj (xeinos),  xšnnoj (xénnos),  gr.,  M.:  nhd.  Fremder, 
Gastfreund; E.: s. idg. *ghostis, M., Fremder, Gast, Pokorny 453?, Herkunft nicht 
geklärt; L.: Pokorny 453, Frisk 2, 333
xšnoj (xénos) (1), gr., Adj.: nhd. fremd; E.: s. xšnoj (xénos) (1)
xšron (xéron), gr., Sb. (Akk.): nhd. festes getrocknetes Land; E.: s. idg. *¨sÁro-, 
Adj., trocken, hell, klar, Pokorny 625
xestÒj (xestós), gr., Adj.: nhd. geschabt, geglättet, poliert; Hw.: s. xe‹n (xein); E.: 
s. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
xšstrix (xéstrix), gr., Adj.: nhd. sechsseitig; E.: s. ›x (héx); s. idg. *streig-, Sb., V., 
Strich, streichen, Pokorny 1028; vgl. idg. *ster- (4), *sterý-, *strÐ-, *strei-, *streu-, 
Sb., V., Streifen (M.), Strich, Strähne, Strahl, streifen, Pokorny 1028
xhr…on (xÐríon), gr., N.: nhd. trockenes Heilmittel; E.: s. xhrÒj (xÐrós); W.: s. nhd. 
Elixier, N., Elixier, Zaubertrank, Heiltrank; L.: Kluge s. u. Elixier
xhrÒj (xÐrós), gr., Adj.: nhd. dürr, trocken; E.: idg. *¨sÁro-, Adj., trocken, hell, 
klar, Pokorny 625
xÒanon (xóanon), gr., N.: nhd. Schnitzwerk, hölzernes Götterbild; E.: s. idg. *kseu-, 
V., kratzen, schaben, Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 
585
xouqÒj (xuthós), gr., Adj.: nhd. goldgelb?; E.: s. idg. *¨as-, *¨asno-, Adj., grau, 
Pokorny 533?; L.: Pokorny 533
xÚein (x‹ein), gr., V.: nhd. schaben, glätten, abreiben; E.: idg. *kseu-, V., kratzen, 
schaben, Pokorny 586; s. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585
xÚn (x‹n), gr., Adv.: Vw.: s. sÚn (s‹n)
xÚlon (x‹lon), gr., N.: nhd. Holz, Baum, Balken; E.: Herkunft bisher ungeklärt; L.: 
Frisk 2, 338
xuna…rein (xynaírein), gr., V.: Vw.: s. suna…rein (synaírein)
xunnšnofein (xynnénophein), gr., V.: nhd. wolkig sein (V.); E.: s. nšfoj (néphos)
xunnšfein (xynnéphein), gr., V.: nhd. sich umziehen; E.: s. nšfoj (néphos)
xurÒn (xyrón), gr., N.: nhd. Schermesser; Hw.: s. xÚein (x‹ein); E.: s. idg. *kseu-, 
V., kratzen, schaben, Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 
585
xust»r (xyst›r), gr., M.: nhd. Schabeisen; Hw.: s. xÚein (x‹ein); E.: s. idg. *kseu-, 
V., kratzen, schaben, Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 
585; L.: Frisk 2, 341
xustÒn (xystón), gr., N.: nhd. geglätteter Speerschaft; Hw.: s. xÚein (x‹ein), xustÒj 
(xystós); E.: s. idg. *kseu-, V., kratzen, schaben, Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., 
kratzen, kämmen, Pokorny 585
xustÒj (xystós), gr., Adj.: nhd. geschabt, geglättet; Hw.: s. xÚein (x‹ein); E.: s. idg. 
*kseu-, V., kratzen, schaben, Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, 
Pokorny  585;  W.:  s.  lat.  xystus,  M.,  bedeckter  Säulengang,  freie  Promenade, 
Terasse
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xÚstra (x‹stra), gr., F.: nhd. Schabwerkzeug, Striegel; Hw.: s. xÚein (x‹ein); E.: s. 
idg.  *kseu-,  V.,  kratzen,  schaben,  Pokorny  586;  vgl.  idg.  *kes-,  V.,  kratzen, 
kämmen, Pokorny 585
xèstra (xæstra), gr., Sb.: nhd. Striegel?; E.: s. idg. *kseu-, V., kratzen, schaben, 
Pokorny 586; vgl. idg. *kes-, V., kratzen, kämmen, Pokorny 585

o

Ð (ho), gr., Demon.-Pron.: nhd. dieser; Hw.: s. ¹ (hÐ), tÒ (tó); E.: idg. *sos, *so, 
*sõ, Pron., der, dieser, Pokorny 978
Ñ (o), gr., Präverb: E.: idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, 
zusammen, unter, weg, Pokorny 280
Ó (hó), gr., Relat.-Pron. (N.): nhd. welches; E.: idg. *Øo-, *Øos, Pron., der, welcher, 
Pokorny 283; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281
Ñ£ (oá), gr., Interj.: nhd. wehe; E.: idg. *øai-, Interj., wehe, Pokorny 1110
Ôa (óa) (1), gr., F.: nhd. Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; Hw.: s. 
o‡h (oíÐ), Ôh (óÐ); E.: s. idg. *ei- (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297
Ôa (óa) (2), gr., Sb.: nhd. Schaffell; E.: vgl. idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 
784
Ôar (óar), gr., F.: nhd. Genossin, Gattin, Frau; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, 
Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *ar- (1), 
*h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
Ñar…zein (oarízein), gr., V.: nhd. sich vertraulich unterhalten (V.), kosen; E.: s. idg. 
*ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
”Oasij (Oasis), gr., F.=ON: nhd. Oasis; E.: aus dem Ägypt.; W.: lat. Oasis, F.=ON, 
Oasis (fruchtbare Stelle in der libyschen Wüste), Oase; nhd. Oase, F., Oase; L.: 
Kluge s. u. Oase
Ñbel…skoj (obelískos), gr., M.: nhd. kleiner Spieß (M.) (1); E.: s. ÑbelÒj (obelós); 
W.: lat. obeliscus, M., Obelisk; nhd. Obelisk, M., Obelisk; L.: Kluge s. u. Obelisk
ÑbelÒj (obelós), ÑdelÒj (odelós), gr., M.: nhd. Spitzsäule, Bratspieß, Obelisk; E.: s. 
bšloj (bélos)
ÑbolÒj (obolós), gr., M.: nhd. Obolus (eine attische Münze); E.: s. bšloj (bélos); 
W.:  lat.  obolus,  M.,  Obolus;  nhd.  Obolus,  M.,  Obolus,  kleine  Geldspende;  L.: 
Kluge s. u. Obolus
Ôbrimoj (óbrimos), gr., Adj.: nhd. stark, gewaltig; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, 
Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; s. gr. brimÒj 
(brimós)
Ôbruzon (óbryzon), gr., N.: nhd. reines Gold; E.: Herkunft unklar; W.: lat. obrussa, 
obr‘za, F., Feuerprobe des Goldes, Prüfstein; L.: Walde/Hofmann 2, 196
Ñgdo»konta (ogdo›konta),  Ñgdèkonta (ogdækonta), gr., Num. Kard.: nhd. achtzig; 
E.: s. Ñktè (oktæ)
Ôgdooj (ógdoos), gr., Num. Ord.: nhd. achte; E.: s. idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2, 
Num. Kard., acht, Pokorny 775
Ñgdèkonta (ogdækonta), gr., Num. Kard.: Vw.: s. Ñgdo»konta (ogdo›konta)
Ñgk©sqai (onkasthai),  gr.,  V.: nhd. brüllen, schreien; E.: idg.  *enk-,  *onk-, V., 
seufzen, stöhnen, Pokorny 322
Ôgkh (ónkÐ), gr., F.: nhd. Winkel, Ecke; E.: s. Ôgkoj (ónkos)
Ôgkinoj (ónkinos), gr., M.: nhd. Haken (M.), Widerhaken; E.: s. Ôgkoj (ónkos) (2)

297



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

Ôgkoj (ónkos) (1), gr., M.: nhd. Getragenes, Last, Umfang, Masse, Äußeres; E.: s. 
idg. *ene¨-, *ne¨-, *en¨-, *¤¨-, *h1ne¨-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 
316; Son.: Aorist von fšrein (phérein)
Ôgkoj (ónkos)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Haken  (M.),  Widerhaken;  Hw.:  s.  Ôgkinoj 
(ónkinos); E.: s. idg. *ank- (2), ang-, *h2enk-, V., biegen, Pokorny 45
Ôgmoj (ógmos), gr., M.: nhd. Linie, Reihe, Furche; E.: idg. *a�m¤, *a�mos, Sb., 
Zug, Bahn, Pokorny 5; vgl. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, 
bewegen, führen, Pokorny 4
Ðd©n (odan),  Ðde‹n (odein), gr., V.: nhd. verkaufen, veräußern; E.: s. idg. *sed- 
(A), V., sitzen, Pokorny 884
Ñd£x (odáx), gr., Adv.: nhd. mit den Zähnen beißend; E.: s. ÑdoÚj (odús); s. idg. 
*den¨-,  V.,  beißen,  Pokorny  201;  vgl.  idg.  *de¨- (2),  V.,  reißen,  zerreißen, 
zerfasern, Pokorny 191
Ñd£xein (odáxein), gr., V.: nhd. beißen, Jucken empfinden; E.: s. Ñd£x (odáx)
Óde (hóde), gr., Demon.-Pron.: nhd. dieser; Hw.: s. »de (›de), tÒde (tóde); E.: s. Ð 
(ho), -de (de)
ÑdelÒj (odelós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. ÑbelÒj (obelós)
Óderoj (hóderos),  gr.,  M.:  nhd.  Wölbung,  Bauch;  Q.:  Hes.;  E.:  idg.  *udero-, 
*øÐdero-, Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104
ÐdeÚein  (hodeúein), gr., V.: nhd. reisen, wandern; E.: idg. *sed- (B), V., gehen, 
Pokorny 887
Ðd…thj (hodítÐs), gr., M.: nhd. Wanderer; E.: s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 
887
Ñdm£ (odmá), gr. (dor.), F.: Vw.: s. Ñdm» (odm›)
Ñdm» (odm›),  Ñdm£ (odmá),  Ñsm» (osm›), gr., F.: nhd. Geruch, Duft; E.: s. idg. 
*od- (1), V., riechen, Pokorny 772
ÐdÒj (hodós), gr., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1); Vw.: s. ¥n- (án), œx- (éx), per…- 
(perí), sÚn- (syn); E.: s. idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887
ÑdoÚj (odús), Ñdèn (odæn), gr., M.: nhd. Zahn; E.: idg. *edont-, *dont-, Sb., Zahn, 
Pokorny 289; s. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
ÑdÚnh (od‹nÐ),  œduna (édyna),  gr.,  F.:  nhd.  Schmerz,  Qual;  E.:  vgl.  idg.  *ed-, 
*h1ed-, V., essen, Pokorny 287
Ñdun©n (odynan), gr., V.: nhd. Schmerz verursachen, betrüben; E.: vgl. idg. *ed-, 
*h1ed-, V., essen, Pokorny 287
ÑdÚresqai (od‹resthai), gr., V.: nhd. Schmerz empfinden, jammern; E.: vgl. idg. 
*ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
ÑdÚssesqai (od‹ssesthai), gr., V.: nhd. grollen, zürnen; E.: s. idg. *od- (2), Sb., 
Widerwille, Hass, Pokorny 773
'OdÚsseia (Od‹sseia), gr., F.: nhd. Odyssee; E.: s. 'OdusseÚj (Odysseús); W.: frz. 
odyssée, F., Odyssee; nhd. Odyssee, F., Odyssee, Geschichte der Irrfahrten des 
Odysseus; L.: Frisk 2, 351, Kluge s. u. Odyssee
'OdusseÚj (Odysseús), gr., M.=PN: nhd. Odysseus; E.: Herkunft bisher ungeklärt, 
volksetymologisch mit ÑdÚssesqai (od‹ssesthai) verbunden; L.: Frisk 2, 351
Ñdèn (odæn), gr. (ion.), M.: Vw.: s. ÑdoÚj (odús)
Ñe…ghn (oeígÐn), gr. (lesb.), V.: nhd. öffnen; E.: s. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), 
*øo-,  *øes-,  Präp.,  herab,  weg,  von, Pokorny 72; Herkunft  sonst ungeklärt;  L.: 
Pokorny 73
Ôzein (ózein),  gr.,  V.:  nhd.  riechen,  Geruch  verbreiten;  E.:  idg.  *od-  (1),  V., 
riechen, Pokorny 772
Ôzon (ózon), gr., N.: nhd. Duftendes; E.: s. Ôzein (ózein); W.: nhd. Ozon, N., Ozon; 
L.: Kluge s. u. Ozon
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Ôzoj (ózos) (1), gr., M.: nhd. Ast; E.: idg. *ozdos,  *h2ózdo-, *h2ósdo-,  Sb., Ast, 
Zweig, Pokorny 785; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884
Ôzoj (ózos) (2), gr., M.: nhd. Begleiter, Gefährte, Diener; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), 
Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. 
*sed- (B), V., gehen, Pokorny 887
Ôh (óÐ), gr., F.: nhd. Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; Hw.: s.  o‡h 
(oíÐ), Ôa (óa); E.: s. idg. *ei- (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297
o‡a (oía), gr., Sb.: nhd. Schaffell; E.: vgl. idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784
o‡ax (oíax), gr., M.: nhd. Griff am Steuerruder, Jochring; E.: s. idg. *ei- (4), *oi-, 
Sb., Stange, Deichsel. Pokorny 298
O‡baloj (Oíbalos), gr. (dor.-illyr.), M.=PN: nhd. Oibalos; E.: s. idg. *eibh-, *oibh-, 
*Øebh-, V., beischlafen, Pokorny 298
o‡gein (oígein), gr., V.: nhd. öffnen; Hw.: s.  o„gnÚnai (oign‹nai); E.: s. idg. *au- 
(3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; idg. *øeik- 
(4),  *øeig-,  V.,  Sb.,  biegen,  winden,  sich  wenden,  weichen  (V.)  (2),  Wechsel, 
Abwechslung, Pokorny 1130?
o„gnÚnai (oign‹nai), gr., V.: nhd. öffnen; Hw.: s.  o‡gein (oígein); E.: s. idg. *au- 
(3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; idg. *øeik- 
(4),  *øeig-,  V.,  Sb.,  biegen,  winden,  sich  wenden,  weichen  (V.)  (2),  Wechsel, 
Abwechslung, Pokorny 1130?
o„d©n (oidan), o„de‹n (oidein), gr., V.: nhd. schwellen, gedunsen sein (V.); E.: idg. 
*oid-, *aid-, *h2oid-, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774
o‡dax (oídax), gr., M.: nhd. unreife Feige; E.: s. idg. *oid-, *aid-, *h2oid-, *h2eid-, 
V., schwellen, Pokorny 774
o„de‹n (oidein), gr., V.: Vw.: s. o„d©n (oidan)
o‡dhma (oídÐma), gr., N.: nhd. Geschwulst; E.: s.  o„d©n (oidan); W.: nhd. Ödem, 
N., Ödem, Flüssigkeitsansammlung im Gewebe; L.: Kluge s. u. Ödem
O„d…pouj (Oidípus), gr., M.=PN: nhd. »Schwellfuß«, Ödipus; E.: s. idg. *oid-, *aid-, 
*h2oid-, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774; s. gr. s. poÚj (pús)
o ﾍ dma (oidma), gr., N.: nhd. Wogenschwall, Brandung; Hw.: s. o„d©n (oidan); E.: 
s. idg. *oid-, *aid-, *h2oid-, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774
o ﾍ doj (oidos), gr., M.: nhd. Geschwulst; Hw.: s. o„d©n (oidan); E.: s. idg. *oid-, 
*aid-, *h2oid-, *h2eid-, V., schwellen, Pokorny 774
o‡ein (oíein),  gr.,  V.:  nhd.  glauben,  meinen,  wähnen;  E.:  s.  idg.  *eis- (1),  V., 
bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299
o‡eoj (oíeos), gr., Adj.: nhd. vom Schaf seiend, Schaf...; Hw.: s. Ôij (óis); E.: vgl. 
idg. *oøis, *h2óøis, F., Schaf, Pokorny 784
o‡h (oíÐ), gr., F.: nhd. Elsbeerbaum, zahme Eberesche, Sperberbaum; Hw.: s.  Ôh 
(óÐ), Ôa (óa); E.: s. idg. *ei- (3), Adj., rötlich, bunt, Pokorny 297
o„»ion (oi›ion), gr., N.: nhd. Griff am Steuerruder; E.: s. idg. *ei- (4), *oi-, Sb., 
Stange, Deichsel. Pokorny 298
o‡kade (oíkade), gr., Adv.: nhd. nach Hause; E.: s. o‹koj (oikos)
o„ke‹n  (oikein),  gr.,  V.:  nhd. wohnen,  haushalten,  weilen,  bewohnen,  verwalten; 
Hw.: s. o‹koj (oikos); E.: s. idg. *øei¨-, *øi¨-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131
o„ke‹oj (oikeios), gr., Adj.: nhd. verwandt, eigen, eigentümlich; E.: s. o‹koj (oikos)
o„kšthj (oikétÐs), gr., M.: nhd. Hausgenosse, Sklave, Diener; Hw.: s. o‹koj (oikos); 
E.: s. idg. *øei¨-, *øi¨-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131
o„k…a (oikía), gr., F.: nhd. Haus, Wohnung; Hw.: s. o‹koj (oikos); E.: idg. *øei¨-, 
*øi¨-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131
o„kodome‹n (oikodomein), gr., V.: nhd. bauen; E.: s. o‹koj (oikos), dšmein (démein)
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o„kodÒmoj (oikodómos),  gr.,  M.:  nhd.  Baumeister;  E.:  s.  o‹koj (oikos),  dšmein 
(démein)
o„komšnh (oikoménÐ), gr., F.: nhd. bewohnter Teil der Erde; E.: s. o‹koj (oikos); 
W.:  lat.  oecðmenÐ,  F.,  bewohnte  Erde;  nhd.  Ökumene,  F.,  Ökumene, 
Siedlungsraum des Menschen, Gesamtheit der Christen; L.: Kluge s. u. Ökumene
o„kÒnde (oikónde), gr., Adv.: nhd. nach Hause; E.: s.  o‹koj (oikos); s. idg. *de-, 
*do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181
o„konom…a (oikonomía),  gr.,  F.:  nhd.  Ökonomie,  Verwaltung des Hauses;  E.:  s. 
o‹koj (oikos), nšmein (némein); W.: lat. oeconomia, F., Ökonomie; nhd. Ökonomie, 
F., Ökonomie, Wirtschaftlichkeit; L.: Kluge s. u. Ökonomie
o ﾍ koj (oikos), gr., M.: nhd. Haus, Wohnhaus, Wohnung; E.: idg. *øei¨-, *øi¨-, 
Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131
o„kt…zein (oiktízein), gr., V.: nhd. bemitleiden, beklagen; Hw.: s. o ﾍ ktoj (oiktos); 
E.: s. idg. *eig-, *oig-, V., jammern, bitten, Pokorny 298
o„kt…rein  (oiktírein),  o„kt…rrein (oiktírrein),  gr.,  V.:  nhd.  bemitleiden,  beklagen; 
Hw.: s. o ﾍ ktoj (oiktos); E.: s. idg. *eig-, *oig-, V., jammern, bitten, Pokorny 298
o„kt…rrein (oiktírrein), gr. (äol.), V.: Vw.: s. o„kt…rein (oiktírein)
o ﾍ ktoj (oiktos), gr., M.: nhd. Jammern, Wehklagen, Mitleid, Erbarmen; E.: s. idg. 
*eig-, *oig-, V., jammern, bitten, Pokorny 298
o„ktrÒj  (oiktrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  Mitleid  erweckend,  bejammernswert,  kläglich, 
erbärmlich; Hw.: s. o ﾍ ktoj (oiktos); E.: s. idg. *eig-, *oig-, V., jammern, bitten, 
Pokorny 298
o ﾍ ma  (oima), gr., N.: nhd. Anstürmen, Stoß, Wucht; E.: s. idg. *eis- (1), V., 
bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299
o„m©n (oiman), gr., V.: nhd. losstürzen, losfahren; E.: s. idg. *eis- (1), V., bewegen, 
antreiben, schleudern, Pokorny 299
o ﾍ moj  (oimos), gr., M.: nhd. Gang (M.) (1), Weg, Fahrt; E.: s. idg. *øei- (3), 
*øeØý-, *øÆ-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), 
Pokorny 1123
o„n£j  (oinás),  gr.,  F.:  nhd. Wein, Weinstock,  Rebe;  Hw.: s.  o‡noj (oínos),  o‡nh 
(oínÐ); E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?
o‡nh  (oínÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Wein,  Weinstock,  Rebe;  Hw.:  s.  o‡noj (oínos),  o„n£j 
(oinás); E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?
O„nÒmaoj (Oinómaos), gr., M.=PN: nhd. Oinomaos (König von Pisa in Elis); E.: 
vgl. idg. *mÐ- (5), *mæ-, *mý-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, 
Pokorny 704
o‡noj (oínos), gr., M.: nhd. Eins auf dem Würfel; E.: idg. *oinos, Pron., Adj., er, 
ein, einer, allein, Pokorny 286; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281
o ﾍ noj (oinos), gr., M.: nhd. Wein; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, 
biegen, Pokorny 1120?
O„notrÒpoj (Oinotrópos), gr., M.: nhd. Gottheit des Weinbaus; E.: s. o‡noj (oínos); 
s. idg. *trep- (1), V., trippeln, trampeln, zittern, treten, Pokorny 1094; vgl. idg. 
*ter- (1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
o„nÒflux (oinóphlyx), gr., Adj.: nhd. trunken, weintrunken; E.: s. o‡noj (oínos); s. 
idg.  *bhleugÝ-,  V.,  überwallen,  Pokorny  159;  vgl.  idg.  *bhleu-,  V.,  aufblasen, 
schwellen,  strotzen,  fließen,  Pokorny  158;  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
o ﾍ oj (oios),  gr.,  Adj.:  nhd. allein,  einzig;  E.: s.  idg.  *e- (3),  Pron.,  er,  der, 
Pokorny 281
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o ﾍ j (ois), gr. (att.), M., F.: Vw.: s. Ôij (óis)
Ôij (óis),  o ﾍ j (ois), gr., M., F.: nhd. Schaf; E.: idg. *oøis,  *h2óøis,  F., Schaf, 
Pokorny 784
o ﾍ son (oison), gr., N.: nhd. Strick (M.) (1); E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., 
drehen, biegen, Pokorny 1120
o ﾍ soj (oisos), gr., M.: nhd. Dotterweide; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., 
drehen, biegen, Pokorny 1120
o„stÒj (oistós), gr., M.: nhd. Pfeil; E.: s. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, 
schleudern, Pokorny 299
o ﾍ stroj (oistros), gr., M.: nhd. Wut, Wutanfall; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, 
V., drehen, biegen, Pokorny 1120
o„sÚh (ois‹Ð), gr., F.: nhd. Weide (F.) (1); E.: s. idg. *øýg-, *øõg-, V., gebogen sein 
(V.), Pokorny 1120
o‡suon (oísyon), gr., N.: nhd. Weide (F.) (1); E.: s. idg. *øýg-, *øõg-, V., gebogen 
sein (V.), Pokorny 1120
o ﾍ toj (oitos), gr., M.: nhd. Schicksal, Geschick, Unglück; Hw.: s. a‡tioj (aítios); 
E.: s. idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, 
nehmen, Pokorny 10
o„fe‹n (oiphein), gr., V.: nhd. beschlafen, beischlafen; Hw.: s. o‡fein (oíphein); E.: 
idg. *eibh-, *oibh-, *Øebh-, V., beischlafen, Pokorny 298
o‡fein (oíphein), gr., V.: nhd. beschlafen, beischlafen; Hw.: s. o„fe‹n (oiphein); E.: 
idg. *eibh-, *oibh-, *Øebh-, V., beischlafen, Pokorny 298
o„fÒlhj (oiphólÐs), gr., Adj.: nhd. unzüchtig; E.: s. idg. *eibh-, *oibh-, *Øebh-, V., 
beischlafen, Pokorny 298
o‡cesqai (oíchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich rasch aufmachen,  weggehen,  fortgehen, 
abziehen, fortsegeln, umkommen, fort sein (V.); Hw.: s. e‡cesqai (eíchesthai); E.: 
s. idg. *ei- (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293
o…cne‹n (oichnein), gr., V.: nhd. fortgehen, gehen; Hw.: s. o‡cesqai (oíchesthai); E.: 
vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293
o„wnÒj (oiænós), gr., M.: nhd. Raubvogel; E.: s. idg. *aøei-, *ýøei-?, Sb., Vogel, 
Pokorny 86
Ñkšllein (okéllein), gr., V.: nhd. auf den Sand treiben, stranden lassen, stranden; 
E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, 
weg, Pokorny 280; s. gr. kšllein (kéllein)
Ñkl£zein (oklázein), gr., V.: nhd. niederhocken, niederkauern; E.: vgl. idg. *skel- 
(4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 
928
Ñkne‹n (oknein), gr., V.: nhd. zögern, zaudern, Bedenken haben, besorgt sein (V.); 
E.: s. idg. *ok-?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774
ÑknhrÒj (oknÐrós), gr., Adj.: nhd. zögernd, bedenklich, träge, saumselig; E.: s. idg. 
*ok-?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774
Ôknoj (óknos) (1), gr., M.: nhd. Zögern, Verdrossenheit, Trägheit, Zaudern; E.: s. 
idg. *ok-?, V., überlegen (V.), meinen, denken, Pokorny 774
Ôknoj (óknos) (2), gr., M.: nhd. Rohrdommel; E.: s. idg. *enk-, *onk-, V., seufzen, 
stöhnen, Pokorny 322
Ôkrij (ókris), gr., F.: nhd. Spitze, Ecke, Kante, Bergspitze; E.: idg. *o¨ri-, *o¨ro-, 
Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., 
Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
ÑktakÒsioi (oktakósioi), gr., Num. Kard.: nhd. achthundert; E.: s. Ñktè (oktæ)
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Ñktè (oktæ), gr., Num. Kard.: nhd. acht; E.: idg. *o¨tæu, *o¨tæ, *h3e¨teh2,  Num. 
Kard., acht, Pokorny 775; W.: s. nhd. Oktan, N., Oktan; L.: Kluge s. u. Oktan
Ñktèdeka (oktædeka), gr., Num. Kard.:  nhd. achtzehn; E.: s.  Ñktè (oktæ),  dška 
(déka)
Ñktwka…deka (oktækaídeka), gr., Num. Kard.: nhd. achtzehn; E.: s.  Ñktè (oktæ), 
ka… (kaí), dška (déka)
Ñla… (olaí), gr., F. Pl.: Vw.: s. oÙla… (ulaí)
Ôleqroj (ólethros),  gr.,  M.:  nhd.  Verderben,  Unglück,  Untergang,  Vernichtung, 
Verlust; E.: s. idg. *el- (5), *ol-, V., vernichten?, verderben?, Pokorny 306?
Ñlškein (olékein), gr., V.: nhd. vernichten; Hw.: s.  ÑllÚnai (oll‹nai); E.: s. idg. 
*ole-?, *ol-?, V., vernichten, Pokorny 777
Ñlškranon (olékranon), gr., N.: nhd. Ellenbogen; Hw.: s.  çlškranon (ælékranon); 
E.: vgl. idg. *¨er- (1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, 
Pokorny 574
Ñlet»j (olet›s), gr., M.: nhd. Vernichter; Hw.: s.  ÑllÚnai (oll‹nai); E.: vgl. idg. 
*ole-?, *ol-?, V., vernichten, Pokorny 777
ÑlibrÒj (olobrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlüpfrig,  glatt;  Q.:  Hes.;  E.:  s.  idg.  *sleib-, 
*leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663, 960; 
vgl.  idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig,  gleiten, glätten, streichen, 
Pokorny 662
Ñligarc…a (oligarchía), gr., F.: nhd. Herrschaft weniger Familien, Oligarchie; E.: s. 
Ñl…goj (olígos), ¥rcein (árchein); W.: nhd. Oligarchie, F., Oligarchie, Gemeinwesen 
in dem einige wenige die Herrschaft ausüben; L.: Kluge s. u. Oligarchie
Ñlighpel…h (oligÐpelíÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Ohnmacht;  E.:  s.  Ñl…goj (olígos);  s.  idg. 
*apelo-, Sb., Kraft, Pokorny 52
Ñligodranšwn (oligodranéæn),  gr.,  Adj.:  nhd.  nur  wenig  zu  tun  vermögend, 
ohnmächtig; E.: s. Ñl…goj (olígos); s. idg. *derý-, *drõ-, idg., V., arbeiten, Pokorny 
212
Ñl…goj (olígos), gr.,  Adj.: nhd. klein, kurz, gering, wenig; E.: s. idg. *leig- (1), 
*oleig-, Adj., Sb., dürftig, elend, Krankheit, Pokorny 667; vgl. idg. *lei- (2), V., 
Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661
Ñligwre‹n (oligærein), gr., V.: nhd. geringschätzen, vernachlässigen; E.: s.  Ñl…goj 
(olígos); s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
Ñlisq£nein (olisthánein), gr., V.: nhd. gleiten, ausgleiten; E.: s. idg. *sleidh-, *leidh-, 
Adj.,  V.,  schlüpfrig,  gleiten,  Pokorny  960;  vgl.  idg.  *lei- (3),  *slei-,  Adj.,  V., 
schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny  662;  idg.  *sel- (5),  V., 
schleichen, kriechen, Pokorny 900?
ÑlisqhrÒj (olisthÐrós), gr., Adj.: nhd. schlüpfrig, glatt; E.:  s. idg. *sleidh-, *leidh-, 
Adj.,  V.,  schlüpfrig,  gleiten,  Pokorny  960;  vgl.  idg.  *lei- (3),  *slei-,  Adj.,  V., 
schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny  662;  idg.  *sel- (5),  V., 
schleichen, kriechen, Pokorny 900?
Ôlisqoj (ólisthos), gr., M.: nhd. Glätte, Schlüpfrigkeit; E.:  s. idg. *sleidh-, *leidh-, 
Adj.,  V.,  schlüpfrig,  gleiten,  Pokorny  960;  vgl.  idg.  *lei- (3),  *slei-,  Adj.,  V., 
schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten,  streichen,  Pokorny  662;  idg.  *sel- (5),  V., 
schleichen, kriechen, Pokorny 900?
Ðlk£j (holkás), gr., F.: nhd. Zugschiff, Lastschiff; E.: s. ›lkein (hélkein); W.: mlat. 
holcas, M., Lastschiff?; mhd. holche, hölge, sw. M., Holk (Lastschiff), Lastschiff
Ðlk» (holk›), gr., F.: nhd. Ziehen, Fortziehen, Zug; E.: s. idg. *selk-, V., ziehen, 
Pokorny 901
ÐlkÒj (holkós), gr., M.: nhd. Zug, Zügel; E.: s. idg. *selk-, V., ziehen, Pokorny 901
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ÑllÚnai (oll‹nai), gr., V.: nhd. zugrunde richten, verlieren; Vw.: s. ¢p- (ap); E.: s. 
idg. *ole-?, *ol-?, V., vernichten, Pokorny 777; oder von idg. *el- (5), *ol-, V., 
vernichten?, verderben?, Pokorny 306?
Ólmoj (hólmos),  gr.,  M.:  nhd.  Walze,  Walzstein,  Mörser;  E.:  s.  idg.  *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
ÑlÒginon  (ológinon),  gr.,  N.:  nhd.  Riechender?;  E.:  vgl.  idg.  *lo�-,  Sb.,  Rute?, 
Gerte?, Pokorny 691
ÑlÒeij (olóeis), ÑloÒj (oloós), gr., Adj.: nhd. verderblich, schädlich, grausig; Hw.: 
s. ÑllÚnai (oll‹nai); E.: vgl. idg. *ole-?, *ol-?, V., vernichten, Pokorny 777
Ñlo…trocoj (oloítrochos),  Ñloo…trocoj (olooítrochos),  gr.,  M.:  nhd.  rundliches 
Felsstück,  Rollstein;  E.:  vgl.  idg.  *øel- (7),  *øelý-,  *ølÐ-,  V.,  drehen,  winden, 
wälzen, Pokorny 1140; s. gr. tršcein (tréchein)
ÐlokaÚtwma (holokaútæma), gr., N.: nhd. Brandopfer; E.: s.  Óloj (hólos),  ka…ein 
(kaíein);  W.:  lat.  holocaustum,  N.,  Brandopfer;  nhd.  Holocaust,  M.,  Holocaust, 
Völkermord; L.: Kluge s. u. Holocaust
Ñlolug» (ololyg›), gr., F.: nhd. lautes Aufschreien, Klage, Klagegeschrei; E.: vgl. 
idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306
Ôloluj (ólolys), gr.,  M.: nhd. Heuler, weibischer Mensch; E.: vgl. idg. *el- (4), 
*ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306
Ñloo…trocoj (olooítrochos), gr., M.: Vw.: s. Ñlo…trocoj (oloítrochos)
ÑloÒj (oloós), gr., Adj.: Vw.: s. ÑlÒeij (olóeis)
ÑlÒptein (olóptein), gr., V.: nhd. abschälen, abreißen, ausrupfen; E.: s. idg. *Á (1), 
*Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 
280; s. gr. lšpein (lépein); L.: Frisk 2, 381
Óloj (hólos), oâloj (ulos), gr., Adj.: nhd. ganz, vollständig, völlig; E.: s. idg. *solo-, 
*soleøo-, *soløo-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979
ÐlÒthj (holótÐs), gr., F.: nhd. Ganzheit, Vollkommenheit; Hw.: s. Óloj (hólos); E.: 
vgl. idg. *solo-, *soleøo-, *soløo-, Adj., wohlbehalten, ganz, Pokorny 979; L.: Frisk 
2, 381
ÑlofudnÒj (olophydnós), gr., Adj.: nhd. jammernd; E.: vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., 
Lärm, Pokorny 306
ÑlofÚresqai (oloph‹resthai), gr., V.: nhd. jammern; E.: vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., 
Lärm, Pokorny 306
Ñlofèioj (olophæios), gr., Adj.: nhd. trügerisch, verderblich, tückisch; E.: s. idg. 
*øel- (5), *øelý-, V., täuschen?, Pokorny 1140
Ôlph (ólpÐ), gr., F.: nhd. Ölflasche; E.: s. idg. *selp-, Sb., Fett, Pokorny 901
Ôlpij (ólpis), gr., F.: nhd. Ölflasche; E.: s. idg. *selp-, Sb., Fett, Pokorny 901
'Olumpi£j (Olympiás),  gr.,  F.:  nhd.  Olympiade,  Zeitraum  zwischen  zwei 
Olympischen Spielen; E.: s. 'Olump…a (Olympía); W.: lat. Olympias, F., Olympiade, 
Zeitraum zwischen zwei Olympischen Spielen; W.: nhd. Olympiade, F., Olympiade; 
L.: Kluge s. u. Olympiade
'Olump…a (Olympía), gr., F.=PN: nhd. Olympia; E.: s. ”Olumpoj (Ólympos); W.: lat. 
Olympia, F.=ON, Olympia
”Olumpoj (Ólympos),  gr.,  M.=ON:  nhd.  Olymp;  E.:  wohl  von  einem  vorgr. 
Appellativ mit der Bedeutung »Berg, Fels«; L.: Frisk 2, 383
Ôlura (ólyra), gr., F.: nhd. Spelt; E.: vgl. idg. *al- (5), V., mahlen, zermalmen, 
Pokorny 28
Ómadoj (hómados), gr., M.: nhd. lärmende Menge, Getümmel; E.: s. idg. *somos, 
Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., 
Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
ÑmalÒj (omalós), gr., Adj.: Vw.: s. Ñmal»j (omal›s)
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Ñmal»j (omal›s), ÑmalÒj (omalós), gr., Adj.: nhd. gleich, eben, glatt, mittelmäßig, 
ähnlich; E.: s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, 
Pokorny 902
Ðmarte‹n (homartein), gr., V.: nhd. zusammentreffen, begleiten; E.: s. idg. *somos, 
Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., 
Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; s. gr. ¡mart» (hamart›)
Ômbroj (ómbros), gr., M.: nhd. Platzregen, Regenguss, Regen (M.); E.: idg. *embh-, 
*ombh-,  Sb.,  Wasser,  Dunst,  Nebel,  Pokorny 315;  s.  idg.  *enebh- (2),  *nebhelõ, 
*nébhelh2-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315
Ñme…cein (omeíchein), gr., V.: Vw.: s. Ñmice‹n (omichein)
Ðmhre‹n (homÐrein), gr., V.: nhd. sich verbinden, sich vereinigen; E.: vgl. idg. *ar- 
(1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55
Ómhroj (hómeros), gr., M.: nhd. Gatte, Unterpfand, Geisel; E.: s. idg. *somos, Adj., 
eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., 
eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., fügen, passen, 
Pokorny 55
“Omhroj (Hómeros), gr., M.=PN: nhd. »Blinder der mit seinem Führer geht«, mit 
seinem Führer gehender Blinder, Homer; E.: vgl. idg. *ar- (1),  *h2er-,  V., fügen, 
passen, Pokorny 55
Ðmile‹n (homilein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammendrängen,  zusammenkommen, 
zusammensein; E.: wohl nicht von idg. *sem- (2); L.: Pokorny 904, Frisk 2, 386
Ómil…a (homilía), gr., F.: nhd. Zusammensein, Umgang, Verkehr; E.: wohl nicht 
von idg. *sem- (2); L.: Pokorny 904, Frisk 2, 386; W.: lat.  homÆlia, F., Rede vor 
dem Volke;  mlat.  omelia,  F.,  Homilie,  Predigt;  mhd.  omÐlie,  sw.  F.,  Homilie, 
Predigt
Ómiloj (hómilos),  gr.,  M.:  nhd.  Haufe,  Haufen,  Menge,  Schar  (F.)  (1), 
Menschenansammlung,  Durcheinander;  E.:  wohl  nicht  von  idg.  *sem-  (2);  L.: 
Pokorny 904, Frisk 2, 386
Ñmice‹n (omichein), Ñme…cein (omeíchein), gr., V.: nhd. harnen; E.: s. idg. *mei�h-, 
*h3meØ�h-, V., harnen, Pokorny 713
Ñm…clh (omíchlÐ),  Ðm…clh (homíchlÐ), gr., F.: nhd. Nebel; E.: s. idg. *meigh-, V., 
Adj., flimmern, blinzeln, dunkel, Pokorny 712
Ðm…clh (homíchlÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. Ñm…clh (omíchlÐ)
Ômma (ómma), gr., N.: nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht; E.: s. idg. *okÝ-, *okÝi-, 
*okÝen-,  *okÝn-,  Sb.,  Auge,  Pokorny  775;  vgl.  idg.  *okÝ-,  *h3ekÝ-,  V.,  sehen, 
Pokorny 775
ÑmnÚnai (omn‹nai), gr., V.: nhd. schwören, beschwören, eidlich geloben; E.: s. idg. 
*omý-, *amý-, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 
778
ÐmÒgnioj (hómognios), gr., V.: nhd. Blutsverwandte betreffend; E.: s. idg. *somos, 
Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., 
Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; s. gr. g…gnesqai (gígnesthai)
ÐmÒqen (hómothen), gr., Adv.: nhd. aus demselben Ort, aus der Nähe; E.: s. idg. 
*somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., 
Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
Ñmo…oj (omoíos),  gr.,  Adj.:  nhd.  schädigend,  verderblich,  leidvoll;  E.:  vgl.  idg. 
*omý-, *amý-, V., vorgehen, festmachen, bekräftigen, quälen, schädigen, Pokorny 
778
Ðmo‹oj (homoios), Ómoioj (hómoios), gr., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, ähnlich; E.: 
s. idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. 
Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
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Ñmokl» (omokl›), gr., F.: nhd. Zusammenrufen, Zuruf; E.: vgl. idg. *kel- (6), *kelÐ-, 
*klÐ-, *kelõ-, *klõ-, *k¢-, V., rufen, schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548
Ðmom»trioj (homom›trios), gr., Adj.: nhd. »gleichmutterig«, von derselben Mutter 
abstammend; E.: s. ÐmÒj (homós), m»thr (m›tÐr)
Ómoioj (hómoios), gr. (neuatt.), Adj.: Vw.: s. Ðmo‹oj (homoios)
Ðmologe‹n (homologein),  gr.,  V.:  nhd.  übereinstimmen,  zustimmen;  E.:  s.  Ðmoà 
(homu), lÒgoj (lógos)
Ðmolog…a (homología),  gr.,  F.:  nhd.  Übereinstimmung,  Zustimmung;  E.:  s. 
Ðmologe‹n (homologein)
Ðmop£twr (homopátær),  gr.,  Adj.:  nhd.  »gleichvaterig«,  von  demselben  Vater 
abstammend; E.: s. ÐmÒj (homós), pat»r (patÐr)
ÑmorgnÚnai (omorgn‹nai), gr., V.: nhd. abwischen, abtrocknen; E.: s. idg. *mer�- 
(1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738
ÐmÒj (homós), gr., Adj.: nhd. gleich; E.: s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., 
eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; W.: nhd. homo-, Präf., homo..., gleich, 
gleichartig; L.: Kluge s. u. homo-
ÐmÒse (hómose), gr., Adv.: nhd. nach demselben Ort hin, an denselben Ort; E.: s. 
idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. idg. *sem- (2), Num. 
Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
Ðmoà (homu), gr., Adv., Präp.: nhd. zusammen, zugleich; E.: s. idg. *somos, Adj., 
eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; s. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., 
eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
Ômpnh  (ómpnÐ), gr.,  F.:  nhd. Nahrung, Brotfrucht;  E.: s. idg.  *op- (1), V., Sb., 
arbeiten, Ertrag, Reichtum, Pokorny 780
Ômpnioj (ómpnios), gr., Adj.: nhd. nährend; E.: s. idg. *op- (1), V., Sb., arbeiten, 
Ertrag, Reichtum, Pokorny 780
Ñmf£ (omphá), gr. (lakon.), Sb.: nhd. Geruch, Hauch; E.: s. idg. *embh-, *ombh-, 
Sb., Wasser, Dunst, Nebel, Pokorny 315; s. idg. *enebh- (2), *nebhelõ,  *nébhelh2-, 
Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315
Ômfakej (ómphakes), gr., Sb. Pl.: nhd. unreife Weinbeeren, unreife Oliven, unreife 
Beeren; E.: s. idg. *enebh- (1), *nÅbh-, Sb., Nabel, Pokorny 315
Ñmfak…j (omphakís), gr., Sb.: nhd. Kelch der Eichel; E.: s. idg. *enebh- (1), *nÅbh-, 
Sb., Nabel, Pokorny 315
ÑmfalÒj (omphalós), gr., M.: nhd. Nabel; E.: idg. *enebh- (1), *nÅbh-, Sb., Nabel, 
Pokorny 315
Ñmf» (omph›), gr., F.: nhd. Stimme, Rede, Wort; E.: s. idg. *sengÝh-, V., singen, 
sprechen, Pokorny 906
Ómwj (hómæs), gr., Partikel: nhd. auf die selbe Weise, gleichwohl, dennoch; Hw.: s. 
ÐmÒj (homós); E.: s. idg. *somos, Adj., eben, gleich, derselbe, Pokorny 904; vgl. 
idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902
Ñn (on), gr. (kypr.), Adv., Präp.: Vw.: s. ¢n£ (an˜)
Ônar (ónar) (1), gr., N.: nhd. Traum, Traumbild; Hw.: s. Ôneiroj (óneiros); E.: idg. 
*oner-, Sb., Traum, Pokorny 779
Ônar (ónar) (2), gr., Adj.: nhd. im Traum erlebnd, im Traum erscheinend, Traum 
betreffend, Traum...; E.: s. Ônar (ónar) (1)
Ôneiar (óneiar), gr., N.: Vw.: s. Ônhar (ónÐar)
Ñneid…zein (oneidízein), gr., V.: nhd. tadeln, schmähen, Vorwürfe machen; E.: s. 
idg. *neid- (1), *h3neØd-, V., schmähen, Pokorny 760; vgl. idg. *ni-, *nei- (3), Präp., 
Adj., nieder, in, Pokorny 312; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
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Ôneidoj (óneidos), gr., M.: nhd. Tadel, Beschimpfung, Vorwurf; E.: s. idg. *neid- 
(1),  *h3neØd-,  V., schmähen, Pokorny 760;  vgl.  idg.  *ni-,  *nei- (3),  Präp.,  Adj., 
nieder, in, Pokorny 312; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311
Ñne…ratoj (oneíratos), gr., Adj.: nhd. zum Traum gehörig; E.: s. Ôneiroj (óneiros)
Ôneiron (óneiron), gr., N.: nhd. Traum, Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; Hw.: 
s. Ôneiroj (óneiros); E.: s. idg. *oner-, Sb., Traum, Pokorny 779
Ôneiroj (óneiros),  Ônoiroj (ónoiros),  ¥nairoj (áneiros),  gr.,  M.:  nhd.  Traum, 
Traumgesicht, Traumbild, Traumgott; Hw.: s.  Ônar (ónar) (1); E.: s. idg. *oner-, 
Sb., Traum, Pokorny 779
Ônesqai (ónesthai),  gr.,  V.: nhd. tadeln, schelten; E.: idg.  *ono-,  V., schmähen, 
Pokorny 779
Ônhar (ónÐar),  Ôneiar (óneiar), gr., N.: nhd. Beistand, Hilfe, Speise; Hw.: s.  Ñnin
£nai (oninánai);  E.:  s.  idg.  *nõ-  (1)?,  V.,  helfen,  nützen,  nutzen,  begünstigen, 
Pokorny 754
Ñn…a (onía), gr. (äol.), F.: Vw.: s. ¢n…a (anía)
Ñnin£nai (oninánai), gr., V.: nhd. nützen, fördern, erfreuen; E.: s. idg. *Á (1), *Å 
(1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; 
idg. *nõ- (1)?, V., helfen, nützen, nutzen, begünstigen, Pokorny 754
Ônna (ónna), gr. (lesb.), F.: nhd. Kauf; E.: s. idg. *øesno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 
1173; vgl. idg. *øes- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173
Ônoiroj (ónoiros), gr. (äol.), M.: Vw.: s. Ôneiroj (óneiros)
Ñnok…ndaj (onokíndas), gr., M.: nhd. Eseltreiber; E.:  Ônoj (ónos); vgl. idg. *kÐi-, 
*kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
Ñnok…ndioj (onokíndios), gr., M.: nhd. Eseltreiber; E.: Ônoj (ónos); vgl. idg. *kÐi-, 
*kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
Ônoma (ónoma), Ônuma (ónyma), gr., N.: nhd. Name; E.: idg. *enom¤-, *næm¤-, Sb., 
Name, Pokorny 321
Ñnom£zein (onomázein), gr., V.: nhd. nennen, benennen; E.: s. Ônoma (ónoma)
Ônoj (ónos), gr., M., F.: nhd. Esel, Eselin; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; 
L.: Pokorny 301, Frisk 2, 397
ÑnÒsasqai (onósasthai), gr., V.: nhd. schelten, tadeln; Hw.: s.  Ônesqai (ónesthai); 
E.: s. idg. *ono-, V., schmähen, Pokorny 779
ÑnostÒj (onostós),  gr.,  Adj.:  nhd.  tadelnswert,  getadelt;  Hw.:  s.  ÑnÒsasqai 
(onósasthai), Ônesqai (ónesthai); E.: s. idg. *ono-, V., schmähen, Pokorny 779
Ñnot£zein (onotázein), gr., V.: nhd. schelten, tadeln; Hw.: s. Ônesqai (ónesthai); E.: 
s. idg. *ono-, V., schmähen, Pokorny 779
ÑnotÒj (onotós), gr., Adj.: nhd. tadelnswert, getadelt; Hw.: s.  Ônesqai (ónesthai); 
E.: s. idg. *ono-, V., schmähen, Pokorny 779
Ônuma (ónyma), gr. (dial.), N.: Vw.: s. Ônoma (ónoma)
Ônux (ónyx), gr., M.: nhd. Nagel, Klaue, Kralle; E.: idg. *nogh-, *onogh-, Sb., Nagel, 
Kralle, Pokorny 780; W.: s. mhd. onichel, mhd. ænix, M., Onix; nhd. Onyx, M., 
Onyx; L.: Kluge s. u. Onyx
Ñnur…zein (onyrízein), gr., V.: nhd. klagen, jammern; E.: s. idg. *sner- (1), *ner- 
(4), *snur-, *nur-, V., tönen, murren, knurren, Pokorny 975
ÑxÚmeli  (ox‹meli), gr., N.: nhd. Essig mit Honig vermischt?; E.: s.  Ñxuj (ox‹s), 
mšli (méli); W.: lat. oxymeli, N., Essig mit Honig vermischt; mhd. oximel, st. N., 
mit Honig vermischter Wein
Ñx…nh (oxínÐ), gr., F.: nhd. Egge (F.) (1); Hw.: s.  Ñxuj (ox‹s); E.: s. idg. *a¨es-, 
*a¨s-,  Sb.,  Spitze,  Ähre,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-, 
*h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
Ôxoj (óxos), gr., N.: nhd. Weinessig; E.: s. Ñxuj (ox‹s)
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Ñxu» (oxy›), gr., F.: nhd. Rotbuche, Speerschaft; E.: s. idg. *æs, *h3es-, Sb., Esche, 
Pokorny 782
Ñxuj (ox‹s), gr.,  Adj.: nhd. scharf,  spitz, schmerzhaft,  heftig; E.: s. idg. *a¨es-, 
*a¨s-,  Sb.,  Spitze,  Ähre,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-, 
*h2o¨-,  Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; W.: s. frz. oxyde, M., 
Oxyd; nhd. Oxyd, N., Oxyd, Sauerstoffverbindung; L.: Kluge s. u. Oxyd
ÑpadÒj (opadós), ÑphdÒj (opÐdós), gr., M.: nhd. Begleiter, Gefährte, Gefolgsmann; 
E.: s. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896
Ñp£zein (opázein),  gr.,  V.:  nhd. zugesellen,  verfolgen,  folgen lassen;  E.:  s.  idg. 
*sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896
Ñp£llioj (opállios), gr., M.: nhd. Opal; I.: Lw. ai. úpalah; E.: s. ai. úpalah, Sb., 
Stein; W.: lat. opalus, M., Opal; nhd. Opal, M., Opal; L.: Walde/Hofmann 2, 211, 
Kluge s. u. Opal
Ôpatroj (ópatros), gr., Adj.: nhd. vom selben Vater abstammend; E.: s. idg. *Á (1), 
*Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 
280; s. gr. pat»r (patÐr)
Ñp£wn (opáæn), gr., M.: nhd. Begleiter, Gefährte, Gefolgsmann; E.: s. idg. *sekÝ- 
(1), V., folgen, Pokorny 896
Ñp» (op›), gr., F.: nhd. Lücke, Luke, Öffnung, Kluft; E.: s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., 
sehen, Pokorny 775
ÑphdÒj (opÐdós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. ÑpadÒj (opadós)
Ôpiqe (ópithe), gr., Adv.: Vw.: s. Ôpiqen (ópithen)
Ôpiqen (ópithen), Ôpiqe (ópithe), gr., Adv.: nhd. hinten, hinterher, von hinten; Hw.: 
s. Ôpisqen (ópisthen); Q.: Hom.; E.: s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, 
Pokorny 323
Ôpion (ópion), gr., N.: nhd. Opium, Mohnsaft; E.: s. ÑpÒj (opós); W.: lat. opium, 
N., Opium, Mohnsaft; nhd. Opium, N., Opium; L.: Kluge s. u. Opium
ÑpipeÚein (opipeúein), gr., V.: nhd. nachgaffen, sich nach etwas umsehen; E.: s. idg. 
*okÝ-,  *h3ekÝ-,  V.,  sehen,  Pokorny 775;  idg.  *epi,  *opi,  *pi,  Präp.,  nahe,  auf, 
hinter, Pokorny 323
Ôpij (ópis), gr., N.: nhd. Beachtung, Berücksichtigung; Hw.: s.  Ôsse (ósse); E.: s. 
idg.  *okÝ-,  *okÝi-,  *okÝen-,  *okÝn-,  Sb.,  Auge,  Pokorny  775;  vgl.  idg.  *okÝ-, 
*h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775
Ôpisqe (ópisthe), gr. (ion./att.), Adv.: Vw.: s. Ôpisqen (ópisthen)
Ôpisqen  (ópisthen),  Ôpisqe (ópisthe),  gr. (ion./att.),  Adv.:  nhd. hinten, hinterher, 
von hinten; Hw.: s.  Ôpiqen (ópithen); Q.: Hom.; E.: s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., 
nahe, auf, hinter, Pokorny 323
Ñpisqšnar (opisthénar), gr., N.: nhd. Handrücken; E.: s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., 
nahe, auf, hinter, Pokorny 323; s. gr. qšnar (thénar)
Ñp…ssw (opíssæ), gr., Adv.: Vw.: s. Ñp…sw (opísæ)
Ñp…sw  (opísæ),  Ñp…ssw (opíssæ),  gr.,  Adv.:  nhd.  nach hinten,  rückwärts,  zurück, 
nachher, hinterdrein, später; Hw.: s.  Ôpisqen (ópisthen),  Ôpiqen (ópithen); E.: vgl. 
idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
Ñp…statoj  (opístatos),  gr.,  Adj.  (Superl.):  nhd. hinterste,  letzte;  Hw.:  s.  Ôpisqen 
(ópisthen); E.: vgl. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
Ðple‹n (hoplein),  gr.,  V.:  nhd.  fertig  machen,  anschirren;  E.:  s.  idg.  *sep-,  V., 
sorgen, pflegen, ehren, Pokorny 909
Óplesqai (hóplesthai), gr., V.: nhd. sich zubereiten; E.: s. idg. *sep-, V., sorgen, 
pflegen, ehren, Pokorny 909
Ðpl…thj (hoplótÐs), gr., M.: nhd. Schwerbewaffneter, Hoplit; E.: s. Óplon (hóplon)
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Óplon (hóplon), gr., N.: nhd. Werkzeug, Gerät, Waffe; E.: s. idg. *sep-, V., sorgen, 
pflegen, ehren, Pokorny 909
ÑpÒeij (opóeis), gr., Adj.: nhd. saftig; Hw.: s.  ÑpÒj (opós); E.: s. idg. *søekÝos, 
*sekÝos, Sb., Saft, Harz, Pokorny 1044
ÑpÒj (opós), gr., M.: nhd. Pflanzensaft, Saft; E.: s. idg. *søekÝos, *sekÝos, Sb., Saft, 
Harz, Pokorny 1044
Óppwj (hóppæs), gr. (hom.), Adv.: Vw.: s. Ópwj (hópæs)
Ñpt©n (optan), gr., V.: nhd. braten, rösten (V.) (1); E.: s. idg. *pekÝ-, V., kochen, 
Pokorny 798
Ñptik» (optik›), gr., F.: nhd. Optik; E.: s.  ÑptikÒj (optikós); W.: lat. opticÐ, F., 
Optik; nhd. Optik, F., Optik; L.: Kluge s. u. Optik
ÑptikÒj (optikós), gr., Adj.: nhd. die Optik betreffend, Optik..., Seh...; E.: s. Ôsse 
(ósse)
Ñpt…lloj (optíllos), gr. (epidaur.), M.: Vw.: s. Ñpt…loj (optílos)
Ñpt…loj (optílos),  Ñpt…lloj (optíllos), gr. (lak.), M.: nhd. Auge; E.: s. idg. *okÝ-, 
*okÝi-,  *okÝen-,  *okÝn-,  Sb.,  Auge,  Pokorny 775;  vgl.  idg.  *okÝ-,  *h3ekÝ-,  V., 
sehen, Pokorny 775
Ôpui (ópyi), gr. (kret.), Fragewort: nhd. wohin; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, 
*kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
Ópuj (hópus), gr. (rhod.), Fragewort: nhd. wohin; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), 
*kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
Ôpwpa (ópæpa), gr., V. (1. Pers. Perf.): nhd. ich beobachte, ich erblicke; E.: idg. 
*okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775
Ñpwra  (opæra),  gr.,  F.:  nhd.  Spätsommer,  Frühherbst,  Ernteertrag;  E.:  s.  idg. 
*esen-, *osen-, *esn-, *osn-, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343
Ñpwr…zein (opærízein), gr., V.: nhd. Früchte des Sommers einsammeln, ernten; Hw.: 
s.  Ñpwra (opæra);  E.:  s.  idg.  *esen-,  *osen-,  *esn-,  *osn-,  Sb.,  Ernte,  Sommer, 
Erntezeit, Pokorny 343
ÑpwrinÒj  (opærinós), gr., Adj.: nhd. herbstlich; Hw.: s.  Ñpwra (opæra); E.: s. idg. 
*esen-, *osen-, *esn-, *osn-, Sb., Ernte, Sommer, Erntezeit, Pokorny 343
Ópwj (hópæs),  Óppwj (hóppæs), gr., Adv.: nhd. wie, sowie, auf welche Weise; Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. 
*se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
Ôramnoj (óramnos), gr., M.: nhd. Schoß (M.) (2), Stängel, Stengel; E.: vgl. idg. *er- 
(3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326?; L.: Pokorny 328
Ðr©n (horan), gr., V.: nhd. sehen, achten; Vw.: s. kaq- (kath); E.: idg. *øer- (8), V., 
gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
Ôranoj (óranos), gr. (äol.), M.: Vw.: s. oÙranÒj (uranós),
Ñrg£zein (orgázein),  gr., V.: nhd. kneten, weich machen; E.: s.  idg. *øer�- (2), 
*øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
Ñrg©n (organ) (1), gr., V.: nhd. schwellen, strotzen; Hw.: s.  Ñrg» (org›); E.: vgl. 
idg. *øer�- (3), *øor�-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169
Ñrg©n (organ) (2), gr., V.: nhd. kneten, durchrühren, gerben; E.: s. idg. *øer�- (2), 
*øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
Ôrganon (órganon), gr., N.: nhd. Werkzeug, Instrument; Hw.: s. œrgon (érgon); E.: 
s. idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: lat. organum, N., 
Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; frz. organe, M., Organ, Teil; s. 
frz.  organiser,  V., organisieren;  nhd. organisieren,  sw. V., organisieren; W.: lat. 
organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; ae. organ, st. M. 
(a?),  Begleitstimme;  W.:  lat.  organum,  N.,  Werkzeug  in  der  Landwirtschaft, 
Musikinstrument; ae. organan, Sb. Pl., Drehleier; W.: lat. organum, N., Werkzeug 
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in der Landwirtschaft, Musikinstrument; ae. orgel (2), Sb., Orgel; W.: lat. organum, 
N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; mnd. organ, N., Orgel; an. 
organ,  F.,  Orgel;  W.:  lat.  organum,  N.,  Werkzeug  in  der  Landwirtschaft, 
Musikinstrument; ahd. organa* 7, sw. F. (n), Orgel; mhd. organa, st. F., Orgel; W.: 
lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; ahd. orgela* 
2, sw. F. (n), Orgel; mhd. orgele, st. F., sw. F., Orgel; nhd. Orgel, F., Orgel, DW 
13, 1340; W.: lat. organum, N., Werkzeug in der Landwirtschaft, Musikinstrument; 
nhd. Organ, N., Organ; L.: Kluge s. u. Organ, organisieren, Orgel
Ñrg£j (orgás), gr., F.: nhd. fruchtbares Land, Marschland, Au; E.: s.  idg. *øer�- 
(3), *øor�-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169
ÑrgasmÒj (orgasmós),  gr.,  F.:  nhd.  heftige  Erregung;  E.:  s.  Ñrg©n (organ)  (1), 
Ñrg» (org›); W.: nhd. Orgasmus, M., Orgasmus; L.: Kluge s. u. Orgasmus
Ñrgeèn (orgeæn), gr., M.: nhd. Mitglied einer religiösen Bruderschaft; Hw.: s. Ôrgia 
(órgia); E.: vgl. idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
Ñrg» (org›), gr., F.: nhd. Trieb, innere Regung, Stimmung, Zorn; E.: s. idg. *øer�- 
(3), *øor�-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169
Ôrgia (órgia), gr., N. Pl.: nhd. geheimer religiöser Brauch; E.: s. œrgon (érgon); W.: 
lat. orgia, N., Orgie, nächtlicher Geheimkult, Bacchusfeier; nhd. Orgie, F., Orgie; 
L.: Kluge s. u. Orgie
Ñrgi£zein (orgiázein), gr., V.: nhd. Mysterien feiern; Hw.: s. Ôrgia (órgia); E.: vgl. 
idg. *øer�- (2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
Ñrg…zein (orgízein) (1), gr., V.: nhd. kneten, durchrühren, gerben; E.: s. idg. *øer�- 
(2), *øre�-, V., wirken, tun, Pokorny 1168
Ñrg…zein (orgízein) (2), gr., V.: nhd. zürnig machen, erzürnen; Hw.: s. Ñrg» (org›); 
E.: vgl. idg. *øer�- (3), *øor�-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169
Ñrg…zesqai (orgízesthai), gr., V.: nhd. zornig werden; E.: s. Ñrg» (org›)
Ñrgui£ (orgyiá), Ôrguia (órgyia), Ñrgui» (orgyi›), gr., F.: nhd. Klafter; E.: vgl. idg. 
*re�- (1),  Adj.,  V.,  Sb.,  gerade  (Adj.)  (2),  richten,  lenken,  recken,  strecken, 
Richtung, Linie, Pokorny 854
Ôrgui» (órgyia), gr., F.: Vw.: s. Ñrgui£ (orgyiá)
Ñrgui» (orgyi›), gr. (ion.), F.: Vw.: s. Ñrgui£ (orgyiá)
Ñrde‹n (ordein), gr., V.: nhd. ein Gewebe anlegen; E.: s. idg. *ar- (1), *h2er-, V., 
fügen, passen, Pokorny 55?
Ñršgein (orégein),  gr.,  V.:  nhd.  recken,  ausstrecken,  hinreichen,  darreichen, 
verlangen;  E.:  idg.  *re�- (1),  Adj.,  V.,  Sb.,  gerade (Adj.)  (2),  richten,  lenken, 
recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
Ñršgesqai (orégesthai), gr., V.: nhd. greifen, verlangen; E.: s. Ñršgein (orégein)
Ôregma (óregma), gr., N.: nhd. Austrecken der Hände, Hinstrecken, Darreichen; 
Hw.: s.  Ñršgein (orégein); E.: s.  idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), 
richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
'Orei£j (Oreiás), gr., F.: nhd. Bergnymphe, Oreade; E.: s. Ôroj (óros) (2); W.: lat. 
orÐas, F., Bergnymphe, Oreade
Ñre…ganon (oreíganon), gr., N.: nhd. bitter schmeckendes Kraut, Dosten; E.: ?; W.: 
lat. orÆganum, N., Wohlgemut, Dosten; ae. organe, sw. F. (n), Majoran
Órein (hórein),  gr.,  V.:  nhd.  behüten?;  E.:  s.  idg.  *øer-  (8),  V.,  gewahren, 
achtgeben, Pokorny 1164
Ñre…calkoj (oreíchalkos), gr., M.: nhd. Bergerz, Messing; E.: s. calkÒj (chalkós); 
W.:  lat.  orichalcum,  N.,  Bergerz,  Messing;  W.:  lat.  aurichalcum,  N.,  Messing, 
Goldbronze; ahd. ærkalk* 8, ærkalc, st. M. (a?, i?), Goldbronze, Edelmessing; W.: 
s. ahd. ærkolkÆn* 1, Adj., goldbronzen
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ÑrektÒj (orektós), gr., Adj.: nhd. gestreckt, vorgestreckt; E.: s. idg. *re�- (1), Adj., 
V.,  Sb.,  gerade  (Adj.)  (2),  richten,  lenken,  recken,  strecken,  Richtung,  Linie, 
Pokorny 854
Ñršnai (orénai), gr. (äol.), V.: nhd. sehen, achten; Hw.: s.  Ðr©n (horan); E.: idg. 
*øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
'Orq…a (Orthía), gr., F.=PN: nhd. Orthia (Beiname der Artemis in Lakonien; E.: s. 
idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, 
Richtung, Linie, Pokorny 854?
Ñrqograf…a (orthographía),  gr.,  F.:  nhd.  Orthographie,  Rechtschreibung;  E.:  s. 
ÑrqÒj (orthós),  gr£fein (gráphein);  W.:  lat.  orthographia,  F.,  Orthographie, 
Rechtschreibung; nhd. Orthographie, F., Orthographie, Rechtschreibung; L.: Kluge 
s. u. Orthographie
ÑrqÒdoxoj (orthódoxos), gr., Adj.: nhd. rechtgläubig; E.: s.  ÑrqÒj (orthós),  dokein 
(dokein); W.: lat. orthodoxus, Adj., rechtgläubig; nhd. orthodox, Adj., orthodox, 
rechtgläubig; L.: Kluge s. u. orthodox
ÑrqÒj (orthós), borqÒj (borthós), gr., Adj.: nhd. richtig, recht, aufrecht, wahr; E.: s. 
idg. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; vgl. 
idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. ortho-, Präf., ortho..., 
aufrecht, richtig; L.: Kluge s. u. ortho- 
ÑrqreÚein (orthreúein), gr., V.: nhd. früh auf sein (V.); Hw.: s. ÑrqÒj (orthós); E.: 
vgl. idg. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; 
idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
ÑrqrinÒj (orthrinós), gr.,  Adj.: nhd. frühmorgendlich; Hw.: s.  ÑrqÒj (orthós); E.: 
vgl. idg. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; 
idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152 
Ôrqrioj (órthrios), gr., Adj.: nhd. frühmorgendlich; Hw.: s. ÑrqÒj (orthós); E.: vgl. 
idg. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; idg. 
*øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152 
Ôrqroj (órthros), gr., M.: nhd. Morgendämmerung, früher Morgen; Hw.: s.  ÑrqÒj 
(orthós); E.: vgl. idg. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, 
Pokorny 1167; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
Ñr»con? (or›chon), gr., M.?, N.?: Vw.: s. Ñr»coj? (or›chos)
Ñr»coj? (or›chos), Ñr»con? (or›chon), gr., M.?, N.?: nhd. Steinwall?, Mauer?; E.: s. 
idg. *ørÀ�h- (1), *ørý�h-, Sb., Dorn, Spitze, Pokorny 1180
Ñrign©sqai (orignasthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  strecken,  langen,  reichen;  Hw.:  s. 
Ñršgein (orégein); E.: s.  idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, 
lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
Ðr…zein (hórízein),  gr.,  V.:  nhd.  Grenze  bestimmen,  begrenzen,  festsetzen, 
bestimmen; E.: s. Óroj (hóros) 
Ðr…zwn (hórízæn), gr., N.: nhd. Grenzlinie; E.: s. Ðr…zein (hórízein); W.: lat. horizæn, 
M., Horizont, Gesichtskreis; nhd. Horizont, M., Horizont; L.: Kluge s. u. Horizont
Ñr…nein (orínein), gr., V.: nhd. in Bewegung setzen, erregen, zum Zorn reizen; E.: 
s. idg. *erei-, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- 
(3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Ðrk£nh (horkánÐ), gr., F.: nhd. Umzäunung, Einschließung; E.: s. idg. *serk-, Sb., 
V., Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912
Órkion (hórkion), gr., N.: nhd. eidlicher Vertrag, Schwur; E.: s. idg. *serk-, Sb., V., 
Flechtwerk?, einhegen?, Pokorny 912
Órkoj (hórkos), gr., M.: nhd. Eid, Schwur; E.: s. idg. *serk-, Sb., V., Flechtwerk?, 
einhegen?, Pokorny 912
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ÐrmaqÒj (hormathós), gr., M.: nhd. Reihe, Kette (F.) (1); E.: s. idg. *ser- (4), V., 
reihen, knüpfen, beschlafen?, Pokorny 911
Ðrm©n (hórman),  gr.,  V.:  nhd. in Bewegung setzen,  Angriff  erregen,  antreiben, 
aufbrechen;  Hw.: s.  Ðrm» (horm›); E.:  s.  Ðrm» (hórm›); vgl.  idg.  *ser- (1),  V., 
strömen, sich bewegen, Pokorny 909; W.: s. nhd. Hormon, N., Hormon; L.: Kluge 
s. u. Hormon
Ðrm©sqai (hormasthai), gr., V.: nhd. aufbrechen, losstürmen; E.: s. Ðrm©n (hórman)
Órmenon (hórmon), gr., N.: nhd. Salbei; E.: s. Ðrm©n (hórman), Ðrm» (hórm›)
Ôrmenoj (órmenos), gr., M.: nhd. Schoß (M.) (2), Stängel, Stengel; E.: vgl. idg. *er- 
(3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Ðrm» (horm›), gr., F.: nhd. Anlauf, Andrang, Angriff, Aufbruch, Abmarsch; E.: s. 
idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
Ðrm…a (hormía), gr., F.: nhd. Angelschnur; E.: s. idg. *ser- (4), V., reihen, knüpfen, 
beschlafen?, Pokorny 911
Órmoj (hórmos), gr., M.: nhd. Schnur (F.) (1), Kette (F.) (1), Halsband; E.: s. idg. 
*ser- (4), V., reihen, knüpfen, beschlafen?, Pokorny 911
Ôrneon (órneon), gr., N.: nhd. Vogel; E.: s. idg. *er- (1), Sb., Aar, Adler
Ôrnij  (órnis), gr., M., F.: nhd. Vogel, Hahn, Huhn; E.: s. idg. *er- (1), Sb., Aar, 
Adler
ÑrnÚnai (orn‹nai), gr., V.: nhd. in Bewegung setzen, bewegen, sich erheben lassen, 
aufjagen, auftreiben; E.: s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) 
(1), Pokorny 326
Ôroboj (órobos), gr., M.: nhd. Kichererbse; E.: idg. *eregÝho-, *erogÝho-, Sb., Erbse, 
Hülsenfrucht, Pokorny 335
ÑrÒguia (orógyia), gr., F.: nhd. Klafter; E.: vgl. idg. *re�- (1), Adj., V., Sb., gerade 
(Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854
ÑrÒdamnoj (oródamnos),  gr.,  M.:  nhd.  Zweig;  E.:  vgl.  idg.  *er- (3),  V.,  sich 
bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
ÑroqÚnein (oroth‹nein), gr., V.: nhd. erregen, antreiben; E.: s. idg. *er- (3), V., sich 
bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
ÑrÒj (orós), gr., M.: nhd. wässerige Flüssigkeit, Molke; E.: s.  idg. *ser- (1), V., 
strömen, sich bewegen, Pokorny 909
Ôroj (óros)  (1),  gr.,  M.:  nhd.  Berg,  Gebirge;  E.:  idg.  *eros-,  Sb.,  Erhebung, 
Pokorny 326; s. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 
326
Ôroj (óros)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Antrieb;  E.:  s.  idg.  *er- (3),  V.,  sich bewegen, 
erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Óroj (hóros), gr., M.: nhd. Grenze, Grenzpfahl, Begriffsbestimmung, Definition; E.: 
Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 425f.
ÑroÚein (orúein), gr., V.: nhd. aufspringen, losstürzen; Vw.: s.  ¢n- (an); E.: idg. 
*er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Ñrof» (oroph›),  gr.,  F.:  nhd.  Dach,  Decke;  E.:  s.  idg.  *rebh- (2),  V.,  wölben, 
decken, überwölben, überdecken, Pokorny 853
Ôrofoj (órophos), gr., M.: nhd. Dach, Decke, Rohr zum Dachdecken, Schilf zum 
Dachdecken; E.: s.  idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, überwölben, überdecken, 
Pokorny 853
Ôrpeton (órpeton), gr. (lesb.), N.: Vw.: s. ˜rpetÒn (herpetón)
Ôrroj (órros),  gr.,  M.:  nhd.  Hintere;  E.:  s.  idg.  *ers-,  *orsos,  Sb.,  Hinterer, 
Schwanz, Pokorny 340
ÑrsoqÚrh (orsoth‹rÐ), gr., F.: nhd. Hochtür, Hintertür; E.: vgl.  idg. *er- (3), V., 
sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
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'Ortug…h  (OrtygíÐ),  gr.  (ion.),  F.=ON:  nhd.  Ortygie  (Bezeichnung  von  Delos), 
Delos; E.: s. idg. *øortoko-, Sb., Wachtel, Pokorny 1180
Ôrtux (órtyx),  gÒrtux (górtyx),  gr.,  M.:  nhd.  Wachtel;  E.:  idg.  *øortoko-,  Sb., 
Wachtel, Pokorny 1180
ÑrÚa (or‹a), gr., F.: nhd. Darm; E.:  s. idg. *arøõ, F., Darm?, Pokorny 68?; idg. 
*oreø-, *ereu-?, Sb., Darm?, Pokorny 782?
Ñrug» (oryg›),  gr.,  F.:  nhd.  Graben  (N.);  Hw.:  s.  Ñruc» (orych›),  ÑrÚssein 
(or‹ssein); E.: s.  idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, 
*rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
Ôrugma (órygma),  gr.,  N.: nhd. Graben (M.),  Grube, Tunnel;  Hw.:  s.  ÑrÚssein 
(or‹ssein); E.: s.  idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, 
*rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
Ôruza (óryza), gr., F.: nhd. Reis (M.); E.: Lehnwort aus dem Ostiranischen; W.: 
lat. or‘za, F., Reis (M.); afrz. ris, M., Reis (M.); mnd. rÆs, Sb., Reis (M.); an. rÆs, 
N., Reis (M.), Reisgrütze; W.: lat. or‘za, F., Reis (M.); mhd. rÆs, M., Reis (M.); 
nhd. Reis, M., Reis (M.); L.: Kluge s. u. Reis 1
ÑrumagdÒj (orymagdós), gr., M.: nhd. großer Lärm; E.: s. idg. *reu�-, V., brüllen, 
Pokorny 867; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 
867
Ôrux (óryx), gr., F.: nhd. eine Walfischart; W.: (von Akk.  Ôruga [óryga) s. lat. 
orca, F., Art Walfisch, Orka?
ÑrÚssein (or‹ssein), ÑrÚttein (or‹ttein), gr., V.: nhd. graben, aufgraben, scharren; 
E.: idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; s. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, 
graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
ÑrÚttein (or‹ttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. ÑrÚssein (or‹ssein)
Ñruc» (orych›),  gr.,  F.:  nhd.  Graben  (N.);  Hw.:  s.  Ñrug» (oryg›),  ÑrÚssein 
(or‹ssein); E.: s.  idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, 
*rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868
ÑrfanÒj (orphanós) (1), gr., Adj.: nhd. verwaist; E.: idg. *orbho-,  *h2orbho-,  Adj., 
Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781
ÑrfanÒj (orphanós) (2), gr., M.: nhd. Waise; E.: s. idg. *orbho-,  *h2orbho-,  Adj., 
Sb., verwaist, Waise, Pokorny 781; W.: lat. orphanus, M., Waise
ÑrfnÒj (orphnós),  gr.,  Adj.:  nhd.  finster,  dunkel;  E.:  s.  idg.  *Árebh-,  Adj.,  rot, 
braun, Pokorny 334; oder zu idg. *ergÝ-, *orgÝ-, Adj., dunkel?, Pokorny 857?
Ôrfoj (órphos), gr., M.: nhd. ein dunkel gefärbter Meerfisch; E.: vgl. idg. *Árebh-, 
Adj., rot, braun, Pokorny 334
Ñrce‹n (orchein), gr., V.: nhd. schütteln; E.: s.  idg. *ergh-, V., schütteln, erregen, 
beben, Pokorny 339; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) 
(1), Pokorny 326
Ñrcšsqai (orchésthai), gr., V.: nhd. tanzen, hüpfen, springen; E.: s. idg. *ergh-, V., 
schütteln,  erregen,  beben,  Pokorny  339;  vgl.  idg.  *er-  (3),  V.,  sich  bewegen, 
erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
Ñrc»stra (orch›stra), gr., F.: nhd. Orchestra, Tanzplatz, Platz zwischen Bühne und 
Zuschauerraum; E.: s. Ñrcšsqai (orchésthai); W.: lat. orchÐstra, F., Orchestra; frz. 
orchestre, M., Orchester, Musikkapelle; nhd. Orchester, N., Orchester; L.: Kluge s. 
u. Orchester
Ôrcij (órchis),  gr.,  M.:  nhd.  Hode,  Hoden;  E.:  idg.  *or�hi-,  *¥�hi-,  M.,  Hode, 
Hoden,  Pokorny  782;  W.:  s.  frz.  orchidée,  F.,  Orchidee;  nhd.  Orchidee,  F., 
Orchidee; L.: Kluge s. u. Orchidee
Ój (hós), gr., Relat.-Pron. (M.): nhd. welcher, der; E.: idg. *Øo-, *Øos, Pron., der, 
welcher, Pokorny 283; s. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281
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Ój (hós), gr., Poss.-Pron.: Vw.: s. ˜Òj (heós)
Ósioj (hósios),  gr.,  Adj.:  nhd.  recht,  erlaubt,  heilig,  fromm;  E.:  vgl.  idg.  *es-, 
*h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340
Ñsm» (osm›), gr. (att.), F.: Vw.: s. Ñdm» (odm›)
Ôssa (óssa), gr., F.: nhd. Stimme; E.: s. idg. *øekÝ-, V., sprechen, Pokorny 1135
Ôsse (ósse),  Ôtte (ótte),  gr.,  Sb.  (Dual):  nhd.  Augen;  E.:  idg.  *okÝ-,  *okÝi-, 
*okÝen-,  *okÝn-,  Sb.,  Auge,  Pokorny  775;  s.  idg.  *okÝ-,  *h3ekÝ-,  V.,  sehen, 
Pokorny 775
Ôssesqai (óssesthai),  Ôttesqai (óttesthai),  gr.,  V.:  nhd.  »sehen«,  geistig  sehen, 
ahnen; E.: s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775
Ñstšon (ostéon), gr., N.: nhd. Knochen, Bein; E.: idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost
¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783
ÑstakÒj (ostakós), gr., F.: nhd. Meerkrebs, Hummer; E.: s. idg. *ost-, *ast-, *osti, 
*osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783
Ôstrakon (óstrakon), gr., N.: nhd. harte Schale (F.) (1) der Schnecken; E.: s. idg. 
*ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783; 
W.: lat. *astracum, N., Estrichguss, Pflaster; germ. *astrik-, M., Estrich, Boden; as. 
’strik* 1, st.  M. (a), Estrich;  mnd. astrak, asterik, esterik, N., Estrich;  W.: lat. 
*astracum, N., Estrichguss, Pflaster; germ. *astrik-, M., Estrich, Boden; ahd. estrÆh 
22, st. M. (a), Estrich, Boden; mhd. estrich, st. M., Estrich, Straßenpflaster; nhd. 
Estrich, M., Estrich, eine Art Fußboden, Duden 2, 758, (schweiz.) Estrich, M., 
Dachboden, Duden 2, 758; L.: Kluge s. u. Estrich
Ôstreon (óstreon), gr., N.: nhd. Auster; E.: s. idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, 
*ost¥,  *osth¥g, *osth¥,  Sb., Knochen, Pokorny 783;  W.: lat.  ostreum, N., Auster, 
Muschel;  W.:  lat.  ostrum,  N.,  Meerschneckenblut,  Purpur;  W.:  lat.  ostrea,  F., 
Auster, Muschel; ae. ostre, sw. F. (n), Auster; an. ostra, sw. F. (n), Auster; W.: lat. 
ostrea, F., Auster, Muschel; ndd. Uster, F., Auster; nhd. Auster, F., Auster; W.: 
lat.  ostrea, F., Auster,  Muschel; s. ahd. aostorskala* 1, aostorscala*, st.  F. (æ), 
Austernschale; nhd. Austernschale, F., Austernschale, DW 1, 996; L.: Kluge s. u. 
Auster
Ôstrimon (óstrimon), gr., N.: nhd. Stall, Hürde; E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht 
von idg. *edh- (2), Sb., Stecken (M.), Zaun, Pokorny 290?; L.: Pokorny 290, Frisk 
2, 438
ÑstrÚa (ostr‹a),  gr.,  F.:  nhd. Baum mit  hartem weißem Holz;  Hw.:  s.  ÑstrÚj 
(ostr‹s); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, 
*ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783?
ÑstrÚj (ostr‹s),  gr.,  F.:  nhd.  Baum mit  hartem weißem Holz;  Hw.:  s.  ÑstrÚa 
(ostr‹a); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, 
*ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783?
Ñstru ﾏ j (ostryís), gr., F.: nhd. Baum mit hartem weißem Holz; Hw.: s. ÑstrÚa 
(ostr‹a), ÑstrÚj (ostr‹s); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *ost-, *ast-, *osti, 
*osthi, *ost¥g, *ost¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783?
Ñsfa…nesqai (osphaínesthai), gr., V.: nhd. »Geruch wahrnehmen«, riechen, wittern; 
E.: s. Ñdm» (odm›), fa…nein (phaínein)
Ôsfrhsij (ósphrÐsis), gr., F.: nhd. Geruch, Riechen; E.: s. idg. *gÝhrÐ-, V., riechen, 
wittern, spüren, Pokorny 495
ÑsfÚj (osph‹s), gr., F.: nhd. Hüfte; E.: s. idg. *ost-, *ast-, *osti, *osthi, *ost¥g, *ost
¥, *osth¥g, *osth¥, Sb., Knochen, Pokorny 783
Ótan (hótan), gr., Konj.: nhd. dann wann, wann immer; E.: s. Ó (hó), ¢n£ (aná)
Óti (hóte), gr., Konj.: nhd. als, wenn; E.: s. Ó (hó); L.: Frisk 2, 440
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Óteroj (hóteros), gr., Pron.: nhd. welcher von beiden, welcher von zweien; E.: vgl. 
idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281
Óti (hóti),  Ótti (hótti),  Ótij (hótis), gr., Konj.: nhd. dass, was auch immer; E.: s. 
idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., 
Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882
Ótij (hótis), gr. (att.), Konj.: Vw.: s. Óti (hóti)
Ñtralšoj (otraléos),  gr.,  Adj.:  nhd.  hurtig,  schnell;  E.:  s.  idg.  *Á  (1),  *Å  (1), 
Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. 
*tøer- (1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
ÑtrhrÒj (otrÐrós), gr., Adj.: nhd. hurtig, schnell; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, 
Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *tøer- 
(1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
ÑtrÚnein (otr‹nein), gr., V.: nhd. antreiben, beschleunigen; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), 
Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. 
*tøer- (1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
Ôtte (ótte), gr. (att.), Sb. Dual: Vw.: s. Ôsse (ósse)
Ôttesqai (óttesthai), gr. (att.), V.: Vw.: s. Ôssesqai (óssesthai)
ÑtteÚesqai (otteúesthai),  gr.  (att.),  V.:  nhd.  ahnen,  fürchten;  Hw.:  s.  Ôssesqai 
(óssesthai); E.: s. idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775
Ótti (hótti), gr., Konj.: Vw.: s. Óti (hóti)
Ôsch (óschÐ),  gr.,  F.:  nhd. Zweig,  Schössling,  Weinranke mit Trauben;  Hw.: s. 
Ôscoj (óschos), êsch (æschÐ); E.: idg. *ozgho-?, Sb., Knospe, Trieb, Pokorny 786
Ôscoj (óschos), gr., M.: nhd. Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben; Hw.: s. 
Ôsch (óschÐ), êsch (æschÐ); E.: idg. *ozgho-?, Sb., Knospe, Trieb, Pokorny 786
Ôtloj (ótlos), gr., M.: nhd. Last, Mühe, Schmerz; E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, 
Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *tel- (1), 
*telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
oÙ (u), oÙk (uk), gr., Adv.: nhd. nicht; E.: Etymologie ungeklärt; L.: Frisk 2, 441
oÙ£ (uá), oÙ© (ua), oÙai (uai), gr., Interj.: nhd. wehe; E.: idg. *øai-, Interj., wehe, 
Pokorny 1110
oÙ© (ua), gr., Interj.: Vw.: s. oÙ£ (uá)
oÙai (uai), gr., Interj.: Vw.: s. oÙ£ (uá)
oàdamÒj (udamós), gr., Adv.: nhd. auch nicht einer, keiner; E.: s.  oÙ (u), *¡mÒj 
(hamós)
oÙdamoà (udamu),  gr.,  Adv.:  nhd.  nirgends,  nirgendshin;  E.:  s.  oÙ (u),  *¡mÒj 
(hamós)
oàdamîj (udamæs),  gr.,  Adv.: nhd. keineswegs,  in keiner Weise;  E.: s.  oÙ (u), 
*¡mÒj (hamós), ¢mîj (amæs)
oÙdš (udé), gr., Adv.: nhd. nicht aber, aber nicht, und nicht, auch nicht; E.: s. oÙ 
(u), dš (dé)
oÙde…j (udeís), gr., Adv.: nhd. keiner, niemand; E.: s. oÙ (u)
oÙdšn (udén), gr., Adv.: nhd. nichts, in keiner Weise; E.: s.  oÙ (u); R.:  oÙd ﾝ n 
Âtton (udèn hÐtton), gr., Adv.: nhd. nichtdestoweniger
oÙdšteroj (udéteros),  gr.,  Adv.:  nhd.  keiner  von beiden;  E.:  s.  oÙ (u),  ›teroj 
(héteros)
ÑudÚein (ud‹ein), gr., V.: nhd. streiten, hadern; Q.: Hes.; E.: s. idg. *od- (2), Sb., 
Widerwille, Hass, Pokorny 773; Son.: ou ist metrische Dehnung für o; L.: Pokorny 
773
oâqar (uthar), gr., N.: nhd. Euter; E.: idg. *Ðudh-, *ðdh-, Sb., Euter, Pokorny 347
oÙk (uk), gr., Adv.: Vw.: s. oÙ (u)
oÙkšti (ukéti), gr., Adv.: nhd. nicht mehr; E.: s. oÙ (u), œti (éti)
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oÙla… (ulaí),  Ñla… (olaí),  gr.,  F.  Pl.:  nhd.  geschrotete  und mit  Salz  gemischte 
Gerstenkörner die beim Opfer gebraucht wurden; E.: vgl. idg. *al- (5), V., mahlen, 
zermalmen, Pokorny 28
oÙlamÒj (ulamós), gr., M.: nhd. Gedränge, Gewühl, Schar (F.) (1); Q.: Hom.; E.: s. 
idg. *øel- (3), V., drängen, pressen, einschließen, Pokorny 1138
oÙl» (ul›), gr., F.: nhd. geheilte Wunde, Narbe; E.: idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, 
rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
oâlon (ulon),  gr.,  N.:  nhd.  Zahnfleisch;  E.:  s.  idg.  *øel- (7),  *øelý-,  *ølÐ-,  V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
oâloj (ulos) (1), gr., Adj.: nhd. wollig, kraus; E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
oâloj (ulos) (2), gr., M.: nhd. Garbe (F.) (1); E.: s. idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., 
drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
oâloj (ulos) (3), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. Óloj (hólos)
oÜpw (upæ), gr., Adv.: nhd. noch nicht, noch nie; E.: s. oÙ (u)
oÙr£ (urá), gr., F.: nhd. Schwanz, Schweif; E.: s. idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, 
Pokorny 340
oÙranÒj (uranós), êranoj (æranos), çranÒj (æranós), Ôranoj (óranos), gr., M.: nhd. 
Himmel, Himmelsgewölbe; E.: s. idg. *øer- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, 
Pokorny 1151?; L.: Pokorny 1152
oÙre‹n (ourein), gr., V.: nhd. harnen; E.: s. idg. *øers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), 
Pokorny 81; vgl. idg. *øer- (10), *øÐr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), 
Pokorny 1165; idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
oÙr…a (uría), gr., Sb.: nhd. ein Wasservogel; E.: s. idg. *øers-, Sb., Regen (M.), 
Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *øer- (10), *øÐr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, 
Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, 
Pokorny 78
oÜrinoj (úrinos), gr., Adj.: nhd. voll Wind seiend, Wind...; E.: s. oâroj (uros); W.: 
lat. ðrinus, Adj., voll Wind seiend
oâron (uron), gr., N.: nhd. Urin, Harn;  E.: s. idg. *øers-, Sb., Regen (M.), Tau 
(M.), Pokorny 81; vgl. idg. *øer- (10), *øÐr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen 
(M.),  Pokorny  1165;  idg.  *aøe-,  *aø- (9),  V.,  benetzen,  befeuchten,  fließen, 
Pokorny 78
oâroj (uros) (1), gr., M.: nhd. Wind, günstiger Fahrtwind; E.: s. idg. *er- (3), V., 
sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
oâroj (uros) (2), gr., M.: nhd. Hüter, Wächter, Aufseher, Hort; E.: s. idg. *øer- 
(8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
oâroj (uros) (3), gr., M.: nhd. Berg; Hw.: s. Ôroj (óros) (1); E.: s. idg. *er- (3), V., 
sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326
oâj (us),  ðj (æs),  aâj (aus), gr., N.: nhd. Ohr, Öhr, Henkel; E.:  idg. *æus- (2), 
*ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, Pokorny 785
oÙs…a (usía),  ™ss…a (essía),  çs…a (æsía),  gr.,  F.:  nhd.  Sein,  Dasein,  Eigentum, 
Natur, Wirklichkeit; E.: s. idg. *es-, *h1es-, V., sein (V.), Pokorny 340
oÙt£zein (utázein), gr., V.: nhd. verwunden, verletzen; Hw.: s. oÙt£ein (utáein); E.: 
s. idg. *øõ- (1), *øæ-, *øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108
oÙt©n (utan), gr., V.: nhd. verwunden, verletzen; Hw.: s. oÙt£zein (utázein); E.: s. 
idg. *øõ- (1), *øæ-, *øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108
oÜte (ute), gr., Adv.: nhd. nicht; E.: s.  oÙ (u); R.:  oÜte ... oÜte (ute ... ute), gr., 
Adv.: nhd. weder ... noch
oÜti (uti), gr., Adv.: nhd. in keiner Weise; E.: s. oÙ (u)
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Ñuc… (uchi),  gr.,  Partikel:  nhd.  nicht;  E.:  s.  oÙ (u);  s.  idg.  *�hÂ,  *�Â, 
Verstärkungspartikel, Pokorny 417
Ñfe…lein (opheílein), gr., V.: nhd. schuldig sein (V.), schulden, sollen, müssen; E.: 
s. idg. *au- (3), *aøe-, *øÁ- (4), *øo-, *øes-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; 
Herkunft sonst ungeklärt; L.: Frisk 2, 450
Ñfšllein (ophéllein), gr., V.: nhd. mehren, vermehren, fegen, kehren (V.) (1); E.: 
s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, 
weg, Pokorny 280; idg. *obhel-?, V., fegen, vermehren, Pokorny 772
Ôfelma (óphelma), gr., N.: nhd. Besen; Hw.: s.  Ñfšllein (ophéllein); E.: s. idg. 
*obhel-?, V., fegen, vermehren, Pokorny 772; L.: Frisk 2, 452
Ôfeloj (óphelos), gr., N.: nhd. Nutzen (M.); E.: s. idg. *Á (1), *Å (1), Partikel, 
Adv., Präp., zu, mit, nahe, bei, zusammen, unter, weg, Pokorny 280; idg. *obhel-?, 
V., fegen, vermehren, Pokorny 772
ÑfeltreÚein (opheltreúein), gr., V.: nhd. fegen, kehren (V.) (1); Hw.: s.  Ñfšllein 
(ophéllein); E.: s. idg. *obhel-?, V., fegen, vermehren, Pokorny 772
Ôfeltron (ópheltron), gr., N.: nhd. Besen; Hw.: s.  Ñfšllein (ophéllein); Q.: Hes.; 
E.: s. idg. *obhel-?, V., fegen, vermehren, Pokorny 772
ÑfqalmÒj (ophthalmós), gr., M.: nhd. Auge, Gesicht; E.: s. Ôy (óps); s. idg. *dhel- 
(1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245
Ôfij (óphis), gr., M.: nhd. Schlange; E.: s. idg. *angÝhi-, *angÝi-, *e�hi-, *ogÝhi-, Sb., 
Schlange, Wurm, Pokorny 43
Ñflisk£nein (ophliskánein), gr., V.: nhd. schulden, sich schuldig, machen; E.: s. 
Ñfe…lein (opheílein)
Ñfn…j (ophnís), gr., Sb.: nhd. Pflugschar; E.: idg. *øogÝhnis, *øogÝhnes-, Sb., Schar 
(F.) (2), Pflugschar, Pokorny 1179?; s. idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, 
Pokorny 1118
Ôfra (óphra), gr., Konj.: nhd. während (Konj.), solange als; E.: s. Ó (hó); Herkunft 
des Hintergliedes ungeklärt; L.: Frisk 2, 454
ÑfrÚj (ophr‹s),  gr.,  F.:  nhd.  Augenbraue;  E.:  s.  idg.  *bhrð- (1),  Sb.,  Braue, 
Pokorny 172
Ôca (ócha), gr., Adv.: nhd. in hervorragender Weise, bei weitem; E.: s. idg. *se�h-, 
*se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
Ñce‹n (ochein) (1), gr., V.: nhd. bewegen, führen, tragen, ertragen (V.); E.:  idg. 
*øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
Ñce‹n (ochein) (2), gr., V.: nhd. halten; E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., 
halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
ÑceteÚein (ocheteúein), gr., V.: nhd. durch einen Kanal leiten, ableiten;  Hw.:  s. 
Ñce‹n (ochein); E.: s. idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
ÑcetÒj (ochetós), gr., M.: nhd. Graben (M.), Kanal, Wasserleitung;  Hw.:  s.  Ñce‹n 
(ochein); E.: s. idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
ÑceÚj (ocheús), gr., M.: nhd. Helmriemen, Schnalle am Leibgurt, Torriegel; E.: s. 
idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
Ñce‹sqai (ocheisthai), gr., V. (med.): nhd. tragen lassen, fahren, reiten; E.: s. Ñce‹n 
(ochein)
Ñcle‹n (ochlein),  gr.,  V.:  nhd.  fortbewegen,  fortwälzen,  belästigen;  E.:  s.  idg. 
*øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
ÑcleÚj (ochleús), gr., M.?: nhd. Hebel; E.: vgl.  idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, 
fahren, Pokorny 1118
Ñcl…zein (ochlízein), gr., V.: nhd. wegwälzen, fortrollen, fortbewegen; E.: vgl.  idg. 
*øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
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Ôcloj (óchlos),  gr.,  M.: nhd. Menschenmasse, Belästigung; E.: Herkunft  unklar, 
vielleicht Anknüpfung an idg. *øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; 
L.: Frisk 2, 456
Ôcoj (óchos) (1), gr., M.: nhd. Träger, Halter; E.: s. ™cein (échein)
Ôcoj (óchos) (2), gr.,  M.: nhd. Wagen (M.); Hw.:  s.  Ñce‹n (ochein); E.: s.  idg. 
*øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118
ÑcurÒj (ochurós), gr., Adj.: nhd. haltbar, fest, sicher, befestigt; E.: vgl. idg. *se�h-, 
*se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
Ôy (óps), gr., F.: nhd. Auge, Gesicht; E.: s. Ôpwpa (ópæpa)
Ñyš  (opsé),  Ñy… (opsí), gr., Adv.: nhd. hinterdrein, spät, zuletzt; E.: s. idg. *epi, 
*opi, *pi, Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
Ôyesqai (ópsesthai), gr., V.: nhd. sehen; E.: s. idg. *okÝ-, *okÝi-, *okÝen-, *okÝn-, 
Sb., Auge, Pokorny 775; idg. *okÝ-, *h3ekÝ-, V., sehen, Pokorny 775
Ñy… (opsí), gr. (äol.), Adv.: Vw.: s. Ñyš (opsé)
Ôyij (ópsis), gr., F.: nhd. Sehen, Anblick; E.: s. Ôyesqai (ópsesthai)
Ôyon (ópson), gr.,  N.:  nhd. Fleisch,  Fisch,  Gemüse;  E.:  s.  idg.  *Á (1),  *Å (1), 
Partikel,  Adv.,  Präp.,  zu,  mit,  nahe,  bei,  zusammen, unter,  weg,  Pokorny 280; 
weitere Herkunft nicht sicher geklärt, Frisk 2, 459
Ñyènein (opsænein),  gr.,  V.:  nhd. Brot kaufen,  Fleisch kaufen;  E.:  s.  çnšesqai 
(æneesthai); W.: lat. opsænõre, obsænõre, V., zum Essen einkaufen, für die Küche 
einkaufen
Ñyènion (opsænion), gr., N.: nhd. Kost, Vorrat, Proviant; E.: s. Ñyènein (opsænein); 
W.: lat. opsænium, obsænium, N., Zukost, Eingekauftes

p

p´ (pa), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. pÍ (pÐ)
pag£ (pagá), gr. (dor.), F.: Vw.: s. phg» (pÐg›)
p£gh (págÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Schlinge,  Netz,  Falle;  E.:  s.  idg.  *pÀ¨-,  *pÀ�-,  V., 
festmachen, Pokorny 787
pagnÚnai (pagn‹nai), gr. (dor.), V.: Vw.: s. phgnÚnai (pÐgn‹nai)
p£goj (págos), gr., M.: nhd. Eis, Reif (M.) (1), Frost, Felsspitze; E.: s. idg. *pÀ¨-, 
*pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
p£qhma (páthÐma),  gr.,  N.:  nhd. Erlebnis,  Leiden,  Missgeschick;  E.:  s.  p£scein 
(páschein)
p£qnh (páthnÐ), gr., F.: Vw.: s. f£tnh (phátnÐ)
paqolog…a (pathología), gr., F.: nhd. Lehre von den Krankheiten?; E.: s.  p£qoj 
(páthos);  W.:  nhd.  Pathologie,  F.,  Pathologie,  Lehre  von den Krankheiten;  L.: 
Kluge s. u. Pathologie
p£qoj (páthos), gr., M.: nhd. Gemütsbewegung; E.: s. idg. *kÝent-, *kÝenth-, V., 
leiden, dulden, Pokorny 641; W.: nhd. Pathos, N., Pathos, Leidenschaft; W.: vgl. 
nhd. Allopathie, F., Schulmedizin; L.: Kluge s. u. Allopathie, Pathos
Pai£n (Paián),  gr.,  M.=PN:  nhd.  »Krankheiten  durch  Zaubergesang 
Heilender«  (Beiname des  Apollon);  Hw.:  s.  pa…ein (paíein);  E.:  s.  idg.  *pÐu-, 
*pýu-, *pÈ-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827? 
pa…gnion (paígnion), gr., N.: nhd. Spielzeug, Spiel, Scherz; E.: s. pa…zein (paízein); 
W.: lat. paegniõrius, pÐgniõrius, M., Anführer von Waffenspielen
paidagwgÒj (paidagægós), gr., M.: nhd. Knabenführer, Kinderführer, Leiter (M.); 
E.:  s.  pa‹j (pais),  £gein (ágein);  W.:  s.  nhd.  Pädagogik,  F.,  Pädagogik, 
Erziehungswissenschaft; L.: Kluge s. u. Pädagogik
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paideÚein (paideúein), gr., V.: nhd. erziehen, bilden; E.: s. pa‹j (pais)
paide…a (paideía), gr., F.: nhd. Erziehung, Bildung; E.: s. pa‹j (pais)
paiderast…a (paiderastía), gr., F.: nhd. Päderastie, Knabenliebe; E.: s. pa‹j (pais), 
™rast»j (erasth›s); W.: nhd. Päderastie, F., Päderastie, Knabenliebe; L.: Kluge s. 
u. Päderastie
paidikÒj (paidikós), gr., M.: nhd. Liebling; E.: s. pa‹j (pais); W.: s. lat. pÐdÆcõre, 
paedÆcõre, V., unnatürliche Unzucht treiben, Knabenschänderei treiben; L.: Walde/
Hofmann 2, 233
paid…on (paidíon), gr., N.: nhd. Kindlein, kleines Kind; E.: s. pa‹j (pais); W.: s. it. 
paggio, M., Page; frz. page, M., Page, Edelknabe; nhd. Page, M., Page, Edelknabe; 
L.: Kluge s. u. Page
pa…ein (paíein), gr., V.: nhd. schlagen, hauen, stoßen; Vw.: s. ¢na- (ana); E.: idg. 
*pÐu-, *pýu-, *pÈ-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827?
pa…zein (paízein), gr., V.: nhd. spielen, tändeln, scherzen; E.: s. pa‹j (pais)
Pai»wn (Pai›æn),  gr.,  M.=PN:  nhd.  »Krankheiten  durch  Zaubergesang 
Heilender«  (Beiname des  Apollon);  Hw.:  s.  pa…ein (paíein);  E.:  s.  idg.  *pÐu-, 
*pýu-, *pÈ-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827? 
paip£lh (paipálÐ), gr., F.: nhd. Mehlstaub; E.: s. idg. *pel- (2b), Sb., Staub, Mehl, 
Brei, Pokorny 802
paip£llein (paipállein), gr., V.: nhd. schütteln; Hw.: s. p£llein (pállein); Q.: Hes.; 
E.: vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, 
füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
pa‹j (pais),  p£ij (páis),  paj (pas),  paàj (paus), gr., M., F.: nhd. Kind, Knabe, 
Mädchen, Sklave; E.: s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, Adj., Sb., klein, gering, wenig, 
Junges, Pokorny 842
p£ij (páis), gr., M., F.: Vw.: s. pa‹j (pais)
paif£ssein (paiphássein), gr., V.: nhd. einherblitzen, sich heftig bewegen, zucken; 
E.: s. idg. *�høoigÝ-, V., Sb., leuchten, Schein, Pokorny 495
paiwnia (paionia), gr., F.: nhd. Päonie; E.: s. Pai£n (Paián); W.: lat. paeænia, F., 
Päonie, Pfingstrose; ae. peonie, pionie, sw. F. (n), Päonie; W.: lat.  paeænia, F., 
Päonie, Pfingstrose; ahd. beonia 16, st. F. (æ), Päonie, Pfingstrose
paiènioj (paiænios), gr., Adj.: nhd. zum Päon gehörig, heilend, rettend; E.: s. Pai
£n (Paián); W.: lat. Paeænius, Adj., zum Päon gehörig, päonisch, ärztlich heilsam
paktoàn (paktun),  gr.,  V.: nhd. fest  verschließen,  verstopfen;  E.: s.  idg.  *pÀ¨-, 
*pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
pal£qh (paláthÐ),  gr.,  F.:  nhd.  eingedickter  gepresster  Fruchtsaft,  Marmelade, 
flacher  Fruchtkuchen;  E.:  vgl.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach, 
breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
p£lai (pálai), gr., Adv.: nhd. von alters her, vor Zeiten, vormals, ehemals, längst; 
E.: s. idg. *kÝel- (2), Adj., fern, Pokorny 640
palaiÒj (palaiós), gr., Adj.: nhd. alt, veraltet, langjährig; Hw.: s. p£lai (pálai); E.: 
vgl. idg. *kÝel- (2), Adj., fern, Pokorny 640; W.: s. nhd. paläo-, Präf., paläo..., alt, 
urgeschichtlich; L.: Kluge s. u. paläo-
pala…stra (palaístra), gr., F.: nhd. Ringschule, Turnhalle, Übungsplatz; E.: s. p£lh 
(pálÐ); W.: lat. palaestra, F., Ringschule, Ringanstalt, Leibesübungsplatz
pal£mh (palámÐ), gr., F.: nhd. flache Hand, Faust, Kraft, Macht; E.: s. idg. *pelý-, 
*plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
pal£ssein (palássein), gr., V.: nhd. bespritzen, besudeln; E.: s. idg. *pelýk-, *plõk-, 
Adj., Sb., feucht,  Sumpf, Pokorny 799; vgl.  idg. *pel- (1),  *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, 
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
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pal£ssesqai (palássesthai), gr., V.: nhd. losen; Hw.: s.  p£llein (pállein),  palÒj 
(palós); E.: vgl.  idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
palast» (palast›),  gr.,  F.:  nhd. flache Hand; E.: s. idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, 
*plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., 
V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
p£lh (pálÐ), gr., F.: nhd. Staub, Staubmehl; E.: idg. *pel- (2b), Sb., Staub, Mehl, 
Brei, Pokorny 802; L.: Frisk 2, 577
pal…myhstoj (palímpsestos),  gr.,  M.:  nhd.  Palimpsest,  nach  Abkratzen  wieder 
beschriebenes Pergament; E.: s.  p£lin (pálin),  y©n (psan); W.: lat. palimpsÐstos, 
M., Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebenes Pergament; nhd. Palimpsest, 
M., Palimpsest, nach Abkratzen wieder beschriebenes Pergament; L.: Kluge s. u. 
Palimpsest
p£lin (pálin),  gr.,  Adv.:  nhd.  zurück,  dagegen,  wieder,  noch  einmal;  Vw.:  s. 
-dromoj (dromos); E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, 
sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, 
hoch, Pokorny 544?
pal…ndromoj  (palíndromos),  gr.,  Adj.:  nhd.  zurücklaufend;  E.:  s.  p£lin (pálin), 
drÒmoj (drómos); W.: nhd. Palindrom, N., Palindrom, Buchstabenfolge die vorwärts 
und rückwärts gelesen sinnvoll ist; L.: Kluge s. u. Palindrom
pal…wxij (palíæxis), gr., F.: nhd. Zurückdrängen im Kampf; E.: s.  p£lin (pálin); 
vgl.  idg.  *øei- (3),  *øeØý-, *øÆ-, V.,  gehen, erstreben, ersehnen,  erjagen, wollen 
(V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123
p£lkoj (pálkos), gr., M.: nhd. weicher Lehm, Schlamm; E.: s. idg. *pelýk-, *plõk-, 
Adj., Sb., feucht,  Sumpf, Pokorny 799; vgl.  idg. *pel- (1),  *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, 
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
p£llein (pállein),  gr.,  V.:  nhd.  schwingen,  schütteln;  E.:  idg.  *pel- (1),  *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
p£lmh (pálmÐ), gr., F.: nhd. leichter Schild; E.: s. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., 
Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803
palmÒj (palmós), gr., M.: nhd. Zucken, Vibrieren; Hw.: s. p£llein (pállein); E.: s. 
idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, 
schwimmen, fliegen, Pokorny 798
palÒj (palós), gr., M.: nhd. Los; Hw.: s.  p£llein (pállein); E.: s. idg. *pel- (1), 
*pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
palÒj (palós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. phlÒj (pÐlós)
paltÒj (paltós), gr., Adj.: nhd. geschwungen; Hw.: s. p£llein (pállein); E.: s. idg. 
*pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen, 
schwimmen, fliegen, Pokorny 798
palÚnein  (pal‹nein), gr., V.: nhd. streuen, ausstreuen, bestreuen; E.: s. idg. *pel- 
(2b), Sb., Staub, Mehl, Brei, Pokorny 802
p©ma (pama), gr., N.: nhd. Besitztum; E.: s. idg. *¨eu- (1), *¨eøý-, *¨ð-, *¨øõ-, 
V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen,  wölben,  höhlen,  Schwellung,  Wölbung,  Höhlung,  hohl, 
Pokorny 592
pamfal©n (pamphalan),  gr.,  V.:  nhd.  schüchtern  umherschauen;  Hw.:  s.  falÒj 
(phalós); E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 
118
pan- (pan-), panto (panto), gr., Adj., Präf.: nhd. alles; Vw.: s. -ag»j (ag›s), -agroj 
(agros),  -d£lhtoj (dálÐtos),  -dam£twr (damátær),  -omfa‹oj (omphaios),  -nÚcioj 
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(n‹chios);  E.:  s.  idg.  *¨eu-  (1),  *¨eøý-,  *¨ð-,  *¨øõ-,  V.,  Sb.,  Adj.,  schwellen, 
wölben,  höhlen,  Schwellung,  Wölbung,  Höhlung,  hohl,  Pokorny 592?;  W.:  nhd. 
pan-, Präf., pan..., gesamt, völlig; L.: Kluge s. u. pan-
P£n (Pán), P£wn (Páæn), gr., M.=PN: nhd. Pan; E.: s. idg. *põuson-, *pðson-, M., 
ein  Gott,  Mehrer?,  Pokorny 790;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen, 
schwellen, bauschen, Pokorny 847
panag»j (panag›s), gr., Adj.: nhd. ganz heilig; E.: s. pan- (pan-); s. idg. *Øag-, V., 
verehren, Pokorny 501
p£nagroj (pánagros), gr., Adj.: nhd. alles fassend; E.: s. pan- (pan-); s. idg. *a�ra-, 
Sb.,  Hetze,  Jagd,  Pokorny  6;  s.  idg.  *a�-,  *h2e�-,  *h2a�-,  *h2o�-,  V.,  treiben, 
schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4
pand£lhtoj (pandálÐtos), gr. (ion.), Adj.: nhd. vernichtet; E.: s. pan- (pan-); s. idg. 
*del- (3),  *delý-,  V.,  spalten,  schnitzen,  behauen (V.),  Pokorny 194;  idg.  *dõ-, 
*dõi-, *dÂ-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175
pandam£twr (pandamátær),  gr.,  Adj.:  nhd.  alles  bezwingend,  Allbezwinger  (= 
pandam£twr subst.); E.: s.  pan- (pan-); s. idg. *demý-, *domý-, *domý-,  *demh2-, 
V., zähmen, Pokorny 199
panhgurikÒj (panÐgyrikós),  gr.,  M.:  nhd.  Festrede;  E.:  s.  pan- (pan-),  ¥gàrij 
(ágyris); W.: lat. panÐgyricus, M., Festrede, Lobrede
p£nqeion (pántheion), gr., N.: nhd. Tempel der allen Göttern geweiht ist; E.: s. 
p©j (pas), qeÒj (théos); W.: lat.-as.? pantheon, Sb., Pantheon
p£nqhr (pánther), gr., M.: nhd. Panther; E.: Herkunft unklar; W.: lat. panthÐr, M., 
Panther, Panthertier; s. ae. palþer, pandher, st. M. (a), Panther; W.: lat. panthÐr, 
M.,  Panther,  Panthertier;  mhd.  panter,  pantel,  M.,  Panther;  nhd.  Panther,  M., 
Panther; W.: lat. panthÐra, F., Panther, Panthertier; L.: Kluge s. u. Panther
pan…a (panía), gr., Sb.: nhd. Fülle, Sättigung; E.: s. idg. *põ-, *põt-, *pý-,  *peh2-, 
*pah2-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787
p©nikoj (panikos), gr., Adj.: nhd. Pan betreffend, von Pan herrührend; E.: s. P£n 
(Pán); W.: frz. panique, Adj., panisch; nhd. panisch, Adj., panisch; L.: Kluge s. u. 
panisch
pannÚcioj (pann‹chios), gr., Adj.: nhd. ganze Nacht betreffend, die ganze Nacht 
hindurch seiend; E.: s. pan- (pan-), nÚx (n‹x)
panomfa‹oj (panomphaios), gr.,  M.: nhd. Allkünder (Beiname des Zeus); E.: s. 
pan- (pan-); s. idg. *sengÝh-, V., singen, sprechen, Pokorny 906
pantacÍ (pantachÐ), gr., Adv.: nhd. überall, allenthalben; E.: s. p©j (pas)
pantacÒqen (pantachóthen), gr., Adv.: nhd. von allen Seiten; E.: s. p©j (pas)
pantacoà (pantachu), gr., Adv.: nhd. überall, allenthalben; E.: s. p©j (pas)
pantelîj (pantelæs),  gr.,  Adv.: nhd. gänzlich, durchaus; E.: s.  p©j (pas),  tšloj 
(télos)
p£nth (pántÐ), gr., Adv.: nhd. überall; E.: s. p©j (pas)
panto (panto), gr., Adj.: Vw.: s. pan- (pan-)
panto‹oj (pantoios), gr., Adj.: nhd. allerlei betreffend; E.: s. p©j (pas)
pantÒmimoj (pantómimos), gr., M.: nhd. Pantomime; E.: s.  pan- (pan-),  mimeisqai 
(mimeisthai);  W.:  lat.  pantomÆmus,  M.,  Pantomime;  nhd.  Pantomime,  M., 
Pantomime; L.: Kluge s. u. Pantomime
p£ntose (pántose),  gr., Adv.: nhd. überallhin, nach allen Seiten hin; E.: s.  p©j 
(pas)
p£ntwj (pántæs), gr., Adv.: nhd. ganz, gänzlich; E.: s. p©j (pas)
p£nu (pánty), gr., Adv.: nhd. ganz, gänzlich, durchaus; E.: s. p©j (pas)
paÒj (paós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. phÒj (pÐós)
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p£x (páx), gr., Adj., Adv., Interj.: nhd. vortrefflich, genug!; E.: s. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, 
V., festmachen, Pokorny 787; W.: lat. pax, Interj., schnapp!, fertig!, genug!
*p£xeia (páxeia), gr., F.: nhd. leichte Sandale; E.: s. p£x (páx); W.: lat. baxea, F., 
leichte Sandale für Frauen; L.: Walde/Hofmann 1, 99
papa… (papaí), gr.,  Interj.: nhd. wehe!; E.: s. idg. *baba-, V., undeutlich reden, 
lallen, Pokorny 91
Papa‹oj (Papaios), gr., M.=PN: nhd. Zeus (skythischer Name des Zeus); E.: s. idg. 
*pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789
pap©j (papõs), gr., M.: nhd. Papa, Vater, Bischof; Hw.: s.  p£ppaj (páppas); E.: 
idg.  *pappa,  *papa,  M.,  Vater,  Speise,  Pokorny 789;  W.:  ae.  põpa,  M.,  Papst; 
afries. põpa, M. Pfaffe, Geistlicher; an. põpa, M., Papst; W.: afries. põus, põvs, 
põves, põgus, M., Papst; W.: mnd. põves, M., Papst; an. põfi, sw. M. (n), Papst; W.: 
mnd põpe,  M.,  Geistlicher,  Priester;  an.  papi,  sw.  M. (n),  Geistlicher;  W.:  as. 
*papo?, sw. M. (n), Pfaffe; W.: as. põvos* 2, st. M. (a), Papst; W.: ahd. pfaffo 11, 
phaffo,  sw.  M.  (n),  Pfaffe,  Priester;  mhd.  phaffe,  sw.  M.,  Pfaffe,  Priester, 
Geistlicher;  nhd.  Pfaffe,  M.,  Geistlicher,  Pfaffe,  DW 13,  1584;  L.:  Kluge  s.  u. 
Pfaffe; Son.: das Weiterleben in den Germ. Sprachen kann auch von lat. põpa, M., 
Vater, Ehrenname erfolgt sein
p£ppa (páppa), gr.,  M.: nhd. Papa; E.: idg.  *pappa,  *papa,  M., Vater,  Speise, 
Pokorny 789
papp£zein (pappázein), gr., V.: nhd. Papa sagen; Hw.: s. p£ppa (páppa); E.: s. idg. 
*pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789
p£ppaj (páppas), gr., M.: nhd. Papa, Vater, Bischof; Hw.: s.  pap©j (papõs); E.: 
idg. *pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789; W.: lat. põpõs, M., Erzieher
papp…aj (pappías),  gr.,  M.: nhd. Väterchen; Hw.: s.  p£ppa (páppa); E.: s. idg. 
*pappa, *papa, M., Vater, Speise, Pokorny 789
p£ppoj (páppos), gr., M.: nhd. Großvater, Ahn; E.: idg. *pappa, *papa, M., Vater, 
Speise, Pokorny 789; W.: lat.  pappus, M., alter Mann, Alte (M.), Samenkrone, 
Distelkopf
p£pàroj (páp‘ros), gr., M., F.: nhd. Papyrosstaude; I.: Lw. ägypt. papyros; E.: s. 
ägypt.  papyros,  Sb.,  Papyrusstaude,  Staude,  Papier;  vgl.  ägypt.  paperaa,  Adj., 
pharaonisch,  Pharao-,  was  zum Pharao  gehört;  W.:  lat.  pap‘rus,  M.,  Papyrus, 
Papyrusstaude, Papierstaude, Papier; ae. paper, M., Papyrus; W.: lat. pap‘rus, M., 
Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Papier; afries. papÆr, Sb., Papier; W.: lat. 
pap‘rus, M., Papyrus, Papyrusstaude, Papierstaude, Papier; ahd. papir 1, st. N. (a), 
Papier; mhd. papier, st. N., Papier; nhd. Papier, N., Papier, DW 13, 1435; W.: lat. 
pap‘rus,  M.,  Papyrus,  Papyrusstaude,  Papierstaude,  Papier;  ahd.  paffðr  1,  Sb., 
Papyrus; L.: Kluge s. u. Papier
p£r- (pár),  gr.,  Präf.:  nhd. Präfix in Eigennamen; E.: s. idg.  *p¥-,  Adv.,  Adj., 
hervor,  vorn,  erste,  Pokorny  813;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
par£ (pará),  p£ra (pára), gr., Präp., Präf.: nhd. bei, neben, her, hin, entlang an, 
gegen; Vw.: s.  -bol» (bol›),  -gr£fein (gráphein),  -g…gnesqai (gígnesthai),  -grafoj 
(graphos),  -deigma (deigma),  -deiknunai (deiknynai),  -didÒnai (didónai),  -doxoj 
(doxos),  -kale‹n (kalein),  -keleÚesqai (keleúesthai),  -klhtoj (klÐtos),  -lamb£nein 
(lambánein),  -le…pein (leípein),  -lÚein (l‹ein),  -lusij (lysis),  -mšnein (ménein), 
-noia (noia), -nooj (noos), -pl»sioj (pl›sios), -seiroj (seiros), -sitoj (sitos), -skeu
£zein (skeuázein),  -skeu£zesqai (skeuázesthai),  -skeu» (skeu›),  -sp£j (spás),  -t
£ssein (tássein),  -tiqšnai (tithénai),  -frasij (phrasis),  -crÁma (chrÐma); E.: idg. 
*perÀ, Adv., Präp., vor, vorher, Pokorny 813; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, 
über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: lat. para, Präp., bei, während (Präp.); W.: 
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nhd. para-, Präf., para..., entlang, bei, abweichend; R.: par¦ toÝj nÒmouj (parà tùs 
nómus), gr., Adv.: nhd. gesetzeswidrig; L.: Kluge s. u. para-
p£ra (pára), gr., Präp., Präf.: Vw.: s. par£ (pará)
parabol» (parabol›), gr., F.: nhd. Nebeneinanderstellung, Vergleichung, Gleichnis; 
E.: s. par£ (pará), bol» (bol›); W.: lat. parabolÐ, parabola, F., Wort, Spruch; afrz. 
parole, F., Wort, Spruch; s. afrz. parler, V., sprechen; vgl. afrz. parlement, M., 
Unterredung,  Versammlung,  Gerichtshof;  mnd.  parlament,  N.,  Zusammenkunft, 
Besprechung; an. parlament, N., Begegnung, Turnier; W.: lat. parabolÐ, parabola, 
F., Wort, Spruch; afrz. parole, F., Wort, Spruch; s. afrz. parler, V., sprechen; vgl. 
afrz. parlement, M., Unterredung, Versammlung, Gerichtshof; frz. parlement, M., 
Unterredung,  Versammlung;  nhd.  Parlament,  N.,  Parlament;  W.:  lat.  parabolÐ, 
parabola, F., Wort, Spruch; port. palavra, F., Wort; s. port. palavreado, M., langes 
Gerede,  Palaver;  ne. palaver,  N.,  langwierige wortreiche Verhandlungen, langes 
Gerede;  nhd.  Palaver,  N.,  M.,  Palaver;  W.:  lat.  parabolÐ,  parabola,  F.,  Wort, 
Spruch; ahd. parabola* 1, F., Parabel; nhd. Parabel, F., Parabel, Gleichnis, Art des 
Kegelschnitts,  DW 13,  1452;  L.:  Walde/Hofmann  2,  251,  Kluge  s.  u.  Palaver, 
Parabel, Parlament
paraggšllein (parangéllein),  gr.,  V.:  nhd.  vermelden,  ankündigen,  künden, 
verkünden; E.: s. par£ (pará), ¢ggšllein (angéllein)
parag…gnesqai (paragígnesthai), gr., V.: nhd. dazu kommen, dabei sein (V.); E.: s. 
par£ (pará), g…gnesqai (gígnesthai)
paragr£fein (paragráphein), gr., V.: nhd. danebenschreiben, dazuschreiben; E.: s. 
par£ (pará), gr£fein (gráphein) 
par£grafoj (parágraphos),  gr.,  F.:  nhd.  Trennungslinie;  E.:  s.  paragr£fein 
(paragráphein); W.: lat. paragraphus, F., Paragraph; mhd. paragraf, M., Zeichen, 
Buchstabe;  nhd.  Paragraph,  Paragraf,  M.,  Paragraph,  Paragraf;  L.:  Kluge  s.  u. 
Paragraph
par£deigma (parádeigma),  gr.,  M.:  nhd.  Beispiel,  Vorbild,  Paradigma;  E.:  s. 
paradeiknunai (paradeiknynai); W.: lat. paradÆgma, N., Beispiel, Paradigma; nhd. 
Paradigma, N.,  Paradigma, Muster,  wissenschaftliche Erklärung;  L.:  Kluge s.  u. 
Paradigma
paradeiknÚnai (paradeikn‹nai), gr., V.: nhd. als Beispiel hinstellen, als Beispiel 
zeigen; E.: s. par£ (pará), deiknÚnai (deikn‹nai)
paradeisiakÒj (paradeisiakós),  gr.,  Adj.:  nhd.  paradiesisch;  E.:  s.  par£deisoj 
(parádeisos); W.: lat. paradÆsiacus, Adj., paradiesisch
par£deisoj (parádeisos),  gr.,  M.:  nhd.  eingehegtes  Gebiet,  Garten;  E.:  s.  pers. 
paridaida-,  pairi-daÐza,  M.,  Garten,  Umfriedung;  vgl.  idg.  *dhei�h-,  V.,  kneten, 
formen,  mauern,  Pokorny  244;  W.:  lat.  paradÆsus,  M.,  Garten,  Paradies;  ae. 
paradÆs, M., Paradies; W.: lat. paradÆsus, M., Garten, Paradies; afries. paradÆs, Sb., 
Paradies; W.: lat. paradÆsus, M., Garten, Paradies; W.: lat. paradÆsus, M., Garten, 
Paradies;  as.  paradÆs*  2,  st.  N.  (a),  Paradies;  mnd.  paradÆs,  F.,  Paradies;  an. 
paradis, F., Paradies; W.: lat. paradÆsus, M., Garten, Paradies; ahd. paradÆs* 9, st. 
N. (a), Paradies; mhd. paradÆs, st. N., Paradies; nhd. Paradies, N., Paradies, DW 
13, 1453; W.: lat. paradÆsus, M., Garten, Paradies; ahd. paradÆsi* 8 und häufiger?, 
st. N. (ja), Paradies; mhd. paradÆse, st. N., Paradies; nhd. Paradies, N., Paradies, 
DW 13, 1453; L.: Kluge s. u. Paradies
paradidÒnai (paradidónai), gr., V.: nhd. übergeben (V.), überlassen (V.); E.: s. par
£ (pará), didÒnai (didónai)
par£doxoj (parádoxos), gr., Adj.: nhd. unerwartet, wunderbar; E.: s. par£ (pará), 
dokein (dokein);  W.:  lat.  paradoxos,  Adj.,  wunderbar,  seltsam,  paradox;  nhd. 
paradox, Adj., paradox, seltsam, widersprüchlich; L.: Kluge s. u. paradox
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paraine‹n (parainein), gr., V.: nhd. raten; E.: s. par£ (pará), aine‹n (ainein)
parakale‹n (parakalein),  gr.,  V.: nhd. einladen (V.) (1), auffordern; E.: s.  par
£ (pará), kale‹n (kalein)
parakeleÚesqai (parakeleúesthai), gr., V.: nhd. Mut zu machen suchen, antreiben; 
E.: s. s. par£ (pará), keleÚein (keleúein)
par£klhtoj (paráklÐtos),  gr.,  M.:  nhd.  Sachwalter,  Tröster;  E.:  s.  par£ (pará), 
kale‹n (kalein); W.: got. paraklÐtus, st. M. (u), Tröster
paralamb£nein (paralambánein), gr., V.: nhd. übernehmen, aufnehmen; E.: s. kat£ 
(katá), lamb£nein (lambánein)
par£llhloj (parállÐlos), gr., Adj.: nhd. nebeneinander befindlich, parallel; E.: s. 
par£ (pará), ¢ll»llwn (all›llæn); W.: lat. parallÐlos, parallÐlus, Adj., parallel; nhd. 
parallel, Adj., parallel; L.: Kluge s. u. parallel
parale…pein (paraleípein), gr., V.: nhd. vorbeilassen, übergehen; E.: s. par£ (pará), 
le…pein (leípein)
paralÚein (paral‹ein),  gr.,  V.:  nhd. wegnehmen, auflösen,  lähmen; E.:  s.  par£ 
(pará), lÚein (l‹ein) 
par£lusij (parálysis), gr., F.: nhd. Lähmung; E.: s. paralÚein (paral‹ein); W.: lat. 
paralysis, F,. Paralyse, Nervenlähmung, Auflösung, Erklärung; nhd. Paralyse, F., 
Paralyse, Lähmung; L.: Kluge s. u. Paralyse
paramšnein (paraménein), gr., V.: nhd. bleiben, warten; E.: s. par£ (pará), mšnein 
(ménein)
par£noia (paránoia),  gr.,  F.:  nhd.  Wahnsinn,  Verrücktheit;  E.:  s.  par£nooj 
(paranoos);  W.:  nhd.  Paranoia,  F.,  Paranoia,  Geistesgestörtheit  die  zu 
Wahnvorstellungen führt; L.: Kluge s. u. Paranoia
par£nooj (paránoos), gr., Adj.: nhd. wahnsinnig; E.: s. par£ (pará), nÒoj (nóos)
parapl»sioj (parapl›sios),  gr.,  Adv.:  nhd.  ähnlich;  E.:  s.  par£ (pará),  plhsiÒj 
(plÐsiós)
par£seiroj (paráseiros),  gr.,  Adj.: nhd. am Nebenseil laufend, Genosse (=  par
£seiroj  subst.); E.: s.  par£ (pará);  s. idg. *tøer- (2), *tur-, *tøerý-, V., fassen, 
einfassen, einzäunen, Pokorny 1101
par£sitoj (parásitos), gr., M.: nhd. Tischgenosse; E.: s. par£ (pará), s‹toj (sitos); 
W.: lat. parasÆtus, M., Tischgenosse, Gast; nhd. Parasit, M. Parasit, Schmarotzer; 
L.: Kluge s. u. Parasit
paraskeu£zein (paraskeuázein), gr., V.: nhd. bereit machen, einrichten; E.: s. par£ 
(pará), skeu£zein (skeuázein)
paraskeu£zesqai (paraskeuázesthai), gr., V.: nhd. darauf hinarbeiten; E.: s. par£ 
(pará), skeu£zein (skeuázein)
paraskeu» (paraskeu›),  gr.,  F.:  nhd.  Bereitstellung,  Einrichtung,  Streitmacht, 
Armee, Rüsttag, Tag vor dem Sabbat; E.: s. par£ (pará), skeu» (skeu›); W.: lat. 
parasceuÐ, F., Rüsttag, Tag vor dem Sabbat; s. germ. *perindaga-, *perindagaz, st. 
M.  (a),  Freitag;  ahd.  pferintag*  2,  pherintag*,  st.  M.  (a),  Freitag;  W.:  got. 
paraskaíwÐ, F.?, M. (Æn), Rüsttag
parasp£j (paraspás), gr.,  F.: nhd. Pflanzenabsenker; E.: s.  par£ (pará); s. idg. 
*spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982
parast£j (parastás), gr., F.: nhd. Pfeiler, Säule (F.) (1); E.: s. par£ (pará); s. idg. 
*stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
parat£ssein (paratássein),  gr.,  V.:  nhd.  danebenstellen,  nebeinander stellen,  in 
Schlachtordnung stellen; E.: s. par£ (pará), t£ssein (tássein); W.: s. nhd. Parataxe, 
F., Parataxe, Gleichordnung; L.: Kluge s. u. Parataxe
paratiqšnai (paratithénai), gr., V.: nhd. vorlegen, vorsetzen, nebeneinanderstellen, 
vergleichen, vergleichen; E.: s. kat£ (katá), tiqšnai (tithénai)
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paraÚa (paraúa), gr. (lesb.), F.: Vw.: s. pare…a (pareía)
par£frasij (paráphrasis),  gr.,  F.:  nhd.  Paraphrase,  Umschreibung;  E.:  s.  par£ 
(pará), fr£sij (phrásis); W.: mlat. paraphrasis, F., Paraphrase, Umschreibung; nhd. 
Paraphrase, F., Paraphrase, Umschreibung; L.: Kluge s. u. Paraphrase
pararÁma (parachrÐma), gr., Adv.: nhd. auf der Stelle, sofort; E.: s. par£ (pará), 
crÁma (chrÐma)
p£rdalij (párdalis), gr., F.: nhd. weiblicher Pardel, weiblicher Panther; E.: s.  p
£rdoj (párdos); W.: lat. pardalis, F., weiblicher Pardel, weiblicher Panther; s. nhd. 
Pardel, M., Pardel, Panther; L.: Walde/Hofmann 2, 252, Kluge s. u. Pardel
p£rdoj (párdos), gr., M.: nhd. Pardel, Panther; E.: s. iran. *parda-, Sb.?, Panther?; 
weitere Herkunft unklar; W.: lat. pardus, M., Panther, männlicher Panther; vgl. it. 
gattopardo, M., Pardelkatze; frz. guépard, M., Gepard; nhd. Gepard, M., Gepard; 
W.: lat. pardus, M., Panther, männlicher Panther; lat.-ahd.? pardus 1, Parder; W.: 
lat.  pardus,  M.,  Panther,  männlicher  Panther;  ae.  pard,  pardes,  st.  M.  (a?), 
Panther; W.: lat. pardus, M., Panther, männlicher Panther; mnd. pard, parde, M., 
Raubtier, Panther, Leopard; an. parŒi, sw. M. (n), Leopard; W.: lat. pardus, M., 
Panther,  männlicher Panther;  ahd. pardo 4, sw. M. (n), Parder,  Pard, Panther; 
mhd. parde, sw. M., Parder; nhd. Pard, M., Parder, Pardel, Leopard, Panther; L.: 
Kluge s. u. Gepard
pare…a (pareía), paraÚa (paraúa), gr., F.: nhd. Wange, Schläfe; E.: s. par£ (pará); 
s. idg. *æus- (2), *ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, Pokorny 785
p£reinai (páreinai), gr., V.: nhd. zugegen sein (V.), beistehen; E.: s. par£ (pará), 
e�nai (einai)
paršnqesij (parénthesis), gr., F.: nhd. Zwischensatz, Dazwischenstellen; E.: s. par£ 
(pará),  ™n  (en),  tiqšnai  (tithénai);  W.:  lat.  parenthesis,  F.,  Zwischensatz, 
Parenthese, Einschieben; nhd. Parenthese, F., Parenthese, Einschub; L.: Kluge s. u. 
Parenthese
paršrcesqai (parérchesthai), gr., V.: nhd. vorbeigehen, herbeikommen; E.: s. par£ 
(pará), œrcesqai (érchesthai)
paršcein (paréchein), gr., V.: nhd. aushändigen, liefern, bieten; E.: s. par£ (pará), 
œcein (échein)
parVd…a (parÐdía), gr., F.: nhd. Gegenrede; E.: s. par£ (pará), ¢oid» (aoid›); W.: 
lat. parædia, F., Gegenrede; frz. parodie, F., Parodie; nhd. Parodie, F., Parodie; L.: 
Kluge s. u. Parodie
par»ion (par›ion), gr. (ion.), N.: nhd. Wange, Schläfe; Hw.: s. pare…a (pareía); E.: 
s. par£ (pará); s. idg. *æus- (2), *ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, Pokorny 785
par»oroj (par›oros),  gr.,  Adj.:  nhd.  daneben  gespannt,  flatterhaft,  übermütig, 
Beipferd neben dem Zweigespann (= par»oroj subst.); E.: s. par£ (pará); s. idg. 
*øer- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick 
(M.) (1), Pokorny 1150
parqenop‹pa (parthenopipa),  gr.,  M.:  nhd.  Mädchengaffer;  E.:  s.  parqšnoj 
(parthénos); s. idg. *okÝ-,  *h3ekÝ-,  V., sehen, Pokorny 775; idg. *epi, *opi, *pi, 
Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
parqenop…phj (parthenopipÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Mädchengaffer;  E.:  s.  parqšnoj 
(parthénos); s. idg. *okÝ-,  *h3ekÝ-,  V., sehen, Pokorny 775; idg. *epi, *opi, *pi, 
Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
parqšnoj (parthénos), gr., F.: nhd. Jungfrau, Mädchen; E.: s. idg. *gÝhen- (1), V., 
Sb., schwellen, strotzen, Fülle, Pokorny 491?
P£rqoj (Párthos), gr., M.: nhd. Parther; E.: ?; W.: lat. Parthus, M., Parther
parišnai (pariénai),  gr.,  V.:  nhd.  vorbeigehen  lassen,  übergehen,  zulassen, 
gestatten; E.: s. par£ (pará), ƒšnai (hiénai) (1)
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parist£nai (paristánai), gr., V.: nhd. daneben stellen; E.: s. par£ (pará), ƒst£nai 
(histánai)
paroik…a (paroikía),  gr.,  F.:  nhd.  Nachbarschaft,  Gemeinde;  E.:  s.  p£roikoj 
(pároikos); W.: lat. paroecia, parochia, F., Parochie, Pfarre, Sprengel; ahd. pfarra* 
4, pharra*, st. F. (æ), sw. F. (n), Pfarre, Sprengel, Parochie; mhd. pharre, st. F., 
sw. F., Pfarre, Pfarrkirche; nhd. Pfarre, F., Bischofssprengel, Pfarre, DW 13, 1619; 
L.: Walde/Hofmann 2, 257, Kluge s. u. Pfarre
p£roikoj (pároikos), gr., M.: nhd. Nachbar; E.: s. par£ (pará), o‹koj (oikos)
parÒj (parós), gr. (dor), Adj.: Vw.: s. phrÒj (pÐrós)
p£roj (páros),  gr.,  Adv.:  nhd.  vormals,  früher,  voran,  voraus;  E.:  idg.  *pres-, 
*peres, *peros-, Präp., vor, Pokorny 812; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
paroy…j (paropsís), gr., F.: nhd. Nebenschüssel; E.: s. par£ (pará),  Ôyon (ópson); 
W.: lat. paropsis, F., Schüssel
parèn (paræn), gr., M.: nhd. Barke; E.: aus dem Illyr.; W.: lat. paro, M., Barke; 
L.: Walde/Hofmann 2, 257
parwnuc…a (parænychía), gr.,  F.: nhd. Neidnagel,  Niednagel; E.: s.  par£ (pará), 
Ônux (ónyx); W.: lat. parænychium, N., Neidnagel, Niednagel
paj (pas), gr. (kypr.), M., F.: Vw.: s. pa‹j (pais)
p©j (pas),  gr.,  Adv.:  nhd. ganz, all,  jeder;  E.: s.  idg.  *¨eu- (1),  *¨eøý-, *¨ð-, 
*¨øõ-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, 
hohl, Pokorny 592
p£ssaloj (pássalos),  p£ttaloj (páttalos), gr., M.: nhd. Pflock, Nagel; E.: s. idg. 
*pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787; W.: lat. pessulus, M., Riegel
p£ssein (pássein),  p£ttein (páttein),  gr.,  V.:  nhd.  streuen,  daraufstreuen, 
besprengen; E.: s. idg. *køÐt-, *køýt-, *kÈt-, V., schütteln, Pokorny 632
past£j (pastás), gr., F.: nhd. Pfosten, Säulenhalle, Speisehalle, Brautgemach; E.: s. 
idg. *p¥-, Adv., Adj., hervor, vorn, erste, Pokorny 813?; vgl. idg. *per- (2A), Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810?; idg. *stõ-, *stý-,  *steh2-, *stah2-,  V., 
stehen,  stellen,  Pokorny 1004;  W.:  afrz.  pasté;  s.  an.  p‡-s-t-u-tjald,  st.  N.  (a), 
Altarbankbekleidung
p£sth (pástÐ), gr., F.: nhd. Teig; W.: lat. pasta, F., Teig; it. pasta, F., Pasta, Teig; 
nhd. Pasta, F., Pasta, Teig; L.: Walde/Hofmann 2, 261, Kluge s. u. Pasta
pastÒj (pastós), gr.,  M.: nhd. Brautgemach, Brautkammer, Brautbett; Hw.: s.  p
£ssein (pássein); E.: vgl. idg. *køÐt-, *køýt-, *kÈt-, V., schütteln, Pokorny 632
p£sca (páscha), gr., N.: nhd. Passahfest; I.: Lw. hebr. pascha; E.: s. hebr. pascha, 
Sb., Passah, Passahfest; vgl. hebr. pesach, Sb., Vorübergehen, Verschonen; W.: lat. 
pascha, N., Paschafest; afries. pâscha, Sb. Pl., Ostern; an. põskar, M. Pl., Ostern; 
W.: lat. pasacha, N., Paschafest; as. põska* 6, põscha*, paascho*, st. N. (a), Passah, 
Ostern; W.: got. paska, F.? (indekl.), N.?, Ostern
p£scein  (páschein), gr., V.: nhd. einen Eindruck empfangen (V.), erfahren (V.), 
erleben; E.: s. idg. *kÝent-, *kÝenth-, V., leiden, dulden, Pokorny 641
patage‹on (patageion), gr., N.: nhd. breite Borte, Tresse; E.: ?; W.: lat. patagium, 
N., breite Borte, Tresse
p£tagoj (pátagos), gr., M.: nhd. Getöse, Geklapper; E.: s. pat£ssein (patássein); 
W.: lat. patagus, M., Geschwür im Mund
pat£ssein (patássein), gr., V.: nhd. schlagen, stoßen; E.: lautmalend
pat£nh (patánÐ),  gr.,  F.:  nhd. Schüssel;  E.:  s.  idg.  *pet- (1),  *pet-,  *petý-,  V., 
ausbreiten, Pokorny 824; W.: lat. patina, patena, F., Schüssel, Pfanne; it. patina, F., 
Patina,  Firnis,  Lackierung;  nhd.  Patina,  F.,  Patina;  W.:  lat.  patina,  patena,  F., 
Schüssel,  Pfanne;  an.  patÆna,  F.,  Hostienschüssel;  W.:  lat.  patina,  patena,  F., 
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Schüssel, Pfanne; ahd. pfatena 4, phatena, fatina*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Schüssel, 
Hostienteller; L.: Kluge s. u. Patina
pate‹n (patein), gr., V.: nhd. betreten (V.), einhergehen, wandeln; Hw.: s.  p£toj 
(pátos); E.: s. idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808
pat»r (patÐr), gr., M.: nhd. Vater, Stammvater; E.: idg. *pýt›r, *pýt›, *ph2t›r, M., 
Vater, Pokorny 829; s. idg. *põ-, *põt-, *pý-,  *peh2-, *pah2-,  V., füttern, nähren, 
weiden, Pokorny 787
pate‹sqai (pateisthai), gr., V.: nhd. essen und trinken; E.: idg. *põ-, *põt-, *pý-, 
*peh2-, *pah2-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787
p£toj (pátos),  gr.,  M.:  nhd.  Tritt,  Pfad;  E.:  s.  idg.  *pent-,  V.,  treten,  gehen, 
Pokorny 808
p£tra (pátra), gr. (att.), F.: Vw.: s. p£trh (pátrÐ)
p£trh (pátrÐ), p£tra (pátra), gr., F.: nhd. Vaterland; E.: s. pat»r (patÐr)
patrikÒj  (patrikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  väterlich,  ererbt,  angestammt;  E.:  s.  pat»r 
(patÐr)
patri£  (patriá), gr., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht, Vaterland, Stamm; E.: s. 
pat»r (patÐr)
patri£rchj (patriárchÐs), gr., M.: nhd. Stammvater, Stammesführer; E.: s.  patri£ 
(patriá),  ¢rc» (archÐ);  W.:  lat.  patriarcha,  M.,  Patriarch;  nhd.  Patriarch,  M., 
Patriarch, Bischof, hoher Geistlicher; W.: afries. patriarcha, sw. M. (n), Patriarch; 
L.: Kluge s. u. Patriarch
p£trioj (pátrios), gr., Adj.: nhd. väterlich, dem Vater gehörig, ererbt, angestammt, 
herkömmlich, traditionell; E.: s. pat»r (patÐr)
patrièthj (patriætÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Landsmann;  E.:  s.  pat»r  (patÐr);  W.:  lat. 
patriæta, F., Landsmann; frz. patriote, M., Patriot, Landsmann; nhd. Patriot, M., 
Patriot; L.: Kluge s. u. Patriot
patr…j (patrís), gr., F.: nhd. Vaterland; E.: s. pat»r (patÐr)
patruiÒj (patryiós), gr., M.: nhd. Stiefvater; E.: s. pat»r (patÐr)
patrèioj (patræios), gr., Adj.: Vw.: s. patrùoj (patræos)
patrùoj  (patræos),  patrèioj (patræios),  gr.,  Adj.:  nhd.  dem  Vater  gehörig, 
väterlich; E.: s. pat»r (patÐr)
p£ttaloj (páttalos), gr. (att.), M.: Vw.: s. p£ssaloj (pássalos)
p£ttein (páttein), gr., V.: Vw.: s. p£ssein (pássein)
paÚein (paúein),  gr.,  V.:  nhd.  aufhören  machen,  zur  Ruhe  bringen,  beenden, 
beendigen; E.: s. idg. *paus-?, V., lassen, ablassen, aufhören, Pokorny 790
paÚesqai (paúesthai),  gr.,  V.: nhd. aufhören; Vw.: s.  ¢na-  (ana);  E.: s.  paÚein 
(paúein)
paàla (paula),  gr.,  F.:  nhd.  Rast,  Ruhe;  Hw.:  s.  paÚein (paúein);  E.:  s.  idg. 
*paus-?, V., lassen, ablassen, aufhören, Pokorny 790
paàroj (pauros), gr., Adj.: nhd. klein, gering, wenig; E.: s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, 
Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842
paàj (paus), gr., M., F.: Vw.: s. pa‹j (pais)
paàsij (pausis), gr., F.: nhd. Ruhe, Rast; E.: s. paÚein (paúein); W.: lat. pausa, F., 
Pause (F.) (1), Innehalten, Stillstand; mhd. pðse, F., Pause (F.) (1), Unterbrechung; 
nhd. Pause, F., Pause (F.) (1), Unterbrechung; L.: Walde/Hofmann 2, 268, Kluge s. 
u. Pause
pauswl» (pausæl›), gr., F.: nhd. Aufhören, Ruhe; Hw.: s.  paÚein (paúein); E.: s. 
idg. *paus-?, V., lassen, ablassen, aufhören, Pokorny 790
pafl£zein (paphlázein), gr., V.: nhd. aufbrausen, aufbrodeln; E.: s. idg. *bhlÁd-, *bh

¢d-,  *bhlæd-?,  V.,  aufsprudeln,  heraussprudeln,  sprudeln,  Pokorny 155;  vgl.  idg. 
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*bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
p£cetoj (páchetos), gr., Adj.: nhd. dick, Dicke (= p£cetoj subst.); Hw.: s. pacÚj 
(pach‹s); E.: s. idg. *bhen�h-, Adj., dick, dicht, feist, Pokorny 127
p£cnh (páchnÐ), gr., F.: nhd. Tau (M.), Reif (M.) (1), Frost; E.: s. idg. *pÀ¨-, 
*pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
p£coj (páchos), gr., M.: nhd. Dicke, Stärke, Wucht; Hw.: s. pacÚj (pach‹s); E.: s. 
idg. *bhen�h-, Adj., dick, dicht, feist, Pokorny 127
pacÚj (pach‹s), gr., Adj.: nhd. dick, dicht, grob, plump, dumm; E.: idg. *bhen�h-, 
Adj., dick, dicht, feist, Pokorny 127
p©cuj (pachys), gr., M.: Vw.: s. pÁcuj (pÐchys)
P£wn (Páæn), gr., M.=PN: Vw.: s. P£n (Pán)
ped©n (pedan), gr., V.: nhd. fesseln, binden, hemmen, bezwingen; E.: s. idg. *pÁd- 
(2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
ped£oroj (pedáoros), gr. (äol.), Adj.: Vw.: s. metšwroj (metéæros)
pšdh (pédÐ), gr., F.: nhd. Fessel (F.) (1), Fußfessel,  Frauenschmuck; E.: s. idg. 
*pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pšdilon (pédilon), gr., N.: nhd. Fußbekleidung, Sohle, Sandale; E.: s. idg. *pedØo-, 
*pedØó-, *pedh1Øó-, Adj., Sb., zu Fuß gehend, Fuß...; Pokorny 790; vgl. idg. *pÁd- 
(2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
ped…on (pedíon), gr., N.: nhd. Fläche, Ebene, Feld; E.: idg. *pedom, Sb., Boden, 
Platz (M.) (1), Schritt, Pokorny 790; s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, 
Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pšdon (pédon), gr., N.: nhd. Grund, Boden, Fußboden, Erdreich; E.: idg. *pedom, 
Sb., Boden, Platz (M.) (1), Schritt, Pokorny 790; s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., 
gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pšza (péza), gr., F.: nhd. Fuß; E.: s. idg. *pedØo-, *pedØó-, *pedh1Øó-, Adj., Sb., zu 
Fuß gehend,  Pokorny 790; vgl. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, 
Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pezÒj (pezós) (1), gr., M.: nhd. Fußsoldat?; E.: s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., 
gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pezÒj (pezós) (2), gr., Adj.: nhd. zu Fuß gehend, zu Land seiend; E.: s.  ped…on 
(pedíon), pezÒj (pezós) (1)
pe‹ (pei), gr. (ion.), Adv.: nhd. wo?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- 
(F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pe…qein (peíthein), gr., V.: nhd. überreden, bereden, überzeugen; Hw.: s. pe…qesqai 
(peíthesthai);  Vw.: s.  ¢na- (ana);  E.: s. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, 
Pokorny  117;  Son.:  die  aktive  Form ist  sekundär  von  pe…qesqai (peíthesthai) 
gebildet
pe…qesqai (peíthesthai), gr.,  V.: nhd. überreden lassen, folgen, gehorchen; E.: s. 
idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117
pe…qw (peíthæs),  gr.,  F.:  nhd.  Überredung,  Überzeugung;  Hw.:  s.  pe…qesqai 
(peíthesthai); E.: s. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; Son.: die 
aktive Form ist sekundär von pe…qesqai (peíthesthai) gebildet
pe‹na (peina),  pe…nh (peínÐ), gr., F.: nhd. Hunger; Hw.: s. peinÁn (peinÐn); E.: s. 
idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- 
(1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
pe…nh (peínÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. pe‹na (peina)
peinÁn (peinÐn),  gr.,  V.:  nhd.  hungern,  hungrig  sein  (V.);  E.:  s.  idg.  *spend-, 
*pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), 
V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
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pe‹ra (peira),  pšrra (pérra), gr., F.: nhd. Versuch, Probe, Erfahrung; E.: s. idg. 
*per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818
peir£zein (peirázein), gr., V.: nhd. versuchen, prüfen; E.: s. idg. *per- (2E), V., 
Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818
peira…nein (peiraínein),  pera…nein (peraínein), gr., V.: nhd. vollenden; E.: s. idg. 
*per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
peir©n (peirõn), gr., V.: nhd. wagen, unternehmen, streben; Hw.: s. pe‹ra (peira); 
E.: idg. *per- (2E), V., Sb., versuchen, probieren, Gefahr, Pokorny 818
pe‹rar (peirar) (1),  pe‹raj (peiras),  pšraj (péras), gr., N.: nhd. Ausgang, Ende, 
Grenze; Q.: Pind.;  E.: s.  idg.  *per- (2A), Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus, durch, 
Pokorny 810
pe‹rar (peirar) (2), gr., N.: nhd. Seil, Knoten (M.); E.: Herkunft unbekannt; L.: 
Pokorny 811
pe‹raj (peiras), gr., N.: Vw.: s. pe‹rar (peirar) (1)
peir©sqai (peirõsthai), gr., V.: nhd. versuchen, erproben; E.: s. pe‹ra (peira)
peirat»j (peirat›s), gr., M.: nhd. Seeräuber, Pirat; E.: s. peir©n (peirõn); W.: lat. 
pÆrõta, M., Seeräuber, Pirat, Korsar; it. pirata, M., Pirat, Seeräuber; nhd. Pirat, M., 
Pirat, Seeräuber; L.: Kluge s. u. Pirat
pe…rein (peírein),  gr.,  V.:  nhd.  durchbohren,  durchstechen,  aufspießen;  E.:  idg. 
*per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1), 
durchdringen, fliegen, Pokorny 816
pe‹sa (peisa), gr., F.: nhd. Gehorsam, Folgsamkeit; Hw.: s. pe…qesqai (peíthesthai); 
E.: s. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; Son.: die aktive Form 
ist sekundär von pe…qesqai (peíthesthai) gebildet
pe‹sma (peisma), gr., N.: nhd. Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1); E.: s. idg. *bhendh-, 
V., binden, Pokorny 127
pškein (pékein), gr., V.: nhd. kämmen, scheren (V.) (1); E.: idg. *pe¨- (2), V., 
zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797
pškoj (pékos), gr., N.: nhd. Fließ, Wolle; Hw.: s. pškein (pékein); E.: s. idg. *pe¨- 
(2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797
pšktein (péktein),  gr.,  V.:  nhd.  kämmen,  scheren  (V.)  (1);  Hw.:  s.  pekte‹n 
(pektein); E.: s. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797
pekte‹n (pektein),  gr.,  V.:  nhd.  kämmen,  scheren  (V.)  (1);  Hw.:  s.  pšktein 
(péktein); E.: s. idg. *pe¨- (2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797
pšlagoj (pélagos), gr., N.: nhd. Meer, See (F.); E.: vgl. idg. *plõk- (1), *plýk-, 
*plek-, *plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831; W.: lat. pelagus, N., Meer, 
See (F.); it. pelago, M., Gewässer; s. it. arcipelago, M., Archipel; nhd. Archipel, 
M., Archipel, größere Inselgruppe; L.: Kluge s. u. Archipel
pel£zein (pelázein), pl£zein (plázein), gr., V.: nhd. nähern, nahebringen, erreichen; 
Hw.: s. pšlaj (pélas) (1); E.: s. idg. *pel- (2a), *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, 
treiben, Pokorny 801
pšlanoj (pélanos), gr., M.: nhd. Opferkuchen; E.: vgl. idg. *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-, 
Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
pelargÒj (pelargós), gr., M.: nhd. »Schwarzweißer«, Storch, Schwan; E.: s. peliÒj 
(peliós), ¢rg»j (arg›s)
pšlaj (pélas) (1), gr., Adv.: nhd. nahe, nahe bei; E.: s. idg. *pel- (2a), *pelý-, 
*plõ-, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801
pšlaj (pélas) (2), gr., N.?: nhd. Haut; E.: s. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., 
verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803
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pel£thj (pelát›s), gr., M.: nhd. Nahender, Nachbar, Schutzsuchender, Anhänger, 
Taglöhner;  E.:  vgl.  idg.  *pel- (2a),  *pelý-,  *plõ-,  V.,  stoßen,  bewegen,  treiben, 
Pokorny 801
pšlein (pélein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  drehen,  sich  bewegen,  sich  regen;  Hw.:  s. 
pšlesqai (pélesthai); E.: idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, 
sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, 
Pokorny 544
pelek©noj (pelekanos),  gr.,  M.: nhd. Pelikan; E.: s.  pšlekuj (pélekys);  W.: lat. 
pelicõnus,  M., Pelikan;  ae.  pellican,  st.  M. (a),  Pelikan;  W.: lat.  pelicõnus,  M., 
Pelikan;  mhd. pellicõn,  M., Pelikan;  nhd. Pelikan,  M., Pelikan;  L.: Kluge s.  u. 
Pelikan
pšlekuj (pélekys),  gr.,  M.:  nhd.  Axt,  Doppelaxt;  E.:  Erbwort  aus  dem 
Indogermanischen
pelša (peléa),  gr.,  F.:  nhd. Ulme; E.:  s.  idg.  *pteleØõ,  *ptelØõ,  F.,  ein Baum?, 
Pokorny 847
pšleia (péleia),  gr.,  F.:  nhd.  wilde  Taube;  Hw.:  s.  pelei£j (peleiás),  peliÒj 
(peliós); E.: vgl. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pelei£j (peleiás),  gr.,  F.:  nhd.  wilde  Taube;  Hw.:  s.  pšleia (péleia),  peliÒj 
(peliós); E.: vgl. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pšleioj (péleios), gr., M.: nhd. Alter (M.); Hw.: s.  peliÒj (peliós); E.: vgl. idg. 
*pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pelem…zein  (pelemízein),  gr.,  V.:  nhd.  schwingen,  erzittern  machen;  E.:  s.  idg. 
*pelem-, V., schwingen, schütteln, zittern, Pokorny 801; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
pšlesqai (pélesthai), gr., V.: nhd. sich drehen, sich bewegen, sich regen; Hw.: s. 
pšlein (pélein); E.: idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, sich 
bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, 
Pokorny 544
pelidnÒj (pelidnós), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. pelitnÒj (pelitnós)
pel…kh (pelíkÐ), gr., F.: nhd. Becher; Hw.: s. pšlix (pélix); E.: vgl. idg. *pel- (4), 
Sb., Gefäß?, Behälter?, Pokorny 804
pšlix (pélix), gr., F.: nhd. Becher; Hw.: s. pšlla (pélla); E.: vgl. idg. *pel- (4), Sb., 
Gefäß?, Behälter?, Pokorny 804
peliÒj (peliós), gr., Adj.: nhd. dunkelfarbig, schwärzlich, grau, farblos, bleich; E.: s. 
idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pelitnÒj (pelitnós),  pelidnÒj (pelidnós), gr., Adj.: nhd. dunkelfarbig, schwärzlich, 
grau; E.: s. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pel…cnh (pelíchnÐ), gr., F.: nhd. kleiner Becher; Hw.: s. pšlix (pélix); E.: vgl. idg. 
*pel- (4), Sb., Gefäß?, Behälter?, Pokorny 804
pšlla (pélla)  (1),  gr.,  F.:  nhd.  Melkeimer;  E.:  s.  idg.  *pel- (4),  Sb.,  Gefäß?, 
Behälter?, Pokorny 804
pšlla (pélla) (2), gr., Sb.: nhd. Fels; E.: idg. *pelis-, *pels-, Sb., Fels, Pokorny 807
pell…j  (pellís), gr., F.: nhd. Schüssel, Becken; Hw.: s.  pšlla (pélla); E.: vgl. idg. 
*pel- (4), Sb., Gefäß?, Behälter?, Pokorny 804
pellÒj (pellós), gr., Adj.: nhd. dunkelfarbig, schwärzlich, grau; E.: s. idg. *pel- (6), 
Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pšllutron (péllytron), gr., N.: nhd. um den Fuß gewickelter Riemen (M.) (1); E.: 
s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; 
idg. *øel- (7), *øelý-, *ølÐ-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
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pšlma (pélma), gr., N.: nhd. Fußsohle; E.: s. idg. *pel- (3b), *pelý-, *plÐ-, V., Sb., 
verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803
Pšloy (Pélops), gr., M.=PN: nhd. Pelops; Hw.: s. peliÒj (peliós); E.: vgl. idg. *pel- 
(6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
pšlth (péltÐ), gr., F.: nhd. kleiner leichter Schild; E.: vgl. idg. *pel- (3b), *pelý-, 
*plÐ-, V., Sb., verdecken, verhüllen, Haut, Fell, Tuch, Kleid, Pokorny 803; W.: lat. 
pelta, F., kleiner leichter Schild; s. früh-rom. *impeltare, V., einpfropfen; germ. 
*pelten?, sw. V., pelzen, veredeln; ahd. pelzæn* 5, sw. V. (2), pelzen, pfropfen, 
veredeln;  mhd.  belzen,  pelzen,  sw.  V.,  pelzen,  pfropfen;  nhd.  pelzen,  sw.  V., 
pelzen, DW 13, 1536
pšlwr (pélær), tšlwr (télær), gr., N.: nhd. riesengroßes Geschöpf; E.: s. idg. *kÝer- 
(1), *skÝer-, V., machen, gestalten, Pokorny 641
pelèrioj  (pelærios), gr., Adj.: nhd. riesengroß; E.: s. idg. *kÝer- (1), *skÝer-, V., 
machen, gestalten, Pokorny 641
pemp£zein (pempázein), gr., V.: nhd. an fünf Fingern abzählen, zählen; E.: s. pšnte 
(pénte)
pšmpe (pémpe), gr. (äol.), Num. Kard.: Vw.: s. pšnte (pénte)
pšmpein (pémpein),  gr.,  V.:  nhd.  entsenden,  schicken;  Vw.:  s.  ¢po-  (apo);  E.: 
Etymologie unklar, s. Frisk 2, 503
pemptÒj (pemptós),  gr.,  Num. Ord.: nhd. fünfte;  Hw.: s.  pšnte (pénte);  E.: idg. 
*penkÝtos, Num. Ord., fünfte,  Pokorny 808; s. idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, 
Pokorny 808
pemfhdèn (pemphÐdæn),  gr.,  Sb.:  nhd. Art Wespe;  E.:  vgl.  idg.  *bher- (4),  V., 
brummen, summen, Pokorny 135
pšmfix (pémphix), gr., M.: nhd. Hauch, Sturm, Tropfen (M.); E.: s. idg. *baxmb-, 
V., schwellen, Pokorny 94
pšnesqai (pénesthai), gr., V.: nhd. arbeiten, sich anstrengen, sich abmühen; E.: idg. 
*spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; s. idg. *spen- (1), 
*pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
pšnhj (pénÐs), gr., Adj.: nhd. arm, dürftig; Hw.: s. pšnesqai (pénesthai); E.: s. idg. 
*spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), 
*pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
penqerÒj (pentherós), gr., M.: nhd. Schwiegerater; E.: vgl. idg. *bhendh-, V., binden, 
Pokorny 127
pšnqoj (pénthos), gr., M.: nhd. Leid, Trauer, Kummer; E.: s. idg. *kÝent-, *kÝenth-, 
V., leiden, dulden, Pokorny 641
pen…a (penía), gr., F.: nhd. Armut, Mangel (M.), Not; Hw.: s. pšnesqai (pénesthai); 
E.: s. idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. 
*spen- (1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
pšnte (pénte),  pšmpe (pémpe), gr., Num. Kard.: nhd. fünf; Vw.: s.  -deka (deka), 
-ka…deka (kaídeka); E.: idg. *penkÝe, Num. Kard., fünf, Pokorny 808
pentedeka (pentedeka), gr., Num. Kard.: nhd. fünfzehn; E.: s. pšnte (pénte), dška 
(déka)
penteka…deka (pentekaídeka), gr., Num. Kard.: nhd. fünfzehn; E.: s. pšnte (pénte), 
dška (déka)
pent»konta (pent›konta), gr., Num. Kard.: nhd. fünfzig; E.: s. pšnte (pénte)
penthkosth (pentekoste), gr., Sb.: nhd. fünfzigster Tag; E.: s. gr. pšnte (pénte); W.: 
got. paíntÐkustÐ*, sw. F. (n), Pfingsten; W.: ae. pentecosten, M., Pfingsten; W.: 
afries.  pinkostra,  pinxtera,  Sb.  Pl.,  Pfingsten;  W.:  ahd.  pinkoston*,  sw.  F.  (n), 
Pfingsten; mnd. pinxten, F., Pfingsten; W.: mhd. pfingeste, pfingesten, F., Pfingsten; 
nhd. Pfingsten, Sb. Pl., Pfingsten; L.: Kluge s. u. Pfingsten
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pent»rhj  (pent›rÐs),  gr.,  F.:  nhd.  Fünfruderer;  E.:  s.  pšnte (pénte),  ™ršssein 
(eréssein)
pšoj (péos), gr., M.: nhd. männliches Glied; E.: idg. *pes- (3), N., Glied, Pokorny 
824
pepare‹n (peparein), gr., V.: nhd. vorzeigen; E.: s. idg. *pÀr-?, V., zeigen, sichtbar 
sein (V.), Pokorny 789
pšperi (péperi),  gr.,  N.:  nhd.  Beere,  Pfeffer;  E.:  s.  ai.  pippala,  F.,  Beere, 
Pfefferkorn; vgl. idg. *baxb-, *bhaxbh-, *paxp-, idg., V.: nhd. schwellen, Pokorny 91; 
W.: lat. piper, N., Pfeffer; germ. *piper, M., Pfeffer; an. pipari, piparr, M., Pfeffer; 
W.: lat. piper, N., Pfeffer; germ. *piper, M., Pfeffer; ae. pipor, M., Pfeffer; W.: lat. 
piper,  N.,  Pfeffer;  germ. *piper,  M., Pfeffer;  afries.  piper,  M., Pfeffer;  W.: lat. 
piper, N., Pfeffer; germ. *piper, M., Pfeffer; ahd. pfeffar* 15, pheffar*, pfeffur*, st. 
M. (a?), Pfeffer; mhd. pfëffer, st. M., st. N., Pfeffer; nhd. Pfeffer, M., Pfeffer, DW 
13, 1633; W.: lat. piper, N., Pfeffer; germ. *piper, M., Pfeffer; s. ahd. pfiffera* 2, 
phiffera*, pfifera*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Pfiffer«, Pfifferling, Gelbling; W.: lat. 
piper,  N.,  Pfeffer;  s.  mlat.  pipinella,  F.,  Bibernelle;  ahd.  bibinella  20,  F., 
Bibernelle, Meerrettich; mhd. bibenelle,  bibernelle,  F., Bibernelle,  DW 1, 1807; 
nhd. Bibernelle, F., Bibernelle, Meerrettich; W.: lat. piper, N., Pfeffer; serb. pàpar, 
Sb., Pfeffer; serb. pàprika, M., Paprika; nhd. Paprika, M., Paprika; L.: Kluge s. u. 
Paprika, Pfeffer
pšploj (péplos), gr., M.: nhd. gewebtes Tuch, Hülle, Decke, Frauengewand; E.: s. 
idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
pepthèj (peptÐæs) (1), gr., (Part. Perf.=)Adj.: nhd. gefallen (Adj.); E.: s. pt»ssein 
(pt›ssein)
pepthèj (peptÐæs) (2), gr., (Part. Perf.=)Adj.: nhd. gefallen (Adj.); E.: s.  p…ptein 
(píptein)
pšptria  (péptria),  gr.,  F.:  nhd. Bäckerin;  Hw.:  s.  pšssein (péssein);  E.:  s.  idg. 
*pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798
pšpwn (pépæn) (1),  gr.,  Adj.:  nhd. reif,  von der Sonne gekocht; Vw.: s.  mÁlo- 
(mÐlo); E.: s. idg. *pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798
pšpwn (pépæn) (2), gr., M., F.: nhd. Melone?; E.: s.  pšpwn (pépæn) (1); W.: lat. 
pepo, M., große Melonenart, Pfebe; as. pethuma* 6, sw. F. (n), Pfebe; W.: lat. 
pepo, M., große Melonenart, Pfebe; s. ahd. pepano* 5, bebano*, sw. M. (n), Pfebe, 
Kürbis, Melone; nhd. beben, M., Pfebe; nhd. (schweiz.) Beben, M., Pfebe, Schweiz. 
Id. 4, 921; vgl. nhd. Pfebe, F., Name mehrerer Kürbisarten, DW 13, 1633; W.: lat. 
pepo,  M.,  große Melonenart,  Pfebe;  s.  ahd.  pepinna* 2,  bebinna*,  st.  F.  (jæ), 
Pfebe,  Kürbis,  Melone;  W.:  lat.  pepo,  M.,  große  Melonenart,  Pfebe;  s.  ahd. 
pedema* 20, pfedema, sw. F. (n), Pfebe, Melone, Kürbis; W.: s. ahd. pedemo* 6, 
pfedemo, sw. M. (n),  Pfebe,  Melone, Kürbis;  mhd. pfedeme, phedeme, F.,  M., 
Kürbis, Melone; W.: lat. pepo, M., große Melonenart, Pfebe; s. ahd. pedimÆ* 1, st. 
N. (a), Melone; L.: Kluge s. u. Pfebe
pšr (pér), gr., Präp.: Vw.: s. per… (perí)
pšra (péra), gr., Adv.: nhd. darüber hinaus, weiter, hinüber; E.: idg. *peros, Adj., 
fernere,  Pokorny 811;  s.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch, 
Pokorny 810
pšraqen (pérathen), gr., Adv.: nhd. von jenseits her; Hw.: s. pšra (péra); E.: s. idg. 
*peros,  Adj., fernere, Pokorny 811; vgl.  idg. *per- (2A), Präp., vorwärts,  über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
pera…nein (peraínein), gr. (att.), V.: Vw.: s. peira…nein (peiraínein)
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pera‹oj (peraios), gr., Adj.: nhd. jenseitig; Hw.: s. pšra (péra); E.: s. idg. *peros, 
Adj., fernere,  Pokorny 811; vgl.  idg.  *per- (2A), Präp., vorwärts,  über, hinaus, 
durch, Pokorny 810
per©n (peran), gr., V.: nhd. durchstechen, durchdringen, verkaufen; E.: idg. *per- 
(2B), *perý-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, 
fliegen, Pokorny 816
pšran (péran),  pšrhn (pérÐn), gr.,  Adv.: nhd. drüben, jenseits,  hinüber; Hw.: s. 
pšra (péra); E.: idg. *peros, Adj., fernere, Pokorny 811; s. idg. *per- (2A), Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
pšraj (péras), gr. (att.), N.: Vw.: s. pe‹rar (peirar) (1)
Pšrgamon (Pérgamon), gr., N.=ON: nhd. Pergamon, Hochburg; E.: s. idg. *bhere�h-, 
Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 
128; W.: lat. Pergamum, N.=ON, Pergamon; s. lat. PergamÐnum, N., Pergament?; 
ahd.  pergamin*  6,  pergamÆn,  st.  N.  (a),  Pergament;  mhd.  pergamënte,  st.  N., 
Pergament;  nhd.  Pergament,  N.,  Pergament,  DW  13,  1544;  L.:  Kluge  s.  u. 
Pergament
Pšrgamoj (Pérgamos), gr., M.=ON: nhd. Pergamos (Stadt in der Aiolis); E.: s. idg. 
*bhere�h-,  Adj.,  hoch,  erhaben,  Pokorny  140;  vgl.  idg.  *bher- (1),  V.,  tragen, 
bringen, Pokorny 128
Pšrgh (PérgÐ), gr., F.=ON: nhd. Perge (Stadt in Pamphylien); E.: s. idg. *bhere�h-, 
Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 
128
pšrdein (pérdein), gr., V.: nhd. furzen; E.: idg. *perd-, V., furzen, Pokorny 819; 
W.: lat. perdÆx, Sb., Rebhuhn
pšrdesqai (pérdesthai), gr., V.: nhd. furzen; E.: idg. *perd-, V., furzen, Pokorny 
819; W.: lat. perdÆx, Sb., Rebhuhn
pšrdix (pérdix), gr., M., F.: nhd. Rebhuhn; E.: s. idg. *perd-, V., furzen, Pokorny 
819; W.: lat. perdÆx, Sb., Rebhuhn
pšrhn (pérÐn), gr., Adv.: Vw.: s. pšran (péran)
pšrqein (pérthein), gr., V.: nhd. zerstören, erbeuten, plündern; E.: s. idg. *bheredh-, 
V.,  schneiden,  Pokorny 138;  vgl.  idg.  *bher- (3),  V.,  ritzen,  schneiden,  spalten, 
reiben, Pokorny 133
per… (perí),  pšr (pér), gr., Präp., Präf.: nhd. um, wegen, bezüglich, betreffs, von, 
um ... herum, in der Nähe; Vw.: s. -g…gnesqai (gígnesthai), -glag»j (glag›s), -dÚein 
(d‹ein),  -einai (einai),  -špein (épein),  -šrcesqai (érchesthai),  -šcein (échein), 
-zwnnÚnai (zænn‹nai),  -hmekte‹n (Ðmektein),  -kall»j (kall›s),  -kt…onhj (ktíonÐs), 
-kt…ta (ktíta), -odoj (odos), -pšlesqai (pélesthai), -peukšj (peukés), -pefleusmšnoj 
(pephleusménos),  -p…smaton (písmaton),  -plÒmenoj (plómenos),  -rrooj (rroos), 
-rrutoj (rrytos),  -skšleia (skéleia),  -skel»j (skel›s),  -tšllesqai (téllesthai), 
-tellÒmenoj (tellómenos),  -fšreia (phéreia),  -fšrein (phérein),  -flÚein (phl‹ein); 
E.: idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; W.: nhd. 
peri-, Präf., peri..., umher, über ... hinaus; L.: Kluge s. u. peri-
perib£llein (peribállein), gr.,  V.: nhd. etwas um etwas herumlegen; E.: s.  per… 
(perí), b£llein (bállein)
perig…gnesqai (perigígnesthai),  gr.,  V.:  nhd.  entstehen,  abstammen;  E.:  s.  per… 
(perí), g…gnesqai (gígnesthai)
periglag»j (periglag›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  milchgefüllt;  E.:  s.  per… (perí),  gl£goj 
(glágos)
peridÚein (perid‹ein),  gr.,  V.:  nhd. ringsum ausziehen;  E.:  s.  per… (perí),  dÚein 
(d‹ein)
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per…einai (períeinai), gr., V.: nhd. überlegen sein (V.), übrig sein (V.), überleben; 
E.: s. per… (perí), e ﾍ nai (einai)
perišpein (periépein), gr., V.: nhd. mit beschäftigt sein (V.), umgeben (V.); E.: s. 
per… (perí), ›pein (hépein)
perišrcesqai (periérchesthai), gr., V.: nhd. herumgehen; E.: s. per… (perí), œrcesqai 
(érchesthai)
perišcein (periéchein), gr., V.: nhd. umfassen, umgeben, überragen, übertreffen; E.: 
s. per… (perí), œcein (échein)
perizwnnÚnai (perizænn‹nai), gr., V.: nhd. umgürten; E.: s.  per… (perí),  zwnnÚnai 
(zænn‹nai)
perihmekte‹n (periÐmektein), gr., V.: nhd. sehr unwillig sein (V.); E.: s. per… (perí); 
s. idg. *mÁgh-, Adj., wohlgesinnt, freundlich, vergnügt, Pokorny 707
perikall»j (perikall›s), gr., Adj.: nhd. sehr schön; E.: s. per… (perí), kalÒj (kalós)
perikt…onhj (periktíonÐs), gr., M. Pl.: nhd. Umwohner, Nachbarn; E.: s. per… (perí), 
kt…zein (ktízein)
perikt…ta (periktíta), gr., M.: nhd. Umwohner, Nachbar; E.: s. per… (perí), kt…zein 
(ktízein)
per…odoj (períodos), gr., F.: nhd. Herumgehen, Herumgang, Umgang, Umfang; E.: 
s.  per… (perí),  ÐdÒj  (hodós);  W.:  lat.  periodus,  F.,  Gliedersatz,  Periode;  nhd. 
Periode,  F.,  Periode,  Abschnitt,  sich  zyklisch  Wiederholendes;  L.:  Kluge  s.  u. 
Periode
peripšlesqai (peripélesthai), gr., V.: nhd. sich herumdrehen, sich herumbewegen; 
E.: s. Hw.: s. per… (perí), pšlesqai (pélesthai)
peripeukšj (peripeukés), gr., Adj.: nhd. mit einer Spitze versehen (Adj.); E.: s. 
per… (perí), *peàkoj (peukos)
peripefleusmšnoj (peripephleusménos), gr., Adj.: nhd. umlodert; E.: s. per… (perí); 
s. idg. *bhleuk-, *bhleu-, V., brennen, Pokorny 159; vgl.  idg. *bhel- (1), *bhelý-, 
Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
perip…smaton (peripísmaton),  gr.,  N.:  nhd.  ausgepresste  Weintraube;  E.:  s.  per… 
(perí), pt…ssein (ptíssein)
periplÒmenoj (periplómenos),  gr.,  (Part.=)Adj.:  nhd.  umzingelnd,  sich 
herumdrehend, den Kreislauf vollendend; E.: s. per…pšlesqai (peripélesthai)
per…rrooj (períroos), gr., Adj.: nhd. umströmt, umflossen; E.: s.  per… (perí),  ∙e‹n 
(rhein)
per…rrutoj (perírytos), gr., Adj.: nhd. umströmt, umflossen; E.: s. per… (perí), ∙e‹n 
(rhein)
periskšleia (periskéleia),  gr.,  F.:  nhd.  Hartnäckigkeit;  E.:  s.  periskel»j 
(periskel›s)
periskel»j (periskel›s), gr., Adj.: nhd. sehr trocken, hart, spröde, hartnäckig; E.: s. 
per… (perí), skšllein (skéllein)
perissÒj (perissós), perittÒj (perittós), gr., Adj.: nhd. überreichlich, hervorragend, 
außergewöhnlich; E.: s. per… (perí); s. idg. *¨ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, 
vertraut, Pokorny 539
peritšllesqai (peritéllesthai), gr., V.: nhd. sich herumdrehen, sich herumbewegen, 
einen Kreislauf vollenden; E.: s. Hw.: s.  per… (perí); s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, 
*kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. 
*kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
peritellÒmenoj (peritellómenos),  gr.,  (Part.=)Adj.:  nhd.  umzingelnd,  sich 
herumdrehend, den Kreislauf vollendend; E.: s. per…tšllesqai (peritéllesthai)
perittÒj (perittós), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. perissÒj (perissós)
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perifšreia (periphéreia),  gr.,  F.:  nhd.  Umkreis,  Peripherie;  E.:  s.  perifšrein 
(periphérein);  W.: lat.  peripherÆa, F., Kreislinie;  nhd. Peripherie,  F., Peripherie, 
Randgebiet, Randzone; L.: Kluge s. u. Peripherie
perifšrein (periphérein),  gr.,  V.:  nhd.  herumtragen,  herumgeben,  im  Kreis 
bewegen; E.: s. per… (perí), fšrein (phérein)
periflÚein (periphl‹ein), gr., V.: nhd. versengen; E.: s. per… (perí); s. idg. *bhleuk-, 
*bhleu-, V., brennen, Pokorny 159; vgl. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, 
weiß, glänzen, Pokorny 118
perk£zein (perkázein), gr., V.: nhd. dunkel werden, schwarz werden; E.: s. idg. 
*per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, 
V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
perka…nein (perkaínein), gr., V.: nhd. dunkel werden; Hw.: s.  perknÒj (perknós); 
E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), 
*perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
pšrkh (pérkÐ), gr., F.: nhd. Barsch; E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, 
Pokorny 820;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809; W.: lat. perca, F., Barsch
perknÒj (perknós),  gr.,  Adj.:  nhd.  gesprenkelt,  gefleckt,  dunkelfleckig,  dunkel, 
blauschwarz; E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. 
*per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
perkÒpteroj (perkópteros), gr., M.: nhd. weißköpfige Geierart; E.: s. idg. *per¨- 
(2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., 
sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
pšrkoj (pérkos), gr., M.: nhd. Sperber; Q.: Aristot.; E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., 
gesprenkelt,  bunt,  Pokorny 820;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen, 
spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
pernšnai (pernénai), gr., V.: nhd. außer Landes schaffen, verkaufen, in die Ferne 
verkaufen; E.: s. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, Pokorny 817
perÒnh (perónÐ),  gr.,  F.:  nhd. Stachel,  Spitze,  Stange,  Schnalle;  Hw.: s.  pe…rein 
(peírein);  E.:  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen, 
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816
pšrperoj (pérperos),  gr.,  M.:  nhd.  Geck;  E.:  s.  lat.  perperus,  Adj.,  fehlerhaft, 
unrecht; s. idg. *peros, Adj., fernere, Pokorny 811; vgl.  idg. *per- (2A), Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Pokorny 811
pšrra (pérra), gr. (äol.), F.: Vw.: s. pe‹ra (peira)
PersefÒnh (PersephónÐ), gr., F.=PN: nhd. Persephone; E.: s. Walde/Hofmann 2, 
375;  W.:  über  etr.  Vermittlung  s.  lat.  PrÅserpina,  F.,  Proserpina;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 375
Pšrshj (PérsÐs), gr., M. Pl.: nhd. Perser (M. Pl.); W.: lat. Persa, M., Perser; ae. 
Persa, M., PN, Perser (M. Sg.); W.: lat. Persa, M., Perser; ahd. Persar* 3, st. M. 
(a), Perser (M. Sg.); nhd. Perser, M., Perser (M. Sg.)
pert… (pertí), gr. (pamphyl.), Adv., Präp.: Vw.: s. prÒj (prós)
pšrusi (pérysi),  pšruti (péryti), gr., Adv.: nhd. im vorigen Jahr; E.: s. idg. *per- 
(2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch,  Pokorny  810;  idg.  *øet-,  N.,  Jahr, 
Pokorny 1175
pšruti (péryti), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. pšrusi (pérysi)
pšsoj (pésos), gr., N.: nhd. Fall, Gefallenes; E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pšssein (péssein),  pšttein (péttein), gr., V.: nhd. kochen, reif machen; E.: s. idg. 
*pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798
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pessÒn (pessón), gr., N.: nhd. Brettspiel; E.: aus dem Aram.?; W.: s. lat. pessulum, 
N., Mutterzäpfchen, Mutterkranz; L.: Walde/Hofmann 2, 295
pšssoj (péssos), gr., M.: nhd. länglicher Spielstein; E.: Herkunft ungeklärt, s. Frisk 
2, 519; W.: lat. pessum, N., Mutterzäpfchen, Mutterkranz
pšssurej (péssyres), gr. (lesb.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
pštalon (pétalon), gr., N.: nhd. Blatt, Platte; Hw.: s. petannÚnai (petann‹nai); E.: 
s. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824; W.: lat. petalum, N., 
Metallplatte; an. petallum, N.?, Goldplatte an der Bischofsmütze; W.: lat. petalum, 
N.,  Metallplatte;  ahd.  pedala  14,  pfedala*,  bedala*,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?, 
Metallblättchen
pštaloj (pétalos), gr., Adj.: nhd. ausgebreitet; Hw.: s. petannÚnai (petann‹nai); E.: 
s. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824
petannÚnai (petann‹nai), gr., V.: nhd. ausbreiten, entfalten, öffnen; E.: idg. *pet- 
(1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824; Son.: gebildet aus Aoristform pet
£ssai (petássai)
pštasma (pétasma),  gr.,  N.:  nhd.  Ausgebreitetes,  Decke,  Vorhang;  Hw.:  s. 
petannÚnai (petann‹nai); E.: s. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 
824
pštasoj (pétasos),  gr.,  M.:  nhd.  breitkrempiger  Hut  (M.);  Hw.:  s.  petannÚnai 
(petann‹nai); E.: s. idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824
petaurist ﾝ j (petaurist›s), gr., M.: nhd. Seiltänzer; E.: s.  pštauron (pétauron); 
W.: lat. petaurista, M., Seiltänzer
pštauron (pétauron),  gr.,  N.:  nhd.  Gerüst  für  Seiltänzer,  Hühnerstange;  E.:  s. 
pštesqai (pétesthai); W.: lat. petaurum, N., Maschine des Seiltänzers
peteinÒj (peteinos), gr., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; Hw.: s. pštesqai (pétesthai); 
E.: vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
petehnÒj (peteÐnos),  gr.,  Adj.:  nhd.  fliegend,  geflügelt;  Hw.:  s.  pštesqai 
(pétesthai); E.: vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, 
Pokorny 825
pštesqai (pétesthai),  gr.,  V.:  nhd.  fliegen,  rennen,  eilen;  E.:  s.  idg.  *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pštra (pétra), gr., F.: nhd. Fels, Felsgebirge, Klippe, Stein; Hw.: s. pštroj (pétros); 
E.:  Herkunft  unklar;  W.:  lat.  petra,  F.,  Stein,  Felsstein,  Fels;  s.  früh-rom. 
*petrõtum, N., großer Stein?; frz. perron, M., Freitreppe; nhd. Perron, M., Perron, 
Bahnsteig, Plattform; L.: Walde/Hofmann 2, 298, Kluge s. u. Perron
petratoj (petratos), gr., Adj.: nhd. felsig; E.: s.  pštra (pétra); W.: lat. petraeus, 
Adj., felsig, im Fels befindlich
pštratoj (pétratos), gr. (böot.), Num. Ord.: Vw.: s. tštartoj (tétartos)
pštrinoj  (pétrinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  felsig,  steinig;  E.:  s.  pštra (pétra);  W.:  lat. 
petrinus, Adj., aus Stein bestehend, Stein...
petrosšl‹non (petrosélinon),  gr.,  N.:  nhd.  Petersilie,  Steineppich;  E.:  s.  pštroj 
(pétros),  sšl‹non (sélinon);  W.:  lat.  petroselÆnon,  N.,  Petersilie;  W.:  lat. 
petroselÆnum,  N.,  Petersilie;  ae.  petersilie,  sw.  F.  (n),  Petersilie;  W.:  lat. 
petroselÆnum,  N.,  Petersilie;  ahd.  petersil  7,  st.  M.  (a?,  i?),  Petersilie;  mhd. 
pÐtersil, st. M., Petersilie; s. nhd. Petersilie, F., Petersilie, DW 13, 1578; L.: Kluge 
s. u. Petersilie
pštroj (pétros), gr., M.: nhd. Stein, Felsblock; Hw.: s. pštra (pétra); E.: Herkunft 
unklar
pšttarej (péttares), gr. (böot.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
pšttein (péttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. pšssein (péssein)
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peÚqesqai (peúthesthai), gr.,  V.: nhd. sich erkundigen, forschen, fragen; Hw.: s. 
pund£nesqai (pynthánesthai);  E.:  idg.  *bheudh-,  V.,  wach  sein  (V.),  wecken, 
beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150
peuqè (peuthæ), gr., F.: nhd. Kunde (F.); Hw.: s.  peÚqesqai (peúthesthai); E.: s. 
idg.  *bheudh-,  V.,  wach  sein  (V.),  wecken,  beobachten,  erkennen,  erkennen 
machen, Pokorny 150
peuk£limoj (peukálimos), gr., Adj.: nhd. eindringend, scharf, scharfsinnig, klug; E.: 
s. idg. *peu¨-, *pu¨-, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828
peukedanÒj (peukedanós),  gr.,  Adj.:  nhd.  stechend,  scharf,  verwundend,  bitter, 
verderblich; E.: s. idg. *peu¨-, *pu¨-, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828
peÚkh (peúkÐ), gr., F.: nhd. Fichte, Fichtenwald; E.: idg. *peu¨-, *pu¨-, V., Sb., 
stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828
PeÚkh (PeúkÐ), gr., F.=ON: nhd. Peuke (thrakischer Ortsname); E.: s. idg. *peu¨-, 
*pu¨-, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828
*peàkoj (peukos), gr., M.: nhd. Spitze, Stachel; E.: idg. *peu¨-, *pu¨-, V., Sb., 
stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 828
peàsij (peusis), gr.,  F.: nhd. Frage; Hw.: s.  peÚqesqai (peúthesthai); E.: s. idg. 
*bheudh-,  V., wach sein (V.),  wecken, beobachten, erkennen,  erkennen machen, 
Pokorny 150
pefasmšnoj  (pephasménos), gr., (Part. Perf.=)Adj.: nhd. offenbar, sichtlich; E.: s. 
fa…nein (phaínein)
pšyij (pépsis), gr., F.: nhd. Kochen, Verdauung; Hw.: s.  pšssein (péssein); E.: s. 
idg. *pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798
pÍ (pÐ),  p´ (pa),  kÊ (kÐ), gr., Adv.: nhd. wo?, wohin?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos 
(M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
p»ganon (p›ganon),  gr.,  N.:  nhd.  Raute;  Hw.:  s.  phgnÚnai  (pÐgn‹nai),  p»ssein 
(p›ssein); E.: vgl. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
phg» (pÐg›),  pag£ (pagá), gr., F.: nhd. Quelle, Ursache; E.: s. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, 
V., festmachen, Pokorny 787
pÁgma (pÐgma), gr., N.: nhd. Gerüst, Gestell, Pflanze; Hw.: s. phgnÚnai (pÐgn‹nai), 
p»ssein (p›ssein); E.: vgl. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
phgnÚnai  (pÐgn‹nai),  pagnÚnai (pagn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  festmachen,  anheften, 
zusammenfügen; E.: s. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
phgÒj (pÐgós),  gr.,  Adj.: nhd. fest,  stark; Hw.: s.  phgnÚnai  (pÐgn‹nai),  p»ssein 
(p›ssein); E.: vgl. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
phgul…j (pÐgylís), gr., Adj.: nhd. eiskalt, eisig, reifig; Hw.: s. phgnÚnai (pÐgn‹nai), 
p»ssein (p›ssein); E.: vgl. idg. *pÀ¨-, *pÀ�-, V., festmachen, Pokorny 787
phd£lion (pÐdálion), gr., N.: nhd. Steuerruder; E.: vgl. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., 
M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
phd©n (pÐdan), gr., V.: nhd. springen, hüpfen; E.: s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., 
gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
phdÒn (pÐdón), gr., N.: nhd. Ruderblatt, Steuerruder; E.: s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, 
V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; W.: über mittelgriechische 
Zwischenstufen s. it pilota, M., Pilot; frz. pilote, M., Pilot; nhd. Pilot, M., Pilot; L.: 
Kluge s. u. Pilot
p»lhx (p›lex),  gr.,  F.:  nhd. Helm (M.) (1);  E.:  s.  idg.  *pel- (4),  Sb.,  Gefäß?, 
Behälter?, Pokorny 804
phlikÒj (pÐlikós), gr., Adv.: nhd. wie groß?; E.: s. idg. *kÝõli-, Pron., Adv., wie?, 
Pokorny 645; vgl. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, 
Pokorny 644
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phlopl£toj (pÐloplátos),  gr.,  M.: nhd. Tonarbeiter,  Töpfer;  E.: vgl.  idg.  *pelý-, 
*plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
phlÒj (pÐlós),  palÒj (palós), gr., M.: nhd. weiche Erde, weicher Ton, Schlamm, 
Kot; E.: s. idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804
p»lui (p›lyi), gr. (äol.), Adv.: Vw.: s. tÁle (tÐle)
pÁma (pÐma), gr., N.: nhd. Leid, Unglück, Erleiden; E.: s. idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, 
*peiý-, V., weh tun, beschädigen, schmähen, Pokorny 792
phna…nein (pÐnaínein), gr., V.: nhd. Schaden zufügen, angreifen, verletzen; E.: s. 
idg. *pÐi-, *pÐ-, *pÆ-, *peiý-, V., weh tun, beschädigen, schmähen, Pokorny 792
p»nh (p›nÐ), gr., F.: nhd. auf die Spule gezogener Faden, Gewebe, Gewand; E.: 
idg. *pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788
phn…zesqai (pÐnízesthai),  gr.,  V.:  nhd.  weben;  E.:  s.  idg.  *pÀn-,  Sb.,  Gewebe, 
Pokorny 788
phn…on (pÐníon),  gr.,  N.:  nhd. aufgewickelter Faden, Einschlagfaden;  E.:  s.  idg. 
*pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788
pÁnoj (pÐnos), gr., N.: nhd. Gewebe; E.: idg. *pÀn-, Sb., Gewebe, Pokorny 788
phÒj (pÐós),  paÒj (paós),  gr.,  M.:  nhd.  Verwandter,  Verschwägerter;  E.:  idg. 
*põsós?, M., Verwandter?, Pokorny 789
p»ra (p›ra), gr., F.: nhd. Ranzen (M.), Tasche; E.: ?; W.: lat. pÐra, F., Ranzen 
(M.), Quersack; ahd. bÐra 1, st. F. (æ)?, Reuse; mhd. bÐr, bÐre, st. M., sw. M., 
Reuse; vgl. nhd. Bäre, N., Reuse, DW 1, 1127; W.: mhd. bÐre, bÐr, st. M., sw. M., 
sackförmiges Fischernetz; W.: mhd. berre*, perre, st. M., Fischernetz
phrÒj (pÐrós), parÒj (parós), gr., Adj.: nhd. verkrüppelt, gelähmt, blind; Vw.: s. ¥- 
(á);  E.:  s.  idg.  *pÐi-,  *pÐ-,  *pÆ-,  *peiý-,  V.,  weh  tun,  beschädigen,  schmähen, 
Pokorny 792
p»ssein (p›ssein), p»ttein (p›ttein), gr., V.: nhd. festmachen, zusammenfügen; E.: 
s. idg. *pÀ¨-, V., festmachen, Pokorny 787
p»tea (p›tea), gr., Sb.: nhd. Kleie; E.: s. idg. *køÐt-, *køýt-, *kÈt-, V., schütteln, 
Pokorny 632?
p»ttein (p›ttein), gr., V.: Vw.: s. p»ssein (p›ssein)
pÁcuj (pÐchys),  p©cuj (pachys),  gr.,  M.: nhd. Ellbogen, Ellenbogen,  Unterarm, 
Arm; E.: s. idg. *bhõgús, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Unterarm, Pokorny 108
p‹ar (piar), gr., N.: nhd. Fett, Fruchtbarkeit; E.: idg. *pÆøos, Sb., Adj., Fett, fett, 
Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
piarÒj (piarós), gr., Adj.: Vw.: s. pierÒj (pierós)
p…ggaloj (píngalos), gr., M.: nhd. Eidechse; Q.: Hes.; E.: s. idg. *peig- (1), V., 
Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794
p…ggan (píngan),  gr.,  Sb.:  nhd.  Kücken;  E.:  s.  idg.  *peig- (1),  V.,  Adj., 
kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794
p‹dax (pidax), gr., F.: nhd. Quelle; E.: s. idg. *poid-, *pÂd-, Adj., fett, Pokorny 794; 
vgl. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
pid»eij  (pid›eis),  gr.,  Adj.:  nhd. quellenreich;  E.:  idg.  *poid-,  *pÂd-,  Adj.,  fett, 
Pokorny 794; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
pidÚein  (pid‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  hervorquellen,  durchsickern  lassen;  E.:  s.  idg. 
*poid-, *pÂd-, Adj., fett, Pokorny 794; vgl. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein 
(V.), strotzen, Pokorny 793
pišzein (piézein), gr., V.: nhd. drücken, pressen, quetschen, bedrücken, bedrängen; 
E.: idg. *pised-, *pisd-, V., drücken, Pokorny 887; s. idg. *sed- (A), V., sitzen, 
Pokorny 884
p…eira (píeira), gr., Adj.: nhd. fett, fruchtbar; E.: idg. *pÆøos, Sb., Adj., Fett, fett, 
Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
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Pier…a (Piería), gr., F., ON: nhd. Pieria (Landschaft in Makedonien); E.: ?; W.: 
lat. Pæeria, F., ON, Pieria (Landschaft in Makedonien)
pierÒj (pierós), piarÒj (piarós), gr., Adj.: nhd. fett, fruchtbar; E.: idg. *pÆøos, Sb., 
Adj., Fett, fett, Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, 
Pokorny 793
piq£knh (pitháknÐ),  fid£knh (phidáknÐ),  gr.,  F.:  nhd. großes Gefäß; E.: s. idg. 
*bhidh-,  Sb.,  Topf, Kübel,  Fass,  Pokorny 153;  vgl.  idg.  *bheidh- (2),  V., binden, 
flechten, Pokorny 117
p…qhkoj (píthÐkos), gr., M.: nhd. Affe, hässlicher Mensch; Hw.: s. p…qwn (píthæn); 
E.: s. idg. *bhæi-, *bhýi-, *bhÆ-, V., sich fürchten, Pokorny 161
p…qoj (píthos), gr., M.: nhd. Krug (M.) (1), Fass, Weinfass, Tonne (F.) (1); E.: idg. 
*bhidh-,  Sb.,  Topf,  Kübel,  Fass,  Pokorny  153;  s.  idg.  *bheidh- (2),  V.,  binden, 
flechten, Pokorny 117
p…qwn (píthæn), gr., M.: nhd. Affe, hässlicher Mensch; Hw.: s. p…qhkoj (píthÐkos); 
E.: s. idg. *bhæi-, *bhýi-, *bhÆ-, V., sich fürchten, Pokorny 161
pikrÒj (pikrós), gr., Adj.: nhd. stechend, scharf, spitz; E.: s. idg. *peig- (1), V., 
Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794
pile‹n (pilein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammendrücken,  kneten,  filzen;  Hw.:  s.  p‹loj 
(pilos); E.: s. idg. *pilo-, Sb., Haar (N.), Pokorny 830
p…lnasqai (pílnasthai), gr., V.: nhd. sich nähern; E.: s. idg. *pel- (2a), *pelý-, *plõ-, 
V.,  stoßen,  bewegen,  treiben,  Pokorny  801;  Son.:  Nebenform  von  pel£zein 
(pelázein)
p‹loj (pilos), gr., M.: nhd. Filz; E.: idg. *pilo-, Sb., Haar (N.), Pokorny 830
pimhl» (pimÐl›), gr., F.: nhd. Fett; E.: s. idg. *pÆmos, Adj., fett, Pokorny 793; vgl. 
idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
pimplšnai (pimplénai), gr., V.: nhd. füllen, anfüllen; E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  fließen,  gießen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
pimpršnai (pimprénai), gr., V.: nhd. anblasen, anzünden, verbrennen, anschwellen, 
aussprühen;  E.:  s.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809
pinakoq»kh (pinakoth›kÐ), gr., F.: nhd. Bildergalerie; E.: s.  p…nax (pínax),  q»kh 
(th›kÐ);  W.:  lat.  pinacothÐca,  F.,  Bildergalerie,  Bildersaal;  nhd.  Pinakothek,  F., 
Pinakothek, Gemäldesammlung; L.: Kluge s. u. Pinakothek
p…nax (pínax),  gr.,  M.:  nhd.  Brett,  Teller,  Gemälde;  E.:  s.  idg.  *pin-,  Sb., 
Holzstück, Pokorny 830
P…ndaroj (Píndaros),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Pindar;  E.:  s.  idg.  *¨øeid-,  V.,  Adj., 
leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; vgl. idg. *¨øei- (3), V., Adj., leuchten, hell, 
weiß, Pokorny 628
P…ndoj (Píndos), gr., M.=ON: nhd. »Weißer«, Pindos (Gebirge zwischen Thessalien 
und Epeiros); E.: s. idg. *¨øeid-, V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628; vgl. 
idg. *¨øei- (3), V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628
p…nein (pínein),  pènein (pænein), gr., V.: nhd. trinken; Vw.: s.  ¢na- (ana),  pro- 
(pro),  sum- (sym/syn);  E.: s. idg.  *pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-,  *peh3-,  *poh3-,  V., 
trinken, Pokorny 839; W.: s. lat. pincerna, M., Mundschenk, Trankmischer
p‹non (pinon), gr., N.: nhd. Gerstentrank; Hw.: s. p…nein (pínein); E.: s. idg. *pæi- 
(2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
pinot»rhj (pinot›rÐs), gr., M.: nhd. Hüter der Steckmuschel (Krebsart); E.: vgl. 
idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; W.: lat. pÆnotÐrÐs, 
M., Pinienwächter, Hüter der Steckmuschel (Krebsart)
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pinofÚlax (pinoph‹lax), gr., M. nhd. Hüter der Steckmuschel (Krebsart); E.: vgl. 
idg.  *peØý-,  *pei-,  *pÂ-,  V.,  fett  sein  (V.),  strotzen,  Pokorny 793;  s.  gr.  fÚlax 
(ph‹lax); W.: lat. pÆnophylax, M., Pinienwächter; L.: Walde/Hofmann 2, 308
pinutÒj (pinytós), gr., Adj.: nhd. verständig, klug, einsichtig; E.: s. idg. *peu- (2), 
V., erforschen, begreifen, Pokorny 827
pip…zein (pipízein), gr., V.: Vw.: s. pipp…zein (pippízein)
pipp…zein (pippízein),  pip…zein (pipízein),  gr.,  V.:  nhd.  piepen;  E.:  idg.  *pÂpp-, 
*pÂp-, *pÂ-, V., piepen, Pokorny 830
pip…skein (pipískein),  gr.,  V.:  nhd.  zu  trinken  geben,  tränken;  Hw.:  s.  p…nein 
(pínein); E.: s. idg. *pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 
839
p‹poj (pipos), gr., F.: nhd. junger Vogel; E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, *pÂ-, V., piepen, 
Pokorny 830
p…ppoj (píppos), gr.,  M.: nhd. junger Vogel;  E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, *pÂ-, V., 
piepen, Pokorny 830
p…pra (pípra), gr., F.: nhd. eine Art Baumhacker, Specht; E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, 
*pÂ-, V., piepen, Pokorny 830
pipr£skein (pipráskein),  gr.,  V.:  nhd.  verkaufen;  E.:  s.  idg.  *per-  (2C),  V., 
verkaufen, bringen, Pokorny 817
p…ptein (píptein), gr., V.: nhd. hinstürzen, umfallen, fallen, losstürmen, dahinsinken, 
umkommen; Vw.: s.  e„s- (eis),  ™k- (ek),  ™m- (em),  ™pi- (epi),  pros- (pros),  sum- 
(sym/syn);  E.: s. idg.  *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, 
Pokorny 825
pipè (pipæ),  gr.,  F.:  nhd.  Specht;  E.:  s.  idg.  *pÂpp-,  *pÂp-,  *pÂ-,  V.,  piepen, 
Pokorny 830
p…ppoj (píppos), gr.,  M.: nhd. junger Vogel;  E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, *pÂ-, V., 
piepen, Pokorny 830
p…seon  (píseon), gr.,  N.: nhd. feuchter Ort;  E.: s. idg.  *poid-,  *pÂd-, Adj., fett, 
Pokorny 794; vgl. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
p…son (píson), gr., N.: nhd. Erbse; E.: Lehnwort unbekannter Herkunft; W.: lat. 
pisum, N., Erbse; ae. peose, pise, sw. F. (n), Erbse
p…ssa (píssa),  p…tta (pítta),  gr.,  F.:  nhd.  Pech,  Harz;  E.:  idg.  *peitu-,  *pÂtu-, 
*poitu-, Sb., Fett, Saft, Trank, Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein 
(V.), strotzen, Pokorny 793
pist£kh (pistákÐ), gr., F.: nhd. Pistazienbaum; E.: ?; W.: lat. pistacia, F., Pistazie, 
Pistazienbaum; nhd. Pistazie,  F.,  Pistazie,  Pistazienbaum; W.:  lat.  pistacium, N., 
Pistazie, Pistazienkern; L.: Kluge s. u. Pistazie
pisteÚein (pisteúein), gr., V.: nhd. vertrauen; E.: s. p…stij (pístis)
pistikÒj (pistikós), gr., Adj.: nhd. treu, echt, überzeugend; E.: s.  pistÒj (pistós); 
W.: got. pistikeins*, Adj. (a), unverfälscht, echt
p…stij (pístis), gr., F.: nhd. Treue, Zuverlässigkeit, Redlichkeit, Vertrauen; Hw.: s. 
pe…qesqai (peíthesthai),  pe…qein (peíthein);  E.:  s.  idg.  *bheidh-  (1),  V.,  zureden, 
zwingen,  Pokorny  117;  Son.:  die  aktive  Form  ist  sekundär  von  pe…qesqai 
(peíthesthai) gebildet
pistÒj (pistós),  gr.,  Adj.:  nhd.  auf  was  man  vertrauen  kann,  glaubwürdig, 
zuverlässig, vertrauenswürdig, treu; Vw.: s. ¢- (a); Hw.: s. pe…qesqai (peíthesthai), 
pe…qein (peíthein); E.: s. idg. *bheidh- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117
p…surej (písyres), gr. (hom.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
Pit£nh (PitánÐ), gr., F.=ON: nhd. Pitane (Stadt an der äolischen Küste); E.: idg. 
*¨øeit-, V., Adj., leuchten, hell, weiß, Pokorny 628?
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p…tnein (pítnein)  (1),  gr.,  V.:  nhd.  ausbreiten,  entfalten;  Hw.:  s.  petannÚnai 
(petann‹nai),  pitnšnai (pitnénai); E.: idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, 
Pokorny 824
p…tnein (pítnein) (2), gr.,  V.: nhd. fallen, einfallen; E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, 
*ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pitnšnai (pitnénai),  gr.,  V.:  nhd.  ausbreiten,  entfalten;  Hw.:  s.  petannÚnai 
(petann‹nai); E.: idg. *pet- (1), *pet-, *petý-, V., ausbreiten, Pokorny 824
p…tta (pítta), gr. (att.), F.: Vw.: s. p…ssa (píssa)
pitt£kion (pittákion),  gr.,  N.:  nhd.  Lederstückchen,  Lederläppchen, 
Schreibtäfelchen, Pflaster; E.: Herkunft unklar, wohl Fremdwort, Frisk 2, 545, oder 
von idg.  *peitu-,  *pÂtu-,  *poitu-,  Sb.,  Fett,  Saft,  Trank,  Pokorny 793;  vgl.  idg. 
*peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793; W.: lat. pittacium, N., 
Lederstückchen, Lederläppchen, Anhängsel der Tunika, Blättchen der Schreibtafel
pitÚinoj (pit‹inos),  gr.,  Adj.:  nhd.  von  Fichten  seiend,  Fichten  betreffend, 
Fichten...; E.: s.  p‹tuj (pítys); W.: lat. pituinus, Adj., von Fichten seiend, Fichten 
betreffend, Fich...
p…tuloj (pítylos),  gr.,  M.:  nhd.  taktmäßiges  Schlagen,  heftige  Bewegung, 
Tränengerinnsel; E.: vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, 
fallen, Pokorny 825
p…turon (pítyron),  gr.,  N.:  nhd. Getreidehülse,  Kleie;  E.:  s.  idg.  *køÐt-,  *køýt-, 
*kÈt-, V., schütteln, Pokorny 632
p…tuj (pítys),  gr.,  F.:  nhd.  Harzbaum,  Föhre,  Fichte;  E.:  idg.  *peitu-,  *pÂtu-, 
*poitu-, Sb., Fett, Saft, Trank, Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein 
(V.), strotzen, Pokorny 793
pifall…j (piphallís), gr., Sb.: nhd. ein Vogel; E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, *pÂ-, V., 
piepen, Pokorny 830
pifaÚskein (piphaúskein), gr., V.: nhd. leuchten lassen, anzeigen, verkünden; E.: s. 
f£oj (pháos)
p…figx (píphinx), gr., Sb.: nhd. ein Vogel; E.: s. idg. *pÂpp-, *pÂp-, *pÂ-, V., piepen, 
Pokorny 830
p…wn (píæn), gr., Adj.: nhd. fett, fruchtbar; E.: idg. *pÆøos, Sb., Adj., Fett, fett, 
Pokorny 793; s. idg. *peØý-, *pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
plag» (plag›), gr. (dor.), F.: Vw.: s. plhg» (plÐg›)
pl£gioj (plágios), gr., Adj.: nhd. quer, schief; E.: s. idg. *plõk- (1), *plýk-, *plek-, 
*plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 83
pl£goj  (plágos), gr., N.: nhd. Seite; E.: s. idg. *plõk- (1), *plýk-, *plek-, *plÅk-, 
*pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 83
plad©n (pladan), gr., V.: nhd. feucht sein (V.); Hw.: s. pl£doj (pládos); E.: s. idg. 
*peled-, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
pladarÒj  (pladarós),  gr.,  Adj.:  nhd. feucht; Hw.: s.  pl£doj (pládos);  E.: s. idg. 
*peled-, Sb., Adj., Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
pl£doj  (pládos),  gr.,  N.:  nhd. Feuchtigkeit,  Fäulnis;  E.:  idg.  *peled-,  Sb.,  Adj., 
Feuchtigkeit, feucht, Pokorny 800; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., 
gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
pl£zein (plázein) (1), gr., V.: nhd. schlagen, verschlagen (V.), abprallen machen; 
E.: idg. *plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, 
Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805
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pl£zein (plázein) (2), gr. (äol.), V.: Vw.: s. pel£zein (pelázein)
plaq£nh (plathánÐ), gr., F.: nhd. Kuchenbrett; E.: vgl. idg. *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-, 
Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
plaq£noj (plathános), gr., M.: nhd. Kuchenbrett; E.: vgl. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, 
Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
pla…sion (plaísion), gr., N.: nhd. Viereck, längliches Viereck; E.: s. idg. *plýit-, 
Adj., breit, Pokorny 838; vgl. idg. *plýi-, *plýu-, V., breit, schlagen, Pokorny 838
plakÒeij  (plakóeis),  gr.,  Adj.:  nhd. platt;  E.:  s.  idg.  *plõk-  (1),  *plýk-,  *plek-, 
*plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831
plakoàj (plakous),  gr.,  M.: nhd. flacher Kuchen; E.: s. idg.  *plõk- (1),  *plýk-, 
*plek-, *plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831; W.: lat. placenta, F., flacher 
Kuchen; rum. placinta,  F.,  flacher Kuchen?;  ungar.  palacsinta,  F.,  Pfannkuchen, 
Palatschinken;  tschech.  palacinka,  F.,  Pfannkuchen,  Palatschinken;  nhd. 
Palatschinke, F., Pfannkuchen, Palatschinken; W.: lat. placenta, F., flacher Kuchen; 
nhd. Plazenta, F., Plazenta, Mutterkuchen; L.: Kluge s. u. Palatschinke, Plazenta
pl£n (plán), gr., Adv.: Vw.: s. pl»n (pl›n)
plan©n (planan), gr., V.: nhd. irreführen, täuschen, herumirren; E.: s. idg. *pelý-, 
*plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
plan©sqai (planasthai),  gr.,  V.:  nhd.  herumirren,  umherirren;  Hw.:  s.  plan©n 
(planan); E.: s. idg. *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
pl£nh (plánÐ), gr., F.: nhd. Herumirren, Irrfahrt, Irrtum; Hw.: s. plan©n (planan); 
W  E.:  s.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
pl£nhj (plánÐs), gr., Adj.: nhd. umherirrend, herumirrend, unstet; Hw.: s. plan©n 
(planan); W E.: s. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
planÁthj (planÐtÐs), gr., M.: nhd. Umherwandernder; E.: s. plan©n (planan); W.: 
lat. planÐta, M., Planet; mnd. planÐte, F., Planet; an. planÐta, F., Planet; W.: lat. 
planÐta, M., Planet; mhd. plõnÐte, M., Planet; nhd. Planet, M., Planet; L.: Kluge s. 
u. Planet
planktÒj  (planktós), gr., Adj.: nhd. umhergetrieben; E.: s.  pl£zein (plázein) (1); 
W.:  s.  nhd.  Plankton,  N.,  Plankton,  kleine  Meereslebewesen;  L.:  Kluge  s.  u. 
Plankton
pl£noj (plános) (1), gr., Adj.: nhd. herumirrend, täuschend; E.: s. plan©n (planan)
pl£noj (plános) (2), gr., M.: nhd. Landstreicher; E.: s.  plan©n (planan); W.: lat. 
planus, M., Abenteurer, Landstreicher, Gaukler
pl£x (pláx), gr., F.: nhd. Platte, Tafel, Fläche; E.: s. idg. *plõk- (1), *plýk-, *plek-, 
*plÅk-, *pleik-, Adj., breit, flach, Pokorny 831
pl£sma (plásma), gr., N.: nhd. Gebilde, Erdichtung; E.: s. idg. *pelý-, *plõ-,  *p
¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen,  klatschen,  Pokorny  805;  W.:  lat. 
plasma,  N.,  Gebilde,  Gemächte,  Geschöpf,  Kreatur;  nhd.  Plasma,  N.,  Plasma, 
Blutflüssigkeit; L.: Kluge s. u. Plasma
pl£ssein (plássein), gr., V.: nhd. kneten, formen, bilden; Vw.: s. ™m- (em), kata- 
(kata);  E.: s. idg.  *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., V., breit,  flach, breiten, schlagen, 
klatschen, Pokorny 805; W.: lat. plassõre, V., zerreiben
pl£sthj (plástÐs), gr., M.: nhd. Bildner; Hw.: s.  pl£ssein (plássein); E.: s. idg. 
*pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 
805; W.: lat. plastÐs, M., Bildner, Plastiker
pl£stigx (plástinx), gr., F.: nhd. flache Schale (F.) (2), Waagschale, Pferdejoch, 
Geißel; E.: s. idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 
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833;  vgl.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
plastikÒj (plastikós), gr., Adj.: nhd. zur Formung geeignet, plastisch; E.: s.  pl
£sthj (plástÐs),  pl£ssein (plássein); W.: lat. plasticus, Adj., zur Plastik gehörig, 
plastisch; frz. plastique, Adj., formbar; s. frz. plastique, F., Plastik, Bildhauerkunst; 
nhd. Plastik,  F., Plastik,  bildhauerisches Kunstwerk; L.: Walde/Hofmann 2, 318, 
Kluge s. u. Plastik
plastÒj (plastós), gr., Adj.: nhd. gebildet, erdichtet; E.: s. idg. *pelý-, *plõ-,  *p
¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen,  klatschen,  Pokorny  805;  W.:  lat. 
plastus, Adj., erdichtet, trügerisch
platag» (platag›),  gr.,  F.:  nhd.  Klatschen;  Hw.:  s.  platÚj (plat‹s);  E.:  s.  idg. 
*plÀt-,  (*plÀd-),  *plÁt-,  *plÅt-,  *plýt-,  Adj.,  breit,  flach,  Pokorny 833;  vgl.  idg. 
*pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 
805
Pl£taia (Plátaia), gr., F.=ON: nhd. Platäa (Stadt in Boiotien); E.: s. idg. *plÀt-, 
(*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý-, *plõ-, 
*p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
platamèn (platamæn), gr., M.: nhd. flacher Stein, Fläche, flacher Körper; Hw.: s. 
platÚj (plat‹s); E.: s. idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, 
Pokorny 833; vgl. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
platanist ﾝ j (platanist›s), gr., M.: nhd. ein unbekannter Fisch; E.: Herkunft s. 
Frisk 2, 553; W.: lat. platanista, M., ein unbekannter Fisch
plat£nistoj (platánistos), gr., F.: nhd. Platane; E.: s. platÚj (plat‹s)
pl£tanoj (plátanos), gr., F.: nhd. Platane; E.: s. platÚj (plat‹s); W.: lat. platanus, 
F., Platane; nhd. Platane, F., Platane; L.: Kluge s. u. Platane
plate‹a (plateia), gr., F.: nhd. Breite; E.: s.  platÚj (plat‹s); W.: lat. platÐa, F., 
Straße,  Gasse;  afrz.  place,  F.,  Ort,  Stelle;  s.  frz.  placer,  V.,  plazieren,  Platz 
zuweisen;  nhd. plazieren,  sw. V.,  plazieren,  Platz  zuweisen;  W.:  lat.  platÐa,  F., 
Straße, Gasse; afrz. place, F., Ort, Stelle; mnd. plaze, F., M., Fläche, freier Raum; 
an. plaxa, F., Ebene, Ort; W.: lat. platÐa, F., Straße, Gasse; afrz. place, F., Ort, 
Stelle; mnd. plaze, F., M., Fläche, freier Raum; an. plaz, N., Ebene, Fläche; W.: 
lat. platÐa, F., Straße, Gasse; ae. plÏtse, plÏce, sw. F. (n), Platz (M.) (1), Straße; 
W.: mlat. placea, F., breiter Weg, freie öffentliche Fläche in der Stadt; mhd. plaz, 
blaz, M., Platz (M.) (1); nhd. Platz, M., Platz (M.) (1); L.: Kluge s. u. Platz 1, 
plazieren
pl£th (plátÐ), gr., F.: nhd. Ruderblatt, Ruderschaufel, Ruder, Schiff; Vw.: s. çmo- 
(æmo); E.: s. idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 
833;  vgl.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  breiten,  schlagen, 
klatschen, Pokorny 805
plat…on (platíon), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. plhsiÒn (plÐsión)
plat…oj (platíos), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. plhsiÒj (plÐsiós)
pl©tij (platis), gr., F.: nhd. Gattin; Hw.: s.  pel£thj (pelát›s); E.: vgl. idg. *pel- 
(2a), *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801
pl£toj (plátos), gr., N.: nhd. Breite, Umfang; E.: s. idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, 
*plÅt-, *plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; vgl. idg. *pelý-, *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj., 
V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805
platÚkerwj (plat‹keræs),  gr.,  Adj.:  nhd.  breite  Hörner  habend;  E.:  s.  platÚj 
(plat‹s), keraÒj (keraós); W.: lat. platyceræs, Adj., breite Hörner habend
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platÚj (plat‹s) (1), gr., Adj.: nhd. flach; E.: idg. *plÀt-, (*plÀd-), *plÁt-, *plÅt-, 
*plýt-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; s. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, 
flach, breiten, schlagen, klatschen,  Pokorny 805;  W.: lat.  plattus,  Adj., flach; s. 
span. plata, F., Metallplatte, Silber; vgl. span. platina, F., Silberplättchen, Platin; 
nhd. Platin, N., Platin; W.: lat. plattus, Adj., flach; frz. plat, Adj., flach; s. frz. 
plateau, M., Plateau, Hochebene; nhd. Plateau, N., Plateau, Hochebene; W.: lat. 
plattus, Adj., flach; frz. plat, Adj., flach; mnd. plat, Adj., platt, flach; nhd. platt, 
Adj., platt, flach; W.: lat. plattus, Adj., flach; afries. platt, Adj., blatt, flach; W.: s. 
lat. platalea, F., Pelikan?, Kropfgans?; W.: lat. platÐnsis, F., Scholle (F.) (2); W.: s. 
lat. platessa, F., Plattfisch, Plattelse; L.: Kluge s. u. Plateau, Platin, platt
platÚj (plat‹s), gr., Adj.: nhd. widerlich schmeckend, brackig, salzig; E.: Herkunft 
unbekannt; L.: Pokorny 985, Frisk 2, 554
plšgma (plégma), gr., N.: nhd. Geflecht, Korb; Hw.: s. plškein (plékein); E.: s. idg. 
*ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 
802
plšein (pléein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. ple‹n (plein)
Plei£dej (Pleiádes),  Plhi£dej (PlÐiádes), gr., F. Pl.: nhd. Plejaden (Sterngruppe); 
E.: s. idg. *pelu, N., Adj., Menge, viel, Pokorny 798; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798; W.: nhd. Plejaden, F. Pl., Plejaden
ple‹n (plein),  plšein (pléein),  plèein (plæein), gr., V.: nhd. schwimmen, fahren, 
befahren (V.), segeln, vergießen; E.: idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 835; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, 
fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
ple‹oj (pleios), gr. (hom.), Adj.: Vw.: s. plšwj (pléæs)
ple‹stoj (pleistos), gr., Adj. (Superl.): nhd. meiste, größte; Hw.: s. polÚj (pol‹s); 
E.: s. idg. *pelu, N., Adj., Menge, viel, Pokorny 798; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
ple…wn (pleíæn) (1), gr., M.: nhd. Zeit, Jahr; E.: s. plšwj (pléæs); L.: Frisk 2, 556
ple…wn (pleíæn) (2), gr., Adj. (Komp.): nhd. mehr; Hw.: s. polÚj (pol‹s); E.: s. idg. 
*pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen, 
schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plškein (plékein),  gr.,  V.:  nhd.  flechten;  E.:  idg.  *ple¨-,  V.,  flechten,  wickeln, 
Pokorny 834; s. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 802; W.: lat. plicõre, V., falten, 
zusammenfalten, zusammenlegen; frz. plier, V., falten; s. frz. pli, M., Falte; vgl. frz. 
plisser,  V.,  in Falten legen;  frz.  plissé,  Adj.,  gefaltet;  nhd. Plissée,  N.,  Plissée, 
Gewebe mit vielen schmalen Falten; L.: Walde/Hofmann 2, 323, Kluge s. u. Plissée
plškoj (plékos), gr., N.: nhd. Geflecht, Korb; Hw.: s. plškein (plékein); E.: s. idg. 
*ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, Pokorny 
802
plekt» (plekt›), gr., F.: nhd. geflochtenes Seil, Netz; Hw.: s. plškein (plékein); E.: 
s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, 
Pokorny 802
plektÒj (plektós), gr., Adj.: nhd. geflochten, gedreht; Hw.: s. plškein (plékein); E.: 
s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), V., falten, 
Pokorny 802
plšoj (pléos), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. plšwj (pléæs)
pleÚmwn (pleúmæn), pneÚmwn (pneúmon), gr., M.: nhd. Lunge; E.: idg. *pleumon-, 
*plumon-, Sb., Lunge, Pokorny 837; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, 
V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
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pleur£ (pleurá), gr., F.: nhd. Rippe, Seite, Flanke; Hw.: s. pleurÒn (pleurón); E.: 
Etymologie unbekannt; L.: Frisk 2, 559
pleurÒn (pleurón), gr., N.: nhd. Rippe, Seite, Flanke; Hw.: s. pleur£ (pleurá); E.: 
Etymologie unbekannt; L.: Frisk 2, 559
plšwj (pléæs), plšoj (pléos), ple‹oj (pleios), gr., Adj.: nhd. voll; E.: s. idg. *pel- 
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
Plhi£dej (PlÐiádes), gr. (hom.), F. Pl.: Vw.: s. Plei£dej (Pleiádes), gr., F. Pl.:
plhg» (plÐg›),  plag» (plag›), gr., F.: nhd. Schlag, Stoß, Hieb; Hw.: s.  pl»ssein 
(pl›ssein); E.: s. idg. *plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; vgl. idg. *pelý-, 
*plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805
plhgnÚnai (plÐgn‹nai), gr., V.: nhd. schlagen; Hw.: s. pl»ssein (pl›ssein); E.: idg. 
*plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, Adj., V., 
breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805
pl»qein (pl›thein), gr., V.: nhd. voll sein (V.), voll werden, sich füllen; Hw.: s. 
pimplšnai (pimplénai);  E.:  s.  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V., 
fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plÁqoj (plÐthos), gr., N.: nhd. Fülle, Menge; Hw.: s. pimplšnai (pimplénai), plhtÚj 
(plÐth‹s); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plhqÚein (plÐth‹ein), gr., V.: nhd. voll sein (V.), voll werden, sich füllen; Hw.: s. 
pimplšnai (pimplénai);  E.:  s.  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V., 
fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plhqÚj (plÐth‹s), gr., F.: nhd. Fülle, Menge; Hw.: s. pimplšnai (pimplénai), plÁtoj 
(plÐthos); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plÁktron (plÐktron), gr., N.: nhd. Werkzeug zum Schlagen, Schlägel, Ruderstange; 
Hw.: s.  pl»ssein (pl›ssein); E.: s. idg. *plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 
832;  vgl.  idg.  *pelý-,  *plõ-,  *p¢h2i-,  Adj.,  V.,  breit,  flach,  schlagen,  klatschen, 
Pokorny  805;  W.:  s.  mhd.  plecter,  st.  N.,  Plektrum,  Plektron,  Saitenzieher, 
Stimmschlüssel
plÁma (plÐma), gr., F.: nhd. Fülle; Hw.: s. pimplšnai (pimplénai); E.: s. idg. *pel- 
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798; W.: s. lat. plÐminõre, V., anfüllen
pl»mura (pl›myra),  gr.,  F.:  nhd.  Flut,  Überschwemmung;  Hw.:  s.  plhmur…j 
(plÐmyrís); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; s. gr. mÚrein (m‹rein)
plhmur…j (plÐmyrís),  gr.,  F.:  nhd.  Flut,  Überschwemmung;  Hw.:  s.  pl»mura 
(pl›myra); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; s. gr. mÚrein (m‹rein)
pl»n (pl›n), pl£n (plán), gr., Adv.: nhd. außer, außerdem, überdies, nur, jedoch; 
E.: s. idg. *pel- (2a), *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, treiben, Pokorny 801
pl»rhj (pl›rÐs), gr., Adj.: nhd. voll, angefüllt, satt; Hw.: s. pimplšnai (pimplénai); 
E.: s. idg. *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V., fließen,  gießen,  schütten, 
füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plhroàn (plÐrun), gr., V.: nhd. voll machen, füllen, anfüllen; Hw.: s.  pimplšnai 
(pimplénai); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., fließen, gießen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plhsi£zein (plÐsiázein), gr., V.: nhd. in die Nähe bringen, sich nähern; E.: s. pl»n 
(pl›n)
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plhsiÒn (plÐsión), plat…on (platíon), gr., Präp.: nhd. nahe, nahe bei; E.: s. plhsiÒj 
(plÐsiós)
plhsiÒj (plÐsiós),  plat…oj (platíos), gr., Adj.: nhd. nahe, benachbart, angrenzend; 
Vw.: s.  para- (para);  E.: s. idg.  *pel- (2a),  *pelý-, *plõ-, V., stoßen, bewegen, 
treiben, Pokorny 801
pl»smh (pl›smÐ), gr., F.: nhd. Flut; Hw.: s. pimplšnai (pimplénai); E.: s. idg. *pel- 
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
pl»smioj (pl›smios),  gr.,  Adj.:  nhd. leicht füllend,  sättigend;  Hw.:  s.  pimplšnai 
(pimplénai); E.: s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., fließen, gießen, 
schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
plhsmon» (plÐsmon›), gr., F.: nhd. Fülle, Anfüllung, Sättigung, Überdruss; Hw.: s. 
pimplšnai (pimplénai);  E.:  vgl.  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V., 
fließen, gießen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
pl»ssein (pl›ssein), pl»ttein (pl›ttein), gr., V.: nhd. schlagen, treffen, verwunden; 
E.: idg. *plõk- (2), *plõg-, V., schlagen, Pokorny 832; s. idg. *pelý-, *plõ-, *p¢h2i-, 
Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805
pl»ttein (pl›ttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. pl»ssein (pl›ssein)
pl…ssesqai (plíssesthai),  gr.,  V.:  nhd.  auseinandertun,  mit  gespreizten  Beinen 
gehen, ausschreiten; Vw.: s.  ™k- (ek); E.: s. idg. *splei�h-, *plei�h-, V., spreizen, 
Pokorny 1000
plic£j (plichás), gr., F.: nhd. Spreize, Stelle zwischen den Schenkeln; Hw.: s. pl…
ssesqai (plíssesthai); E.: s. idg. *splei�h-, *plei�h-, V., spreizen, Pokorny 1000
plo‹on (ploion), gr., N.: nhd. kleines Fahrzeug, Schiff; Hw.: s. ple‹n (plein); E.: s. 
idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- 
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
plÒkamoj (plókamos),  gr.,  M.:  nhd.  Haarflechte,  Haarlocke;  Hw.:  s.  plškein 
(plékein); E.: s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), 
V., falten, Pokorny 802
plÒkanon (plókanon), gr., N.: nhd. Flechtwerk, geflochtenes Seil; Hw.: s.  plškein 
(plékein); E.: s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), 
V., falten, Pokorny 802
plok» (plok›), gr., F.: nhd. Geflecht, Verwicklung, Betrug, Ränke; Hw.: s. plškein 
(plékein); E.: s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), 
V., falten, Pokorny 802
plÒkoj (plókos), gr., M.: nhd. Geflecht, Locke, Ranke, Halsband; Hw.: s. plškein 
(plékein); E.: s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), 
V., falten, Pokorny 802
-plÒj (plós), gr., Suff.: nhd. ...fach, ...fältig; Vw.: s.  ¡- (ha),  di- (di); E.: s. idg. 
*pel- (3a), V., falten, Pokorny 802
plÒoj (plóos),  ploàj (plðs),  gr.,  M.:  nhd.  Schiffen,  Schifffahrt;  Hw.:  s.  ple‹n 
(plein); E.: s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; 
vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, 
schwimmen, fliegen, Pokorny 798
ploàj (plðs), gr., M.: Vw.: s. plÒoj (plóos)
ploÚsioj (plúsios), gr., Adj.: nhd. reich; E.: s. ploàtoj (plutos)
ploàtoj (plutos), gr., M.: nhd. Fülle, Überfluss, Reichtum; Vw.: s. z£- (za); Hw.: s. 
ple‹n (plein);  E.: s. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 
835; vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., fließen, gießen, schütten, 
füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
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plocmÒj (plochmós),  gr.,  M.:  nhd.  Haarflechte,  Haarlocke;  Hw.:  s.  plškein 
(plékein); E.: s. idg. *ple¨-, V., flechten, wickeln, Pokorny 834; vgl. idg. *pel- (3a), 
V., falten, Pokorny 802
plÚma (pl‹ma),  gr.,  N.:  nhd.  Spülicht;  Hw.:  s.  ple‹n (plein);  E.:  s.  plànein 
(pl‹nein)
plànein (pl‹nein), gr., V.: nhd. waschen, reinigen; Hw.: s. ple‹n (plein); E.: s. idg. 
*pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- (1), 
*pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
plunÒj (plynós), gr., M.: nhd. Waschgrube; Hw.: s.  ple‹n (plein); E.: s.  plànein 
(pl‹nein)
plÚsij (pl‹sis), gr., F.: nhd. Waschen; E.: s. ple‹n (plein)
plutÒj (plytós), gr., Adj.: nhd. gewaschen; E.: s. ple‹n (plein)
plèein (plæein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. ple‹n (plein)
plwt» (plæt›), gr., F.: nhd. Schwimmerin, Schwimmende; E.: s. ple‹n (plein); W.: 
lat. fluta, flðta, F., Muränenart
plwtÒj (plætós), gr., Adj.: nhd. schwimmend, schiffbar; Hw.: s. ple‹n (plein); E.: s. 
idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; vgl. idg. *pel- 
(1), *pelý-, *plÐ-, *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
pne‹n (pnein), gr., V.: nhd. wehen, keuchen, atmen, riechen; E.: idg. *pneu-, V., 
keuchen, atmen, Pokorny 838
pneàma (pneuma), gr.,  N.: nhd. Hauch, Luftstrom, Fahrwind, Atem; E.:  s.  idg. 
*pneu-, V., keuchen, atmen, Pokorny 838
pneÚmwn (pmeúmon), gr., M.: Vw.: s. pleÚmwn (pleúmon)
pno» (pno›), gr., F.: nhd. Hauch, Atem, Wehen (N.), Schnauben; E.: s. idg. *pneu-, 
V., keuchen, atmen, Pokorny 838
pnutÒj (pnytós), gr., Adj.: nhd. besonnen (Adj.); E.: vgl. idg. *pneu-, V., keuchen, 
atmen, Pokorny 838?
pÒa (póa), po…h (poíÐ), po…a (poía), gr., F.: nhd. Gras, Grasplatz; E.: s. idg. *peØý-, 
*pei-, *pÂ-, V., fett sein (V.), strotzen, Pokorny 793
pod£gra (podágra), gr., F.: nhd. Fußfalle, Fußschlinge, Fußgicht; E.: s. poÚj (pús); 
s. idg. *a�ra-, Sb., Hetze, Jagd, Pokorny 6; idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-,  V., 
treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; W.: lat.  podagra, F., Fußgicht, 
Podagra
podagrÒj (podagrós), gr., M.: nhd. Gichtkranker; E.: s. pod£gra (podágra); W.: lat. 
podager, M., Gichtkranker
pod£rkhj (podárkÐs), gr., Adj.: nhd. sich durch die Füße bewährend, schnellfüßig, 
schnell; E.: s. poÚj (pús); s. idg. *arek-, V., schützen, verschließen, Pokorny 65
podhnek»j (podnek›s), gr., Adj.: nhd. bis zu den Füßen hinabreichend; E.: s. poàj 
(pus);  vgl.  idg.  *ene¨-,  *ne¨-,  *en¨-,  *¤¨-,  *h1ne¨-,  V.,  reichen,  erreichen, 
erlangen, Pokorny 316
pod…zein (podízein), gr., F.: nhd. fesseln; E.: s. idg. *pÁd- (2), *pÅd-, V., M., gehen, 
fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
pÒdion (pódion),  gr.,  N.:  nhd.  Standplatz,  Füßchen;  E.:  s.  poÚj (pús);  W.:  lat. 
podium, N., Tritt, trittartige Erhöhung, Postament, Podium, Wandverkleidung; nhd. 
Podium, N., Podium, erhöhte Plattform; L.: Kluge s. u. Podium
podok£kh (podokákÐ), gr., F.: Vw.: s. podok£kkh (podokákkÐ)
podok£kkh (podokákkÐ),  podok£kh (podokákÐ), gr., F.: nhd. Fußeisen, Fußblock; 
E.: s. poÚj (pús); vgl. idg. *kenk- (1), V., gürten, binden, Pokorny 565
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poqe‹n (pothein),  gr.,  V.:  nhd.  verlangen,  wünschen,  begehren,  schmerzlich 
vermissen; Hw.: s.  pÒqoj (póthos),  qšssesqai (théssesthai); E.: vgl. idg. *gÝhedh-, 
V., bitten, begehren, Pokorny 488
pÒqen (póthen), gr., Interrog.: nhd. woher?, weshalb?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), 
*kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
poq» (poth›), gr., F.: nhd. Verlangen, Sehnsucht; Hw.: s.  qšssesqai (théssesthai); 
E.: vgl. idg. *gÝhedh-, V., bitten, begehren, Pokorny 488
pÒqi (póthi),  kÒqi (kóthi), gr., Adv.: nhd. irgendwann, wo; Q.: Hom.; E.: s. idg. 
*kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pÒqoj (póthos), gr., M.: nhd. Verlangen, Sehnsucht; Hw.: s. qšssesqai (théssesthai); 
E.: vgl. idg. *gÝhedh-, V., bitten, begehren, Pokorny 488
po‹ (poi), gr., Adv.: nhd. wohin?, wie lange?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, 
*kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
po…a (poía), gr. (dor.), F.: Vw.: s. pÒa (póa)
poie‹n (poiein), gr., V.: nhd. schaffen, verschaffen, machen, tun, dichten (V.) (1); 
Vw.:  s.  ™m-  (em);  E.:  idg.  *kÝei-  (2),  V.,  schichten,  häufen,  sammeln,  machen, 
Pokorny 637
po…h (poíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. pÒa (póa)
po…hma (poíÐma), gr., F.: nhd. Gemachtes, Werkzeug; E.: s. poie‹n (poiein); W.: lat. 
poÐma, F., Gedicht
po…hsij (poíÐsis), gr., F.: nhd. Machen, Tun, Schöpfung; E.: s. poie‹n (poiein); W.: 
lat.  poÐsis, F., Dichtkunst, Dichtung, Poesie;  frz. poésie, F., Poesie,  Dichtkunst; 
nhd. Poesie, F., Poesie, Dichtkunst; L.: Kluge s. u. Poesie
poiht»j (poiÐt›s),  gr.,  M.:  nhd.  Verfertiger,  Schöpfer  (M.) (2),  Urheber;  E.:  s. 
poie‹n (poiein);  W.:  lat.  poÐta,  M.,  Dichter,  Erfinder,  Schöpfer  (M.)  (2);  afrz. 
poete, M., Poet, Dichter; nhd. Poet, M., Poet, Dichter; L.: Kluge s. u. Poesie
poik…loj (poikílos),  gr.,  Adj.:  nhd.  bunt,  kunstvoll,  verschiedenartig;  E.:  s.  idg. 
*peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794
poima…nein (poimaínein),  gr.,  V.:  nhd.  Hirte  sein  (V.),  auf  die  Weide  treiben, 
hüten, aufziehen, hegen, pflegen; Hw.: s.  poim»n (poim›n); E.: s. idg. *pæi- (1), 
*pæ-, *pÆ-, (*pýi-?), *peh2-, V., hüten, schützen, bedecken, Pokorny 839
poim»n (poim›n), gr., M.: nhd. Hirte, Hüter, Lenker; E.: s. idg. *pæi- (1), *pæ-, 
*pÆ-, (*pýi-?), *peh2-, V., hüten, schützen, bedecken, Pokorny 839
po…mnh (poímnÐ), gr., F.: nhd. Herde; E.: s. idg. *pæi- (1), *pæ-, *pÆ-, (*pýi-?), 
*peh2-, V., hüten, schützen, bedecken, Pokorny 839
poin» (poin›), gr., F.: nhd. Sühne, Strafe, Rache; E.: s. idg. *kÝei- (1), V., achten, 
beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636; W.: lat. poena, 
F., Buße, Strafe; afrz. peine, F., Strafe; s. frz. pénible, Adj., mühsam, schmerzlich; 
nhd. penibel, Adj., penibel, genau, kleinlich; W.: lat. poena, F., Buße, Strafe; germ. 
*pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; an. pÆn, F., Qual, Strafe; W.: lat. poena, F., Buße, 
Strafe; germ. *pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; ae. pÆn, F., Pein, Schmerz; W.: lat. 
poena, F., Buße, Strafe; germ. *pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; afries. pÆne, F., Pein, 
Marter, Strafe; W.: lat. poena, F., Buße, Strafe; afries. pÐne, F., Strafe; W.: lat. 
poena, F., Buße, Strafe; germ. *pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; as. pÆna* 2, st. F. (æ), 
Pein, Qual; W.: lat. poena, F., Buße, Strafe; germ. *pÆna?, F., Pein, Qual, Strafe; 
ahd. pÆna 19, st. F. (æ), sw. F. (n), Schmerz, Qual, Pein, Not; mhd. pÆne, st. F., sw. 
F., Qual, Pein, Eifer; nhd. Pein, F., Pein, DW 13, 1524; W.: lat. poena, F., Buße, 
Strafe; s. mhd. verpÐnen, sw. V., bestrafen; vgl. nhd. verpönt, Adj., verpönt; L.: 
Kluge s. u. Pein, penibel, verpönt
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po‹oj (poios), gr., Adv.: nhd. wie beschaffen? (Adv.); E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), 
*kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644; idg. *oiøõ, F., Gesetz, Norm, 
Bündnis, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, V., gehen, Pokorny 293
poipnuein (poipnyein), gr., V.: nhd. sich rühren, rege sein (V.), schnaufen; E.: s. 
idg. *pneu-, V., keuchen, atmen, Pokorny 838?
poisp£lh (poispálÐ),  gr.,  F.:  nhd. Mehlstaub;  E.: s.  idg.  *pel- (2b), Sb., Staub, 
Mehl, Brei, Pokorny 802
poifÚssein (poiph‹ssein), gr., V.: nhd. blasen, schnauben; E.: s. idg. *pus-, V., Sb., 
bauschen,  schwellen,  Blase,  Pokorny 848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V., 
blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847
pÒka (póka), gr.. (dor.), Adv.: Vw.: s. potš (poté)
pÒkoj (pókos), gr., M.: nhd. Fließ, Wolle; Hw.: s. pškein (pékein); E.: s. idg. *pe¨- 
(2), V., zupfen, zausen, scheren (V.) (1), Pokorny 797
pole‹n (polein),  gr.,  V.:  nhd.  umwenden,  beackern,  umpflügen;  Hw.:  s.  pÒloj 
(pólos),  pšlein (pélein);  E.:  idg.  *kÝel-  (1),  *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V.,  drehen,  sich 
drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., 
ragen, hoch, Pokorny 544
poleme‹n (polemein), gr., V.: nhd. Krieg führen, kämpfen, streiten; E.: s. pÒlemoj 
(pólemos); W.: s. nhd. polemisieren, sw. V., polemisieren
polemikÒj (polemikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  den  Krieg  betreffend,  kriegskundig, 
Kriegs...; E.: s. pÒlemoj (pólemos); W.: frz. polémique, Adj., den Krieg betreffend, 
kriegerisch; nhd. polemisch, Adj., polemisch; s. nhd. Polemik, F., Polemik, scharfer 
verunglimpfender Angriff; L.: Kluge s. u. Polemik
polšmioj (polémios),  gr.,  Adj.:  nhd. feindlich,  Feind (=  polšmioj subst.);  E.: s. 
pÒlemoj (pólemos)
pÒlemoj (pólemos), gr., M.: nhd. Kampf, Krieg; E.: s. idg. *pelem-, V., schwingen, 
schütteln,  zittern,  Pokorny 801;  idg.  *pel- (1),  *pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V., 
gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
poleÚein (poleúein), gr., V.: nhd. umwenden, umpflügen; Hw.: s.  pÒloj (pólos), 
pšlein (pélein); E.: idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, sich 
bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, 
Pokorny 544
poliÒj (poliós), gr., Adj.: nhd. grau, graublau, weiß; E.: s. idg. *pel- (6), Adj., fahl, 
grau, scheckig, Pokorny 804
pÒlij (pólis), ptÒlij (ptólis), gr., F.: nhd. Burg, Stadt, Staat; Vw.: s. ¢krÒ- (akró), 
mhtrÒ- (mÐtró); E.: idg. *pel-, Sb., Burg; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, 
*pelh1-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798
pol‹te…a (polÆteía),  gr.,  F.:  nhd. Bürgerrecht,  Stadtverwaltung,  Staatsverwaltung, 
Regierung, Staat; E.: s. pol‹thj (polÆtÐs); W.: spätlat. polÆtÆa, F., Staatsverwaltung, 
Staatsverfassung; mlat. policia, F., Staatsverwaltung; nhd. Polizei, F., Polizei; L.: 
Kluge s. u. Polizei
politeÚesqai (politeúesthai), gr., V.: nhd. sich politisch betätigen; E.: s.  pol‹thj 
(polÆtÐs)
pol‹thj (polÆtÐs), gr., M.: nhd. Bürger, Staatsbürger, Stadtbürger; Vw.: s.  kosmo- 
(kosmo); E.: s. pÒlij (pólis) 
pol‹tikÒj (polÆtikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  bürgerlich,  staatsbürgerlich,  die 
Staatsverwaltung betreffend, politisch; E.: s. pÒlij (pólis); W.: lat. polÆticus, Adj., 
zum Staat gehörig, zur Staatswissenschaft gehörig, politisch; frz. politique, Adj., 
politisch; nhd. politisch, Adj., politisch; L.: Kluge s. u. politisch
poll£kij (pollákis), gr., Adv.: nhd. viele Male, oft; E.: s. polÚj (pol‹s)
pollo… (polloí), gr., M. Pl.: nhd. Mehrzahl, Masse, die meisten; E.: s. polÚj (pol‹s)
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pÒloj (pólos),  gr.,  M.:  nhd.  Umkreis,  Kreis,  Himmelgewölbe,  Himmel,  Achse, 
Weltachse, Pol; E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, 
sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, 
hoch, Pokorny 544?; W.: lat. polus, M., Pol, Himmel; ahd. polæn* 1, st. M. (a?, i?), 
Polarstern; W.: lat. polus, M., Pol, Himmel; nhd. Pol, M., Pol; W.: mlat. poledrus, 
M., Gestell auf das der Verdächtige mit erschwerten Füßen gesetzt wurde; s. nhd. 
Folter, F., Folter; L.: Kluge s. u. Folter, Pol
polt£rion (poltárion), gr., N.: nhd. Brei aus Mehl; E.: s. pÒltoj (póltos); L.: Frisk 
2, 577
polt…on (poltíon), gr., N.: nhd. Brei aus Mehl; E.: s.  pÒltoj (póltos); L.: Frisk 2, 
577
pÒltoj  (póltos), gr.,  M.: nhd. Brei aus Mehl; E.: s. idg. *pel- (2b), Sb., Staub, 
Mehl, Brei, Pokorny 802; L.: Frisk 2, 577
polÚglwssoj (pol‹glæssos),  polÚglwttoj (pol‹glættos), gr., Adj.: nhd. vielzüngig; 
E.:  s.  polÚj (pol‹s), glîssa (glæssa);  W.:  nhd.  polyglott,  Adj.,  polyglott, 
mehrsprachig; L.: Kluge s. u. polyglott
polÚglwttoj (pol‹glættos), gr., Adj.: Vw.: s. polÚglwssoj (pol‹glæssos)
PoludeÚkhj (PolydeúkÐs), gr., M.=PN: nhd. »Vielbesorgter«, Pollux; E.: s.  polÚj 
(pol‹s), Hinterglied vielleicht von idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; W.: über 
etr. Vermittlung s. lat. Pollðx, M., Pollux; L.: Pokorny 220
polÚqestoj (pol‹thestos),  gr.,  Adj.:  nhd.  sehr  ersehnt;  E.:  s.  polÚj (pol‹s), 
qšssesqai (théssesthai)
polukagk»j (polykank›s), gr., Adj.: nhd. sehr brennend; E.: s.  polÚj (pol‹s); s. 
idg. *kenk- (2), V., brennen, schmerzen, hungern, dürsten, Pokorny 565
polÚkmhtÒj (pol‹kmÐtós), gr., (Part.=)Adj.: nhd. sorgsam zubereitet, mit viel Mühe 
zubereitet; E.: s. polÚj (pol‹s), k£mnein (kámnein)
polul»ioj (polyl›ios), gr., Adj.: nhd. reich an Saatfeldern; E.: s.  polÚj (pol‹s), 
l»ion (l›ion)
polÚmitoj (pol‹mitos), gr., Adj.: nhd. vielfädig gewirkt; E.: s. polÚj (pol‹s), m…toj 
(mítos); W.: lat. polymitus, Adj., vielfältig gewirkt
polÚpouj (pol‹pus) (1), gr., Adj.: nhd. vielfüßig; E.: s. polÚj (pol‹s), poÚj (pús)
polÚpouj (pol‹pus) (2), gr., M.: nhd. Polyp; E.: s. gr. polÚpouj (pol‹pus) (1); W.: 
lat. polypus, pulpus, M., Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp; ae. pollup, st. M. 
(a), Polyp; W.: lat. polypus, pulpus, M., Vielfuß, Polyp, Nasenpolyp, Meerpolyp; 
nhd. Polyp, M., Polyp, Krake; L.: Kluge s. u. Polyp
polÚrrhn (pol‹rrÐn), gr., Adj.: nhd. schafreich, herdenreich; E.: s.  polÚj (pol‹s), 
¢r»n (ar›n)
polÚj (pol‹s), gr., Adj.: nhd. viel, zahlreich; E.: idg. *pelú-, Adj., viel, Pokorny 
800; s. idg. *pel- (1), *pelý-, *plÐ-,  *p¢h1-, *pelh1-,  V., gießen, fließen, schütten, 
füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. poly-, Präf.,  poly...,  viel;  L.: 
Kluge s. u. poly
polutel»j (polytel›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  kostspielig,  teuer,  prächtig;  E.:  s.  polÚj 
(pol‹s), tlÁnai (tlÐnai)
polÚtitoj (pol‹titos), gr., Adj.: nhd. hochgeehrt; E.: s. polÚj (pol‹s), t…ein (tíein)
polÚtlaj (pol‹tlas), gr., Adj.: nhd. viel aushaltend, standhaft; E.: s. polÚj (pol‹s), 
tlÁnai (tlÐnai)
polÚfloismoj (pol‹phloismos),  gr.,  Adj.:  nhd.  laut  tosend,  vielbrausend;  E.:  s. 
polÚj (pol‹s); s. idg. *bhleid-?, V., aufschwellen, überfließen, Pokorny 156; vgl. 
idg. *bhlei- (2)?, V., aufblasen, strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. 
*bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
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poluwpÒj (polyæpós), gr., Adj.: nhd. vieläugig, vielmaschig; E.: s.  polÚj (pol‹s), 
Ñp» (op›)
pÒma (póma), gr., N.: nhd. Trinken, Trank, Getränk; Hw.: s. p…nein (pínein); E.: s. 
idg. *pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
pomp» (pomp›),  gr.,  F.:  nhd.  feierlicher  Aufzug,  Sendung,  Heimsendung;  E.:  s. 
pšmpein (pémpein); W.: lat. pompa, F., öffentlicher feierlicher Aufzug, Prozession, 
Pracht,  Pomp; frz.  pompe, F.,  Pomp; mhd.  pomp, pompe,  M.,  F.,  Pomp; nhd. 
Pomp, M., Pomp; L.: Kluge s. u. Pomp
pomfÒlux (pomphólyx), gr., F.: nhd. Luftblase, Wasserblase, Blase, Hüttenrausch; 
Hw.: s. pšmfix (pémphix); E.: vgl. idg. *baxmb-, V., schwellen, Pokorny 94; W.: lat. 
famfaluca, F., Schaum, Blase
pomfÒj (pomphós), gr., M.: nhd. Brandblase, Schildbuckel; E.: vgl. idg. *baxmb-, 
V., schwellen, Pokorny 94
pone‹n  (ponein),  gr.,  V.:  nhd.  Mühe  haben,  sich  abmühen,  arbeiten;  Hw.:  s. 
pšnesqai (pénesthai),  pÒnoj (pónos);  E.:  s.  idg.  *spend-,  *pend-,  V.,  ziehen, 
spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, 
spinnen, Pokorny 988
ponhrÒj  (ponÐrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  Not  machend,  mühselig,  schlecht,  schadhaft, 
lasterhaft, niederträchtig, untauglich; Hw.: s.  pšnesqai (pénesthai),  pÒnoj (pónos); 
E.: s. idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; vgl. idg. 
*spen- (1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
pÒnoj (pónos), gr., M.: nhd. Arbeit, Anstrengung, Mühe, Strapaze; Hw.: s. pšnesqai 
(pénesthai); E.: s. idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988; 
vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
pÒntoj (póntos) (1), gr., M.: nhd. Meer, Meerespfad; E.: s. idg. *pent-, V., treten, 
gehen, Pokorny 808; W.: lat. pontus, M., Tiefe, Meer, Meeresflut
PÒntoj (Póntos) (2), gr., M.: nhd. Schwarzes Meer; E.: s. pÒntoj (póntos) (1); W.: 
lat. Pontus, M., Schwarzes Meer
pÒpanon (pópanon), gr., N.: nhd. Kuchen; Hw.: s.  pšssein (péssein); E.: vgl. idg. 
*pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798; W.: lat. popanum, N., Opferkuchen
pord» (pord›), gr., F.: nhd. Furz; Hw.: s. pšrdesqai (pérdesthai); E.: s. idg. *perd-, 
V., furzen, Pokorny 819; W.: lat. perdÆx, Sb., Rebhuhn
pore‹n (porein),  gr.,  V.:  nhd.  verschaffen;  E.:  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V., 
hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 
816
poreÚein (poreúein), gr., V.: nhd. auf den Weg bringen, schicken, gehen, führen, 
verschaffen;  E.:  s.  idg.  *per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen, 
übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816
poreÚesqai (poreúesthai),  gr.,  V.:  nhd.  reisen,  marschieren;  E.:  s.  poreÚein 
(poreúein)
porqe‹n (porthein), gr., V.: nhd. zugrunde richten, verwüsten, zerstören; E.: s. idg. 
*bheredh-, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, 
spalten, reiben, Pokorny 133
porqmÒj (porthmós), gr., M.: nhd. Durchfahrt, Überfahrt; E.: vgl. idg. *per- (2B), 
*perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen, 
fliegen, Pokorny 816
por…zein (porízein),  gr.,  V.: nhd. auf den Weg bringen, hinführen; E.: vgl.  idg. 
*per- (2B),  *perý-,  V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1), 
durchdringen, fliegen, Pokorny 816
por…zesqai (porízesthai), gr., V.: nhd. sich verschaffen; E.: s. por…zein (porízein)
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pÒrij (póris), gr., F.: nhd. Kalb, junges Rind, Färse; E.: s. idg. *per- (2D), V., 
gebären, hervorbringen, Pokorny 818
pÒrnh (pórnÐ), gr., F.: nhd. Hure; E.: vgl. idg. *per- (2C), V., verkaufen, bringen, 
Pokorny 817
pÒroj (póros), gr., M.: nhd. Furt, Pfad, Durchgang; E.: s. idg. *per- (2B), *perý-, 
V.,  hinüberführen,  hinüberbringen,  übersetzen  (V.)  (1),  durchdringen,  fliegen, 
Pokorny 816;  W.: lat.  porus,  M., Kanal,  Röhre, Pore;  nhd. Pore,  F., Pore;  L.: 
Kluge s. u. Pore
pÒrrw (pórræ),  pÒrsw (pórsæ),  prÒssw (próssæ),  prÒsw (prósæ),  gr.,  Adv.: nhd. 
vorwärts, weiter, weiterhin, künftig, ferner; Hw.: s.  prÒj (prós); E.: idg. *porsæd, 
porsæ, Adv., bei, an, neben, Pokorny 816; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
pÒrsw (pórsæ), gr., Adv.: Vw.: s. pÒrrw (pórræ)
port… (portí), gr. (kret.), Adv., Präp.: Vw.: s. prÒj (prós)
pÒrtax (pórtax), gr., F.: nhd. Kalb, junges Rind, Färse; E.: s. idg. *per- (2D), V., 
gebären, hervorbringen, Pokorny 818
pÒrtij (pórtis), gr., F.: nhd. Kalb, junges Rind, Färse; E.: s. idg. *per- (2D), V., 
gebären, hervorbringen, Pokorny 818
porfÚra (porph‹ra), gr., F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; E.: Herkunft unklar; W.: 
lat.  purpura, F., Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe; an. purpura, 
M.,  Purpurgewebe;  W.:  lat.  purpura,  F.,  Purpur,  Purpurschnecke,  Purpurkleid, 
Purpurfarbe; ae. purpure, sw. F. (n), Purpur, Purpurkleid; W.: lat.  purpura, F., 
Purpur,  Purpurschnecke,  Purpurkleid,  Purpurfarbe;  ae.  purpuri,  sw.  M.  (n), 
Purpurgewebe;  W.:  lat.  purpura,  F.,  Purpur,  Purpurschnecke,  Purpurkleid, 
Purpurfarbe; ae. purpl, purple, st. F. (æ), sw. F (n), Purpur, Purpurkleid; W.: lat. 
purpura, F., Purpur, Purpurschnecke, Purpurkleid, Purpurfarbe; ahd. purpura* 8, 
sw. F. (n), Purpur, Purpurgewand, kostbarer Seidenstoff; mhd. purpur, st. M., st. 
F., Gewand aus Seidenstoff; s. nhd. Purpur, M., Purpur, DW 13, 2256; W.: got. 
paúrpura* 3, st. F. (æ), Purpur; L.: Walde/Hofmann 2, 390, Kluge s. u. Purpur
porfÚrein (porph‹rein), gr., V.: nhd. sich unruhig bewegen, heftig aufwallen; E.: 
vgl. idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132
porfÚreoj (porph‹reos), gr., Adj.: nhd. purpurn; E.: s.  porfÚra (porph‹ra); W.: 
lat.  purpureus,  Adj.,  purpurfarben,  purpurn,  Purpur...;  ahd.  purpurÆn*  8,  Adj., 
purpurn; mhd. purpurÆn, Adj., purpurn; nhd. purpurn, Adj., purpurn, DW 13, 2269
porfur…wn (porphyríæn),  gr.,  M.:  nhd.  purpurnes  Wasserhuhn;  E.:  s.  porfÚra 
(porph‹ra);  W.:  lat.  porphyrio,  M.,  Purpurvogel,  purpurnes  Wasserhuhn;  ae. 
felofor, fealefor, st. M. (a), Wasserhahn, Wasserhuhn
pÒse (póse), gr., Adv.: nhd. wohin?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- 
(F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pÒsqh (pósthÐ), gr., F.: nhd. männliches Glied; E.: s. idg. *pes- (3), N., Glied, 
Pokorny 824
pÒsij (pósis) (1), gr., F.: nhd. Trinken, Trank, Trinkgelage; Hw.: s. p…nein (pínein); 
E.: s. idg. *pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
pÒsij (pósis)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Herr,  Gatte;  E.:  idg.  *potis,  M.,  Herr,  Gatte, 
Pokorny 842
pÒsoj (pósos), pÒssoj (póssos), kÒsoj (kósos), gr., Adv.: nhd. wie groß, wie lang; 
E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
poss»mar (poss›mar),  gr.,  Adv.: nhd. in wievielen Tagen; E.: s.  pÒsoj (pósos), 
Ãmar (Ðmar)
pÒssoj (póssos), gr. (lesb.), Adv.: Vw.: s. pÒsoj (pósos)
pÒstoj (póstos), gr., Adv.: nhd. der wievielte; E.: s. pÒsoj (pósos)
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pÒta (póta), gr. (lesb.), Adv.: Vw.: s. potš (poté)
potamÒj (potamós), gr., M.: nhd. »Wassersturz«, Fluss, Strom; E.: s. idg. *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
potanÒj (potanós), gr., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt, flüchtig, scheu, schüchtern; 
Hw.: s.  pthnÒj (ptÐnós),  pštesqai (pétesthai); E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pot©sqai (potasthai), gr., V.: nhd. fliegen, flattern; Hw.: s. pštesqai (pétesthai); E.: 
vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
potš (poté),  pÒta (póta),  pÒka (póka),  kotš (koté), gr., Adv.: nhd. irgendeinmal, 
je, jemals, einst; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, 
Pokorny 644
pÒte (póte), gr., Adv.: nhd. wann?; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), 
*kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pÒteroj (póteros), kÒteroj (kóteros), gr., Adv.: nhd. wer von beiden?, welcher von 
beiden?,  einer  von  beiden;  E.:  vgl.  idg.  *kÝo-,  *kÝos  (M.),  *kÝe-,  *kÝõ- (F.), 
*kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pot» (pot›), gr., F.: nhd. Flug; Hw.: s.  pštesqai (pétesthai); E.: s. idg. *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pothnÒj (potÐnós), gr., Adv.: nhd. beflügelt; Hw.: s. pštesqai (pétesthai); E.: vgl. 
idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pot»r (pot›r), gr., M.: nhd. Trinkgefäß, Becher; Hw.: s. p…nein (pínein); E.: s. idg. 
*pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
pot»rion (pot›rion), gr., N.: nhd. Trinkgefäß, Becher; Hw.: s.  p…nein  (pínein); E.: 
vgl. idg. *pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
pote‹sqai (poteisthai), gr., V.: nhd. fliegen, flattern; Hw.: s.  pštesqai (pétesthai); 
E.: vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pot… (potí), gr. (hom./böot./lak.), Präp., Adv.: nhd. gegen ... hin, gegen, gegenüber; 
E.: idg. *poti, Präp., gegen, gegenüber, Pokorny 842; s. idg. *apo-, *pÅ, *apu, *pu, 
*h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53
pÒtmoj (pótmos), gr., N.: nhd. Zufall, Los, Geschick, Schicksal; E.: s. idg. *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pÒtnia (pótnia), gr., F.: nhd. Herrin, Gebieterin; E.: s. idg. *potis, M., Herr, Gatte, 
Pokorny 842
potÒn (potón), gr., N.: nhd. Trank; E.: s. p…nein (pínein)
pÒtoj (pótos), gr., M.: nhd. Trinken, Trinkgelage; Hw.: s. p…nein (pínein); E.: s. idg. 
*pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
poà (pu),  koà (ku), gr., Adv.: nhd. wo, wie; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, 
*kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
poÚj (pús), pèj (pæs), gr., M.: nhd. Fuß; Vw.: s. ¢nt…- (antí), ¢rg…- (argí), polÚ- 
(pol‹);  E.:  idg.  *pÅts,  M.,  Fuß, Pokorny 790;  s.  idg.  *pÁd- (2),  *pÅd-,  V.,  M., 
gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790
prakoj (prakos), gr. (delph.), Adj.: nhd. mit einer Geldstrafe belegt; Hw.: s. pšra 
(péra); E.: s. idg. *peros, Adj., fernere, Pokorny 811; vgl. idg. *per- (2A), Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
pr©gma (pragma),  gr.,  N.:  nhd.  Tat,  Geschäft,  Unternehmung,  Tatsache,  Ding, 
Sache; E.: s. prassein (prassein); R.: t¦ pr£gmata (tà prágmata), gr., N. Pl.: nhd. 
Verhältnisse, Staatsangelegenheiten
pragmateÚesqai (pragmateúesthai), gr., V.: nhd. unternehmen, Geschäfte machen; 
E.: s. pr©gma (pragma), prassein (prassein)
pragmatikÒj (pragmatikós), gr., Adj.: nhd. staatsmännisch, tüchtig; E.: s.  pr©gma 
(pragma),  prassein (prassein); W.: lat. prõgmaticus (1), Adj., in Staatsgeschäften 
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erfahren (V.), fachkundig, geschäftskundig, praktisch; W.: nhd. pragmatisch, Adj., 
pragmatisch; W.: s. nhd. Pragmatik, F., Pragmatik, Ausrichtung auf Nützliches; L.: 
Kluge s. u. pragmatisch
praktikÒj (praktikós), gr., Adj.: nhd. tätig, zu Geschäften tauglich; E.: s. prassein 
(prassein);  W.:  lat.  practicus,  Adj.,  tätig;  W.:  s.  spätlat.  practice,  F.,  Praktik, 
Verfahrensweise; nhd. Praktik, F., Praktik, Verfahrensweise; L.: Kluge s. u. Praktik
pr£moj (prámos), gr., M.: nhd. Führer; E.: s. idg. *premo-, Adj., vordere, erste, 
Pokorny 814; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 
810
pr£n (prán), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. próan (præan)
pr£ndion (prándion), gr., N.: nhd. Leinentuch zum Bedecken der Reliquien; E.: 
Herkunft  unbekannt;  W.:  lat.  brandeum,  N.,  Leinentuch  zum  Bedecken  der 
Reliquien
pran»j  (pran›s),  prhn»j (prÐn›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  vorwärts  geneigt,  schräg, 
abschüssig; E.: s. idg. *prÅøo-, Präp., vorwärts, vorn, Pokorny 815; vgl. idg. *per- 
(2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
pr©xij (praxis),  gr.,  F.:  nhd.  Handeln,  Tun,  Beschäftigung,  Unternehmung, 
Tätigkeit; E.: s. prassein (prassein); W.: lat. prõxis, F., Verfahren; nhd. Praxis, F., 
Praxis; L.: Kluge s. u. Praxis
pr©oj (praos), gr., Adj.: nhd. sanft, mild; Hw.: s. praäj (pra‹s); E.: s. idg. *prõi-, 
*prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844
prap…j (prapís), gr., F.: nhd. Zwerchfell, Geist, Verstand; E.: s. idg. *krep- (1), *k
¥p-, Sb., Leib, Gestalt, Pokorny 620?; oder von idg. *prep-, V., Sb., erscheinen, 
Gestalt, Erscheinung, Pokorny 845?; L.: Pokorny 620, 845
pr£sinoj (prásinos),  gr.,  Adj.:  nhd. lauchgrün;  E.:  s.  pr£son (práson),  pr£sioj 
(prásios); W.: lat. prasinus, Adj., lauchgrün; L.: Walde/Hofmann 2, 358
pr£sioj (prásios),  gr.,  Adj.:  nhd.  lauchgrün;  E.:  s.  pr£son (práson),  pr£sinoj 
(prásinos); W.: lat. prasius, Adj., lauchgrün
pr£son (práson), gr., N.: nhd. Lauch; E.: idg. *p¥so-?, Sb., Lauch, Pokorny 846
pr£ssein (prássein),  pr£ttein (práttein),  pr»ssein (pr›ssein),  gr.,  V.:  nhd. 
durchdringen,  betreiben,  tun,  bewirken,  vollbringen;  E.:  s.  idg.  *peros,  Adj., 
fernere, Pokorny 811; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, 
Pokorny 810
pr©toj (pratos) (1), gr., M.: nhd. Verkauf; E.: s.  pipr£skein (pipráskein); W.: s. 
lat. prõtðra, F., Verkauf; L.: Walde/Hofmann 2, 358
pr©toj (pratos) (2), gr. (dor.), Adj.: nhd. erste; E.: idg. *protero-, Adj., vordere, 
frühere, Pokorny 814?; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, 
Pokorny 810?
pr£ttein (práttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. pr£ssein (prássein)
praäj (pra‹s), gr., Adj.: nhd. sanft, mild; Hw.: s. pr©oj (praos); E.: s. idg. *prõi-, 
*prýi-, *prÂ-, V., Adj., gern haben, schonen, lieben, friedlich, froh, Pokorny 844
prekÒkkion (prekókkion), gr., N.: nhd. Aprikose?, Marille?; E.: s. lat. praecoquus, 
Adj., frühzeitig, frühreif, unzeitig, voreilig; vgl. lat. prae, Präp., voran, voraus; lat. 
coquere, V., kochen, sieden, reifen; idg. *prai, *perai, Präp., vor, voran, Pokorny 
811;  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch,  Pokorny  810;  idg. 
*pekÝ-, V., kochen, Pokorny 798; W.: arab. al-barqUq, Sb., Aprikose?, Marille?; 
span. albaricoque, M., Aprikose, Marille; frz. abricot, M., Aprikose, Marille; nhd. 
Aprikose, F., Aprikose, Marille; L.: Kluge s. u. Aprikose
pršpein (prépein),  gr.,  V.:  nhd.  in die Augen fallen,  erscheinen,  sich gehören, 
hervorstechen, glänzen; E.: idg. *prep-, V., Sb., erscheinen, Gestalt, Erscheinung, 
Pokorny 845
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pršj (prés), gr. (äol.), Adv., Präp.: Vw.: s. prÒj (prós)
pršsbuj (présbys),  pršsguj (présgys), gr., Adj.: nhd. alt, bejahrt; E.: idg. *pres-, 
*peres, *peros-, Präp., vor, Pokorny 812; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
presbutšrion (presbutérion),  gr.,  N.: nhd. Versammlungsort  der Ältesten; E.: s. 
presbÚteroj (presb‹teros); W.: lat. presbyterium, N., Rat der Presbyter; W.: got. 
praízbwtáirei*, sw. F. (n), Ältestenrat, christliche Gemeindebehörde
presbÚteroj (presb‹teros) (1), gr.,  Adj. (Komp.): nhd. älter, alt; E.: s.  pršsbuj 
(présbys)
presbÚteroj (presb‹teros)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Ältester,  Priester;  Vw.:  s.  ¢rci- 
(archi); E.: s.  pršsbuj (présbys); W.: lat. presbyter, M., Priester, Ältester; germ. 
*prest-,  N.,  Priester;  an.  prestr,  M.,  Priester;  W.:  lat.  presbyter,  M.,  Priester, 
Ältester; germ. *prest-, N., Priester; ae. préost, M., Priester; W.: lat. presbyter, M., 
Priester, Ältester; germ. *prest-, N., Priester; afries. prÐster, pÐstere, M., Priester; 
W.:  lat.  presbyter,  M.,  Priester,  Ältester;  germ.  *prest-,  N.,  Priester;  s.  afries. 
presbiter, M., Presbyter; W.: lat. presbyter, M., Priester, Ältester; germ. *prest-, 
N., Priester; as. prÐster* 2, st. M. (a), Priester; W.: lat. presbyter, M., Priester, 
Ältester;  germ.  *prest-,  N.,  Priester;  ahd.  priest  2,  st.  M.  (a),  Priester;  ahd. 
priestar* 6, st. M. (a), Priester; mhd. priester, st. M., Priester; nhd. Priester, M., 
Priester, DW 13, 2115; W.: lat. presbyter, M., Priester, Ältester; nhd. Presbyter, 
M., Presbyter; L.: Kluge s. u. Priester
pršsguj (présgys), gr. (kret.), Adj.: Vw.: s. pršsbuj (présbys)
prhdèn (prÐdæn),  gr.,  F.:  nhd.  entzündliche  Geschwulst;  Hw.:  s.  pimpršnai 
(pimprénai); E.: vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, 
schnauben, Pokorny 809
prhma…nein (prÐmaínein), gr., V.: nhd. blasen, heftig blasen, heftig wehen; Hw.: s. 
pimpršnai (pimprénai); E.: vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, 
prusten, schnauben, Pokorny 809
prhmon©n (prÐmonan), gr., V.: nhd. toben; Hw.: s. pimpršnai (pimprénai); E.: vgl. 
idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 
809
prhn»j (prÐn›s), gr. (hom.), Adj.: Vw.: s. pran»j (pran›s)
prVr£thj (prÐrátÐs), gr., M.: nhd. Oberbootsmann?; E.: s. prùra (præra); W.: lat. 
prærÐta, M., Oberbootsmann
pr»ssein (pr›ssein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. pr£ssein (prássein)
prhst»r (prÐst›r), gr., M.: nhd. Verbrenner, Blitzstrahl, Sturmwind, Gewittersturm; 
Hw.: s.  pimpršnai (pimprénai); E.: vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, 
spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
prht»n (prÐt›n),  gr.,  M.:  nhd.  einjähriges  Lamm;  E.:  s.  idg.  *protero-,  Adj., 
vordere,  frühere,  Pokorny  814;  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus, 
durch, Pokorny 810; s. gr. œnoj (énos)
Pr…apoj (Príapos), gr., M.=PN: nhd. Priapus; E.: Name wohl aus Kleinasien, Frisk 
2, 594; W.: lat. Priõpus, M.=PN, Priapus (Gott der Weingärten und Weinberge)
pr…asqai (príasthai), gr., V. (Aor.): nhd. kaufen, erkaufen; E.: s. idg. *kÝrei-, V., 
kaufen, Pokorny 648
pr…ein (príein),  pr…zein (prízein), gr., V.: nhd. sägen, zersägen, knirschen; E.: idg. 
*prÆs-?, V., zerkleinern?, Pokorny 846
pr…zein (prízein), gr., V.: Vw.: s. pr…ein (príein)
pr…n (prín), gr., Adv.: nhd. früher, zuvor, bevor, ehemals; E.: s. prÒ (pró)
pr‹noj (prinos), gr., F., M.: nhd. Steineiche; E.: s. idg. *køres-, *køers-, *kø¥s-, Sb., 
Gehölz?, Raum?, Pokorny 633; W.: lat. prÆnus, F., Steineiche
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pr…sma (prísma), gr., F.: nhd. Prisma, Zerschnittenes, Gesägtes, Sägespäne; E.: s. 
pr…ein (príein); W.: lat. prisma, N., Prisma; nhd. Prisma, N., Prisma; L.: Kluge s. u. 
Prisma
pr…stij (prístis), gr., F.: nhd. Meerungeheuer; E.: s. idg. *prÆs-?, V., zerkleinern?, 
Pokorny 846; W.: lat.  pristis, pistrÆx, F., Walfisch, Haifisch, Meerungeheuer; L.: 
Walde/Hofmann 2, 363
pr…wn (príæn), gr., M.: nhd. Säge; Hw.: s.  pr…ein (príein); E.: s. idg. *prÆs-?, V., 
zerkleinern?, Pokorny 846
prÒ (pró), gr., Präp., Adv.: nhd. vor; Vw.: s.  -agoreÚein (agoreúein),  -aire‹sqai 
(aireisthai),  -ba…nein (baínein),  -b£llein  (bállein),  -baton (baton),  -blhma (blÐma), 
-blèskein (blæskein), -bosk…j (boskís), -gignèskein (gignæskein),  -gnwsij (gnæsis), 
-gonoj (gonos), -gramma (gramma), -gr£fein (gráphein), -didÒnai (didónai), -dromoj 
(dromos),  -šrcesqai (érchesthai),  -qesij (thesis),  -qume‹sqai (thymeisthai),  -qum…a 
(thymía), -qumoj (thymos),  -quron (thyron),  -išnai (iénai),  -ist£nai (istánai), 
-keisqai (keisthai), -logoj (logos), -mol» (mol›), -o…mion (oímion), -p£twr (pátær), 
-p…nein (pínein), -pouj (pus), -sVd…a (sÐdía), -sk»nion (sk›nion), -tiqšnai (tithénai), 
-fasij (phasis),  -fhte…a (phÐteía),  -fhteÚein (phÐteúein),  -f»thj (phétes),  -fÁtij 
(phÐtis),  -fulax…j (phylaxís),  -ful£ssein (phylássein); E.: idg. *pro, *præ, Präp., 
vorwärts,  vorn,  voran,  Pokorny 813;  s.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
proagoreÚein (proagoreúein),  gr.,  V.:  nhd.  im  voraus  sagen,  öffentlich 
bekanntmachen; E.: s. prÒ (pró), ¢goreÚein (agoreúein) 
proaire‹sqai (proaireisthai),  gr.,  V.:  nhd.  vorziehen;  E.:  s.  prÒ (pró),  aƒre‹n 
(haireÆn)
proba…nein (probaínein), gr., V.: nhd. vorrücken, fortschreiten; E.: s. prÒ (pró), ba…
nein (baínein)
prob£llein (probállein),  gr.,  V.:  nhd. vorwerfen,  vorhalten;  E.:  s.  prÒ (pró),  b
£llein (bállein) 
prÒbaton (próbaton),  gr.,  N.:  nhd.  Kleinvieh,  Schaf,  Ziege;  E.:  s.  proba…nein 
(probaínein) 
prÒblhma (próblÐma), gr., F.: nhd. Vorgelegtes; E.: s. prob£llein (probállein); W.: 
lat.  problÐma,  N.,  Problem,  gestellte  Aufgabe;  nhd.  Problem,  N.,  Problem, 
Schwierigkeit, Aufgabe; L.: Kluge s. u. Problem
problèskein (problæskein),  gr.,  V.:  nhd.  hervorgehen,  hinausgehen;  E.:  s.  prÒ 
(pró), blèskein (blæskein)
probosk…j (proboskís), gr., F.: nhd. Rüssel, Mittel zur Nahrungsgewinnung; E.: s. 
prÒ (pró), bÒskein (bóskein); W.: lat. proboscis, promuscis, F., Rüssel
prÒgonoj (prógonos), gr., M.: nhd. Vorfahre; E.: s. prÒ (pró), gšnoj (génos)
progignèskein (progignæskein), gr., V.: nhd. vorher erkennen, einen Vorbeschluss 
fassen; E.: s. prÒ (pró), gignèskein (gignæskein)
prÒgnwsij (prógnæsis), gr., F.: nhd. Vorherwissen, Vorsehung; E.: s. progignèskein 
(progignæskein);  W.:  nhd.  Prognose,  F.,  Prognose,  Vorhersage;  L.:  Kluge  s.  u. 
Prognose
prÒgramma (prógramma), gr., F.: nhd. schriftliche Bekanntmachung; E.: s.  progr
£fein (prográphein); W.: lat. programma, N., schriftliche Bekanntmachung, Aufruf, 
Erlass; nhd. Programm, N., Programm; L.: Kluge s. u. Programm
progr£fein (prográphein), gr., V.: nhd. vorschreiben, vorzeichnen; E.: s. prÒ (pró), 
gr£fein (gráphein)
prodidÒnai (prodidónai), gr., V.: nhd. verraten (V.), preisgeben; E.: s.  prÒ (pró), 
didÒnai (didónai)
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prÒdromoj (pródromos), gr., M.: nhd. Vorläufer; E.: s. prÒ (pró), drÒmoj (drómos); 
W.: lat. prodromus, M., Vorbote, Vorläufer
prošrcesqai (proérchesthai), gr., V.: nhd. hervorkommen, vorrücken, vorangehen; 
E.: s. prÒ (pró), œrcesqai (érchesthai)
prÒqesij (próthesis), gr., F.: nhd. »Setzung«, Ausstellung, Vorsatz, Entschluss; E.: 
s.  prÒj (prós),  qšsij (thésis); W.: nhd. Prothese, F., Prothese, künstlicher Ersatz 
für einen Körperteil; L.: Kluge s. u. Prothese
proqume‹sqai (prothymeisthai), gr., V.: nhd. bereit sein (V.), sich bemühen; E.: s. 
prÒ (pró), qumÒj (thymós)
proqum…a (prothymía),  gr.,  F.:  nhd.  Bereitwilligkeit,  Eifer;  E.:  s.  prÒqumoj 
(próthymos)
prÒqumoj (próthymos), gr., Adj.: nhd. bereitwillig, eifrig; E.: s.  prÒ (pró),  qumÒj 
(thymós)
prÒquron (prothyron), gr., M.: nhd. Raum vor der Tür, Vorplatz, Vorhalle; E.: s. 
prÒ (pró), qÚra (th‹ra)
proišnai (proiénai),  gr.,  V.:  nhd.  aufgeben,  preisgeben,  verschwenden, 
verschleudern; E.: s. prÒ (pró), ƒšnai (hiénai) (1)
pro‹ka (proika), gr., Adv.: nhd. unentgeltlich, umsonst; E.: s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., 
reichen, greifen, Pokorny 893
pro…kthj (proíktÐs), gr., M.: nhd. Bettler; Hw.: s. pro…ssesqai (proíssesthai); E.: s. 
idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
pro…x (proíx), gr., F.: nhd. Gabe, Geschenk; Hw.: s. pro…ssesqai (proíssesthai); E.: 
s. idg. *sÁik-, *sÂk-, V., reichen, greifen, Pokorny 893
pro…ssesqai (proíssesthai),  gr.,  V.:  nhd.  betteln;  E.:  s.  idg.  *sÁik-,  *sÂk-,  V., 
reichen, greifen, Pokorny 893
proist£nai (proistánai), gr.,  V.: nhd. voranstellen, an die Spitze stellen, an die 
Spitze stellen; E.: s. prÒ (pró), ƒst£nai (histánai)
prÒka (próka), gr., Adv.: nhd. sofort; E.: idg. *prÅko-, Präp., voran, Pokorny 815; 
s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
prÒkeisqai (prókeisthai),  gr.,  V.:  nhd. vorne liegen,  daliegen;  E.:  s.  prÒ (pró), 
ke‹sqai (keisthai)
prok£j (prokás), gr., F.: nhd. Reh, Rehkalb; Hw.: s. prÒx (próx); E.: s. idg. *per¨- 
(2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., 
sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
PrÒknh (PróknÐ), gr., F.=PN: nhd. »Schwalbe«, Prokne; E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., 
gesprenkelt,  bunt,  Pokorny 820;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen, 
spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
prÒlogoj (prólogos), gr., M.: nhd. Prolog, Vorrede; E.: s. prÒ (pró), lÒgoj (lógos); 
W.:  lat.  prologus,  M.,  Prolog,  Vorrede,  Vorredner mhd. prologe,  prologus,  M., 
Prolog, Vorrede; nhd. Prolog, M., Prolog, Vorrede; L.: Kluge s. u. Prolog
promol» (promol›), gr., F.: nhd. Ausläufer eines Berges, Ausläufer eines Flusses; 
E.: s. problèskein (problæskein)
prÒmoj (prómos), gr., M.: nhd. Vorderste, Vorkämpfer; E.: s. idg. *promo-, Adj., 
Adv.,  vordere,  fort,  Pokorny  814;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über, 
hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Pokorny 814
prÒx (próx), gr., F.: nhd. Reh, Hirschkalb; Hw.: s.  prok£j (prokás); E.: s. idg. 
*per¨- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, 
V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
proo…mion (prooímion), gr., N.: nhd. Vorspiel, Vorrede; E.: s.  prÒ (pró),  o ﾍ moj 
(oimos); W.: lat. prooemium, N., Eingang, Vorrede, Einleitung
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prop£twr (propátær), gr., M.: nhd. Ahnherr, Stammvater; E.: s.  prÒ (pró),  pat»r 
(pat›r);  W.:  lat.  propator,  M.,  Ahnherr,  Stammvater;  s.  nhd.  Patriarch,  M., 
Patriarch, Bischof, hoher Geistlicher
prop…nein  (propínein), gr., V.: nhd. vortrinken, zutrinken; E.: s.  prÒ (pró),  p…nein 
(pínein); W.: lat. propÆnõre, V., zutrinken, zu trinken geben; W.: s. lat. propÆn, N., 
Vortrunk
prÒpouj (própus), gr., M.: nhd. Vorderfuß; E.: s.  prÒ (pró),  poÚj (pús); W.: lat. 
propðs,  M.,  Vorderfuß,  der  vor  den  Füßen  des  Sternbildes  der  Zwillinge 
befindliche Stern
prÒpro (própro),  gr.,  Adv.:  nhd.  immer  vorwärts;  E.:  idg.  *pro,  *præ,  Präp., 
vorwärts,  vorn,  voran,  Pokorny 813;  s.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
prÒj (prós), prot… (protí), port… (portí), pert… (pertí), pršj (prés), gr., Adv., Präp.: 
nhd.  hinzu, dazu,  überdies,  außerdem, von ...  her,  über ...  hin;  Vw.:  s.  -£gein 
(ágein),  -g…gnesqai (gígnesthai),  -dšcesqai  (déchesthai),  -dÁsqai (dÐsthai),  -dok©n 
(dokan), -šrcesqai (érchesthai), -šcein (échein), -»kein (Ðkein), -keisqai (keisthai), 
-kune‹n (kynein),  -lamb£nein (lambánein),  -t£ssein (tássein),  -tiqšnai (tithénai), 
-fšrein (phérein), -fšresqai (phéresthai), -cwre‹n (chærein), -wpon (æpon); E.: idg. 
*preti, *proti, Präp., gegenüber; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, 
durch, Pokorny 810; R.: prÕj dš (pròs dé), gr., Adv.: nhd. ferner, außerdem
pros£gein (proságein), gr., V.: nhd. heranführen; E.: s. prÒj (prós), ¥gein (ágein)
prosg…gnesqai (prosgígnesthai), gr., V.: nhd. dazu kommen, dabei sein (V.); E.: s. 
par£ (pará), g…gnesqai (gígnesthai)
prosdšcesqai (prosdéchesthai), gr., V.: nhd. annehmen, erwarten; E.: s. prÒj (pros), 
dšcesqai (déchesthai)
prosdÁsqai (prosdÐsthai),  gr.,  V.:  nhd.  noch  dazu  brauchen,  noch  dazu  nötig 
haben; E.: s. prÒj (prós), de‹n (dein) (2)
prosdok©n (prosdokan),  gr.,  V.:  nhd.  aufmerken,  erwarten;  E.:  s.  prÒj (prós), 
dokeÚein (dokeúein)
prosšrcesqai (prosérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  hervorkommen,  vorrücken, 
vorangehen; E.: s. prÒj (pró), œrcesqai (érchesthai)
prosšcein (proséchein), gr., V.: nhd. hinlenken; E.: s. prÒj (prós), œcein (échein)
prosVd…a (prosÐdía), gr., F.: nhd. Prosodie, Wortakzent, Zugesang; E.: s. prÒ (pró), 
¢e…dein (aeídein); W.: lat. prosædia, F., Prosodie, Wortakzent; nhd. Prosodie, F., 
Prosodie, intonatorische Einheit; L.: Kluge s. u. Prosodie
pros»kein (prosÐkein), gr., V.: nhd. betreffen, angehen, verwandt sein (V.); E.: s. 
prÒj (prós),  ¼kein (hÐkein);  R.:  pros»kei  moi (pros›kei  moi),  gr.,  V.:  nhd.  es 
betrifft mich, es gehört sich für mich
pros»lutoj (pros›lytos), gr., Adj.: nhd. hinzugekommen, Fremdling (= pros»lutoj 
subst.), vom Heidentum zum Judentum Bekehrter (= pros»lutoj subst.); E.: s. prÒ 
(pró),  ™lqe‹n (elthein);  W.:  nhd.  Proselyt,  M.,  Proselyt,  vom Heidentum zum 
Judentum Bekehrter
proshn»j (prosÐn›s), gr., Adj.: nhd. wohlwollend, freundlich; E.: s. prÒj (prós); s. 
idg. *ans-, V., wohlgeneigt sein (V.), günstig sein (V.), Pokorny 47
prÒsqe (prósthe), gr., Adv.: Vw.: s. prÒsqen (prósthen)
prÒsqen  (prósthen),  prÒsqe (prósthe),  gr.,  Adv.: nhd. vorn, von vorn, vorwärts, 
voran, früher, vormals; Vw.: s. œm- (ém); Hw.: s. prÒj (prós); E.: idg. *preti, *proti, 
Präp., gegenüber; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 
810
prÒskeisqai (próskeisthai), gr., V.: nhd. vorne liegen, daliegen; E.: s.  prÒj (pró), 
ke‹sqai (keisthai)

357



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

prosk»nion (prosk›nion),  gr.,  N.:  nhd.  Vorderbühne;  E.:  s.  prÒ (pró), 
skhn» (skÐn›);  W.:  lat.  præscaenium,  præscÐnium,  N.,  Vorszene,  Vorbühne, 
Vordergrund der Bühne
proskune‹n (proskynein), gr., V.: nhd. anbeten, verehren, fußfällig begrüßen; E.: s. 
kune‹n (kynein)
proslamb£nein (proslambánein),  gr.,  V.:  nhd.  noch  dazu  nehmen;  E.:  s.  prÒj 
(prós), lamb£nein (lambánein)
prosp…ptein (prospíptein), gr., V.: nhd. treffen, sich an jemanden wenden, dringend 
bitten; Vw.: s. prÒj (prós), p…ptein (píptein)
prospoie‹sqai (prospoieisthai), gr., V.: nhd. sich zusätzlich verschaffen (V.), sich 
stellen als ob; E.: s. ™n (en), poie‹n (poiein)
prÒssw (próssæ), gr., Adv.: Vw.: s. pÒrrw (pórræ)
prost£ssein (prostássein),  prost£ttein (prostáttein),  gr.,  V.:  nhd.  dazustellen, 
anordnen, befehlen; E.: s. prÒj (prós), t£ssein (tássein)
prost£thj (prostátÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Vorsteher,  Vordermann;  E.:  s.  proist£nai 
(proistánai);  W.:  s.  nhd. Prostata,  F.,  Prostata,  Vorsteherdrüse;  L.:  Kluge s.  u. 
Prostata
prost£ttein (prostáttein), gr., V.: Vw.: s. prost£ssein (prostássein)
prostiqšnai (prostithénai),  gr.,  V.:  nhd.  vorlegen,  vorziehen,  bevorzugen;  E.:  s. 
prÒj (prós), tiqšnai (tithénai)
prosfšrein (prosphérein), gr., V.: nhd. heranbringen, vorbringen; E.: s. prÒj (prós), 
fšrein (phérein)
prosfšresqai (prosphéresthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  nähern;  E.:  s.  prosfšrein 
(prosphérein)
proscwre‹n (proschærein), gr., V.: nhd. herangehen, sich nähern; E.: s. prÒj (prós), 
cwre‹n (chærein)
prÒsw (prósæ), gr., Adv.: Vw.: s. pÒrrw (pórræ)
prÒswpon (prósæpon), gr., N.: nhd. Angesicht, Antlitz, Gesicht, Miene; E.: s. prÒj 
(prós), Ôy (óps)
prÒteronj (próteron), gr., Adv.: nhd. früher; E.: s. prÒteroj (próteros)
prÒteroj (próteros),  gr.,  Adj.: nhd. vordere, vorige, vorhergehende, frühere; E.: 
idg.  *protero-,  Adj.,  vordere,  frühere,  Pokorny 814;  s.  idg.  *per- (2A),  Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
protiqšnai (protithénai), gr., V.: nhd. vorlegen, vorziehen, bevorzugen; E.: s.  prÒ 
(pró), tiqšnai (tithénai)
prot… (protí), gr. (hom.), Adv., Präp.: Vw.: s. prÒj (prós)
proÚnh (proúnÐ), gr., F.: nhd. Pflaumenbaum; E.: wohl Lehnwort aus Kleinasien; 
W.: lat. prðnus, F., Pflaumenbaum; ae. pl‘me, sw. F. (n), Pflaume, Pflaumenbaum
prÒfasij (próphasis), gr., F.: nhd. Scheingrund, Vorwand, Grund; E.: s. prÒ (pró), 
fa…nein (phaínein)
profhteÚein (prophÐteúein), gr., V.: nhd. wahrsagen, weissagen, prophezeien; E.: s. 
prÒ (pró), f£nai (phánai); W.: got. praúfÐtjan*, sw. F. (a), weissagen, prophezeien
profhte…a (prophÐteía), gr., F.: nhd. Weissagung; E.: s. prÒ (pró), f£nai (phánai); 
W.: lat.  prophÐtÆa,  F., Weissagung;  W.: got.  praúfÐtja,  sw. M. (n),  Weissagung, 
Prophezeiung
prof»thj (prophétes),  gr.,  M.:  nhd.  Ausleger,  Verkündiger;  Hw.:  s.  profÁtij 
(prophÐtis);  E.: s.  prÒ (pró),  f£nai (phánai);  W.: lat.  prophÐtÐs,  M., Ausleger, 
Verkünder; W.: lat. prophÐta, M., Prophet; afries. prophÐta, M., Prophet; W.: lat. 
prophÐta,  M.,  Prophet;  ahd.  propheta  2,  M.,  Prophet;  mhd.  prophÐte,  sw.  M., 
Prophet;  nhd. Prophet,  M., Prophet; W.: got. praúfÐtes,  praufetus, (unr.) st.  M. 
(u/i), Prophet; L.: Kluge s. u. Prophet
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profÁtij (prophÐtis),  gr.,  F.:  nhd.  Prophetin,  Wahrsagerin;  Hw.:  s.  prof»thj 
(prophétes); E.: s. prÒ (pró), f£nai (phánai); W.: lat. prophÐtis, F., Prophetin
profulax…j (prophylaxís), gr., F.: nhd. Vorsicht, Behutsamkeit; E.: s. proful£ssein 
(prophylássein); W.: s. nhd. Prophylaxe, F., Prophylaxe, Vorbeugung; L.: Kluge s. 
u. Prophylaxe
proful£ssein (prophylássein), gr., V.: nhd. auf Vorposten stehen, sich hüten; E.: s. 
prÒ (pró), ful£ssein (phylássein)
prÒcnu (próchny), gr., Adj.: nhd. mit vorgeschobenen Knien befindlich, in die Knie 
sinkend; E.: s. prÒ (pró), gÒnu (góny)
prÚmnh (pr‹mnÐ), gr., F.: nhd. hinterster Teil des Schiffes, Steuerbord, Heck; E.: 
vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
prumnÒj (prymnós), gr., M.: nhd. hinterster Teil; E.: vgl. idg. *per- (2A), Präp., 
vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
prutane‹on (prytaneion), gr., N.: nhd. Stadthaus in Athen, Gerichtshof in Athen; 
E.: s. prÚtanij (pr‹tanis); W.: lat. prytanÐum, N., Stadthaus, Stadthaus in Athen, 
Rathaus
prÚtanij (pr‹tanis), gr., M.: nhd. Vorsteher; E.: s. prÒ (pró); W.: s. etr. purqne, M. 
Vorstand; lat. Frutis, F.=PN, Frutis (Name der Venus)
pró (præ), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. prw… (præí)
próan (præan), próhn (præÐn), pr£n (prán), gr., Adv.: nhd. kürzlich, vor kurzem; 
E.: s. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per- 
(2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
próhn (præÐn), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. próan (præan)
prw… (præí), pró (præ), gr., Adv.: nhd. früh am Tag, frühzeitig, zeitig, am Morgen; 
E.: s. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per- 
(2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810
prèioj (præios),  gr.,  Adj.:  nhd.  früh,  frühzeitig;  E.:  s.  idg.  *pro,  *præ,  Präp., 
vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, 
hinaus, durch, Pokorny 810
prwktÒj (præktós), gr., M.: nhd. Steiß, Hinterer; E.: s. idg. *præ¨to-?, *prý¨to-?, 
Sb., Steiß, Pokorny 846
prèx (præx), gr., F.: nhd. Tropfen (M.), Tautropfen; E.: s. idg. *per¨- (2), Adj., 
gesprenkelt,  bunt,  Pokorny 820;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen, 
spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
prùra (præra), gr., F.: nhd. Schiffsvorderteil; E.: s. idg. *prÅøo-, Präp., vorwärts, 
vorn,  Pokorny 815;  vgl.  idg.  *per- (2A),  Präp.,  vorwärts,  über,  hinaus,  durch, 
Pokorny 810; W.: lat. præra, F., Vorderteil des Schiffes, Schiffsvorderteil, Schiff
prwtagwnist»j (prætagænist›s), gr., M.: nhd. erster Kämpfer, erster Schauspieler; 
E.:  s.  prîtoj (prætos),  ¢gèn (agæn);  W.:  lat.  protagonista,  M.,  Erster  im 
Wettkampf, Hauptfigur; nhd. Protagonist, M., Protagonist, Erster im Wettkampf, 
Hauptfigur; L.: Kluge s. u. Protagonist
prwtÒkollon (prætókollon), gr., N.: nhd. vorgeleimtes Blatt; E.: s. prîtoj (prætos), 
kÒlla (kólla); W.: mlat. protocollum, N., Protokoll; nhd. Protokoll, N., Protokoll; 
L.: Kluge s. u. Protokoll
prîton (præton), gr., Adv.: nhd. zuerst; E.: s. prîtoj (prætos)
prîtoj (prætos), gr., Adj.: nhd. vorderste, äußerste, erste; E.: idg. *protero-, Adj., 
vordere, frühere, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, 
durch, Pokorny 810; W.: nhd. proto-, Präf., proto..., vorderste, erste; W.: s. nhd. 
Protein, N., Protein, Eiweißkörper; L.: Kluge s. u. Protein, proto-
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prwtÒtupoj (prætótypos), gr., Adj.: nhd. ursprünglich, zuerst geprägt; E.: s. prîtoj 
(prætos),  tÚptein (t‹ptein); W.: lat. prætotypos, Adj., ursprünglich, Grundform (= 
prætotypos subst.); s. nhd. Prototyp, M., Prototyp, Modell; L.: Kluge s. u. Prototyp
pta…ein (ptaíein), gr., V.: nhd. anstoßen, anprallen, straucheln, irren; E.: idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pta…rein (ptaírein), gr., V.: nhd. niesen, als glückbedeutend ansehen; Hw.: s.  pt
£rnusqai (ptárnysthai); E.: idg. *pster-, *pstereu-, V., niesen, Pokorny 846
pta‹sma (ptaisma),  gr.,  N.:  nhd.  Anstoß,  Unfall,  Unglück,  Schaden,  Verlust, 
Niederlage; Hw.: s. pta…ein (ptaíein); E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., 
stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptanÒj (ptanós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. pthnÒj (ptÐnós)
pt£x (ptáx), gr., Adj.: nhd. scheu, schüchtern, Feigling (=  pt£x subst.); Hw.: s. 
pt»ssein (pt›ssein); E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, 
fallen, Pokorny 825
ptarmÒj (ptarmós), gr., M.: nhd. Niesen; Hw.: s.  pta…rein (ptaírein); E.: s.  idg. 
*pster-, *pstereu-, V., niesen, Pokorny 846
pt£rnusqai (ptárnysthai), gr., V.: nhd. nießen, als glückbedeutend ansehen; Hw.: s. 
pta…rein (ptaírein); E.: idg. *pster-, *pstereu-, V., niesen, Pokorny 846
ptelša (pteléa),  gr.,  F.:  nhd.  Ulme,  Rüster;  E.:  idg.  *pteleØõ,  *ptelØõ,  F.,  ein 
Baum?, Pokorny 847; W.: lat. pæpulus, F., Pappel; spätlat. papulus, F?., Pappel?; 
as. pappilla* 3, papula, sw. F. (n), Pappel, Malve; W.: lat. pæpulus, F., Pappel; 
spätlat. papulus, F?., Pappel?; ahd. papela? 47, sw. F. (n), Pappel, Malve, Eibisch; 
mhd. papele, sw. F., Pappel, Malve; nhd. Pappel, F., Pappel, Pappelbaum, DW 13, 
1443; L.: Walde/Hofmann 2, 340, Kluge s. u. Pappel
pteÒn (pteón), gr., N.: nhd. Worfelschaufel; Hw.: s. ptÚon (pt‹on); E.: s. idg. *peu- 
(1), *peøý-, *pÈ-, V., reinigen, sieben (V.), läutern, Pokorny 827?
pter…j (pterís), gr., F.: nhd. Farn, Farnkraut; E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pterÒn (pterón), gr., N.: nhd. Feder, Flügel; E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pterÚgion (pter‹gion), gr., N.: nhd. kleiner Flügel, Spitze, Fehler des Auges; E.: s. 
ptšrux (ptéryx); W.: lat. terrigium, N., Fehler des Auges
ptšrux (ptéryx),  gr., F.: nhd. Feder, Flügel;  E.: s. idg.  *pet- (2),  *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pterÚssesqai (pter‹ssesthai), gr., V.: nhd. mit den Flügeln schlagen; E.: s. idg. 
*pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptÁma (ptÐma), gr., N.: nhd. Flug; Hw.: s. pštesqai (pétesthai); E.: vgl. idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pthnÒj (ptÐnós), ptanÒj (ptanós), gr., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt, flüchtig, scheu, 
schüchtern; Hw.: s.  potanÒj (potanós),  pštesqai (pétesthai); E.: s. idg. *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pt»rnh (pt›rnÐ), gr., F.: nhd. Ferse, Schinken; E.: idg. *persnõ, F., *persno-, Sb., 
Ferse, Pokorny 823
ptÁsij (ptÐsis), gr., F.: nhd. Flug; Hw.: s. pštesqai (pétesthai); E.: vgl. idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pt»ssein (pt›ssein), gr., V.: nhd. niederdrücken, sich ducken; Vw.: s. kata- (kata); 
E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pt…lon (ptílon), gr., N.: nhd. Feder, Flaumfeder; E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, 
*ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825

360



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

ptis£nh (ptisánÐ), gr., F.: nhd. Gerstengrütze; Hw.: s.  pt…ssein (ptíssein); E.: s. 
idg. (*peis-) (1)?, *pis-, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796; W.: lat. ptisana, 
tisana, F., Gerstengrütze
pt…sij (ptísis), gr., F.: nhd. Stampfen, Enthülsen; Hw.: s. pt…ssein (ptíssein); E.: s. 
idg. (*peis-) (1)?, *pis-, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796
pt…smon (ptísmon), gr., N.: nhd. Gerstengraupe; Hw.: s.  pt…ssein (ptíssein); E.: s. 
idg. (*peis-) (1)?, *pis-, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796
ptismÒj (ptismós), gr., M.: nhd. Stampfen, Enthülsen; Hw.: s.  pt…ssein (ptíssein); 
E.: s. idg. (*peis-) (1)?, *pis-, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796
pt…ssein (ptíssein), gr., V.: nhd. zerstampfen, schroten; E.: s. idg. (*peis-) (1)?, 
*pis-, V., zerstampfen, zermalmen, Pokorny 796
pto…a (ptoía),  gr.,  F.:  nhd. Bestürzung,  Schrecken; E.: s. idg.  *pet- (2),  *petý-, 
*ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptoe‹n (ptoein),  ptoie‹n (ptoiein), gr., V.: nhd. erschrecken; E.: s. idg. *pet- (2), 
*petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptoie‹n (ptoiein), gr., V.: Vw.: s. ptoe‹n (ptoein)
Ptolema‹oj (Ptolemaios),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Ptolemaios;  E.:  vgl.  idg.  *pel- (1), 
*pelý-,  *plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen, 
fliegen, Pokorny 798
ptÒlemoj (ptólemos), gr., M.: nhd. Schlacht, Krieg; E.: vgl. idg. *pel- (1), *pelý-, 
*plÐ-,  *p¢h1-,  *pelh1-,  V.,  gießen,  fließen,  schütten,  füllen,  schwimmen,  fliegen, 
Pokorny 798
ptÒlij (ptólis), gr. (kypr.), F.: Vw.: s. pÒlij (pólis)
ptÒrqoj (ptórthos), gr., M.: nhd. Schössling, Zweig, Sprössling; E.: s. idg. *pert-, 
*perth-, Sb., Stange?, Schössling?, Pokorny 823
ptÒroj (ptóros), gr., M.: nhd. Niesen; Hw.: s. pta…rein (ptaírein); E.: s. idg. *pster-, 
*pstereu-, V., niesen, Pokorny 846
ptÚalon (pt‹alon),  ptÚelon (pt‹elon),  gr.,  N.:  nhd.  Speichel;  Hw.:  s.  ptÚein 
(pt‹ein); E.: s. idg. *spØÐu-, *pØÐu-, *spØð-, *pØð-, *spÆø-, *pÆø-, V., speien, spucken, 
Pokorny 999
ptÚein (pt‹ein), gr., V.: nhd. speien, spucken, auswerfen; E.: idg. *spØÐu-, *pØÐu-, 
*spØð-, *pØð-, *spÆø-, *pÆø-, V., speien, spucken, Pokorny 999
ptÚelon (pt‹elon), gr., N.: Vw.: s. ptÚalon (pt‹alon)
ptÚon (pt‹on), gr., N.: nhd. Worfelschaufel; Hw.: s. pteÒn (pteón); E.: s. idg. *peu- 
(1), *peøý-, *pÈ-, V., reinigen, sieben (V.), läutern, Pokorny 827?
ptÚssein (pt‹ssein), gr., V.: nhd. zusammenlegen, falten; E.: s. idg. *epi, *opi, *pi, 
Präp., nahe, auf, hinter, Pokorny 323
ptuc» (ptych›), gr., F.: nhd. Falte, Schlucht; E.: s. idg. *epi, *opi, *pi, Präp., nahe, 
auf, hinter, Pokorny 323
ptîma (ptæma), gr., N.: nhd. Fall, Sturz; Hw.: s. p…ptein (píptein); E.: s. idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptèx (ptæx), gr., Adj.: nhd. scheu, schüchtern, flüchtig; Hw.: s. ptèssein (ptæssein); 
E.: s. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptîsij (ptæsis), gr., F.: nhd. Fall, Einsturz; Hw.: s.  p…ptein (píptein); E.: s. idg. 
*pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptwsk£zein (ptæskázein), gr., V.: nhd. sich ängstlich ducken, zittern; E.: vgl. idg. 
*pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptèssein (ptæssein), gr., V.: nhd. sich ängstlich ducken, zittern; E.: s. idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
ptwtÒj (ptætós), gr., Adj.: nhd. fallend; Hw.: s. p…ptein (píptein); E.: s. idg. *pet- 
(2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
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ptwcÒj (ptæchós), gr.,  M.: nhd. Bettler;  Hw.: s.  ptèssein (ptæssein);  E.: s. idg. 
*pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pàar (pyar),  gr.,  Sb.:  nhd.  erste  Muttermilch,  Biestmilch;  E.:  s.  idg.  *pÈ- (2), 
*peøý-, V., faulen, stinken, Pokorny 848
pàg» (pyg›), gr., F.: nhd. Hinterer, Steiß; E.: idg. *pug-, Sb., Hintern, Gebauschtes, 
Pokorny  847;  s.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen,  schwellen,  bauschen, 
Pokorny 847; W.: lat. pðga, F., Hinterer, Steiß
pugma‹oj (pygmaios)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  daumenlang,  faustgroß;  E.:  s. 
pugm» (pygm›)
Pugma‹oj (Pygmaios) (2), gr., M.: nhd. Pygmäe; E.: s.  pugma‹oj (pygmaios) (1); 
W.: lat. Pygmaius, M., Pygmäe, Däumling, Fäustling; nhd. Pygmäe, M., Pygmäe; L.: 
Kluge s. u. Pygmäe
pÚgmacoj (p‹gmachos), gr., M.: nhd. Faustkämpfer; E.: s. pugm» (pygm›)
pugm» (pygm›), gr., F.: nhd. Faust, Faustkampf; E.: idg. *peu�-, V., Sb., stechen, 
Faust, Pokorny 828; s. idg. *peu¨-, *pu¨-, V., Sb., stechen, Spitze, Fichte, Pokorny 
828
pugèn (pygæn), gr., F.: nhd. Elle, Ellenbogen; E.: s. idg. *peu�-, V., Sb., stechen, 
Faust,  Pokorny  828;  vgl.  idg.  *peu¨-,  *pu¨-,  V.,  Sb.,  stechen,  Spitze,  Fichte, 
Pokorny 828
pÚeloj (p‹elos),  gr.,  F.:  nhd.  Trog,  Wanne;  E.:  s.  plànein (pl‹nein);  W.:  lat. 
pyelus,  F.,  Badewanne,  Badebecken,  Wasserbecken;  W.:  lat.  pyalis,  F.,  Trog, 
Wanne
pÚqein (p‹thein),  gr.,  V.: nhd. faulen machen; E.: s.  idg.  *pÈ- (2),  *peøý-, V., 
faulen, stinken, Pokorny 848
pÚqesqai (p‹thesthai), gr., V.: nhd. faulen; E.: s. idg. *pÈ- (2), *peøý-, V., faulen, 
stinken, Pokorny 848
puqm»n (pythm›n), gr., M.: nhd. Boden, Fußgestell an einem Becher, Wurzelende, 
Stamm; E.: idg. *bhudhmen, *budhm¤, Sb., Boden, Pokorny 174
PÚqwn (P‹thon), gr., N.: nhd. Schlange bei Delphi, älterer Name für Delphi; E.: 
Herkunft unklar; W.: lat. P‘thæn, M., Schlange bei Delphi; s. an. fitonsandi, Sb., 
wahrsagender Geist; W.: nhd. Python, M., Python; L.: Kluge s. u. Python
puqwnikÒj (pythænikós), gr., Adj.: nhd. weissagerisch; E.: s.  PÚqwn (P‹thon); W.: 
lat. p‘thænicus, Adj., weissagerisch
Puqènissa (Pythænissa), gr., F.: nhd. Wahrsagerin; E.: s. PÚqwn (P‹thon); W.: lat. 
p‘thænissa, F., Wahrsagerin
pÚka (p‹ka), gr., Adj.: nhd. fest, dicht, sorgfältig, verständig; E.: s. idg. *pu¨- (2), 
V., drängen, umschließen, Pokorny 849
puk£zein (pykázein), gr., V.: nhd. dicht machen, fest machen, dicht umhüllen; Hw.: 
s. pÚka (p‹ka); E.: vgl. idg. *pu¨- (2), V., drängen, umschließen, Pokorny 849
pukim»dhj (pykim›dÐs), gr., Adj.: nhd. verständig, erwärmend, klug; E.: s.  pÚka 
(p‹ka), m»desqai (m›desthai)
pukinÒj (pykinós), gr., Adj.: Vw.: s. puknÒj (pyknós)
puknÒj (pyknós),  pukinÒj (pykinós), gr., Adj.: nhd. dicht, fest, gedrängt, tüchtig; 
Hw.: s.  pÚka (p‹ka); E.: vgl. idg. *pu¨- (2), V., drängen, umschließen, Pokorny 
849; W.: s. nhd. pyknisch, Adj., pyknisch, untersetzt, gedrungen
pÚkthj (p‹ktÐs), gr., M.: nhd. Faustkämpfer; E.: s.  pÚx (p‹x); W.: lat. pycta, M., 
Faustkämpfer
pul£rthj (pylártÐs), gr., M.: nhd. Torschließer (Beiname des Hades); E.: s. pÚlh 
(p‹lÐ); vgl. idg. *ar- (1), *h2er-, V., fügen, passen, Pokorny 55; L.: Frisk 2, 623
pulewrÒj (pyleærós), gr., M.: Vw.: s. pulwrÒj (pylærós)
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pÚlh (p‹lÐ), gr., F.: nhd. Torflügel, Tor (N.), Pforte, Türe, Tür; E.: Etymologie 
unbekannt, wohl technisches Lehnwort; W.: lat. pyla, F., Pass zwischen Gebirgen, 
Engpass; L.: Frisk 2, 623
pÚligx? (p‹linx),  gr.,  Sb.:  nhd.  Haar am Hintern,  Locke;  Q.:  Hes.;  E.:  s.  idg. 
*pulo-, Sb., Haar (N.), Pokorny 850
pulwrÒj (pylærós), pulewrÒj (pyleærós), gr., M.: nhd. Türhüter, Tempeldiener; E.: 
s. pÚlh (p‹lÐ), Ðr©n (horan); L.: Frisk 2, 623
pÚmatoj (p‹matos), gr., Adj.: nhd. äußerste, letzte; E.: vgl. idg. *apo-, *pÅ, *apu, 
*pu, *h2epo, *h2epu, Präp., Adv., ab, weg, Pokorny 53
pÚndax (p‹ndax), gr., M.: nhd. Gefäßboden; E.: s. idg. *bhudhmen, *budhm¤, Sb., 
Boden, Pokorny 174
punq£nesqai (pynthánesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  erkundigen,  forschen,  fragen, 
erfahren (V.); Hw.: s.  peÚqesqai (peúthesthai);  E.: idg.  *bheudh-,  V., wach sein 
(V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, Pokorny 150
pÚnnoj (p‹nnos), gr., M.: nhd. Steiß; E.: s. idg. *put-, V., Sb., bauschen, schwellen, 
Blase,  Pokorny  848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen,  schwellen, 
bauschen, Pokorny 847
pÚx (p‹x),  gr.,  Adv.:  nhd. im Faustkampf; E.: s. idg. *peu�-, V., Sb., stechen, 
Faust,  Pokorny  828;  vgl.  idg.  *peu¨-,  *pu¨-,  V.,  Sb.,  stechen,  Spitze,  Fichte, 
Pokorny 828
pÚxinon (p‹xinon),  gr.,  N.:  nhd.  Büchsensalbe?;  E.:  s.  pux…j (pyxís);  W.:  lat. 
pyxinum, N., Büchsensalbe
pux…j (pyxís), gr., F.: nhd. Büchse aus Buchsbaumholz, Arzneibüchse; E.: ?; W.: 
lat. pyxis, Puxis, F., Büches, Behältnis; ne. box, N., Behältnis, Unterstand; nhd. 
Box, F.,  Box, Schachtel;  W.:  lat.  buxis,  F.,  Büchse; germ. *buhsja,  F.,  Büchse; 
afries. *busse 1, F., Büchse; W.: lat. buxis, F., Büchse; germ. *buhsja, F., Büchse; 
ahd.  buhsa,  F.,  Büchse,  Dose;  mhd.  bühse,  sw.  F.,  st.  F.,  Büchse,  eiserne 
Beschläge, Feuerrohr, Geschütz; nhd. Büchse, F., Büchse, Schießgewehr, DW 2, 
476; L.: Kluge s. u. Büchse
puÒn (pyón), gr., N.: nhd. Eiter; E.: s. idg. *pÈ- (2), *peøý-, V., faulen, stinken, 
Pokorny 848
puÒj (pyós) (1), gr., M.: nhd. erste Muttermilch, Biestmilch; E.: s. idg. *pÈ- (2), 
*peøý-, V., faulen, stinken, Pokorny 848
puÒj (pyós) (2), gr., N.: nhd. Eiter; E.: s. idg. *pÈ- (2), *peøý-, V., faulen, stinken, 
Pokorny 848
pàr (p‹r),  gr.,  N.:  nhd.  Feuer;  E.:  idg.  *pehø¥,  *phønos,  *péh2ø¥-,  N.,  Feuer, 
Pokorny 828
pur£ (pyrá), gr., F.: nhd. Feuerstätte, Herd, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen; E.: s. 
pàr (pyr); W.: lat. pyra, F., Scheiderhaufe, Scheiterhaufen
pur£gra (pyrágra), gr., F.: nhd. Feuerzange; E.: s.  pàr (pyr); s. idg. *a�ra-, Sb., 
Hetze, Jagd, Pokorny 6; s. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, *h2o�-, V., treiben, schwingen, 
bewegen, führen, Pokorny 4
pÚraqoj (p‹rathos), gr., M.: Vw.: s. spÚraqoj (sp‹rathos)
puram…j (pyramís), gr., F.: nhd. Pyramide; E.: aus dem Ägypt.; W.: lat. p‘ramis, F., 
Pyramide, nhd. Pyramide, F., Pyramide; L.: Kluge s. u. Pyramide
pÚrgoj (p‹rgos), gr., M.: nhd. Turm, Mauerwerk, Burg; E.: orientalischer Herkunft; 
L.: Pokorny 141
pÚreqron  (p‹rethron),  gr.,  N.:  nhd.  Bertram  (eine  Pflanze);  E.:  ?;  W.:  lat. 
pyrethrum, N., Bertram (eine Pflanze); ae. pyretre, sw. F. (n), Mauerkraut; W.: lat. 
pyrethrum, N., Bertram (eine Pflanze); ahd. berhtram 16, st. M. (a?, i?), Bertram 
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(eine Pflanze);  mhd.  berhtram,  st.  M.,  Bertram;  nhd.  Berchtram,  Bertram,  M., 
Bertram, DW 1, 1491; L.: Kluge s. u. Bertram
puretÒj (pyretós), gr., M.: nhd. brennende Hitze, Fieberhitze; Hw.: s.  pàr (pyr); 
E.: s. idg. *pehø¥, *phønos, *péh2ø¥-, N., Feuer, Pokorny 828
pur»n (pyr›n), gr., M.: nhd. Kern, Obstkern; E.: s. idg. *pðro-, Adj., rein, Pokorny 
827; vgl. idg. *peu- (1), *peøý-, *pÈ-, V., reinigen, sieben (V.), läutern, Pokorny 
827
Pur»nh (Pyr›nÐ), gr., F.=PN: nhd. Pyrene (eine der Töchter des Danaus); E.: ?; 
W.:  lat.  P‘rÐne,  gr.,  F.=PN,  Pyrene  (eine  der  Töchter  des  Danaus);  s.  lat. 
p‘rÐnaeus, Adj., pyrenäisch; ae. pÆrenisc, Adj., pyrenäisch
puri»khj (pyri›kÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  feuriger  Spitze  seiend,  feurige  Spitze 
habend, im Feuer gespitzt; E.: s. pàr (p‹r); s. idg. *a¨es-, *a¨s-, Sb., Spitze, Ähre, 
Pokorny 21; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, 
kantig, Stein, Pokorny 18
pÚrnon (p‹rnon),  gr.,  N.:  nhd.  Weizenbrot;  Q.:  Hom.;  E.:  s.  idg.  *kÝeru-,  V., 
kauen, mahlen, zermalmen, Pokorny 642
purÒj (pyrós),  spurÒj (spyrós),  gr.,  M.:  nhd.  Weizen,  Weizenkorn;  E.:  s.  idg. 
*pðro-, Adj., rein, Pokorny 827; vgl. idg. *peu- (1), *peøý-, *pÈ-, V., reinigen, 
sieben (V.), läutern, Pokorny 827
purrÒj (pyrrós),  pursÒj (pyrsós), gr., Adj.: nhd. feuerfarbig, feuerrot, rot; E.: s. 
pàr (p‹r);  W.:  lat.  burrus,  Adj.,  feuerrot,  scharlachrot;  W.:  über  frz. 
Mundartformen s. nhd. Pirol, M., Pirol; L.: Kluge s. u. Pirol
pursÒj (pyrsós) (1), gr., M.: nhd. Feuerbrand, Feuerzeichen, Fackel; Hw.: s.  pàr 
(p‹r); E.: s. idg. *pehø¥, *phønos, *péh2ø¥-, N., Feuer, Pokorny 828
pursÒj (pyrsós) (2), gr., Adj.: Vw.: s. purrÒj (pyrrós)
pàj (pus), gr. (syrak.), Fragewort: nhd. wohin; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, 
*kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pÚstij (p‹stis),  gr.,  F.:  nhd.  Fragen  (N.),  Nachforschen;  Hw.:  s.  pund£nesqai 
(pynthánesthai);  E.:  s.  idg.  *bheudh-,  V.,  wach  sein  (V.),  wecken,  beobachten, 
erkennen, erkennen machen, Pokorny 150
put…zein (pytízein),  gr.,  V.:  nhd. ausspritzen;  E.:  s.  idg.  *spØÐu-,  *pØÐu-,  *spØð-, 
*pØð-,  *spÆø-,  *pÆø-,  V.,  speien,  spucken,  Pokorny  999;  W.:  lat.  p‘tissõre,  V., 
ausspritzen
put…nh (pytínÐ), gr., F.: Vw.: s. but…nh (bytínÐ)
pÚtisma (p‹tisma), gr., F.: nhd. Ausgespritztes; E.: s.  put…zein (pytízein); W.: lat. 
p‘tisma, N., Ausgespritztes
pè (pæ), kè (kæ), gr., Partikel: nhd. irgendwie, doch; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), 
*kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pwl£ (pæla), gr. (dor.), F.: Vw.: s. pwl» (pæl›)
pwle‹n (pælein),  gr.,  V.:  nhd.  verkaufen,  feilbieten;  E.:  idg.  *pel-  (5)?,  V., 
verkaufen, verdienen, Pokorny 804
pwle‹sqai (pæleisthai), gr., V.: nhd. herumbewegen, verkehren; E.: s. idg. *kÝel- 
(1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639
pwl» (pæl›), pwl£ (pælá), gr., F.: nhd. Verkauf; Hw.: s. pwle‹n (pælein); E.: s. idg. 
*pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804
pwl…on (pælíon), gr., N.: nhd. kleines Fohlen; E.: s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, Adj., 
Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842
pîloj (pælos), gr., M.: nhd. Fohlen, Füllen (N.) (1); E.: s. idg. *pæu-, *pýu-, *pÈ-, 
Adj., Sb., klein, gering, wenig, Junges, Pokorny 842
pîma (pæma) (1), gr., N.: nhd. Trank, Getränk; Hw.: s. p…nein (pínein); E.: s. idg. 
*pæi- (2), *pæ-, *pÆ-, *po-, *peh3-, *poh3-, V., trinken, Pokorny 839
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pîma (pæma) (2), gr., N.: nhd. Deckel; E.: s. idg. *pæi- (1), *pæ-, *pÆ-, (*pýi-?), 
*peh2-, V., hüten, schützen, bedecken, Pokorny 839
pènein (pænein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. p…nein (pínein)
pèj (pæs),  kèj (kæs), gr., Partikel: nhd. wie, irgendwie; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos 
(M.), *kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
pèj (pæs), gr., M.: Vw.: s. poàj (pus)
pwt©sqai (pætasthai), gr., V.: nhd. fliegen, flattern; Hw.: s.  pštesqai (pétesthai); 
E.: vgl. idg. *pet- (2), *petý-, *ptÐ-, *ptæ-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825
pîu (pæy),  gr.,  N.:  nhd.  Herde,  Schafherde;  E.:  s.  idg.  *pæi- (1),  *pæ-,  *pÆ-, 
(*pýi-?), *peh2-, V., hüten, schützen, bedecken, Pokorny 839

r

∙a (rha), gr., Partikel: Vw.: s. ¥ra (ára)
`Ra (Rha), gr., Sb.=FlN: nhd. Rha (Fluss Wolga); E.: s. idg. *eres- (2), V., fließen, 
Pokorny 336
∙abb… (rhabbí), gr., M.: nhd. Rabbi; I.: Lw. hebr. rabbÆ; E.: s. hebr. rabbÆ, M., 
Rabbi, mein Meister; hebr. rabh, M., Meister; W.: lat. rabbi, rebbi, M., Rabbi; 
ahd. rabbi 2, rabboni, M., Rabbi; nhd. Rabbi, M., Rabbi, Duden 5, 2085; W.: got. 
rabbei, M. (indekl.), Rabbi; W.: s. got. rabbaúnei, M. (indekl), Rabboni
∙£bdoj (rhábdos), gr., M.: nhd. Rute, Stab; E.: s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, 
Pokorny 1153; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙agda‹oj (rhagdaios), gr., Adj.: nhd. reißend, heftig; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); 
E.: s. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙£gdhn (rhágdÐn), gr., Adv.: nhd. heftig; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. idg. 
*ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙ageÚj (rhageús), ∙ogeÚj (rhogeús), gr., M.: nhd. Färber; Hw.: s. ∙šzein (rhézein) 
(2); E.: s. idg. *reg- (1), V., färben?, Pokorny 854
∙ag» (rhag›), gr. (ion.), F.: nhd. Riss, Spalte; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. 
idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙adalÒj (rhadalós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schlank,  aufgeschossen;  E.:  s.  idg.  *øered-, 
*øred-, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- (3), V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙£damnoj (rhádamnos), gr., M.: nhd. Zweig; E.: s.  idg. *øerõd-, *ørõd-, *øerýd-, 
*ørýd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167
∙ad£nh (rhadánÐ), gr., F.: Vw.: s. ∙od£nh (rhodánÐ)
∙adinÒj (rhadinós), gr., Adj.: nhd. beweglich, schlank, behende; E.: s. idg. *øered-, 
*øred-, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- (3), V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙£dix (rhádix), gr., M.: nhd. Ast, Zweig, Rute; E.: idg. *øerõd-, *ørõd-, *øerýd-, 
*ørýd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167
∙®dioj (rhádios),  gr.,  Adj.:  nhd. leicht;  E.: bisher ohne sichere Etymologie;  L.: 
Frisk 2, 636
∙£qagoj (rháthagos),  gr.,  M.: nhd. Verwirrung,  Unordnung; E.:  s. idg.  *sredh-?, 
*sret-, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001; vgl. idg. 
*ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙aqa…nein (rhadaínein), gr., V.: nhd. besprengen, ausstreuen; E.: s. idg. *øren-, V., 
spritzen, sprengen, Pokorny 1182
∙aq£migx (rhatháminx), gr., F.: nhd. Tropfen (M.); E.: s. idg. *øren-, V., spritzen, 
sprengen, Pokorny 1182
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∙a…boj (rhaíbos), gr., Adj.: nhd. krumm; E.: s. idg. *ørei�-, V., drehen, wickeln, 
binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙a…nein (rhaínein),  gr.,  V.:  nhd.  besprengen,  bespritzen;  E.:  idg.  *øren-,  V., 
spritzen, sprengen, Pokorny 1182?
∙£koj (rhákos), br£koj (brákos), gr., N.: nhd. Frauengewand, Lumpen (M. Pl.), 
zerlumptes Kleid; E.: s. idg. *øerk-, *ørek-, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. 
idg. *øer- (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163
∙aktÒj (rhaktós),  gr.,  M.:  nhd.  Anhöhe,  Felsenschlucht;  E.:  s.  idg.  *srakÝto-, 
*srakÝti-, Sb., Adj., Kante?, Ecke?, Zacke?, scharf?, Pokorny 1001
∙£mnoj (rhámnos), gr., M.: nhd. Strauch im Garten, Dorn; E.: s. idg. *øerb-, V., 
drehen, biegen, Pokorny 1153; W.: lat. ramnus, M., Strauch im Garten
∙amf» (rhamph›),  gr.,  F.:  nhd.  gebogenes  Messer  (N.);  E.:  idg.  *ørembh-,  V., 
drehen, biegen, Pokorny 1153; s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; 
vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙amf…j (rhamphís), gr.,  Sb.: nhd. gebogener Haken (M.); E.: idg. *ørembh-, V., 
drehen, biegen, Pokorny 1153; s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; 
vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙£mfoj (rhámphos), gr., N.: nhd. krummer Schnabel; E.: idg. *ørembh-, V., drehen, 
biegen, Pokorny 1153; s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. 
*øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙amyÒj (rhampsós), gr., Adj.: nhd. gebogen; E.: idg. *ørembh-, V., drehen, biegen, 
Pokorny 1153; s. idg. *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- (3), 
V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙an…j (rhanís), gr., F.: nhd. Tropfen (M.); E.: s. idg. *øren-, V., spritzen, sprengen, 
Pokorny 1182
∙ap…j (rhapís), gr., F.: nhd. Nadel; Hw.: s.  ∙£ptein (rháptein); E.: s. idg. *øerp-, 
*ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152 
∙£ptein (rháptein),  gr.,  V.: nhd. nähen, zusammennähen, zusammenfügen; E.: s. 
idg. *øerp-, *ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; idg. *øer- (3), V., drehen, 
biegen, Pokorny 1152 
∙£puj (rhápys),  ∙£fuj (rháphys),  gr.,  F.:  nhd. Rübe; E.: idg. *rõp-, *rÐp-, Sb., 
Rübe, Pokorny 852
∙£ssein (rhássein), gr., V.: Vw.: s. ∙£ttein (rháttein)
∙at£nh (rhatánÐ), brat£nh (bratánÐ), gr., F.: nhd. Rührlöffel; Q.: Hes.; E.: s. idg. 
*øert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152
∙£ttein (rháttein),  ∙£ssein  (rhássein),  ∙»ssein  (rh›ssein),  gr.,  V.:  nhd. schlagen, 
niederschmettern,  umstoßen,  niederwerfen;  E.:  idg.  *ørõ�h- (2),  *ørý�h-,  V., 
schlagen?, stoßen?, Pokorny 1181
∙af£nh (rhaphánÐ), gr., F.: nhd. Rettich, Kohl; E.: s. idg. *rõp-, *rÐp-, Sb., Rübe, 
Pokorny 852
∙afan…j (rhaphaní), gr., F.: nhd. Rettich, Kohl; E.: s. idg. *rõp-, *rÐp-, Sb., Rübe, 
Pokorny 852
∙£fanoj (rháphanos),  gr.,  M.:  nhd. Rettich,  Kohl;  E.:  s.  idg.  *rõp-,  *rÐp-,  Sb., 
Rübe, Pokorny 852; W.: lat. raphanus, F., Rettich, Kohl
∙af» (rhaph›), gr., F.: nhd. Naht; Hw.: s.  ∙£ptein (rháptein); E.: s. idg. *øerp-, 
*ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152 
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∙af…j (rhaphís), gr., F.: nhd. Nadel; Hw.: s. ∙£ptein (rháptein); E.: s. idg. *øerp-, 
*ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152
∙£fuj (rháphys), gr., F.: Vw.: s. ∙£puj (rhápys)
∙ac…a (rhachía),  ∙hc…h (rhÐchíÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Brandung,  Wogenbrandung, 
Meeresgestade; E.: s.  idg.  *ørõ�h- (2),  *ørý�h-,  V., schlagen?,  stoßen?,  Pokorny 
1181
∙ac…zein (rhachízein), gr., V.: nhd. Rückgrat zerhauen (V.), zerstücken; E.: s. idg. 
*ørÀ�h- (1), *ørý�h-, Sb., Dorn, Spitze, Pokorny 1180
∙£cij (rháchis), gr., F.: nhd. Rückgrat, Bergrücken; E.: idg.  *ørÀ�h- (1), *ørý�h-, 
Sb., Dorn, Spitze, Pokorny 1180
∙acÒj (rhachós),  ∙©coj (rhachos),  ∙hcÒj (rhÐchós),  gr.,  F.:  nhd.  Dornhecke, 
Dornstrauch; E.: idg. *ørÀ�h- (1), *ørý�h-, Sb., Dorn, Spitze, Pokorny 1180
∙©coj (rhachos), gr., F.: Vw.: s. ∙acÒj (rhachós)
∙ayVd…a (rhapsÐdía),  gr.,  F.:  nhd.  Vortragen  von  Gedichten;  E.:  s.  ∙aywdÒj 
(rhapsædós);  W.:  lat.  rhapsædia,  F.,  Phapsodie;  nhd.  Rhapsodie,  F.,  Rhapsodie, 
ekstatisches Gedicht,  Musikstück mit phantastischen Elementen;  L.: Kluge s.  u. 
Rhapsodie
∙aywdÒj (rhapsædós),  M.,  Rhapsode,  Sänger,  Bänkelsänger;  E.:  s.  ∙£ptein 
(rháptein), ¢oid» (aoid›)
∙šgkein (rhénkein),  ∙šgcein (rhénchein), gr., V.: nhd. schnarchen, schnauben; E.: 
idg. *srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002
∙šgkoj (rhénkos), gr., M.: nhd. Schnarchen; Hw.: s. ∙šgkein (rhénkein); E.: s. idg. 
*srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002
∙šgma (rhégma), gr., N.: nhd. gefärbter Stoff; Hw.: s.  ∙šzein (rhézein) (2); E.: s. 
idg. *reg- (1), V., färben?, Pokorny 854
∙egx…j (rhenxís), gr., F.: nhd. Schnarchen; Hw.: s.  ∙šgkein (rhénkein); E.: s. idg. 
*srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002
∙šgcein (rhénchein), gr., V.: Vw.: s. ∙šgkein (rhénkein)
∙šeqron (rhéethron),  ∙e‹qron (rheithron), gr., N.: nhd. Strömung, Flut, Flusslauf, 
Flussbett; E.: s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909
∙šzein (rhézein) (1), gr.,  V.: nhd. machen, tun; E.: idg.  *øer�- (2), *øre�-, V., 
wirken, tun, Pokorny 1168
∙šzein (rhézein) (2), gr., V.: nhd. färben; E.: idg. *reg- (1), V., färben?, Pokorny 
854
∙šqeon (rhétheon), gr., N.: nhd. Nasenloch; E.: s. idg. *sredh-?, *sret-, V., strudeln, 
wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909
∙šqoj (rhéthos), gr., M.: nhd. Glied, Leib, Antlitz; E.: s. *øerdh-, *øredh-, V., Adj., 
wachsen (V.) (1),  steigen,  hoch, Pokorny 1167;  vgl.  idg. *øer- (3),  V., drehen, 
biegen, Pokorny 1152
∙e‹n (rhein), gr., V.: nhd. fließen; Vw.: s. diar- (diar); E.: idg. *sreu-, V., fließen, 
Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙e‹qron (rheithron), gr. (att.), N.: Vw.: s. ∙šeqron (rhéethron)
∙šmbein (rhémbein),  gr.,  V.:  nhd.  im  Kreis  herumdrehen,  drehen;  E.:  s.  idg. 
*ørembh-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152
∙šmfoj (rhémphos),  gr.,  M.: nhd. Mund? (M.),  Nase?;  E.: s.  idg.  *øremb-,  V., 
drehen, biegen,  Pokorny 1153; vgl.  idg. *øer- (3),  V.,  drehen, biegen,  Pokorny 
1152
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∙špein  (rhépein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  neigen,  herniedersinken,  herabsinken,  sich 
biegen,  nach einer  Seite  ausschlagen;  Vw.:  s.  ¢ntir- (antir);  E.:  s.  idg.  *øerp-, 
*ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152 
∙eàma (rheuma), gr., N.: nhd. Fließen, Fluss, Strömung; E.: idg. *sreumen-, Sb., 
Fluß, Pokorny 1003; s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; vgl. idg. *ser- (1), 
V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙eumat…zein (rheumatízein), gr., V.: nhd. am Fluss leiden, am Gliederreißen leiden; 
E.: s. ∙eàma (rheuma)
∙eumatismÒj (rheumatismós),  gr.,  M.:  nhd.  Katarrh;  E.:  s.  ∙eumat…zein 
(rheumatízein); W.: lat. rheumatismus, M., Katarrh, Fluss; nhd. Rheumatismus, N., 
Rheumatismus, Rheuma; L.: Kluge s. u. Rheuma
∙hgm…n  (rhÐgmín),  gr.,  F.?,  M.?: nhd. Brandung, Wogenbruch; Hw.:  s.  ∙hgnÚnai 
(rhÐgn‹nai); E.: s. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai), gr., V.: nhd. reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen; E.: s. 
idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙Áma (rhÐma), gr., N.: nhd. Gesagtes, Wort, Ausspruch; Hw.: s. e‡rein (eírein) (2); 
E.: s. idg. *øer- (6),  V., sagen, sprechen, Pokorny 1162;  W.: nhd. Rhetor,  M., 
Rhetor, Redner
∙»n (rh›n),  gr.,  F.:  nhd.  Schaf,  Lamm; E.:  s.  idg.  *øeren-,  Sb.,  Widder,  Schaf, 
Lamm, Pokorny 1170
∙Áxij (rhÐxis), gr., F.: nhd. Zerreißen, Durchbrechen; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); 
E.: s. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙Ásij (rhÐsis), gr., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Gespräch; Hw.: s. e‡rein (eírein) 
(2); E.: s. idg. *øer- (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: nhd. Rhetor, M., 
Rhetor, Redner
∙»ssein (rh›ssein) (1), gr., V.: nhd. reißen, zerreißen, zerbrechen; Hw.: s. ∙hgnÚnai 
(rhÐgn‹nai); E.: s. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙»ssein (rh›ssein) (2), gr. (ion.), V.: Vw.: s. ∙£ttein (rháttein)
∙htÒj (rhetós), gr., Adj.: nhd. verabredet, festgesetzt; Hw.: s. e‡rein (eírein) (2); E.: 
s. idg. *øer- (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162
∙htorikÒj (rhÐtorikós),  gr.,  Adj.:  nhd. zum Redner gehörig,  Redner betreffend, 
Redner...; E.: s. Hw.: s.  ·»twr (rh›tær); W.: lat. rhõtoricus, Adj., rhetorisch, zum 
Redner gehörig; s. lat. rhÐtoricÐ, rhÐtorica, F., Rhetorik, Redekunst; nhd. Rhetorik, 
F., Rhetorik, Redekunst; L.: Kluge s. u. Rhetorik
∙»tra (rh›tra), ∙»trh (rh›trÐ), gr., F.: nhd. Rede, Worte, Verabredung, Beschluss; 
Hw.: s. e‡rein (eírein) (2); E.: s. idg. *øer- (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; 
W.: nhd. Rhetor, M., Rhetor, Redner
∙»trh (rh›trÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ∙»tra (rh›tra)
∙»twr (rh›tær), gr., M.: nhd. Redner; Hw.: s.  e‡rein (eírein) (2); E.: s. idg. *øer- 
(6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: nhd. Rhetor, M., Rhetor, Redner
∙hc…h (rhÐchíÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ∙hc…h (rhachía)
∙hcÒj (rhÐchós), gr. (ion.), F.: Vw.: s. ∙acÒj (rhachós)
∙ige‹n (rhigein),  gr.,  V.: nhd. vor Frost schaudern, sich fürchten; Hw.: s.  ∙‹goj 
(rhigos); E.: s. idg. *srÆg-, *srÆgos-, Sb., Kälte, Frost, Pokorny 1004
∙‹goj (rhigos), gr., N.: nhd. Kälte, Frost; E.: idg. *srÆg-, *srÆgos-, Sb., Kälte, Frost, 
Pokorny 1004
∙igèein (rhigæein), gr., V.: nhd. frieren; Hw.: s.  ∙‹goj (rhigos); E.: s. idg. *srÆg-, 
*srÆgos-, Sb., Kälte, Frost, Pokorny 1004
∙…za (rhíza), gr.,  F.: nhd. Wurzel; E.: idg. *øerõd-, *ørõd-, *øerýd-, *ørýd-, Sb., 
Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167
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∙iknÒj (rhiknós), gr., Adj.: nhd. zusammengeschrumpft, runzelig, gekrümmt; E.: s. 
idg. *ørei¨-, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl. idg. *øer- (3), V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙…mfa (rhímpha), gr., Adj.: nhd. leicht, behende, rasch; E.: s. idg. *øren�h-, V., 
drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, 
biegen, Pokorny 1152
∙…nh (rhínÐ), gr., F.: nhd. Feile, Raspel; E.: s. idg. *ørei-, *ørÆ-, V., reißen, ritzen, 
Pokorny 1163; vgl. idg. *øer- (7), V., reißen, ritzen, Pokorny 1163
∙inÒkerwj (rhinókeræs), gr., M.: nhd. Rhinozeros, Nashorn; E.: s. ∙‹j (rhis), kšraj 
(kéras);  W.:  lat.  rhÆnoceræs,  M.,  Rhinozeros,  Nashorn;  nhd.  Rhinozeros,  N., 
Rhinozeros; L.: Kluge s. u. Rhinozeros
∙inÒj (rhinós),  gr‹noj (grinos), gr., F.: nhd. Haut, Fell, Schild; E.: s. idg. *ørei-, 
*ørÆ-,  V.,  reißen,  ritzen,  Pokorny 1163;  vgl.  idg.  *øer- (7),  V.,  reißen,  ritzen, 
Pokorny 1163
∙…on (rhíon), gr., N.: nhd. Bergspitze, Vorgebirge; E.: s. idg. *øer- (2), Sb., Hohes, 
Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151?
∙ip» (rhip›),  gr.,  F.:  nhd. Wurf,  Schwung, Flug; E.:  s.  idg.  *øreip-,  *ørÆp-,  V., 
drehen, reiben, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙ip…j (rhipís), gr., F.: nhd. Fächer, Blasebalg; E.: s. idg. *øreip-, *ørÆp-, V., drehen, 
reiben, Pokorny 1159; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙‹poj (rhipos), gr., N.: nhd. Rute, Rohr, Geflecht, Flechtwerk, Matte (F.) (1); E.: s. 
idg.  *øreip-,  *ørÆp-,  V.,  drehen,  reiben,  Pokorny 1159;  vgl.  idg.  *øer- (3),  V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙…ptein (rhíptein), gr., V.: nhd. werfen, schleudern, wegwerfen, vorwerfen; E.: idg. 
*øreip-, *ørÆp-, V., drehen, reiben, Pokorny 1159; s. idg. *øer- (3), V., drehen, 
biegen, Pokorny 1152
∙‹j (rhis), gr., F.: nhd. Nase, Nasenloch; E.: s. idg. *sredh-?, *sret-, V., strudeln, 
wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909?
∙…skoj (rhískos), gr., M.: nhd. Koffer, Kiste; E.: aus dem Galatischen?, vgl. air. 
rðsc, kymr. rhisg, Sb., Rinde; idg. *ørei¨-, V., drehen, wickeln, binden, Pokorny 
1158; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: lat. riscus, M., ein 
aus Weiden geflochtenes und mit Fell überzogenes Behältnis für Schmuck
∙…y (rhíps), gr., F.: nhd. Rute, Rohr, Geflecht, Flechtwerk, Matte (F.) (1); E.: s. 
idg.  *øreip-,  *ørÆp-,  V.,  drehen,  reiben,  Pokorny 1159;  vgl.  idg.  *øer- (3),  V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙ogeÚj (rhogeús), gr., M.: Vw.: s. ∙ageÚj (rhageús)
∙ogmÒj (rhogmós), gr., M.: nhd. Schnarchen; Hw.: s. ∙šgkein (rhénkein); E.: s. idg. 
*srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002; W.: lat. ronchus, M., Schnarchen, Mucken, 
Spötteln
∙ogÒj (rhogós), gr. (sizil.), M.: nhd. Getreidescheune, Scheune; I.: Lw. lat. rogus; 
E.: s. lat. rogus, M., Scheiterhaufen; vgl. lat. regere, V., richten, lenken; vgl. idg. 
*re�- (1),  Adj.,  V.,  Sb.,  gerade  (Adj.)  (2),  richten,  lenken,  recken,  strecken, 
Richtung, Linie, Pokorny 854
∙Ògcoj (rhónchos), gr., M.: nhd. Schnarchen; Hw.: s. ∙šgkein (rhénkein); E.: s. idg. 
*srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002; W.: lat. ronchus, M., Schnarchen, Mucken, 
Spötteln
∙od£nh (rhodánÐ), ·ad£nh (rhadánÐ), gr., F.: nhd. Faden, Einschlag beim Gewebe; 
Hw.: s.  ·odanÒj (rhodanós); E.: s. idg. *øered-, *øred-, V., sich biegen, neigen, 
schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
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∙odanÒj (rhodanós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schwank,  schwankend,  schlank;  E.:  s.  idg. 
*øered-, *øred-, V., sich biegen, neigen, schwanken, Pokorny 1153; vgl. idg. *øer- 
(3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
`RodanÒj (Rhodanós),  gr.,  M.=FlN: nhd. Rhone; E.: kelt.-lig.  Rodanus,  M.=FlN, 
Rhone; vgl. idg. *pro, *præ, Präp., vorwärts, vorn, voran, Pokorny 813?; vgl. idg. 
*per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810?; idg. *dõnu-, Sb., 
Fluss, Pokorny 175?; vgl. idg. *dõ-, Adj., V., flüssig, fließen, Pokorny 175?; W.: lat. 
Rhodanus,  M.=FlN,  Rhone;  ahd.  Rotan  3,  M.?=FlN,  Rhone;  s.  nhd.  Rhone, 
F.=FlN, Rhone
∙Òdon (rhódon), gr., N.: nhd. Rose; E.: Lehnwort aus dem Iranischen; W.: lat. rosa, 
F., Rose; an. ræsa, sw. F. (n), Rose; W.: lat. rosa, F., Rose; ae. ræse, sw. F. (n), 
Rose; an. ræs, F., Rose; W.: lat. rosa, F., Rose; ahd. ræsa 11, st. F. (æ), Rose; mhd. 
ræse, sw. F., sw. M., Rose; nhd. Rose, F., Rose, DW 14, 1163; L.: Kluge s. u. Rose
∙o» (rho›),  gr.,  F.:  nhd.  Strömung,  Flut,  Fluss,  Strom,  Strömung;  Hw.:  s.  ∙e‹n 
(rhein); E.: s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909
∙Òqioj (rhóthos), gr., Adj.: nhd. rauschend, brausend; E.: s. idg. *sredh-?, *sret-, V., 
strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001; vgl. idg. *ser- (1), V., 
strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙Òqoj (rhóthos), gr., M.: nhd. Wogenrauschen, Gebrause, Geräusch (N.) (1); E.: s. 
idg. *sredh-?, *sret-, V., strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001; 
vgl. idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙oikÒj (rhoikós), gr., Adj.: nhd. krummbeinig, gekrümmt; E.: s. idg. *ørei¨-, V., 
drehen, wickeln, binden, Pokorny 1158; vgl.  idg.  *øer-  (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152
∙Òmboj (rhómbos), ∙Úmboj (rh‹mbos), gr., M.: nhd. kreisförmiger Körper, Kreisel, 
kreisförmige Bewegung, Schwung; E.: idg. *ørembh-, V., drehen, biegen, Pokorny 
1153;  s. idg.  *øerb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153;  vgl.  idg.  *øer- (3),  V., 
drehen,  biegen,  Pokorny  1152;  W.:  lat.  rhombus,  M.,  kreisförmiger  Körper, 
Zauberrad, Rhombus; mhd. rumbe 1, sw. M., »Rhombus«, Steinbutt?
∙omÒj (rhomós),  gr.  (äol.),  M.:  nhd.  Holzwurm;  E.:  idg.  *ø¥mos,  M.,  Wurm, 
Pokorny 1152; s. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙omfa…a (rhomphaía), gr., F.: nhd. breites Schwert; E.: Herkunft unklar, vielleicht 
Lehnwort, s. Frist 2, 662; W.: lat. rhomphaea, romphaea, F., langes Schwert der 
Thraker
∙Òoj (rhóos), ∙oàj (rhus), gr., M.: nhd. Fließen, Strömung, Strom, Fluss; E.: s. idg. 
*sreu-,  V.,  fließen,  Pokorny  1003;  idg.  *ser- (1),  V.,  strömen,  sich  bewegen, 
Pokorny 909
∙Òpalon (rhópalon), gr., N.: nhd. Wurfstecken der Hirten, Stecken (M.), Keule; E.: 
s. idg. *øerp-, *ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., 
drehen, biegen, Pokorny 1152
∙op» (rhop›), gr., F.: nhd. Neigung, Ausschlag, Entscheidung; E.: s. idg. *øerp-, 
*ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152 
∙optÒj  (rhoptós), gr., Adj.: nhd. geschlürft; Hw.: s.  ∙ofe‹n (rhophein); E.: s. idg. 
*srebh-, *s¥bh-, V., schlürfen, Pokorny 1001
∙Òptron (rhóptron),  gr.,  N.: nhd. Keule, Schlagwerkzeug, Türklopfer;  E.: s. idg. 
*øerp-, *ørep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, 
biegen, Pokorny 1152
∙oàj (rhus), gr. (att.), M.: Vw.: s. ∙Òoj (rhóos)
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∙ofe‹n  (rhophein),  ∙ufe‹n (rhyphein),  ∙Òfein (rhóphein),  gr.,  V.:  nhd. schlürfen, 
schlucken; E.: idg. *srebh-, *s¥bh-, V., schlürfen, Pokorny 1001 
∙Òfein (rhóphein), gr., V.: Vw.: s. ∙ofe‹n (rhophein)
∙Òfhma (rhóphÐma), ∙Úfhma (rh‹phÐma), gr., N.: nhd. Brühe, dicker Trank; Hw.: s. 
∙ofe‹n (rhophein); E.: s. idg. *srebh-, *s¥bh-, V., schlürfen, Pokorny 1001
∙Òfoj (rhóphos), gr., M.: nhd. Brühe, dicker Trank; Hw.: s. ∙ofe‹n (rhophein); E.: 
s. idg. *srebh-, *s¥bh-, V., schlürfen, Pokorny 1001
∙u£j (rhyás), gr., Adj.: nhd. rinnend; Hw.: s.  ∙e‹n (rhein); E.: s. idg. *sreu-, V., 
fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙Úgcoj (rh‹nchos),  gr.,  M.:  nhd.  Schnauze,  Rüssel,  Schweinsrüssel;  E.:  s.  idg. 
*srenk-, V., schnarchen, Pokorny 1002?
∙Údhn (rh‹dÐn), gr., Adv.: nhd. überreich, im Überfluss; Hw.: s. ∙e‹n (rhein), ∙Údon 
(rh‹don); E.: s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909
∙Údon (rh‹don), gr., Adv.: nhd. überreich, im Überfluss; Hw.: s. ∙e‹n (rhein), ∙Údhn 
(rh‹dÐn); E.: s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, 
sich bewegen, Pokorny 909
∙Úzein (rh‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  knurren,  bellen;  E.:  s.  idg.  *reu�-,  V.,  brüllen, 
Pokorny 867; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 
867
∙uqmopoi…a (rhythmopoiia), gr., F.: nhd. Modulation?; E.: s. ∙uqmÒj (rhythmós); W.: 
lat. rhythmopoeia, F., Modulation; L.: Walde/Hofmann 2, 433
∙uqmÒj (rhythmós),  ∙usmÒj (rhysmós),  gr.,  M.:  nhd.  gleichmäßige  Bewegung, 
Ebenmaß; E.: s. idg. *sreu-, V., fließen, Pokorny 1003?; vgl. idg. *ser- (1), V., 
strömen,  sich  bewegen,  Pokorny  909?;  W.:  lat.  rhythmus,  M.,  Gleichmaß, 
Ebenmaß, Rhythmus; afrz. rÆme, Sb., Reim; mnd. rÆm, Sb., Reim; an. rÆm, st. N. 
(a), Reim, Gedicht; W.: lat. rhythmus, M., Gleichmaß, Ebenmaß, Rhythmus; nhd. 
Rhythmus, M., Rhythmus; L.: Kluge s. u. Rhythmus
∙uk£nh (rhykánÐ), gr., F.: nhd. Hobel; E.: s. idg. *reuk-, V., rupfen, Pokorny 869; 
vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, raffen, Pokorny 868; 
W.: lat. runcina, F., Hobel
∙àma (rhyma) (1), gr., N.: nhd. Zug, Bogensehne; Hw.: s. ∙àsqai (rhysthai); E.: s. 
idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 
1160
∙àma (rhyma) (2), gr., N.: nhd. Schutz, Schutzwehr; Hw.: s. ∙àsqai (rhysthai); E.: 
s.  idg.  *øer- (5),  V.,  schließen,  decken,  schützen,  retten,  wehren,  abwehren, 
Pokorny 1160
∙Úmboj (rh‹mbos), gr. (att.), M.: Vw.: s. ∙Òmboj (rhómbos)
∙upa…nein (rhypaínein),  gr.,  V.:  nhd.  besudeln,  beflecken,  entehren;  E.:  s.  idg. 
*sreup-, Sb., Schmutz, Schorf, Pokorny 1004
∙up©n (rhypan), gr., V.: nhd. schmutzig sein (V.); E.: s. idg. *sreup-, Sb., Schmutz, 
Schorf, Pokorny 1004
∙uparÒj (rhyparós),  gr.,  Adj.: nhd. schmutzig;  E.: s. idg. *sreup-, Sb., Schmutz, 
Schorf, Pokorny 1004
∙Úpoj (rh‹pos) (1),  gr.,  M.:  nhd. Schmutz,  Unsauberkeit;  E.:  idg.  *sreup-,  Sb., 
Schmutz, Schorf, Pokorny 1004
∙Úpoj (rh‹pos) (2), gr., N.: nhd. Molken; E.: idg. *sreup-, Sb., Schmutz, Schorf, 
Pokorny 1004
∙Úptein (rh‹ptein), gr., V.: nhd. reinigen, säubern; Hw.: s. ∙Úpoj (rh‹pos) (1); E.: 
s. idg. *sreup-, Sb., Schmutz, Schorf, Pokorny 1004
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∙upoàn (rhypun),  gr.,  V.:  nhd.  beschmutzen;  E.:  s.  idg.  *sreup-,  Sb.,  Schmutz, 
Schorf, Pokorny 1004
∙àsqai (rhysthai), gr., V.: nhd. an sich ziehen, erretten, schützen; Q.: Hom.; E.: 
idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 
1160
∙usi£zein (rhysiázein), gr., V.: nhd. wegreißen, auspfänden; E.: s. idg. *reuk-, V., 
rupfen, Pokorny 869; vgl. idg. *reu- (2), *reøý-, *rÈ-, V., reißen, graben, wühlen, 
raffen, Pokorny 868
∙Úsioj (rh‹sios), gr., Adj.: nhd. schützend, rettend; Hw.: s. ∙àsqai (rhysthai); E.: s. 
idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 
1160
∙us…polij (rhysípolis),  gr.,  Adj.:  nhd.  stadtbeschirmend,  stadtschützend;  E.:  s. 
∙àsqai (rhysthai), pÒlij (pólis)
∙Úsij (rh‹sis),  gr.,  F.:  nhd.  Fließen,  Strömen;  Hw.:  s.  ∙e‹n (rhein);  E.:  s.  idg. 
*sreu-,  V.,  fließen,  Pokorny  1003;  idg.  *ser- (1),  V.,  strömen,  sich  bewegen, 
Pokorny 909
∙usmÒj (rhysmós), gr. (ion.), M.: Vw.: s. ∙uqmÒj (rhythmós)
∙ut» (rhyt›), gr.,  F.: nhd. Raute (bitteres Kraut);  E.: Herkunft unklar; W.: lat. 
rðta, F., Raute (bitteres Kraut); ae. rðde, rðte, sw. F. (n), Raute (bitteres Kraut); 
W.: lat. rðta, F., Raute (bitteres Kraut); ahd. rðta 29, sw. F. (n), Raute (bitteres 
Kraut), Aronstab; mhd. rðte, sw. F., Raute; nhd. Raute, F., Raute; L.: Kluge s. u. 
Raute
∙utÒj (rhytós), gr., Adj.: nhd. fließend; Hw.: s. ∙e‹n (rhein); E.: s. idg. *sreu-, V., 
fließen, Pokorny 1003; idg. *ser- (1), V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙ut»r (rhyt›r) (1), gr., M.: nhd. Spanner, Schütze; Hw.: s. ∙àsqai (rhysthai); E.: s. 
idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 
1160
∙ut»r (rhyt›r)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Hüter,  Bewahrer,  Beschützer;  Hw.:  s.  ∙àsqai 
(rhysthai); E.: s. idg. *øer- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, 
abwehren, Pokorny 1160
∙Útwr (rh‹tær), gr., M.: nhd. Beschützer; Hw.: s. ∙àsqai (rhysthai); E.: s. idg. *øer- 
(5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160
∙ufe‹n (rhyphein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. ∙ofe‹n (rhophein)
∙Úfhma (rh‹phÐma), gr. (ion.), N.: Vw.: s. ∙Òfhma (rhóphÐma)
∙wgalšoj (rhægaléos), gr., Adj.: nhd. zerrissen; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai),  ∙èx 
(rhæx); E.: vgl. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙wg»  (rhæg›), gr., F.: nhd. Riss, Spalte; Hw.: s.  ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. idg. 
*ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙wgm» (rhægm›), gr., F.: nhd. Riss, Spalte; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. idg. 
*ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙wgmÒj (rhægmós), gr., M.: nhd. Riss, Spalte; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. 
idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙wdiÒj (rhædiós), gr., M.: nhd. Reiher; Hw.: s.  œrwdiÒj (erædiós); E.: idg. *aræd-, 
*arýd-, Sb., Wasservogel, Pokorny 68
∙èqwn  (rhæthæn), gr., Sb.: nhd. Nasenloch, Nase; E.: s. idg. *sredh-?, *sret-, V., 
strudeln, wallen (V.) (1), brausen, rauschen, Pokorny 1001?; vgl. idg. *ser- (1), V., 
strömen, sich bewegen, Pokorny 909?
∙èmh (rhæmÐ), gr., F.: nhd. Kraft, Stärke, Macht; E.: s. ∙wnnÚnai (rhænn‹nai); L.: 
Frisk 2, 668
∙wnnÚnai  (rhænn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  stark  machen,  stärken,  kräftigen;  E.: 
Etymologie unbekannt; L.: Frisk 2, 668
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∙èx  (rhæx),  gr.,  F.:  nhd.  Spalt,  Spalte,  enger  Zugang,  Riss;  Hw.:  s.  ∙hgnÚnai 
(rhÐgn‹nai); E.: s. idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181
∙wp»rion  (rhæp›rion),  gr.,  N.:  nhd.  Gebüsch;  E.:  vgl.  idg.  *øerp-,  *ørep-,  V., 
drehen, winden, Pokorny 1156; idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152
∙îsqai (rhæsthai), gr., V.: nhd. sich regen, sich rasch bewegen; E.: s. idg. *ser- (1), 
V., strömen, sich bewegen, Pokorny 909
∙wcmÒj (rhæchmós), gr., M.: nhd. Riss, Spalte; Hw.: s. ∙hgnÚnai (rhÐgn‹nai); E.: s. 
idg. *ørÐ�-, *øræ�-, *ørý�-, V., brechen, Pokorny 1181

s

s£banon (sábanon), gr., N.: nhd. großes leinenes Tuch, Serviette; I.: Lw. aus dem 
Semitischen; E.: aus dem Semit., vgl. arab. sabanijjat, Sb., in Saban bei Bagdad 
hergestellter  Stoff;  W.:  lat.  sabanum,  N.,  großes  leinenes  Tuch,  Serviette;  got. 
saban* 1, st. N. (a), feine Leinwand; W.: lat. sabanum, N., großes leinenes Tuch, 
Serviette;  ae.  saban,  Sb.,  Laken;  W.:  lat.  sabanum,  N.,  großes  leinenes  Tuch, 
Serviette;  ahd.  saban 33, sabon, st.  M. (a),  Tuch, Gewand, Leinen (N.);  mhd. 
saben,  st.  M.,  Leinwand,  Kleidungsstücke aus Leinwand;  W.:  lat.  sabanum, N., 
großes leinenes Tuch, Serviette; ahd. sabana* 1, F.?, feinleinenes Gewand; W.: lat. 
sabanum, N.,  großes  leinenes  Tuch,  Serviette;  ahd.  sabo 7,  sw.  M.  (n),  Tuch, 
Gewand, Leinen (N.)
s£bbaton  (sábbaton),  gr.,  N.:  nhd.  Sabbat;  I.:  Lw.  hebr.  shõbbath;  E.:  hebr. 
shõbbath, V., rufen; W.: lat. sabbatum, N., Sabbat; ae. sabbat, M., Sabbat; W.: lat. 
sabbatum, N., Sabbat; nhd. Sabbat, M., Sabbat; W.: s. nhd. Samstag, M., Samstag; 
W.: got. sabbatæ 28, M., Sabbat; L.: Kluge s. u. Sabbat, Samstag
*sag£nh (sagánÐ), gr., F.: nhd. Zauberin?; E.: s. s£kt©j (sáktas); W.: lat. sagana, 
F., Zauberin; L.: Walde/Hofmann 2, 463
s£gh (ságÐ), gr., F.: nhd. Rüstung, Bewaffnung; Hw.: s. s£ttein (sáttein); E.: s. idg. 
*tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
sag»nh (sag›nÐ), gr., F.: nhd. großes Netz, Schleppnetz; Hw.: s. s£ttein (sáttein); 
E.: vgl. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
sag…j (sagís), gr., Sb.: nhd. Ranzen (M.), Reisesack; Hw.: s. s£ttein (sáttein); E.: 
s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
s£gma (ságma), gr., F.: nhd. Decke, Saumsattel; Hw.: s.  s£ttein (sáttein); E.: s. 
idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098; W.: lat. sagma, F., 
N., Saumsattel, Packsattel; as. sôm (2) 2, st. M. (a)?, Saumlast (M.) (2); W.: s. 
mlat. sauma, F., Last, Lastesel, Saumtier; ae. séam (2), st. M. (a), Saum (M.) (2), 
Saumlast, Bürde; W.: s. mlat. sauma, F., Last, Lastesel, Saumtier; germ. *sauma, 
Sb., Saumtier; ahd. soum (2) 19, st. M. (a?), Saum (M.) (2), Last, Bürde; mhd. 
soum, st. M., Last; nhd. (ält.) Saum, M., »Saum« (M.) (2), Last, DW 14, 1908; L.: 
Kluge s. u. Saum 2
Saddouka‹oj (Saddukaios), gr., M.: nhd. Saduzäer; I.: Lw. hebr. ÇaddðqÆ; E.: s. 
hebr. ÇaddðqÆ, M. Pl., Sadduzäer; vgl. hebr. Çaddðq, Sb.=PN, Zadok, Gerechter; 
W.: got. Saddukaieis, st. M. (i) Pl., Saduzäer
s£qh (sáthÐ),  gr.,  F.:  nhd.  männliches  Glied;  E.:  s.  idg.  *tøen-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1082;  vgl.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1080
sa…nein (saínein), gr., V.: nhd. wedeln, schmeicheln; E.: idg. *tøen-, V., schwellen, 
Pokorny  1082;  s.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1080
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sa…rein (saírein),  gr.,  V.:  nhd.  wegfegen,  wegwischen;  E.:  s.  idg.  *søerbh-,  V., 
drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050
sak…taj (sakítas), gr. (dor.), Sb.: nhd. in der Schäferei aufgezogenes Lamm; E.: 
vgl. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
sakkop£qnion (sakkopáthnion), gr., N.: nhd. langer schmaler Sack; E.: s.  s£kkoj 
(sákkos); W.: lat. saccopathna, F., langer schmaler Sack
s£kkoj (sákkos), gr., M.: nhd. Sack, Kleid; E.: aus dem Semit., vgl. assyr. sakku, 
Sb., Sack, Büßergewand; W.: lat. saccus, M., Getreidesack, Sack, Filter; it. sacco, 
M., Sack, Jacke; nhd. Sakko, N., Sakko, Jacke; W.: lat. saccus, M., Getreidesack, 
Sack, Filter; germ. *sakk, *sakku, M., Sack; got. sakkus* 2, st. M. (u), Sack; W.: 
lat.  saccus,  M.,  Getreidesack,  Sack,  Filter;  germ.  *sakk,  *sakku,  M.,  Sack;  an. 
sekkr,  M.,  Sack;  W.:  lat.  saccus,  M.,  Getreidesack,  Sack,  Filter;  germ.  *sakk, 
*sakku, M., Sack; ae. sacc, M., Sack; W.: lat. saccus, M., Getreidesack, Sack, Filter; 
germ. *sakk, *sakku, M., Sack; ae. sÏcc (2), st. M. (a), Sack; W.: lat. saccus, M., 
Getreidesack,  Sack,  Filter;  germ.  *sakk,  *sakku,  M.,  Sack;  afries.  sekk 1  und 
häufiger?, sekke, M., Sack; W.: lat. saccus, M., Getreidesack, Sack, Filter; germ. 
*sakk, *sakku, M., Sack; ahd. sakk* 19, sack*, st. M. (i), Sack, Geldsack, Beutel 
(F.) (1); mhd. sac, st. M., st. N., Sack, Tasche; nhd. Sack, st. M., Sack; L.: Kluge s. 
u. Sack, Sakko
sakÒj (sakós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. shkÒj (sÐkós)
s£koj (sákos), gr., M.: nhd. großer Schild, Lederschild; E.: s. idg. *tøakos, N., 
Haut, Pokorny 1099
s£kt©j (sáktas), gr., M.: nhd. Arzt; Hw.: s. s£ttein (sáttein); E.: s. idg. *tøÀk- (1), 
*tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
saktÒj (saktós), gr., Adj.: nhd. vollgestopft; Hw.: s.  s£ttein (sáttein); E.: s. idg. 
*tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
s£kcaron (sákcharon), gr., N.: nhd. Zucker; E.: aus Pali sakkharõ entlehnt; vgl. ai. 
sárkarõ, Sb., Grieß, Kies, Körnerzucker; idg. *¨orkõ?, *¨rokõ?, *¨orkelõ, F., Kies, 
Kiesel, Pokorny 615; W.: lat. saccharum, N., Zucker; L.: Walde/Hofmann 2, 458
sal£kwn (salákæn), gr., M.: nhd. Großprahler; E.: s. s£loj (sálos); W.: lat. salaco, 
M., Prahler, Aufschneider
salam£ndra (salamándra), gr., F.: nhd. Salamander; E.: Fremdwort unbekannter 
Herkunft, s. Frisk 2, 673; W.: lat. salamandra, F., Salamander; nhd. Salamander, 
M., Salamander; L.: Kluge s. u. Salamander
sale‹sqai (saleisthai),  gr.,  V.: nhd. hüpfen; E.: s. idg.  *tøel-, Sb.,  V., Schwall, 
schwellen,  Pokorny 1081;  vgl.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V., 
schwellen, Pokorny 1080
saleÚein (saleúein), gr., V.: nhd. bewegen, schütteln, erregen; E.: s. idg. *tøel-, 
Sb., V., Schwall, schwellen, Pokorny 1081; vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, 
*teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
sal…a (salía), gr. (lak.), F.: nhd. runder Sommerhut; Hw.: s. qÒloj (thólos); E.: s. 
idg. *dhel- (1), *dholo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245
salpigkt»j (salpinkt›s),  gr.,  M.:  nhd.  Ohrfeige,  Trompeter;  E.:  s.  salp…zein 
(salpízein); W.: lat. salapitta, F., Ohrfeige
s£lpigx (sálpinx),  gr.,  M.:  nhd.  Trompete;  E.:  Herkunft  unklar,  Wort  der 
Mittelmeerkultur, s. Frisk 2, 674
salp…zein (salpízein), gr., V.: nhd. trompeten; E.: s. s£lpigx (sálpinx)
s£loj (sálos),  gr.,  M.: nhd. Schwall, Woge; E.: s. idg.  *tøel-, Sb., V., Schwall, 
schwellen,  Pokorny 1081;  vgl.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V., 
schwellen, Pokorny 1080
s©ma (sama), gr. (dor.), F.: Vw.: s. sÁma (sÐma)
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Sam£reia (Samáreia), gr., ON: nhd. Samaria; E.: ?; W.: lat. SamarÆa, ON, Samaria; 
ahd. Samaria* 1, Sb.=ON, Samaria
Samare…thj  (SamarÆtÐs), gr., M.: nhd. Samariter; E.: s.  Samare…a (Samaría); W.: 
got. SamareitÐs, st. M. (i), Samariter
sambÚkh (samb‹kÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Sambuka,  dreieckiges  Saiteninstrument, 
Belagerungswerkzeug; E.: orientalisches Lehnwort; W.: lat. sambðca, F., Sambuka, 
dreieckiges  Saiteninstrument,  Belagerungswerkzeug;  as.  sambok*  2,  st.  M.  (a), 
Wagen (M.), Sänfte; W.: lat. sambðca, F., Sambuka, dreieckiges Saiteninstrument, 
Belagerungswerkzeug; ahd. sambðh 59, st. M. (a), leichter Wagen (M.), Sänfte
s©n (san), gr., V.: nhd. sieben (V.), durchseihen; E.: idg. *teøý-, *tøõ-, V., sieben 
(V.), durchschlagen, Pokorny 1085
san£dlion (sandálion), gr., N.: nhd. Sandale; E.: Lehnwort aus dem Persischen; 
W.: lat. sandalium, N., Sandale; nhd. Sandale, F., Sandale; L.: Kluge s. u. Sandale
sandar£kh (sandarákÐ), gr., F.: nhd. rotes Erz; E.: wohl asiatischer Herkunft; W.: 
lat. sandaraca, F., Bienenbrot; L.: Walde/Hofmann 2, 474
s£ndux (sándyx), gr., F.: nhd. Mennig; E.: wohl asiatischer Herkunft; lat. sand‘x, 
F., Mennig, Staude mit scharlachroter Farbe; L.: Walde/Hofmann 2, 474
san…j (sanís), gr., F.: nhd. Brett, Pfahl, Balken; E.: s. idg. *tøen-, V., schwellen, 
Pokorny 1082;  vgl.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1080
s£nnaj (sánnas), gr., M.: nhd. Grimassenschneider?; E.: s.  sa…nein (saínein); W.: 
lat. sannio, M., Grimassenschneider, Hanswurst
s£oj (sáos), gr., Adj.: Vw.: s. sîoj (sæos)
s£pfeiroj (sáppheiros), gr., M.: nhd. Saphir; E.: s. hebr. sappÆr; W.: lat. sappÆrusk, 
M.,  Saphier;  mhd.  saphÆr,  saphÆre,  M.,  Saphier;  nhd.  Saphier,  M.,  Saphier;  L.: 
Kluge s. u. Saphier
Sarakhnoj (SarakÐnos),  gr.,  M.:  nhd.  Sarazene;  E.:  ?;  W.:  lat.  SaracÐnus,  M., 
Sarazene; ae. S’rcinga, M., PN, Sarazene; W.: lat. SaracÐnus, M., Sarazene; ahd. 
Sarrazin* 1, M.=PN, Sarazene; mhd. SarrazÆn, st. M., sw. M., Sarazene; s. nhd. 
Sarazene, M., Sarazene; W.: lat. SaracÐnus, M., Sarazene; ahd. Serz 2, st. M. (i)?
=PN, Sarazene; mhd. Serze, sw. M., Sarazene, Heide (M.); W.: lat. SaracÐnus, M., 
Sarazene; ahd. Serzo 2, sw. M. (n)=PN, Sarazene, Araber; mhd. Serze, sw. M., 
Sarazene, Heide (M.)
sarg£nh (sargánÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Geflecht,  Korb;  E.:  s.  idg.  *tøer-  (2),  *tur-, 
*tøerý-, V., fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101
sargan…j (sarganís),  gr.,  F.:  nhd.  Geflecht,  Korb;  E.:  s.  idg.  *tøer-  (2),  *tur-, 
*tøerý-, V., fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101
s£rgoj (sárgos), gr., M.: nhd. Brachse; E.: Wort aus dem Mittelmeerraum, s. Frisk 
2, 677; W.: lat. sargus, M., Brachse
sard£nioj (sardánios), gr., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch; E.: s. idg. *søard-?, V., 
lachen?, Pokorny 1040
sard…zein (sardízein), gr., V.: nhd. hohnlachen; E.: s. idg. *søard-?, V., lachen?, 
Pokorny 1040
s£risa (sárisa), gr., F.: nhd. mazedonische Lanze; E.: Herkunft unbekannt, Frisk 
2, 678; W.: lat. sarÆssa, F., mazedonische Lanze
sarisofÒroj (sarissophóros),  gr.,  M.:  nhd. Lanzenträger;  E.:  s.  s£risa (sárisa), 
fšrein (phérein); W.: lat. sarÆsophoros, M., Lanzenträger
sark£zein (sarkázein), gr., V.: nhd. zerfleischen, zerren, verspotten, verhöhnen; E.: 
s. sarx (sarx) 
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sarkasmÒj (sarkasmós), gr., M.: nhd. Sarkasmus; E.: s. sark£zein (sarkázein); W.: 
lat. sarcasmos, M. Sarkasmus, beißender Spott; nhd. Sarkasmus, M., Sarkasmus, 
beißender Spott; L.: Kluge s. u. Sarkasmus
sarkof£goj (sarkophágos),  gr.,  Adj.:  nhd.  fleischfressend;  E.:  s.  sarx (sarx), 
fage‹n (phageÆn); W.: s. lat. sarcophagus, Adj., Fleisch fressen, Fleisch verzehrend; 
W.: s.  lat.  sarcophagus,  M., Sarkophag, Sarg; afries.  serk, M., Sarg;  W.: s.  lat. 
sarcophagus, M., Sarkophag, Sarg; as. sark* 1, st. M. (a?, i?), Sarg; W.: s. lat. 
sarcophagus, M., Sarkophag, Sarg; ahd. sark 15, sarc, st. M. (a?, i?, Sarg; mhd. 
sarc, st.  M., Sarg; nhd. Sarg, M., Sarg; W.: s. lat.  sarcophagus, M., Sarkophag, 
Sarg; nhd. Sarkophag, M., Sarkophag; L.: Kluge s. u. Sarg, Sarkophag
Sarm£thj (SarmátÐs),  gr.,  M. Pl.:  nhd.  Sarmaten;  E.:  ?;  W.:  lat.  Sõrmata,  M., 
Sarmate
s£rp©pij (sárpapis), gr., F.: nhd. persisches Kleid mit Purpurstreifen; E.: ?; E.: lat. 
sarrõpsi, F., persische Tunika; L.: Walde/Hofmann 2, 481
sarx (sarx), gr., F.: nhd. Fleisch; E.: s. idg. *tøer¨-, V., schneiden, Pokorny 1102; 
W.: lat. sarca, F., Fleisch, Leib
s£ron (sáron),  gr.,  N.:  nhd.  Besen,  Kehricht;  E.:  s.  idg.  *søerbh-,  V.,  drehen, 
wischen, fegen, Pokorny 1050
s£roj (sáros),  gr.,  M.:  nhd.  Besen,  Kehricht;  E.:  s.  idg.  *søerbh-,  V.,  drehen, 
wischen, fegen, Pokorny 1050
s£ssein (sássein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. s£ttein (sáttein)
satan©j (satanas), gr., M.: nhd. Widersacher, Satan, Teufel; I.: Lw. hebr. sõt˜n; E.: 
s. hebr. sõt˜n, M., Widersacher, Feind Gottes; W.: lat. satanõs, M., Widersacher, 
Feind, Teufel; germ. *satan-, M., Satan, Teufel; as. Satanas 11, st. M. (a), Satan; 
W.: lat. satanõs, M., Widersacher, Feind, Teufel; germ. *satan-, M., Satan, Teufel; 
ahd. satanõs 21, st. M. (a), Satan, Teufel; mhd. satanõs, st. M., Satan; nhd. Satan, 
M., Satan; L.: Kluge s. u. Satan
s©tej (sates), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. tÁtej (tÐtes)
satrape…a (satrapeía), gr., F.: nhd. Satrapie; E.: s.  satr£phj (satrápÐs); W.: lat. 
satrapea, F., Satrapie
satr£phj (satrápÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Satrap,  persischer  Statthalter;  I.:  Lw.  pers. 
xsaqrapõvan;  E.:  s.  pers.  xsaqrapõvan,  M.,  Satrap;  vgl.  pers.  xsaqra-,  Sb., 
Herrschaft; W.: lat. satrapÐs, M., Satrap, persischer Statthalter
s£ttein (sáttein),  s£ssein (sássein), gr., V.: nhd. vollstopfen, anfüllen, bepacken, 
ausrüsten,  bewaffnen;  E.:  s.  idg.  *tøÀk-  (1),  *tuk-,  V.,  umschließen,  schnüren, 
Pokorny 1098
saun…on (sauníon), gr., N.: nhd. Röhre, Speer, Spieß (M.) (1), männliches Glied; 
E.: s. idg. *tøæu-, *tøæ-, *tøýu-, *tðl-, Sb., Röhre, Pokorny 1102
saàra (saura), gr., F.: nhd. Eidechse; Hw.: s. saàroj (sauros) (2); E.: Etymologie 
unbekannt; L.: Frisk 2, 683; W.: s. nhd. Saurier, M., Saurier, urzeitliches Reptil; L.: 
Kluge s. u. Saurier
saàroj (sauros) (1), gr., M.: nhd. ein Seefisch; E.: ohne bekannte Etymologie, s. 
Frisk 2, 683; W.: lat. særus, M., ein Seefisch
saàroj (sauros) (2), gr., M.: nhd. Eidechse; Hw.: s. saàra (saura); E.: Etymologie 
unbekannt; L.: Frisk 2, 683; W.: s. nhd. Saurier, M., Saurier, urzeitliches Reptil; L.: 
Kluge s. u. Saurier
saurwt»r (sauræt›r),  gr.,  M.:  nhd.  über  das  untere  Lanzenende  gestülptes 
röhrenartiges Stück; E.: vgl. idg. *tøæu-, *tøæ-, *tøýu-, *tðl-, Sb., Röhre, Pokorny 
1102
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saoàn (saun), gr., V.: nhd. gesund machen, heilen (V.) (1), retten, erhalten (V.); 
Q.:  Hom.;  E.:  vgl.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1080
saf»j (saph›s),  gr.,  Adj.:  nhd. deutlich, klar,  bestimmt, gewiss,  zuverlässig;  E.: 
Etymologie bisher unerklärt; L.: Frisk 2, 684
sbennÚnai (sbenn‹nai), gr., V.: nhd. löschen (V.) (1), auslöschen, erlöschen; E.: s. 
idg. *gÝes-, *zgÝes-, V., erlöschen, Pokorny 479
se (se), gr., Adv.-Suff.: Hw.: s. e„j (eis); E.: ?
sšbaj (sébas),  gr.,  N.:  nhd.  Schau,  Staunen,  Verehrung,  Gegenstand  der 
Verehrung; Hw.: s.  sšbein (sébein);  E.: s.  idg.  *tØegÝ-, V., zurücktreten,  ehren, 
Pokorny 1086
sšbein (sébein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  scheuen,  sich  schämen,  Ehrfurcht  haben, 
verehren;  E.: idg.  *tØegÝ-,  V.,  zurücktreten,  ehren,  Pokorny 1086;  Son.:  nur im 
Präs. und Imperf.
sšbesqai (sébesthai), gr., V.: nhd. sich scheuen, sich schämen, Ehrfurcht haben, 
verehren;  Hw.:  s.  sšbein (sébein);  Q.:  Hom.;  E.:  idg.  *tØegÝ-,  V.,  zurücktreten, 
ehren, Pokorny 1086
sšgestron (ségestron), gr., N.: nhd. Ecke; E.: vgl. idg. *steg- (1), *teg- (1), V., 
decken, Pokorny 1013; W.: s. lat. tegestre, F., Decke; L.: Walde/Hofmann 2, 654
se…ein (seíein),  gr.,  V.:  nhd.  schütteln,  erschüttern;  E.:  s.  idg.  *tøei-  (2),  V., 
erregen, bewegen, schütteln, Pokorny 1099
seir£ (seirá), seir» (seir›), gr., F.: nhd. Seil, Strick (M.) (1), Kette (F.) (1); E.: s. 
idg. *tøer- (2), *tur-, *tøerý-, V., fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101
seir» (seir›), gr., F.: Vw.: s. seira (seira)
Seir»n (SÆr›n), gr., F.: nhd. Sirene; E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *tøer- 
(2), *tur-, *tøerý-, V., fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101?; W.: lat. sÆren, 
sÆrÐna, F., Sirene; an. sðrna (1), F., Sirene; W.: lat. sÆren, sÆrÐna, F., Sirene; nhd. 
Sirene, F., Sirene; L.: Pokorny 1101, Kluge s. u. Sirene
se…rioj (seírios),  gr.,  Adj.: nhd. glühend, brennend;  E.: vgl.  idg.  *tøei- (2), V., 
erregen, bewegen, schütteln, Pokorny 1099
se‹sma (seisma), gr., Sb.: nhd. Erschütterung; Hw.: s. se…ein (seíein); E.: vgl.  idg. 
*tøei- (2), V., erregen, bewegen, schütteln, Pokorny 1099
seismÒj (seismós), gr., M.: nhd. Erschütterung, Erdbeben; Hw.: s. se…ein (seíein); 
E.: vgl. idg. *tøei- (2), V., erregen, bewegen, schütteln, Pokorny 1099
se‹stron (seistron), gr., N.: nhd. Klapper; E.: s. se…ein (seíein); W.: lat. sÆstrum, N., 
Klapper, Isisklapper;  mhd. sistrum, st.  N., Sistrum, Klapper;  nhd.? Sistrum, N., 
Sistrum, Klapper
selage‹n (selagein),  gr.,  V.:  nhd.  glänzen;  E.:  s.  idg.  *søel- (2),  V.,  schwelen, 
brennen, Pokorny 1045?
sel£nna (selánna), gr. (äol.), F.: Vw.: s. sel»nh (sel›nÐ)
sšlaj (sélas),  gr.,  N.:  nhd.  Glanz,  Strahl;  E.:  s.  idg.  *søel- (2),  V.,  schwelen, 
brennen, Pokorny 1045?
sel»nh (sel›nÐ),  sel£nna (selánna), gr., F.: nhd. Mond; E.: s. idg. *søel- (2), V., 
schwelen, brennen, Pokorny 1045?; W.: s. nhd. Selen, N., Selen
sšl‹non (sélinon), gr., N.: nhd. Eppich; E.: s. e‡llein (eíllein); W.: lat. selÆnon, N., 
Eppich; nhd. Sellerie, M., Sellerie; L.: Kluge s. u. Sellerie
sel…j (selís), gr., F.: nhd. Streifen (M.), Seite, Planke, Ruderbank, Schrift; E.: s. 
idg. *sel- (2), *søel- (4), Sb., Balken, Brett, Gestell, Schwelle, Pokorny 898
sšlma (sélma), gr., N.: nhd. Gebälk, Schiffsgebälk, Ruderbank; E.: s. idg. *sel- (2), 
*søel- (4), Sb., Balken, Brett, Gestell, Schwelle, Pokorny 898
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semnÒj (semnós), gr., Adj.: nhd. verehrt, ehrwürdig, verehrungswürdig, heilig; Hw.: 
s. sšbein (sébein); E.: s. idg. *tØegÝ-, V., zurücktreten, ehren, Pokorny 1086
septÒj (septós), gr., Adj.: nhd. verehrt, ehrwürdig, heilig; Hw.: s. sšbein (sébein); 
E.: s. idg. *tØegÝ-, V., zurücktreten, ehren, Pokorny 1086
sšrifoj (sériphos), gr., M.: Vw.: s. sšrfoj (sérphos)
serÒj (serós), gr. (el.), Adv.: nhd. gestern; E.: s. idg. *�hºØés, *�hºés, *�hØés, *�hés, 
Adv., gestern, Pokorny 416
sšrfoj (sérphos),  sšrifoj (sériphos), gr., M.: nhd. geflügeltes Insekt, Mückenart; 
E.: vgl. idg. *er- (2), *eri-, Sb., Bock, Schaf, Kuh, Pokorny 326
sšseli (séseli),  gr.,  N.: nhd. Sesel, Steinkümmel; E.: ägypt.  Herkunft?; W.: lat. 
seselis, F., Sesel, Steinkümmel; L.: Walde/Hofmann 2, 527
seÚein (seúein),  gr.,  V.:  nhd.  in  Bewegung  setzen,  treiben,  scheuchen,  eilen, 
stürzen; E.: s. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
s»qein (s›thein), gr., V.: nhd. sieben (V.); E.: s. idg. *teøý-, *tøõ-, V., sieben (V.), 
durchschlagen, Pokorny 1085
shk£zein (sÐkázein), gr., V.: nhd. Schafe in die Hürde treiben, einpferchen; Hw.: s. 
shkÒj (sÐkós); E.: s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 
1098
shk…j (sÐkís), gr., F.: nhd. im Haus geborene Sklavin, Schließerin; Hw.: s.  shkÒj 
(sÐkós); E.: s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
shkÒj (sÐkós), sakÒj (sakós), gr., M.: nhd. Umzäunung, Umfriedung, Hürde; E.: s. 
idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098
s»kwma (s›kæma), gr., N.: nhd. geeichtes Gewicht; E.: s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., 
umschließen, schnüren, Pokorny 1098?
shkoàn (sÐkun), gr., V.: nhd. wiegen (V.) (1); E.: s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., 
umschließen, schnüren, Pokorny 1098?
sÁma (sÐma), s©ma (sama), gr., F.: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; E.: s. 
idg. *dheØý-, *dhØõ, *dhÆ-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; W.: s. lat. quadrisÐmus, 
Adj., vier Zeitteile enthaltend
shma…nein (sÐmaínein), gr., V.: nhd. bezeichnen, Zeichen geben, melden, befehlen; 
Hw.: s. sÁma (sÐma); E.: s. idg. *dheØý-, *dhØõ, *dhÆ-, V., sehen, schauen, Pokorny 
243
shmantikÒj (sÐmantikós), gr., Adj.: nhd. anzeigend; E.: s.  shma…nein (sÐmaínein); 
W.: s. nhd. Semantik, F., Semantik, Bedeutungslehre; L.: Kluge s. u. Semantik
shme‹on (sÐmeion), gr., N.: nhd. Zeichen, Denkmal; E.: s. sÁma (sÐma)
s»meron (s›meron), t»meron (t›meron), gr., Adv.: nhd. an diesem Tag, heute; E.: s. 
idg. *¨o-, *¨e-, *¨ei-, *¨i-, *¨iØo-, *¨Øo-, Pron., dieser, Pokorny 609
s»pesqai (s›pesthai), gr., V.: nhd. faulen; E.: wohl Erbwort bisher unbekannter 
Etymologie; L.: Frisk 2, 696
shp…a (sÐpía), gr., F.: nhd. Tintenfisch; E.: Herkunft unklar; W.: lat. sÐpia, saepia, 
F., Tintenfisch; ahd. sepa 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Tintenfisch
shptikÒj (sÐptikós), gr., Adj.: nhd. Fäulnis erregend; E.: s.  s»pesqai (s›pesthai); 
W.: nhd. septisch, Adj., septisch, mit Keimen behaftet; L.: Kluge s. u. septisch
SÁr (SÐr),  gr.,  M.: nhd. Serer (M.); E.: ?; W.: lat.  SÐr, M., Serer (M.); s. lat. 
sÐricum, N., serischer Stoff, Seide; germ. *serik-, *serk-, F., Seide; ahd. serih 1, 
Sb., Seide; W.: lat.  SÐr, M., Serer (M. Sg.); s. lat. sÐricum, N., serischer Stoff, 
Seide; s. aslaw. selku; an. silki, N., Seide
shs£mh (sÐsámÐ), gr., F.: nhd. Sesam; E.: aus dem Semit., vgl. assyr. samassamu, 
Sb., Sesam; aram. sðmsemõ, Sb., Sesam; W.: lat.  sÐsama, F., Sesam; W.: s. lat. 
sÐsamum, N., Sesam; nhd. Sesam, M., Sesam; L.: Walde/Hofmann 2, 527, Kluge s. 
u. Sesam
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shsamoeidšj (sÐsamoeidés), gr., N.: nhd. dem Sesam ähnliche Pflanze; E.: s.  shs
£mh (sÐsámÐ); W.: lat. sÐsamoÆdes, N., eine dem Sesam ähnliche Pflanze
sÁtej (sÐtes), gr., Adv.: Vw.: s. tÁtej (tÐtes)
sÁyij (sÐpsis), gr., F.: nhd. Fäulnis; E.: s. s»pesqai (s›pesthai); W.: nhd. Sepsis, F., 
Sepsis; L.: Kluge s. u. septisch
sqšnoj (sthénos),  gr.,  N.:  nhd.  Stärke,  Kraft,  Vermögen;  Hw.:  s.  ¢sqen»j 
(asthen›s); E.: Etymologie bisher ungeklärt; L.: Frisk 2, 698
si©gèn (siagæn), gr., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken; E.: Herkunft s. Frisk 2, 699, 
Zusammenhang mit y…ein (psíein)?; W.: lat. siõgon, F., Kinnbacke, Kinnbacken
s…alon (síalon),  s…elon (síelon), gr., N.: nhd. Speichel; E.: s. idg. *spØÐu-, *pØÐu-, 
*spØð-, *pØð-, *spÆø-, *pÆø-, V., speien, spucken, Pokorny 999
S…bulla (Síbylla), gr.,  F.=PN: nhd. Sibylle; E.: orientalischer Herkunft; W.: lat. 
Sibylla, Sibulla, F.=PN, Sibylle
sigalÒeij (sigalóeis), gr., Adj.: nhd. glänzend, schimmernd; E.: s. idg. *tøei- (2), 
V., erregen, bewegen, schütteln, Pokorny 1099?
sigaloàn (sigalun), gr., V.: nhd. glätten, blank machen; E.: s. sigalÒeij (sigalóeis)
sig©n (sigan), gr., V.: nhd. schweigen, verschweigen; E.: idg. *søÆ-, V., schwinden, 
schweigen, Pokorny 1052
sig» (sig›),  gr.,  F.:  nhd. Stillschweigen,  Stille;  E.:  s.  idg.  *søÆ-,  V.,  schwinden, 
schweigen, Pokorny 1052
s…gloj (síglos), gr., M.: Vw.: s. s…kloj (síklos)
sigmÒj (sigmós), gr., M.: nhd. Zischen; Hw.: s.  s…zein (sízein); E.: s. idg. *søei-, 
*søi-, V., zischen, pfeifen, Pokorny 1040
s…dhroj (sídÐros),  gr.,  M.:  nhd.  Eisen;  E.:  Etymologie  ungeklärt,  wohl  aus 
Vorderasien bzw. dem Pontus- und Kaukasusgebiet stammend; L.: Frisk 2, 703
SidÒnej (Sidónes), gr., M. Pl.: nhd. Sidonier (M. Pl.); E.: s. Sidèn (Sidæn); W.: lat. 
SÆdones, M., Sidonier (M. Sg.); as. Sidðni* 1, st. M. Pl., Sidonier (M. Pl.); W.: got. 
Seidoneis*, st. M. (i) Pl., Sidoner (M. Pl.)
Sidèn (Sidæn), gr., F.=ON: nhd. Sidon; E.: aus dem Phönizischen TsÆdæm, Sb., 
Sidon, Fischfang
s…elon (síelon), gr. (ion.), N.: Vw.: s. s…alon (síalon)
s…zein (sízein), gr., V.: nhd. zischen; E.: s. idg. *søei-, *søi-, V., zischen, pfeifen, 
Pokorny 1040
sikel…zein (sikelízein), gr., V.: nhd. im sikelischen Ton sich halten, sikelisieren; E.: 
s.  SikelÒj (Sikelós);  W.:  lat.  sicelissõre,  V.,  im sikelischen  Ton (M.)  (2)  sich 
halten, sikelisieren
SikelÒj (Sikelós), gr., M.: nhd. Sikuler (Sg.); E.: ?; W.: lat. Siculus, M., Sikuler
s…kera (síkera), gr., F.: nhd. Scherbet (Rauschgetränk bei den Hebräern); I.: Lw. 
hebr. sÐkõr; E.: s. hebr. sÐkõr, Sb., Scherbet (Rauschgetränk bei den Hebräern); 
W.:  lat.  sicera,  F.,  Scherbet  (Rauschgetränk bei  den Hebräern);  it.  cidro,  M., 
Obstwein, Most; frz. cidre, M., Obstwein, Most; nhd. Zider, M., Obstwein, Most; 
L.: Kluge s. u. Zider
s…kinnij (síkinnis), gr., F.: nhd. Tanz der Satyrn; E.: s. khk…j (kÐkís)
s…kloj (síklos),  s…gloj (síglos), gr., M.: nhd. Sekel, Schekel; I.: Lw. aram.-hebr. 
sheqel; E.: s. aram.-hebr. sheqel, Sb., Schekel; W.: got. sikls* st. M. (a)?, Sekel, 
Schekel
Sikuèn (Sikyæn), gr., M.=ON, F.=ON: nhd. Sikyon; E.: ?; W.: lat. Sicyæn, M.=ON, 
F.=ON, Sikyon (Stadt in der nördlichen Peloponnes)
sikcÒj (sikchós), gr., Adj.: nhd. ekelig, alles tadelnd?; Hw.: s. simÒj (simós); E.: s. 
idg. *søÁi-, *søÁ-, V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; vgl. idg. *seu- (3), 
*sÈ-, *seøý-, V., biegen, drehen, treiben, Pokorny 914
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sil©nÒj (silanós), gr., M.: nhd. Silen; E.: wohl thrak.-phryg. Lw.; W.: lat. sÆlõnus, 
M., Springbrunnen
s…louroj (síluros), gr., M.: nhd. Flussfisch, Wels?; E.: Herkunft unbekannt; W.: lat. 
silðrus, M., Flussfisch, Wels?
s…mma (símma),  gr.,  F.:  nhd.  Tafel;  E.:  ?;  W.:  lat.  sigma,  N,.  Tafel, 
halbkreisförmiger Tisch, Speisesofa, Badewanne
SimÒn (Simón), gr., PN: nhd. Simon; E.: hebr.?; W.: vgl. mlat. simonia, F., Simonie, 
Ämterkäuflichkeit; afries. sÆmonÆe, F., Simonie, Verkauf geistlicher Würden; W.: 
vgl.  mlat.  simonia,  F., Simonie,  Ämterkäuflichkeit;  mnd. simonîe,  mnl.  simonîe, 
mhd. simonîe, F., Simonie; nhd. Simonie, F., Simonie
simÒj (simós),  gr.,  Adj.:  nhd. nach oben gebogen;  E.: s.  idg.  *søÁi-,  *søÁ-,  V., 
biegen,  drehen,  schwingen,  Pokorny 1041;  vgl.  idg.  *seu- (3),  *sÈ-,  *seøý-,  V., 
biegen, drehen, treiben, Pokorny 914; W.: lat. sÆmus, Adj., mit eingedrückter Nase, 
stumpfnasig, plattnasig, aufwärts gebogen; s. lat. sÆma, Rinnleiste; vgl.  früh-rom. 
*sÆmõtus, Adj., plattgedrückt; ? ahd. simezstein, M., Sims; mhd. simz, simez, M., 
N., Sims; nhd. Sims, M., N., Sims; L.: Kluge s. u. Sims
s…napi (sínapi), gr., N.: nhd. Senf; E.: vielleicht aus dem Ägyptischen entlehnt; W.: 
lat. sinõpi, N. (indekl.), Senf; germ. *sinap-, M., Senf; ae. senap, senep, senop, st. 
M.  (a?),  Senf;  W.:  lat.  sinõpi,  N.  (indekl.),  Senf;  erm.  *sinap-,  M.,  Senf;  got. 
sinaps* 2, sinap*, st. M. (a?), st. N. (a?), Senf; W.: lat. sinõpi, N. (indekl.), Senf; 
germ. *sinap-, M., Senf; ahd. senaf 38, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Senf; mhd. sënef, 
sënf, st. M., Senf; nhd. Senf, M., Frucht der Senfstaude, Senf, DW 16, 580; L.: 
Kluge s. u. Senf
sindèn (sindæn),  gr.,  F.:  nhd.  feines  gewebtes  Zeug,  Tuch;  E.:  semitisches 
Lehnwort; W.: lat. sindæn, F., Musselin, Leinwand; afrz. cendal, M., Zindel; mhd. 
zindel, st. M., Zindel; nhd. Zendel, Zindel, M., leichter Seidenstoff, DW 31, 631. 
1386; W.: lat. sindæn, F., Musselin, Leinwand; s. ae. sinænisc, Adj., indisch; W.: 
mlat. sindalum, N., Futterstoff; mhd. zindõl, zindel, F., Futterstof; nhd. Zindel, M., 
Futterstoff; L.: Kluge s. u. Zindel
Sinèph (SinæpÐ), gr., F.=ON: nhd. Sinope (Stadt am Schwarzen Meer); E.: ?; W.: 
s. lat. sinæpis, F., roter Eisenocker, rote Farbe
s…xij (sísix), gr., Sb.: nhd. Zischen; Hw.: s. s…zein (sízein); E.: s. idg. *søei-, *søi-, 
V., zischen, pfeifen, Pokorny 1040
sirÒj (sirós),  gr.,  M.:  nhd.  Loch,  Grube;  E.:  s.  idg.  *søÁi-,  *søÁ-,  V.,  biegen, 
drehen, schwingen, Pokorny 1041?; vgl. idg. *seu- (3), *sÈ-, *seøý-, V., biegen, 
drehen, treiben, Pokorny 914?
sisÚmbrion (sis‹mbrion), gr., N.: nhd. wohlriechende Pflanze, Minze?; E.: Herkunft 
unklar, s. Frisk 2, 711; W.: lat. sisymbrium, N., wohlriechende Pflanze, Quendel?, 
Kresse (F.) (1)?;  as.  sisumbra* 1,  st.  F.  (æ)?,  sw. F. (n)?,  Balsamite;  W.:  lat. 
sisymbrium, N., wohlriechende Pflanze, Quendel?, Kresse (F.) (1)?; ahd. sisimbra 
24, sisimbria, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Minze, Frauenblatt?, Bachminze
S…sufoj (Sísyphos),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Sisiphus;  E.:  wohl  Fremdwort;  W.:  lat. 
Sæsyphus, M.=PN, Sisiphus
sit…on (sitíon), gr., N.: nhd. Getreide, Korn, Mehl, Speise, Nahrung; E.: s.  s‹toj 
(sitos)
s‹toj (sitos), gr., M.: nhd. Getreide, Korn, Mehl, Speise, Nahrung; E.: Herkunft 
ungeklärt, Frisk 2, 711
sitof£goj (sitophágos),  gr.,  Adj.:  nhd. Brot essend;  E.: s.  s‹toj (sitos),  fage‹n 
(phageÆn)
s…ttuboj (síttybos), gr., M.: nhd. irdenes Kochgeschirr; E.: Herkunft unklar; W.: 
lat. sittybus, M., Quaste
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siflÒj (siphlós), gr., Adj.: nhd. hohl, gebrechlich, lahm; E.: s. idg. *tøÆbh-?, Adj., 
hohl, röhrenartig, Pokorny 1102?
sifloàn (siphlun), gr., V.: nhd. blenden, verderben; E.: s. idg. *tøÆbh-?, Adj., hohl, 
röhrenartig, Pokorny 1102?
sifneÚj (siphneús),  gr.,  M.:  nhd.  Maulwurf;  E.:  s.  idg.  *tøÆbh-?,  Adj.,  hohl, 
röhrenartig, Pokorny 1102
s…fwn (síphæn),  gr.,  M.:  nhd. Abzugsröhre,  Weinheber,  Feuerspritze;  E.:  semit. 
Herkunft?,  vgl.  hebr.  sõfðn,  Sb.,  Schatz;  oder  von  idg.  *tøÆbh-?,  Adj.,  hohl, 
röhrenartig, Pokorny 1102?; W.: lat.  sÆpho, M., Spritze, Röhre Weinheber; nhd. 
Siphon, M. Siphon; L.: Walde/Hofmann 2, 546, Kluge s. u. Siphon
siwp©n (siæpan),  gr.,  V.:  nhd.  schweigen,  verstummen;  E.:  s.  idg.  *søÆ-,  V., 
schwinden, schweigen, Pokorny 1052
sk£zein (skázein),  gr.,  V.:  nhd.  hinken;  E.:  s.  idg.  *skeng-,  *keng-,  V.,  Adj., 
hinken,  schief,  schräg,  Pokorny 930;  W.:  s.  lat.  scazæn, M., hinkender Jambus, 
Hinkvers
ska…rein (skaírein), gr., V.: nhd. springen, hüpfen, tanzen; E.: s. idg. *sker- (2), 
*ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
skalhnÒj (skalÐnós), gr., Adj.: nhd. schief, krumm, ungerade; E.: vgl. idg. *skel- 
(4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 
928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skal…j (skalís) (1), gr., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1); Hw.: s. sk£llein 
(skállein); E.: s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skal…j (skalís) (2), gr., F.: nhd. Schale (F.) (1); E.: s. idg. *kel- (7a), *kol-, *kol-, 
Sb., Becher?, Pokorny 550
sk£llein (skállein), gr., V.: nhd. schaben, scharren, hacken; E.: s. idg. *skel- (1), 
*kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
sk£llion (skállion), gr., N.: nhd. Schale (F.) (1); E.: s. idg. *kel- (7a), *kol-, *kol-, 
Sb., Becher?, Pokorny 550
skalmÒj (skalmós), gr., M.: nhd. Ruderblock;  Hw.: s.  sk£llein (skállein);  E.: s. 
idg.  *skel- (1),  *kel- (7),  V.,  schneiden,  Pokorny  923;  W.:  lat.  scalmus,  M., 
Ruderholz, Dolle
sk£loy (skálops),  gr.,  M.:  nhd.  Maulwurf;  E.:  s.  idg.  *skelep-,  *skelp-,  V., 
schneiden, schälen, kratzen, Pokorny 926; idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, 
Pokorny 923
skambÒj (skambós), gr., Adj.: nhd. krummbeinig; E.: s. idg. *skamb-, *kamb-, V., 
krümmen, biegen, Pokorny 918; W.: lat. scmabus, Adj., krummbeinig
skan£ (skaná), gr. (dor.), F.: Vw.: s. skhn» (skÐn›)
skandal…zein (skandalízein),  gr.,  V.:  nhd.  Ärgernis  geben;  E.:  s.  sk£ndalon 
(skándalon); W.: lat. scandalizõre, V., Ärgernis geben, verführen
sk£ndalon (skándalon), gr., N., Lockung, Lust, Ärgernis; E.: s. idg. *sked-, *ked-, 
*skend-,  *kend-,  V.,  spalten,  zerstreuen,  Pokorny 918;  vgl.  idg.  *sÁk- (2),  V., 
schneiden, Pokorny 895; W.: lat. scandalum, N., Fallstrick, Ärgernis; nhd. Skandal, 
M., Skandal; L.: Kluge s. u. Skandal
sk©noj (skanos), gr. (dor.), N.: Vw.: s. skÁnoj (skÐnos)
skap£nh (skapánÐ), gr., F.: nhd. Werkzeug zum Hacken, Spaten (M.), Grabscheit; 
Hw.: s.  sk£ptein (skáptein);  E.: vgl.  idg. *skÀp-,  *kÀp-,  V.,  schneiden, spalten, 
Pokorny 930
skap£nion (skapánion), gr. (dor.), N.: Vw.: s. skÐp£nion (skÐpánion)
sk£petoj (skápetos), gr., M.: nhd. Graben (M.), Grab, Grube; Hw.: s.  k£petoj 
(kápetos);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten, 
schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
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sk£ptein (skáptein), gr., V.: nhd. umgraben (V.), hacken, Grenze überschreiten; 
E.:  s.  idg.  *skÀp-,  *kÀp-,  V.,  schneiden,  spalten,  Pokorny  930;  W.:  s.  lat. 
ScaptÐnsula, F.=ON, »Grubenwald«
sk©pton (skapton), gr. (dor.), N.: Vw.: s. skÁptron (skÐptron)
sk£raboj (skárabos), gr., M.: nhd. Holzkäfer?; E.: s.  k£raboj (k˜rabos); W.: ls.t 
scarabaeus, M., Holzkäfer
skarqmÒj (skarthmós), gr., M.: nhd. Sprung; Hw.: s.  ska…rein (skaírein);  E.: vgl. 
idg.  *sker- (2),  *ker- (9),  *skerý-,  *skrÐ-,  V.,  bewegen,  schwingen,  springen, 
Pokorny 933
skar…zein (skarízein), gr., V.: nhd. sich heftig bewegen; E.: ?; W.: lat. scarizõre, V., 
zucken, zappeln
skar…j (skarís), gr., F.: nhd. Springwurm; Hw.: s.  ska…rein (skaírein);  E.: s.  idg. 
*sker- (2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 
933; W.: lat. scarus, M., ein Fisch
skarif©sqei (skariphasthai), gr., V.: nhd. aufritzen; E.: s. idg. *skerÆbh-, *kerÆbh-, 
V.,  schneiden,  ritzen,  schreiben,  Pokorny 946;  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: lat. scarÆfõre, V., 
aufritzen, aufschlitzen, aufstochern; W.: lat. scarÆficõre, V., aufritzen, aufschlitzen, 
aufstochern; L.: Pokorny 392, 946, Walde/Hofmann 2, 491
skarifeÚein (skaripheúein), gr., V.: nhd. aufritzen; E.: s. idg. *skerÆbh-, *kerÆbh-, 
V.,  schneiden,  ritzen,  schreiben,  Pokorny 946;  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
sk£rifoj (skáriphos), gr., M.: nhd. Griffel, Umriss, Skizze; E.: s. idg. *skerÆbh-, 
*kerÆbh-, V., schneiden, ritzen, schreiben, Pokorny 946; vgl. idg. *sker- (4), *ker- 
(11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
sk£roj (skáros) (1), gr., M.: nhd. ein Meerfisch; E.: s.  idg. *sker- (2), *ker- (9), 
*skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933; W.: lat. scarus, M., 
ein Fisch
sk£roj (skáros) (2), gr., N.: nhd. Sprung; Hw.: s.  ska…rein (skaírein);  E.: s. idg. 
*sker- (2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 
933
skafist»rion (skaphist›rion), gr., N.: nhd. Wurfschaufel; E.: vgl. idg. *kap-, *kýp-, 
V.,  fassen,  Pokorny 527?;  W.: lat.  scaphistÐrium, capistÐrium, N.,  Wurfschaufel, 
Mulde,  Behälter;  ahd.  kafteri*  1,  st.  M.  (ja),  Bienenkorb;  s.  nhd.  Käfter,  N., 
kleiner Abstellraum; vgl. nhd. Käfterchen, N., Käfterchen, kleiner Abstellraum; L.: 
Kluge s. u. Käfter, Käfterchen
skaàroj (skauros), gr., Adj.: nhd. mit hervorstehenden Knöcheln; E.: ?; W.: lat. 
scaurus, M., Klumpfuß
sk£fh (skáphÐ), gr., F.: nhd. Boot, Nachen; Hw.: s. sk£ptein (skáptein); E.: s. idg. 
*skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen,  schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930; W.: lat. scapha, F., Boot, Kahn, Nachen
sk£fion (skáphion), gr., N.: nhd. Wanne, Nachtgeschirr, Brennspiegel; Hw.: s. sk
£ptein (skáptein);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden, 
spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
skaf…j (skaphís),  gr.,  F.:  nhd.  Gefäß,  Nachen,  Wurfschaufel;  Hw.:  s.  sk£ptein 
(skáptein);  E.:  s.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten, 
schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
sk£foj (skáphos), gr., M.: nhd. Graben (M.), Grube, Grab, Schiffsbauch; Hw.: s. 
sk£ptein (skáptein);  E.: s. idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-, *skÅp-,  *kÅp-, V.,  schneiden, 
spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
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sked£nnunai (skedánnynai),  skidnšnai (skídnénai),  gr.,  V.:  nhd.  zerstreuen, 
verscheuchen,  auseinandergehen;  E.:  s.  idg.  *sked-,  *ked-,  *skend-,  *kend-,  V., 
spalten, zerstreuen, Pokorny 918; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
skeqrÒj (skethrós), gr., Adj.: nhd. knapp, genau; E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, 
V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
skeletÒj (skeletós), gr., Adj.: nhd. ausgetrocknet, dürr, mager; Hw.: s.  skšllein 
(skéllein); E.: s. idg. *skel- (3), *kel- (9), V., austrocknen, dörren, Pokorny 927; 
W.: s.  skeletÒn (swma) (skeletón [sæma), N., Mumie, ausgetrockneter Körper; s. 
nhd. Skelett, N., Skelett; L.: Kluge s. u. Skelett
skel…j (skelís), scel…j (schelís), gr., F.: nhd. Schinken, Hinterfuß, Hüfte; E.: s. idg. 
*skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, 
Pokorny 928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skelifrÒj (skeliphrós), gr., Adj.: nhd. ausgetrocknet, abgemagert; Hw.: s. skšllein 
(skéllein); E.: vgl. idg. *skel- (3), *kel- (9), V., austrocknen, dörren, Pokorny 927
skšllein (skéllein), gr., V.: nhd. trocknen, ausdörren; E.: idg. *skel- (3), *kel- (9), 
V., austrocknen, dörren, Pokorny 927; W.: s. mhd. schal, Adj., schal, trübe, trocken
skellÒj (skellós), gr., Adj.: nhd. krummbeinig; E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., 
Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; vgl. idg. *skel- 
(1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skšloj (skélos), gr., N.: nhd. Schenkel, Bein; E.: s. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., 
Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; vgl. idg. *skel- 
(1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skelotÚrbh (skelot‹rbÐ), gr., F.: nhd. Knielähmung?; E.: s.  skšloj (skélos); W.: 
lat. scelotyrpÐ, F., Schenkellähmung, Knielähmung
sken…ptein (skeníptein), gr., V.: Vw.: s. skn…ptein (skníptein)
skep£zein (skepázein), gr., V.: nhd. schützend bedecken; E.: s. idg. *skep- (1)?, 
*kep- (1)?, V., decken, verdecken, Pokorny 930
skep©n (skepan),  gr.,  V.:  nhd.  decken,  bedecken,  schirmen;  Hw.:  s.  skšpein 
(sképein); E.: idg. *skep- (1)?, *kep- (1)?, V., decken, verdecken, Pokorny 930
skšparnon (sképarnon), gr., N.: nhd. Beil zum Behauen des Holzes, Axt; E.: vgl. 
idg. *skÁp- (2), *kÁp-, *skÅp-, *kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
skšparnoj (sképarnos), gr., M.: nhd. Beil zum Behauen des Holzes, Axt; E.: vgl. 
idg. *skÁp- (2), *kÁp-, *skÅp-, *kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
skšpaj (sképas), gr., N.: nhd. Schutzdach, Hülle, Schutz; E.: s. idg. *skep- (1)?, 
*kep- (1)?, V., decken, verdecken, Pokorny 930
skšpein (sképein),  gr.,  V.:  nhd.  decken,  bedecken,  schirmen;  Hw.:  s.  skep©n 
(skepan); E.: idg. *skep- (1)?, *kep- (1)?, V., decken, verdecken, Pokorny 930
skšph (sképÐ), gr., N.: nhd. Deckung, Schutz, Obdach, Decke; E.: s. idg. *skep- 
(1)?, *kep- (1)?, V., decken, verdecken, Pokorny 930
skšptesqai (sképtesthai),  gr.,  V.:  nhd.  ausschauen,  ausspähen,  betrachten, 
beobachten, schauen, überlegen (V.), prüfen; Vw.: s. ™pi- (epi); E.: s. idg. *spe¨-, 
V., spähen, sehen, Pokorny 984
skšrafoj (skéraphos),  gr.,  M.:  nhd. Tadel;  E.:  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
skerbÒllein (skerbóllein), gr., V.: nhd. schmähen, lästern; E.: vgl. idg. *sker- (4), 
*ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
skeu£zein (skeuázein), gr., V.: nhd. bereiten, zurichten, anrichten; Vw.: s.  kata- 
(kata),  para- (para); E.: s. idg. *skeu- (1), *keu- (3), V., herrichten, ausführen, 
Pokorny 950
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skeu» (skeu›), gr., F.: nhd. Rüstung, Waffe, Bekleidung, Tracht, Gepäck; Vw.: s. 
para- (para); E.: s. idg. *skeu- (1), *keu- (3), V., herrichten, ausführen, Pokorny 
950
skeàoj (skeuos),  gr.,  M.:  nhd.  Gerät,  Rüstung,  Bekleidung,  Tracht;  E.:  s.  idg. 
*skeu- (1), *keu- (3), V., herrichten, ausführen, Pokorny 950
skšyij (sképsis),  gr.,  F.:  nhd.  Betrachtung,  Überlegung;  Hw.:  s.  skšptesqai 
(sképtesthai); E.: s. idg. *spe¨-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; W.: nhd. Skepsis, 
F., Skepsis, Zweifel, Bedenken; L.: Kluge s. u. Skepsis
skÁn (skÐn), gr., Sb.: nhd. Schmetterling; Q.: Hes.; E.: s. idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, 
V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917?
skhn» (skÐn›), skan£ (skaná), gr., F.: nhd. Zelt, Hütte, Quartier, hölzernes Gerüst 
für Schauspieler, Bühne; Hw.: s.  ski£ (skiá); E.: s. idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, V., 
Sb.,  schimmern,  Schatten,  Pokorny  917;  W.:  lat.  scaena,  scÐna,  F.,  Bühne, 
Schaubühen, Szene, Theater; nhd. Szene, F., Szene; L.: Kluge s. u. Szene
skhnikÒj (skÐnikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  szenisch?;  E.:  s.  skhn» (skÐn›);  W.:  lat. 
scaenicus, Adj., szenisch, theatralisch
skhn…ptein (skÐníptein), gr., V.: Vw.: s. skn…ptein (skníptein)
schnophg…a (scÐnopÐgía),  gr.,  F.:  nhd.  Zeltbau,  Laubhüttenfest;  E.:  s.  skhn» 
(skÐn›),  phgÒj (pÐgós); W.: lat. scÐnopÐgia, N., Laubhüttenfest; mhd. zenopheya, 
Sb., Laubhüttenfest
skÁnoj (skÐnos),  sk©noj (skanos), gr., N.: nhd. Gehäuse, Zelt, Leib; E.: s. idg. 
*s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917
skhp£nh (skÐpánÐ), gr., F.: nhd. Zepter, Stab; Hw.: s. sk»ptein (sk›ptein); E.: vgl. 
idg. *skÁp- (2), *kÁp-, *skÅp-, *kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
skhp£nion (skÐpánion),  skap£nion (skapánion), gr., N.: nhd. Zepter, Stab, Stock; 
Hw.: s.  sk»ptein (sk›ptein),  skÁptron (skÐptron); E.: vgl. idg. *skÁp- (2), *kÁp-, 
*skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden,  spalten,  schnitzen,  schaffen,  kratzen,  schaben, 
Pokorny 930
sk»ptein (sk›ptein), gr., V.: nhd. stützen, aufstemmen, vorgeben, schleudern; E.: s. 
idg. *skÁp- (2), *kÁp-, *skÅp-, *kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, 
kratzen, schaben, Pokorny 930
skhptÒj (skÐptós),  gr.,  M.:  nhd.  Wetterstrahl,  Blitz,  plötzlich  hereinbrechender 
Sturmwind; Hw.:  s.  sk»ptein (sk›ptein);  E.:  vgl.  idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-, 
*kÅp-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930
skhptoàcoj (skÐptuchos), gr., Adj.: nhd. zeptertragend; Hw.: s. sk»ptein (sk›ptein); 
E.: s. skÁptron (skÐptron)
skÁptron (skÐptron), sk©pton (skaptron), gr., N.: nhd. Zepter, Stab, Stock; Hw.: s. 
sk»ptein (sk›ptein);  E.:  s. idg.  *skÁp- (2),  *kÁp-,  *skÅp-,  *kÅp-,  V.,  schneiden, 
spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; W.: lat. scÐptrum, N., 
Zepter, Reich, Regentschaft; nhd. Zepter, N., Zepter; L.: Kluge s. u. Zepter
ski£ (skiá),  gr.,  F.:  nhd.  Schatten;  E.:  s.  idg.  *s¨õi-,  *s¨ýi-,  *s¨Æ-,  V.,  Sb., 
schimmern, Schatten, Pokorny 917
skidnšnai (skídnénai), gr., V.: Vw.: s. sked£nnunai (skedánnynai)
skierÒj (skierós), gr., Adj.: nhd. schattig, schattenreich; Hw.: s. ski£ (skiá); E.: s. 
idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, V., Sb., schimmern, Schatten, Pokorny 917
sk…lla (skílla), gr., F.: nhd. Meerzwiebel; E.: Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 840; W.: 
lat. scilla, F., Meerzwiebel; W.: lat. squilla, F., Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs
skimb£zein (skimbázein), gr., V.: nhd. hinken; Hw.: s. skimbÒj (skimbós); E.: vgl. 
idg., *skÁibh-?, *skÁip-, Adj., V., schief, hinken, Pokorny 922; idg. *sÁk- (2), V., 
schneiden, Pokorny 895
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skimbÒj (skimbós), gr., Adj.: nhd. lahm; E.: s. idg., *skÁibh-?, *skÁip-, Adj., V., 
schief, hinken, Pokorny 922; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sk…mpein (skímpein), gr., V.: nhd. hineinstoßen, hineindrücken, einfügen; E.: s. idg. 
*skÁip-, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiefer, Scheibe (F.), Pokorny 922; vgl. idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sk…mpouj (skímpus),  gr.,  M.:  nhd.  niedriges  Bett,  Ruhebett;  E.:  s.  sk…mptein 
(skímptein), poàj (pus)
sk…mptein (skímptein), gr., V.: nhd. hineinstoßen, hineindrücken, einfügen; E.: s. 
idg. *skÁip-, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiefer, Scheibe (F.), Pokorny 922; vgl. 
idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sk…nar (skínar),  gr.,  N.:  nhd.  Leib;  E.:  s.  idg.  *s¨õi-,  *s¨ýi-,  *s¨Æ-,  V.,  Sb., 
schimmern, Schatten, Pokorny 917
skindalamÒj (skindalamós), gr., M.: Vw.: s. skindalmÒj (skindalmós)
skindalmÒj (skindalmós),  skindalamÒj (skindalamós),  scindalmÒj (schindalmós), 
gr.,  M.:  nhd.  Splitter,  Holzsplitter;  E.:  s.  idg.  *skÁid-,  V.,  schneiden,  scheiden, 
trennen, Pokorny 920; vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 
919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
skinqÒj (skinthós), gr., Adj.: nhd. untertauchend; E.: s. idg. *skendh-?, V., tauchen, 
Pokorny 930
sk…pwn (skípæn), gr., M.: nhd. Stab, Stock; E.: s. idg. *skÁip-, V., Sb., schneiden, 
scheiden, Schiefer, Scheibe (F.), Pokorny 922; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, 
Pokorny 895
skiÒeij (skióeis), gr., Adj.: nhd. schattig, schattenreich; Hw.: s. ski£ (skiá), skierÒj 
(skierós); Q.: Hom.; E.: s. idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, V., Sb., schimmern, Schatten, 
Pokorny 917
sk…ouroj (skíuros), gr., M.: nhd. Eichhörnchen; E.: Herkunft unbekannt, s. Frisk 2, 
733; W.: s. sciðrus, M., Eichhörnchen
sk…ron (skíron), gr., N.: nhd. Sonnenschirm; E.: s. idg. *s¨õi-, *s¨ýi-, *s¨Æ-, V., Sb., 
schimmern, Schatten, Pokorny 917
skirt©n (skirtan), gr., V.: nhd. hüpfen, springen; E.: s. idg. *sker- (2), *ker- (9), 
*skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
sklhrÒj (sklÐrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  trocken,  hart,  rauh,  schroff,  streng;  Hw.:  s. 
skšllein (skéllein);  E.:  s.  idg.  *skel- (3),  *kel- (9),  V.,  austrocknen,  dörren, 
Pokorny 927; W.: s. nhd. Sklerose, F., Sklerose; L.: Kluge s. u. Sklerose
sklhfrÒj (sklÐphrós), gr., Adj.: nhd. mager, jugendlich aussehend, klein und flink; 
Hw.:  s.  skšllein (skéllein);  E.:  vgl.  idg.  *skel- (3),  *kel- (9),  V.,  austrocknen, 
dörren, Pokorny 927
skn»fh (skn›phÐ), gr.,  F.:  nhd. Brennnessel;  Q.: Hes.; E.: s. idg. *kenÐbh-,  V., 
kratzen, schaben, reiben, Pokorny 560; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, 
reiben, Pokorny 559
skn‹fej (skniphes), gr., F.: nhd. Ameisenart; E.: s. idg. *keni-, *kenýi-, V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 561; vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben?, 
Pokorny 559; W.: lat. scinifes, sciniphes, F., Ameisenart
sknipÒj (sknipós), gr., Adj.: nhd. knauserig; E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
skn…ptein (skníptein), sken…ptein (skeníptein), skhn…ptein (skÐníptein), gr., V.: nhd. 
kneifen; E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, schaben, reiben, Pokorny 559
skn…y (skníps), gr., M.: nhd. kleiner Holzwurm; E.: vgl. idg. *ken- (2), V., kratzen, 
schaben, reiben, Pokorny 559
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sko‹doj (skoidos),  gr.?  (makedon.),  M.:  nhd.  Behörde;  E.:  s.  idg.  *skÁid-,  V., 
schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 920; vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, 
trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sko‹poj (skoipos), gr., M.: nhd. Grundbalken auf dem der Ziegel ruht; E.: s. idg. 
*skÁip-, V., Sb., schneiden, scheiden, Schiefer, Scheibe (F.), Pokorny 922; vgl. idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
skol» (skol›), gr., F.: nhd. Lehranstalt, Ort der Muße; E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, 
*se�hu-,  V.,  Sb.,  halten,  überwältigen,  Sieg,  Pokorny 888?;  W.:  lat.  schola,  F., 
Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; germ. *skæla, F., Schule; ae. scæl, 
st.  F. (æ), Schule; mnd. school, schole, F., Schule; an. skæli,  skðli,  sw. M. (n), 
Schule,  Gelehrtheit,  Lehrer;  W.:  lat.  schola,  F.,  Untersuchung,  Abhandlung, 
Vorlesung, Schule; as. skola* 10?, st. F. (æ), Haufe, Haufen, Schar (F.) (1); W.: lat. 
schola, F., Untersuchung, Abhandlung, Vorlesung, Schule; germ. *skæla, F., Schule; 
ahd. skuola* 6, st. F. (æ), Schule; mhd. schuole, st. F., Schule; nhd. Schule, F., 
Schule, DW 15, 1927; L.: Kluge s. u. Schule
skoliÒj (skoliós), gr., Adj.: nhd. krumm, verdreht, schief; E.: s. idg. *skel- (4), 
*kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; 
vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skolÒpendra (skolópendra), gr., M.: nhd. Assel, Seewurm; E.: s. skoliÒj (skoliós); 
W.: lat. scolopendra, F., Skolopender, Tausendfuß
skÒloy (skólops), gr., M.: nhd. Palisade, Splitter; E.: s. idg. *skelep-, *skelp-, V., 
schneiden,  schälen,  kratzen,  Pokorny  926;  vgl.  idg.  *skel- (1),  *kel- (7),  V., 
schneiden, Pokorny 923; W.: lat. scolops, M., Palisade
skolÚqrion (skol‹thrion), gr., N.: Vw.: s. skÒluqron (skólythron)
skÒluqron (skólythron),  skolÚqrion (skol‹thrion),  gr.,  N.:  nhd. kleiner Schemel 
mit drei Füßen; E.: vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skolÚptein (skol‹ptein),  gr.,  V.:  nhd.  verstümmeln,  beschneiden;  Vw.:  s.  ¢po- 
(apo); E.: s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skÒmboj (skómbos), gr., M.: nhd. Makrele; E.: Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 737; 
W.: lat. scomber, M., Makrele
skÒnuza (skónyza), gr., F.: Vw.: s. knâza (knyza)
skope‹n (skopein), gr., V.: nhd. beobachten, untersuchen, prüfen, betrachten, sehen; 
Vw.: s. ™pi- (epi); E.: idg. *spe¨-, V., spähen, sehen, Pokorny 984
skop» (skop›),  gr.,  F.:  nhd.  Umschauen,  Ausschau,  Warte;  Hw.:  s.  skopÒj 
(skopós); E.: vgl. idg. *spe¨-, V., spähen, sehen, Pokorny 984
skÒpeloj (skópelos),  gr.,  M.: nhd. hoher Fels,  Klippe; E.: vgl.  idg. *spe¨-, V., 
spähen,  sehen,  Pokorny  984?;  W.:  lat.  scopulus,  M.,  Fels,  Felsen,  Klippe, 
Bergspitze
skopi£ (skopiá),  gr.,  F.:  nhd.  Umschauen,  Ausschau,  Warte;  Hw.:  s.  skopÒj 
(skopós); E.: vgl. idg. *spe¨-, V., spähen, sehen, Pokorny 984
skopÒj (skopós), gr., M.: nhd. Ziel, Zweck, Späher, Beobachter; E.: s. skšptesqai 
(sképtesthai); W.: lat. scopus, M., Ziel; nhd. Skopus, M., Skopus, Wirkungsbereich; 
W.: s. nhd.  -skop, Suff., ...skop (, Instrument zur Beobachtung); L.: Kluge s. u. 
-skop, Skopus
skorak…zein (skorakízein), gr., V.: nhd. schändlich behandeln; E.: vgl. idg. *ker- 
(1), *kor-, *kr-, V., krächzen, krähen, Pokorny 567
skordin©sqai (skordinasthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich recken und gähnen;  E.:  s.  idg. 
*skerd-, *kerd-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. *sker- 
(2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 933
skord…nhma (skordínÐma), gr., N.: nhd. Schwindel; Hw.: s. kord…nhma (kordínÐma); 
E.: s. idg. *skerd-, *kerd-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 934; vgl. idg. 
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*sker- (2), *ker- (9), *skerý-, *skrÐ-, V., bewegen, schwingen, springen, Pokorny 
933
skÒrdon (skórdon), gr., N.: Vw.: s. skÒrodon (skórodon)
skÒrodon (skórodon),  skÒrdon (skórdon),  gr.,  N.:  nhd.  Knoblauch;  E.:  s.  idg. 
*skerd-,  *kerd-,  V.,  schneiden,  Pokorny  940;  vgl.  idg.  *sker- (4),  *ker- (11), 
*skerý-,  *kerý-,  *skrÐ-,  *krÐ-,  V.,  schneiden,  Pokorny  938;  idg.  *sÁk- (2),  V., 
schneiden, Pokorny 895; W.: lat. scordalus, M., Zankteufel
skorp…oj (skorpíos),  gr.,  M.:  nhd.  Skorpion;  E.:  s.  idg.  *skerp-,  *kerp-,  V., 
schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, 
*krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938; W.: lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpio* 1, 
sw. M. (n), Skorpion; mhd. schorpiæn, M., Skorpion; nhd. Skorpion, M., Skorpion, 
DW 16, 1325; W.: lat. scorpio, M., Skorpion; ahd. skorpo* 2, sw. M. (n), Skorpion; 
mhd. scorpe, sw. M., Skorpion; L.: Kluge s. u. Skorpion
skÒtoj (skótos), gr., N.: nhd. Dunkelheit; E.:  idg. *skot-, Sb., Schatten, Dunkel, 
Pokorny 957
skÚbolon (sk‹bolon), gr., N.: nhd. Menschenkot; E.: Herkunft ungesichert, s. Frisk 
2, 740; W.: lat. squibalum, N., Menschenkot
skudma…nein (skydmaínein), gr., V.: nhd. unwillig sein (V.), zürnen, grollen; E.: s. 
idg. *skeud- (1), Adj., unwillig, mürrisch, Pokorny 955
skÚzesqai (sk‹zesthai), gr., V.: nhd. unwillig sein (V.), zürnen, grollen; E.: s. idg. 
*skeud- (1), Adj., unwillig, mürrisch, Pokorny 955; L.: Frisk 2, 740
SkÚqhj (Sk‹thÐs), gr., M. Pl.: nhd. Skythen; E.: ?; W.: lat. ScythÐs, M., Skythe; 
mhd. Zeit, sw. M., Skythe; W.: lat. ScythÐs, M., Skythe; nhd. Skythe, M., Skythe; 
W.: got. Skwþus, st. M. (u), Skythe
skuqr£zein (skythrázein), gr., V.: nhd. mürrisch sein (V.), unfreundlich sein (V.); 
Hw.:  s.  skuqrÒj (skythrós);  E.:  s.  idg.  *skeud- (1),  Adj.,  unwillig,  mürrisch, 
Pokorny 955; L.: Frisk 2, 740
skuqrÒj (skythrós), gr., Adj.: nhd. mürrisch, unwillig, traurig, finster; E.: s. idg. 
*skeud- (1), Adj., unwillig, mürrisch, Pokorny 955; L.: Frisk 2, 740
skuqrwpÒj (skythræpós), gr., Adj.: nhd. finster blickend, mürrisch blickend; E.: s. 
skuqrÒj (skythrós), Ôy (óps); L.: Frisk 2, 740
skÚlax (sk‹lax), gr., M., F.: nhd. junges Tier, junger Hund; E.:  s. idg. *skÝel-, 
*kÝel-, Sb., Schall, Lärm, Pokorny 550?; vgl. idg. *kel- (6), *kelõ-, *klõ-, V., rufen, 
schreien, lärmen, klingen, Pokorny 548?
skuleÚein (skyleúein), gr., V.: nhd. Kriegsbeute machen; E.: s.  skàlon (skylon); 
W.: über ein *scylavus und Vermischung mit mgr. Volksbezeichnung  SklabÐno… 
(SklabÐnoí) zu mlat. sclavus, M., Sklave; mhd. sklafe, slave, M., Unfreier; nhd. 
Sklave, M., Sklave; L.: Kluge s. u. Sklave
skÚllein (sk‹llein), gr., V.: nhd. zerreißen, zerraufen, schinden; E.: s.  idg. *skel- 
(1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923
skÚlon (sk‹lon),  gr., N.: nhd. abgezogene Tierhaut,  Schale (F.) (1); E.:  s. idg. 
*skeu- (2),  *keu- (4),  *skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V.,  bedecken,  umhüllen, 
Pokorny 951
skàlon (skylon),  gr.,  N.:  nhd.  abgezogene  Tierhaut,  dem Feind  abgenommene 
Rüstung, Beutestück, Kriegsbeute; E.: s. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, *keøý-, 
*skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
skÚloj (sk‹los),  gr.,  M.: nhd. abgezogene Tierhaut,  Schale (F.) (1);  E.:  s. idg. 
*skeu- (2),  *keu- (4),  *skeøý-,  *keøý-,  *skð-,  *kð-,  V.,  bedecken,  umhüllen, 
Pokorny 951
skÚnion (sk‹nion), gr., N.: nhd. Auge, Augenbraue; E.: s. idg. *skeu- (2), *keu- 
(4), *skeøý-, *keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
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skurq£lioj (skyrthálios),  gr.,  M.:  nhd.  anmaßender  junger  Mann;  E.:  s.  idg. 
*skerdh-,  *kerdh-,  *skordh-,  *kordh-,  Adj.,  V.,  kümmerlich,  klein,  verkümmern, 
Pokorny 949; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11),  *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., 
schneiden, Pokorny 938
skÚrqax (sk‹rthax), gr., M.: nhd. Bursche; E.: s. idg.  *skerdh-, *kerdh-, *skordh-, 
*kordh-, Adj., V., kümmerlich, klein, verkümmern, Pokorny 949; vgl. idg. *sker- 
(4), *ker- (11), *skerý-, *kerý-, *skrÐ-, *krÐ-, V., schneiden, Pokorny 938
skÚroj (sk‹ros), gr., M.: Vw.: s. skàroj (skyros)
skàroj (skyros), skÚroj (sk‹ros), gr., M.: nhd. Steinsplitter, Abfall beim Behauen 
der Steine, Schotter; E.: s. idg. *skÐu- (6), *skÐut-, V., schneiden, trennen, kratzen, 
scharren,  stochern,  stöbern,  Pokorny  954;  vgl.  idg.  *sÁk- (2),  V.,  schneiden, 
Pokorny 895; L.: Frisk 2, 743
skut£lh (skytálÐ), gr., F.: nhd. Stab, Knüttel; E.: s.  idg. *skÐu- (6), *skÐut-, V., 
schneiden, trennen, kratzen, scharren, stochern, stöbern, Pokorny 954?; vgl. idg. 
*sÁk- (2),  V.,  schneiden,  Pokorny 895?;  W.:  lat.  scutula  (2),  F.,  Walze,  Rolle, 
Rollbaum
skutal…j (skytalís), gr., F.: nhd. Stäbchen, Stab, Knüttel; E.: s.  idg. *skÐu- (6), 
*skÐut-, V., schneiden, trennen, kratzen, scharren, stochern, stöbern, Pokorny 954?; 
vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895?
skÚtalon (sk‹talon), gr., N.: nhd. Stab, Knüttel; E.: s. idg. *skÐu- (6), *skÐut-, V., 
schneiden, trennen, kratzen, scharren, stochern, stöbern, Pokorny 954?; vgl. idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895?
skÚth (sk‹tÐ), gr., F.: nhd. Haupt, Kopf; Q.: Hes.; E.: s. idg. *skÐu- (6), *skÐut-, 
V., schneiden, trennen, kratzen, scharren, stochern, stöbern, Pokorny 954; vgl. idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895; L.: Frisk 2, 744
skàtoj (skytos),  gr.,  N.: nhd. Haut,  Leder; E.: s. idg.  *skeut-, *keut-,  V.,  Sb., 
bedecken, umhüllen, Haut, Pokorny 952; vgl. idg. *skeu- (2), *keu- (4), *skeøý-, 
*keøý-, *skð-, *kð-, V., bedecken, umhüllen, Pokorny 951
skèlhx (skælÐx), gr., M.: nhd. Wurm, Regenwurm; E.: s. skoliÒj (skoliós); W.: lat. 
scælÐx, M., Kupferrost
skîloj (skælos), gr.,  M.: nhd. Spitzpfahl; E.: vgl.  idg. *skel- (1), *kel- (7), V., 
schneiden, Pokorny 923
skwlÚptesqai (skæl‹ptesthai), gr., V.: nhd. krümmen, hin und her winden; E.: s. 
idg.  *skel- (4),  *kel- (10),  V.,  Adj.,  Sb.,  biegen,  anlehnen,  krumm,  Biegung, 
Gelenk, Pokorny 928
skîmma (skæmma), gr., N.: nhd. Scherz, Spott; E.: s. skîptein (skæptein); W.: lat. 
scæmma, N., Stichelei, spöttischer Ausdruck
skîptein (skæptein), gr., V.: nhd. spotten, scherzen; E.: Herkunft ungeklärt, Frisk 
2, 746
skîr (skær), gr., N.: nhd. Kot; E.: idg. *s¨erd-, *s¨er-, V., Sb., scheißen, Mist, 
Kot, Pokorny 947
skwr…© (skæría),  gr.,  F.:  nhd. Erzschlacke,  Metallschlacke;  E.: vgl.  idg.  *s¨erd-, 
*s¨er-,  V.,  Sb.,  scheißen,  Mist,  Kot,  Pokorny  947;  W.:  lat.  scæria,  F., 
Metallschlacke; W.: s. lat. scauria, F., Erzschlacke
sm£ragdoj (smáragdos),  gr.,  F.,  M.:  nhd.  Smaragd;  E.:  wohl  aus  semitischer 
Quelle, vgl. hebr. bõreget, akkad. barakta; W.: lat. smaragdus, M., F., Smaragd; an. 
smaragdr, st. M. (a?), Smaragd; W.: lat. smaragdus, M., F., Smaragd; mhd. smarac, 
smaract,  smaragt,  M.,  Smaragd;  nhd.  Smaragd,  M.,  Smaragd;  L.:  Kluge  s.  u. 
Smaragd
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smar…j (smarís), gr., F.: nhd. Laxierfisch; E.: Herkunft unbekannt, vielleicht von 
idg.  *mer- (2),  V.,  flimmern,  funkeln,  Pokorny  733?;  W.:  lat.  smaris,  F.,  ein 
Meerfisch, Laxierfisch; L.: Pokorny 733
smerdalšoj (smerdaléos), gr., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; E.: s. idg. *merd-, 
V., reiben, rauben, packen, Pokorny 736; vgl. idg. *mer- (5), *merý-, V., reiben, 
packen, rauben, Pokorny 736
smerdnÒj (smerdnós), gr., Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar; E.: s. idg. *merd-, V., 
reiben,  rauben,  packen,  Pokorny  736;  vgl.  idg.  *mer- (5),  *merý-,  V.,  reiben, 
packen, rauben, Pokorny 736
smÁn (smÐn), gr., V.: nhd. schmieren (V.) (1), abwischen, abreiben; E.: idg. *smÐ-, 
*smeÆ-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966
smÁgma (smÐgma), gr., N.: nhd. Salbe, Seife; E.: s.  sm»cein (sm›chein); W.: lat. 
smÐgma, N., Reinigungsmittel, Salbe
smÁma (smÐma), gr., F.: nhd. Salbe; E.: s. idg. *smÐ-, *smeÆ-, *smei-, V., schmieren 
(V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966
sm»rinqoj (sm›rinthos), gr., F.: Vw.: s. m»rinqoj (m›rinthos)
sm»cein (sm›chein), gr., V.: nhd. schmieren (V.) (1), abwischen, abreiben; E.: s. 
idg.  *smÐ-,  *smeÆ-,  *smei-,  V.,  schmieren  (V.)  (1),  streichen,  wischen,  reiben, 
Pokorny 966
smikrÒj (smikrós), gr., Adj.: Vw.: s. mikrÒj (mikrós)
sm‹lax (smilax),  gr.,  M.:  nhd.  Taxusbaum,  Eibenbaum, Stechwinde;  E.:  s.  idg. 
*smÐi- (2),  *smýi-,  *smÂ-,  V.,  schnitzen,  hauen,  Pokorny 968?;  W.:  lat.  smÆlax, 
mÆlax, F., Stechwinde
sm‹lh (smílÐ), gr., F.: nhd. Messer (N.); E.: s. idg. *smÐi- (2), *smýi-, *smÂ-, V., 
schnitzen, hauen, Pokorny 968
sm‹lion (smílion), gr., N.: nhd. Geschwüre wegnehmende Augensalbe, Messerchen; 
E.: s. sm‹lh (smílÐ); W.: lat. smÆlion, N., Geschwüre wegnehmende Augensalbe
sminÚh (smin‹Ð), gr., F.: nhd. Karst (M.) (1), zweizinkige Hacke (F.) (2); E.: s. 
idg. *smÐi- (2), *smýi-, *smÂ-, V., schnitzen, hauen, Pokorny 968
sminÚj (smin‹s), gr., Sb.: nhd. Karst (M.) (1), zweizinkige Hacke (F.) (2); E.: s. 
idg. *smÐi- (2), *smýi-, *smÂ-, V., schnitzen, hauen, Pokorny 968
smogerÒn (smogerón), gr., N.: nhd. Mühsal?; Hw.: s. mogerÒj (mogerós); Q.: Hes.; 
E.: s. idg. *smog-?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971
smordoàn (smordun), gr., V.: nhd. zusammenleben?; E.: vgl. idg. *smerd-, *smord-, 
V., stinken, Pokorny 970; L.: Frisk 2, 751
smÒrdwnej (smórdænÐs), gr., M. Pl.: nhd. Stänker; E.: vgl. idg. *smerd-, *smord-, 
V., stinken, Pokorny 970; L.: Frisk 2, 751
smugÁgenai (smygÐnai),  gr.,  V.:  nhd.  sengen?;  E.:  s.  idg.  *smeuk-,  *meuk-, 
*smeug-, *meug-, *smeugh-, *meugh-, V., Sb., rauchen, Rauch, Pokorny 971
smur…zein (smyrízein), gr., V.: nhd. polieren; Hw.: s. smÚrij (sm‹ris); E.: vielleicht 
von idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970?
smÚrij (sm‹ris),  gr.,  F.:  nhd.  Schmergel;  E.:  vielleicht  von  idg.  *smeru-,  Sb., 
Schmer, Fett, Pokorny 970?; W.: lat. smyris, F., Schmergel; früh-rom. *sermilium, 
N.,  Schmergel;  it.  smeriglio,  M.,  Schmergel,  Schmirgel;  fnhd.  smergel,  M., 
Schmergel,  Schmirgel;  nhd.  Schmirgel,  M.,  Schmergel,  Schmirgel;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 549, Kluge s. u. Schmirgel 1
smÚroj (sm‹ros),  mÚroj (m‹ros),  gr.,  M.:  nhd. Männchen der Muräne;  E.: idg. 
*smeru-,  Sb.,  Schmer,  Fett,  Pokorny 970?;  W.:  lat.  sm‘rus,  M.,  Männchen der 
Muräne
smÚrna (sm‹rna), smÚrnon (sm‹rnon), gr., N.: nhd. Salbe; E.: s. semit. *mur-, Adj., 
bitter; W.: got. smwrn*, st. N. (a), Myrrhe
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smÚrnon (sm‹rnon), gr., N.: Vw.: s. smÚrna (sm‹rna)
smÚcein (sm‹chein), gr., V.: nhd. verschwälen lassen, langsam verbrennen; E.: idg. 
*smeuk-, *meuk-, *smeug-, *meug-, *smeugh-, *meugh-, V., Sb., rauchen, Rauch, 
Pokorny 971
smîdix (smædix),  gr.,  F.:  nhd.  Strieme;  E.:  s.  idg.  *smÐ-,  *smeÆ-,  *smei-,  V., 
schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966
smènh  (smænÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Windstoß;  E.:  s.  idg.  *smÐ-,  *smeÆ-,  *smei-,  V., 
schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966
smècein (sm›chein),  gr.,  V.:  nhd.  reiben,  zerreiben;  E.:  s.  idg.  *smÐ-,  *smeÆ-, 
*smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966
sobarÒj (sobarós), gr., Adj.: nhd. schnell, rasch, ungestüm; Hw.: s. sobe‹n (sobein); 
E.: vgl. idg. *tØegÝ-, V., zurücktreten, ehren, Pokorny 1086
sob£j (sobás), gr., Adj.: nhd. heftig, eitel; Hw.: s.  sobe‹n (sobein); E.: vgl. idg. 
*tØegÝ-, V., zurücktreten, ehren, Pokorny 1086
sobe‹n (sobein),  gr.,  V.:  nhd.  in  heftige  Bewegung  versetzen,  verscheuchen, 
verjagen;  Hw.:  s.  sšbein (sébein);  E.:  s.  idg.  *tØegÝ-,  V.,  zurücktreten,  ehren, 
Pokorny 1086
sÒbh (sóbÐ),  gr.,  F.:  nhd. Pferdeschwanz;  Hw.:  s.  sobe‹n (sobein);  E.:  vgl.  idg. 
*tØegÝ-, V., zurücktreten, ehren, Pokorny 1086
SÒdoma (Sódoma), gr., F., PN: nhd. Sodom; E.: aus dem Hebräischen; W.: lat. 
Sodoma, F., ON, Sodom; s. as. Sodomaland* 3, st. N. (a), »Sodomland«, Sodom
*sokcoj (sokchos),  sukc…j (sykchís), gr., M.: nhd. Art Schuh; E.: Lw. aus dem 
Osten; W.: lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; an. sokkr, M., Strumpf, 
Socke; W.: lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; ae. socc, M., Socke, 
leichter Schuh; W.: lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; afries. sokk 1, 
sokka, M., Socke; W.: lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; as. sok 3, 
sokk, st. M. (a?), Socke; W.: lat. soccus, M., leichter Schuh, niedriger Schuh; ahd. 
sok 15, st. M. (a?), Schuh, Schlüpfschuh; mhd. soc, st. M., sw. M., Socke; s. nhd. 
Socke, M., F., Socke, Socken, DW 16, 1389; L.: Kluge s. u. Socke
soloikismÒj (soloikismós), gr., M.: nhd. Sprachfehler, unschickliches Betragen; E.: 
s.  sÒloikoj (sóloikos);  W.:  lat.  soloecismus,  M.,  grammatikalisch  unrichtige 
Verbindung der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise
soloikist»j (soloikist›s),  gr.,  M.: nhd. Sprachfehler Machender;  E.: s.  sÒloikoj 
(sóloikos); W.: lat. soloecista, M., fehlerhafte Ausdrucksweise Verwendender
sÒloikon (sóloikon),  gr.,  N.:  nhd.  Sprachfehler,  unschickliches  Betragen;  E.:  s. 
sÒloikoj (sóloikos); W.: lat. soloecum, N., grammatikalisch unrichtige Verbindung 
der Wörter, fehlerhafte Ausdrucksweise
sÒloikoj (sóloikos),  gr.,  Adj.:  nhd.  ungebildet,  sprachwidrig  redend;  E.:  wohl 
Fremdwort
soloikofanšj (soloikophanés), gr., N.: nhd. scheinbar fehlerhafte Ausdrucksweise; 
E.: s. sÒloikoj (sóloikos), fa…nein (phaínein); W.: lat. soloecophanes, N., scheinbar 
fehlerhafte Ausdrucksweise
somfÒj (somphós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schwammig,  porös;  E.:  s.  idg.  *søombhos, 
*søombos, Adj., schwammig, porös, Pokorny 1052
sorÒj (sorós),  gr.,  F.:  nhd.  Behälter,  Urne,  Sarg;  E.:  s.  idg.  *tøer-  (2),  *tur-, 
*tøerý-, V., fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101
sÒj (sós), teÒj (teós), tiÒj (tiós), gr., Poss.-Pron.: nhd. dein; E.: idg. *teøos, *tøos, 
Pron., dein, Pokorny 1098; s. idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097
soàsqai (susthai), gr., V.: nhd. sich rasch bewegen, sich heftig bewegen; E.: s. idg. 
*kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
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sof…a (sophía),  gr.,  F.:  nhd.  Weisheit,  Geschicklichkeit,  Gewandheit, 
Kunstfertigkeit; Vw.: s.  filo- (philo); E.: s.  sofÒj (sophós); W.: lat. sophia, F., 
Weisheit
sÒfisma (sóphisma), gr., F.: nhd. klug Ersonnenes; E.: s. sofÒj (sophós); W.: lat. 
sophisma, F., Trugschluss, Sophisma
sofist»j (sophist›s), gr., M.: nhd. Weiser (M.) (1), Meister einer Wissenschaft; E.: 
s. sofÒj (sophós); W.: lat. sophistÐs, M., Sophist
sofistikÒj (sophistikós),  gr.,  Adj.:  nhd. sophistisch, Sophisten betreffend;  E.: s. 
sofÒj (sophós); W.: lat. sophisticus, Adj., sophistisch, spitzfindig
sof…stria (sophístria),  gr.,  F.:  nhd.  Sophistin;  E.:  s.  sofÒj (sophós);  W.:  lat. 
sophistria, F., Sophistin
sofÒj (sophós), gr., Adj.: nhd. geschickt, klug, weise; E.: Herkunft unklar; W.: lat. 
sophos, Adj., weise; W.: s. nhd. -sophie, Suff., ...sophie, Weisheitslehre; L.: Kluge s. 
u. -sophie
spad…zein (spadízein), gr. (ion.), V.: nhd. abreißen, abziehen; Hw.: s. sp©n (span); 
E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982
sp£dix (spádix),  gr.,  Sb.:  nhd.  abgerissener  Zweig  einer  Dattel;  Hw.:  s.  sp©n 
(span); E.:  s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982;  W.: s. lat. 
spõdix, Adj., dattelfarben, braunrot, kastanienbraun
sp£dion (spádion),  gr. (argiv.),  Adj.:  nhd. in die Länge gezogen; Hw.: s.  sp©n 
(span); E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982
sp£dwn (spádæn) (1), gr., F.: nhd. Zucken, Krampf; Hw.: s. sp©n (span); E.: s. idg. 
*spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982
sp£dwn (spádæn)  (2),  gr.,  M.:  nhd.  Entmannter,  Verschnittener;  Hw.:  s.  sp©n 
(span); E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; W.: lat. spado, 
M., Entmannter, Verschnittener
sp£qh (spáthÐ),  gr., F.: nhd. breites flaches Holz der Weber; E.: s. idg. *spÐ-, 
*spýdh-,  *spý-,  Sb.,  Span,  Scheit,  Pokorny  980;  W.:  lat.  spatha,  spada,  F., 
Rührlöffel, Spatel, Langschwert; an. spõŒi, sw. M. (n), Schwert, Spatha; W.: lat. 
spatha, spada, F., Rührlöffel, Spatel, Langschwert;? vgl. lat.-got. *spadingus, M., 
Kämpfer?
spa…rein (aspaírein), gr., V.: nhd. zucken, zappeln; E.: idg. *sper- (5), *sperý-, V., 
zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; s. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., 
sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
sp£lax (spálax), gr., M.: nhd. Maulwurf; E.: vgl.  idg. *spel- (2), *pel- (9), V., 
spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sp£lauqron (spálauthron), gr., N.: nhd. Schüreisen; E.: vgl. idg. *spel- (2), *pel- 
(9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
spal…j (spalís), gr., F.: Vw.: s. yal…j (psalís)
spalÚssein (spal‹ssein), gr., V.: nhd. zerren; E.: vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., 
spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sp©n (span),  gr.,  V.:  nhd.  ziehen,  reißen,  zücken;  E.:  idg.  *spei  (2),  *spÂ,  V., 
ziehen, spannen, Pokorny 982; W.: s. lat. spacus, M., Bindfaden
sp£ragma (spáragma),  gr.,  N.:  nhd.  abgerissenes  Stück;  Hw.:  s.  spar£ssein 
(sparássein); E.: vgl. idg. *sper- (4), *per- (5), *sperýg-?, *perýg-?, V., Sb., reißen, 
Fetzen, Pokorny 992
sparagmÒj (sparagmós), gr., M.: nhd. Zerren, Zerreißen, Krampf, Zucken; Hw.: s. 
spar£ssein (sparássein); E.: vgl. idg. *sper- (4), *per- (5), *s-?, *perýg-?, V., Sb., 
reißen, Fetzen, Pokorny 992
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spar£ssein (sparássein), spar£ttein (sparáttein), gr., V.: nhd. zerren, quälen; E.: 
s. idg. *sper- (4), *per- (5), *sperýg-?, *perýg-?, V., Sb., reißen, Fetzen, Pokorny 
992
spar£ttein (sparáttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. spar£ssein (sparássein)
spart©n (spartan), gr., V.: nhd. strotzen, erregt sein (V.), geil sein (V.), übermütig 
sein (V.); E.: idg. *spereg-, *pereg-, *sperýg-, *perýg-, *sprÐg-, *prÐg-, V., zucken, 
schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996?; s. idg. *sper- (5), *sperý-, V., 
zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, 
V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
sp£rganon (spárganon), gr., N.: nhd. Windel; Hw.: s.  sp£rgein (spárgein);  E.: s. 
idg. *spereg-?, V., drehen, winden, schnüren, Pokorny 992; vgl. idg. *sper- (3), V., 
drehen, winden, Pokorny 991;  W.: lat.  sparganium, N., Iglskolbe (eine Pflanze); 
W.: lat. sparganum, N., Windel
sp£rgein (spárgein),  gr.,  V.:  nhd. einwickeln; E.:  s.  idg.  *spereg-?, V.,  drehen, 
winden, schnüren, Pokorny 992; vgl. idg. *sper- (3), V., drehen, winden, Pokorny 
991
sparnÒj (sparnós), gr., Adj.: nhd. vereinzelt, dünngesät, spärlich, wenig; Hw.: s. 
spe…rein (speírein);  E.:  s.  idg.  *sper- (6),  *per- (6),  *sprei-,  V.,  streuen,  säen, 
sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; vgl. idg. *per- (1),  *perý-, *prÐ-, V., 
sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
sp£roj (spáros), gr., M.: nhd. ein Fischname; E.: s. idg. *sper- (1), *per- (4), Sb., 
V., Sparren, Stange, Speer, stützen, stemmen, sich sperren, Pokorny 990
sp£rth (spártÐ) (1), gr., F.: nhd. Pfriemengras, geflochtenes Seil; E.: s. idg. *sper- 
(3), V., drehen, winden, Pokorny 991
Sp£rth (SpártÐ) (2), gr., F.=ON: nhd. Sparta; E.: Etymologie unbekannt, Frisk 2, 
758; W.: lat. SpartÐ, F.=ON, Sparta; W.: lat. Sparta, F.=ON, Sparta
sp£rton (spárton), gr., N.: nhd. Pfriemengras, geflochtenes Seil; E.: s. idg. *sper- 
(3), V., drehen, winden, Pokorny 991; W.: lat. spartum, sparton, N., Pfriemengras
sp£rtoj (spártos),  gr.,  M.: nhd. Binsenpfrieme, Strauch aus dessen Ruten man 
Stricke flocht; E.: s. idg. *sper- (3), V., drehen, winden, Pokorny 991; W.: lat. 
spartum, sparton, N., Pfriemengras
spartopÒlioj (spartopólios),  gr.,  M.:  nhd.  »mit  zerstreuten  grauen  Haaren 
Seiender«  (ein  unbekannter  Edelstein);  E.:  s.  sp£rton (spárton);  W.:  lat. 
spartopolia,  F.,  »mit  zerstreuten  grauen  Haaren  Seiender«  (ein  unbekannter 
Edelstein)
sp£sma (spásma), gr., N.: nhd. Krampf, Lappen (M.), Fetzen (M.); Hw.: s. sp©n 
(span), spasmÒj (spasmós); E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 
982; W.: lat. spasma, N., Zuckung, Krampf
spasmÒj (spasmós), gr., M.: nhd. Ziehen, Zuckung, Krampf; Hw.: s. sp©n (span), 
sp£sma (spásma); E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; W.: 
lat. spasmus, M., Zuckung, Krampf; nhd. Spasmus, M., Spasmus, Krampf
spastikÒj (spastikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  Krämpfen  behaftet;  E.:  s.  spasmÒj 
(spasmós); W.: lat. spasticus, Adj., mit Krämpfen behaftet, spastisch; nhd. spastisch, 
Adj., spastisch, mit Krämpfen behaftet
spat£lion (spatálion), gr., N.: nhd. Armband; E.: Herkunft unsicher, s. Frisk 2, 
759; W.: lat. spatalium, N., Armband
sp£toj (spátos), gr., N.: nhd. Haut; Hw.: s. sp©n (span); E.: s. idg. *spei (2), *spÂ, 
V., ziehen, spannen, Pokorny 982; W.: lat. spasma, N., Zuckung, Krampf; L.: Frisk 
2, 760
spe‹ra (speira), gr., F.: nhd. Gewundenes, Windung, Strick (M.) (1); E.: s.  idg. 
*sper- (3), V., drehen, winden, Pokorny 991; W.: lat. spÆra, F., Windung, Ringel, 
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gekrümmeter  Haarschmuck;  s.  mlat.  spiralis,  Adj.,  schneckenförmig;  vgl.  nhd. 
Spirale, F., Spirale; L.: Kluge s. u. Spirale
spe…rama (speírama),  gr.,  N.:  nhd.  Gewundenes,  Windung,  Windel;  E.:  s.  idg. 
*sper- (3), V., drehen, winden, Pokorny 991
speir©n (speiran), gr., V.: nhd. winden, wickeln; E.: s. idg. *sper- (3), V., drehen, 
winden, Pokorny 991
spe…rein (speírein), gr., V.: nhd. ausstreuen, säen, verstreuen; Vw.: s. dia- (dia); E.: 
idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, 
Pokorny  993;  s.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809
spšndein (spéndein),  gr.,  V.:  nhd.  sprengen,  ausgießen,  Vertrag  schließen, 
versprechen,  Trankopfer  darbringen;  E.:  s.  idg.  *spend-,  V.,  opfern,  geloben, 
Pokorny 989
spšoj (spéos), gr., N.: nhd. Grotte, Höhle; E.: Wort ohne bekannte Etymologie, 
Frisk 2, 764
Sperq…hj (SperthíÐs),  gr.,  M.=PN: nhd. Sperthies (spartanischer Name); E.:  idg. 
*sperdh-, *sperd-, *spredh-, *predh-, *spred-, *pred-, V., zucken, springen, Pokorny 
995; vgl. idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 
992;  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten,  schnauben, 
Pokorny 809
spšrma (spérma),  gr.,  N.:  nhd.  Same,  Samen  (M.),  Gesätes;  E.:  s.  spe…rein 
(speírein); W.: vgl. lat. sperma, N., Same, Samen (M.); nhd. Sperma, N., Sperma, 
Samenflüssigkeit; L.: Kluge s. u. Sperma
spšrcein (spérchein), gr., V.: nhd. drängen, betreiben, beschleunigen, eilen; E.: idg. 
*sper�h-,  *spre�h-,  *spren�h-,  V.,  bewegen, eilen, springen,  Pokorny 998; s.  idg. 
*sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. 
*per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
spšrcesqai (spérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  einherstürmen,  eilen;  E.:  s.  spšrcein 
(spérchein)
spercnÒj (sperchnós), gr., Adj.: nhd. schnell, eilig; Hw.: s. spšrcein (spérchein); E.: 
s. idg. *sper�h-, *spre�h-, *spren�h-, V., bewegen, eilen, springen, Pokorny 998; vgl. 
idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. 
*per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
spercÒmenoj (sperchómenos), gr., Adj.: nhd. eilig, hastig, rasch; E.: s. spšrcesqai 
(spérchesthai), spšrcein (spérchein)
spšsqai (spésthai), gr., V.: nhd. nachfolgen, folgen, sich fügen, gehorchen; Vw.: s. 
™f- (eph); E.: s. idg. *sekÝ- (1), V., folgen, Pokorny 896; R.: ›pomai (hépomai), gr., 
V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich folge
speÚdein (speúdein), gr., V.: nhd. eilen, sich beeilen, sich sputen, eifrig betreiben; 
E.: idg. *speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
sp»laion (sp›laion),  gr.,  N.:  nhd. Höhle, Grotte;  E.:  s.  spšoj (spéos);  W.:  lat. 
spÐlaeum, N., Höhle, Grotte, Gruft; W.: s. lat. spÐlunca, F., Höhle, Grotte; nhd. 
Spelunke, F., Spelunke, zwielichtige Gaststätte; L.: Walde/Hofmann 2, 572, Kluge 
s. u. Spelunke
sp…ggoj (spíngos), gr., M.: nhd. Fink; Q.: Hes.; E.: s.  idg. *spingo-, *pingo-, Sb., 
Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spignÒj (spignós), gr., Adj.: nhd. klein; Q.: Hes.; E.: s.  idg. *spei (2), *spÂ, V., 
ziehen, spannen, Pokorny 982
sp…dnoj (spídnos), gr.,  Adj.: nhd. ausgedehnt, weit, eben; E.: s.  idg. *spÐi- (3), 
*spÐ-, *spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
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spidÒqen (spidóthen), gr., Adv.: nhd. von weitem; E.: vgl.  idg. *spÐi- (3), *spÐ-, 
*spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
spidÒeij (spidóeis), gr., Adj.: nhd. ausgedehnt, weit, eben; E.: s.  idg. *spÐi- (3), 
*spÐ-, *spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
sp…za (spíza),  gr.,  F.:  nhd.  Buchfink;  Hw.:  s.  sp…zein (spízein)  (2);  E.:  s.  idg. 
*spingo-, *pingo-, Sb., Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
sp…zein (spízein) (1), gr., V.: nhd. ausdehnen, austrecken, ausspannen; E.: s.  idg. 
*spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
sp…zein (spízein)  (2),  gr.,  V.:  nhd.  piepen;  E.:  s.  idg.  *spingo-,  *pingo-,  Sb., 
Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spiz…aj (spiziás), gr., M.: nhd. Sperber; Hw.: s.  sp…zein (spízein) (2); E.: s.  idg. 
*spingo-, *pingo-, Sb., Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spiqam» (spitham›), gr., F.: nhd. Spanne; E.: vgl.  idg. *spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, V., 
sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: lat. spithama, F., Spanne
sp…kanon (spíkanon), gr., Adv.?: nhd. selten; Q.: Hes.; E.: s.  idg. *spei (2), *spÂ, 
V., ziehen, spannen, Pokorny 982
spil£j (spilás), gr., F.: nhd. Klippe, Riff; Hw.: s. sp…loj (spílos); E.: s. idg. *spÁi- 
(1), *pÁi-, *spÂ-, *pÂ-, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981
sp…loj (spílos), gr., M.: nhd. Klippe, Riff; Hw.: s. spil£j (spilás); E.: s. idg. *spÁi- 
(1), *pÁi-, *spÂ-, *pÂ-, Adj., Sb., spitz, Spitze, Pokorny 981
spinde‹ra (spindeira), spindÁra (spindÐra), gr., Sb.: nhd. Pflug; E.: s. idg. *spend-, 
*pend-, V., spinnen, spannen, ziehen, Pokorny 988; vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), 
V., ziehen, spannen, spinnen, Pokorny 988
spindÁra (spindÐra), gr., Sb.: Vw.: s. spinde‹ra (spindeira)
spinqèn (spinthæn), gr., M.: nhd. Fink; Hw.: s.  sp…zein (spízein) (2); E.: s.  idg. 
*spingo-, *pingo-, Sb., Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spinÒj (spinós),  gr.,  Adj.:  nhd.  mager;  E.:  s.  idg.  *spei  (2),  *spÂ,  V.,  ziehen, 
spannen, Pokorny 982
sp…noj (spínos),  gr.,  M.:  nhd.  Fink;  Hw.:  s.  sp…zein (spízein)  (2);  E.:  s.  idg. 
*spingo-, *pingo-, Sb., Sperling, Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spl£gcnon (splánchnon), gr., N.: nhd. Eingeweide; E.:  idg. *spel�hen?, *spel�hõ?, 
*spel�h-?, *splen�h-?, *splÁ�h-?, Sb., Milz, Pokorny 987;  W.: lat. splanchnon, N., 
Eingeweide
splhdÒj (splÐndós),  gr.,  M.: nhd. Asche; Hw.:  s.  splhdè (splÐndæ);  E.: s.  idg. 
*splÐnd-, *plÐnd-, *splýnd-, *plýnd-, V., glänzen, schimmern, Pokorny 987; vgl. idg. 
*spel- (3), *pel- (10), V., glänzen, schimmern, Pokorny 987
splhdè (splÐndæ), gr., F.: nhd. Asche; Hw.: s. splhdÒj (splÐndós); Q.: Hes.; E.: s. 
idg. *splÐnd-, *plÐnd-, *splýnd-, *plýnd-, V., glänzen, schimmern, Pokorny 987; vgl. 
idg. *spel- (3), *pel- (10), V., glänzen, schimmern, Pokorny 987
spl»n (spl›n),  gr.,  M.:  nhd.  Milz;  E.:  idg.  *spel�hen?,  *spel�hõ?,  *spel�h-?, 
*splen�h-?, *splÁ�h-?, Sb., Milz, Pokorny 987; W.: lat. splÐn, M., Milz; ne. spleen, 
N., Spleen, Marotte; nhd. Spleen, M., Spleen, Marotte; L.: Kluge s. u. Spleen
splhnikÒj (splÐnikós),  gr.,  Adj.: nhd. milzsüchtig;  E.: s.  spl»n (spl›n);  W.: lat. 
splÐnicus, Adj., milzsüchtig
spoggi£ (spongiá), gr., F.: nhd. Schwamm; E.: Lehnwort aus unbekannter Sprache; 
W.: lat. spongia, F., Schwamm; ae. spynge, sw. F. (n), Schwamm; W.: lat. spongia, 
F., Schwamm; germ. *spong-, Sb., Schwamm; ae. sponge, sw. F. (n), Schwamm; W.: 
lat. spongia, F., Schwamm; germ. *spong-, Sb., Schwamm; as. spunsia* 1, st. F. 
(jæ), Schwamm; W.: lat. spongia, F., Schwamm; germ. *spong-, Sb., Schwamm; ahd. 
spunga* 1, st. F. (æ), Schwamm
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spogg…tij (spongitis), gr., F.: nhd. Schwammstein; E.: s. spoggi£ (spongiá); W.: lat. 
spongÆtis, F., Schwammstein
spÒggoj (spóngos), gr., M.: Vw.: s. sfÒggoj (sphóngos)
spol£j (spolás), gr. (att.), F.: nhd. Koller (N.), lederner Brustharnisch; E.: vgl. idg. 
*spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
spondei£xon (spondeiázon), gr., M.: nhd. aus Spondeen bestehender Hexameter; 
E.:  s.  sponde…oj (spondeios)  (1);  W.:  lat.  spondÆazæn,  M.,  aus  Spondeen 
bestehender Hexameter
spondeiakÒj (spondeiakós), gr.,  Adj.: nhd. aus Spondeen bestehend, spondeisch; 
E.:  s.  sponde…oj (spondeios)  (1);  W.:  lat.  spondÆacus,  Adj.,  aus.  Spondeen 
bestehend, spondeisch
sponde…oj (spondeios)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  zur  Opferspende  gehörig;  E.:  s. 
spond» (spond›)
sponde…oj (spondeios) (2), gr., M.: nhd. Spondeus; E.: s. sponde…oj (spondeios) (1), 
spond» (spond›); W.: lat. spondÐus, M., Spondeus (Versfuß); nhd. Spondeus, M., 
Spondeus (Versfuß); L.: Kluge s. u. Spondeus
spond» (spond›), gr., F.: nhd. Weihegruß, Opfer; E.: s.  idg. *spend-, V., opfern, 
geloben, Pokorny 989
spondÚlh (spond‹lÐ), gr., F.: Vw.: s. sfondÚlh (sphond‹lÐ)
spÒnduloj (spóndylos), gr., M.: Vw.: s. sfÒnduloj (sphóndylos)
spor£ (sporá), gr., F.: nhd. Säen, Aussähen, Saat; Vw.: s. di£- (diá); Hw.: s. spe…
rein (speírein); E.: s. idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, 
spritzen,  sprühen,  Pokorny 993;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen, 
spritzen,  prusten,  schnauben,  Pokorny  809;  W.:  nhd.  Spore,  F.,  Spore, 
ungeschlechtliche Fortpflanzungszelle von Farnen; L.: Kluge s. u. Spore
spor£dhn (sporádÐn), gr., Adv.: nhd. zerstreut, einzeln; Hw.: s. spe…rein (speírein); 
E.:  s.  idg.  *sper- (6),  *per- (6),  *sprei-,  V.,  streuen,  säen,  sprengen,  spritzen, 
sprühen,  Pokorny 993;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen, 
prusten, schnauben, Pokorny 809
sporadikÒj (sporadikós), gr., Adj.: nhd. zerstreut; E.: s.  spe…rein (speírein); W.: 
frz.  sporadique,  Adj.,  sporadisch,  vereinzelt;  nhd.  sporadisch,  Adj.,  sporadisch, 
vereinzelt; L.: Kluge s. u. sporadisch
spor£j (sporás), gr., Adj.: nhd. verstreut; Hw.: s.  spe…rein (speírein); E.: s.  idg. 
*sper- (6),  *per- (6),  *sprei-,  V.,  streuen,  säen,  sprengen,  spritzen,  sprühen, 
Pokorny 993;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809
Sporg…loj (Sporgílos), gr., M.=PN: nhd. »Sperling«, Sporgilos; E.: vgl. idg. *sper- 
(2), *sperg-, Sb., Sperling, Vogel, Pokorny 991
spÒroj (spóros), gr., M.: nhd. Säen, Aussähen, Saat; Hw.: s. spe…rein (speírein); E.: 
s. idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, 
Pokorny 993;  vgl.  idg.  *per- (1),  *perý-,  *prÐ-,  V.,  sprühen,  spritzen,  prusten, 
schnauben, Pokorny 809
spoud£zein (spudázein),  gr.,  V.:  nhd.  eilen,  sich  beeilen,  sich  bemühen,  eifrig 
betreiben, ernst meinen; Hw.: s.  speÚdein (speúdein); E.: s.  idg. *speud-, *peud-, 
V., drücken, eilen, Pokorny 998
spouda‹oj (spudaios), gr., Adj.: nhd. eilig, eifrig, tüchtig, ernst, ernsthaft, würdig; 
Hw.:  s.  speÚdein (speúdein);  E.:  s.  idg.  *speud-,  *peud-,  V.,  drücken,  eilen, 
Pokorny 998
spoÚdax (spúdax),  gr.,  F.?:  nhd.  Mörserkeule;  E.:  s.  idg.  *speud-,  *peud-,  V., 
drücken, eilen, Pokorny 998?; L.: Frisk 2, 765
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spoud» (spud›), gr., F.: nhd. Eile, Hast, Eifer, Bestrebung, Ernst; Hw.: s. speÚdein 
(speúdein); E.: s. idg. *speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
spÚggaj (sp‹ngas), gr., Sb.: nhd. Vogel; E.: s. idg. *spingo-, *pingo-, Sb., Sperling, 
Fink, Pokorny 999; L.: Frisk 2, 766
spÚraqoj (sp‹rathos),  pÚraqoj (p‹rathos),  gr.,  M.:  nhd.  Ziegenmistkügelchen, 
Schafmistkügelchen; E.: s. idg. *sper- (7)?, Sb., Kügelchen, Ball (M.) (1), Pille, 
Pokorny 995
spur£j (spyrás), gr., M.: Vw.: s. sfur£j (sphyrás)
spurq…zein (spyrthízein),  gr.,  V.:  nhd.  aufspringen,  zappeln;  E.:  idg.  *sperdh-, 
*sperd-, *spredh-, *predh-, *spred-, *pred-, V., zucken, springen, Pokorny 995; vgl. 
idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. 
*per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: 
Frisk 2, 772
spur…j (spyrís), sfur…j (sphyrís), gr., F.: nhd. Korb, geflochtener Korb; E.: s. idg. 
*sper- (3), V., drehen, winden, Pokorny 991; W.: lat. sporta, F., Korb, geflochtener 
Korb; ae. spyrte, sw. F. (n), Weidenkorb, Korb; W.: got. spwreida* 2, sw. M. (n), 
Korb
spurÒj (spyrós), gr. (dor.), M.: Vw.: s. purÒj (pyrós)
stagèn (stagæn), gr., F.: nhd. Tropfen (N.), Tränen (N.); Hw.: s. st£zein (stázein); 
E.: s. idg. *stag-, V., sickern, tröpfeln, rinnen, Pokorny 1010
st£dhn (stádÐn), gr., Adj.: nhd. stehend; Hw.: s. ƒst£nai (histánai); E.: s. idg. *stõ-, 
*stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
stadiÒdromoj (stadiódromos), gr., M.: nhd. Wettläufer in der Laufbahn; E.: st£dion 
(stádion), drÒmoj (drómos); W.: lat. stadiodromos, M., Wettläufer in der Laufbahn
st£dion (stádion), gr., N.: nhd. Rennbahn, Stadion; E.: vgl. idg. *spei (2), *spÂ, V., 
ziehen, spannen, Pokorny 982?; idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, 
Pokorny  1004?;  W.:  lat.  stadium,  N.,  Stadium  (griechisches  Längenmaß), 
Rennbahn;  ahd. stadia*? 1, st. F. (æ), Stadion (Längenmaß); mhd. stadie, st. F., 
Stadion (Längenmaß);  W.:  lat.  stadium,  N.,  Stadium (griechisches  Längenmaß), 
Rennbahn; nhd. Stadium, N., Stadium, Entwicklungsabschnitt; W.: nhd. Stadion, N., 
Stadion; L.: Kluge s. u. Stadion, Stadium
st£dioj (stádios),  gr.,  Adj.:  nhd.  stehend,  unbeweglich,  steif;  Hw.:  s.  ƒst£nai 
(histánai); E.: s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
st£zein (stázein), gr., V.: nhd. tröpfeln; E.: idg. *stag-, V., sickern, tröpfeln, rinnen, 
Pokorny 1010
staqerÒj (statherós), gr., Adj.: nhd. fest stehend, beständig, ruhig; Hw.: s. ƒst£nai 
(histánai);  E.: vgl.  idg.  *stõ-,  *stý-,  *steh2-,  *stah2-,  V., stehen,  stellen, Pokorny 
1004
staqmÒj (stathmós),  gr.,  M.:  nhd. Ständer,  Standort,  Waage,  Gewicht (N.)  (1), 
Tagesmarsch; Hw.: s. ƒst£nai (histánai); E.: s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., 
stehen, stellen, Pokorny 1004
sta…j (staís), sta‹j (stais), gr., N.: nhd. Teig aus Weizenmehl; E.: s. idg. *tõ-, *tý-, 
*teh2-, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053
sta‹j (stais), gr., N.: Vw.: s. sta…j (staís)
stakt» (stakt›), gr., F.: nhd. Myrrhensaft, Myrrhenöl; E.: s. st£zein (stázein); W.: 
lat. stacta, F., Myrrhensaft, Myrrhenöl; W.: lat. stactÐ, F., Myrrhensaft, Myrrhenöl
staktÒj (staktós), gr., Adj.: nhd. tröpfelnd, tropfenweise; Hw.: s. st£zein (stázein); 
E.: s. idg. *stag-, V., sickern, tröpfeln, rinnen, Pokorny 1010
st£la (stála), gr. (dor.), F.: Vw.: s. st»lh (st›lÐ)
st£lagma (stálagma), gr., N.: nhd. Getröpfel, Tropfen (N.); Hw.: s.  stal£ssein 
(stalássein), stalagmÒj (stalagmós); E.: vgl. idg. *stel- (1), *tel-, V., fließen lassen, 
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harnen, Pokorny 1018; W.: s. lat. stalagmium, N., Ohrgehänge von tropfenförmiger 
Form
stalagmÒj (stalagmós), gr., M.: nhd. Getröpfel, Tropfen (N.); Hw.: s. stal£ssein 
(stalássein), st£lagma (stálagma); E.: vgl. idg. *stel- (1), *tel-, V., fließen lassen, 
harnen, Pokorny 1018; W.: s. lat. stalagmium, N., Ohrgehänge von tropfenförmiger 
Form
stal©n (stalan), gr., V.: nhd. triefen, tropfen; E.: s. idg. *stel- (1), *tel-, V., fließen 
lassen, harnen, Pokorny 1018
stal£ssein (stalássein), stal£ttein (staláttein), gr., V.: nhd. triefen, tropfen; E.: s. 
idg. *stel- (1), *tel-, V., fließen lassen, harnen, Pokorny 1018
stal£ttein (staláttein), gr., V.: Vw.: s. stal£ssein (stalássein)
st£lix (stálix),  st£lixa (stálixa), gr., F.: nhd. Stellholz, Stange am Jägernetz; E.: 
vgl.  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend,  unbeweglich,  steif,  Ständer, 
Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019?
st£lixa (stálixa), gr., F.: Vw.: s. st£lix (stálix)
st£lla (stálla), gr. (thess.), F.: Vw.: s. st»lh (st›lÐ)
st£mnoj (stámnos), gr., M., F.: nhd. großer Krug (M.) (1); E.: vgl. idg. *stõ-, *stý-, 
*steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Frisk 2, 777
stanÚein (stan‹ein), gr. (kret.), V.: nhd. stellen; Hw.: s.  ƒst£nai (histánai); E.: s. 
idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
startÒj (startós), gr. (kret.), M.: Vw.: s. stratÒj (stratós)
stasi£zein (stasiázein),  gr.,  V.:  nhd.  Aufstand  machen,  streiten;  E.:  s.  st£sij 
(stásis), ƒst£nai (histánai)
st£simoj (stásimos), gr., Adj.: nhd. stehend, ruhig; Hw.: ƒst£nai (histánai); E.: s. 
st£sij (stásis)
st£sij (stásis), gr., F.: nhd. Aufstellen, Wägen, Stehen, Stelle, Partei, Aufstand; 
Hw.: s. ƒst£nai (histánai); E.: s. idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, 
Pokorny 1004
stat»r (stat›r), gr., M.: nhd. Stater (Münze); Hw.: s. ƒst£nai (histánai); E.: s. idg. 
*stõ-, *stý-,  *steh2-, *stah2-,  V., stehen, stellen, Pokorny 1004; W.: lat. statÐr, M., 
Gewicht (M.) (1), Stater (Münze)
statikÒj (statikós), gr.,  Adj.: nhd. stillstehend; Hw.: s.  statÒj (statós),  ƒst£nai 
(histánai); E.: s. st£sij (stásis);  W.: s. nhd. Statik, F., Statik, Lehre von den auf 
ruhende Körper wirkenden Kräften; L.: Kluge s. u. Statik
statÒj (statós), gr., Adj.: nhd. stillstehend; E.: s. ƒst£nai (histánai)
staurÒj (staurós),  gr.,  M.: nhd. Pfahl,  Palisade;  E.:  s.  idg.  *stõ-,  *stý-,  *steh2-, 
*stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
staf…j (staphís), gr., F.: nhd. getrocknete Weinbeere, Rosine; E.: Herkunft unklar, 
vielleicht Fremdwort, s. Frisk 2, 779; W.: lat. staphys, F., Weintraube, Rosine
staful» (staphyl›), gr., F.: nhd. Weintraube, Weinstock; E.: s. idg. *stebh-, *steb-, 
V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011
stafÚlh (staph‹lÐ), gr., F.: nhd. Senkblei; E.: s. idg. *stebh-, *steb-, V., stützen, 
stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011
st£cuj (stáchys), gr., M.: nhd. Ähre, Frucht, Sprössling, Kind; E.: s. idg. *stegh-, 
*stengh-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014
stšar (stéar), gr., N.: nhd. Fett, Talg; E.: s. idg. *stõi-, *stÂ-, *stØõ-, V., verdichten, 
drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; W.: s. frz. stéarine, F., Stearin, 
Talgfett; nhd. Stearin, N., Stearin (Rohmaterial für Kerzen; L.: Kluge s. u. Stearin
steat…tij (steatitis), gr., F.: nhd. Speckstein; E.: s. stšar (stéar); W.: lat. steatÆtis, 
F., Speckstein
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ste£twma (steátæma), gr., F.: nhd. Speckgeschwulst; E.: s.  stšar  (stéar); W.: lat. 
steatæna, N., Fettgeschwulst, Speckgeschwulst
steg£zein (stegázein), gr., V.: nhd. bedecken; E.: s. idg. *steg- (1), *teg- (1), V., 
decken, Pokorny 1013
steganÒj (steganós), gr., Adj.: nhd. deckend, bedeckend, schirmend, bedeckt; Hw.: 
s. stšgein (stégein); E.: s. idg. *steg- (1), *teg- (1), V., decken, Pokorny 1013
stšgastron (stégastron), gr., N.: nhd. Decke, bedeckter Wagen (M.); E.: s.  steg
£zein (stegázein); W.: s. lat. segestre, N., Decke, Umhüllung
stšgein (stégein), gr., V.: nhd. bedecken, umschließen, schützen; E.: idg. *steg- (1), 
*teg- (1), V., decken, Pokorny 1013
stšgh (stégÐ),  tšgh (tégÐ), gr., F.: nhd. Dach, Decke; E.: s.  idg. *steg- (1), *teg- 
(1), V., decken, Pokorny 1013; W.: lat. stega, F., Verdeck
stegnÒj (stegnós), gr., Adj.: nhd. bedeckend; E.: s. idg. *steg- (1), *teg- (1), V., 
decken, Pokorny 1013; W.: lat. stegnus, Adj., schließend
stšgoj (stégos),  tšgoj (tégos), gr., M.: nhd. Dach, Decke; E.: s.  idg. *steg- (1), 
*teg- (1), V., decken, Pokorny 1013
ste…bein (steíbein), gr., V.: nhd. dicht machen, treten, betreten (V.), zertreten (V.); 
E.: s. idg. *stÁibh-, *stÁib-, *stÂbh-, *stÂb-, *stÁip-, *stÂp-, Sb., Adj., Stange, Stecken 
(M.), steif, Pokorny 1015
ste…nein (steínein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. stšnein (sténein)
steinÒj (steinós), gr. (ion.), Adj.: Vw.: s. stenÒj (stenós)
ste‹noj (steinos), stšnoj (sténos), gr., N.: nhd. Enge, enger Raum; Hw.: s. stenÒj 
(stenós); E.: s. idg. *sten- (2)?, Adj., V., eng?, einengen?, Pokorny 1021
ste‹ra (steira) (1), gr., F.: nhd. Kielbalken, Vordersteven; E.: s. idg. *ster- (1), 
*ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., Sb., V., starr, steif, 
Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
ste‹ra (steira) (2), gr., F.: nhd. Unfruchtbare, unfruchtbare Kuh; E.: s. idg. *ster- 
(6), Adj., unfruchtbar, Pokorny 1031
ste…cein (steíchein),  gr.,  V.:  nhd.  schreiten,  gehen,  nahen;  E.:  idg.  *steigh-,  V., 
schreiten, steigen, Pokorny 1017
stektikÒj (stektikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  schützend,  bedeckend;  Hw.:  s.  stšgein 
(stégein); E.: s. idg. *steg- (1), *teg- (1), V., decken, Pokorny 1013
stele£ (steleá),  stelei» (steleï›),  gr.,  F.:  nhd.  Axtstiel,  Stiel  der Axt;  Hw.:  s. 
stšllein (stéllein);  E.:  s.  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend, 
unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 
1019
stelei» (steleï›), gr., F.: Vw.: s. stele£ (steleá)
steleiÒn (steleïón), gr., N.: Vw.: s. steleÒn (steleón)
steleÒn (steleón), steleiÒn (steleïón), gr., N.: nhd. Axtstiel, Stiel der Axt; Hw.: s. 
stšllein (stéllein);  E.:  s.  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend, 
unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 
1019
steleÒj (steleós), gr., M.: nhd. Axtstiel, Stiel der Axt; Hw.: s. stšllein (stéllein); 
E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, 
Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019
stšlecoj (stélechos),  gr.,  M.:  nhd.  Stammende,  Baumstumpf;  Hw.:  s.  stšllein 
(stéllein); E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, 
Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019
stšllein (stéllein), gr., V.: nhd. bestellen, kommen lassen, schicken, senden; Vw.: 
s.  ¢po- (apo),  ™p…- (epí);  E.:  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend, 
unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019 
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stemb£zein (stembázein),  gr.,  V.:  nhd. schimpfen,  lästern,  schmähen;  E.:  s.  idg. 
*stebh-, *steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; L.: Frisk 
2, 788
stšmbein (stémbein),  gr.,  V.:  nhd. stampfen,  misshandeln,  schmähen;  E.:  s.  idg. 
*stebh-, *steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; L.: Frisk 
2, 788
stšmma (stémma), gr., F.: nhd. Binde, Kopfbinde; E.: s. stšfein (stéphein); W.: lat. 
stemma, N., Kranz, Stammbaum, Ahnenreihe
stšmfulon (stémphulon), gr., N.: nhd. ausgepresste Olive, ausgepresste Traube; E.: 
vgl. idg. *stebh-, *steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011
stenagmÒj (stenagmós), gr., M.: nhd. Seufzen; E.: s. idg. *sten- (1), *ten- (2), V., 
donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; vgl.  idg. *ten- (1), *tend-, 
*tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
sten£zein (stenázein), gr., V.: nhd. seufzen, stöhnen, beseufzen, beklagen; Hw.: s. 
stšnein (sténein); E.: s. idg. *sten- (1), *ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, 
stöhnen,  Pokorny 1021;  vgl.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V.,  dehnen, 
ziehen, spannen, Pokorny 1065
sten£cein (stenáchein), gr., V.: nhd. seufzen, stöhnen, beseufzen, beklagen; Hw.: s. 
stšnein (sténein); E.: s. idg. *sten- (1), *ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, 
stöhnen,  Pokorny 1021;  vgl.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V.,  dehnen, 
ziehen, spannen, Pokorny 1065
stšnein (sténein),  ste…nein (steínein), gr., V.: nhd. stöhnen, laut klagen, ächzen, 
jammern; E.:  idg. *sten- (1), *ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, 
Pokorny  1021;  s.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V.,  dehnen,  ziehen, 
spannen, Pokorny 1065
stenÒj (stenós),  steinÒj (steinós),  gr.,  Adj.:  nhd.  eng,  beengt,  schmal;  E.:  idg. 
*sten- (2)?, Adj., V., eng?, einengen?, Pokorny 1021
stšnoj (sténos), gr. (att.), N.: Vw.: s. ste‹noj (steinos)
Stšntwr (Sténtær), gr., M.=PN: nhd. Stentor (ein Grieche vor Troja); E.: s.  idg. 
*sten- (1), *ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; vgl. 
idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
stenugrÒj (stenygrós), gr., Adj.: nhd. eng; Hw.: s. stenÒj (stenós); E.: idg. *sten- 
(2)?, Adj., V., eng?, einengen?, Pokorny 1021
StenÚklhroj (Sten‹klÐros),  gr.,  M.=ON:  nhd.  Stenykleros  (Stadt  im  Norden 
Messeniens;  Hw.:  s.  stenÒj (stenós);  E.:  vgl.  idg.  *sten-  (2)?,  Adj.,  V.,  eng?, 
einengen?, Pokorny 1021
sterg£noj (stergános), gr., M.?: nhd. Mistgrube, Abort; E.: s. idg. *sterg-, *terg-, 
*streg-, *treg-, Sb., V., Mist, besudeln, Pokorny 1032; vgl. idg. *ster- (8), *ter- (9), 
Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031
stšrgein (stérgein),  gr.,  V.:  nhd.  lieben,  zufrieden  sein  (V.);  E.:  idg.  *sterg-, 
*sterk-, V., achten, hegen, pflegen, Pokorny 1032
stere‹n (sterein), gr., V.: nhd. berauben; Vw.: s. ¢po- (apo); E.: s. idg. *ster- (3)?, 
V., rauben, stehlen, Pokorny 1028
steršmnioj (sterémnios), gr., Adj.: nhd. hart, fest; E.: s. idg. *ster- (1), *ter- (7), 
*sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel, 
starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
stereÒj (stereós), sterrÒj (sterrós), gr., Adj.: nhd. starr, hart, fest; E.: idg. *ster- 
(1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, 
Stängel,  starren,  stolpern,  fallen,  stolzieren,  Pokorny 1022;  W.:  s.  nhd.  stereo-, 
Präf., stereo...; L.: Kluge s. u. stereo-
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stšresqai (stéresthai), gr., V.: nhd. beraubt werden, entbehren; Hw.: s.  stere‹n 
(sterein); E.: s. idg. *ster- (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny 1028
ster…skein (sterískein), gr. (att.), V.: nhd. berauben; Hw.: s. stere‹n (sterein); E.: 
s. idg. *ster- (3)?, V., rauben, stehlen, Pokorny 1028
stšrifoj (stériphos), gr.,  Adj.: nhd. starr,  fest,  unfruchtbar;  E.: s. idg. *strÁibh-, 
Adj., V., starr, steif, streben, Pokorny 1026; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, 
*terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj., Sb., V., starr,  steif,  Stängel,  Stengel, 
starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
stšrnon (stérnon), gr., N.: nhd. Brust, Herz, Gemüt; E.: s. idg. *ster- (5), *sterý-, 
*strÐ-, *sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029
sterop» (sterop›), gr., F.: nhd. Blinken, Leuchten, Glanz; E.: s. idg. *stÁr- (2), 
*h2st›r-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027
stšroy (stérops), gr., Adj.: nhd. blitzend, leuchtend, funkelnd, flimmernd; E.: s. 
idg. *stÁr- (2), *h2st›r-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027
sterrÒj (sterrós), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. stereÒj (stereós)
steÚein?  (steúein),  gr.,  V.: nhd. sich rühmen, prahlend versprechen; E.: s.  idg. 
*steu- (2)?, V., preisen, Pokorny 1035
stšrfnion (stérphnion),  gr.,  Adj.:  nhd.  trocken,  hart,  rauh;  E.:  s.  idg.  *sterbh-, 
*strebh-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  straff,  Stängel,  Stengel,  stolpern,  fallen, 
stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, 
*sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022
stšrfoj (stérphos), tšrfoj (térphos), stršfoj (stréphos), gr., N.: nhd. Rückenhaut 
der Tiere, Fell, Hülle; E.: s. idg. *sterbh-, *strebh-, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, 
Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025; vgl. idg. *ster- (1), *ter- 
(7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, 
Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: Frisk 2, 793
stefanhplÒkoj (stephanÐplókos),  gr.,  F.:  nhd.  Kranzflechterin;  E.:  s.  stšfanoj 
(stéphanos); W.: lat. stephanÐplocis, F., Kranzflechterin
stefanopîlij (stephanopælis),  gr.,  F.:  nhd.  Kranzhändlerin;  E.:  s.  stšfanoj 
(stéphanos); W.: lat. stephanopælis, F., Kranzverkäuferin
stšfanoj (stéphanos),  gr.,  M.:  nhd.  Kranz;  E.:  s.  stšfein (stéphein);  W.:  lst. 
stephanus, stephanos, M., Kranz
stefanoàsa (stephanusa),  gr.,  F.:  nhd.  Kranzflechterin,  Kranzwinderin;  E.:  s. 
stšfanoj (stéphanos); W.: lat. stephanðsa, F., Kranzwinderin, Kranzflechterin
stšfein (stéphein), gr., V.: nhd. feststopfen, herumlegen; E.: s.  idg. *stõ-, *stý-, 
*steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
stefnitij (stephnitis),  gr.,  F.:  nhd.  kranzförmiger  Weinstock;  E.:  s.  stšfanoj 
(stéphanos); W.: lat. stephanÆtes, F., kranzförmiger Weinstock
stÁqoj (stÐthos), gr., N.: nhd. Brust, Sitz der geistigen Fähigkeiten; E.: Herkunft 
unklar; L.: Pokorny 990, Frisk 2, 795
st»lh (st›lÐ), st£la (stála), st£lla (stálla), gr., F.: nhd. Pfeiler, Grabstein, Säule 
(F.) (1); E.: s.  idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, 
Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019; W.: lat. stÐla, 
F., Pfeiler, Säule
st»mwn (st›mæn), gr., M.: nhd. Aufzug am aufrecht stehenden Webstuhl; Hw.: s. 
ƒst£nai (histánai);  E.:  vgl.  idg.  *stõ-,  *stý-,  *steh2-,  *stah2-,  V.,  stehen,  stellen, 
Pokorny 1004
sthn…on (stÐníon), gr., N.: nhd. Brust, Sitz der geistigen Fähigkeiten; E.: s. idg. 
*speno-, Sb., Zitze, Brust, Pokorny 990
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stÁrigx (stÐrinx), gr., F.: nhd. Stütze, Festigkeit; Hw.: s. sthr…zein (stÐrízein); E.: s. 
idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., 
starr, steif, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
sthr…zein  (stÐrízein), gr., V.: nhd. stützen, befestigen, aufstellen; E.: s. idg. *ster- 
(1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, 
Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
st…a (stía), gr., F.: nhd. Steinchen; E.: s. idg. *stõi-, *stÂ-, *stØõ-, V., verdichten, 
drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; L.: Frisk 797
stib£dion (stibádion),  gr.,  N.:  nhd.  Ruhebett;  E.:  s.  stib£j (stibás);  W.:  lat. 
stibadium, N., Ruhebett, Ruhesitz
stibarÒj (stibarós), gr., Adj.: nhd. fest, gedrungen; Hw.: s. ste…bein (steíbein); E.: 
s.  idg.  *stÁibh-,  *stÁib-,  *stÂbh-,  *stÂb-,  *stÁip-, *stÂp-,  Sb., Adj., Stange, Stecken 
(M.), steif, Pokorny 1015
stib£j (stibás), gr., F.: nhd. Streu, Binsenlager; Hw.: s.  ste…bein (steíbein); E.: s. 
idg. *stÁibh-, *stÁib-, *stÂbh-, *stÂb-, *stÁip-, *stÂp-, Sb., Adj., Stange, Stecken (M.), 
steif, Pokorny 1015
st…bh (stíbÐ), gr., F.: nhd. gefrorener Tau (M.), Reif (M.) (1); Hw.: s.  ste…bein 
(steíbein);  E.:  s.  idg.  *stÁibh-,  *stÁib-,  *stÂbh-,  *stÂb-,  *stÁip-,  *stÂp-,  Sb.,  Adj., 
Stange, Stecken (M.), steif, Pokorny 1015
st…boj (stíbos), gr., M.: nhd. betretener Weg, Pfad; Hw.: s. ste…bein (steíbein); E.: 
s.  idg.  *stÁibh-,  *stÁib-,  *stÂbh-,  *stÂb-,  *stÁip-, *stÂp-,  Sb., Adj., Stange, Stecken 
(M.), steif, Pokorny 1015
st…zein (stízein), gr.,  V.: nhd. stechen, brandmarken; E.:  idg. *steig-, *teig-, V., 
Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; s. idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; 
idg. *stegh-, *stengh-,  V., Sb., Adj., stechen, Stange, Halm, spitz,  steif, Pokorny 
1014
st…gma (stígma), gr., N.: nhd. Stich, Punkt, Fleck; Hw.: s.  st…zein (stízein); E.: s. 
idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei-, *tei-, 
Adj., spitzig, Pokorny 1015; idg. *stegh-, *stengh-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, 
Halm, spitz, steif, Pokorny 1014; W.:  lat. stigma, N., Brandmal; nhd. Stigma, N., 
Stigma; L.: Kluge s. u. Stigma
stiktÒj (stiktós), gr., Adj.: nhd. punktiert, gefleckt, bunt; Hw.: s. st…zein (stízein); 
E.: s.  idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; vgl. idg. *stei-, 
*tei-,  Adj.,  spitzig,  Pokorny 1015;  idg.  *stegh-,  *stengh-,  V.,  Sb.,  Adj.,  stechen, 
Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014
st…lbein (stílbein),  gr., V.: nhd. glänzen, leuchten; E.: idg.  *stilp-?, *stilb-?, V., 
glänzen?, schauen?, Pokorny 1035
st…lbh (stílbÐ), gr., F.: nhd. Glanz; Hw.: s. st…lbein (stílbein); E.: s. idg.  *stilp-?, 
*stilb-?, V., glänzen?, schauen?, Pokorny 1035
st…lh (stílÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Tropfen  (M.);  E.:  s.  idg.  *stõi-,  *stÂ-,  *stØõ-,  V., 
verdichten, drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010
stilpnÒj (stílpnós), gr., Adj.: nhd. glänzend, funkelnd; Hw.: s.  st…lbein (stílbein); 
E.: s. idg. *stilp-?, *stilb-?, V., glänzen?, schauen?, Pokorny 1035
st‹mi (stimi), gr., N.: nhd. Spießglanzerz, schwarze Schminke; E.: s. ägypt. stim; 
W.: lat. stibi, stimmi, N., Spießglanz; W.: lat. stibium, N., Spießglas; W.: s. ahd. 
stibiÆn,  Adj.?,  aus  Antimon  bestehend,  aus  Spießglanz  bestehend;  nhd.  (ält.) 
Stibien, Pl., Spießglas, Antimon, DW 18, 2671; L.: Walde/Hofmann 2, 591
st‹on (stion), gr., N.: nhd. Steinchen; E.: s. idg. *stõi-, *stÂ-, *stØõ-, V., verdichten, 
drängen, stopfen, gerinnen, stocken, Pokorny 1010; L.: Frisk 797
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stiptÒj (stiptós), gr., Adj.: nhd. sehr hart, derb, fest, gedrungen; E.: s. idg. *stÁibh-, 
*stÁib-, *stÂbh-, *stÂb-, *stÁip-, *stÂp-, Sb., Adj., Stange, Stecken (M.), steif, Pokorny 
1015
st‹foj (stiphos),  gr.,  N.: nhd. Zusammengedrängtes,  Haufe, Haufen;  E.:  s.  idg. 
*stÁibh-, *stÁib-, *stÂbh-, *stÂb-, *stÁip-, *stÂp-, Sb., Adj., Stange, Stecken (M.), steif, 
Pokorny 1015
stifrÒj (stiphrós), gr., Adj.: nhd. kräftig, fest; E.: s.  idg. *stÁibh-, *stÁib-, *stÂbh-, 
*stÂb-, *stÁip-, *stÂp-, Sb., Adj., Stange, Stecken (M.), steif, Pokorny 1015
stic©sqai (stichasthai),  gr.,  V.:  nhd.  in  Reihen  einherfahren,  in  Reihen 
einherziehen,  einherziehen;  Hw.:  s.  ste…cein (steíchein);  E.:  s.  idg.  *steigh-,  V., 
schreiten, steigen, Pokorny 1017
st…ch (stíchÐ),  gr.,  F.:  nhd. Art Weintrauben; E.: ?; W.: s. lat.  sticula,  F., Art 
Weintrauben; L.: Walde/Hofmann 2, 591
sticÒj (stichós), gr., F.: nhd. Reihe, Linie; E.: s. idg. *steigh-, V., schreiten, steigen, 
Pokorny 1017
stl…x (stlíx), gr., F.: Vw.: s. str…x (stríx)
sto£ (stoá), stoi£ (stoiá), stw ﾏ a (stæía), gr., F.: nhd. Säule (F.) (1), Säulenhalle; 
E.: vgl.  idg. *stõ-, *stý-, *steh2-, *stah2-, *stõu-, *stÈ-, V., stehen, stellen, Pokorny 
1004; E.: lat. Stæa, F., Stoa
stob£zein (stobázein), gr., V.: nhd. schmähen; E.: s. idg. *stebh-, *steb-, V., stützen, 
stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; L.: Frisk 2, 788
stobe‹n (stobein), gr., V.: nhd. spotten, verhöhnen, schmähen; E.:  s. idg. *stebh-, 
*steb-, V., stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; L.: Frisk 2, 788
stÒboj (stóbos), gr.,  M.: nhd. Schelten, Prahlerei; E.:  s. idg. *stebh-, *steb-, V., 
stützen, stampfen, schimpfen, staunen, Pokorny 1011; L.: Frisk 2, 788
stoi£ (stoiá), gr., F.: Vw.: s. sto£ (stoá)
stoib£zein (stoibázein), gr., V.: nhd. stopfen, zusammenpacken, anhäufen; Hw.: s. 
ste…bein (steíbein); E.: s. stoib» (stoib›)
stoib» (stoib›), gr., F.: nhd. Stopfen (M.), Füllwerk; Hw.: s. ste…bein (steíbein); E.: 
s.  idg.  *stÁibh-,  *stÁib-,  *stÂbh-,  *stÂb-,  *stÁip-, *stÂp-,  Sb., Adj., Stange, Stecken 
(M.), steif, Pokorny 1015
sto‹coj (stoichos),  gr.,  M.:  nhd.  Reihe,  Linie,  Ordnung;  Hw.:  s.  ste…cein 
(steíchein); E.: s. idg. *steigh-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017
stol» (stol›), gr., F.: nhd. Ausrüstung, Kleid, Gewand; Hw.: s. stšllein (stéllein); 
E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, 
Pfosten  (M.),  Stamm,  Stiel,  Stängel,  Stengel,  Pokorny 1019;  W.:  lat.  stola,  F., 
langes Kleid, Stola; an. stæli (2), sw. M. (n), Stola, langes Überkleid; W.: lat. stola, 
F., langes Kleid, Stola; ae. stæl (2), N., langes Überkleid; W.: lat. stola, F., langes 
Kleid, Stola; ae. stole, sw. F. (n), langes Überkleid; W.: lat. stola, F., langes Kleid, 
Stola;  afries.  stæle,  F.,  Stola,  geistlicher Fiskal;  W.:  lat.  stola,  F., langes Kleid, 
Stola; lat.-ahd. stæla 10 und häufiger?, priesterliche Stola; mhd. stæle, st. F., sw. F., 
Priesterbinde,  Priestergewand;  nhd.  Stole,  Stola,  F.,  Stola,  priesterliches 
Gewandstück, DW 19, 194; L.: Kluge s. u. Stola
stol…zein (stolízein),  gr.,  V.: nhd. instand setzen, ferstigmachen, rüsten; Hw.: s. 
stšllein (stéllein);  E.:  s.  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend, 
unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 
1019
stÒloj (stólos)  (1),  gr.,  M.:  nhd. Zurüstung,  Zug, Kriegszug,  Heereszug,  Heer, 
Flotte;  Hw.:  s.  stšllein (stéllein);  E.:  s.  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen, 
stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, 
Pokorny 1019
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stÒloj (stólos)  (2),  gr.,  M.:  nhd. hervorstehender Balken,  Pflock, Ruderstange; 
Hw.:  s.  stšllein (stéllein);  E.:  idg.  *stel- (3),  V.,  Adj.,  Sb.,  stellen,  stehend, 
unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 
1019; W.: s. lat. stolus, M., Seefahrt; vgl. an. skipastæll, st. M. (a), Flotte; W.: s. lat. 
stolus, M., Seefahrt; vgl. an. *stoll (3), M., Kriegsrüstung?
stÒma (stóma), gr., N.: nhd. Maul, Mund (M.); E.:  idg. *stemnõ, F., Mund (M.), 
Stimme?; idg. *stomen-, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035
stomak£kh (stomakákÐ), gr., F.: nhd. Mundfäule, Scharbock; E.: s. stÒma (stóma), 
k£kh (káke); W.: lat. stomacacÐ, F., Mundfäule, Scharbock 
stomacikÒj (stomachikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zum Magen  gehörig,  Magen...;  E.:  s. 
stÒmacoj (stómachos); W.: lat. stomachicus, Adj.,  zum Magen gehörig, Magen..., 
magenkrank
stÒmacoj (stómachos),  gr.,  M.:  nhd.  Kehle (F.)  (1),  Speiseröhre;  E.:  s.  stÒma 
(stóma);  W.:  lat.  stomachus,  M.,  Schlund,  Speiseröhre,  Magen  (M.),  Ärger, 
Verdruss
stÒnoj (stónos), gr., M.: nhd. Seufzen, Stöhnen, Ächzen; Hw.: s. stšnein (sténein); 
E.: s. idg. *sten- (1), *ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 
1021;  vgl.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V.,  dehnen,  ziehen,  spannen, 
Pokorny 1065
stÒnux (stónyx),  gr.,  M.: nhd. Spitze; E.: .  idg.  *stegh-,  *stengh-,  V.,  Sb., Adj., 
stechen, Stange, Halm, spitz, steif, Pokorny 1014
storg» (storg›), gr., F.: nhd. Liebe (F.) (1); E.: s. idg. *sterg-, *sterk-, V., achten, 
hegen, pflegen, Pokorny 1032
storennÚnai (storenn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  ausbreiten,  zurechtmachen,  bedecken, 
glätten, ebnen; E.: s.  idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-,  *sterh3-,  V., breiten, streuen, 
Pokorny 1029; Son.: die Form ist eine Neubildung nach stornÚnai (storn‹nai)
stÒrqh (stórthÐ), gr., F.: nhd. Spitze; Q.: Hes.; E.:  vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), 
*sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel, 
Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
stÒrqugx (stórthynx), gr., M.: nhd. Zacke, Zinke; E.: vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), 
*sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel, 
Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
stornÚnai (storn‹nai), gr., V.: nhd. ausbreiten, zurechtmachen, bedecken, glätten, 
ebnen; E.: s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, *sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 
1029
stoc£zesqai (stocházesthai), gr., V.: nhd. zielen, treffen, erraten (V.), vermuten; 
Hw.: s. stÒcoj (stóchos); E.: s. idg. *stegh-, *stengh-, V., Sb., Adj., stechen, Stange, 
Halm, spitz, steif, Pokorny 1014
stÒcoj (stóchos), gr., M.: nhd. aufgestelltes Ziel, Zielen, Vermuten, Vermutung; 
E.:  s.  idg.  *stegh-,  *stengh-,  V.,  Sb.,  Adj.,  stechen,  Stange,  Halm,  spitz,  steif, 
Pokorny 1014
strabÒj (strabós), gr., Adj.: nhd. verdreht; E.: s. idg. *streb-, *streb-, V., drehen, 
winden, Pokorny 1025
str£bwn (strábæn),  gr.,  N.:  nhd.  Schielender?;  E.:  s.  idg.  *streb-,  *streb-,  V., 
drehen, winden, Pokorny 1025; W.: lat. strabo, M., Schielender, Schelsüchtiger
straggaleÚein (strangaleúein),  gr.,  V.:  nhd.  erdrosseln;  E.:  s.  idg.  *strenk-, 
*streng-, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 
1036; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-, 
Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  Stengel,  starren,  stolpern,  fallen,  stolzieren, 
Pokorny 1022
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stragg£lh (strangálÐ), gr., F.: nhd. Strang, Strick (M.) (1), Hinrichtung; E.: s. idg. 
*strenk-, *streng-, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, 
Pokorny 1036; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, 
*terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  Stengel,  starren,  stolpern,  fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022
straggal…zein (strangalízein), gr., V.: nhd. erdrosseln; E.: s. idg. *strenk-, *streng-, 
Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. 
idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., 
starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; W.: 
lat.  strangulõre,  V.,  erwürgen,  erdrosseln,  ersticken,  würgen,  quälen;  nhd. 
strangulieren, sw. V., strangulieren; L.: Kluge s. u. strangulieren
straggaloàn (strangalun), gr., V.: nhd. erdrosseln; E.: s. idg. *strenk-, *streng-, 
Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. 
idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., 
starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
straggeÚesqai (strangeúesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  zusammendrehen, 
hindurchpressen, zögern; E.: s. idg. *strenk-, *streng-, Adj., Sb., V., straff, beengt, 
Strang,  drehen,  zusammenziehen,  Pokorny  1036;  vgl.  idg.  *ster- (1),  *ter- (7), 
*sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel, 
Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
straggÒj (strangós), gr., Adj.: nhd. gedreht; E.: s. idg. *strenk-, *streng-, Adj., Sb., 
V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. idg. *ster- 
(1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, 
Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
straggour…a (stranguría), gr., F.: nhd. Harnzwang; E.: s. str£gux (strágyx), oÙre‹n 
(urein); W.: lat. strangðria, F., Strangurie, Harnzwang
str£gx (stránx), gr., M.: nhd. Tropfen (M.); E.: s. idg. *strenk-, *streng-, Adj., Sb., 
V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. idg. *ster- 
(1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, 
Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
str£ptein (stráptein), gr., V.: nhd. blitzen, funkeln; Hw.: s. ¢str£ptein (astráptein); 
E.: s. idg. *stÁr- (2), *h2st›r-, Sb., Stern (M.) (1), Pokorny 1027
stratagÒj (stratagós), gr., M.: Vw.: s. strathgÒj (stratÐgós)
strate…a (strateía), gr., F.: nhd. Heereszug, Feldzug; E.: s. stratÒj (stratós)
strateÚein  (strateúein), gr., V.: nhd. ins Feld ziehen, Kriegsdienst leisten; E.: s. 
stratÒj (stratós)
strateÚesqai (strateúesthai), gr., V.: nhd. ins Feld ziehen, Kriegsdienst leisten; E.: 
s. stratÒj (stratós)
strathg…a (stratÐgía),  gr.,  F.:  nhd.  Feldherrnamt,  Kriegskunst,  Taktik;  E.:  s. 
strathgÒj (stratÐgós); W.: frz. stratégie, F., Strategie, Plan für das Vorgehen; nhd. 
Strategie, F., Strategie, Plan für das Vorgehen; L.: Kluge s. u. Strategie
strat»ghma (strat›gÐma),  gr.,  N.:  nhd.  Plan  des  Feldherren,  Kriegslist;  E.:  s. 
strathgÒj (stratÐgós); W.: lat. stratÐgÐma, N., Plan des Feldherren, Kriegslist
strathgÒj (stratÐgós),  stratagÒj (stratagós), gr.,  M.: nhd. Heerführer, Feldherr, 
Befehlshaber, Stratege (athenischer Staatsbeamter), oberste Militärbehörde; E.: s. 
stratÒj (stratós), ¥gein (ágein); W.: nhd. Stratege, M., Stratege
strathl£thj (stratÐlátÐs), gr., M.: nhd. Heerführer, Feldherr, Befehlshaber; E.: s. 
stratÒj (stratós),  ™laÚnein (elaúnein);  W.: mlat. stratilates,  M., Straßenräuber?; 
mhd. strõtillõte, sw. M., Straßenräuber
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strati£ (stratiá), gr., F.: nhd. im Marsch befindliches Kriegsheer, Landheer, Schar 
(F.) (1), Versammlung; Hw.: s.  stratÒj (stratós); E.: vgl. idg. *ster- (5), *sterý-, 
*strÐ-, *sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029
stratopedeÚesqai (stratopedeúesthai), gr., V.: nhd. Lager aufschlagen, sich lagern; 
E.: s. stratÒpedon (stratópedon)
stratÒpedon (stratópedon), gr., N.: nhd. Lager, Heer; E.: s. stratÒj (stratós), pšdon 
(pédon)
stratÒj (stratós),  strotÒj (strotós),  startÒj (startós),  gr.,  M.:  nhd.  Heer, 
Kriegsheer, Schar (F.) (1), Volk; E.: s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, *sterh3-, V., 
breiten, streuen, Pokorny 1029
streblÒj (streblós), gr., Adj.: nhd. gedreht, gekrümmt; E.: s. idg. *sterbh-, *strebh-, 
Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  straff,  Stängel,  Stengel,  stolpern,  fallen,  stolzieren, 
Pokorny 1025?; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, *sterh1-, 
*terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  Stengel,  starren,  stolpern,  fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022?; W.: s. lat. strebula, N. Pl., Fleisch an den Hüften der 
Opfertiere, Bugfleisch; ae. strapul, M., Gamasche; W.: s. lat. stribilÆgo, striblÆgo, F., 
Sprachfehler, Solözismus
streÚgesqai (streúgesthai),  gr.,  V.:  nhd. sich quälen,  hinschmachten;  E.:  s.  idg. 
*streug-, V., Sb., streichen, Strich, Streifen (M.), Pokorny 1029; vgl. idg. *ster- (4), 
*sterý-,  *strÐ-,  *strei-,  *streu-,  Sb.,  V.,  Streifen  (M.),  Strich,  Strähne,  Strahl, 
streifen, Pokorny 1028
stršfein (stréphein), gr., V.: nhd. drehen, wenden, umkehren; Vw.: s. ¢na- (ana), 
¢po- (apo),  kata- (kata); E.: idg. *streb-, *strebh-, V., drehen, winden, Pokorny 
1025
stršfoj (stréphos), gr. (dor.), N.: Vw.: s. stšrfoj (stérphos)
strhn»j (strÐn›s), gr., Adj.: nhd. hart, scharf, kraftvoll; Hw.: s.  strhnÒj  (strÐnós); 
E.: s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., 
Sb., V., starr, steif, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: 
Frisk 2, 809
strhni©n (strÐnian), gr., V.: nhd. übermütig sein (V.), ausgelassen sein (V.); Hw.: s. 
strhn»j (strÐn›s);  E.:  s.  idg.  *ster- (1),  *ter- (7),  *sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-, 
*sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  starren,  stolpern,  fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022; L.: Frisk 2, 809
strhnÒj (strÐnós), gr., Adj.: nhd. hart, scharf, kraftvoll; Hw.: s.  strhn»j (strÐn›s); 
E.: s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., 
Sb., V., starr, steif, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: 
Frisk 2, 809
strÁnoj (strÐnos), gr., N.: nhd. Kraft, Übermut, Luxus; Hw.: s.  strhn»j (strÐn›s); 
E.: s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., 
Sb., V., starr, steif, Stängel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: 
Frisk 2, 809
strhnÚzein  (strÐn‹zein), gr., V.: nhd. rauh schreien, trompeten (wie ein Elefant); 
Hw.: s.  strhn»j (strÐn›s);  E.: s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, 
*trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, starren, stolpern, fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022; L.: Frisk 2, 809
str…gloj (stríglos), gr., M.?: nhd. ein Nachtvogel; Hw.: s. tr…zein (trízein); Q.: Hes.; 
E.: s. idg. *streig- (3), *treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, Pokorny 
1036; L.: Frisk 2, 810
str…gx (strínx), gr., F.: nhd. Eule; Hw.: s. tr…zein (trízein); E.: s. idg. *streig- (3), 
*treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, Pokorny 1036; L.: Frisk 2, 810
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str…x (stríx),  stl…x (stlíx), gr., F.: nhd. Eule; Hw.: s.  tr…zein (trízein); E.: s. idg. 
*streig- (3), *treig-, *streidh-,  *streid-, V., zischen, schwirren, Pokorny 1036; L.: 
Frisk 2, 810
strifnÒj (striphnós), gr., Adj.: nhd. hart, fest; E.: s. idg. *strÁibh-, Adj., V., starr, 
steif, streben, Pokorny 1026; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, 
*trÐ-, *sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, 
fallen, stolzieren, Pokorny 1022
strobe‹n (strobein),  gr.,  V.:  nhd.  herumwirbeln,  im  Kreis  herumdrehen, 
beunruhigen; E.: s. idg. *streb-, *streb-, V., drehen, winden, Pokorny 1025
stroggÚloj (strong‹los), gr., Adj.: nhd. rund; E.: s. idg. *strenk-, *streng-, Adj., 
Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036; vgl. idg. 
*ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-,  *sterh1-, *terh1-,  Adj., Sb., V., 
starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022
strotÒj (strotós), gr. (äol.), M.: Vw.: s. stratÒj (stratós)
strouq…on (struthíon),  gr.,  N.:  nhd.  Spatz;  E.:  s.  stroàqoj (strouthos);  W.:  lat. 
strðthio, strðtio, F., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; germ. *strÈtjo, *strÈþjo, M., 
Strauß (M.) (3); ae. strðta, sw. M. (n), Vogel Strauß, Strauß (M.) (3); W.: lat. 
strðthio, strðtio, F., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; germ. *strÈtjo, *strÈþjo, M., 
Strauß (M.) (3); as. strðt*? 1, strðth, strðd, st. M. (a), Strauß (M.) (3) (ein Vogel), 
Vogel Strauß; W.: lat. strðthio, strðtio, F., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; germ. 
*strÈtjo, *strÈþjo, M., Strauß (M.) (3); mnd. strðs, M., Strauß (M.) (3); an. strðz, 
M., Strauß (M.) (3); W.: lat. strðthio, strðtio, F., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; 
germ. *strÈtjo, *strÈþjo, M., Strauß (M.) (3); ahd. strðz 39, st. M. (a), Strauß (M.) 
(3); mhd. strðz, st. M., sw. M., Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; nhd. Strauß, M., 
Strauß (M.) (3), Vogel Strauß, DW 19, 1001; L.: Kluge s. u. Strauß 3
strouqok£mhloj (struthokámÐlos), gr., M.: nhd. Strauß (M.) (3), Vogel Strauß; E.: 
s.  stroàqoj (strouthos),  k£mhloj (kámÐlos);  W.: lat.  strðthocamÐlus,  M., Strauß 
(M.) (3), Vogel Strauß
stroàqoj (strouthos),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Sperling,  kleiner  Vogel;  E.:  Herkunft 
ungeklärt, s. Frisk. 2, 811
strof» (stroph›), gr., F.: nhd. Wendung; Hw.: s.  stršfein (stréphein); E.: s. idg. 
*sterbh-, *strebh-, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, 
stolzieren, Pokorny 1025?; vgl. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterý-, *terý-, *strÐ-, *trÐ-, 
*sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, 
stolzieren,  Pokorny 1022?;  W.: lat.  stropha,  F.,  Drehung, Wendung,  Strophe;  s. 
ahd. strupida* 1, st. F. (æ)?, List, Betrug; W.: lat. stropha, F., Drehung, Wendung, 
Strophe; nhd. Strophe, M., Strophe; L.: Kluge s. u. Strophe
strÒfoj (stróphos), gr., M.: nhd. gedrehtes Band (N.), geflochtenes Band (N.); E.: 
s. stršfein (stréphein); W.: lat. stroppus, struppus, M., gedrehter Riemen (M.) (1); 
ae. stropp, st. M. (a), Riemen (M.) (1), Strippe; W.: lat. stroppus, struppus, M., 
gedrehter Riemen (M.) (1); mnd. strop, M., Stropp, Tau (N.) mit Schlinge oder 
Haken (M.),  Aufhänger;  nhd.  Stropp,  M.,  Stropp,  Tau (N.)  mit Schlinge oder 
Haken (M.), Aufhänger; W.: lat. stroppus, struppus, M., gedrehter Riemen (M.) 
(1); mhd. strüpfe, F., Strippe, Band (N.); nhd. Strippe, F., Strippe, Band (N.); L.: 
Kluge s. u. Stropp, Strippe
strÒfwma (stróphæma), gr., N.: nhd. Bauchgrimmen; E.: s.  strof» (stroph›); W.: 
lat. strophæma, N., Bauchgrimmen, Leibweh
strufnÒj  (stryphnós), gr., Adj.: nhd. herb, sauer; E.: s. idg. *strÁu-, Adj., starr, 
steif,  Pokorny 1026;  vgl.  idg.  *ster- (1),  *ter- (7),  *sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-, 
*sterh1-, *terh1-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, 
stolzieren, Pokorny 1022
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strwnnÚnai (strænn‹nai),  gr.,  V.:  nhd.  ausbreiten,  zurechtmachen,  bedecken, 
glätten, ebnen; Hw.: s. stornÚnai (storn‹nai); E.: s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, 
*sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029
strîma (stræma), gr., N.: nhd. Ausgebreitetes, Teppich, Decke; Hw.: s. strwnnÚnai 
(strænn‹nai),  stornÚnai (storn‹nai); E.: s.  idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-,  *sterh3-, 
V., breiten, streuen, Pokorny 1029
strwmn» (stræmn›),  gr.,  F.:  nhd.  Ausgebreitetes,  Teppich,  Decke;  Hw.:  s. 
strwnnÚnai (strænn‹nai), stornÚnai (storn‹nai); E.: s. idg. *ster- (5), *sterý-, *strÐ-, 
*sterh3-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029
stuge‹n (stygein), gr., V.: nhd. hassen, verabscheuen; E.: s. idg. *steøý-, V., sich 
verdichten, sich ballen, Pokorny 1035?; oder von idg. *steug-, *teug-, V., stoßen, 
schlagen,  Pokorny  1032?;  vgl.  idg.  *steu- (1),  *teu- (1),  V.,  stoßen,  schlagen, 
Pokorny 1032?; L.: Pokorny 1035
stÚgoj (st‹gos), gr., N.: nhd. Schauer (M.) (3), Abscheu, Hass; E.: s. idg. *steøý-, 
V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035?; oder von idg. *steug-, *teug-, V., 
stoßen,  schlagen,  Pokorny  1032?;  vgl.  idg.  *steu- (1),  *teu- (1),  V.,  stoßen, 
schlagen, Pokorny 1032?; L.: Pokorny 1035
stÚein (st‹ein), gr., V.: nhd. steifen, emporrichten; E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., 
Sb.,  stellen,  stehend,  unbeweglich,  steif,  Ständer,  Pfosten  (M.),  Stamm,  Stiel, 
Stängel, Stengel, Pokorny 1019
stàloj (stylos), gr., M.: nhd. Säule (F.) (1), Pfeiler, Griffel; Hw.: s. stÚein (st‹ein); 
E.:  s.  idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, 
Pfosten (M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019
stàma (styma), gr., N.: nhd. emporgerichteter Penis; Hw.: s. stÚein (st‹ein); E.: s. 
idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten 
(M.), Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Pokorny 1019
stàmma (stymma),  gr.,  N.:  nhd.  zusammenziehendes  Mittel;  Hw.:  s.  stÚfein 
(st‹phein); E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: 
Frisk 2, 815
stumnÒj (stymnós), gr., Adj.: nhd. fest, kompakt; Hw.: s. stÚfein (st‹phein); E.: s. 
idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: Frisk 2, 816
stÚmoj (st‹mos), gr., M.?: nhd. Baumstumpf; Hw.: s.  stÚein (st‹ein); E.:  s.  idg. 
*stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten (M.), 
Stamm,  Stiel,  Stängel,  Stengel,  Pokorny  1019;  Son.:  wohl  sekundär  zu  stÚpoj 
(st‹pos) gebildet
stÚx (st‹x) (1), gr., F.?: nhd. durchdringender Frost, Kälte; E.: s. idg. *steøý-, V., 
sich verdichten,  sich ballen,  Pokorny 1035?;  oder von idg.  *steug-,  *teug-,  V., 
stoßen,  schlagen,  Pokorny  1032?;  vgl.  idg.  *steu- (1),  *teu- (1),  V.,  stoßen, 
schlagen, Pokorny 1032?; L.: Pokorny 1035
StÚx (St‹x) (2), gr., F.=FlN: nhd. Styx; E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich 
ballen, Pokorny 1035?; oder von idg. *steug-, *teug-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 
1032?;  vgl.  idg.  *steu- (1),  *teu- (1),  V.,  stoßen,  schlagen,  Pokorny 1032?;  L.: 
Pokorny 1035
stÚph (st‹pÐ),  gr.,  F.:  nhd. Werg;  E.:  s.  idg.  *steøý-,  V.,  sich verdichten,  sich 
ballen, Pokorny 1035; W.: lat. stuppa, stðpa, F., Werg; it. stoffa, stoffo; frz. étoffe, 
F.,  Stoff;  s.  frz.  étoffer,  V.,  ausschmücken;  vgl.  nhd.  ausstaffieren,  sw.  V., 
ausstaffieren, ausstatten
stÚpoj (st‹pos),  gr.,  M.:  nhd. Stock, Stiel;  E.:  s.  idg.  *steup-,  *teup-,  V.,  Sb., 
stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., 
stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Frisk 2, 813
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stuptikÒj (styptikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  zusammenziehend,  verstopfen,  verdickend; 
Hw.:  s.  stÚfein (st‹phein);  E.: s.  idg.  *steøý-,  V.,  sich verdichten,  sich ballen, 
Pokorny 1035; L.: Frisk 2, 816
stÚrax (st‹rax) (1), gr., M., F.: nhd. Storax; E.: wohl semitischer Herkunft; W.: 
lat. styrax, M., Storax; ahd. storn 1, st. M. (a?, i?), Storax; W.: ae. stær (1), st. M. 
(a), Weihrauch
stÚrax (st‹rax) (2), gr., M.: nhd. Lanzenschaft; E.: vgl. idg. *stõ-, *stý-,  *steh2-, 
*stah2-, *stõu-, *stÈ-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004
stÚfein (st‹phein), gr., V.: nhd. zusammenziehen, dicht machen, festmachen; E.: s. 
idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035
stufel…zein (styphelízein), gr., V.: nhd. stoßen, treiben, schlagen, misshandeln; E.: 
s. idg. *steup-, *teup-, V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. 
idg. *steu- (1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032
stufelÒj (styphelós), gr.,  Adj.: nhd. dicht, hart, derb, rauh, streng, hart;  E.: s. 
stÚfein (st‹phein)
stuflÒj (styphlós), gr., Adj.: nhd. rauh, steinig; E.: s. idg. *steup-, *teup-, V., Sb., 
stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., 
stoßen, schlagen, Pokorny 1032
stufnÒj (styphnós),  gr.,  Adj.:  nhd.  herb,  zusammenziehend;  Hw.:  s.  stÚfein 
(st‹phein); E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: 
Frisk 2, 816
stufÒj (styphós),  gr.,  Adj.:  nhd.  herb,  zusammenziehend;  Hw.:  s.  stÚfein 
(st‹phein); E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: 
Frisk 2, 816
stufrÒj (styphrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  herb,  zusammenziehend;  Hw.:  s.  stÚfein 
(st‹phein); E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: 
Frisk 2, 816
stàyij (stypsis), gr., F.: nhd. Zusammenziehen, Beizen; Hw.: s. stÚfein (st‹phein); 
E.: s. idg. *steøý-, V., sich verdichten, sich ballen, Pokorny 1035; L.: Frisk 2, 815
stw ﾏ a (stæía), gr. (äol.), F.: Vw.: s. sto£ (stoá)
stw ﾏ dion (stæídion), gr., N.: nhd. kleine Säulenhalle; E.: s. sto£ (stoá)
stwikÒj (stæikós), gr., Adj.: nhd. zur Schule der Stoa gehörig; E.: s. sto£ (stoá)
stwmul…a (stæmylía), gr., F.: nhd. Geschwätzigkeit; E.: s. idg. *stomen-, Sb., Mund 
(M.), Pokorny 1035
stwmÚllein (stæm‹llein),  gr.,  V.:  nhd.  gesprächig  sein  (V.);  Hw.:  s.  stwmÚloj 
(stæm‹los); E.: s. idg. *stomen-, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035
stwmÚloj (stæm‹los), gr., Adj.: nhd. gutes Mundwerk habend, geschwätzig; E.: s. 
idg. *stomen-, Sb., Mund (M.), Pokorny 1035
StwikÒj (Stæikós), gr., Adj.: nhd. stoisch, zur Stoa gehörig; E.: s. sto© (stoá); W.: 
lat. Stæicus, Adj., stoisch
sÚ (s‹), tÚ (t‹), tÚnh (t‹nÐ), toÚnh (túnÐ), toun (tun), gr., Pers.-Pron.: nhd. du; E.: 
idg. *tÈ, *túh2, Pron., du, Pokorny 1097
suggen»j (syngen›s), gr., Adj.: nhd. verwandt; E.: s. sÚn (s‹n), gšnoj (génos)
suggr£fein (syngráphein),  gr.,  V.: nhd. zusammenschreiben,  aufschreiben; E.: s. 
sÚn (s‹n), gr£fein (gráphein)
suggraf» (syngraph›),  gr.,  F.:  nhd.  schriftliche  Aufzeichung;  E.:  s.  suggr£fein 
(syngráphein); W.: lat. syngrapha, syngrafa, F., Handschrift, Schuldverschreibung
sÚggrafoj (s‹ngraphos), gr., M.: nhd. schriftliche Aufzeichung; E.: s.  suggr£fein 
(syngráphein); W.: lat. syngraphus, M., schriftlicher Vertrag, Reisepass
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sÚgkeisqai (s‹nkeisthai),  gr.,  V.:  nhd.  verabreden;  E.:  s.  sÚn (s‹n),  ke‹sqai 
(keisthai)
sugcop» (synchop›),  gr.,  F.:  nhd.  Verkürzung des Wortes  in der  Mitte;  E.:  s. 
sunkÒptein (synkóptein);  W.:  lat.  syncopÐ,  F.,  Verkürzung  des  Wortes  in  der 
Mitte, Ohnmacht; nhd. Synkope, F., Synkope, rhythmische Verschiebung, Ausfall 
eines unbetonten Vokals; L.: Kluge s. u. Synkope
sugcwre‹n (synchærein), gr., V.: nhd. vereinbaren, zugestehen, erlauben; E.: s. sÚn 
(s‹n), cwre‹n (chærein)
sÚzux (s‹zyx), gr., Adj.: nhd. zusammengejocht, verbunden; E.: s. idg. *Øug-, V., 
Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *Øeu- 
(2), *Øeøý-, *Øeug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508
suÁlai (syÐlai), gr., Sb.: nhd. schmutziger Ort; Hw.: s. sàj (sys); E.: s. idg. *sÈs, 
*suøós,  Sb.,  Schwein,  Sau,  Pokorny 1038;  vgl.  idg.  *seu- (2),  *seøý-,  *sÈ-,  V., 
gebären, Pokorny 913
sàkÒmoroj (s‘kómoros),  gr.,  M.:  nhd. Feigenbaum; E.:  s.  sàkon (s‘kon),  mÒron 
(móron); W.: lat. s‘comorus, M., wilder Feigenbaum; ae. sycomer, M., Sykomore; 
W.: lat. s‘comorus, M., wilder Feigenbaum; mhd. sycomorus, M., Sykomorus
sàkon (s‘kon),  gr.,  N.:  nhd.  Feige;  E.:  Herkunft  unklar,  wohl  aus  dem 
mediterranen Raum
sàkof£nthj (sykophántÐs),  gr.,  M.:  nhd.  falscher  Ankläger,  Ränkeschmied, 
Schmarotzer; E.: aus dem ägäischen oder kleinasiatischen Raum stammend; W.: 
lat. s‘cophanta, M., falscher Ankläger, Ränkeschmied, Schmarotzer
sukofant…a (sykophantía), gr.,  F.: nhd. Betrügerei; E.: aus dem ägäischen oder 
kleinasiatischen Raum stammend; W.: lat. s‘cophantia, F., Betrügerei, Gaunerei
sukc…j (sykchís), gr., M.: Vw.: s. *sokcoj (sokchos)
sullab» (syllab›),  gr.,  F.:  nhd.  Silbe,  Zusammenfassung;  E.:  s.  sullamb£nein 
(syllambánein); W.: lat. syllaba, F., Silbe; ahd. sillaba 2, st. F. (æ), Silbe; mhd. 
sillabe, F., Silbe; nhd. Silbe, F., Silbe, DW 16, 968; L.: Walde/Hofmann 2, 638, 
Kluge s. u. Silbe
sullabikÒj (syllabikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  silbisch,  silbenweise;  E.:  s. 
sullab» (syllab›); W.: lat. syllabicus, Adj., silbenweise, silbisch
sullamb£nein (syllambánein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammennehmen,  zusammenfassen, 
anpacken, helfen, verhaften; E.: s. sÚn (s‹n), lamb£nein (lambánein)
sullšgein (syllégein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenlesen,  auflesen,  sammeln, 
versammeln; E.: s. sÚn (s‹n), lšgein (légein)
sullog» (syllog›),  gr.,  F.:  nhd.  »Sammeln«,  Versammlung,  Anwerbung;  E.:  s. 
sullšgein (syllégein
sullog…zesqai (syllogízesthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  zusammenrechnen,  berechnen, 
zusammenfassen,  überlegen  (V.);  E.:  s.  sÚn (s‹n),  lÒgoj (lógos);  W.:  lat. 
syllogizõre, V., einen Vernunftschluss machen
sullogismÒj (syllogismós), gr., M.: nhd. förmlicher Vernunftschluss, Syllogismus; 
E.:  s.  sullog…zesqai (syllogízesthai);  W.:  lat.  syllogismus,  M.,  förmlicher 
Vernunftschluss, Syllogismus; nhd. Syllogismus, M., Syllogismus, Vernunftschluss
sullogistikÒj (syllogistikós), gr., Adj.: nhd. zum Syllogismus gehörig, syllogistisch; 
E.:  s.  sullogismÒj (syllogismós);  W.:  lat.  syllogisticus,  Adj.,  zum  Syllogismus 
gehörig, syllogistisch
sÚlon (s‹lon), gr., N.: nhd. Raub, Plünderung; E.: ?
sumba…nein (synbaínein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammengehen,  zusammenkommen,  sich 
ereignen; E.: s. sÚn (s‹n), ba…nein (baínein)
sumb£llein (symbállein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenwerfen,  aufschütten, 
zusammenstellen, vergleichen; E.: s. sÚn (s‹n), b£llein (bállein) 
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sÚmbioj (s‹mbios), gr., Adj.: nhd. zusammenlebend; E.: s. sÚn (s‹n), b…oj (bíos)
sumb…wsij (symbíæsis),  gr.,  F.:  nhd.  Zusammenleben,  Umgang;  E.:  s.  sÚmbioj 
(s‹mbios);  W.:  nhd.  Symbiose,  F.,  Symbiose,  für  alle  Beteiligten  vorteilhafte 
Verbindung; L.: Kluge s. u. Symbiose
sumbol» (symbol›), gr., F.: nhd. Beitrag, Beisteuer; E.: s. sumb£llein (symbállein); 
W.: lat. symbola, F., Beitrag, Geldbetrag; as. sumbal* 1, st. N. (a), Mahl
sumbolikÒj (symbolikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  sinnbildlich,  figürlich;  E.:  s.  sÚmboloj 
(s‹mbolos); W.: lat. symbolicus, Adj., symbolisch, sinnbildlich, figürlich
sÚmbolon (s‹mbolon),  gr.,  N.:  nhd.  Übereinkunft,  Vertrag,  Kennzeichen, 
Vorzeichen;  E.:  s.  sumb£llein (symbállein);  W.:  lat.  symbolum,  N.,  Marke, 
Kennzeichen, Symbol, Sinnbild; nhd. Symbol, N., Symbol; L.: Walde/Hofmann 2, 
638, Kluge s. u. Symbol
sÚmboloj (s‹mbolos),  gr.,  M.: nhd. Vorzeichen, Kennzeichen; E.: s.  sumb£llein 
(symbállein); W.: lat. symbolus, M., Marke, Kennzeichen, Symbol, Sinnbild
sumbouleÚein (symbuleúein),  gr.,  V.:  nhd.  raten;  E.:  s.  sÚn (s‹n),  bouleÚein 
(buleúein)
sÚmmacoj (s‹mmachos),  gr.,  Adj.:  nhd.  verbündet,  Bundesgenosse (=  sÚmmacoj 
subst.); E.: s. sÚn (s‹n), m£ch (máchÐ)
summignÚnai (symmign‹nai), gr., V.: nhd. vereinigen; E.: s.  sÚn (s‹n),  meignÚnai 
(meign‹nai)
summetr…a (symmetría), gr., F.: nhd. Ebenmaß, Symmetrie; E.: s. sÚn (s‹n), mštron 
(métron);  W.:  lat.  symmetria,  F.,  Ebenmaß,  Symmetrie;  nhd.  Symmetrie,  F., 
Symmetrie, Ebenmaß; L.: Kluge s. u. Symmetrie
sump£qeia (sympátheia), gr., F.: nhd. Mitempfinden, Sympathie; E.: s.  sumpaq»j 
(sympath›s); W.: lat. sympathÆa, F., natürlicher Zusammenhang, Sympathie; nhd. 
Sympathie, F., Sympathie; L.: Kluge s. u. Sympathie
sumpaq»j (sympath›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  mitleidig;  E.:  s.  sÚn (s‹n),  p£scein 
(páschein)
sÚmpantej (s‹mpantes),  gr.,  M. Pl.:  nhd. alle zusammen; E.: s.  sÚn (s‹n),  p©j 
(pas)
sump…nein (sympínein), gr., V.: nhd. mittrinken; E.: s. sÚn (s‹n), p…nein (pínein) 
sump…ptein (sympíptein), gr., V.: nhd. zusammenfallen, zusammenstürzen; Vw.: s. 
sÚn (s‹n), p…ptein (píptein)
sumpÒsion (sympósion), gr., N.: nhd. Gastmahl; E.: s.  sump…nein (sympínein); W.: 
lat.  symposion,  symposium,  N.,  Gastmahl;  nhd.  Symposion,  N.,  Symposion, 
Zusammenkunft zur fachlichen Diskussion; L.: Kluge s. u. Symposion
sÚmptwma (s‹mptæma), gr., N.: nhd. Begebenheit, Zufall, Unfall; E.: s. sump…ptein 
(sympíptein); W.: nhd. Symptom, N., Symptom; L.: Kluge s. u. Symptom
sumfqe…rein (symphtheírein),  gr.,  V.:  nhd.  zugrunde  richten,  Farben  ineinander 
fließen lassen; E.: s. sÚn (s‹n), fqe…rein (phtheírein)
sumfqe…resqai (symphtheíresthai), gr., V.: nhd. zusammenströmen; E.: s.  sumfqe…
rein (symphtheírein)
sumfšrein (symphérein), gr., V.: nhd. sich zutragen, geschehen; E.: s.  sÚn (s‹n), 
fšrein (phérein)
sumfor£ (symphorá), gr., F.: nhd. Glück, Unglück; E.: s. sumfšrein (symphérein)
sumfwn…a (symphænía), gr., F.: nhd. Einklang, Musik, Konzert; E.: s.  sÚmfwnoj 
(s‹mphænos); W.: lat. symphænia, F., Einklang, Muskik, Konzert; it. sinfonia, F., 
Sinfonie, Symphonie; nhd. Sinfonie, Symphonie, F., Sinfonie, Symphonie; W.: an. 
simfon, M., Leier (F.) (1); L.: Kluge s. u. Sinfonie
sÚmfwnoj (s‹mphænos), gr., Adj.: nhd. zusammenklingend, harmonisch; E.: s. sÚn 
(s‹n), fwn» (phæn›)
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sÚn (s‹n),  xÚn (x‹n),  gr.,  Adv.:  nhd.  zusammen,  zugleich,  gleichfalls;  Vw.:  s. 
-agwg» (agæg›),  -£gein (ágein),  -a…rein (aírein),  -a„sq£nesqai (aisthánesthai),  -a…
sqhsij (aísthÐsis), -£oroj (áoros), -£ptein (áptein), -dikoj (dikos), -drom» (drom›), 
-edroj (edros),  -eidšnai (eidénai),  -einai (einai),  -er©n (eran),  -šrcesqai 
(érchesthai),  -esij (esis),  -šcein (échein),  -ec»j (ech›s),  -qesij (thesis),  -qhma 
(thema), -išnai (iénai), -ist£nai (istánai), -kÒptein (kóptein), -oyij (opsis), -taxij 
(taxis), -t£ssein (tássein) -tiqšnai (tithénai), -tršcein (tréchein), -ènumoj (ænymos); 
E.:  idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 
902; W.: nhd. syn-, Präf., syn..., gemeinsam, mit zusammen; L.: Kluge s. u. syn-
sun£gein (synágein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenführen,  zusammenbringen, 
versammeln; E.: s. sÚn (s‹n), ¥gein (ágein)
sunagwg» (synagæg›), gr., F.: nhd. Synagoge; E.: s.  sun£gein (synágein); W.: lat. 
synagæga, F., Synagoge; ahd. synagogi* 1, st. N. (ja), Synagoge; W.: lat. synagæga, 
F., Synagoge; mhd. sinagægÐ, F., Synagoge; nhd. Synagoge, F., Synagoge; W.: got. 
swnagægÐ*, unr. F., Synagoge; L.: Kluge s. u. Synagoge
suna…rein (synaírein),  xuna…rein (xynaírein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammennehmen, 
zusammenfassen, miterobern; Q.: Hes.; E.: s. sÚn (s‹n); s. idg. *øer- (1), V., Adj., 
Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 
1150
sunaisq£nesqai (synaisthánesthai), gr., V.: nhd. zugleich wahrnehmen; E.: s.  sÚn 
(s‹n), a„sq£nesqai (aisthánesthai)
suna…sqhsij (synaísthÐsis), gr., F.: nhd. Mitempfinden, gleichzeitige Wahrnehmung; 
E.:  s.  sunaisq£nesqai (synaisthánesthai);  W.:  nhd.  Synästhesie,  F.,  Synästhesie, 
Vermischung von Sinneseindrücken; L.: Kluge s. u. Synästhesie
sun£oroj (synáoros),  sun»oroj (syn›oros), gr., Adj.: nhd. eng vereint; Q.: Hom., 
Pind.; E.: s. suna…rein (synaírein)
sun£ptein (synáptein), gr., V.: nhd. verknüpfen, zusammenfügen; E.: s. sÚn (s‹n), 
¤ptesqai (háptesthai); W.: s. nhd. Synapse, F., Synapse
sÚndikoj (s‹ndikos), gr., M.: nhd. Sachwalter, Anwalt; E.: s. sÚn (s‹n), d…kh (díkÐ); 
W.: lat. syndicus, M., Syndikus; s. frz. syndicat, M., Rechtsbeistand, Syndikat; ne. 
syndicate, N., Syndikat; nhd. Syndikat, N., Syndikat, Verkaufskartell; L.: Kluge s. 
u. Syndikat
sundrom» (syndrom›), gr., F.: nhd. Zusammenlauf, Anhäufung; E.: s.  suntršcein 
(syntréchein); W.: nhd. Syndrom, N., Syndrom, komplexes Bild; L.: Kluge s. u. 
Syndrom
sÚnedroj (s‹nedros), gr., M.: nhd. Beisitzer, Beisitzer eines Kollegiums; E.: s. sÚn 
(s‹n), ›dra (hédra); W.: lat. synedrus, M., Beisitzer eines Kollegiums
suneidšnai (syneidénai), gr., V.: nhd. wissen, Mitwisser sein (V.); E.: s. sÚn (s‹n), 
e‡dein (eídein)
sÚneinai (s‹neinai), gr., V.: nhd. mit jemandem verkehren; E.: s. sÚn (s‹n), e ﾍ nai 
(einai)
suner©n (syneran), gr., V.: nhd. zusammengießen; E.: s. gr. sun (syn); s. idg. *eres- 
(2), V., fließen, Pokorny 336
sunšrcesqai (synérchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  zusammentreffen;  E.:  s.  sÚn  (s‹n), 
œrcesqai (érchesthai)
sÚnesij (s‹nesis), gr., F.: nhd. Verstand, Einsicht; E.: s. sunišnai (syniénai)
sunšcein (synéchein), gr., V.: nhd. zusammenhalten, festhalten; E.: s.  sÚn  (s‹n), 
œcein (échein)
sunec»j (synech›s), gr., Adj.: nhd. zusammenhängend, anhaltend; E.: s.  sunšcein 
(synéchein)
sun»oroj (syn›oros), gr., Adj.: Vw.: s. sun£oroj (synáoros)
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sÚnqesij (s‹nthesis),  gr.,  N.:  nhd.  Zusammensetzung,  Zusammenstellung;  E.:  s. 
suntiqšnai (syntithénai);  W.:  lat.  synthesis,  F.,  Zusammensetzung,  Mischung, 
Aufsatz,  Tafelgeschirr;  nhd. Synthese,  F.,  Synthese;  L.:  Walde/Hofmann 2,  638, 
Kluge s. u. Synthese
sÚnqhma (s‹nthema),  gr.,  N.: nhd. Zusammensetzung,  Fügung; E.: s.  suntiqšnai 
(syntithénai); W.: lat. synthÐma, N., Postschrein
sunišnai (syniénai),  gr.,  V.:  nhd.  verstehen,  begreifen;  E.:  s.  sÚn (s‹n),  ƒšnai 
(hiénai) (1)
sunist£nai (synistánai), gr., V.: nhd. zusammenstellen; E.: s. gr. sÚn (s‹n), ƒst£nai 
(histánai)
sunkÒptein (synkóptein), gr., V.: nhd. zusammenschlagen, zusammenhauen; E.: s. 
sÚn (s‹n), kÒptein (kóptein)
sÚnodoj (s‹nodos), gr., F., Zusammenkunft, Zusammenkommen, Festversammlung; 
E.:  s.  sÚn (s‹n),  ÐdÒj  (hodós);  W.:  ae.  sinoþ,  senoþ,  F.,  Synode,  Konzil, 
Versammlung;  W.:  lat.  synodus,  synhodus,  M.,  Zusammenkommen, 
Kirchenversammlung, Synode; afries. sinuth, sineth, send, sind, M., N., Sendgericht, 
Synodalgericht;  W.:  lat.  synodus,  synhodus,  M.,  Zusammenkommen, 
Kirchenversammlung,  Synode;  as.  sinoth,  Sb.,  Versammlung;  W.:  lat.  synodus, 
synhodus, M., Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; ahd. senod* 6, st. 
M.  (a?),  Versammlung,  Synode,  Gerichtsversammlung;  mhd.  sënt,  st.  M., 
Versammlung,  Landtag,  Reichstag;  s.  nhd.  Send,  M.,  Send,  geistliche 
Versammlung, geistliches Rügegericht, DW 16, 571; W.: lat.  synodus, synhodus, 
M., Zusammenkommen, Kirchenversammlung, Synode; s. ahd. senodÆg* 1, Adj., 
Versammlungs-,  zur  Synode  gehörig;  W.:  lat.  synodus,  synhodus,  M., 
Zusammenkommen,  Kirchenversammlung,  Synode;  nhd.  Synode,  F.,  Synode, 
Kirchenversammlung; L.: Kluge s. u. Synode
sÚnoyij (s‹nopsis),  gr.,  F.:  nhd.  kurzes  Verzeichnis,  Abriss;  E.:  s.  sÚn (s‹n), 
Ôyesqai (ópsesthai); W.: lat. synopsis, F., Entwurf, Abriss, kures Verzeichnis; nhd. 
Synopse, F., Synopse, vergleichende Gegenüberstellung; L.: Kluge s. u. Synopse
sÚntaxij (s‹ntaxis), gr., F.: nhd. Zusammenstellung, Aufstellung, Anordnung; E.: s. 
sunt£ssein (syntássein); W.: nhd. Syntax, F., Syntax; L.: Kluge s. u. Syntax
sunt£ssein (syntássein),  gr.,  V.:  nhd.  zusammenordnen,  einrichten;  E.:  s.  sÚn- 
(s‹n), t£ssein (tássein)
suntiqšnai (syntithénai), gr., V.: nhd. zusammenstellen, zusammensetzen; E.: s. sÚn 
(s‹n), tiqšnai (tithénai)
suntršcein (syntréchein), gr., V.: nhd. mitlaufen, sich vereinigen, zusammenlaufen; 
E.: s. sÚn (s‹n), tršcein (tréchein)
sunènumoj (synænymos),  gr.,  Adj.:  nhd.  gleichbedeutend,  synonym;  E.:  s.  sÚn 
(s‹n), Ônoma (ónoma);  W.:  lat.  synænymos,  synænymus,  Adj.,  gleichbedeutend, 
synonym; frz. synonymique, Adj., synonym, gleichbedeutend; nhd. synonym, Adj., 
synonym, gleichbedeutend; L.: Kluge s. u. synonym
sunwr…j (synærís), gr., F.: nhd. Zweigespann, Paar; Hw.: s.  suna…rein (synaírein); 
E.: s. sun£oroj (synáoros)
SÚra (S‹ra), gr., F.: nhd. Syrerin; E.: s. Sur…a (Syría); W.: got. Saúrini, st. F. (jæ), 
Syrerin
Sur£kousai (Syrákusai), gr., F. Pl.=ON: nhd. Syrakus; E.: s. idg. *sðro-, *souro-, 
Adj., sauer, salzig, bitter, Pokorny 1039; vgl. idg. *seu- (1), *seøý-, *sð-, Sb., Adj., 
V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912
Surakè (Syrakæ),  gr.,  F.=ON:  nhd.  Syrako  (Name eines  Sumpfes);  E.:  s.  idg. 
*sðro-, *souro-, Adj., sauer, salzig, bitter, Pokorny 1039; vgl. idg. *seu- (1), *seøý-, 
*sð-, Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912
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sÚrax (s‹rax), gr., Adj.: nhd. brünstig; E.: ?; W.: s. lat. subõre, V., in der Brunst 
sein (V.), ranzen; L.: Walde/Hofmann 2, 619
sÚrba (s‹rba), gr., Adv.: Vw.: s. tÚrba (t‹rba)
sÚrbh (s‹rbÐ), gr., F.: Vw.: s. tÚrbh (t‹rbÐ)
sÚrein (s‹rein), gr., V.: nhd. schleppen, schleifen (V.) (2), fegen, waschen; E.: s. 
idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050
Sur…a (Syría),  gr.,  ON:  nhd.  Syrien;  E.:  ?;  W.:  lat.  Syria,  ON,  Syrien;  s.  an. 
S‘rland, st. N. (a), Syrien; W.: lat. Syria, ON, Syrien; ahd. Siria* 1, ON, Syrien; 
W.: got. Saúrja*, st. F. (jæ), Syrien
sàrigx (syringx),  gr.,  F.:  nhd.  Hirtenflöte,  Rohrpfeife,  Syrinx;  E.:  Etymologie 
unklar; W.: lat. s‘ringium, N., Rohr, Rohrart die als Pfeife verwendet wurde; ahd. 
sireno* 1, sw. M. (n), Flieder?
sÚrma (s‹rma), gr., N.: nhd. Schleppkleid; E.: s. idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, 
fegen, Pokorny 1050?; W.: lat. syrma, N., Schleppkleid
surma…a (syrmaía),  gr.,  F.:  nhd.  Brechmittel,  Purgierrettich;  Hw.:  s.  surmÒj 
(syrmós); E.: vgl. idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050
surmÒj (syrmós), gr., M.: nhd. Ziehen, Fortziehen, Hinziehen, Erbrechen; E.: s. 
idg.  *søerbh-,  V.,  drehen,  wischen,  fegen,  Pokorny  1050?;  W.:  lat.  syrma,  N., 
Schleppkleid
SÚroj (S‹ros), gr., M.: nhd. Syrer (M. Sg.); E.: s. Sur…a (Syría); W.: lat. Syrus, M., 
Syrer (M. Sg.); s. ae. Syrwara, M., Syrer; W.: lat. Syrus, M., Syrer (M. Sg.); ahd. 
Syr 1, st. M. (a?, i?)=PN, Syrer (M. Sg.); W.: lat. Syrus, M., Syrer (M. Sg.); ahd. 
Syr, st. M. (a?, i?), PN, Syrer (M. Sg.); W.: got. Saúr, M. (u/i), Syrer (M. Sg.)
sÚrthj (s‹rtÐs), gr.,  M.: nhd. Zugseil;  E.: s. idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, 
fegen, Pokorny 1050?
sÚrtij (s‹rtis), gr., F.: nhd. Sandbank; E.: s. idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, 
fegen, Pokorny 1050?
sÚrfax (s‹rphax), gr., M.: nhd. Abfall, Kehricht; E.: s. idg. *søerbh-, V., drehen, 
wischen, fegen, Pokorny 1050?
surfetÒj (syrphetós),  gr.,  M.:  nhd.  Abfall,  Kehricht;  E.:  s.  idg.  *søerbh-,  V., 
drehen, wischen, fegen, Pokorny 1050?
sÚrfoj (s‹rphos), gr., N.: nhd. Kehricht; E.: s. idg. *søerbh-, V., drehen, wischen, 
fegen, Pokorny 1050?
sàj (sys), gr., M., F.: nhd. Schwein, Sau, Eber; E.: idg. *sÈs, *suøós, Sb., Schwein, 
Sau, Pokorny 1038; s. idg. *seu- (2), *seøý-, *sÈ-, V., gebären, Pokorny 913
sÚsthma (s‹stÐma), gr., N.: nhd. Bildung, Gebilde; E.: s. sunist£nai (synistánai); 
W.:  lat.  systÐma,  N.,  aus  mehreren  Dingen  bestehendes  Ganzes,  System;  nhd. 
System, N., System; L.: Kluge s. u. System
sufeiÒj (sypheiós), sufeÒj (sypheós), gr., M.: nhd. Schweinestall; Hw.: s. sàj (sys); 
E.: s. idg. *sÈs, *suøós, Sb., Schwein, Sau, Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seøý-, 
*sÈ-, V., gebären, Pokorny 913
sufeÒj (sypheós), gr., M.: Vw.: s. sufeiÒj (sypheiós)
sufÒj (syphós),  gr.,  M.: nhd. Schweinestall;  Hw.: s.  sàj (sys);  E.: s. idg.  *sÈs, 
*suøós,  Sb.,  Schwein,  Sau,  Pokorny 1038;  vgl.  idg.  *seu- (2),  *seøý-,  *sÈ-,  V., 
gebären, Pokorny 913
sucnÒj (sychnós), gr., Adj.: nhd. ununterbrochen, viel, zahlreich, gedrängt, dicht, 
lang; E.: s. idg. *tøÀk- (1), *tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098?
sfr©g…j (sphragís), gr., F.: nhd. Siegel, Staatssiegel, Siegelabdruck; E.: Herkunft 
unklar
sfrag‹tij (sphragitis), gr., F.: nhd. aufgedrücktes Siegel; E.: s. sfr©g…j (sphragís); 
W.: lat. sphrõgÆtis, F., aufgedrücktes Siegel; ? as. prekunga* 1, st. F. (æ), Prägung, 
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Siegel  (N.);  W.:  lat.  sphrõgÆtis,  F.,  aufgedrücktes  Siegel;?  ahd.  pfrekka*  6, 
phrecka*, prekka*, bregga*, sw. F. (n), Mal (N.) (2), aufgedrücktes Siegel
sf£gnoj (sphágnos), gr.,  M.: nhd. wohriechendes Moos; E.: Herkunft unerklärt, 
Frisk 2, 825; W.: lat. sphagnos, M., wohlriechendes Moos
sfad£zein (sphadázein), gr., V.: nhd. um sich schlagen, zappeln, zucken, sich heftig 
bewegen; E.: s. idg. *spend-, *sped-, V., zucken, zappeln, Pokorny 989
sfa‹ra (sphaira), gr., F.: nhd. Ball (M.) (1), Kugel; E.: s. idg. *sper- (5), *sperý-, 
V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perý-, 
*prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: lat. sphaera, F., 
Himmelskugel, Ball (M.) (1), Kreisbahn der Planeten; ahd. spÐra* 1, st. F. (æ), 
Sphäre, Himmelskugel;  mhd. spÐre,  sw. F., Sphäre; s. nhd. Sphäre,  F., Sphäre, 
Kugel, Himmelskörper, Kreis, DW 16, 2205; L.: Kluge s. u. Sphäre
sf£keloj (sphákelos),  gr.,  F.:  nhd.  heftiger  Schmerz,  Zuckung,  Krampf, 
Entzündung; E.: s.  idg. *spei (2), *spÂ, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; W.: s. 
lat. spacus, M., Bindfaden
sf£lax (sphálax) (1), gr., Sb.: nhd. Stechdorn; E.: vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., 
spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sf£lax (sphálax) (2), gr., M.: nhd. Maulwurf; E.: vgl. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., 
spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sfal£ssein (sphalássein), gr., V.: nhd. schneiden, brechen; E.: vgl. idg. *spel- (2), 
*pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sf£llesqai (sphállesthai),  gr.,  V.:  nhd.  schwanken,  taumeln,  sich  irren,  sich 
täuschen; E.: s. sfal£ssein (sphalássein)
sfalerÒj (sphalerós), gr., Adj.: nhd. schlüpfrig glatt; E.: s. idg. *spel- (2), *pel- 
(9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sf£llein (sphállein), gr., V.: nhd. werfen, schleudern, stoßen; E.: s. idg. *spel- (2), 
*pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sf£lma (sphálma), gr., M.: nhd. Fehltritt, Unfall, Schade, Schaden, Versehen; E.: 
s. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sfalÒj (sphalós), gr., M.: nhd. Fußblock, Fußblock für Gefangene; Hw.: s.  sfal
£ssein (sphalássein); E.: s. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, 
Pokorny 985; L.: Frisk 2, 828
sfarage‹sqai (spharageisthai), gr., V.: nhd. schwellen, strotzen; E.: idg. *spereg-, 
*pereg-, *sperýg-, *perýg-, *sprÐg-, *prÐg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, 
spritzen, Pokorny 996?; s. idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, 
schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, 
prusten, schnauben, Pokorny 809
sfedanÒj (sphedanós), gr., Adj.: nhd. heftig, ungestüm; E.: s. idg. *spend-, *sped-, 
V., zucken, zappeln, Pokorny 989
sfšlaj (sphélas), gr., N.: nhd. Holzscheit, Knüppel, ausgehöhlter Block, Schemel, 
Fußbank; E.: s. idg. *spel- (2), *pel- (9), V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
sfendÒnh (sphendónÐ), gr., F.: nhd. Schleuder, Schleuderstein; E.: s. idg. *spend-, 
V., opfern, geloben, Pokorny 989; W.: s. lat. funda, F., Schleuderriemen
sf»n (sph›n), gr., M.: nhd. Keil; E.: idg. *spÐ-, *spýdh-, *spý-, Sb., Span, Scheit, 
Pokorny 980
sf…ggein (sphíngein),  gr.,  V.:  nhd.  zuschnüren,  umfassen;  E.:  s.  idg.  *spÐi- (3), 
*spÐ-, *spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983
sfigkt»r (sphinkt›r), gr., M.: nhd. Schnur (F.) (1), Band (N.), Muskel; E.: vgl. idg. 
*spÐi- (3), *spÐ-, *spÆ-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; W.: lat. 
sphÆnctÐr, spÆnctÐre, M., Aftermuskel, Armband
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Sf…gx (Sphínx),  gr.,  F.=PN:  nhd.  Sphinx;  E.:  s.  sf…ggein (sphíngein);  W.:  lat. 
SphÆnx, F.=PN, Sphinx; nhd. Sphinx, F., Sphinx
sfÒggoj (sphóngos), spÒggoj (spóngos), gr., M.: nhd. Schwamm; E.: Lehnwort aus 
unbekannter  Sprache;  W.:  lat.  fungus,  M.,  Erdschwamm,  Pilz,  Morchel, 
Lichtschnuppe
sfÒdra (sphódra), gr., Adv.: nhd. heftig, gewaltig, sehr; E.: s. sfodrÒj (sphodrós)
sfodrÒj (sphodrós), gr., Adj.: nhd. heftig, ungestüm; E.: s. idg. *spend-, V., opfern, 
geloben, Pokorny 989; W.: lat. sphodros, Adj., heftig, stark
sfondÚlh (sphond‹lÐ),  spondÚlh (spond‹lÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Art  Erdkäfer;  E.: 
Herkunft ungeklärt, s. Frisk 2, 832
sfÒnduloj (sphóndylos),  spÒnduloj (spóndylos),  gr.,  M.:  nhd.  Spinnwirtel, 
Rückenwirbel; E.: s. idg. *spend-, *sped-, V., zucken, zappeln, Pokorny 989; W.: s. 
lat. sphondylus, spondylus, M., Wirbelbein; W.: s. lat. sphondylium, spondylium, 
N., eine Käferart, Wirbelbein, Wirbelknochen; L.: Frisk 2, 832
sfrig©n (sphrigan), gr., V.: nhd. schwellen, strotzen; E.: idg. *spreig-?, V., strotzen, 
gespannt sein (V.), Pokorny 1001
sfr…goj (sphrígos), gr., N.: nhd. strotzende Fülle; Hw.: s. sfrig©n (sphrigan); E.: s. 
idg. *spreig-?, V., strotzen, gespannt sein (V.), Pokorny 1001
sfugmÒj (sphygmós),  gr.,  M.:  nhd.  Zuckung,  Blutwallung,  Entzündung;  Hw.:  s. 
sfÚzein (sph‹zein); E.: s. idg. *speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
sfudèn (sphydæn), gr., Adj.: nhd. kräftig, stark; E.: s. idg. *speud-, *peud-, V., 
drücken, eilen, Pokorny 998
sfÚzein (sph‹zein), gr., V.: nhd. sich stoßend bewegen, pulsieren; E.: idg. *speud-, 
*peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
sfÚxij (sph‹xis), gr., F.: nhd. Zuckung, Puls; Hw.: s. sfÚzein (sph‹zein); E.: s. idg. 
*speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998
sfàra (sphyra), gr., F.: nhd. Hammer, Schlegel; Hw.: s.  sfurÒn (sphyrón); E.: s. 
idg. *sper- (5), *sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. 
idg. *per- (1), *perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 
809
sfur£j (sphyrás),  spur£j (spyrás), gr., M.: nhd. Mistkügelchen; E.: s. idg. *sper- 
(7)?, Sb., Kügelchen, Ball (M.) (1), Pille, Pokorny 995
sfur…j (sphyrís), gr. (ion.), F.: Vw.: s. spur…j (spyrís)
sfurÒn (sphyrón), gr., N.: nhd. Knöchel, Fußknöchel, Ferse; E.: s. idg. *sper- (5), 
*sperý-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; vgl. idg. *per- (1), 
*perý-, *prÐ-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809
sc£zein (scházein), gr., V.: nhd. aufritzen, aufschneiden, aufschlitzen; Hw.: s. sc©n 
(schán); E.: s. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk- 
(2), V., schneiden, Pokorny 895
sc©n (schán),  gr.,  V.:  nhd.  aufritzen,  aufschneiden,  aufschlitzen,  fallen  lassen, 
hemmen; E.: s.  idg.  *skÁi-, V.,  schneiden,  scheiden,  trennen, Pokorny 919; idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sc£sij (schásis),  gr.,  F.:  nhd.  Ritzen (N.),  Schröpfen,  Loslassen;  Hw.:  s.  sc©n 
(schán),  sc£zein (scházein); E.: vgl.  idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, 
Pokorny 919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sc£sma (schásma),  gr.,  N.:  nhd.  Einschnitt;  Hw.:  s.  sc©n (schán),  sc£zein 
(scházein); E.: vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
scasmÒj (schasmós),  gr.,  M.:  nhd.  Einschnitt;  Hw.:  s.  sc©n (schán),  sc£zein 
(scházein); E.: vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. 
*sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
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scasthr…a (schastÐría), gr., F.: nhd. Abzug, Auslöser, zur Abtrennung dienendes 
Seil  vor der Rennbahn; Hw.: s.  sc©n (schán),  sc£zein (scházein);  E.: vgl.  idg. 
*skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, 
Pokorny 895
scast»rion (schast›rion), gr., N.: nhd. Lanzette, Riegel; Hw.: s. sc©n (schán), sc
£zein (scházein); E.: vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; 
idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
scedÒn (schedón), gr., Adv.: nhd. nahe, beinahe; E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, 
V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
sceqšein (schethéin), gr., V. (Aor.): nhd. haben; Hw.: s. ™cein (échein); E.: s. idg. 
*se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
scel…j (schelís), gr. (att.), F.: Vw.: s. skel…j (skelís)
scerÒj (scherós),  gr.,  Adj.:  nhd. ununterbrochen,  zusammenhängend;  E.:  s.  idg. 
*se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888
scšsij (schésis), gr., F.: nhd. Anhalten, Hemmung, Zustand; Hw.: s. ™cein (échein); 
E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; 
W.: lat. schesis, F., Haltung
scštlioj (schétlios),  gr.,  Adj.:  nhd.  anhaltend,  aushaltend,  standhaft,  stark, 
gewaltig; Hw.: s. ™cein (échein); E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, 
überwältigen, Sieg, Pokorny 888
scÁma (schÐma), gr., N.: nhd. Haltung, Gestalt, Form; Hw.: s. ™cein (échein); E.: s. 
idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; W.: 
lat.  schÐma,  N.,  Figur,  Redewendung,  Kleidung;  nhd.  Schema,  N.,  Schema, 
Konzept, Muster; W.: lat. schÐma, F., Figur, Redewendung, Kleidung; L.: Kluge s. 
u. Schema
sc…dax (schídax), gr., F.: nhd. Splitter; Hw.: s. sc…zein (schízein); E.: s. idg. *skÁid-, 
V.,  schneiden,  scheiden,  trennen,  Pokorny  920;  vgl.  idg.  *skÁi-,  V.,  schneiden, 
scheiden, trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sc…dh (schídÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Splitter,  Holzspan;  E.:  Herkunft  unklar;  W.:  lat. 
schidia,  F.,  Holzspan,  Span; W.:  lat.  scheda,  F., abgerissener Streifen (M.) der 
Papierstaude,  Streifen (M.),  Blatt  Papier;  s.  lat.  schedula,  F.,  Blättchen Papier, 
Blättlein Papier; mlat. cedula, F., Stück Papier; nhd. zedel, zedele, zetel, M., F., 
N., Stück Papier; nhd. Zettel, M., Zettel, Stück Papier; L.: Kluge s. u. Zettel 2
sc…za (schíza), gr., F.: nhd. Scheit; Hw.: s. sc…zein (schízein); E.: s. idg. *skÁid-, V., 
schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 920; vgl. idg. *skÁi-, V., schneiden, scheiden, 
trennen, Pokorny 919; idg. *sÁk- (2), V., schneiden, Pokorny 895
sc…zein (schízein), gr., V.: nhd. spalten, zerspalten (V.), zerschneiden; Vw.: s. dia- 
(dia); E.: idg. *skÁid-, V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 920; s. idg. *skÁi-, 
V., schneiden, scheiden, trennen, Pokorny 919; vgl. idg. *sÁk- (2), V., schneiden, 
Pokorny 895
scindalmÒj (schindalmós), gr., M.: Vw.: s. skindalmÒj (skindalmós)
sc…noj (schínos), gr., F.: nhd. Meerzwiebel, Mastixbaum; E.: Herkunft ungeklärt, 
Frisk 2, 840; W.: lat. schÆnus, F., Mastixbaum, Meerzwiebel
sc…sma (schísma), gr., F., N.: nhd. Riss, Spalt, Trennung; E.: s. sc…zein (schízein); 
W.: lat. schisma, N., Spaltung, Trennung, Schisma; nhd. Schisma, N., Schisma
scistÒj (schistós),  gr.,  Adj.:  nhd.  geteilt,  gespalten,  geschlitzt;  E.:  s.  sc…zein 
(schízein)
sco…noj (schoinos), gr., M., F.: nhd. Binse, Binsengebüsch; E.: Herkunft ungeklärt, 
Frisk 2, 840f.; W.: lat. schoenum, N., Binse, Art Parfüm
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scol» (schol›),  gr.,  F.:  nhd.  Anhalten,  Rast,  Muße,  Nichtstun,  freie  Zeit, 
Müßiggang; E.: s. idg. *se�h-, *se�hi-, *se�hu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, 
Pokorny 888
scolÍ (schol›), gr., Adv.: nhd. langsam, schwerlich, kaum; E.: s. scol» (schol›)
sózein  (sæzein), gr., V.: nhd. gesund machen, retten, schützen, bewahren; Vw.: s. 
dia-  (dia);  E.:  s.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-,  *teøh2-,  V.,  schwellen, 
Pokorny 1080
swke‹n (sækein), gr., V.: nhd. vermögen, stark sein (V.); E.: s. idg. *tøÀk- (1), 
*tuk-, V., umschließen, schnüren, Pokorny 1098?
sîkoj (sækein),  gr.,  Adj.:  nhd.  kräftig,  stark;  E.:  s.  idg.  *tøÀk-  (1),  *tuk-,  V., 
umschließen, schnüren, Pokorny 1098?
Swkr£thj (SækrátÐs), gr., M.=PN: nhd. Sokrates; E.: ?; W.: lat. SæcrõtÐs, M=PN, 
Sokrates
swl»n (sæl›n), gr., M.: nhd. Röhre, Rinne, Kanal; E.: s. idg. *tøæu-, *tøæ-, *tøýu-, 
*tðl-, Sb., Röhre, Pokorny 1102
sîma (sæma), gr., N.: nhd. Körper, Leib; E.: vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, 
*tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
swmatoàn (sæmatun),  gr.,  V.:  nhd. körperlich machen,  fest  machen,  verdichten; 
Hw.: s.  sîma (sæma); E.: vgl.  idg.  *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-,  *teøh2-,  V., 
schwellen, Pokorny 1080
swt»r (sæt›r),  gr.,  M.: nhd. Retter;  Hw.: s.  sózein  (sæzein);  E.: vgl.  idg. *tÐu-, 
*týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
swthr…a (sætÐría), gr., F.: nhd. Rettung; E.: s. swt»r (sæt›r)
sîtron (sætron), gr., N.: nhd. hölzernes Rad; E.: vgl. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538?; L.: Pokorny 539
swfrone‹n (sæphronein), gr., V.: nhd. vernünftig sein (V.), maßvoll sein (V.); E.: s. 
sîoj (sæos), frone…n (phronein)
sèfrwn (sæphræn) (1), gr., Adj.: nhd. verständig, besonnen, maßvoll; E.: s.  sîoj 
(sæos), frone…n (phronein)
Sèfrwn (Sæphræn) (2), gr., M=PN: nhd. »Weiser« (M.) (1), Sophron; E.: s. sîoj 
(sæos),  frone…n (phronein);  W.:  lat.  Sæphræn,  M.=PN,  Sophron  (griechischer 
Komödiendichter)
sîoj (sæos), sîj (sæs), s£oj (sáos), gr., Adj.: nhd. heil, unversehrt, gesund; E.: s. 
idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
swre…thj (særeítÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Haufenschluss,  bekannter  Trugschluss;  E.:  s. 
swrÒj (særós); W.: lat. særÆtÐs, M., Häufelschluss, Haufenschluss, Sorites
swrÒj (særós), gr., M.: nhd. Wulst, Haufe, Haufen; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, 
*tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
sîru (særy),  gr.,  N.: nhd. Atramentstein; E.: Fremdwort unbekannter Herkunft, 
Frisk 2, 843; W.: lat. særy, N., Atramentstein
sîj (sæs), gr., Adj.: Vw.: s. sîoj (sæos)
Sws…aj (Sæsías), gr., M.: nhd. Sosias; E.: s. sózein (sæzein); W.: lat. Sæsia, M.=PN, 
Sosia
sîtron (sætron), gr., N.: nhd. hölzernes Rad; E.: vgl. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538?

t

t£ (tá), gr. (böot.), gr., Adv.: nhd. warum; E.: s. idg. *kÝo-, *kÝos (M.), *kÝe-, 
*kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
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tage‹n (tagein), gr., V.: nhd. anführen, beherrschen, zum Anführer bestellen; Hw.: 
s. tagÒj (tagós), t£ssein (tássein), tageÚein (tageúein); E.: s. idg. *tõg-, V., stellen, 
ordnen, Pokorny 1055
tageÚein  (tageúein), gr., V.: nhd. anführen, beherrschen, zum Anführer bestellen; 
Hw.:  s.  tagÒj (tagós),  t£ssein (tássein),  tage‹n (tagein);  E.:  s.  idg.  *tõg-,  V., 
stellen, ordnen, Pokorny 1055
tag» (tag›), gr., F.: nhd. Ordnen, Ordnung, Herrschaft, Schlachtordnung; Hw.: s. t
£ssein (tássein); E.: s. idg. *tõg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055
t£ghnon (tágÐnon),  t»ganon (t›ganon),  gr.,  N.:  nhd. Bratpfanne;  E.:  technisches 
Wort  ohne bekannte  Etymologie,  s.  Frisk  2,  845,  oder  zu idg.  *tÐg-?,  *týg-?, 
*teh1g-, *th1g-, V., brennen, Pokorny 1057?; W.: lat. tegulum, N., Decke, Dach; ae. 
tÂgel, tÂgele, tigol, tigul, st. F. (æ), sw. F. (n), Tiegel, Topf, irdenes Gefäß; W.: lat. 
tegulum, N., Decke, Dach; germ. *digula-, *digulaz, st. M. (a), Tiegel?; ahd. tegel, 
st. M. (a?), Tiegel, Tongeschirr; mhd. tëgel, tigel, st.  M., Tiegel, Schmelztiegel; 
nhd. Tiegel, M., Tiegel, feuerfestes Gefäß um Metall darin zu schmelzen, DW 21, 
494; L.: Kluge s. u. Tiegel
t£gma (tágma), gr., N.: nhd. Aufgestelltes, Heeresabteilung, Legion, Anordnung; 
Hw.: s. t£ssein (tássein); E.: s. idg. *tõg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055
tagÒj (tagós), gr., M.: nhd. Anordner, Heerfürst, Gebieter, Führer, Befehlshaber; 
Hw.: s. t£ssein (tássein); E.: s. idg. *tõg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055
tain…a (tainía),  gr.,  F.:  nhd. Band (N.), Binde; E.: s.  te…nein (teínein);  W.: lat. 
taenia, F., Band (N.), Binde, Bandwurm
t£kein (tákein), gr., V.: Vw.: s. t»kein (t›kein)
takerÒj (takerós), gr., Adj.: nhd. weich, zart, mürbe; Hw.: s.  t»kein (t›kein); E.: 
vgl. idg. *tõ-, *tý-, *teh2-, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053
taktikÒj (taktikós), gr., Adj.: nhd. Stellung eines Heeres betreffend; Vw.: s.  Øpo 
(hypo); E.: s.  t£ssein (tássein); W.: s. frz. tactique, F., Taktik; nhd. Taktik, F., 
Taktik
taktÒj (taktós), gr., Adj.: nhd. bestimmt, festgesetzt, angeordnet; E.: s.  t£ssein 
(tássein)
tala-  (tala),  gr.,  Präf.:  nhd.  ertragend;  Vw.:  s.  -penq»j (penth›s),  -s…frwn 
(síphræn), -frwn (phræn); E.: s. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., 
heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
t£lanton (tálanton),  gr.,  N.:  nhd.  Waagschale,  Waage,  Talent;  E.:  s.  tlÁnai 
(tlÐnai); W.: lat. talentum, N., Talent (Geldeinheit); ae. talente, F., Talent; W.: lat. 
talentum, N., Talent (Geldeinheit); ahd. talenta 15, st. F. (æ), Talent (eine Münze); 
s. nhd. Talent, N., Talent, DW 21, 96; L.: Kluge s. u. Talent
talaÒj  (talaós),  gr.,  Adj.:  nhd.  aushaltend,  unglücklich,  elend;  Hw.:  s.  tlÁnai 
(tlÐnai); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, 
tragen, dulden, Pokorny 1060
talapenq»j (talapenth›s), gr., Adj.: nhd. Leid aushaltend, leidgeprüft; E.: s. tala- 
(tala), pšnqoj (pénthos)
t£laroj (tálaros), gr., M.: nhd. Wollkorb; E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, 
*tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: lat. talarus, M., 
Wollkorb
t£laj (tálas), gr., Adj.: nhd. duldend, leidend, unglücklich; E.: s.  idg. *tel- (1), 
*telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-,  V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060; 
W.: lat. talarus, M., Wollkorb
tal£sia (talásia), gr., F.: nhd. Wollspinnen, Wollarbeit; Hw.: s. tlÁnai (tlÐnai); E.: 
vgl.  idg.  *tel- (1),  *telý-,  *tlÐi-,  *tlÐ-,  *tlõ-,  *telh2-,  V.,  heben,  wägen,  tragen, 
dulden, Pokorny 1060
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talas…frwn (talasíphræn), gr., Adj.: nhd. duldenden Sinnes seiend, standhaft; Hw.: 
s. tal£frwn (taláphræn); E.: s. tala- (tala), fr»n (phr›n)
talaÚrinoj (talaúrinos), gr., Adj.: nhd. schildtragend, schildbewaffnet, streitbar; Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *ørei-, *ørÆ-, V., reißen, ritzen, Pokorny 1163; vgl. idg. *øer- (7), 
V., reißen, ritzen, Pokorny 1163
tal£frwn (taláphræn), gr., Adj.: nhd. duldenden Sinnes seiend, standhaft; Hw.: s. 
talas…frwn (talasíphræn); E.: s. tala- (tala), fr»n (phr›n)
t©lij (talis), gr., F.: nhd. blühendes Mädchen, mannbares Mädchen, Braut (F.) (1); 
E.: s. idg. *tõl-, V., Sb., wachsen (V.) (1), grünen, Gewächs, Trieb, Pokorny 1055
tam…aj (tamías), gr., M.: nhd. Verwalter, Wirtschafter; E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, 
V., schneiden, Pokorny 1062
t£misoj  (támisos), gr., F.: nhd. Lab; E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, 
Pokorny 1062
t£mnein (támnein), gr. (ion./dor.), V.: Vw.: s. tšmnein (témnein)
t©moj (tamos), gr. (dor.), Adv.: Vw.: s. tÁmoj (tÐmos)
tana»khj (tana›kÐs),  tanu»khj (tany›kÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  langer  Spitze 
versehen  (Adj.),  langgespitzt,  langschneidig;  E.:  s.  tanu-  (tany);  s.  idg.  *a¨es-, 
*a¨s-,  Sb.,  Spitze,  Ähre,  Pokorny 21;  vgl.  idg.  *a¨- (2),  *o¨-,  *h2e¨-,  *h2a¨-, 
*h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18
tanaÒj (tanaós), gr., Adj.: nhd. gedehnt, gestreckt, lang, schlank; E.: idg. *tenus, 
*tenus, Adj.,  dünn, Pokorny 1069;  s.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V., 
dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tane‹a (taneia), gr., F.: nhd. langer Balken; Hw.: s. tanu- (tany); E.: s. idg. *tenus, 
*tenus, Adj., dünn, Pokorny 1069; vgl. idg. *ten- (1), *tend-,  *tený-, *tenh2-,  V., 
dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tantal…zein  (tantalízein),  gr.,  V.:  nhd.  schweben  lassen,  schwingen,  schleudern; 
Hw.: s.  tlÁnai (tlÐnai),  tantaloàn (tantalun); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, 
*tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tantaleÚein  (tantaleúein),  gr.,  V.:  nhd. schweben lassen,  schwingen,  schleudern; 
Hw.: s.  tlÁnai (tlÐnai),  tantaloàn (tantalun); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, 
*tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
T£ntaloj (Tántalos), gr., M.=PN: nhd. »Träger«, Tantalos; Hw.: s. tlÁnai (tlÐnai); 
E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-,  *telh2-,  V., heben, wägen, tragen, 
dulden, Pokorny 1060
tantaloàn (tantalun), gr., V.: nhd. schweben lassen, schwingen, schleudern; Hw.: s. 
tlÁnai (tlÐnai); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-,  V., heben, 
wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tanu-  (tany), gr., Adj.: nhd. lang, sich ausbreitend; E.: idg. *tenus, *tenus, Adj., 
dünn, Pokorny 1069; s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-,  V., dehnen, ziehen, 
spannen, Pokorny 1065
tanÚein (tan‹ein), gr., V.: nhd. dehnen, spannen, hinstrecken; E.: s. idg. *ten- (1), 
*tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tanu»khj (tany›kÐs), gr., Adj.: Vw.: s. tana»khj (tana›kÐs)
t£xij  (táxis), gr., F.: nhd. Ordnung, Anordnung, Aufstellung; Vw.: s.  sÚn- (s‹n); 
Hw.: s. t£ssein (tássein); E.: s. idg. *tõg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055
tapeinÒj (tapeinós), gr., Adj.: nhd. niedrig gelegen, gering, ärmlich, unbedeutend, 
demütig; E.: s. idg. *tap- (2), V., drücken, Pokorny 1056
t£phj (tápÐs), gr., F.: nhd. Teppich; Hw.: s. t£pij (tápis); E.: Lehnwort aus dem 
Iranischen; vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: lat. 
tapÐte, N., Teppich, Decke; germ. *tepid-, Sb., Teppich; ae. tÏpped, tÏppet, st. N. 
(a), Teppich, Vorhang; W.: lat.  tapÐte, N., Teppich, Decke; germ. *tepid-, Sb., 
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Teppich; as. teppid 1, st. M. (a?), st. N. (a), Teppich; mnd. tappÐt, Sb., Teppich; 
an. tapit, st. N. (a), Teppich, Decke; W.: lat. tapÐte, N., Teppich, Decke; germ. 
*tepid-, Sb., Teppich; ahd. teppid 22, tepÆd*, st. M. (a?), st. N. (a), Teppich; mhd. 
tepit, teppit, teppet, st. M., st. N., Teppich; W.: lat. tapÐte, N., Teppich, Decke; 
germ. *tepid-, Sb., Teppich; ahd. teppi 2, st. N. (ja), Teppich; W.: lat. tapÐte, N., 
Teppich, Decke; germ. *tepid-, Sb., Teppich; ahd. teppih* 20, st. M. (a), st. N. (a), 
Teppich;  mhd.  teppich,  st.  M.,  st.  N.,  Teppich;  nhd.  Teppich,  M.,  Teppich, 
Zierdecke zum Behängen der Wände, Zierdecke zum Bedecken des Fußbodens, 
DW 21, 256; W.: lat.  tapÐte, N., Teppich, Decke; nhd. Tapete, F., Tapete; L.: 
Kluge s. u. Tapete, Teppich
t£pij  (tápis), gr., F.: nhd. Teppich, Decken; Hw.: s.  t£phj (tápÐs); E.: Lehnwort 
aus dem Iranischen; vgl. idg. *temp-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064
t£randroj (tárandros),  gr.,  M.:  nhd.  Renntier?;  E.:  aus  dem  Skyth.;  W.:  lat. 
tarandrus, M., Renntier
tar£ssein (tarássein),  tar£ttein (taráttein),  gr.,  V.:  nhd.  durcheinanderrühren, 
aufrühren, verwirren, in Unordnung bringen, erschrecken; E.: idg.  *dherýgh-,  V., 
Sb., trüben, Schmutz, Trübes, Hefe, Pokorny 251; s. idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., 
V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
tar£ttein (taráttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. tar£ssein (tarássein)
tarac» (tarach›), gr., F.: nhd. Verwirrung, Unordnung, Durcheinander, Panik; E.: 
s.  idg.  *dherýgh-, V., Sb., trüben, Schmutz, Trübes, Hefe, Pokorny 251; vgl. idg. 
*dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
tarbalšoj (tarbaléos), gr., Adj.: nhd. furchtsam; Hw.: s. t£rboj (tárbos); E.: s. idg. 
*tergÝ-, V., Sb., drohen, Schreck, Grauen, Pokorny 1076
tarbe‹n  (tarbein),  gr.,  Adj.:  nhd. in Angst geraten;  E.:  s.  idg.  *tergÝ-,  V.,  Sb., 
drohen, Schreck, Grauen, Pokorny 1076
t£rboj  (tárbos), gr., N.: nhd. Schreck, Schrecken (M.), Scheu; E.: s. idg. *tergÝ-, 
V., Sb., drohen, Schreck, Schrecken (M.), Grauen, Pokorny 1076
t£rganon (tárganon), gr., N.: nhd. verdorbener Wein, Weinessig; E.: s. idg. *sterg-, 
*terg-, *streg-, *treg-, Sb., V., Mist, besudeln, Pokorny 1032; vgl. idg. *ster- (8), 
*ter- (9), Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031; L.: Frisk 2, 856
tarmÚssein (tarm‹ssein), gr., V.: nhd. erschrecken; E.: s. idg. *trem-, *trems-, V., 
trippeln,  trampeln,  zittern,  Pokorny  1092?;  vgl.  idg.  *ter-  (1)?,  V.,  zappeln?, 
zittern?, Pokorny 1070?; L.: Pokorny 1092, Frisk 2, 857
t£rph (tárpÐ), gr., F.: nhd. großer Korb; E.: s. idg. *tøer- (2), *tur-, *tøerý-, V., 
fassen, einfassen, einzäunen, Pokorny 1101?
tarrÒj (tarrós), gr., M.: Vw.: s. tarsÒj (tarsós) (1)
tarsi£ (tarsiá), gr., F.: Vw.: s. trasi£ (trasiá)
tarsÒj (tarsós) (1),  tarrÒj (tarrós), gr., M.: nhd. Dörrvorrichtung, Fläche; E.: s. 
idg. *ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078
TarsÒj (Tarsós)  (2),  gr.,  Sb.=ON: nhd. Tarsus;  E.:  s.  tarsÒj (tarsós)  (1);  W.: 
anfrk. Tharsis*, Sb.=ON, Tarsus
T£rtaroj (Tártaros), gr., M.: nhd. Tartarus; E.: Fremdwort unerklärter Herkunft, s. 
Frisk  2,  858;  W.:  lat.  Tartarus,  M.,  Tartarus,  Unterwelt;  mhd.  tarter,  st.  M., 
Tartarus
tartaroàcoj (tartaruchos), gr., M.: nhd. böser Dämon; E.: ?; W.: lat. tartarðcus, 
M., böser Dämon
t£rfea (tárphea), gr., N. Pl.: nhd. Dickicht; Hw.: s. tarfÚj (tarph‹s); E.: vgl. idg. 
*dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
tarfÚj (tarph‹s),  gr.,  Adj.:  nhd.  dicht,  häufig;  E.:  s.  idg.  *dherebh-,  V.,  Adj., 
gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
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t£sij (tásis),  gr.,  F.:  nhd.  Anstrengung,  Dehnung,  Spannung;  E.:  s.  te…nein 
(teínein); W.: lat. tasis, F., Spannung, Anstrengung
t£ssein (tássein), t£ttein (táttein), gr., V.: nhd. stellen, aufstellen, ordnen; Vw.: s. 
dia- (dia), ™pi- (epi), para- (para), pros- (pros), sun- (syn), Øpo- (hypo); E.: idg. 
*tõg-, V., stellen, ordnen, Pokorny 1055
tat© (tata), gr., M. (Vok.), Interj.: nhd. oh Vater!, Väterchen!; E.: s. idg. *tata-, 
*tÁta-, Sb., Vater, Zitze, Pokorny 1056
t£ttein (táttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. t£ssein (tássein)
tatÚraj (tat‹ras), gr., Sb.: nhd. Fasan?; I.: pers. Lw.; E.: aus dem Pers., vgl. npers. 
taºarv, Sb., Fasan; s. idg. *teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 
1079; L.: Pokorny 1079
taà (tau), gr., N. (indekl.): nhd. Tau (griechischer Buchstabe); E.: aus dem Semit., 
vgl. hebr. tõw; W.: mhd. tau (2), st. N., »tau« (griechischer Buchstabe)
taàroj (tauros),  gr.,  M.: nhd. Stier;  E.: s.  idg. *tÐu-,  *týu-,  *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, 
*teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
taurÒfqalmon (tauróphthalmon),  gr.,  N.:  nhd.  Stierauge (Art  Rosmarin);  E.:  s. 
taàroj (tauros); W.: lat. taurophthalmon, N., Stierauge (Art Rosmarin)
taäj (taus), gr., Adj.: nhd. groß; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, 
V., schwellen, Pokorny 1080
tautolog…a (tautología),  gr.,  F.:  nhd.  Tautologie;  E.:  s.  aÙtÒj (autós),  lÒgoj 
(lógos); W.: lat. tautologia, F., »Dasselbesagendes«, Tautologie; nhd. Tautologie, F., 
Tautologie,  Ausdruck in dem derselbe Sachverhalt  mehrfach bezeichnet ist;  L.: 
Kluge s. u. Tautologie
taf» (taph›), gr., F.: nhd. Bestattung, Begräbnis, Grab; Hw.: s. q£ptein (tháptein); 
E.: s. idg. *dhembh-, *dh£bh-, V., graben, Pokorny 248
t£foj (táphos) (1), gr., M.: nhd. Leichenbestattung, Leichenfeier, Grab; Hw.: s. q
£ptein (tháptein); E.: s. idg. *dhembh-, *dh£bh-, V., graben, Pokorny 248
t£foj (táphos) (2), gr., N.: nhd. Staunen, Verwunderung; E.: s. idg. *dhÀbh- (1), V., 
schlagen?, staunen, sprachlos sein (V.), Pokorny 233
t£froj (táphros), gr., M.: nhd. Graben (M.), Grube; E.: vgl. idg. *dhembh-, *dh

£bh-, V., graben, Pokorny 248
t£ca (tácha), gr., Adv.: nhd. schnell, bald; E.: s. tacÚj (tach‹s)
t£cista (táchista), gr., Adv.: nhd. am schnellsten; E.: s. tacÚj (tach‹s)
t£coj (táchos), gr., N.: nhd. Schnelligkeit; E.: s. tacÚj (tach‹s)
tacÚj (tach‹s), gr., Adj.: nhd. schnell, geschwind; E.: s. idg. *dhengh- (2), V., Adj., 
erreichen, zugreifen, fest, kräftig, schnell, Pokorny 250; R.: q£sswn (thássæn), gr., 
Adj. (Komp.): nhd. schneller
te (te), gr., Partikel: nhd. und; E.: idg. *kÝe-, Konj., und, (irgendwie), Pokorny 635
tšggein (téngein),  gr.,  V.:  nhd.  benetzen,  befeuchten;  E.:  idg.  *teng- (1),  V., 
benetzen, befeuchten, Pokorny 1067
tšgh (tégÐ), gr., F.: Vw.: s. stšgh (stégÐ)
tšgoj (tégos), gr., M.: Vw.: s. stšgoj (stégos)
teqmÒj (tethmós),  qeqmÒj (thethmós),  qesmÒj (thesmós),  gr.,  M.:  nhd.  Satzung, 
Brauch;  Hw.:  s.  tiqšnai (tithénai);  Q.:  Pind.;  E.:  s.  idg.  *dhÐ- (2),  *dheh1-,  V., 
setzen, stellen, legen, Pokorny 235
te‹de (teide), gr., Adv.: Vw.: s. tÍde (tÐde)
te…ein (teíein), gr. (arkad.), V.: Vw.: s. t…ein (tíein)
te…nein (teínein), gr., V.: nhd. dehnen, spannen, ausstrecken, sich erstrecken; Vw.: 
s. ™k- (ek); E.: idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, 
Pokorny 1065
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teinesmÒj (teinesmós), gr., M.: nhd. Stuhlzwang; E.: s.  te…nein (teínein); W.: lat. 
tÐnesmus, M., Stuhlzwang
teinesmèdhj (teinesmædÐs),  gr.,  Adj.:  nhd.  dem  Stuhlzwang  ähnlich;  E.:  s. 
teinesmÒj (teinesmós); W.: lat. tÐnesmædÐs, Adj., dem Stuhlzwang ähnlich
te…rein (teírein), gr., V.: nhd. reiben, bedrängen; E.: idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, 
V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
te…reon (teíreon), gr., N.: nhd. Gestirn; E.: s. idg. *kÝer- (1), *skÝer-, V., machen, 
gestalten, Pokorny 641; L.: Frisk 2, 878
te‹coj (teichos), gr., N.: nhd. Wall, Mauer, Verschanzung; Hw.: s. to‹coj (toichos); 
E.: s. idg. *dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244
teicoskop…a (teichoskopía),  gr.,  F.:  nhd.  Mauerschau;  E.:  s.  te‹coj (teichos), 
skope‹n (skopeÆn); W.: nhd. Teichoskopie, F., Teichoskopie, Mauerschau; L.: Kluge 
s. u. Teichoskopie
tekma…rein (tekmaírein), gr., V.: nhd. zeigen, bezeugen; Hw.: s.  tškmar (tékmar); 
E.: vgl. idg. *kÝe¨-, *kÝæ¨-, *kÝe¨s-, V., erscheinen, sehen, zeigen, Pokorny 638
tškmar (tékmar),  tškmwr (tékmær),  gr.,  N.:  nhd. Zeichen,  Merkmal;  E.:  s.  idg. 
*kÝe¨-, *kÝæ¨-, *kÝe¨s-, V., erscheinen, sehen, zeigen, Pokorny 638?; oder von 
idg. *te¨t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058?
tekm»rion (tekm›rion),  gr.,  N.:  nhd.  Kennzeichen,  Beweis;  E.:  s.  tekma…rein 
(tekmaírein)
tšknon (téknon), gr., N.: nhd. Kind; Hw.: s. t…ktein (tíktein); E.: s. idg. *tek- (1), 
V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
tškoj (tékos), gr. (poet.), N.: nhd. Kind; Hw.: s. t…ktein (tíktein); E.: s. idg. *tek- 
(1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
tekta…nesqai (tektaínesthai),  gr.,  V.:  nhd. verfertigen,  zimmern,  bauen;  E.:  idg. 
*te¨t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; W.: s. lat. partectum, N., Seitenhalle?, 
höher gelegener Platz im Zirkus
tšktwn (téktæn), gr., N.: nhd. Zimmermann, Bildhauer, Baumeister, Künstler; Vw.: 
s. ¢rci- (archi); E.: s. idg. *te¨t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058
telamèn (telamæn), gr., M.: nhd. Tragriemen, Wehrgehenk; Hw.: s. tlÁnai (tlÐnai); 
E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-,  *telh2-,  V., heben, wägen, tragen, 
dulden, Pokorny 1060
tele‹n (telein), gr., V.: nhd. zu Ende bringen, beenden, vollenden, bezahlen; Vw.: 
s.  ¢po- (apo),  dia-  (dia),  ™pi-  (epi);  E.:  idg.  *kÝel-  (1),  *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., 
drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; s. idg. *kel- (1), *kelý-, 
V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
telšqein (teléthein), gr., V.: nhd. hervorkommen, erscheinen; E.: s. idg. *kÝel- (1), 
*kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. 
idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
tšleioj (téleios), gr., Adj.: nhd. vollendend, vollendet, vollkommen; Hw.: s. tšleoj 
(téleos), tšloj (télos) (1); E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich 
drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., 
ragen, hoch, Pokorny 544
tšleoj (téleos), gr., Adj.: nhd. vollendend, vollendet, vollkommen; Hw.: s. tšleioj 
(téleios), tšloj (télos) (1); E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich 
drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., 
ragen, hoch, Pokorny 544
tšlesma (télesma),  gr.,  N.:  nhd.  Ausgabe,  Aufwand,  bestätigtes  Abbild;  E.:  s. 
tele‹n (telein); W.: über das Mittelgriechische s. arab. tilasm, Sb., Zauberbild; it. 
talismano,  M.,  Talisman,  Glücksbringer;  nhd.  Talisman,  M.,  Talisman, 
Glücksbringer; L.: Kluge s. u. Talisman
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teleuta‹oj (teleutaios), gr., Adj.: nhd. zuletzt; E.: s. teleut» (teleut›)
teleut©n (teleutan), gr., V.: nhd. vollenden, sterben; E.: s. teleut» (teleut›)
teleut» (teleut›), gr., F.: nhd. Ende, Vollendung, Erfüllung; E.: s. tele‹n (telein)
tšlqoj (télthos), gr., M.: nhd. Entrichtung, Opfer; E.: s. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, 
*tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tšllein (téllein),  gr.,  V.:  nhd.  hervorgehen,  aufgehen,  entstehen;  Vw.:  s. 
¢na- (ana), ™xana- (exana); E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, *kÝelh1-, V., drehen, sich 
drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., 
ragen, hoch, Pokorny 544
tšlma (télma), gr., N.: nhd. Pfütze, Sumpf, Mörtel; E.: s. idg. *stel- (1), *tel-, V., 
fließen lassen, harnen, Pokorny 1018
tšloj (télos) (1), gr., N.: nhd. Ziel, Ende, Zweck; E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-, 
*kÝelh1-,  V., drehen, sich drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. 
*kel- (1), *kelý-, V., Adj., ragen, hoch, Pokorny 544
tšloj (télos) (2), gr., M.?: nhd. Zahlung, Abgabe, Steuer (F.), Ausgabe, Ende; E.: 
s. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, 
Pokorny 1060
tšloj (télos) (3), gr., N.: nhd. Schar (F.) (1), Abteilung; E.: s. idg. *kÝel- (3), Sb., 
Schwarm?, Schar (F.) (1)?, Sippe?, Pokorny 640
tšloj (télos) (4), gr., Adv.: nhd. endlich; E.: s. tšloj (1)
tšlson (télson), gr., N.: nhd. Grenze, Grenzstück, Grenzfurche; Hw.: s.  pšlesqai 
(pélesthai); vollendend; E.: s. idg. *kÝel- (1), *kÝelý-,  *kÝelh1-,  V., drehen, sich 
drehen, sich bewegen, wohnen, Pokorny 639; vgl. idg. *kel- (1), *kelý-, V., Adj., 
ragen, hoch, Pokorny 544
telwne‹on (telæneion),  gr.,  N.: nhd. Zoll (M.) (2); E.: s.  tšloj (télos);  W.: lat. 
telænÐum, telænium, tolænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; germ. *tol-, Sb., Zoll 
(M.) (2); ae. toll, M., N., Zoll (M.) (2), Tribut, Abgabe, Steuer (F.); an. tollr, M. 
Zoll (M.) (2), Abgabe; W.: lat. telænÐum, telænium, tolænÐum, N., Zoll (M.) (2), 
Zollhaus;  germ.  *tol-,  Sb.,  Zoll  (M.) (2);  ae.  toln,  F.,  Zoll  (M.) (2),  Abgabe, 
Tribut,  Steuer  (F.);  W.:  lat.  telænÐum,  telænium,  tolænÐum,  N.,  Zoll  (M.)  (2), 
Zollhaus; germ. *tol-, Sb., Zoll (M.) (2); afries. tolene, tolen, tolne, F., Zoll (M.) 
(2); W.: lat. telænÐum, telænium, tolænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; germ. *tol-, 
Sb.,  Zoll  (M.)  (2);  as.  tol*  1,  toln*,  st.  M.  (a?,  i?),  Zoll  (M.)  (2);  W.:  lat. 
telænÐum, telænium, tolænÐum, N., Zoll (M.) (2), Zollhaus; germ. *tol-, Sb., Zoll 
(M.) (2); ahd. zol 34, st. M. (a?), Zoll (M.) (2), Abgabe; mhd. zol, st. M., Zoll 
(M.) (2); nhd. Zoll, M., Zoll (M.) (2), DW 32, 32; L.: Kluge s. u. Zoll
tšlwr (télær), gr., N.: Vw.: s. pšlwr (pélær)
tšmacoj (témachos),  gr.,  N.:  nhd.  abgeschnittenes  Stück,  abgeschnittenes  Stück 
eines eingesalzenen Meeresfisches; Hw.: s. tšmnein (témnein); E.: s. idg. *tem- (1), 
*tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tšmenoj (témenos),  gr.,  N.:  nhd.  abgeteiltes  Stück  Land,  göttlicher  Bezirk, 
königlicher Bezirk; Hw.: s.  tšmnein (témnein);  E.: s. idg.  *tem- (1), *tend-, V., 
schneiden, Pokorny 1062
Tšmmikej (Témmikes), gr., M. Pl.=PN: nhd. Temmiker; E.: vgl. idg. *temý-, *tem-, 
Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063
tšmnein (témnein), t£mnein (támnein), gr., V.: nhd. schneiden, zerschneiden, hauen, 
brechen; E.: idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
Tšmph (TémpÐ), gr., N.=ON: nhd. Tempe (Tal in Thessalien); E.: s. idg. *temp-, 
V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1064; W.: lat. TempÐ, N.=ON, Tempe (Tal 
in Thessalien)
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tšnagoj (ténagos),  gr.,  N.:  nhd.  seichtes  Wasser,  Untiefe;  E.:  idg.  *tenýgos?, 
*tenýgos?, Sb., Furt, Grund im Wasser, Pokorny 1067
tšndein (téndein), gr., V.: nhd. benagen, naschen; Hw.: s.  tšnqein (ténthein); E.: 
idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tšnqein (ténthein), gr., V.: nhd. benagen, naschen; Hw.: s.  tšndein (téndein); E.: 
idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tšnqhj (ténthÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Leckermaul,  Näscher,  Nascher;  Hw.:  s.  tšnqein 
(ténthein); E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tenqr»nh (tenthr›nÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Hornisse;  E.:  vgl.  idg.  *dher-  (3),  *dhereu-, 
*dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
tšnnein (ténnein),  gr.  (lesb.),  V.: nhd. stöhnen, laut klagen; E.:  idg.  *sten- (1), 
*ten- (2), V., donnern, rauschen, dröhnen, stöhnen, Pokorny 1021; s. idg. *ten- (1), 
*tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tšnoj (ténos), gr., N.: nhd. Sehne; E.: s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., 
dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tšnwn (ténæn), gr., M.: nhd. Sehne; E.: s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., 
dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.:  lat.  tenæn, M., Sehne, Flachse; L.: 
Frisk 2, 864
teÒj (teós), gr. (lesb./dor.), Poss.-Pron.: Vw.: s. sÒj (sós)
tšramnon (téramnon), gr., N.: nhd. Gemach, Behausung; E.: s. idg. *trÁb-, *træb-, 
*treb-, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?
ter£mwn (terámæn), gr., Adj.: nhd. zart, weich, leicht kochbar; E.: s. idg. *ter- (2), 
*teru-, Adj., zart, schwach, Pokorny 1070; L.: Frisk 2, 878
tšraj  (téras),  gr.,  N.:  nhd.  Stern (M.)  (1),  himmliches  Zeichen,  Götterzeichen, 
Vorzeichen, Wunder, Schrecknis, Ungeheuer; E.: s. idg. *kÝer- (1), *skÝer-, V., 
machen, gestalten, Pokorny 641
tereb…nqinoj (terebínthinos),  gr.,  Adj.:  nhd.  vom  Terpentinbaum  stammend, 
Terpentinbaum...; E.: s.  teršbinqoj (terébinthos); W.: lat. terebinthinus, Adj., vom 
Terpentinbaum  stammend;  s.  mhd.  zerbentÆne,  sw.  F.,  Spezerei,  Zerebinthe, 
Terebinthe, Terpentin; W.: lat. terebinthinus, Adj., vom Terpentinbaum stammend; 
s. nhd. Terpentin, N., Terpentin; L.: Kluge s. u. Terpentin
teršbinqoj (terébinthos), gr., F.: nhd. Terpentinbaum; E.: arm. Herkunft?; W.: lat. 
terebinthus, F., Terpentinbaum
tere‹n (terein), gr., V.: nhd. bohren, drechseln; Hw.: s. te…rein (teírein); E.: s. idg. 
*ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
tšramna (téramna), tšremna (téremna), gr., N. Pl.: nhd. Haus, Wohnung; E.: s. idg. 
*trÁb-, *træb-, *treb-, Sb., Balken, Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090
tšremna (téremna), gr., N. Pl.: Vw.: s. tšramna (téramna)
teret…zein (teretízein),  gr.,  V.:  nhd. zirpen;  E.:  vgl.  idg.  *teter-,  *tet¥-,  V.,  Sb., 
gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 1079?
tšretron (téretron), gr., M.: nhd. Bohrer, Handbohrer; Hw.: s. te…rein (teírein); E.: 
vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
terhdèn (terÐdæn), gr., N.: nhd. Holzwurm; E.: idg. *ter- (6), M., Bohrer, Insekt, 
Pokorny 1076
tšrhn (térÐn), gr., Adj.: nhd. zerrieben, zerreibbar, zart; E.: idg. *ter- (2), *teru-, 
Adj., zart, schwach, Pokorny 1070
terqre…a (terthreía), gr., F.: nhd. leeres Geschwätz, Spitzfindigkeit; Hw.: s. qrüsqai 
(thresthai);  E.:  vgl.  idg.  *dher- (3),  *dhereu-,  *dhrÁn-,  V.,  murren,  brummen, 
dröhnen, Pokorny 255
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terqreÚesqai (terthreúesthai),  gr.,  V.:  nhd.  spitzfindig  reden,  faseln,  leeres 
Geschwätz machen; Hw.: s.  qrüsqai (thresthai); E.: vgl. idg. *dher- (3), *dhereu-, 
*dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
tšrqron (térthron), gr., N.: nhd. Ende, Spitze; E.: s. idg. *ter- (4), *terý-, *t–-, *trõ-, 
*teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden,  überholen,  retten, 
Pokorny 1074; L.: Frisk 2, 879
tšrma (térma), gr., N.: nhd. äußerstes Ende, Grenze, Ziel, Endziel, Zweck; E.: s. 
idg.  *ter- (4),  *terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren, 
überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074
tšrmioj (térmios),  gr.,  Adj.:  nhd. am Ende befindlich,  letzte,  äußerste;  Hw.:  s. 
tšrma (térma);  E.:  s.  idg.  *ter- (4),  *terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V., 
durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074
tšrmwn (térmæn), gr.,  M.:  nhd. Grenze; E.: s.  idg.  *ter- (4),  *terý-,  *t–-,  *trõ-, 
*teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden,  überholen,  retten, 
Pokorny 1074
tšrnax (térnax),  gr.,  Sb.:  nhd.  Artischockenstängel,  Artischockenstengel, 
Kaktusstängel; E.: s. idg. *stern-, *tern-, *ster- (7), *ter- (8), Sb., Gras, Stängel, 
Stengel, Dorn, Pokorny 1031
tšrpein (térpein), gr., V.: nhd. sättigen, erquicken; E.: s. idg. *terp-, *trep-, V., 
sättigen, genießen, Pokorny 1077
tšrpesqai (térpesthai), gr., V.: nhd. sich freuen; Hw.: s.  tšrpein (térpein); E.: s. 
idg. *terp-, *trep-, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077
tersa…nein (tersaínein), gr., V.: nhd. trocken machen, abtrocknen, abwischen; E.: 
idg. *ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078
tšrsesqai (térsesthai),  gr.,  V.:  nhd.  trocken  werden;  E.:  idg.  *ters-,  V.,  Sb., 
trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078
tšrtoj (tértos), gr. (lesb.), Num. Ord.: Vw.: s. tr…toj (trítos)
tšru (téry), gr., Adj.: nhd. schwach; E.: idg. *ter- (2), *teru-, Adj., zart, schwach, 
Pokorny 1070
tšrfoj (térphos), gr., N.: Vw.: s. stšrfoj (stérphos)
tšryij (térpsis), gr., F.: nhd. Befriedigung; Hw.: s.  tšrpein (térpein); E.: s. idg. 
*terp-, *trep-, V., sättigen, genießen, Pokorny 1077
tessar£boioj (tesseráboios),  gr.,  Adj.:  nhd.  vier  Rinder  wert;  E.:  s.  tšssarej 
(téssares), boàj (bðs)
tessar£gwnoj (tesserágænos),  gr.,  M.: nhd. Viereck?; E.: s.  tšssarej (téssares), 
gwn…a  (gænía);  W.:  ?  s.  lat.  tessera,  F.,  Viereck,  Würfel,  Kennzeichen;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 675
tšssarej (téssares),  tšttarej (téttares),  tšsserej (téssares),  pšttarej (péttares), 
pštorej (pétores),  p…surej (písyres),  pšssurej (péssyres),  gr.,  Num. Kard.:  nhd. 
vier; E.: idg. *kÝetøer-, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, 
Pokorny 642
tšsserej (tésseres), gr. (ion./ark.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
tetagèn (tetagæn),  gr.,  Adj.:  nhd.  ergreifend,  fassend;  E.:  s.  idg.  *tag-,  V., 
berühren, angreifen, Pokorny 1054
tetanÒj (tetanós), gr., Adj.: nhd. gestreckt, lang, straff; Hw.: s. te…nein (teínein); E.: 
s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
tštanoj (tétanos), gr., M.: nhd. Spannung, Starrkrampf; Hw.: s.  te…nein (teínein); 
E.: s. idg. *ten- (1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 
1065;  W.:  lat.  tetanus,  M.,  Halsstarre,  Tetanus;  nhd.  Tetanus,  M.,  Tetanus, 
Wundstarrkrampf; L.: Kluge s. u. Tetanus
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tštaroj (tétaros), gr., M.: nhd. Fasan?; I.: pers. Lw.; E.: aus dem Pers., vgl. npers. 
taºarv, Sb., Fasan; s. idg. *teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 
1079; L.: Pokorny 1079
tštartoj (tétartos),  tštratoj (tétratos),  pštratoj (pétratos), gr., Num. Ord.: nhd. 
vierte;  E.:  idg.  *kÝeturto-,  Num.  Ord.,  vierte,  Pokorny  642;  s.  idg.  *kÝetøer-, 
*kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642
tetišnai (tetiénai), gr., V.: nhd. betrübt sein (V.); E.: s. idg. *kÝei- (1), V., achten, 
beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
tetihèn (tetiÐæn),  gr.,  Adj.:  nhd.  furchtsam,  betrübt;  E.:  s.  idg.  *kÝei-  (1),  V., 
achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
tštorej (tétores), gr. (dor.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
tetor»sein (tetor›sein), gr., V.: nhd. laut werden, deutlich sagen; E.: s. idg. *tor-, 
*toros,  Adj.,  laut,  Pokorny 1088;  vgl.  idg.  *ter- (4),  *terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-, 
*terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden,  überholen,  retten,  Pokorny 
1074
tetra- (tetra), gr., Präf.: nhd. vier...; Vw.: s. -šnhj (énÐs), -oroj (oros); E.: s. idg. 
*kÝetur-, kÝtur-, kÝetru-, *kÝtru-, *kÝetør-, *kÝtør-, Num. Kard., vier, Pokorny 643; 
idg. *kÝetøer-, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 
642
tetr£dwn (tetrádæn), gr., M.: nhd. ein Vogelname; Q.: Hesych.; E.: vgl. idg. *teter-, 
*tet¥-, V., Sb., gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 1079
tetrašnhj (tetraénÐs), gr., Adj.: nhd. vierjährig; E.: s. tetra- (tetra), œnoj (énos)
tetr£zein (tetrázein), gr., V.: nhd. gackern, glucksen (wie eine Henne); E.: vgl. idg. 
*teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 1079
tštrax (tétrax), gr., M.: nhd. Auerhahn; E.: s. idg. *teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, 
Huhn, Vogel, Pokorny 1079; W.: lat. tetrax, M., Vogel
tetr£oroj (tetráoros), tštrwroj (tétræros), gr., M.: nhd. Viergespann; E.: s. tetra- 
(tetra); s. idg. *øer- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur 
(F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150
tetrapoÚj (tetrapús), gr., Adj.: nhd. vierfüßig; E.: s. tetra- (tetra), poàj (pus)
tštrix (tétrix), gr., Sb.: nhd. ein Vogel; E.: vgl. idg. *teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, 
Huhn, Vogel, Pokorny 1079
tetr£rchj (tetrárchÐs), gr.,  M.: nhd. Vierfürst,  Fürst; E.: s.  tšssarej (téssares), 
¥rcein (árchein); W.: lat. tetrarchÐs, M., Tetrarch, Vierfürst; lat.-ahd. tetrarcha* 1, 
st.  M.,  Tetrarch; nhd. Tetrarch,  M., Tetrarch,  Herrscher über den vierten Teil 
eines Landes, Duden 6, 2583
tštratoj (tétratos), gr. (hom.), Num. Ord.: Vw.: s. tštartoj (tétartos)
tetr£wn (tetráæn), gr., M.: nhd. Auerhahn, Perlhahn; E.: wohl illyr. Herkunft; vgl. 
idg. *teter-, *tet¥-, V., Sb., gackern, Huhn, Vogel, Pokorny 1079?; W.: lat. tetrao, 
M., Auerhahn, Perlhahn
tetre…nein  (tetraínein),  gr.,  V.:  nhd.  durchbohren,  durchlöchern;  Hw.:  s.  te…rein 
(teírein); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-,  V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 
1071
tetrema…nein (tetremaínein), gr., V.: nhd. zittern; Hw.: s.  tršmein (trémein); E.: s. 
idg. *trem-, *trems-, V., trippeln, trampeln, zittern, Pokorny 1092; vgl. idg. *ter- 
(1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
tetrofšnai (tetrophénai), gr., V.: nhd. gerinnen, fest sein (V.); E.: s. idg. *dherebh-, 
V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
tetrèkonta (tetrækonta), gr., Num. Kard.: nhd. vierzig; E.: s. tšssarej (téssares)
tštrwroj (tétræros), gr. (att.), M.: Vw.: s. tetr£oroj (tetráoros)
tšttarej (téttares), gr. (att.), Num. Kard.: Vw.: s. tšssarej (téssares)
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tetufîsqai (tetyphæsthai), gr., V.: nhd. töricht sein (V.), aufgeblasen sein (V.); E.: 
s.  idg.  *dheubh-,  V.,  Adj.,  stieben,  rauchen,  verdunkelt,  Pokorny 263;  vgl.  idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
teuq…j (teuthís),  gr.,  F.:  nhd.  Tintenfisch;  Hw.:  s.  teuqÒj (teuthós);  E.:  s.  idg. 
*dheudh-,  V.,  wirbeln,  schütteln,  verwirren,  Pokorny  264;  vgl.  idg.  *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
teuqÒj (teuthós),  gr.,  M.:  nhd.  Tintenfisch;  Hw.:  s.  teuq…j (teuthís);  E.:  s.  idg. 
*dheudh-,  V.,  wirbeln,  schütteln,  verwirren,  Pokorny  264;  vgl.  idg.  *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
teàqoj (teuthos), gr., M.: nhd. Tintenfisch großerer Art; E.: s. idg. *dheudh-, V., 
wirbeln, schütteln, verwirren, Pokorny 264; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, 
*dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1), 
Hauch, Rauch, Pokorny 261
teut£zein (teutázein), gr., V.: nhd. beschäftigen; E.: s. idg. *kÐi-, *kýi-, *kÂ-, V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538
teÚcein (teúchein), gr., V.: nhd. bereiten, verfertigen, veranstalten, veranlassen; E.: 
idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271
teàcoj (teuchos), gr., N.: nhd. Waffe, Gerät, Gefäß; Hw.: s. teÚcein (teúchein); E.: 
s. idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 271
tšfra (téphra), gr., F.: nhd. Asche; E.: s. idg. *tep-, Adj., warm sein (V.), Pokorny 
1069; W.: lat. tephriõs, M., aschfarbiger Marmor
tšcnh (téchnÐ), gr., F.: nhd. Handwerk, Kunst, List; E.: s. idg. *tek- (3), V., weben, 
flechten, Pokorny 1058; W.: s. lat. techina, techna, F., listiger Streich
tecnikÒj (technikós), gr., Adj.: nhd. kunstvoll, kunstgemäß; E.: s.  tšcnh (téchnÐ); 
W.:  s.  mlat.  technica,  F.,  Technik;  nhd.  Technik,  F.,  Technik;  L.:  Kluge  s.  u. 
Technik
tšwj (téæs), tÁoj (tÐos), gr., Adv.: nhd. bis dahin, unterdessen; E.: s. idg. *to- (1), 
*tõ-, *tØo-, Pron., der, die, Pokorny 1086
t»ganon (t›ganon), gr., N.: Vw.: s. t£ghnon (tágenon)
tÍde (tÐde), te‹de (teide), gr., Adv.: nhd. hier, dort; E.: s. idg. *to- (1), *tõ-, *tØo-, 
Pron., der, die, Pokorny 1086; idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, 
Pokorny 181
t»qh (t›thÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Großmutter;  E.:  s.  idg.  *dhÐ- (1),  Sb.,  Verwandter, 
Pokorny 235
thq…j (tÐthís), gr., F.: nhd. Tante; E.: s.  idg. *dhÐ- (1), Sb., Verwandter, Pokorny 
235
thkedèn (tÐkedæn),  gr.,  F.:  nhd.  Abzehrung,  Schwindsucht,  Verwesung;  Hw.:  s. 
t»kein (t›kein); E.: vgl. idg. *tõ-, *tý-,  *teh2-,  V., schmelzen, fließen, schwinden, 
Pokorny 1053
t»kein (t›kein), t£kein (tákein), gr., V.: nhd. schmelzen, auflösen; E.: s. idg. *tõ-, 
*tý-, *teh2-, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053
t»kesqai (t›kesthai), gr., V.: nhd. zerschmelzen, schmelzen, fließen; E.: s.  t»kein 
(t›kein)
tÁle (tÐle), p»lui (p›lyi), gr., Adv.: nhd. fern, weit; E.: vgl. idg. *kÝel- (2), Adj., 
fern, Pokorny 640; W.: nhd. tele-, Präf., tele..., fern, weit; L.: Kluge s. u. tele-
thleq©n (tÐlethan), gr., V.: nhd. blühen, grünen, gedeihen; E.: s. idg. *tõl-, V., Sb., 
wachsen (V.) (1), grünen, Gewächs, Trieb, Pokorny 1055?
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thl…a (tÐlía), gr., F.: nhd. siebähnliches Brett mit hohem Rand, Würfelbrett; E.: s. 
idg. *tel- (2), *telý-, *telu-, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061
thl…koj (tÐlíkos), gr., Adj.: nhd. so groß, so bedeutend, so alt; E.: vgl. idg. *to- 
(1), *tõ-, *tØo-, Pron., der, die, Pokorny 1086
t»linon (t›linon), gr., N.: nhd. aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe; E.: s. 
tÁlij (tÐlis); W.: lat. tÐlinum, N., aus der Pflanze telis bereitete kostbare Salbe
tÁlij (tÐlis), gr., F.: nhd. Bockshorn, Bohnengewächs; E.: Herkunft ungeklärt, s. 
Frisk 2, 892, oder von idg.  *tõl-, V.,  Sb., wachsen (V.) (1),  grünen, Gewächs, 
Trieb, Pokorny 1055; L.: Pokorny 1055, Frisk 2, 892
thlÒqen (tÐlóthen), gr., Adv.: nhd. von fern; E.: s. tÁle (tÐle)
thlÒqi (tÐlóthi), gr., Adv.: nhd. fern; E.: s. tÁle (tÐle)
thlÒse (tÐlóse), gr., Adv.: nhd. fernhin, in die Ferne; E.: s. tÁle (tÐle)
t»meron (t›meron), gr. (att.), Adv.: Vw.: s. s»meron (s›meron)
tÁmoj (tÐmos), t©moj (tamos), gr., Adv.: nhd. alsdann, dann, da, zu dieser Zeit; E.: 
s. idg. *to- (1), *tõ-, *tØo-, Pron., der, die, Pokorny 1086
tÁnoj (tÐmos), gr. (dor.), Pron.: nhd. jener; E.: s. idg. *eno-, Pron., jener, Pokorny 
319
tÁoj (tÐos), gr., Adv.: Vw.: s. tšwj (téæs)
tÁtej (tÐtes), sÁtej (sÐtes), s©tej (sates), gr., Adv.: nhd. in diesem Jahr, heuer; E.: 
s. idg. *¨o-, *¨e-, *¨ei-, *¨i-, *¨iØo-, *¨Øo-, Pron., dieser, Pokorny 609; s. gr. œtoj 
(étos)
thre‹n (tÐrein), gr., V.: nhd. bewachen, behüten, bewahren, beobachten; E.: s. idg. 
*kÝei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 
636
thrÒj (tÐrós), gr., Adj.: nhd. behütend, schützend, wehrend; E.: s. idg. *kÝei- (1), 
V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
tht©n (tÐtan), gr., V.: nhd. um etwas bringen, berauben; E.: s. idg. *stõi-, *tõi-, V., 
hehlen, stehlen, Pokorny 1010
thäsioj (tÐ‹sios), gr.,  Adj.: nhd. vergeblich, unnütz; E.: s. idg. *stõi-, *tõi-, V., 
hehlen, stehlen, Pokorny 1010
t… (tí), gr., Pron.: Vw.: s. t…j (tís)
ti£ra (tiára), gr., F.: nhd. Kopfbedeckung der Orientalen; E.: Fremdwort aus dem 
Orient; W.: lat. tiõra, F., Tiara, Turban; W.: nhd. Tiara, F., Tiara; L.: Kluge s. u. 
Tiara
t…grij (tígris), gr., M., F.: nhd. Tiger; E.: vgl. avest. tigraii-, Sb., Pfeil; vgl. idg. 
*steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; W.: lat. tigris, M., F., Tiger; 
ae. tÆger, M., Tiger; W.: lat. tigris, M., F., Tiger; s. ahd. tigirtior* 4, st. N. (a), 
Tiger; mhd. tigertier, st. N., Tiger; nhd. Tigertier, Tiger, N., »Tigertier«, DW 21, 
499; L.: Kluge s. u. Tiger
t…ein (tíein),  te…ein (teíein), gr., V.: nhd. ehren, schätzen; E.: idg. *kÝei- (1), V., 
achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
tiqasÒj (tithasós), gr., Adj.: nhd. zahm, kultiviert, gepflegt; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, 
V., saugen, säugen, Pokorny 241
tiqšnai (tithénai),  gr.,  V.: nhd. setzen, stellen, legen; Vw.: s.  ¢na-  (ana),  ¢po- 
(apo), ™pi- (epi), kata- (kata), para- (para), pro- (pro), pros- (pros), sun- (syn), 
Øpo- (hypo); E.: idg. *dhÐ- (2), *dheh1-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235
tiq»nh (tith›nÐ), gr., F.: nhd. Amme, Pflegerin; E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, V., saugen, 
säugen, Pokorny 241
t…ktein (tíktein), gr., V.: nhd. gebären, zeugen, erzeugen, hervorbringen; E.: s. idg. 
*tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
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til…a? (tilía), til…h? (tilíÐ), gr., F.: nhd. Schwarzpappel; E.: s. idg. *pteleØõ, *ptelØõ, 
F., ein Baum?, Pokorny 847?; L.: Pokorny 847
t‹loj (tilos),  gr.,  M.: nhd. dünner Stuhlgang, Abführen; E.: vgl.  idg.  *tõ-, *tý-, 
*teh2-, V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053
tim©n (timan), gr., V.: nhd. einschätzen, taxieren, schätzen, ehren; E.: s. tim» (tim›)
tim£oroj (timáoros) (1), gr., Adj.: nhd. für Rache Sorge tragend, rächend; E.: vgl. 
idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
tim£oroj (timáoros) (2), timwrÒj (timærós), gr., M.: nhd. Ehrenwächter, Retter; E.: 
vgl. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
tim» (tim›), gr., F.: nhd. Schätzung, Ehre, Amt, Wert, Preis, Bezahlung; Hw.: s. t…
ein (tíein); E.: s. idg. *kÝei- (1), V., achten, beobachten, scheuen, ehren, strafen, 
büßen, rächen, Pokorny 636
timwre‹n (timærein), gr., V.: nhd. beistehen, helfen, rächen, bestrafen; E.: s.  tim» 
(tim›)
timwr…a (timæría), gr., F.: nhd. Hilfe, Rache, Strafe; E.: s.  tim» (tim›),  timwre‹n 
(timærein)
timwrÒj (timærós), gr. (att.), M.: Vw.: s. timwrÒj (timáoros)
t…nein (tínein), gr., V.: nhd. büßen, bezahlen; E.: s. idg. *kÝei- (1), V., achten, 
beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
t…nesqai (tínesthai), gr., V.: nhd. bestrafen; E.: s. t…nein (tínein)
t…nusqai (tínysthai),  gr.,  V.:  nhd.  sich  Genugtuung  verschaffen;  Hw.:  s.  t…nein 
(tínein);  E.:  s.  idg.  *kÝei-  (1),  V.,  achten,  beobachten,  scheuen,  ehren,  strafen, 
büßen, rächen, Pokorny 636
tiÒj (tiós), gr. (böot.), Poss.-Pron.: Vw.: s. sÒj (sós)
t…j (tís),  t… (tí),  gr.,  Pron.: nhd. wer?, welcher?; E.: s. idg.  *kÝo-, *kÝos (M.), 
*kÝe-, *kÝõ- (F.), *kÝei-, Pron., wer, Pokorny 644
t…sij (tísis), gr., F.: nhd. Bezahlung, Ersatz, Entschädigung, Strafe, Rache, Buße; 
Vw.:  s.  ¢pÒ-  (apo);  Hw.:  s.  t…nein (tínein);  E.:  s.  idg.  *kÝei-  (1),  V.,  achten, 
beobachten, scheuen, ehren, strafen, büßen, rächen, Pokorny 636
tita…nein (titaínein), gr., V.: nhd. ausspannen, ausstrecken, ziehen; E.: s. idg. *ten- 
(1), *tend-, *tený-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065
T‹t£n (Titán), gr., M.: nhd. Titan; E.: keine bekannte Etymologie?, s. Frisk 2, 904; 
W.: lat. Titõnus, M., Titan; nhd. Titan, M., Titan, Riesengestalt; L.: Kluge s. u. 
Titan
Tit£nh (TitánÐ), gr., F.=ON: nhd. Titane; E.: idg. *¨øeit-, V., Adj., leuchten, hell, 
weiß, Pokorny 628?
t…tanoj (títanos), gr., M.: nhd. Kalk, Gips; E.: idg. *¨øeit-, V., Adj., leuchten, hell, 
weiß, Pokorny 628?
T…taroj (Títaros), gr., M.=ON: nhd. Titaros (Bergname); E.: idg. *¨øeit-, V., Adj., 
leuchten, hell, weiß, Pokorny 628?
t…tqh (títthÐ), gr., F.: nhd. Amme; Hw.: s. tiq»nh (tith›nÐ); E.: s. idg. *dhÐi-, *dhÐ-, 
V., saugen, säugen, Pokorny 241
titr©n  (titran), gr., V.: nhd. zerreiben, durchbohren; Hw.: s.  te…rein (teírein),  t…
trenai (títrenai); E.: s.  idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  V., reiben, bohren, drehen, 
Pokorny 1071
t…trenai  (títrenai), gr., V.: nhd. zerreiben, durchbohren; Hw.: s.  te…rein (teírein), 
titr©n (titran);  E.: s.  idg.  *ter- (3),  *terý-,  *terh1-,  V., reiben, bohren, drehen, 
Pokorny 1071
titrèskein (titræskein), gr., V.: nhd. durchbohren, verwunden; E.: s. idg. *ter- (3), 
*terý-,  *terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren, 
drehen, Pokorny 1071
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tittub…zein  (tittybízein),  titub…zein (titybízein),  gr.,  V.:  nhd.  Vogelstimmen 
nachmachen, zwitschern; E.: s. idg. *titi-?, *titil-, *til-, V., Sb., zwitschern, Vogel, 
Pokorny 1086
titub…zein (titybízein), gr., V.: Vw.: s. tittub…zein (tittybízein)
TituÒj (Tityós), gr., M.=PN: nhd. Tityos (Name eines Frevlers gegen die Leto); E.: 
vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
t…turoj (títyros), gr., M.: nhd. langschwänziger Affe, Bock, Ziegenhirt; E.: vgl. idg. 
*tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
titÚskesqai (tit‹skesthai),  gr.,  V.:  nhd.  bereitmachen,  zielen,  treffen;  Hw.:  s. 
teÚcein (teúchein); E.: s. idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, 
Pokorny 271
t‹foj (tiphos), gr., N.: nhd. Sumpf, sumpfige Stelle; E.: vgl. idg. *tõ-, *tý-, *teh2-, 
V., schmelzen, fließen, schwinden, Pokorny 1053
tl£mwn (tlámæn), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. tl»mwn (tl›mæn)
tlatÒj (tlatós), gr., Adj.: Vw.: s. tlhtÒj (tlÐtós)
tl»mwn (tl›mæn),  tl£mwn (tlámæn), gr., Adj.: nhd. aushaltend, standhaft; Hw.: s. 
tlÁnai (tlÐnai); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-,  V., heben, 
wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tlÁnai (tlÐnai), gr., V.: nhd. aufheben, tragen, wägen; E.: s. idg. *tel- (1), *telý-, 
*tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tlhtÒj (tlÐtós),  tlatÒj (tlatós),  gr.,  Adj.:  nhd. aushaltend, ausharrend, duldend, 
erträglich; Hw.: s.  tlÁnai (tlÐnai); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, 
*telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tm£gein (tmágein), gr., V.: Vw.: s. tm»gein (tm›gein)
tm»gein (tm›gein),  tm£gein (tmágein),  gr.,  V.:  nhd.  schneiden;  Hw.:  s.  tšmnein 
(témnein); E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tmÁsij (tmÐsis),  gr.,  F.:  nhd.  Schneiden  (N.),  Abschneiden;  Hw.:  s.  tšmnein 
(témnein); E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tÒ (tó) (1), gr., Art.: nhd. das; Hw.: s. ¹ (hÐ), Ð (ho) E.: idg. *to- (1), *tõ-, *tØo-, 
Pron., der, die, Pokorny 1086
tÒ (tó) (2), gr., Demon.-Pron.: nhd. dieses; Hw.: s. ¹ (hÐ), Ð (ho) E.: idg. *sos, *so, 
*sõ, Pron., der, dieser, Pokorny 978
tÒde (tóde), gr., Demon.-Pron.: nhd. dieses; Hw.: s.  »de (›de),  Óde (hóde); E.: s. 
Óde (hóde)
toi (toi), to… (toí), gr., Partikel: nhd. ja, doch, fürwahr, folglich, gewiss; E.: s. sÚ 
(s‹); L.: Frisk 2, 907
to… (toí), gr. (dor.), Partikel: Vw.: s. toi (toi)
to…nun (toínun), gr., Adv.: nhd. gewiss nun, also, deshalb; Vw.: s.  toi (toi),  nàn 
(nyn)
to‹coj (toichos), gr., M.: nhd. Wall, Mauer; Hw.: s.  te‹coj (teichos); E.: s. idg. 
*dhei�h-, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244
tokeÚj (tokeús), gr.,  M., F.: nhd. Erzeuger, Vater, Erzeugerin, Mutter (F.) (1); 
Hw.: s. t…ktein (tíktein); E.: s. idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
tok…zein (tokízein), gr., V.: nhd. auf Zinsen leihen, wuchern, verzinsen; E.: vgl. idg. 
*tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
tÒkoj (tókos), gr., M.: nhd. Gebären, Geburt; Hw.: s. t…ktein (tíktein); E.: s. idg. 
*tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057
tÒlma (tólma), gr., F.: nhd. Ertragen, Kühnheit, Mut, Wagen (N.); Hw.: s. tlÁnai 
(tlÐnai), tÒlmh (tólmÐ); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., 
heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
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tolm©n (tolman), gr., V.: nhd. wagen, auf sich nehmen, aushalten, dulden; Hw.: s. 
tlÁnai (tlÐnai),  tÒlmh (tólmÐ);  E.:  vgl.  idg.  *tel- (1),  *telý-,  *tlÐi-,  *tlÐ-,  *tlõ-, 
*telh2-, V., heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tÒlmh (tólmÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Ertragen,  Kühnheit,  Wagen  (N.);  Hw.:  s.  tlÁnai 
(tlÐnai), tÒlma (tólma); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-, *telh2-, V., 
heben, wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tolm»eij (tolm›eis),  gr.,  Adj.:  nhd. duldsam,  standhaft;  Hw.:  s.  tlÁnai (tlÐnai), 
tÒlmh (tólmÐ); E.: vgl. idg. *tel- (1), *telý-, *tlÐi-, *tlÐ-, *tlõ-,  *telh2-,  V., heben, 
wägen, tragen, dulden, Pokorny 1060
tom» (tom›), gr., F.: nhd. abgeschnittenes Stück; Hw.: s.  tšmnein (témnein); E.: s. 
idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: ? lat. tomõculum, N., Art 
Bratwurst; L.: Walde/Hofmann 2, 689
tomÒj (tomós), gr., Adj.: nhd. schneidend, scharf; Hw.: s. tšmnein (témnein); E.: s. 
idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tÒmoj (tómos), gr., M.: nhd. Schnitt, Schnitte, Abschnitt; Hw.: s. tšmnein (témnein); 
E.: s. idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062
tonqorÚzein (tonthor‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  murren,  murmeln;  Hw.:  s.  qÒruboj 
(thórybos);  E.:  vgl.  idg.  *dher- (3),  *dhereu-,  *dhrÁn-,  V.,  murren,  brummen, 
dröhnen, Pokorny 255
tonqrÚj (tonthr‹s), gr., Sb.: nhd. Stimme, Lärm; Hw.: s.  qÒruboj (thórybos); E.: 
vgl. idg. *dher- (3), *dhereu-, *dhrÁn-, V., murren, brummen, dröhnen, Pokorny 255
tonikÒj (tonikós), gr., Adj.: nhd. auf Spannung beruhend, Spannungs...; E.: s. tÒnoj 
(tónos);  W.:  s.  nhd. Tonikum, N.,  Tonikum, stärkendes Mittel;  L.:  Kluge s.  u. 
Tonikum
tÒnoj (tónos), gr., M.: nhd. Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) 
(2);  Hw.:  s.  te…nein (teínein);  E.:  s.  idg.  *ten- (1),  *tend-,  *tený-,  *tenh2-,  V., 
dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, 
Ton (M.) (2), Donner; mnd. tæn, M., Ton (M.) (2); an. tæni, tænn, M., Ton (M.) 
(2), Note; W.: lat. tonus, M., Spannen eines Seiles, Ton (M.) (2), Donner; lat.-
ahd.? tonus*, M., Ton (M.) (2), Klang; W.: mhd. dæn, ton, M., Ton (M.) (2), Laut; 
nhd. Ton, M., Ton (M.) (2), Laut; L.: Kluge s. u. Ton 2
tonàn (tonyn), gr., Adv.: nhd. nun; E.: s. tÒ (tó), nàn (nyn); L.: Pokorny 1086
toxikÒn (toxikón), gr., N.: nhd. Pfeilgift; E.: s. toxikÒj (toxikós); W.: lat. toxicum, 
N., Gift, Pfeilgift; W.: nhd. Toxikum, N., Toxikum, Pfeilgift; s. nhd. toxisch, Adj., 
toxisch; L.: Kluge s. u. toxisch
toxikÒj (toxikós), gr., Adj.: nhd. auf den Bogen bezogen, Bogen...; E.: s.  tÒxon 
(tóxon)
tÒxon (tóxon),  gr.,  M.:  nhd.  Bogen,  Schießgerät;  E.:  s.  idg.  *tekÝ-,  V.,  laufen, 
fließen, Pokorny 1059
top£zein (topázein), gr., V.: nhd. auf einen Ort hinzielen, vermuten, erraten (V.); 
Hw.: s.  tÒpoj (tópos); E.: s.  idg. *top-, Sb., V., Ort, gelangen, treffen, Pokorny 
1088
tÒpazoj (tópazos), gr.,  F.: nhd. Topas; E.: Fremdwort,  s. Frisk 2, 911; W.: lat. 
topõzus,  topõzos,  F.,  Topas;  mhd. topõze,  topõzje,  M., Topas;  nhd. Topas,  M., 
Topas; L.: Kluge s. u. Topas
tope‹on (topeion),  gr.,  N.:  nhd.  Tau (N.),  Seil,  Strick  (M.)  (1);  Hw.:  s.  tÒpoj 
(tópos); E.: s. idg. *top-, Sb., V., Ort, gelangen, treffen, Pokorny 1088; L.: Pokorny 
1086, Frisk 2, 911
topik£ (topiká),  gr.,  N.  Pl.:  nhd.  Sammlung von Gemeinplätzen?;  E.:  s.  tÒpoj 
(tópos); W.: lat. topica, N. Pl., Sammlung von Gemeinplätzen
topikÒj (topikós), gr., Adj.: nhd. den Ort betreffend; E.: s. tÒpoj (tópos)

431



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

tÒpoj (tópos),  gr.,  M.:  nhd. Ort,  Stelle;  E.:  idg.  *top-,  Sb.,  V.,  Ort,  gelangen, 
treffen, Pokorny 1088;  W.: lat.  topia, N. Pl., Landschaftsmalerei, Gartenmalerei, 
Einfassung;  W.:  nhd. Topos,  M., Topos,  feste  Wendung;  W.:  s.  ne.  utopia,  F., 
Utopia; vgl. frz. utopie, F., Utopie; nhd. Utopie, F., Utopie; L.: Kluge s. u. Topos, 
Utopie
tÒrgoj (tórgos), gr., M.: nhd. Geier; E.: bisher ohne sichere Etymologie, vielleicht 
von  idg.  *sterg-,  *terg-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel,  stolpern,  fallen, 
stolzieren, Pokorny 1023?; L.: Pokorny 1023, Frisk 2, 911
tÒrdulon (tórdylon), gr., N.: nhd. eine Doldenpflanze; E.: idg. *ster- (1), *ter- (7), 
*sterý-,  *terý-,  *strÐ-,  *trÐ-,  *sterh1-,  *terh1-,  Adj.,  Sb.,  V.,  starr,  steif,  Stängel, 
starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022?; L.: Pokorny 1024, Frisk 2, 912
tore…a  (toreía),  gr.,  F.:  nhd. Gravierung,  Verfertigen erhabener Arbeit in Stein 
oder Metall; Hw.: s.  te…rein (teírein),  toreÚein  (toreúein); E.: vgl.  idg. *ter- (3), 
*terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
toreÚein  (toreúein), gr., V.: nhd. gravieren, ziselieren, schnitzen; Hw.: s.  te…rein 
(teírein); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-,  V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 
1071
toreÚj (toreús), gr., M.: nhd. Grabstichel, Meißel; Hw.: s. te…rein (teírein), toreÚein 
(toreúein);  E.:  vgl.  idg.  *ter- (3),  *terý-,  *terh1-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen, 
Pokorny 1071
tÒrmoj (tórmos), gr., M.: nhd. gebohrtes Loch; Hw.: s. te…rein (teírein); E.: vgl. idg. 
*ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
torneÚein (torneúein), gr., V.: nhd. drechseln, drehen; E.: s.  tÒrnoj (tórnos); W.: 
lat. tornõre, V., drechseln; span. tornar, V., drehen; s. span. tornado, M., Tornado, 
Wirbelsturm;  nhd.  Tornado,  M.,  Tornado,  Wirbelsturm;  W.:  lat.  tornõre,  V., 
drechseln; afrz. tournier, V., turnieren?; mnd. tornÐren, V., turnieren; an. turnÐra, 
sw. V.,  turnieren;  W.: lat.  tornõre, V., drechseln;  afrz.  tournier,  V., turnieren?; 
mhd. turnieren,  sw. V.,  turnieren,  am Turnier  teilnehmen; s.  mhd. turnier,  N., 
Turnier;  nhd.  Turnier,  N.,  Turnier;  W.:  lat.  tornõre,  V.,  drechseln;  s.  afrz. 
tornoiement,  N.,  Turnier;  an.  turniment,  N.,  Turnier;  W.:  lat.  tornõre,  V., 
drechseln; s. frz. tour, F., Tour, Fahrt; nhd. Tour, F., Tour, Fahrt, Ausflug; W.: lat. 
tornõre,  V.,  drechseln;  früh-rom.  *extornare,  V.,  ausdrehen;  it.  stornare,  V., 
rückgängig machen; nhd. stornieren, sw. V., stornieren, rückgängig machen; W.: lat. 
tornõre,  V.,  drechseln;  s.  afrz.  retorner,  V.,  zurückkehren;  vgl.  frz.  retour,  F., 
Rückfahrt; nhd. retour, Adv., retour, zurück; W.: lat. tornõre, V., drechseln; germ. 
*turnan, sw. V., wenden, drehen; ae. turnian, sw. V., sich drehen, wenden; an. 
turna, sw. V., wenden, drehen; W.: lat. tornõre, V., drechseln; ae. tyrnan, sw. V. 
(1),  drehen,  wenden;  W.:  lat.  tornõre,  V.,  drechseln;  germ.  *turnan,  sw.  V., 
wenden, drehen; ahd. turnen* 2, sw. V. (1a), lenken, wenden; vgl. nhd. turnen, sw. 
V., turnen; L.: Kluge s. u. retour, stornieren, Tornado, Tour, turnen, Turnier
tÒrnoj (tórnos), gr., M.: nhd. Zirkel, Schnitzmesser, Dreheisen; E.: s. idg. *ter- (3), 
*terý-,  *terh1-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen,  Pokorny 1071;  W.:  lat.  tornus,  M., 
Dreheisen,  Drechseleisen,  Grabstichel,  Meißel;  afrz.  tourn,  torn,  M.,  Drehung, 
Wendung; ne. turn, N., Drehung, Wendung; nhd. Törn, M., Törn, Fahrt mit dem 
Segelboot; W.: mlat. *turnus, M., Wechsel, Reihenfolge; nhd. Turnus, M, Turnus, 
festgelegte Abfolge; L.: Kluge s. u. Törn, Turnus
torÒj (torós), gr., Adj.: nhd. durchdringend, laut; E.: idg. *tor-, *toros, Adj., laut, 
Pokorny 1088; s. idg. *ter- (4), *terý-, *t–-, *trõ-, *teru-, *terh2-, V., durchdringen, 
überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074
tÒroj (tóros), gr., M.: nhd. Meißel; Hw.: s. te…rein (teírein); E.: vgl. idg. *ter- (3), 
*terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
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torÚnein (tor‹nein), gr., V.: nhd. quirlen, rühren, umrühren; E.: s. idg. *tøer- (1), 
*tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
torÚnh (tor‹nÐ), gr., F.: nhd. Rührkelle, Rührlöffel, Quirl; E.: s. idg. *tøer- (1), 
*tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
tÒsoj (tósos),  tÒssoj (tóssos), gr., Adv.: nhd. ebenso groß, so viel; E.: idg.  *toti, 
Adj., so viele, Pokorny 1087; s. idg. *to- (1), *tõ-, *tØo-, Pron., der, die, Pokorny 
1086
tÒssoj (tóssos), gr. (ep.), Adv.: Vw.: s. tÒsoj (tósos)
toun (tun), gr. (böot.), Pers.-Pron.: Vw.: s. sÚ (s‹)
toÚnh (túnÐ), gr. (lak.), Pers.-Pron.: Vw.: s. sÚ (s‹)
toàtij (tutis), gr., Sb.: nhd. Amsel; E.: s. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, Pokorny 
1097; L.: Pokorny 1097, Frisk 2, 949
tÒfra (tóphra), gr., Adv.: nhd. solange, während der Zeit, inzwischen, unterdessen; 
E.:  idg. *to- (1), *tõ-, *tØo-, Pron., der,  die,  Pokorny 1086; idg. *bher- (1), V., 
tragen, bringen, Pokorny 128?; L.: Pokorny 132, Frisk 2, 915
trag£kanqa (tragákantha), gr., F.: nhd. Bocksdorn, Tragant; E.: s. tr£goj (trágos); 
W.: lat. tragacanthum, tragantum, N., Bocksdorn, Tragant; ahd. tragant* 3, dragant, 
st.  M.  (a?,  i?),  Tragantgummi,  Bocksdorn;  nhd.  Tragant,  M.,  Tragantgummi, 
Bocksdorn, DW 21, 1026
traghd…a (tragÐdía), gr., F.: nhd. Tragödie; E.: s.  tr£goj (trágos),  ¢oid» (aoid›); 
W.:  lat.  tragoidia,  F.,  Tragödie,  tragische  Szene;  nhd.  Tragödie,  F.,  Tragödie, 
Trauerspiel; L.: Kluge s. u. Tragödie
trag»mata (trag›mata),  gr.,  N. Pl.:  nhd.  Naschwerk,  Nachtisch,  besonders  süße 
Früchte; E.: s. trègein (trægein); W.: lat. tragÐmata, N. Pl., Nachtisch, Naschwerk; 
s.  frz.  dragée,  F.,  überzuckerte  Früchte;  nhd.  Dragee,  N.,  Dragee,  mit  Guss 
überzogene Pille; L.: Kluge s. u. Dragee
tragikÒj (tragikós),  gr.,  Adj.:  nhd. zur Tragödie gehörig,  tragisch;  E.:  traghda 
(tragÐdía);  W.: lat.  tragicus,  Adj.,  zur Tragödie gehörig,  tragisch; nhd. tragisch, 
Adj., tragisch; L.: Kluge s. u. tragisch
tr£goj (trágos), gr.,  M.: nhd. Ziegenbock, Bock; E.: s. idg. *terg-, V., wischen, 
reinigen,  Pokorny 1073;  vgl.  idg.  *ter- (3),  *terý-,  *terh1-,  V.,  reiben,  bohren, 
drehen,  Pokorny 1071;  W.:  lat.  tragos,  M.,  Weizengrütze,  Speltgrütze;  W.:  lat. 
tragum, N., Weizengrütze, Speltgrütze
tragwdÒj (tragædós),  gr.,  M.: nhd. tragischer Sänger,  Bocksänger;  E.: s.  tr£goj 
(trágos),  ¢oid» (aoid›); W.: lat. tragoedus, M., tragischer Schauspieler, Tragöde; 
nhd. Tragöde, M., Tragöde
tr£mh (trámÐ), gr., F.: nhd. Damm; Hw.: s.  tr£mij (trámis); E.: s. idg. *ter- (4), 
*terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden, 
überholen, retten, Pokorny 1074
tr£mij (trámis), gr., F.: nhd. Damm, Stelle zwischen Scham und After; Hw.: s. tr
£mh (trámÐ);  E.:  s.  idg.  *ter- (4),  *terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V., 
durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074
tran»j (tran›s), gr., Adj.: nhd. durchdringend, deutlich, genau; E.: s. idg. *ter- (4), 
*terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden, 
überholen, retten, Pokorny 1074
tranÒj (tranós), gr., Adj.: nhd. durchdringend, deutlich, genau; E.: s. idg. *ter- (4), 
*terý-,  *t–-,  *trõ-,  *teru-,  *terh2-,  V.,  durchdringen,  überqueren,  überwinden, 
überholen, retten, Pokorny 1074
tr£peza (trápeza), gr., F.: nhd. Tisch; E.: s. tetra- (tetra), poÚj (pús); W.: aslaw. 
trapeza, Sb., Tisch; an. trapiza, F., Tisch
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trapšzion (trapézion), gr., N.: nhd. Tischlein, Tischchen; E.: s.  tr£peza (trápeza); 
W.: lat. trapezium, N., ungleichseitiges Viereck, Trapez; nhd. Trapez, N., Trapez; 
L.: Kluge s. u. Trapez
tr£pein (trápein), gr. (ion./dor.), V.: Vw.: s. tršpein (trépein)
trape‹n (trapein), gr., V.: nhd. keltern; E.: idg. *trep- (1), V., trippeln, trampeln, 
zittern, treten, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 
1070
tr£phx (trápÐx),  tr£fhx (tráphÐx),  trÒphx (trópÐx),  gr.,  M.:  nhd.  Pfahl, 
Schiffsbord;  E.:  Herkunft  unklar;  s.  idg.  *trÁb-,  *træb-,  *treb-,  Sb.,  Balken, 
Gebäude, Wohnung, Pokorny 1090?; L.: Pokorny 1090, Frisk 2, 919
trapht»j (trapÐt›s),  gr.,  N.:  nhd.  Olivenkelter;  E.:  s.  trape‹n (traein);  W.:  lat. 
trõpÐtum, N., Olivenkelter, Ölpresse
trasi£ (trasiá), tarsi£ (tarsiá), gr., F.: nhd. Darre, Flechtwerk zum Trocknen; E.: 
s. idg. *ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078
traulÒj (traulós), gr., Adj.: nhd. undeutlich redend, stotternd, lispelnd; E.: vgl. idg. 
*ters-, V., Sb., trocknen, verdorren, dürsten, Durst, Pokorny 1078?
traàma (trauma),  trîma (træma),  gr.,  N.:  nhd.  Wunde,  Verletzung;  Hw.:  s. 
titrèskein (titræskein);  E.:  s.  idg.  *ter- (3),  *terý-,  *terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-, 
*teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: nhd. Trauma, 
F., Trauma, Verletzung; L.: Kluge s. u. Trauma
tr£fein (tráphein), gr., V.: Vw.: s. tršfein (tréphein)
tr£fhx (tráphÐx), gr. (att.), M.: Vw.: s. tr£phx (trápÐx)
tr£foj (tráphos), gr., M.?: nhd. Grabstätte?; E.: s. idg. *dhrebh-, V., zerbrechen, 
zermalmen, töten, Pokorny 272?; L.: Pokorny 272
tr£cein (tráchein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. tršcein (tréchein)
tr£chloj (tráchhlos), gr.,  M.: nhd. Hals,  Nacken; E.: vgl.  idg. *dhregh- (1),  V., 
laufen, Pokorny 273?; L.: Pokorny 273
tracÚj (trach‹s),  trhcÚj (trÐch‹s),  gr.,  Adj.:  nhd.  rauh,  hart,  steinig,  zackig, 
uneben; E.: idg. *dherýgh-, V., Sb., trüben, Schmutz, Trübes, Hefe, Pokorny 251; s. 
idg. *dher- (1), *dherý-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251
treej (trees), gr. (gort.), Num. Kard.: Vw.: s. tre‹j (treis)
tre‹n (trein), gr., V.: nhd. zittern, sich fürchten, fliehen; E.: idg. *tres-, *ters-, V., 
zittern, zappeln, Pokorny 1095
tre‹j (treis), treej (trees), gr., Num. Kard.: nhd. drei; E.: idg. *trei-, Num. Kard., 
drei, Pokorny 1090
treiska…deka (treiskaídeka), gr., Num. Kard.: nhd. dreizehn; E.: s. tre‹j (treis), ka… 
(kaí), dška (déka)
tršmein (trémein), gr., V.: nhd. zittern, sich fürchten; E.: idg. *trem-, *trems-, V., 
trippeln, trampeln, zittern, Pokorny 1092; s. idg. *ter- (1)?, V., zappeln?, zittern?, 
Pokorny 1070
tršpein (trépein),  tr£pein (trápein), gr., V.: nhd. drehen, wenden, in die Flucht 
schlagen; Vw.: s. ¢po- (apo), ™n- (en), ™pi- (epi); E.: idg. *trep- (2), V., wenden, 
Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, 
*teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
tršfein (tréphein), tr£fein (tráphein), gr., V.: nhd. sich verdichten, gerinnen lassen, 
dick machen, ernähren, aufziehen; Vw.: s.  ™k- (ek); E.: idg. *dherebh-, V., Adj., 
gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
tršfesqai (tréphesthai), gr., V.: nhd. gerinnen, fest sein (V.); E.: idg. *dherebh-, V., 
Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
tršcein (tréchein),  tr£cein (tráchein), gr., V.: nhd. laufen, eilen, rennen; Vw.: s. 
sun- (syn); E.: s. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273
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trÁma (trÐma), gr., N.: nhd. Loch, Öffnung; Hw.: s.  te…rein (teírein); E.: vgl.  idg. 
*ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trhrÒj (trÐrós), gr., Adj.: nhd. furchtsam, flüchtig; Hw.: s. tre‹n (trein); E.: s. idg. 
*tres-, *ters-, V., zittern, zappeln, Pokorny 1095
tr»rwn (tr›ræn), gr., Adj.: nhd. furchtsam, scheu; Hw.: s.  tre‹n (trein); E.: s.  idg. 
*tres-, *ters-, V., zittern, zappeln, Pokorny 1095
trhtÒj (trÐtós), gr., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert; Hw.: s. titr©n (titran); E.: 
vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trhcÚj (trÐch‹s), gr., Adj.: Vw.: s. tracÚj (trach‹s)
tri- (tri), gr., Präf.: nhd. drei...; Vw.: s. -»rhj (›rÐs), -pouj (pus), -stega (stega), -c
£ikej (cháikes);  Hw.: s.  tre‹j (treis);  E.: idg.  *tri-,  Num. Kard.,  drei,  Pokorny 
1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090
tri£konta (triákonta), gr., Num. Kard.: nhd. dreißig; E.: s. tre‹j (treis)
triakÒntoroj (triakóntoros),  trihkÒntoroj (triÐkóntoros),  gr.,  F.:  nhd. 
dreißigrudriges Kriegsschiff; E.: s. tre‹j (treis), ™ršssein (eréssein)
tri£j (triás), gr., F.: nhd. Dreizahl; E.: s.  tre‹j (treis); W.: s. Triade, F., Triade, 
Gruppe von Drei; L.: Kluge s. u. Triade
tr…bein (tríbein), gr., V.: nhd. dreschen, reiben, abreiben, aufreiben, quälen; E.: s. 
idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, 
bohren, drehen, Pokorny 1071; W.: s. lat. feritrÆbõx, M., Eisenreiber, Gefesselter; 
W.: s. lat. flagritrÆba, M., Geißeltreiber; W.: s. lat. ulmiriba, M., Ulmenreiber
trib» (trib›), gr., F.: nhd. Reiben, Hinbringen, Verzögerung, Übung; Hw.: s.  tr…
bein (tríbein); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, 
*teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
tr…boloj (tríbolos), gr., M.: nhd. Distel; E.: s. tre‹j (treis),  b£llein  (bállein); W.: 
lat. tribulus, Burzeldorn (stacheliges Unkraut)
tr…boj (tríbos),  gr.,  M.,  F.:  nhd.  Fußsteig,  abgetretener  Weg,  Straße,  Reiben, 
Säumen; Hw.: s. tr…bein (tríbein); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, 
*trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
tr…glh (tríglÐ), gr., F.: nhd. Seebarbe; Hw.: s. tr…zein (trízein); E.: s. idg. *streig- 
(3), *treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, Pokorny 1036
trigmÒj (trigmós), gr., M.: Vw.: s. trismÒj (trismós)
trigÒlaj (trigólas), gr., M.: nhd. Name eines Fisches, Knurrhahn; Hw.: s.  tr…zein 
(trízein); E.: s. idg. *streig- (3), *treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, 
Pokorny 1036; L.: Frisk 2, 932
tr…zein (trízein),  gr.,  V.:  nhd.  zirpen;  E.:  lautnachahmend,  s.  idg.  *streig-  (3), 
*treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, Pokorny 1036; W.: lat. trissõre, 
V., zwitschern (wie eine Schwalbe)
trihkÒntoroj (triÐkóntoros), gr. (ion.), F.: Vw.: s. triakÒntoroj (triakóntoros)
tri»rhj (tri›rÐs), gr., Sb.: nhd. Triere, Dreiruderer, Dreidecker; E.: s. tre‹j (treis); 
vgl. idg. *erý- (1), *rÐ- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338
triott…j (triottís), gr., F.: nhd. mit drei Augen versehener Halsschmuck; E.: s. tre‹j 
(treis), Ôsse (ósse); L.: Frisk 2, 436
tripod…zein (tripodízein), gr., V.: nhd. im Trab gehen?; E.: s.  tre‹j (treis),  poÚj 
(pús); W.: lat. tripodõre, V., im Trott gehen, im Trab gehen
tr…podon (trípodon), gr., N.: nhd. Trab?; E.: s.  tre‹j (treis),  poÚj (pús); W.: lat. 
tripodum, N., Trott, Trab
tr…pouj (trípus), gr., Adj.: nhd. dreifüßig; E.: s.  tre‹j (treis),  poÚj (pús); W.: lat. 
tripðs, Adj., dreifüßig
tr…j (trís), gr., Adv.: nhd. dreimal; E.: idg. *tris, Adv., dreimal, Pokorny 1090; s. 
idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090
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trismÒj (trismós),  trigmÒj (trigmós), gr., M.: nhd. Zirpen, Piepen; Hw.: s. tr…zein 
(trízein); E.: s. idg. *streig- (3), *treig-, *streidh-, *streid-, V., zischen, schwirren, 
Pokorny 1036
tr…stega (trístega),  gr.,  F.:  nhd.  drittes  Stockwerk;  E.:  s.  tre‹j (treis),  stšgh 
(stégÐ); W.: lat. tristega, F., drittes Stockwerk
tr…tatoj (trítatos), gr. (hom.), Num. Ord.: Vw.: s. tr…toj (trítos)
Tritogšneia (Tritogéneia), gr., F.=PN: nhd. Beiname der Athene; E.: Vorderglied 
entweder von  Tr…twn (Trítæn) oder von  tre‹j (treis), Hinterglied von  g…gnesqai 
(gígnesthai)
tr…toj (trítos), tr…tatoj (trítatos), tšrtoj (tértos), gr., Num. Ord.: nhd. dritte; E.: s 
idg. *t¥tÆØo-, *tritØo-, Num. Ord., dritte, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., 
drei, Pokorny 1090
Tr…twn (Trítæn), gr.,  M.=PN: nhd. Triton; E.: idg.  *triØýto-?, *trÆto-?,  Adj., Sb., 
nass?, Meer?, Pokorny 1096
Tritwn…j (Tritænís), gr., F.=ON: nhd. Tritonis (See in Libyen); E.: s. idg. *triØýto-?, 
*trÆto-?, Adj., Sb., nass?, Meer?, Pokorny 1096
tric£ikej (tricháikes), gr., Adj.: nhd. in drei Phylen zerfallend, dreistämmig; E.: s. 
tre‹j (treis); vgl. idg. *øei¨-, *øi¨-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131
tric…aj (trichías), gr., Sb.: nhd. Sardellenart, ein Fisch mit feinen Gräten; Hw.: s. 
qr…x (thríx); E.: vgl. idg. *dhrigh-, Sb., Haar (N.), Borste, Pokorny 276
tr…cinoj (tríchinos), gr., Adj.: nhd. aus Haaren bestehend, hären; E.: s. qr…x (thríx); 
W.:  s.  ne.  trichine,  N.,  Haarwurm;  nhd. Trichine,  F.,  Trichine;  L.:  Kluge s.  u. 
Trichine
tric…j (trichís), gr., F.: nhd. Sardellenart, ein Fisch mit feinen Gräten; Hw.: s. qr…x 
(thríx); E.: vgl. idg. *dhrigh-, Sb., Haar (N.), Borste, Pokorny 276
Tro…a (Troía), gr., F.=ON: Vw.: s. Trèj (Træs)
trome‹n (tromein), gr., V.: nhd. zittern, sich fürchten; Hw.: s. tršmein (trémein); E.: 
s. idg. *trem-, *trems-, V., trippeln, trampeln, zittern, Pokorny 1092; vgl. idg. *ter- 
(1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
tromerÒj (tromerós), gr., Adj.: nhd. zitternd, furchtsam, schrecklich; Hw.: s. tršmein 
(trémein),  trÒmoj (trómos);  E.:  s.  idg.  *trem-,  *trems-,  V.,  trippeln,  trampeln, 
zittern, Pokorny 1092; vgl. idg. *ter- (1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
trÒmoj (trómos), gr., V.: nhd. Zittern, Angst, Furcht; Hw.: s. tršmein (trémein); E.: 
s. idg. *trem-, *trems-, V., trippeln, trampeln, zittern, Pokorny 1092; vgl. idg. *ter- 
(1)?, V., zappeln?, zittern?, Pokorny 1070
trÒpaion (trópaion), gr., N.: nhd. Siegesdenkmal; E.: s. tršpein (trépein); W.: lat. 
tropaeum, trophaeum, N., Siegeszeichen, Trophäe; s. nhd. Trophäe, F., Trophäe, 
Siegeszeichen; L.: Kluge s. u. Trophäe
trop» (trop›), gr., F.: nhd. Wende (F.), Umkehr; E.: s.  tršpein (trépein); W.: s. 
nhd. Tropen, Sb. Pl., Tropen; L.: Kluge s. u. Tropen
trÒphx (trópÐx), gr. (äol.), M.: Vw.: s. tr£phx (trápÐx)
tropikÒn (tropikón), gr., N.: nhd. Veränderung; E.: s.  trop» (trop›); W.: vgl. lat. 
tropicum, N., Veränderung
trÒpij (trópis),  gr.,  F.:  nhd.  Kiel  (M.)  (2),  Grundlage,  Anfang;  E.:  s.  tršpein 
(trépein)
trÒpoj (trópos), gr., M.: nhd. Wendung, Richtung; Vw.: s. ™pi- (epi); E.: s. tršpein 
(trépein);  W.:  lat.  tropus,  M., Tropus, Gesangsweise;  nhd. Tropus,  M., Tropus, 
bildlicher Ausdruck; L.: Kluge s. u. Tropus
trofal…j (trophalís), gr., F.: nhd. frischgemachter Käse; Hw.: s. tršfein (tréphein); 
E.: vgl. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257
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trÒfij (tróphis), gr., Adj.: nhd. wohlgenährt, dick, umfangreich, stark, groß; Hw.: s. 
tršfein (tréphein); E.: s. idg. *dherebh-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, 
Pokorny 257
trofÒj (trophós), gr., M., F.: nhd. Ernährer, Ernäherin, Amme; Hw.: s.  tršfein 
(tréphein);  E.:  s.  idg.  *dherebh-,  V.,  Adj.,  gerinnen,  ballen,  dickflüssig,  derb, 
Pokorny 257
troca‹oj (trochaios), gr., M.: nhd. »Laufender«, Trochäus; E.: s. tršcein (tréchein); 
W.: nhd. Trochäus, M., Trochäus; L.: Kluge s. u. Trochäus
troc…loj (trochílos),  gr.,  M.:  nhd.  Strandläufer,  Zaunkönig;  Hw.:  s.  tršcein 
(tréchein); E.: vgl. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273
trÒcij (tróchis), gr., M.: nhd. Läufer (M.) (1), Bote; Hw.: s. tršcein (tréchein); E.: 
s. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273
trocÒj (trochós),  gr.,  M.:  nhd.  Rad,  Wagenrad,  Töpferscheibe;  Hw.:  s.  tršcein 
(tréchein); E.: s. idg. *dhregh- (1), V., laufen, Pokorny 273
trÒcoj (tróchos), gr., M.: nhd. Lauf; Hw.: s. tršcein (tréchein); E.: s. idg. *dhregh- 
(1), V., laufen, Pokorny 273
tru (try), gr., Präf.: nhd. vier...; Vw.: s. -f£leia (pháleia); E.: s. tetra- (tetra)
trÚblion (tr‹blion),  gr.,  N.:  nhd.  Schüssel,  Napf;  E.:  technisches  Wort  ohne 
bekannte Etymologie; W.: germ. *trubl-, Sb., Schale (F.) (2), Kelle; ahd. trufelo, 
truflo*,  sw.  M.  (n),  Kelle;  W.:  ahd.  trufla*,  st.  F.  (6)?,  sw.  F.  (n)?,  Kelle, 
Mauerkelle
trÚgoipoj (tr‹goipos),  gr.,  M.: nhd. Seihetuch, Mostsieb; E.: s. idg.  *seikÝ-, V., 
gießen,  seihen,  rinnen,  tröpfeln,  Pokorny 893;  s.  idg.  *sei-,  *soi-,  V.,  tröpfeln, 
rinnen, feucht, Pokorny 889
trugèn (trygæn), gr., F.: nhd. Turteltaube; Hw.: s. trÚzein (tr‹zein); E.: Schallwort, 
s. Frisk 2, 936; L.: Pokorny 1096, Frisk 2, 936
trÚein (tr‹ein),  gr.,  V.:  nhd.  aufreiben,  zerquälen;  E.:  s.  idg.  *ter- (3),  *terý-, 
*terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen, 
Pokorny 1071
trÚzein (tr‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  gurren,  knurren,  vorjammern;  E.:  Schallwort,  s. 
Frisk 2, 936; L.: Pokorny 1096, Frisk 2, 936
tràma (tryma),  gr.,  F.:  nhd.  Loch,  durchtriebener  Mensch,  Schlaukopf;  Hw.:  s. 
trÚmh (tr‹mÐ); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, 
*teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Frisk 2, 936
trÚmh (tr‹mÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Loch,  durchtriebener  Mensch,  Schlaukopf;  Hw.:  s. 
tràma (tryma); E.: s. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, 
*teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Frisk 2, 936
trÚx (tr‹x), gr., F.: nhd. Hefe, ungegorener Wein, Most; E.: s. idg. *sterg-, *terg-, 
*streg-, *treg-, Sb., V., Mist, besudeln, Pokorny 1032; vgl. idg. *ster- (8), *ter- (9), 
Sb., V., Mist, besudeln, verwesen (V.) (2), Pokorny 1031
trup©n (trypan), gr., V.: nhd. bohren, durchbohren; E.: vgl. idg. *ter- (3), *terý-, 
*terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen, 
Pokorny 1071
trÚpanon (tr‹panon), gr., N.: nhd. Drillbohrer; E.: vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, 
*teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trÚph (tr‹pÐ), gr., F.: nhd. Loch; E.: vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, 
*trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Frisk 2, 
937
trus…bioj (trysíbios), gr., Adj.: nhd. Leben aufreibend, belästigend; E.: s. trÚtein 
(tr‹ein), b…oj (bíos)
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trÚskein (tr‹skein),  gr.,  V.:  nhd.  reiben;  E.:  vgl.  idg.  *ter- (3),  *terý-,  *terh1-, 
*teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen,  Pokorny 
1071; L.: Frisk 2, 938
tràt£nh (trytánÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Waage,  Zünglein an der Waage;  E.:  s.  te…rein 
(teírein); W.: lat. trutina, F., Waage, Waagbalken
truf£leia (trypháleia), gr., F.: nhd. Helm (M.) (1); E.: s. tru (try)
truferÒj (trypherós),  gr.,  Adj.:  nhd.  weichlich,  schwelgerisch;  Hw.:  s.  qrÚptein 
(thr‹ptein); E.: s. idg. *dhreubh-?, V., zerreiben, zerbröckeln, Pokorny 275; vgl. idg. 
*dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
truf» (tryph›),  gr.,  F.:  nhd.  Schwelgerei,  Weichlichkeit;  Hw.:  s.  qrÚptein 
(thr‹ptein); E.: s. idg. *dhreubh-?, V., zerreiben, zerbröckeln, Pokorny 275; vgl. idg. 
*dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
trÚfoj (tr‹phos), gr., N.: nhd. Zerbrochenes, Krume, Bruchstück; Hw.: s. qrÚptein 
(thr‹ptein); E.: s. idg. *dhreubh-?, V., zerreiben, zerbröckeln, Pokorny 275; vgl. idg. 
*dhreu-, V., abbrechen, zerbröckeln, zerbrechen, Pokorny 274
trÚcein (tr‹chein), gr., V.: nhd. aufreiben, erschöpfen; E.: vgl. idg. *ter- (3), *terý-, 
*terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen, 
Pokorny 1071
truchrÒj (trychÐrós), gr., Adj.: nhd. lumpig, zerfetzt; Hw.: s. trÚcein (tr‹chein); E.: 
vgl.  idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-,  *teøh2-,  V., 
reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
tràcoj (trychos), gr., N.: nhd. Abgerissenes, Kleiderfetzen, Lumpen (M.); Hw.: s. 
trÚcein (tr‹chein); E.: vgl. idg. *ter- (3), *terý-, *terh1-, *teri-, *trÐi-, *trÆ-, *teru-, 
*treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trwg£lion (trægálion),  gr.,  N.:  nhd.  Naschwerk  zum Nachtisch;  E.:  s.  trègein 
(trægein)
trègalh (trægalÐ), gr., F.: nhd. Loch, Mäuseloch, Höhle; Hw.: s. trègein (trægein); 
E.:  vgl.  idg.  *terg-,  V.,  wischen,  reinigen,  Pokorny 1073;  idg.  *ter- (3),  *terý-, 
*terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren,  drehen, 
Pokorny 1071
trègein (trægein),  gr.,  V.:  nhd.  nagen,  abfressen,  essen;  E.:  s.  idg.  *terg-,  V., 
wischen, reinigen, Pokorny 1073; vgl. idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  *teri-, *trÐi-, 
*trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trèkthj (træktÐs), gr., M.: nhd. Nager, ein Fischname; E.: s. trègein (trægein); W.: 
lat. trðcta, F., Forelle; ae. trðht, Sb., Forelle
trîma (træma), gr. (dor.), N.: Vw.: s. traàma (trauma)
trèx (træx), gr., F.: nhd. Kornwurm, Nagen; Hw.: s. trègein (trægein); E.: vgl. idg. 
*terg-, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; idg. *ter- (3), *terý-,  *terh1-,  *teri-, 
*trÐi-, *trÆ-, *teru-, *treu-, *teøh2-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071
trwp©n (træpan),  gr.,  V.:  nhd.  drehen,  wenden,  verändern;  Hw.:  s.  tršpein 
(trépein);  E.:  s.  idg.  *trep- (2),  V.,  wenden, Pokorny 1094;  vgl.  idg.  *ter- (3), 
*terý-,  *terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben,  bohren, 
drehen, Pokorny 1071
Trèj (Træs), Tro…a (Troía), gr., F.=ON: nhd. Troja; E.: ?; W.: lat. Træs, M., Troja
trîsij (træsis), gr., F.: nhd. Verletzung; Hw.: s. titrèskein (titræskein); E.: s. idg. 
*ter- (3),  *terý-,  *terh1-,  *teri-,  *trÐi-,  *trÆ-,  *teru-,  *treu-,  *teøh2-,  V.,  reiben, 
bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Frisk 2, 905
tÚ (t‹), gr. (dor.), Pers.-Pron.: Vw.: s. sÚ (s‹)
tugc£nein (tynchánein),  gr.,  V.:  nhd.  treffen,  antreffen,  erreichen,  bekommen, 
gerade tun; Vw.: s.  ™n-  (en);  E.: idg.  *dheugh-,  V.,  berühren,  drücken, melken, 
spenden, Pokorny 271
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TudeÚj (Tydeús), gr., M.=PN: nhd. Tydeus (einer der Sieben gegen Theben); E.: s. 
idg. *steud-, *teud-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033?; vgl. idg. *steu- (1), *teu- 
(1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032?
tuk£nh (tykánÐ), tut£nh (tytánÐ), gr., F.: nhd. Dreschvorrichtung, Dreschflegel; Q.: 
Hes.; E.: s. idg. *steuk-, *teuk-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu- 
(1), *teu- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; L.: Pokorny 1032, Frisk 2, 942
tuk…zein (tykízein), gr., V.: nhd. Stein behauen (V.), Stein bearbeiten; E.: s.  idg. 
*steuk-, *teuk-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), 
V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032
tÚkoj (t‹kos),  gr.,  N.?,  M.? nhd. Hauwerkzeug,  Hammer,  Streitaxt;  E.:  s.  idg. 
*steuk-, *teuk-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), 
V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032
tÚlh (t‹lÐ), gr., F.: nhd. Wulst, Schwiele; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, 
*teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
tÚloj (t‹los), gr., M.: nhd. Warze, Schwiele; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, 
*tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
tÚmba (t‹mba),  gr.,  F.:  nhd.  Grab;  E.:  s.  idg.  *tÐu-,  *týu-,  *teøý-,  *tøæ-,  *tÈ-, 
*teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080; W.: lat. tumba, F., Grab
tÚmboj (t‹mbos), tàmoj (tymos), gr., M.: nhd. Grabhügel, Grab, Erdhügel; E.: vgl. 
idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
tàmoj (tymos), gr. (korkyr.), M.: Vw.: s. tÚmboj (t‹mbos)
tÚmpanon (t‹mpanon),  gr.,  N.:  nhd.  Handpauke,  Tamburin;  E.:  s.  tÚptein 
(t‹ptein)?, oder zu assyr. tuppanu, Frisk 944; W.: lat. tympanum, N., Handpauke, 
Handtrommel; ae. timpane, sw. F. (n), Handpauke, Tamburin; W.: lat. tympanum, 
N., Handpauke, Handtrommel; lat.-ahd. timpana, sw. F. (n), Pauke, Handpauke; 
W.:  frz.  timbre,  M.,  Schellentrommel,  Timbre;  nhd.  Timbre,  N.,  Timbre, 
charakteristische Klangfarbe; L.: Kluge s. u. Timbre
Tund£rewj (Tyndáreæs), gr.,  M.=PN: nhd. Tyndareos (Gemahl der Leda); E.: s. 
idg. *steud-, *teud-, V., stoßen, schlagen, Pokorny 1033?; vgl. idg. *steu- (1), *teu- 
(1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032?
tÚnh (t‹nÐ), gr. (hom.), Pers.-Pron.: Vw.: s. sÚ (s‹)
tunnÒj (tynnós), gr., Adj.: nhd. klein, gering; E.: s. idg. *steud-, *teud-, V., stoßen, 
schlagen,  Pokorny  1033?;  vgl.  idg.  *steu- (1),  *teu- (1),  V.,  stoßen,  schlagen, 
Pokorny 1032?; oder von idg. *tata-, *tÁta-, Sb., Vater, Zitze, Pokorny 1056?; L.: 
Pokorny 1033, 1056
tÚntloj (t‹ntlos), gr., M.: nhd. Kot, Schlamm; E.: Herkunft unerklärt, vielleicht 
von vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080?; 
L.: Frisk 2, 945
tÚpoj (t‹pos), gr., M.: nhd. Schlag, Stoß, Bild, Darstellung, Abbildung, Modell; 
Vw.: s. prwtÒ- (prætó); Hw.: s. tÚptein (t‹ptein); E.: s. idg. *steup-, *teup-, V., Sb., 
stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; vgl. idg. *steu- (1), *teu- (1), V., 
stoßen,  schlagen,  Pokorny  1032;  W.:  lat.  typus,  M.,  Figur,  Bild,  regelmäßige 
Wiederkehr;  nhd. Typ, M., Typ, bestimmte Kategorie;  W.: lat. typus, M., Figur, 
Bild, regelmäßige Wiederkehr; nhd. Type, F., Type, Letter; L.: Kluge s. u. Typ, 
Type
tÚptein (t‹ptein), gr., V.: nhd. schlagen, stoßen, stechen; E.:  idg. *steup-, *teup-, 
V., Sb., stoßen, schlagen, Stock, Stumpf, Pokorny 1034; s. idg. *steu- (1), *teu- (1), 
V., stoßen, schlagen, Pokorny 1032
turanne‹n (tyrannein), gr., V.: nhd. Tyrann sein (V.); E.: s. gr. tÚrannoj (t‹rannos)
turanneÚein (tyranneúein),  gr.,  V.:  nhd.  Tyrann  sein  (V.);  E.:  s.  gr.  tÚrannoj 
(t‹rannos)
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turannikÒj (tyrannikós), gr., Adj.: nhd. tyrannisch, königlich; E.: s. gr.  tÚrannoj 
(t‹rannos); W.: lat. tyrannicus, Adj., tyrannisch, despotisch
turann…j (tyrannís),  gr.,  F.:  nhd. Tyrannis,  unumschränkte Herrschaft;  E.: s.  gr. 
tÚrannoj (t‹rannos); W.: lat. tyrannis, F., Tyrannis, unumschränkte Herrschaft
tÚrannoj (t‹rannos),  gr.,  M.:  nhd.  Tyrann,  Herrscher,  Gewaltherrscher;  E.: 
Fremdwort  aus  dem  kleinasiatisch-ägäischen  Raum,  s.  Frisk  2,  947;  W.:  lat. 
tyrannus,  M.,  Herr,  Gebieter,  Herrscher;  nhd.  Tyrann,  M.,  Tyrann;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 722, Kluge s. u. Tyrann
tÚrba (t‹rba), sÚrba (s‹rba), gr., Adv.: nhd. durcheinander; E.: s. idg. *tøer- (1), 
*tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
tÚrbh (t‹rbÐ), sÚrbh (s‹rbÐ), gr., F.: nhd. Verwirrung, Lärm, Getümmel; E.: s. idg. 
*tøer- (1), *tur-, V., drehen, quirlen, wirbeln, bewegen, Pokorny 1100
turÒj (tyrós), gr., M.: nhd. Käse; E.: s. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, 
V., schwellen, Pokorny 1080
TÚroj (T‹ros), gr., ON: nhd. Tyros; E.: phöniz. Tyros, ON, Tyros; W.: lat. Tyros, 
ON, Tyros; W.: s. afrz. tire, Sb., Stoff aus Tyrus, Seidenstoff; vgl. afrz. tiret, Sb., 
eine Art Tuch; mfrz. tiretaine, Sb., grobes halb wollenes halb leinenes Zeug; mhd. 
dirdendei, M., »Tirtei«, (grobes) Tuch
tÚrsij (t‹rsis), gr., F.: nhd. Turm, Burg, befestigte Stadt, befestigter Wohnsitz; E.: 
wohl aus einer Mittelmeersprache entlehnt; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. 
*turri, M., Turm; ae. torr, st. M. (a?, i?), Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; 
germ. *turri, M., Turm; ae. tðr, M., Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. 
*turri, M., Turm; afries. tor? 1, M., Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. 
*turri, M., Turm; afries. turn, st. M. (a?, i?), Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; 
germ. *turri, M., Turm; as. turn, st. M. (a), Turm; an. turn, st. M. (a), Turm; W.: 
lat. turris, F., Burg, Turm; germ. *turri, M., Turm; anfrk. turn 1, st. M. (a?, i?), 
Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. *turri, M., Turm; ahd. turra 4, st. F. 
(æ), Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. *turri, M., Turm; ahd. turri 6, st. 
N. (ja), Turm; W.: lat. turris, F., Burg, Turm; germ. *turri, M., Turm; ahd. turn 4, 
st. M. (a?, i?), Turm; mhd. turn, st. M., Turm, Gefängnis; nhd. Turm, M., Turm, 
DW 21, 466 (Thurm); W.: lat. turris, F., Burg, Turm; ahd. urra* 1, urrea, st. F. 
(jæ), Turm; L.: Kluge s. u. Turm
Turta‹oj (Tyrtaios), gr.,  M.=PN: nhd. »Vierte«, Tyrtaios (Dichter in Sparta um 
680 vor Chr.); E.: s.  idg. *kÝeturto-, Num. Ord., vierte, Pokorny 642; vgl. idg. 
*kÝetøer-, *kÝetøÅr-, *kÝetur- (M.), *kÝetesor- (F.), Num. Kard., vier, Pokorny 642
Turè (Tyræ), gr., F.=PN: nhd. »Schwellende«, Tyro (eine Heroine); E.: vgl. idg. 
*tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
tÚssein (t‹ssein), gr., V.: nhd. Schutzflehender sein (V.); Q.: Hes.; E.: s. idg. *teu- 
(2), V., aufmerken, beachten, Pokorny 1079
tut£nh (tytánÐ), gr., F.: Vw.: s. tuk£nh (tykánÐ)
tutqÒn (tytthón),  gr.,  Adv.:  nhd.  wenig,  kaum,  ein  bisschen;  Hw.:  s.  tutqÒj 
(tytthós); E.: vgl. idg. *tata-, *tÁta-, Sb., Vater, Zitze, Pokorny 1056; L.: Pokorny 
1033, 1056
tutqÒj (tytthós), gr., Adj.: nhd. klein, jung; E.: vgl. idg. *tata-, *tÁta-, Sb., Vater, 
Zitze, Pokorny 1056; L.: Pokorny 1033, 1056
tutè (tytæ), gr., Sb.: nhd. Eule, Käuzchen; E.: s. idg. *tu, *tutu, Sb., Vogelruf, 
Pokorny 1097; L.: Pokorny 1097, Frisk 2, 949
tufedanÒj (typhedanós), gr., M.: nhd. Windbeutel, Dummkopf; E.: s. idg. *dheubh-, 
V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
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tufedèn (typhedæn), gr., M.: nhd. verheerender Brand; E.: s. idg. *dheubh-, V., 
Adj.,  stieben,  rauchen,  verdunkelt,  Pokorny  263;  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
tÚfein (t‹phein),  gr.,  V.:  nhd.  Rauch machen,  mit  Rauch erfüllen;  E.:  s.  idg. 
*dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
tÚfh (t‹phÐ), gr., F.: nhd. zum Ausstopfen von Polstern verwendete Pflanze; E.: 
vgl. idg. *tÐu-, *týu-, *teøý-, *tøæ-, *tÈ-, *teøh2-, V., schwellen, Pokorny 1080
tufloàn (typhlun), gr., Adj.: nhd. blind machen, blenden, blind werden, erblinden; 
E.: s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. 
*dheu- (4),  *dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen, stinken, 
schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
tuflÒj (typhlós), gr., Adj.: nhd. blind, unsichtbar, unbemerkt, dunkel, blöde; E.: s. 
idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- 
(4), *dheøý-, *dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
tuflèssein (typhlæssein), gr., V.: nhd. blind sein (V.), blind werden; E.: s. tuflèy 
(typhlæps)
tuflèy (typhlæps),  gr.,  Adj.: nhd. blind; E.: s. idg. *dheubh-, V., Adj., stieben, 
rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), *dheøý-,  *dheøh2-, *dhuh2-, 
V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln,  Dampf  (M.)  (1),  Hauch, 
Rauch, Pokorny 261; s. gr. Ôy (óps)
tufogšrwn (typhogéræn),  gr.,  M.:  nhd.  geistesschwacher  Alter  (M.);  E.:  s.  idg. 
*dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; s. gr. gšrwn (géræn) (2)
tÚfoj (t‹phos), gr., M.: nhd. Keil; Q.: Hes.; E.: s. idg. *dheubh-?, *dhubh-?, Sb., V., 
Pflock, Keil, schlagen, Pokorny 268; L.: Frisk 2, 950
tàfoj (typhos), gr., M.: nhd. Dampf (M.) (1), Rauch, Qualm, Dünkel; E.: s. idg. 
*dheubh-, V., Adj., stieben, rauchen, verdunkelt, Pokorny 263; vgl. idg. *dheu- (4), 
*dheøý-,  *dheøh2-,  *dhuh2-,  V.,  Sb.,  stieben,  wirbeln,  wehen,  stinken,  schütteln, 
Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: s. nhd. Typhus, M., Typhus; L.: 
Kluge s. u. Typhus
tufîn (typhæn), gr., M.: nhd. Wirbelsturm, Windsbraut; E.: s. idg. *dheubh-, V., 
Adj.,  stieben,  rauchen,  verdunkelt,  Pokorny  263;  vgl.  idg.  *dheu- (4),  *dheøý-, 
*dheøh2-, *dhuh2-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) 
(1), Hauch, Rauch, Pokorny 261
tÚch (t‹chÐ), gr., F.: nhd. Zufall, Schicksal, Gelingen, Glücksfall; Hw.: s. tugc£nein 
(tynchánein); E.: s. idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 
271
TÚch (T‹chÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Tyche  (Göttin  des  Glücks);  Hw.:  s.  tugc£nein 
(tynchánein); E.: s. idg. *dheugh-, V., berühren, drücken, melken, spenden, Pokorny 
271
tî (tæ), gr., Adv.: nhd. dann, in diesem Fall, daher, deshalb; E.: s. idg. *to- (1), 
*tõ-, *tØo-, Pron., der, die, Pokorny 1086

u
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Ø (hy), gr., Präf.: nhd. hinauf; Hw.: s.  Ûbrij (h‹bris); E.: idg. *Èd-, Adv., empor, 
hinauf, hinaus, Pokorny 1103
`U£dej (Hyádes), gr., Sb. Pl.: nhd. »Gruppe von Schweinen«, Hyaden (Sternbild); 
E.: s. áj (hys)
Ûaina (h‹aina), gr., F.: nhd. Hyäne; E.: s.  áj (hys); W.: lat. hyaena, F., Hyäne; 
ahd. hiena 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Hyäne; nhd. Hyäne, F., Hyäne, DW 10, 2002; 
L.: Kluge s. u. Hyäne
Øak…nqinoj (hyakínthinos), gr., Adj.: nhd. hyazinthenfarbig, violett; E.: s. Ø£kinqoj 
(hyákinthos);  W.:  lat.  hyacinthinus,  Adj.,  Hyazinthen  betreffend,  Hyazinthen..., 
hyazinthenfarbig
Ø£kinqoj (hyákinthos), gr., M., F.: nhd. Hyazinthe, blauer Stoff; E.: Fremdwort aus 
unbekannter Quelle; W.: lat. hyacinthus, M., Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide; 
an. jacintus, st. M. (a?, i?), blauer Seidenstoff; W.: lat. hyacinthus, M., Hyazinthe, 
hyazinthenfarbige Seide; anfrk. jakand*, st. M. (a?, i?), Saphir; W.: lat. hyacinthus, 
M., Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide; ahd. jaganz* 2, gaganz, st.  M. (a?, i?), 
Hyazinthseide; W.: lat.  hyacinthus, M., Hyazinthe, hyazinthenfarbige Seide; ahd. 
jahhant*  2,  jagant*,  st.  M.  (a?,  i?),  Saphir;  mhd.  jÀchant,  st.  M.,  Hyazinth, 
Jachantstein;  W.:  lat.  hyacinthus,  M.,  Hyazinthe,  hyazinthenfarbige  Seide;  nhd. 
Hyazinthe,  F.,  Hyazinthe;  W.:  ? lat.  vaccÆnium, N.,  Hyazinthe;  L.:  Kluge s.  u. 
Hyazinthe
Ø£lh (hyálÐ), gr., F.: nhd. sich krümmender Wurm; Q.: Hes.; E.: s. idg. *øel- (7), 
*øelý-, *ølÐ-, drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140
Øbr…zein (hybrízein), gr., V.: nhd. übermütig sein (V.), zügellos sein (V.); E.: s. 
Ûbrij (h‹bris)
Ûbrij (h‹bris), gr., F.: nhd. Übermut, Frevel, Hochmut, Gewalttätigkeit; E.: s.  Þ- 
(hy);  s.  idg.  *gÝerÂ-?,  Adj.,  schwer,  Pokorny 477;  vgl.  idg.  *gÝer- (2),  *gÝerý-, 
*gÝerýu-,  Adj.,  schwer,  Pokorny  476;  W.:  nhd.  Hybris,  F.,  Hybris,  Hochmut, 
Vermessenheit; L.: Kluge s. u. Hybris
Ûggemoj (h‹ngemos), gr., M.?: nhd. Silbe, Zusammengefasstes; Q.: Hes.; E.: vgl. 
idg.  *gem-,  V.,  Adj.,  greifen,  fassen,  drücken,  stopfen,  packen,  pressen,  voll, 
Pokorny 368; L.: Frisk 1, 298
Øgia…nein (hygiainein), gr., V.: nhd. gesund sein (V.), bei Verstand sein (V.), klug 
sein (V.); E.: s. Øgi»j (hygi›s)
Øg…eia (hygíeia), gr., F.: nhd. Gesundheit; E.: s. Øgi»j (hygi›s)
Øgiein£ (hygieiná),  gr.,  F.:  nhd.  Gesundheit;  Hw.:  s.  Øg…eia (hygíeia);  E.:  s. 
ØgieinÒj (hygieinós), Øgi»j (hygi›s); W.: s. nhd. Hygiene, F., Hygiene; L.: Kluge s. 
u. Hygiene
ØgieinÒj (hygieinós), gr.,  Adj.: nhd. gesund, heilsam, der Gesundheit zuträglich; 
Hw.: s. Øg…eia (hygíeia); E.: s. Øgi»j (hygi›s)
Øgi»j (hygi›s),  gr.,  Adj.:  nhd.  gesund,  munter;  E.:  von  idg.  *su-gÝiØÐs,  Adj., 
wohllebend, Pokorny 468; vgl. idg. *su-, *sð-, Adj., wohl, gut, tüchtig, Pokorny 
1037; idg. *gÝeØ- (3), *gÝeØý-, *gÝiØÐ-, *gÝØÐ-, *gÝiØæ-, *gÝØæ-, *gÝÆ-,  *gÝØeh3-,  V., 
leben, Pokorny 467
ØgrÒj (hygrós), gr., Adj.: nhd. nass, feucht, flüssig; E.: s. idg. *øegÝ-, *ÈgÝ-, Adj., 
V., feucht, netzen, Pokorny 1118; W.: s. nhd. hygro-, Präf., hygro..., Feuchtigkeit; 
L.: Kluge s. u. hygro-
Ødalšoj (hydaléos), gr., Adj.: nhd. wässerig; Hw.: s.  Ûdwr (h‹dær); E.: vgl. idg. 
*aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Ødar»j (hydar›s), gr., Adj.: nhd. wässerig; Hw.: s. Ûdwr (h‹dær); E.: vgl. idg. *aøe-, 
*aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
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ØdarÒj (hydarós), gr., Adj.: nhd. wässerig; Hw.: s. Ûdwr (h‹dær); E.: vgl. idg. *aøe-, 
*aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Øde‹n (hydein), Ûdein (h‹dein), gr., V.: nhd. besingen, verherrlichen; E.: s. idg. *aø- 
(6), *aøed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Frisk 2, 956
Ûdein (h‹dein), gr., V.: Vw.: s. Øde‹n (hydein)
Ûderoj (h‹deros), gr., M.: nhd. Wassersucht; Hw.: s.  Ûdwr (h‹dær); E.: vgl. idg. 
*aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Ûdh (h‹dÐ), gr., F.: nhd. Stimme, Wort; Hw.: s. Øde‹n (hydein); E.: s. idg. *aø- (6), 
*aøed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Frisk 2, 956
Ûdnhj (h‹dnÐs), gr., Adj.: nhd. wässerig; E.: s. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, 
befeuchten, fließen, Pokorny 78
Ûdnon (h‹dnon), gr., N.: nhd. Trüffel; E.: Herkunft unklar, vielleicht als »Saftiger« 
von  idg.  *aøe-,  *aø- (9),  V.,  benetzen,  befeuchten,  fließen,  Pokorny  78?;  L.: 
Pokorny 79, Frisk 2, 956
Ûdoj (h‹dos), gr., N.: nhd. Wasser; E.: späte Bildung zum Dat.  Ûdei (h‹dei); s. 
Ûdwr (h‹dær); L.: Frisk 2, 259
Ûdra (h‹dra), gr., F.: nhd. Wasserschlange, Hydra; E.: s. idg. *aøe-, *aø- (9), V., 
benetzen,  befeuchten,  fließen,  Pokorny  78;  W.:  lat.  hydra,  F.,  Hydra;  s.  mhd. 
Æderslange, sw. M., Wasserschlange, Hydra; W.: nhd. Hydra, F., Hydra
ØdraulikÒj (hydraulikós), gr., Adj.: nhd. hydraulisch, zur Wasserorgel gehörig; E.: 
s.  Ûdwr (h‹dær),  aÙlÒj (aulós);  W.:  lat.  hydraulicus,  Adj.,  hydraulisch;  nhd. 
hydraulisch, Adj., hydraulisch; L.: Kluge s. u. hydraulisch
Ødr…a (hydría), gr., F.: nhd. Wasserkrug, Urne; Hw.: s. Ûdwr (h‹dær); E.: vgl. idg. 
*aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Ûdroj (h‹dros),  gr.,  M.:  nhd.  Wasserschlange;  E.:  s.  idg.  *aøe-,  *aø- (9),  V., 
benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78
Ûdwr (h‹dær),  gr.,  N.:  nhd.  Wasser;  E.:  s.  idg.  *aøe-,  *aø- (9),  V.,  benetzen, 
befeuchten,  fließen,  Pokorny  78;  W.:  s.  nhd.  hydro-,  Präf.,  hydro...,  Wasser, 
Feuchtigkeit; W.: s. nhd. Hydrant, M., Hydrant, Wasserzapfstelle; L.: Kluge s. u. 
Hydrant, hydro-
Ûein (h‹ein), gr., V.: nhd. regnen, regnen lassen; E.: s. idg. *seu- (1), *seøý-, *sð-, 
Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912
ØetÒj (hyetós), gr., M.: nhd. Regen (M.), Platzregen; Hw.: s.  Ûein (h‹ein); E.: s. 
idg.  *seu- (1),  *seøý-,  *sð-,  Sb.,  Adj., V.,  Saft,  feucht,  regnen,  rinnen, saugen, 
Pokorny 912
ØhnÒj (hyÐnós),  gr.,  Adv.:  nhd. schweinisch;  Hw.:  s.  áj (hys);  E.:  s.  idg.  *sÈs, 
*suøós,  Sb.,  Schwein,  Sau,  Pokorny 1038;  vgl.  idg.  *seu- (2),  *seøý-,  *sÈ-,  V., 
gebären, Pokorny 913
Ûqloj (h‹thlos), gr., M.: nhd. leeres Geschwätz; E.: s.  Ûein (h‹ein); L.: Pokorny 
912
uƒ»? (hy›), gr., F.: nhd. Weinstock?; E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, 
biegen, Pokorny 1120
uƒÒn? (hyón), gr., M., N.: Vw.: s. uƒÒj? (hyiós) (2)
uƒÒj (hyiós) (1),  uƒÚj (hyi‹s),  ØÒj (hyós), gr., M.: nhd. Sohn, Spross; E.: s. idg. 
*seu- (2), *seøý-, *sÈ-, V., gebären, Pokorny 913
uƒÒj? (hyós) (2), uƒÒn? (hyón), gr., M., N.: nhd. am Baum gezogener Weinstock?; 
E.: s. idg. *øei- (1), *øeØý-, *øÂ-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120
uƒÚj (hyi‹s), gr., M.: Vw.: s. uƒÒj (hyiós) (1)
uƒwnÒj (hyiænós), gr., M.: nhd. Enkel (M.) (1); Q.: Hom.; E.: s. uƒÒj (hyiós)
Øl©n (hylan), gr., V.: nhd. bellen, murren; E.: s. idg. *ul-, V., heulen, Pokorny 
1105
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Ølakte‹n (hylaktein),  gr.,  V.:  nhd. bellen,  murren;  E.:  s.  idg.  *ul-,  V.,  heulen, 
Pokorny 1105
Ûlh (h‹lÐ) (1), gr., F.: nhd. Wald, Holz, Gesträuch, Rohstoff; E.: ohne bekannte 
Etymologie; L.: Frisk 2, 962
Ûlh (h‹lÐ) (2), gr., F.: nhd. Kot, Schlamm; E.: s. idg. *seu- (1), *seøý-, *sð-, Sb., 
Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; L.: Frisk 2, 962
Øl…a (hylía), gr., Sb.: nhd. Sohle; Q.: Hes.; E.: s. idg. (*søel-) (3), *søol-, *sul-, Sb., 
Sohle, Grund, Pokorny 1046; L.: Pokorny 1064
Øl…zein (hylízein), gr., V.: nhd. filtern, klären; E.: s. idg. *seu- (1), *seøý-, *sð-, 
Sb., Adj., V., Saft, feucht, regnen, rinnen, saugen, Pokorny 912; L.: Frisk 2, 962
Ûlloj (h‹llos),  gr.,  M.:  nhd.  Wasserschlange,  Name  eines  Fisches;  E.:  wohl 
Fremdwort, sonst s. idg. *aøe-, *aø- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 
78; L.: Frisk 2, 963
Øme‹j (hymeis), Ümmej (‹mmes), Ømšj (hymés), gr., Pers.-Pron. (2. Pers. Pl. Nom.): 
nhd. ihr; E.: idg. *øÁs- (6), *øÅs-, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *Øu- (1), 
*ØúHs, Pron., ihr, Pokorny 513
Ømšj (hymés), gr. (dor.), Pers.-Pron. (2. Pers. Pl. Nom.): Vw.: s. Øme‹j (hymeis)
Øm»n (hym›n) (1), gr., M.: nhd. Häutchen, dünnes Häutchen, Sehne, Band (N.); E.: 
s.  idg.  *sØð-,  *sÆø-,  V.,  nähen,  Pokorny  915;  W.:  nhd.  Hymen,  N.,  Hymen, 
Jungfernhäutchen
Øm»n (hym›n) (2), gr., M.: nhd. Hochzeitsruf; E.: wohl als volkstümlicher Neckruf 
mit Øm»n (hym›n) (1) identisch; L.: Frisk 2, 964
Ümmej (‹mmes), gr. (lesb.), Pers.-Pron. (2. Pers. Pl. Nom.): Vw.: s. Øme‹j (hymeis)
Ûmnein (h‹mnein), gr., V.: nhd. einen Hymnus singen, einen Hymnus anstimmen; 
E.: s. Ûmnoj (h‹mnos); W.: lat. hymnÆre, V., Hymnen singen
Ûmnoj (h‹mnos),  gr.,  M.:  nhd.  Lied,  Lobgesang,  Hymne;  E.:  keine  sichere 
Etymologie,  vielleicht  zum  Øm»n (hym›n)  (2);  W.:  lat.  hymnus,  M.,  Hymne, 
Lobgesang; an. hymni, sw. M. (n), Hymne, Psalm; W.: lat. hymnus, M., Hymne, 
Lobgesang; an. ymni, sw. M. (n), Hymne; W.: lat. hymnus, M., Hymne, Lobgesang; 
ae. ymen, st. M. (a), Hymne; W.: lat. hymnus, M., Hymne, Lobgesang; mnd. mnl. 
imne,  ymne,  F.,  Hymne;  an.  imni,  sw.  M.  (n),  Hymne;  W.:  lat.  hymnus,  M., 
Hymne, Lobgesang; ahd. immin* 1, st. M. (a?), Hymnus, Hymne; W.: lat. hymnus, 
M., Hymne, Lobgesang; ahd. imno 2, sw. M. (n), Hymne, Hymnus, kirchlicher 
Lobgesang;  W.:  lat.  hymnus,  M., Hymne, Lobgesang;  nhd. Hymne, F.,  Hymne, 
Lobgesang; L.: Pokorny 76, Frisk 2, 965, Kluge s. u. Hymne
Ùn (yn), gr. (ark./kypr.), Adv., Präp.: Vw.: s. ¢n£ (an˜)
Ûnij (h‹nis), gr., F.: Vw.: s. Ûnnij (h‹nnis)
Ûnnh (h‹nnÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Schar  (F.)  (2),  Pflugschar;  E.:  s.  idg.  *øogÝhnis, 
*øogÝhnes-, Sb., Schar (F.) (2),  Pflugschar,  Pokorny 1179?; vgl.  idg. *øe�h-,  V., 
bewegen,  ziehen,  fahren,  Pokorny  1118?;  wohl  aber  zu  áj (hys)  wegen  der 
Ähnlichkeit mit einer die Erde aufwühlenden Schweineschnauze; L.: Pokorny 1180
Ûnnij (h‹nnis),  Ûnij (h‹nis), gr.,  F.:  nhd. Schar (F.) (2),  Pflugschar;  E.: s. idg. 
*øogÝhnis,  *øogÝhnes-,  Sb.,  Schar  (F.)  (2),  Pflugschar,  Pokorny 1179?;  vgl.  idg. 
*øe�h-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118?; wohl aber zu áj (hys) wegen 
der Ähnlichkeit mit einer die Erde aufwühlenden Schweineschnauze; L.: Pokorny 
1180, Frisk 2, 966
ØÒj (hyós), gr., M.: Vw.: s. uƒÒj (hyiós) (1)
Ûpar (h‹par), gr., N.: nhd. Wehrtraum; E.: s. idg. *søep- (1), *sup-, V., schlafen, 
Pokorny 1048
ØpakoÚein (hypakúein),  gr.,  V.:  nhd.  anhören,  gehorchen;  E.:  s.  ØpÒ (hypó), 
¢koÚein (akúein)
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Øparcein (hypárchein), gr., V.: nhd. anfangen, vorhanden sein (V.), zur Verfügung 
stehen; E.: s. ØpÒ (hypó), ¥rcein (árchein)
Ûpatoj (h‹patos), gr., Adj. (Superl.): nhd. höchste, erste; Hw.: s. ØpÒ (hypó); E.: s. 
idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Øpšr  (hypér), gr., Präp.: nhd. über, über ... hinaus, oberhalb; Vw.: s.  -a»j  (a›s), 
-ba…nein (baínein),  -b£llein (bállein),  -bol» (bol›),  -šthj (étÐs),  -eu (eu),  -šcein 
(échein),  -f…aloj  (phíalos),  -floioj (phloios),  -fu»j  (phy›s);  E.: idg. *upo, *up, 
*eup,  Adv.,  Präf.,  unten,  hinauf,  über,  Pokorny  1106;  W.:  nhd.  hyper-,  Präf., 
hyper..., über, hinaus; L.: Kluge s. u. hyper-
Øpšra (hypera),  gr.,  F.:  nhd. Rahetau,  Segeltau,  oberes Seil;  E.:  s. idg.  *upér, 
*upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., 
Präf.,  unten, hinauf,  über,  Pokorny 1106;  W.: lat.  opifera,  F.,  Raatau (N.);  L.: 
Walde/Hofmann 2, 211
Øpera»j (hypera›s), gr., Adj.: nhd. sehr heftig wehend; E.: s. Øpšr (hypér), ¢»menai 
(a›menai)
Øperba…nein (hyperbaínein), gr., V.: nhd. überschreiten; E.: s. Øpšr (hypér), ba…nein 
(baínein)
Øperb£llein (hyperbállein),  gr.,  V.:  nhd.  übertreffen,  übertreiben;  E.:  s.  Øpšr 
(hypér), b£llein (bállein)
Øperbol» (hyperbol›),  gr.,  F.:  nhd.  Darüberhinauswerfen;  E.:  s.  Øpšrb£llein 
(hyperbállein); W.: lat. hyperbolÐ, F., Hyperbel, Übertreibung; nhd. Hyperbel, F., 
Hyperbel; L.: Kluge s. u. Hyperbel
Øpšreu (hypéreu), gr., Adv.: nhd. sehr gut, ganz vortrefflich; E.: s. Øpšr (hypér), eâ 
(eu)
Øperšcein (hyperéchein), gr., V.: nhd. überragen, übertreffen; E.: s.  Øpšr (hypér), 
œcein (échein)
Ûperoj (h‹peros), gr., M.: nhd. Mörserkeule; E.: s. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., 
über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, 
über, Pokorny 1106; L.: Frisk 2, 967
Øperf…aloj  (hyperphíalos),  gr.,  Adj.:  nhd. übermächtig,  übergewaltig,  übermütig; 
E.: s.  Øpšr (hypér); s. idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, *bheøh2-, 
V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
Øpšrfloioj (hypérphloios), gr., Adj.: nhd. üppig wachsend, überaus saftig; E.: s. 
Øpšr (hypér), flo…ein (phloíein)
Øperfu»j (hyperphy›s), gr., Adj.: nhd. übermäßig, außerordentlich, unnatürlich; E.: 
s. Øpšr (hypér); s. idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, *bheøh2-,  V., 
schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
Øperóa (hyperæa), gr., F.: nhd. Gaumen; E.: s. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., 
über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, 
über, Pokorny 1106
Øperèih (hyperæiÐ), gr., F.: nhd. Gaumen; E.: s. idg. *upér, *upéri, Adv., Präp., 
über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, 
über, Pokorny 1106; Hinterglied von idg. *æus- (2), *ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, 
Pokorny 785?; L.: Pokorny 785, Frisk 2, 969
Øperèion (hyperæion), gr., N.: nhd. Obergemach, Obergeschoß, Söller; E.: s. idg. 
*upér, *upéri, Adv., Präp., über, oberhalb, Pokorny 1105; s. idg. *upo, *up, *eup, 
Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Øp»kooj (hyp›koos), gr., Adj.: nhd. hörend, hörig, abhängig, gehorsam, untergeben 
(Adj.); E.: s. idg. *keus-, V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 588; 
vgl. idg. *keu- (1), *skeu- (4), V., wahrnehmen, Pokorny 587
Øphrete‹n (hypÐretein), gr., V.: nhd. dienen, helfen; E.: s. Øphršthj (hypÐrétÐs)
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Øphršthj  (hypÐrétÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Ruderknecht,  Matrose,  Diener;  E.:  s.  Øpšr 
(hypér), ™ršssein (eréssein)
ØpiscnÁqai  (hypischnÐsthai), gr.,  V.: nhd. versprechen; E.: s.  ØpÒ (hypó),  ‡scein 
(íschein)
Ûpnoj (h‹pnos), gr., F.: nhd. Schlaf, Schlummer; E.: s. idg. *søep- (1), *sup-, V., 
schlafen, Pokorny 1048
ØpnwtikÒj (hypnætikós), gr., Adj.: nhd. einschläfernd; E.: s. Ûpnoj (h‹pnos); W.: lat. 
hypnæticus, Adj., einschläfernd; nhd. hypnotisch, Adj., hypnotisch; L.: Kluge s. u. 
hypnotisch
ØpÒ (hypó),  gr.,  Präp.:  nhd.  unter,  unter  ...  hinunter;  Vw.:  s.  -guoj (gyos), 
-dšcesqai (déchesthai), -dhma (dÐma), -dra (dra), -zÚgion (z‹gion), -qesij (thesis), 
-q»kh (th›kÐ),  -lamb£nein (lambánein),  -le…pein (leípein),  -mšnein (ménein), 
-taktikÒj (taktikós), -t£ssein (tássein), -te…nousa (teínusa), -tiqšnai (tithénai); E.: 
idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf.,  unten, hinauf, über, Pokorny 1106; W.: nhd. 
hypo-, Präf., hypo..., darunter, unter; R.: ØpÕ nÚkta (hypò n‹kta), gr., Adv.: nhd. 
gegen Einbruch der Nacht, gegen Abend; L.: Kluge s. u. hypo-
ØpÒguioj (hypógyios), gr., Adj.: Vw.: s. ØpÒguoj (hypógyos)
ØpÒguoj (hypógyos),  ØpÒguioj (hypógyios),  gr.,  Adj.:  nhd.  »unter  den  Händen 
seiend«,  nahe  bevorstehend,  bereit,  frisch;  E.:  s.  ØpÒ (hypó);  s.  idg.  *goøý-, 
*gaøý-?, *gð-, Sb., V., Hand, ergreifen, Pokorny 403
Øpodšcesqai (hypodéchesthai),  gr.,  V.:  nhd.  empfangen,  auf  sich  nehmen, 
übernehmen; E.: s. Øpo (hypo), dšcesqai (déchesthai)
ØpÒdhma (hypódÐma), gr., N.: nhd. Sohle, Sandale; E.: s. ØpÒ (hypó), de‹n (dein)
ØpÒdra (hypódra),  gr.,  Adj.:  nhd. von unten blickend, finster blickend; E.:  ØpÒ 
(hypó), dšrkesqai (dérkesthai)
ØpozÚgion (hypoz‹gion), gr., N.: nhd. Lasttier, Zugtier; E.: s.  ØpÒ (hypó),  zugÒn 
(zygon)
ØpÒqesij (hypóthesis),  gr.,  F.:  nhd.  Unterlage,  Grundlage,  Hauptfrage;  E.:  s. 
Øpotiqšnai  (hypotithénai);  W.:  mlat.  hypothesis,  Hypothese;  nhd. Hypothese,  F., 
Hypothese; L.: Kluge s. u. Hypothese
Øpoq»kh (hypoth›kÐ), gr., F.: nhd. Unterlage, Untergestell; E.: s. ØpÒ (hypó), q»kh 
(th›kÐ); W.: lat. hypothÐca, F., Pfand, Unterpfand, Hypothek; nhd. Hypothek, F., 
Hypothek; L.: Kluge s. u. Hypothek
Øpolamb£nein (hypolambánein), gr., V.: nhd. aufnehmen, aufgreifen, in die Rede 
fallen, erwidern, annehmen, vermuten; E.: s. ØpÒ (hypó), lamb£nein (lambánein)
Øpole…pein (hypoleípein), gr., V.: nhd. lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; E.: s. 
ØpÒ (hypó), le…pein (leípein)
Øpomšnein  (hypoménein), gr., V.: nhd. bleiben, warten; E.: s.  ØpÒ (hypó),  mšnein 
(ménein)
ØpopteÚein (hypopteúein),  gr.,  V.:  nhd.  »von  unten  anblicken«,  argwöhnen, 
vermuten; E.: s. ØpÒ (hypó), Ôyesqai (ópsesthai)
ØpotaktikÒj (hypotaktikós), gr., Adj.: nhd. nachgestellt, untergeordnet; E.: s. Øpot
£ssein (hypotássein); W.: nhd. hypotaktisch, Adj., hypotaktisch, nachgestellt;  L.: 
Kluge s. u. hypotaktisch
Øpot£ssein (hypotássein), gr., V.: nhd. bestürzt machen, erschrecken; E.: s.  ØpÒ 
(hypó), t£ssein (tássein)
Øpote…nousa (hypoteínusa), gr., F.: nhd. Hypotenuse, darunter ausgestreckte Seite; 
E.:  s.  ØpÒ (hypó),  te…nein (teínein);  W.:  lat.  hypotÐnðsa,  F.,  Hypotenuse;  nhd. 
Hypotenuse,  F.,  Hypotenuse,  die  dem rechten  Winkel  gegenüberliegende Seite 
eines Dreiecks; L.: Kluge s. u. Hypotenuse
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Øpotiqšnai  (hypotithénai),  gr.,  V.: nhd. unterstellen, zugrunde legen, zum Pfand 
geben; E.: s. ØpÒ (hypó), tiqšnai (tithénai)
ØpocÒndrioj (hypochóndrios), gr., Adj.: nhd. unterhalb des Brustknorpels liegend, 
schwermütig; E.: s. ØpÒ (hypó), cÒndroj (chóndros); W.: s. nhd. Hypochonder, M., 
Hypochonder, Person mit unbegründeten Krankheitsvorstellungen; L.: Kluge s. u. 
Hypochonder
Ûptioj (h‹ptios), gr., Adj.: nhd. zurückgelehnt, zurückgebogen; Hw.: s. ØpÒ (hypó); 
E.: s. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Ûrax (h‹rax), gr., M.: nhd. Spitzmaus; E.: s. idg. *søer- (2), V., surren, Pokorny 
1049; L.: Frisk 2, 973
Ûron (h‹ron), gr. (kret.), N.: nhd. Bienenschwarm; E.: s. idg. *søer- (2), V., surren, 
Pokorny 1049; L.: Frisk 2, 973
Ûrch (h‹rchÐ), gr., F.: nhd. irdenes Gefäß für eingesalzene Fische; E.: Entlehnung 
aus einer Mittelmeersprache; W.: lat. ðrceus, M., Krug (M.) (1); ? s. got. aúrkeis* 
2, aurkjus*?, st. M. (ja), st. M. (u/i), Krug (M.) (1); W.: lat. ærca, F., Tonne (F.) 
(1); ae. orc (2), st. M. (a?), Krug (M.) (1), Becher; W.: lat. ærca, F., Tonne (F.) 
(1); as. ork* 1, st. M. (a), Krug (M.) (1)
áj (hys), gr., M., F.: nhd. Schwein, Sau; E.: s. idg. *sÈs, *suøós, Sb., Schwein, Sau, 
Pokorny 1038; vgl. idg. *seu- (2), *seøý-, *sÈ-, V., gebären, Pokorny 913
Øsm…nh  (hysmínÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Kampf,  Schlacht,  Kampfgetümmel,  Treffen;  Q.: 
Hom.; E.: s. idg. *Øeudh-, V., bewegen, kämpfen, Pokorny 511
Ûsplhx (h‹splÐx), gr., F.: nhd. Startseil, Stellholz in der Vogelfalle; E.: vgl. idg. 
*Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103
Ûsswpon (h‹ssæpon),  gr.,  N.:  nhd.  Ysop;  E.:  aus  dem  Semitischen;  W.:  lat. 
hyssæpum, N., Ysop; ae. ‘sope, sw. F. (n), Ysop; W.: lat. hyssæpum, N., Ysop; ahd. 
isop* 6, hysop*, st. M. (a?, i?), Ysop; nhd. Isop, M., Ysop, DW 10, 2182; W.: lat. 
hyssæpum, N., Ysop; ahd. isopa* 2, ispa, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Ysop; mhd. ispe, 
sw. F., Ysop; W.: lat. hyssæpum, N., Ysop; ahd. isopo* 11, sw. M. (n), Ysop; mhd. 
isæpe, sw. M., Ysop; s. nhd. Isop, Ysop, M., Ysop, DW 10, 2182; W.: got. ¸ssæpæ, 
¸ssæpæn, st. F. (æn), Ysop
Ûstatoj (h‹statos), gr., Adj. (Superl.): nhd. letzte, späte; E.: vgl. idg. *Èd-, Adv., 
empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103
Østšra (hystéra), gr., F.: nhd. Gebärmutter, Mutterleib; E.: idg. *udero-, *øÐdero-, 
Sb., Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104
ØsterikÒj  (hysterikós), gr., Adj.: nhd. die Gebärmutter betreffend; E.: s.  Østšra 
(hystéra); W.: lat. hystericus, Adj., hysterisch; nhd. hysterisch, Adj., hysterisch; L.: 
Kluge s. u. hysterisch
Ûsteron (h‹steron), gr., Adv. (Komp.): nhd. später; E.: s. Ûsteroj (h‹steros)
Ûsteroj (h‹steros), gr., Adj. (Komp.): nhd. letztere, hintere, spätere; E.: vgl. idg. 
*Èd-, Adv., empor, hinauf, hinaus, Pokorny 1103
Ûstoj  (h‹stos), gr., M.: nhd. Bauch; Q.: Hes.; E.: s. idg. *udero-, *øÐdero-, Sb., 
Bauch, Gebärmutter, Pokorny 1104
Ûstrix (h‹strix), gr., M., F.: nhd. Stachelschwein; E.: vgl. idg. *Èd-, Adv., empor, 
hinauf, hinaus, Pokorny 1103
Øfa…nein (hyphaínein), gr., V.: nhd. weben, anstiften, ersinnen; E.: idg. *øebh- (1), 
V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; s. idg. *aø- (5), *aøÐ-, V., weben, 
flechten, Pokorny 75
Øf»  (hyph›), gr., F.: nhd. Weben, Gewebe; Hw.: s.  Øfa…nein  (hyphaínein); E.: s. 
idg. *øebh- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø- (5), 
*aøÐ-, V., weben, flechten, Pokorny 75
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Ûfoj  (h‹phos),  gr.,  N.:  nhd.  Weben;  Hw.:  s.  Øfa…nein  (hyphaínein);  E.:  s.  idg. 
*øebh- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *aø- (5), *aøÐ-, 
V., weben, flechten, Pokorny 75; L.: Frisk 2, 977
Üchroj (‹chÐros), gr. (kypr.), M.?: nhd. Aufgeld; E.: vgl. idg. *Èd-, Adv., empor, 
hinauf, hinaus, Pokorny 1103
Øfist£nai (hyphistánai),  gr.,  V.:  nhd.  auf  sich  nehmen,  versprechen;  E.:  s. 
ØpÒ (hypó), ƒst£nai (histánai)
Øyeref»j  (hypereph›s),  Øyhref»j  (hypÐreph›s),  gr.,  Adj.:  nhd. hochgedeckt,  mit 
hoher Bedachung seiend; E.: s. Ûyi (h‹psi); s. idg. *rebh- (2), V., wölben, decken, 
überwölben, überdecken, Pokorny 853
ØyhlÒj (hypsÐlós), gr., Adj.: nhd. hoch, hochgelegen, erhaben; Hw.: s. Ûyi (h‹psi), 
ØpÒ (hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. 
idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Øyhref»j (hypÐreph›s), gr., Adj.: Vw.: s. Øyeref»j (hypereph›s)
Ûyi (h‹psi), gr., Adv.: nhd. hoch, in der Höhe, in die Höhe; Hw.: s. ØpÒ (hypó); 
E.: idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; s. idg. *upo, *up, 
*eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Øy…deiroj  (hypsídeiros),  gr.,  Adj.: nhd. hochrückig, mit hohen Klippen versehen 
(Adj.); E.: s. Ûyi (h‹psi), deirÒj (deirós)
Øy…teroj (hypsíteros),  gr.,  Adv. (Komp.): nhd. höher; Hw.: s.  Ûyi (h‹psi),  ØpÒ 
(hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. 
*upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Ûyistoj (h‹psistos),  gr.,  Adv. (Superl.):  nhd. höchste;  Hw.: s.  Ûyi (h‹psi),  ØpÒ 
(hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. 
*upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
ØyÒqen (hypsóthen),  gr.,  Adv.:  nhd.  von  oben,  von  hoch  herab;  Hw.:  s.  Ûyi 
(h‹psi),  ØpÒ (hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 
1106; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
ØyÒqi (hypsóthi),  gr.,  Adv.: nhd. in der Höhe, hoch; Hw.: s.  Ûyi (h‹psi),  ØpÒ 
(hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. 
*upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Ûyoj (h‹psos), gr., N.: nhd. Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; Hw.: s. Øpšr (hypér); 
E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; vgl. idg. *upo, 
*up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
ØyÒse (hypsóse), gr., Adv.: nhd. in die Höhe, empor, hoch (Adv.); Hw.: s.  Ûyi 
(h‹psi),  ØpÒ (hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 
1106; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106
Øyoà (hypsu), gr., Adv.: nhd. hoch (Adv.), in der Höhe, in die Höhe; Hw.: s. Ûyi 
(h‹psi),  ØpÒ (hypó); E.: s. idg. *eups-, *ups-, Adv., unten, hinauf, über, Pokorny 
1106; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

f

f£boj (phábos), gr. (pamph.), N.: Vw.: s. f£oj (pháos)
fage‹n (phageÆn), gr., V.: nhd. essen, fressen; E.: idg. *bhag- (1), V., Sb., zuteilen, 
bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; W.: s. pultiphagus, 
M., Breiesser; W.: vgl. lat. pultiphagænidis, M., Breiesser
fagÒj (phagós), gr. (dor.), F.: Vw.: s. fhgÒj (phÐgós)
f£groj (phágros) (1), gr. (kret.), M.?: nhd. Wetzstein; E.: s. idg. *bhag- (2), Adj., 
scharf, Pokorny 107; L.: Frisk 2, 980
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f£groj (phágros) (2), gr., M.: nhd. ein Flussfisch; E.: Herkunft unklar, s. Frisk 2, 
980f.; W.: lat. pager, phager, M., ein Flussfisch; L.: Frisk 2, 980
f£gw (phágæ), gr., M.: nhd. Fresser?, Kinnbacke?; E.: s. fage‹n (phageÆn); W.: lat. 
phago, M., Fresser
f£e (pháe), gr., V. (3. Pers. Sg. Imp. oder Aor.): nhd. erschien, brach an; Hw.: s. 
f£oj (pháos); E.: s. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2- *bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, 
leuchten, scheinen, Pokorny 104
fašqwn (phaéthæn), gr.,  Adj.:  nhd. leuchtend; Hw.: s.  f£oj (pháos);  E.: s.  idg. 
*bhõ- (1),  *bhæ-,  *bhý-,  *bheh2- *bhoh2-,  *bhh2-,  V.,  glänzen,  leuchten,  scheinen, 
Pokorny 104
fae…nein (phaeínein),  gr.,  V.:  nhd.  leuchten,  glänzen,  beleuchten;  Hw.:  s.  f£oj 
(pháos);  E.:  s.  idg.  *bhõ- (1),  *bhæ-,  *bhý-,  *bheh2- *bhoh2-,  *bhh2-,  V.,  glänzen, 
leuchten, scheinen, Pokorny 104
faeinÒj (phaeinós), f£ennoj (pháennos), fanÒj (phanós), gr., Adj.: nhd. leuchtend, 
glänzend; Hw.: s. f£oj (pháos); E.: s. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2- *bhoh2-, 
*bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104
f£ennoj (pháennos), gr. (lesb.), Adj.: Vw.: s. faeinÒj (phaeinós)
faes…mbrotoj (phaesímbrotos),  fausm…brotoj (phausímbrotos), gr., Adj.: nhd. den 
Menschen leuchtend; Q.: Pind.; E.: s. f£oj (pháos), brotÒj (brotós)
fa…dimoj (phaídimos), gr., Adj.: nhd. glänzend, herrlich, stattlich; Hw.: s.  faidrÒj 
(phaidrós);  E.:  s.  idg.  (*gÝhÐi-),  *gÝhýi-,  *gÝhýid-,  *gÝhÆd-,  Adj.,  hell,  leuchtend, 
Pokorny 488
faidrÒj (phaidrós), gr., Adj.: nhd. glänzend, strahlend; E.: s. idg. (*gÝhÐi-), *gÝhýi-, 
*gÝhýid-, *gÝhÆd-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 488
faik£sion (phaikásion), gr., N.: nhd. weißer Schuh; E.: s.  faikÒj (phaikós); idg 
(*gÝhÐi-),  *gÝhýi-,  *gÝhýid-,  *gÝhÆd-,  Adj.,  hell,  leuchtend,  Pokorny 488;  W.:  lat. 
phaecasium, N., weißer Schuh; L.: Walde/Hofmann 2, 299
faikÒj (phaikós), gr., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend; E.: s. idg. (*gÝhÐi-), *gÝhýi-, 
*gÝhýid-, *gÝhÆd-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 488
fa…nein (phaínein),  gr.,  V.:  nhd.  ans  Licht  bringen,  zeigen,  sehen  lassen, 
verkünden; Vw.: s. ¢na- (ana), ¢po- (apo), ™m- (em); E.: s. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, 
*bhý-, *bheh2- *bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104
fa…nesqai (phaínesthai), gr., V.: nhd. erscheinen, scheinen, leuchten; Hw.: s.  fa…
nein (phaínein);  E.:  s.  idg.  *bhõ- (1),  *bhæ-,  *bhý-,  *bheh2- *bhoh2-,  *bhh2-,  V., 
glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104
fainÒlhj (phainólÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Mantel;  E.:  s.  fa…nein (phaínein);  W.:  lat. 
paenula,  F.,  rundes  geschlossenes  Oberkleid  mit  Kapuze,  Pänula;  L.: 
Walde/Hofmann 2, 235
fainÒmenon (phainómenon), gr., N.: nhd. Erscheinung; E.: s. fa…nein (phaínein); W.: 
lat.  phaenomenon,  N.,  Erscheinung,  Lufterscheinung;  nhd.  Phänomen,  N., 
Phänomen, Erschweinung, Ungewöhnliches; L.: Kluge s. u. Phänomen
faiÒj (phaiós), gr., Adj.: nhd. dunkel, dämmrig, grau; E.: s. idg. (*gÝhÐi-), *gÝhýi-, 
*gÝhýid-, *gÝhÆd-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 488
fakÒj (phakós), gr., M.: nhd. Linse, Linsenpflanze; E.: s. idg. *bhabhõ, Sb., Bohne, 
Pokorny 106
fal£ggh (phalángÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Walze,  Rundholz;  E.:  s.  idg.  *bhele�-,  Sb., 
Vorsprung, Balken, Bohle, Pokorny 122; vgl. idg. *bhel- (5), Sb., Arme, Vorsprung, 
Pokorny 122;  W.:  lat.  phalanga,  F.,  Stange,  Tragebaum, Rolle,  Walze;  W.:  lat. 
spalangiæ, sphalangio, M., Stange, Walze
f£lagx (phálanx),  gr.,  F.:  nhd.  rundes  Stück  Holz,  Stamm,  Balken,  Walze, 
Rundholz, Phalanx; E.: s. idg. *bhele�-, Sb., Vorsprung, Balken, Bohle, Pokorny 

449



Köbler, Gerhard, Altgriechisches Herkunftswörterbuch, 2007

122; vgl. idg. *bhel- (5), Sb., Arme, Vorsprung, Pokorny 122; W.: lat. phalanx, F., 
Schlachtreihe,  Schar  (F.)  (1),  Phalanx;  nhd.  Phalanx,  F.,  Phalanx,  geschlossene 
Schlachtreihe; W.: lat. planca, F., Planke, Brett, Bohle, über rom. mhd. blanke, 
planke, F., Planke; nhd. Planke, F., Planke; W.: afries. planke, plonke, F., Planke; 
W.: mnd. planke, F., Brett, Planke; an. planka, F., Brett, Planke; L.: Kluge s. u. 
Phalanx, Planke
falakrÒj (phalakrós),  gr.,  Adj.:  nhd.  kahlköpfig;  E.:  s.  falÒj (phalós),  ¥kroj 
(ákros)
falar…j (phalarís), gr. (dor.), F.: Vw.: s. falhr…j (phalÐrís)
falarÒj (phalarós), gr. (dor.), Adj.: Vw.: s. falhrÒj (phalÐrós)
falhr…j (phalÐrís),  falar…j (phalarís),  gr.,  F.: nhd. Blässhuhn; Hw.: s.  falhrÒj 
(phalÐrós); E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 
118
falhrÒj (phalÐrós), falarÒj (phalarós), gr., Adj.: nhd. hellfarbig, weiß; E.: s. idg. 
*bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
f£lhj (phálÐs), gr., M.: nhd. Phallus, Holzpfahl; Hw.: s.  fallÒj (phallós); E.: s. 
idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen, sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
fal…zein (phalízein), gr., V.: nhd. entschlossen sein (V.), bereit sein (V.), wollen 
(V.); E.: s. idg. *gÝhel-, V., wollen (V.), Pokorny 489
faliÒj (phaliós), gr., Adj.: nhd. glänzend, weiß; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., 
V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
fal…ptein (phalíptein), gr., V.: nhd. töricht sein (V.), dumm werden; Q.: Hes.; E.: 
s. idg. *�høel-, V., sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489
f£lkhj (phálkÐs),  gr.,  M.:  nhd.  Balken,  Schiffsplanke;  E.:  s.  idg.  *bh¢k-,  Sb., 
Vorsprung, Balken, Bohle, Pokorny 122; vgl. idg. *bhel- (5), Sb., Arme, Vorsprung, 
Pokorny 122; L.: Frisk 2, 986
f£llaina (phállaina) (1),  gr.,  F.:  nhd. Walfisch; E.: vgl.  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-, 
*bhelh1-,  V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; 
W.: lat. ballaena, F., Walfisch; mhd. balÐne, F., Walfischweibchen; L.: Pokorny 120, 
Frisk 2, 987
f£llaina (phállaina) (2), gr., F.: nhd. Nachtfalter; E.: vgl. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, 
*bhelh1-,  V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; 
W.: lat. ballaena, F., Walfisch; L.: Pokorny 120, Frisk 2, 987
f£llh (phállÐ), gr., F.: nhd. Walfisch; E.: s. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Pokorny 
120, Frisk 2, 987
fallÒj (phallós),  gr.,  M.: nhd. Phallus,  Holzpfahl;  E.: s. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, 
*bhelh1-,  V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; 
W.: lat. phallus, M., Phallus, nhd. Phallus, M., Phallus; L.: Kluge s. u. Phallus
faloàn (phaloun), gr. (dor.), V.: Vw.: s. fhloàn (phÐlun)
falÒj (phalós) (1), gr., Adj.: nhd. weiß; Q.: Hes.; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, 
Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
falÒj (phalós) (2), gr., Adj.: nhd. stammelnd, töricht; Q.: Hes.; E.: s. idg. *�høel-, 
V., sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489; L.: Pokorny 489
f£loj (phálos), gr., M.: nhd. hornartiger Vorsprung am Helm, Helmbügel; E.: s. 
idg. *�høel-, V., sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489
falÚein (phal‹ein), gr., V.: nhd. erleuchten; Q.: Hes.; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, 
Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
f£ma (pháma), gr. (dor.), F.: Vw.: s. f»mh (ph›mÐ)
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f£nai (phánai), gr., V.: nhd. reden, sagen; Hw.: s. blasfhme‹n (blasphÐmein); E.: 
idg. *bhõ- (2), *bheh2-, *bhah2-, V., sprechen, Pokorny 105; R.: oÜ f£nai (ú phánai), 
gr., V.: nhd. nein sagen
fan©n (phanan), gr., V.: nhd. entschlossen sein (V.)?; E.: s. idg. *gÝhen- (1), V., 
Sb., schwellen, strotzen, Fülle, Pokorny 491
fanerÒj (phanerós), gr., Adj.: nhd. vor aller Augen sichtbar, leuchtend, offenbar, 
deutlich; Hw.: s.  fa…nein (phaínein); E.: vgl. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-,  *bheh2- 
*bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104
fan» (phan›), gr., F.: nhd. Fackel; Hw.: s.  fa…nein (phaínein); E.: vgl. idg. *bhõ- 
(1), *bhæ-, *bhý-,  *bheh2- *bhoh2-, *bhh2-,  V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 
104
fanÒj (phanós) (1), gr., M.: nhd. Fackel, Leuchte; E.: s. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-, 
*bheh2- *bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; W.: it. fanale, 
M., Licht, Lampe; frz. fanal, M., Leuchtfeuer; nhd. Fanal, N., Fanal, Feuerzeichen; 
L.: Kluge s. u. Fanal
fanÒj (phanós) (2), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. faeinÒj (phaeinós)
fant£zesqai (phantázesthai), gr., V.: nhd. erscheinen, sichtbar werden; E.: s.  fa…
nein (phaínein)
fantas…a (phantasía), gr., F.: nhd. Vorstellungskraft, Phantasie; E.: s. fant£zesqai 
(phantázesthai);  W.:  lat.  phantasia,  F.,  Gedanke,  Einfall;  mhd.  fantasÆe,  F., 
Phantasie,  Vorstellungskraft;  nhd. Phantasie,  F., Phantasie,  Vorstellungskraft;  L.: 
Kluge s. u. Phantasie
f£ntasma (phántasma), gr., F.: nhd. Erscheinung, Vorstellung, Traumgesicht; E.: s. 
fant£zesqai (phantázesthai);  W.:  lat.  phantasma,  F.,  Erscheinung,  Gespenst, 
Vorstellung; frz. fantôme, M., Phantom; nhd. Phantom, N., Phantom; L.: Kluge s. 
u. Phantom
f£oj (pháos),  f£uoj (pháuos),  f£boj (phábos),  fîj (phæs), gr., N.: nhd. Licht, 
Licht der Himmelkörper; E.: s. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-, *bheh2- *bhoh2-, *bhh2-, 
V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; W.: s. nhd. foto-, photo-, Präf., foto..., 
photo...; L.: Kluge s. u. foto-
f£ragx (pháranx), gr., F.: nhd. Kluft (F.) (1), Felsschlucht; E.: vgl. idg. *bher- (3), 
V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
Faraè (Pharaó), gr., M.: nhd. Pharao; I.: Lw. ägypt. paræh; E.: s. ägypt. paræh, 
Sb., Pharao, großes Haus; W.: lat. Pharao, M., Pharao; ahd. pharao*, M., Pharao; 
nhd. Pharao, M., Pharao, DW 5, 1989; W.: got. Faraæ*, M. (unr.), Pharao
f£retra (pháretra), gr., F.: nhd. Pfeilbehälter, Köcher; E.: s. idg. *bher- (1), V., 
tragen, bringen, Pokorny 128; W.: lat. pharetra, F., Köcher
Farisa‹oj (Pharisaios), gr., M.: nhd. Pharisäier (Sg.); I.: Lw. aram. p'rÆshayõ; E.: s. 
aram.  p'rÆshayõ,  M.  Pl.,  Pharisäer  (Pl.);  hebr.  põrðsh,  M.,  Separatist, 
Abgesonderter; W.: lat. Pharisaeus, M., Pharisäer (Sg.); ahd. pharisõri* 7, st. M. 
(ja), Pharisäer (Sg.); nhd. Pharisäer, M., Pharisäer, DW 5, 1989; L.: Kluge s. u. 
Pharisäer; W.: got. Farieisaius, st. M. (u/i), Pharisäier (Sg.)
farm£kion (pharmákion), gr., N.: nhd. Zaubermittelchen, Heilmittelchen; E.: s.  f
£rmakon (phármakon);  W.:  s.  nhd.  Pharmazie,  F.,  Pharmazie,  Lehre  von  den 
Arzneimitteln; L.: Kluge s. u. Pharmazie
f£rmakon (phármakon), gr., N.: nhd. Zaubermittel, Heilmittel; E.: vgl. idg. *bher- 
(3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
faroàn (pharun), gr., V.: nhd. pflügen; Hw.: s.  f£roj (pháros); E.: s. idg. *bher- 
(3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
fark…j (pharkís), gr., F.: nhd. Runzel; E.: s. idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, 
spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Frisk 2, 992
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faroàn (pharun),  gr.,  V.:  nhd. pflügen;  Hw.:  s.  f£roj (pháros) (1);  E.: s.  idg. 
*bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Frisk 2, 994
f£roj (pháros) (1), gr., N.: nhd. Pflug?, Pflügen?; E.: s. idg. *bher- (3), V., ritzen, 
schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Frisk 2, 994
f£roj (pháros) (2), gr. (att.), N.: Vw.: s. f©roj (pharos)
f©roj (pharos),  f£roj (pháros), gr., N.: nhd. großes Stück Zeug, weiter Mantel, 
Tuch, Leichentuch, Leinwand, Hülle, Decke; E.: s. idg. *bher- (7), V., flechten (?), 
weben (?), Pokorny 137
f£rsoj (phársos), gr., N.: nhd. abgerissenes Stück, Stück, Teil; E.: vgl. idg. *bher- 
(3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
f£rugx (phárynx) (1), gr., M.: nhd. Pflug; Hw.: s. f£roj (pháros); E.: s. idg. *bher- 
(3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
f£rugx (phárynx) (2),  f£rux (pháryx) gr., F., M.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, 
Luftröhre; E.: s. idg. *bh

erug-, *bhrug-, *bhorg-, Sb., Schlund, Luftröhre, Pokorny 
145; vgl. idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: 
Pokorny 144
farumÒj (pharymós), gr., Adj.: nhd. kühn, verwegen; E.: s. idg. *bhereu-, *bhreu-, 
*bherÈ-,  *bhrÈ-,  *bhreh1ø-,  V.,  sich  heftig  bewegen,  wallen  (V.)  (1),  kochen, 
Pokorny 143;  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich  heftig  bewegen,  kochen, 
Pokorny 132
farÚnein (phar‹nein), gr., V.: nhd. leuchten; Q.: Hes.?; E.: s. idg. *bher- (5), Adj., 
glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136
f£rux (pháryx) gr., F., M.: Vw.: s. f£rugx (phárynx)
f£rcma (phárchma), gr. (epid.), M.: Vw.: s. fragmÒj (phragmós)
f£shloj (phásÐlos), gr., M.: nhd. Bohne; E.: Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; 
W.: lat. phasÐlus, basÐlus, M., F., Bohne, Schwertbohne; ahd. pfasæl* 1, phasæl*, 
pfesæl*, st. F. (i)?, Bohne; nhd. Fisole, F., Fisole, Frucht der grünen Gartenbohne, 
DW 2, 851
f£sij (phásis),  gr.,  F.:  nhd.  Anzeige,  Anzeichen,  Erscheinung,  Aufgang  eines 
Gestirns, Rede, Gerücht; Hw.: s. fa…nein (phaínein); E.: vgl. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, 
*bhý-, *bheh2- *bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104 und idg. 
*bhõ- (2),  *bheh2-, *bhah2-,  V., sprechen, Pokorny 105; W.: frz. phase, F., Phase, 
Abschnitt; nhd. Phase, F., Phase, Abschnitt; L.: Kluge s. u. Phase
F©sij (Phasis), gr., FlN: nhd. Phasis (Grenzfluss zwischen Kleinasien und Kolchis); 
E.: ?; W.: lat. Phõsis, FlN, Phasis (Grenzfluss zwischen Kleinasien und Kolchis); s. 
lat. phõsiõnus (avis), M., Fasan, Vogel aus der Gegend des Flusses Phasis; vgl. 
ahd. fesihuon* 9, st.  N. (a, iz/az), Fasan; mhd. fasõn, fasant,  M.?, Fasan; nhd. 
Fasan, M., Fasan; L.: Kluge s. u. Fasan
f£skein (pháskein), gr., V.: nhd. sagen, ja sagen, behaupten; E.: s. idg. *bhõ- (2), 
*bheh2-, *bhah2-, V., sprechen, Pokorny 105
f£skoj (pháskos),  gr.,  M.:  nhd.  Mooszotte;  E.:  s.  idg.  *bher-  (3),  V.,  ritzen, 
schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: Frisk 2, 996
f£skwloj (pháskælos), gr., M.: nhd. ledener Beutel (M.) (1), Ränzel, Mantelsack; 
E.:  s.  idg.  *bhasko-,  Sb.,  Bund,  Bündel,  Pokorny 111?;  W.:  lat.  pasceolus,  M., 
Geldsäckchen, Geldsäcklein, Geldbeutel, Börse (F.) (1); L.: Frisk 2, 996
f£sma (phásma),  gr.,  N.:  nhd.  Erscheinung,  Gestalt,  Traumgesicht,  Vorzeichen, 
Gespenst; Hw.: s.  fa…nein (phaínein); E.: vgl. idg. *bhõ- (1), *bhæ-, *bhý-,  *bheh2- 
*bhoh2-, *bhh2-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104
f£tij (phátis),  gr.,  F.:  nhd.  Gerücht,  Nachrede;  E.:  s.  idg.  *bhõ- (2),  *bheh2-, 
*bhah2-, V., sprechen, Pokorny 105
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f£tnh (phátnÐ),  p£qnh (páthnÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Krippe;  Q.:  Hom.;  E.:  s.  idg. 
*bhendh-, V., binden, Pokorny 127; W.: lat. patena, F., Krippe
fatoj (phatos),  gr.,  Suff.:  nhd.  getötet;  E.:  s.  idg.  *gÝhený-,  *gÝhen-  (2),  V., 
schlagen, töten, Pokorny 491?
f£uoj (pháos), gr. (äol.), N.: Vw.: s. f£oj (pháos)
faàloj (phaulos), flaàroj (phlauros), gr., Adj.: nhd. gering, geringfügig, schlecht, 
minderwertig;  E.:  s.  idg.  *bhlÐu- (2)?,  *bhlýu-?,  *bhlð-?,  Adj.,  schwach,  elend, 
Pokorny 159
faàsigx (phausinx),  faàstigx (phaustinx), gr., F.: nhd. Brandblase, Blase; E.: s. 
idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., blasen, schwellen, Pokorny 98; L.: Frisk 2, 
998
fausm…brotoj (phausm…brotos), gr., Adj.: Vw.: s. faes…mbrotoj (phaesímbrotos)
faàstigx (phaustinx), gr., F.: Vw.: s. faàsigx (phausinx)
fšbesqai (phébesthai), gr., V.: nhd. gescheucht werden, flüchten; E.: idg. *bhegÝ-, 
V., davonlaufen, Pokorny 116
fšggoj (phéngos),  gr.,  M.:  nhd.  Licht,  Schein;  E.:  s.  idg.  *speng-,  V.,  glänzen, 
Pokorny 989?; W.: s. an. fengari, M., Mond
fšggein (phéngein), gr., V.: nhd. leuchten, erleuchten; E.: idg. *speng-, V., glänzen, 
Pokorny 989?; W.: s. an. fengari, M., Mond
fe…desqai (pheídesthai), gr., V.: nhd. ablassen, schonen, sparen; E.: idg. *bheid-, V., 
spalten, trennen, Pokorny 116; s. idg. *bheiý-, *bhei-, *bhÆ-, V., schlagen, Pokorny 
117
fe…r (pheír), gr. (thess.), M.: Vw.: s. q»r (th›r)
felleÚj (phelleús), gr., M.: nhd. steiniges Land; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., 
V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118?
fellÒj (phellós), gr., M.: nhd. Kork, Korkeiche; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, Adj., 
V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118?
fšrein (phérein), gr., V.: nhd. tragen, bringen; Vw.: s. ¢na- (ana),  dia- (dia),  ™ij 
(eis), ™k- (ek), ™pi- (epi), meta- (meta), peri- (peri), pros- (pros), sum- (sym/syn); 
E.: idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: s. lat. larophorum, N., 
dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern
fšrena (phérena), gr. (äol.), F.: nhd. Mitgift; Hw.: s.  fšrein (phérein); E.: s. idg. 
*bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
feress£khj (pheressákÐs), gr., M.: nhd. Schildträger; E.: s. fšrein (phérein), s£koj 
(sákos)
fšresqai (phéresthai), gr., V.: nhd. sich schnell bewegen, eilen, stürzen; Vw.: s. 
dia- (dia), pros- (pros); E.: s. fšrein (phérein)
fšretron (phéretron), gr., N.: nhd. Tragbahre; Hw.: s. fšrtron (phértron); E.: vgl. 
idg.  *bher- (1),  V., tragen,  bringen,  Pokorny 128; W.: lat.  feretrum, N.,  Trage, 
Bahre, Totenbahre
fšristoj (phéristos), gr., Adj. (Superl.): nhd. beste, vorzüglichste; Hw.: s.  fšrein 
(phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fšrma (phérma),  gr.,  N.:  nhd.  »Getragenes«,  Feldfrucht,  Leibesfrucht;  Hw.:  s. 
fšrein (phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fern» (phern›), gr., F.: nhd. Mitgift; Hw.: s. fšrein (phérein); E.: s. idg. *bher- (1), 
V., tragen, bringen, Pokorny 128
fšrteroj (phérteros), gr., Adj. (Komp.): nhd. wackerere, trefflichere; Hw.: s. fšrein 
(phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fšrtron (phértron), gr., N.: nhd. Bahre, Tragbahre; Hw.: s. fšrein (phérein); E.: s. 
idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
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feÚgein (pheúgein), gr., V.: nhd. fliehen, angeklagt werden, angeklagt sein (V.); 
Vw.: s. ¢po- (apo), dia- (dia); E.: idg. *bheug- (1), V., fliehen, Pokorny 152
fšyaloj (phépsalos), gr., M.: nhd. Sprühasche, fliegende Funken, Ruß, Rauch; E.: 
s. idg. *bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
fhgÒj (phÐgós),  fagÒj (phagós), gr., F.: nhd. Eiche; E.: idg. *bhõgós, F., Buche, 
Pokorny 107
fhlht»j (phÐlÐt›s), gr., M.: nhd. Betrüger; E.: vgl. idg. *�høel-, V., sich krümmen, 
abbiegen, Pokorny 489?
fhloàn (phÐlun), faloàn (phalun), gr., V.: nhd. betrügen; E.: vgl. idg. *�høel-, V., 
sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489?; L.: Frisk 2, 1008
fÁloj (phÐlos), gr., Adj.: nhd. betrügerisch; E.: vgl. idg. *�høel-, V., sich krümmen, 
abbiegen, Pokorny 489?; L.: Frisk 2, 1008
f»mh (ph›mÐ), f£ma (pháma), gr., F.: nhd. Stimme, Wort, Orakel, Gerücht; Hw.: s. 
f£nai (phánai); E.: s. idg. *bhõ- (2), *bheh2-, *bhah2-, V., sprechen, Pokorny 105
f»nh (ph›nÐ), gr. (att.), F.: nhd. eine Adlerart; Q.: Hom.; E.: s. idg. *bhõso-, Sb., 
Raubvogel, Pokorny 111; L.: Frisk 2, 1011
f»r (ph›r), gr. (lesb.), M.: Vw.: s. q»r (th›r)
fqa…rein (phthaírein), gr. (dor.), V.: Vw.: s. fqe…rein (phtheírein)
fq£nein (phthánein), gr., V.: nhd. überholen, zuvorkommen, voraus sein (V.); E.: 
Herkunft bisher ungeklärt, wohl altes Erbwort; L.: Frisk 2, 1011
fqšggesqai (phthengesthai), gr., V.: nhd. tönen, die Stimme erheben, reden, rufen; 
E.: weitere Etymologie ungeklärt, s. Frisk 2, 1012
fqe…r (phtheír),  gr.,  M.:  nhd.  Laus;  Hw.:  s.  fqe…rein (phtheírein);  E.:  s.  idg. 
*gÝhºer-?, V., rinnen, fließen, verschwinden, vernichten, Pokorny 487
fqe…rein (phtheírein),  fqšrrein (phthérrein),  fq»rein (phth›rein),  fqa…rein 
(phthaírein),  gr.,  V.:  nhd.  zugrunde  richten,  zerstören,  verderben,  bestechen, 
verschwinden; Vw.: s.  dia- (dia),  sum- (sym/syn);  E.: idg. *gÝhºer-?, V., rinnen, 
fließen, verschwinden, vernichten, Pokorny 487
fqšrrein (phthérrein), gr. (lesb.), V.: Vw.: s. fqe…rein (phtheírein)
fq»rein (phth›rein), gr. (ark.), V.: Vw.: s. fqe…rein (phtheírein)
fq…nein (phthínein), gr., V.: nhd. vergehen machen, vernichten, zugrunde richten, 
töten,  hinschwinden,  umkommen;  E.:  idg.  *gÝhºeiý-,  *gÝhºei-,  V.,  hinschwinden, 
zugrundegehen, vernichten, Pokorny 487
fqinÚqein (phthin‹thein), gr., V.: nhd. hinschwinden, verschwinden machen; Hw.: s. 
fq…nein (phthínein); E.: idg. *gÝhºeiý-, *gÝhºei-, V., hinschwinden, zugrundegehen, 
vernichten, Pokorny 487
fq…sij (phthísis), gr., F.: nhd. Abnahme, Auszehrung, Schwindsucht; Hw.: s. fq…nein 
(phthínein);  E.:  s.  idg.  *gÝhºeiý-,  *gÝhºei-,  V.,  hinschwinden,  zugrundegehen, 
vernichten, Pokorny 487
fqitÒj (phthitós),  gr.,  Adj.:  nhd.  dahingeschwunden,  gestorben;  Hw.:  s.  fq…nein 
(phthínein);  E.:  s.  idg.  *gÝhºeiý-,  *gÝhºei-,  V.,  hinschwinden,  zugrundegehen, 
vernichten, Pokorny 487
fqÒggoj (phthóngos), gr., M.: nhd. Ton (M.) (2), Stimme; Vw.: s.  di- (di); E.: s. 
fqšggesqai (phthengesthai)
fqÒh (phthóÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Auszehrung,  Schwindsucht;  E.:  s.  idg.  *gÝhºeiý-, 
*gÝhºei-, V., hinschwinden, zugrundegehen, vernichten, Pokorny 487
fqone‹n (phthonein), gr., V.: nhd. beneiden, widerwillig tun, widerwillig geben; E.: 
s. fqÒnoj (phthónos)
fqÒnoj (phthónos), gr., M.: nhd. Missgunst, Neid; E.: s. idg.  *gÝedh-, V., stoßen, 
verletzen, zerstören, Pokorny 466?
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fqor£ (phthorá),  gr.,  F.:  nhd.  Verderben,  Vernichtung;  Hw.:  s.  fqe…rein 
(phtheírein);  E.:  s.  idg.  *gÝhºer-?,  V.,  rinnen, fließen,  verschwinden, vernichten, 
Pokorny 487
fi£lh (phiálÐ),  gr.,  F.:  nhd.  flaches  Gefäß,  Schüssel;  E.:  technisches  Lehnwort 
unbekannter Herkunft; W.: lat. phiala, F., Tasse, Schale (F.) (2); ahd. fiala 6, sw. 
F.  (n),  Schale  (F.)  (2),  Becher,  Schöpfgefäß;  mhd.  viole,  sw.  F.,  Phiole;  nhd. 
Phiole, F., kugelförmige Glasflasche mit langem Hals; L.: Kluge s. u. Phiole
fid£knh (phidáknÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. piq£knh (pitháknÐ)
file‹n (philein), gr., V.: nhd. lieben; E.: s. f…loj (phílos)
fil…a (philía), gr., F.: nhd. Freundschaft; E.: s. f…loj (phílos)
f…lioj (phílios), gr., Adj.: nhd. freundschaftlich; E.: s. f…loj (phílos)
Filokt»thj (Philokt›tÐs),  gr.,  M.=PN:  nhd.  Philoktet  (Argonaut  und Held  vor 
Troja); E.: s. f…loj (phílos); s. idg. *ktÐi-?, *ktÐ-?, *ktýi-?, *ktý-?, *kþÐi-?, *kþÐ-?, 
*kþýi-?, *kþý-?, V., erwerben, beherrschen, Pokorny 626
filolog…a (philología), gr., F.: nhd. Philologie, Liebe zum Sprechen; E.: s.  f…loj 
(phílos),  lÒgoj (lógos);  W.:  lat.  philologia,  F.,  Philologie,  Liebe  zu  den 
Wissenschaften,  Beschäftigung mit der Literatur;  nhd. Philologie,  F.,  Philologie, 
Sprachkunde; L.: Kluge s. u. Philologie
filommeid»j (philommeid›s),  gr.,  Adj.: nhd. gern lächelnd; E.: s.  f…loj (phílos), 
meidi©n (meidian), me‹doj (meidos)
f…loj (phílos), gr.,  Adj., M.: nhd. freundlich, lieb, Freund (=  f…loj subst.); E.: 
Herkunft bisher ungeklärt; W.: lat. phil-, -phil, Präf., Suff., phil..., ...phil, schätzend, 
liebend; L.: Pokorny 154, Frisk 2, 1018, Kluge s. u. -phil-
filosof…a (philosophía),  gr.,  F.:  nhd.  Philosophie;  E.:  s.  f…loj (phílos),  sofÒj 
(sophós); W.: lat.  philosophia, F., Philosophie, philosophischer Gegenstand; nhd. 
Philosophie, F., Philosophie; L.: Kluge s. u. Philosophie
filÒsofoj (philósophos),  gr.,  M.:  nhd.  Philosoph;  E.:  s.  f…loj (phílos),  sofÒj 
(sophós); W.: lat. philosophus, M., Philosoph; nhd. Philosoph, M., Philosoph; L.: 
Kluge s. u. Philosophie
f‹marion (phimarion), gr., N.: nhd. hölzernes Maulkörbchen; E.: s. f‹mÒj (phimós); 
W.: lat. fÆmõrium, N., Theatermaske?
fimÒj (phimós), gr., M.: nhd. Maulkorb, Knebel; E.: s. idg. *bheiý-, *bhei-, *bhÆ-, V., 
schlagen, Pokorny 117
fitrÒj (phitrós), gr., M.: nhd. Baumstamm, Klotz, Holzscheit; E.: s. idg. *bheiý-, 
*bhei-, *bhÆ-, V., schlagen, Pokorny 117
f…tu (phity),  gr.,  N.:  nhd. Keim, Spross,  Sprössling; E.: s. idg.  *bheu-, *bheøý-, 
*bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-,  *bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, 
sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
fitÚein (phit‹ein), gr., V.: nhd. hervorbringen, erzeugen, gebären, säen, pflanzen; 
Hw.: s.  f…tu (phity);  E.: vgl.  idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, 
*bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, 
Pokorny 146
f…tuma (phityma), gr., N.: nhd. Keim, Spross, Sprössling; Hw.: s. f…tu (phity); E.: 
vgl.  idg.  *bheu-,  *bheøý-,  *bhøõ-,  *bhøÐ-,  *bhÅu-,  *bhð-,  *bheøh2-,  V.,  schwellen, 
wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
flade‹n (phladein),  gr.,  V.  (Aorist):  nhd.  zerreißen;  E.:  s.  idg.  *bhlÁd-,  *bh¢d-, 
*bhlæd-?, V., aufsprudeln, heraussprudeln, sprudeln, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel- 
(3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln,  strotzen, 
Pokorny 120
fl©n (phlan), gr., V.: nhd. zerdrücken, zerstoßen; E.: das Wort ist eine Kreuzung 
von ql©n (thlan) und fl…bein (phlíbein); L.: Pokorny 271
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flaàroj (phlauros), gr., Adj.: Vw.: s. faàloj (phaulos)
flebotÒmon (phlebotómon), gr.,  N.: nhd. Lanzette zum Aderlassen;  E.:  s.  flšy 
(phléps),  tšmnein (témnein);  W.:  lat.  phlebotomus,  flebotomus,  M.,  Lanzette, 
Aderlasseisen;  ae.  flÆtme,  fl‘tme,  st.  F.  (æ?,  i?),  »Fliete«,  Lanzette;  W.:  lat. 
phlebotomus, flebotomus, M., Lanzette, Aderlasseisen; as.? *flietma?, st.  F. (æ); 
W.: lat. phlebotomus, flebotomus, M., Lanzette, Aderlasseisen; anfrk. flietima* 1, 
st. F.? (æ), fliete, Aderlasseisen; W.: lat. phlebotomus, flebotomus, M., Lanzette, 
Aderlasseisen;  ahd.  fliedem  1  und  häufiger?,  st.  M.  (a?,  i?),  st.  F.  (æ?,  i?), 
»Fliete«,  Aderlasseisen;  mhd.  vliedeme,  vlieme,  sw.  F.,  sw.  M.,  Aderlasseisen, 
Fliete; nhd. Fliede, F., Fliete, M., F., Fliete, Lasseisen, Aderlasseisen, DW 3, 1777, 
1797; W.: lat. phlebotomus, flebotomus, M., Lanzette, Aderlasseisen; ahd. fliedima 
14?, st. F.? (æ), »Fliete«, Aderlasseisen; mhd. vliedeme, vlieme, sw. F., sw. M., 
Aderlasseisen, Fliete; nhd. Fliedme, F., Lasseisen, DW 3, 1778; L.: Kluge s. u. 
Fliete
flšgein (phlégein), gr., V.: nhd. brennen, flammen, leuchten; E.: idg. *bhleg-, V., 
glänzen,  brennen,  sengen,  Pokorny  124;  s.  idg.  *bhel- (1),  *bhelý-,  Adj.,  V., 
glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
flegšqein (phlegéthein),  gr.,  V.:  nhd.  brennen,  flammen,  sengen,  anzünden, 
leuchten; E.: idg. *bhleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; s. idg. *bhel- 
(1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
flšgma (phlégma), gr., N.: nhd. Brand, Hitze, Schleim; Hw.: s. flšgein (phlégein); 
E.: s. idg. *bhleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bhel- (1), 
*bhelý-,  Adj.,  V.,  glänzend,  weiß,  glänzen,  Pokorny 118;  W.:  lat.  phlegma,  N., 
Schleim; mhd. fleuma, N., Phlegma; nhd. Phlegma, N., Phlegma, unerschütterliche 
Ruhe; L.: Kluge s. u. phlegmatisch
flegmatikÒj (phlegmatikós), gr., Adj.: nhd. voll Schleim seiend, schleimig; E.: s. 
flšgma (phlégma); W.: lat. phlegmaticus, Adj., voll Schleim seiend, schleimig; nhd. 
phlegmatisch, Adj., phlegmatisch, träge, schwerfällig; L.: Kluge s. u. phlegmatisch
flegmon» (phlegmon›), gr., F.: nhd. Hitze, Entzündung; Hw.: s. flšgein (phlégein); 
E.: s. idg. *bhleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bhel- (1), 
*bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
flšdwn (phlédæn) (1), gr., M., F.: nhd. Schwätzer, Schwätzerin; E.: s. idg. *bhlÁd-, 
*bh¢d-, *bhlæd-?, V., aufsprudeln, heraussprudeln, sprudeln, Pokorny 155; vgl. idg. 
*bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
flšdwn (phlédæn) (2), gr., F.: nhd. Geschwätz; E.: s. idg. *bhlÁd-, *bh¢d-, *bhlæd-?, 
V., aufsprudeln, heraussprudeln, sprudeln, Pokorny 155; vgl. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, 
*bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
fle‹n (phlein),  gr.,  V.:  nhd.  übervoll  sein  (V.),  strotzen;  E.:  idg.  *bhleu-,  V., 
aufblasen,  schwellen,  strotzen,  fließen,  Pokorny  158;  s.  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-, 
*bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
FleÚj (Phleús),  Flšwj (Phléæs),  gr.,  M.=PN:  nhd.  »Übervoller«  (Beiname des 
Dionysos); E.: s. fle‹n (phlein)
flšy (phléps), gr., F.: nhd. Ader; E.: s. idg. *bhlegÝ-, V., aufblähen, schwellen, 
Pokorny 155
flšwj (phléæs),  floàj (phlús),  gr.,  M.:  nhd.  Schilfgewächs,  Sumpfpflanze, 
Wasserpflanze; E.: s. fle‹n (phlein)
Flšwj (Phléæs), gr., M.=PN: Vw.: s. FleÚj (Phleús)
flhn©n (phlÐnan), gr., V.: Vw.: s. flhne‹n (phlÐnein)
flhnaf©n (phlÐnaphan),  gr.,  V.:  nhd.  schwatzen;  E.:  s.  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-, 
*bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
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fl»nafoj (phl›naphos),  gr.,  M.:  nhd.  unnützes  Geschwätz;  Hw.:  s.  flhnaf©n 
(phlÐnaphan); E.: vgl. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., aufblasen, aufschwellen, 
schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
flhne‹n (phlÐnein), flhn©n (phlÐnan), gr., V.: nhd. schwatzen; E.: s. idg. *bhel- (3), 
*bhlÐ-, *bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 
120
fli£ (phliá), gr., F.: nhd. Querholz, Türschwelle, Türpfeiler, Türpfosten; E.: s. idg. 
*bhlei- (2)?, V., aufblasen, strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; vgl. idg. 
*bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
fl…bein (phlíbein), gr. (äol./ion.), V.: nhd. drücken, reiben; E.: s. idg. *bhlÆ�-, V., 
schlagen, schmeißen, Pokorny 160
flid©n (phlidan), gr., V.: nhd. von Feuchtigkeit überfließen, davon aufschwellen; 
E.: s. idg. *bhleid-?, V., aufschwellen, überfließen, Pokorny 156; vgl. idg. *bhlei- 
(2)?, V., aufblasen, strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. *bhel- (3), 
*bhlÐ-, *bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 
120
flimšlion (phlimélion), gr., N.: nhd. Blutgeschwulst an den Füßen der Pferde; I.: 
Lw.  lat.  fleminum;  E.:  s.  lat.  fleminum,  N.,  Krampfader;  weitere  Etymologie 
unklar,  vielleicht  wiederum  von  gr.  flegmon» (phlegmon›),  F.,  Entzündung, 
Geschwulst, s. Walde/Hofmann 1, 515, Pokorny 121; L.: Pokorny 156, Frisk 2, 1028
flogmÒj (phlogmós), gr., M.: nhd. Brand, Glut, Flamme, Feuer; Hw.: s.  flšgein 
(phlégein); E.: s. idg. *bhleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. 
*bhel- (1), *bhelý-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
Flo…a (Phloía), gr., F.=PN: nhd. »Schwellende« (Beiname der Kore); E.: s. flo…ein 
(phloíein)
floid©n (phloidan),  gr.,  V.:  nhd.  gären,  brausen;  E.:  s.  idg.  *bhleid-?,  V., 
aufschwellen,  überfließen,  Pokorny  156;  vgl.  idg.  *bhlei-  (2)?,  V.,  aufblasen, 
strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
floide‹n (phloidein),  gr.,  V.:  nhd.  gären,  brausen;  E.:  s.  idg.  *bhleid-?,  V., 
aufschwellen,  überfließen,  Pokorny  156;  vgl.  idg.  *bhlei-  (2)?,  V.,  aufblasen, 
strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
floidi©n (phloidian),  gr.,  V.:  nhd.  gären,  brausen;  E.:  s.  idg.  *bhleid-?,  V., 
aufschwellen,  überfließen,  Pokorny  156;  vgl.  idg.  *bhlei-  (2)?,  V.,  aufblasen, 
strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
flo…ein (phloíein), gr., V.: nhd. schwellen, strotzen; E.: idg. *bhleu-, V., aufblasen, 
schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; s. idg. *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., 
aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
floiÒj (phloiós), gr., M.: nhd. Baumrinde, Bast, Kork; E.: s. flo…ein (phloíein)?
Flo‹oj (Phloios), gr., M.=PN: nhd. »Schwellender« (Beiname des Dionysos); E.: s. 
flo…ein (phloíein)
flo‹sboj (phloisbos), gr., M.: nhd. Branden des Meeres, Kampfgetümmel; E.: s. 
idg. *bhleid-?, V., aufschwellen, überfließen, Pokorny 156?; vgl. idg. *bhlei- (2)?, 
V., aufblasen, strotzen, schwellen, überfließen, Pokorny 156?; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, 
*bhelh1-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?
flÒmoj (phlómos), flÒnoj (phlónos), gr., M.: nhd. Königskerze; E.: vgl. idg. *bhel- 
(3),  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln,  strotzen,  Pokorny 120;  L.: 
Frisk 2, 1029
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flÒnoj (phlónos), gr., M.: Vw.: s. flÒmoj (phlómos)
flÒx (phlóx), gr., F.: nhd. Flamme, Brand, Feuer; Hw.: s. flšgein (phlégein); E.: s. 
idg. *bhleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bhel- (1), *bhelý-, 
Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118
floÒj (phloós), gr., M.: nhd. Baumrinde, Bast, Kork, Schilfpflanze; E.: s. flo…ein 
(phloíein)?
floàj (phlús), gr., M.: Vw.: s. flšwj (phléæs)
flÚax (phl‹ax), gr., M.: nhd. Possenspiel, Geschwätz, Possenreißer; Hw.: s. flÚein 
(phl‹ein); E.: s. idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 
158;  vgl.  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen, 
sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Frisk 2, 1029
flud©n (phlydan), gr., V.: nhd. zerfließen, sehr nass werden, überfließen, weich 
werden; E.: idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; s. 
idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen, sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
fludarÒj (phlydarós), gr., Adj.: nhd. matschig; Hw.: s. flud©n (phlydan); E.: s. 
idg.  *bhleu-,  V.,  aufblasen,  schwellen,  strotzen,  fließen,  Pokorny 158;  vgl.  idg. 
*bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln, 
strotzen, Pokorny 120
flÚein (phl‹ein), gr., V.: nhd. aufwallen, übersprudeln, wertloses Zeug schwatzen, 
prahlen;  Hw.:  s.  fle‹n (phlein);  E.:  s.  idg.  *bhleu-,  V.,  aufblasen,  schwellen, 
strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., aufblasen, 
aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Frisk 2, 1026
flÚzein  (phl‹zein),  gr.,  V.:  nhd.  aufwallen,  überwallen,  übersprudeln;  E.:  idg. 
*bhleugÝ-, V., überwallen, Pokorny 159; s. idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, 
strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bhel- (3), *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V., aufblasen, 
aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
flÚktaina  (phl‹ktaina), gr., F.: nhd. Blase, Blase auf der Haut; Hw.: s.  flÚzein 
(phl‹zein); E.: s. idg. *bhleugÝ-, V., überwallen, Pokorny 159; vgl. idg. *bhleu-, V., 
aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; idg. *bhel- (3), *bhlÐ-, *bhelh1-, 
V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
flukt…j  (phlyktís),  gr.,  F.:  nhd.  Blase;  Hw.:  s.  flÚzein (phl‹zein);  E.:  s.  idg. 
*bhleugÝ-, V., überwallen, Pokorny 159; vgl. idg. *bhleu-, V., aufblasen, schwellen, 
strotzen,  fließen,  Pokorny  158;  idg.  *bhel- (3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen, 
aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120
flÚoj (phl‹os), gr., M.?, N.?: nhd. Geschwätz; Hw.: s. flÚein (phl‹ein); E.: s. idg. 
*bhleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bhel- 
(3),  *bhlÐ-,  *bhelh1-,  V.,  aufblasen,  aufschwellen,  schwellen,  sprudeln,  strotzen, 
Pokorny 120; L.: Frisk 2, 1026
fobe‹n (phobein), gr., V.: nhd. scheuchen, in die Flucht schlagen; Hw.: s.  fÒboj 
(phóbos), fšbesqai (phébesthai); E.: s. idg. *bhegÝ-, V., davonlaufen, Pokorny 116
foberÒj (phoberós),  gr.,  Adj.:  nhd.  Furcht  einflößend,  schrecklich,  furchtbar, 
furchtsam; Hw.: s.  fÒboj (phóbos),  fšbesqai (phébesthai); E.: s. idg. *bhegÝ-, V., 
davonlaufen, Pokorny 116
fobe‹sqai (phobeisthai), gr., V.: nhd. fliehen, sich fürchten; Hw.: s. fÒboj (phóbos), 
fšbesqai (phébesthai); E.: s. idg. *bhegÝ-, V., davonlaufen, Pokorny 116; W.: s. 
nhd. Phobie, F., Phobie, krankhafte Furcht
fÒboj (phóbos), gr., M.: nhd. Flucht (F.) (1), Furcht; Hw.: s. fšbesqai (phébesthai); 
E.: s. idg. *bhegÝ-, V., davonlaufen, Pokorny 116
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foib©n (phoiban),  gr.,  V.:  nhd.  reinigen;  Hw.:  s.  fo‹boj (phoibos);  E.:  s.  idg. 
*bheigÝ-, V., glänzen?, Pokorny 118?; oder von idg. *�høoigÝ-, V., Sb., leuchten, 
Schein, Pokorny 495
foib£zein (phoibázein), gr., V.: nhd. reinigen; Hw.: s. fo‹boj (phoibos); E.: s. idg. 
*bheigÝ-, V., glänzen?, Pokorny 118?; oder von idg. *�høoigÝ-, V., Sb., leuchten, 
Schein, Pokorny 495
fo‹boj (phoibos), gr., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend, rein; E.: s. idg. *bheigÝ-, V., 
glänzen?,  Pokorny  118?;  oder  von  idg.  *�høoigÝ-,  V.,  Sb.,  leuchten,  Schein, 
Pokorny 495
foin…kioj (phoiníkios), gr., Adj.: nhd. phönizisch; E.: s.  Fo…nikej (Phoínikes); W.: 
got. fwnÆkisks*, Adj. (a), phönikisch
Fo…nikej (Phoínikes), gr., M.: nhd. Phönizier; E.: s. fo…nix (phoínix)
fo…nix (phoínix), gr., Adj.: nhd. purpurrot, dunkelrot; E.: s. foinÒj (phoinos)
Fo…nix (Phoínix), gr.,  M.: nhd. Phönix; E.: ?; W.: lat. PhoenÆx, M., Phönix; ae. 
fenix, M., Phönix; W.: s. lat. Poenus, M., Punier (Sg.)
foinÒj (phoinos), gr., Adj.: nhd. rot; E.: Herkunft unklar
foit©n (phoitan),  gr.,  V.:  nhd.  wiederholt  gehen,  häufig  an  einen  Ort  gehen, 
regelmäßig besuchen,  umher schwärmen,  besuchen;  E.:  s.  idg.  *itõ-,  V.,  gehen, 
Pokorny 293?; vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- 
(3), Pron., der, er, Pokorny 281?
fol…j (pholís), gr., F.: nhd. Schuppe, Panzerstreifen; E.: s. idg. *bhel- (1), *bhelý-, 
Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118?
folkÒj (pholkós),  gr.,  Adj.:  nhd.  krummbeinig;  E.:  s.  idg.  *�høel-,  V.,  sich 
krümmen, abbiegen, Pokorny 489?
fone‹n (phonein), gr., V.: nhd. Mörder sein (V.), töten; E.: s. fÒnoj (phónos)
foneÚj (phoneús), gr., M.: nhd. Mörder; Hw.: s. qe…nein (theínein), fÒnoj (phónos); 
E.: s. idg. *gÝhený-, *gÝhen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491
fon» (phon›),  gr.,  F.:  nhd.  Mord,  Blutbad;  Hw.:  s.  qe…nein (theínein),  fÒnoj 
(phónos); E.: s. idg. *gÝhený-, *gÝhen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491
fÒnoj (phónos), gr., M.: nhd. Mord; Hw.: s. qe…nein (theínein), fon» (phon›); E.: s. 
idg. *gÝhený-, *gÝhen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491
foxÒj (phoxós), gr., Adj.: nhd. zugespitzt, spitzköpfig; E.: s. idg. *bhag- (2), Adj., 
scharf, Pokorny 107; L.: Frisk 2, 980
for£ (phorá), gr., F.: nhd. Tragen, Forttragen, Bestatten, Abgabe, Tribut; Hw.: s. 
fšrein (phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
forb» (phorb›), gr., F.: nhd. Weide (F.) (2), Nahrung; E.: s. idg. *ghrÐ-, *ghræ-, 
*ghrý-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454?; W.: lat. forbea, F., Futter (N.) 
(1), Nahrung
fore‹n (phorein), gr., V.: nhd. tragen, bringen; Hw.: s. fšrein (phérein); E.: s. idg. 
*bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
forkÒn (phorkón), gr., N.: nhd. Glänzendes, Weißes; Q.: Hes.; E.: s. idg. *bherý¨-, 
*bhrÐ¨-, V., glänzen, Pokorny 141; vgl. idg. *bher- (5), Adj., glänzend, hellbraun, 
braun, Pokorny 136
forkÒj (phorkós), gr., Adj.: nhd. runzelig; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *bher- (3), V., 
ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133
fÒrmigx (phórminx), gr., F.: nhd. Zither; E.: wohl Fremdwort und nicht von idg. 
*bherem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142, s. Frisk 2, 1036; L.: Pokorny 
143, Frisk 2, 1036
formÒj (phormós),  gr.,  M.:  nhd.  geflochtener  Tragkorb,  Matte  (F.)  (1), 
Getreidemaß; E.: s. idg. *bher- (7), V., flechten (?), weben (?), Pokorny 137
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fÒroj (phóros)  (1),  gr.,  M.:  nhd.  Abgabe,  Tribut,  Steuer  (F.);  Hw.:  s.  fšrein 
(phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fÒroj (phóros) (2), gr., Adj., Suff.: nhd. tragend; Hw.: s.  fšrein (phérein); E.: s. 
idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fÒrtoj (phórtos), gr., M.: nhd. Tracht, Last, Bürde; Hw.: s. fšrein (phérein); E.: s. 
idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
forÚnein (phor‹nein),  gr.,  V.:  nhd.  besudeln,  vermischen;  E.:  s.  idg.  *bhereu-, 
*bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, *bhreh1ø-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, 
Pokorny 143;  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich  heftig  bewegen,  kochen, 
Pokorny 132 
forÚssein (phor‹ssein),  gr.,  V.: nhd. besudeln, vermischen; E.: s. idg. *bhereu-, 
*bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, *bhreh1ø-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, 
Pokorny 143;  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich  heftig  bewegen,  kochen, 
Pokorny 132 
forutÒj (phorytós), gr., M.: nhd. Abfall, Kehricht, Mist, Spreu, Gemisch; E.: s. idg. 
*bhereu-, *bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, *bhreh1ø-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) 
(1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, 
kochen, Pokorny 132 
fragmÒj (phragmós),  f£rcma (phárchma), gr., M.: nhd. Einzäunen, Einschließen, 
Zaun, Mauer; Hw.: s.  fr£ssein (phrássein); E.: s. idg. *bharekÝ-, V., vollstopfen, 
zusammendrängen, Pokorny 110
fr£zein (phrázein), gr., V.: nhd. wahrnehmen lassen, anzeigen, andeuten, sagen; 
E.: Herkunft unklar, vgl. idg. *gÝhren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 
496?, s. Frisk 2, 1038
fraktÒj (phraktós), gr., Adj.: nhd. eingeschlossen; E.: s. fr£ssein (phrássein)
fr£sij (phrásis), gr., F.: nhd. Reden (N.), Ausdrucksweise; Vw.: s. par£- (pará); 
E.: s.  fr£zein (phrázein); W.: lat. phrasis, F., Ausdrucksweise, Diktion, Stil; nhd. 
Phrase, F., Phrase; L.: Kluge s. u. Phrase
fr£rssein (phrássein),  fr£ttein (phráttein), gr., V.: nhd. einzäunen, einschließen, 
umfrieden; E.: idg. *bharekÝ-, V., vollstopfen, zusammendrängen, Pokorny 110
fr£thr (phráter), fr»thr (phr›ter), gr., M.: nhd. Bruder, Mitglied einer Sippe; E.: 
idg.  *bhr˜tér,  *bhráh2ter,  *bhréh2ter,  *bhréh2tær,  M.,  Angehöriger,  Verwandter, 
Bruder, Pokorny 163
fr£tra (phrátra),  fr»trh (phr›trÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Geschlecht,  Sippschaft, 
Bruderschaft; Hw.: s.  fr£thr (phráter); E.: s. idg. *bhr˜tér,  *bhráh2ter, *bhréh2ter, 
*bhréh2tær, M., Angehöriger, Verwandter, Bruder, Pokorny 163
fratr…a (phratría),  gr.,  F.:  nhd.  Bruderschaft,  Phratrie  (Unterabteilung  der 
attischen  Phylen);  Hw.:  s.  fr£thr (phráter);  E.:  s.  idg.  *bhr˜tér,  *bhráh2ter, 
*bhréh2ter, *bhréh2tær, M., Angehöriger, Verwandter, Bruder, Pokorny 163
fr£twr (phrátær),  gr.,  M.:  nhd.  Bruder,  Mitglied  einer  Sippe;  Hw.:  s.  fr£thr 
(phráter);  E.:  idg.  *bhr˜tér,  *bhráh2ter,  *bhréh2ter,  *bhréh2tær,  M.,  Angehöriger, 
Verwandter, Bruder, Pokorny 163
fr£ttein (phráttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. fr£ssein (phrássein)
fršar (phréar),  gr.,  N.:  nhd.  Brunnen,  Zisterne;  E.:  idg.  *bhrÁø¥-,  Sb., 
Hervorsprudelndes, Quelle, Pokorny 144; s. idg. *bhereu-, *bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, 
*bhreh1ø-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. 
*bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132
frenetikÒj (phrenetikós), gr., Adj.: nhd. wahnsinnig; E.: s.  fr»n (phr›n); W.: lat. 
phrenÐticus, Adj., wahnsinnig, gehirnkrank; frz. frénétique, Adj., frenetische; nhd. 
frenetisch,  Adj.,  frenetisch,  überschwenglich,  leidenschaftlich;  L.:  Kluge  s.  u. 
frenetisch
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frenodal»j (phrenodal›s), gr., Adj.: nhd. sinnesgestört, den Geist zerrüttend; E.: s. 
fr»n (phr›n);  s.  idg.  *del- (3),  *delý-,  V.,  spalten,  schnitzen,  behauen  (V.), 
Pokorny 194
fr»n (phr›n), gr.,  F.:  nhd. Zwerchfell,  Brust; E.: idg. *gÝhren-, Sb., Zwerchfell, 
Geist, Verstand, Pokorny 496
fr»thr (phr›ter), gr. (ion.), M.: Vw.: s. fr£thr (phráter)
fr»trh (phr›trÐ), gr., F.: Vw.: s. fr£tra (phrátra)
frim©n (phriman), gr., V.: nhd. sich unruhig bewegen, springen, schnauben; E.: vgl. 
idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Frisk 
2, 1043
frim£ssesqai (phrimássesthai),  gr.,  V.:  nhd.  unruhig  werden,  freudig  erregt 
werden;  E.:  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich  heftig  bewegen,  kochen, 
Pokorny 132
fr…x (phríx), gr., F.: nhd. Schaudern, Schauer (M.) (3), Frostschauer, Starren; E.: s. 
idg.  *bhrÐik-,  V.,  emporstarren,  Pokorny  166;  vgl.  idg.  *bhre�-  (2),  V.,  steif 
emporstehen, Pokorny 166
fr…x?  (phríx),  gr.,  Sb.:  nhd.  spitzer  Pfahl?;  E.:  vgl.  idg.  *bhre�-  (2),  V.,  steif 
emporstehen, Pokorny 166
fr…ssein (phríssein),  fr…ttein (phríttein),  gr.,  V.:  nhd.  uneben  sein  (V.),  sich 
sträuben, schaudern; Hw.: s.  fr…x (phríx); E.: s. idg. *bhrÐik-, V., emporstarren, 
Pokorny 166; vgl. idg. *bhre�- (2), V., steif emporstehen, Pokorny 166
fr…ttein (phríttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. fr…ssein (phríssein)
frone‹n (phronein),  gr.,  V.:  nhd.  von  Sinnen  sein  (V.),  denken,  seiner  Sinne 
mächtig sein (V.), klug sein (V.); Vw.: s.  kata- (kata),  sw- (sæ); Hw.: s.  fr»n 
(phr›n); E.: s. idg. *gÝhren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496
frÒnhma (phrónÐma),  gr.,  N.:  nhd. Sinn, Verstand,  Gesinnung, Hochmut; E.:  s. 
frone‹n (phronein)
frÒnimoj (phrónimos), gr., Adj.: nhd. klug, vernünftig; E.: s. frone‹n (phronein)
front…zein (phrontízein),  gr.,  V.:  nhd.  sich  um etwas  kümmern;  E.:  s.  frone‹n 
(phronein)
frÒnsij (phrónÐsis), gr., F.: nhd. Denken, Verstand; Hw.: s. fr»n (phr›n), frone‹n 
(phronein); E.: vgl. idg. *gÝhren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496
front…j (phrontís), gr., F.: nhd. Nachdenken, Überlegung; Hw.: s.  fr»n (phr›n), 
frone‹n (phronein);  E.:  vgl.  idg.  *gÝhren-,  Sb.,  Zwerchfell,  Geist,  Verstand, 
Pokorny 496
frour£ (phrurá), gr., F.: nhd. Wache, Hut (F.), Schutz; E.: s.  prÒ  (pró); s. idg. 
*øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
froure‹n (phrurein), gr., V.: nhd. Wache halten; E.: s. prÒ (pró), Ðr©n (horan)
frourÒj (phrurós), gr., M.: nhd. Wächter, wachthabender Krieger; E.: s. prÒ (pró); 
s. idg. *øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
fru£ssesqai (phruássesthai),  gr.,  V.: nhd. sich ungeduldig gebärden; E.: s. idg. 
*bhereu-, *bhreu-, *bherÈ-, *bhrÈ-, *bhreh1ø-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) 
(1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, 
kochen, Pokorny 132 
frÚganon (phr‹ganon), gr., N.: nhd. trockenes Holz, Ast, Gerste; Hw.: s. frÚgein 
(phr‹gein); E.: s. idg. *bhrð�-, V., braten, rösten (V.) (1), Pokorny 137; vgl. idg. 
*bher- (6), V., rösten (V.) (1), backen, kochen, Pokorny 137
frÚgein (phr‹gein),  gr.,  V.:  nhd.  rösten  (V.)  (1),  dörren;  E.:  idg.  *bhrð�-,  V., 
braten, rösten (V.) (1), Pokorny 137; s. idg. *bher- (6), V., rösten (V.) (1), backen, 
kochen, Pokorny 137
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FrÚgej (Phr‹ges), gr., M. Pl.: nhd. Phrygier; E.: ?; W.: lat. Phryges, M., Phrygier; 
s. lat. Phrygius, Adj., phrygisch; vgl. it. fregio, M., Fries (N.) (1); frz. frise, F., 
Fries (N.) (1); nhd. Fries, N., Fries (N.) (1), Zierstreifen; L.: Kluge s. u. Fries
frÚgetron (phr‹getron),  gr.,  N.:  nhd.  Gefäß  zum Rösten  von  Gerste;  Hw.:  s. 
frÚgein (phr‹gein); E.: s. idg. *bhrð�-, V., braten, rösten (V.) (1), Pokorny 137; 
vgl. idg. *bher- (6), V., rösten (V.) (1), backen, kochen, Pokorny 137; L.: Frisk 2, 
1046
frug…loj (phrygílos), gr., M.: nhd. ein Vogel; E.: s. idg. *bhereg-, V., brummen, 
bellen, lärmen, Pokorny 138; vgl. idg. *bher- (4), V., brummen, summen, Pokorny 
135
fruktÒj (phryktós), gr., Adj.: nhd. geröstet; E.: s. idg. *bhrð�-, V., braten, rösten 
(V.) (1), Pokorny 137; vgl. idg. *bher- (6), V., rösten (V.) (1), backen, kochen, 
Pokorny 137
frÚnh (phr‹nÐ), gr., F.: nhd. Kröte; Hw.: s. frànoj (phrynos); E.: s. idg. *bher- (5), 
Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136
frànoj (phrynos), gr., M.: nhd. Kröte; Hw.: s.  frÚnh (phr‹nÐ); E.: s. idg. *bher- 
(5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136
fà (phu),  gr.,  Interj.:  nhd.  Ausruf  des  Schmerzes  und Unwillens;  W.:  lat.  fð, 
Interj., pfui!
fug£j (phygás), gr., Adj.: nhd. flüchtig, verbannt; Hw.: s. feÚgein (pheúgein); E.: s. 
fug» (phyg›)
fug» (phyg›),  gr.,  F.:  nhd.  Flucht  (F.)  (1),  Verbannung;  Hw.:  s.  feÚgein 
(pheúgein); E.: idg. *bheug- (1), V., fliehen, Pokorny 152
fÚein (ph‹ein),  fu…ein (phyíein), gr., V.: nhd. erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen, 
hervorbringen,  erzeugen;  E.:  idg.  *bheu-,  *bheøý-,  *bhøõ-,  *bhøÐ-,  *bhÅu-,  *bhð-, 
*bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, 
Pokorny 146
fÚesqai (ph‹esthai), gr., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1); E.: s. fÚein 
(ph‹ein)
fÚza (ph‹za), gr., F.: nhd. Flucht (F.) (1), Bestürzung; Hw.: s. feÚgein (pheúgein); 
Q.: Hom.; E.: idg. *bheug- (1), V., fliehen, Pokorny 152
fu» (phy›),  gr.,  F.:  nhd.  Wuchs,  Natur,  Begabung,  Charakter;  Hw.:  s.  fÚein 
(ph‹ein);  s.  idg.  *bheu-,  *bheøý-,  *bhøõ-,  *bhøÐ-,  *bhÅu-,  *bhð-,  *bheøh2-,  V., 
schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
fu…ein (phyíein), gr. (ion.), V.: Vw.: s. fÚein (ph‹ein)
fàkoj (phykos), gr., N.: nhd. Meertang, rote Schminke; E.: aus dem Hebräischen, 
vgl. hebr. pðk, Sb., V., Schminke, malen; W.: lat. fðcus, M., Purpur, Purpurfarbe, 
rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz
fÚlax (ph‹lax),  gr.,  M.:  nhd.  Wächter,  Beschützer;  Vw.:  s.  nau-  (nau),  pino- 
(pino); E.: s. ful£ssein (phylássein)
ful£ssein (phylássein),  ful£ttein (phyláttein),  gr.,  V.: nhd. wachen, bewachen, 
beobachten, bewahren; Vw.: s. pro- (pro); E.: Herkunft unklar
ful£ssesqai (phylássesthai), ful£ttesqai (phyláttesthai), gr., V.: nhd. sich hüten; 
E.: s. ful£ssein (phylássein)
ful£ttein (phyláttein), gr., V.: Vw.: s. ful£ssein (phylássein)
ful£ttesqai (phyláttesthai), gr., V.: Vw.: s. ful£ssesqai (phylássesthai)
ful» (phyl›),  gr.,  F.:  nhd.  Gemeinde  und  von  ihr  gestellte  Heeresabteilung, 
Verwaltungsbezirk,  Stamm;  Hw.:  s.  fÚein (ph‹ein);  E.:  s.  idg.  *bheu-,  *bheøý-, 
*bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-,  *bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, 
sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
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fÚllon (ph‹llon), gr., N.: nhd. Blatt; E.: s. idg. *bhel- (4), *bhlæ-, Sb., V., Blatt, 
Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122
fàlon (phylon), gr., N.: nhd. Familie, Geschlecht, Stamm, Schar (F.) (1), Menge; 
Hw.: s.  fÚein (ph‹ein); E.: s. idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, 
*bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, 
Pokorny 146
fàma (phyma),  gr.,  N.:  nhd.  Gewächs,  Geschwulst,  Geschwür;  Hw.:  s.  fÚein 
(ph‹ein);  E.:  s.  idg.  *bheu-,  *bheøý-,  *bhøõ-,  *bhøÐ-,  *bhÅu-,  *bhð-,  *bheøh2-,  V., 
schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
fur©n (phyran),  gr.,  V.:  nhd.  durcheinander  mischen,  kneten,  vermischen, 
besudeln;  Hw.:  s.  fÚrein (ph‹rein);  E.:  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich 
heftig bewegen, kochen, Pokorny 132
fÚrdhn (ph‹rdÐn),  gr.,  Adv.:  nhd.  gemischt,  ohne Unterschied;  Hw.:  s.  fÚrein 
(ph‹rein);  E.:  vgl.  idg.  *bher- (2),  V.,  aufwallen,  sich  heftig  bewegen,  kochen, 
Pokorny 132
fÚrein (ph‹rein),  gr.,  V.:  nhd.  benetzen,  besudeln,  vermischen,  durcheinander 
bringen; E.: s. idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 
132
fÚrkoj (ph‹rkos),  gr.,  M.?:  nhd.  Wall?;  E.:  s.  idg.  *bharekÝ-,  V.,  vollstopfen, 
zusammendrängen, Pokorny 110
furmÒj (phyrmós), gr., M.: nhd. Durcheinander; Hw.: s. fÚrein (ph‹rein); E.: vgl. 
idg. *bher- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132
fàsa (physa),  gr.,  F.:  nhd. Blasen (N.),  Blasebalg,  Hauch, Luftzug;  E.:  s.  idg. 
*pus-, V., Sb., bauschen, schwellen, Blase, Pokorny 848; vgl. idg. *pÈ- (1), *peu-, 
*pou-, V., blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847
fusal…j (physalís), gr., F.: Vw.: s. fusall…j (physallís)
fusall…j (physallís),  fusal…j (physalís), gr., F.: nhd. Blase, Wasserblase; E.: s. 
idg. *pus-, V., Sb., bauschen, schwellen, Blase, Pokorny 848; vgl. idg. *pÈ- (1), 
*peu-, *pou-, V., blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847
fus©n (physan), gr., V.: nhd. blasen, anblasen, aufblasen; E.: s. idg. *pus-, V., Sb., 
bauschen,  schwellen,  Blase,  Pokorny 848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V., 
blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847
fusi©n (physian),  gr.,  V.: nhd. schnauben; E.: s. idg.  *pus-,  V.,  Sb., bauschen, 
schwellen,  Blase,  Pokorny  848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen, 
schwellen, bauschen, Pokorny 847
fàsigx (physinx),  gr.,  F.:  nhd. Knoblauch; E.:  s.  idg.  *pus-,  V.,  Sb., bauschen, 
schwellen,  Blase,  Pokorny  848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen, 
schwellen, bauschen, Pokorny 847
fus…zooj (physízoos), gr., Adj.: nhd. Getreide erzeugend, Getreide hervorbringend; 
E.: s. fÚein (ph‹ein), zei£ (zeiá)
fusikÒj (physikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  Natur  betreffend;  F.,  Physik;  E.:  s.  fÚsij 
(ph‹sis); R.: fusik» tšcnh (physik› téchne), gr., F.: nhd. Physik; W.: lat. physica, 
F., Physik, Naturlehre; mhd. fisike, F., Physik; nhd. Physik, F., Physik; L.: Kluge s. 
u. Physik
fusiognwm…a (physiognæmía), gr., F.: nhd. Beurteilung nach den Gesichtszügen; E.: 
s.  fusiognomèn (physiognomæn);  W.:  mlat.  phisionomia,  F.,  Gesichtszüge, 
Beurteilung  nach  den  Gesichtszügen;  nhd.  Physiognomie,  F.,  Physiognomie, 
Gesichtszüge, Aussehen; L.: Kluge s. u. Physiognomie
fusiognomèn (physiognomæn),  gr.,  Adj.:  nhd.  den  Charakter  nach  den 
Gesichtszügen beurteilend; E.: s. fÚsij (ph‹sis), gnèmh (gnæmÐ)
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fusiolog…a (physiología),  gr.,  F.:  nhd.  Naturlehre;  E.:  s.  fÚsij (ph‹sis),  lÒgoj 
(lógos); W.: lat. physiologia, F., Naturkunde, Naturphilosophie, Physiologie; nhd. 
Physiologie, F., Physiologie, Lehre von den organischen Vorgängen; L.: Kluge s. u. 
Physiologie
fÚsij (ph‹sis), gr., F.: nhd. Natur, Erzeugung, Geburt; E.: s. fÚein (ph‹ein); W.: 
lat. Physis, F., Physis, körperliche Beschaffenheit; L.: Kluge s. u. Physis
fÚska (ph‹ska), gr., F.: nhd. Blase, Schwiele; E.: s. idg. *pus-, V., Sb., bauschen, 
schwellen,  Blase,  Pokorny  848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen, 
schwellen, bauschen, Pokorny 847
fÚskh (ph‹skÐ),  gr.,  F.:  nhd. Magen,  Darm, Wurst;  E.:  s.  idg.  *pus-,  V.,  Sb., 
bauschen,  schwellen,  Blase,  Pokorny 848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V., 
blasen, schwellen, bauschen, Pokorny 847
fÚskwn (ph‹skæn), gr., M.: nhd. Dickbauch; E.: s. idg. *pus-, V., Sb., bauschen, 
schwellen,  Blase,  Pokorny  848;  vgl.  idg.  *pÈ-  (1),  *peu-,  *pou-,  V.,  blasen, 
schwellen, bauschen, Pokorny 847
futali» (phytali›),  gr.,  F.:  nhd.  Baumpflanzung,  Weinpflanzung;  E.:  s.  futÒn 
(phytón); vgl. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
Fut£lioj (Phytálios), gr., M.=PN: nhd. »Erzeugender« (Beiname des Poseidon in 
Troizen); E.: s.  futÒn (phytón); vgl.  idg. *al- (2),  *h2el-,  V., wachsen (V.) (1), 
nähren, Pokorny 26
fut£lmioj (phytálmios),  gr.,  Adj.:  nhd.  erzeugend,  angeboren;  E.:  s.  futÒn 
(phytón); vgl. idg. *al- (2), *h2el-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 26
futeÚein (phyteúein), gr., V.: nhd. pflanzen; E.: s. fÚein (ph‹ein)
fÚtla (ph‹tla), gr., F.: Vw.: s. fÚtlh (ph‹tlÐ)
fÚtlh (ph‹tlÐ),  fÚtla (ph‹tla), gr., F.: nhd. Geschlecht, Gattung, Natur; Hw.: s. 
fÚein (ph‹ein); E.: s. idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-,  *bheøh2-, 
V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
futÒn (phytón), gr., N.: nhd. Gewächs, Pflanze; Hw.: s. fÚein (ph‹ein); E.: s. idg. 
*bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, *bheøh2-, V., schwellen, wachsen (V.) 
(1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146
fègein (phægein), gr., V.: nhd. rösten (V.) (1), braten; E.: idg. *bhÐ-, *bhæ-, *bheh1-, 
*bhoh1-, V., wärmen, rösten (V.) (1), Pokorny 113
fwleiÒj (phæleiós), gr., M.: Vw.: s. fwleÒj (phæleós)
fwleÒj  (phæleós),  fwleiÒj (phæleiós),  gr.,  M.:  nhd. Lager,  Höhle;  E.:  vgl.  idg. 
*bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, *bheøh2-, V., schwellen, wachsen (V.) 
(1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146?
fwleÚein (phæleúein), gr., V.: nhd. in der Höhle schlafen, sich verkriechen; E.: vgl. 
idg. *bheu-, *bheøý-, *bhøõ-, *bhøÐ-, *bhÅu-, *bhð-, *bheøh2-, V., schwellen, wachsen 
(V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146?
fwl…j  (phælís), gr., F.: nhd. ein Seefisch der sich im Schlamm verbirgt; Hw.: s. 
fwleÒj (phæleós);  E.:  vgl.  idg.  *bheu-,  *bheøý-,  *bhøõ-,  *bhøÐ-,  *bhÅu-,  *bhð-, 
*bheøh2-,  V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, 
Pokorny 146?
fwn» (phæn›), gr.,  F.:  nhd. Stimme, Klang,  Laut;  E.: s.  idg. *bhõ- (2),  *bheh2-, 
*bhah2-,  V.,  sprechen,  Pokorny 105;  W.:  lat.  antiphæna,  F.,  Wechselgesang;  ae. 
antefn, st.  M. (a),  Antiphon; an. antefna, F., Antiphon, Wechelgesang; W.: lat. 
antiphæna,  F.,  Wechselgesang;  ahd.  antiphona  6,  st.  F.  (n),  Antiphon, 
Wechelgesang;  mhd.  antiffen,  st.  F.,  Antiphon;  nhd.  Antiphon,  F.,  Antiphon, 
Duden 1, 165; W.: s. nhd. -phon, Suff., ...phon, sprachig; L.: Kluge s. u. -phon
fwnhtikÒj (phænÐtikós), gr., Adj.: nhd. zur Stimme gehörig; E.: s.  fwn» (phæn›); 
W.: s. nhd. Phonetik, F., Phonetik; L.: Kluge s. u. Phonetik
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fèr (phær), gr., M.: nhd. Dieb; Hw.: s. fšrein (phérein); E.: s. idg. *bher- (1), V., 
tragen, bringen, Pokorny 128
fwr£ (phærá), gr., F.: nhd. Nachforschung, Hausdurchsuchung; Hw.: s. fèr (phær), 
fšrein (phérein); E.: vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128
fwr©n (phæran), gr., V.: nhd. aufspüren, nachspüren, ermitteln, ertappen; Hw.: s. 
fèr (phær), fšrein (phérein); E.: vgl. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 
128
fwriamÒj (phæriamós),  gr.,  F.:  nhd. verschließbarer Behälter zur Aufbewahrung 
von Kleidern, Kleiderkiste; Hw.: s.  fšrein (phérein); E.: vgl. idg. *bher- (1), V., 
tragen, bringen, Pokorny 128
fîj (phæs), gr. (att.), N.: Vw.: s. f£oj (pháos)
fój (phæs), gr., F.: nhd. Brandblase; E.: s. idg. *beu- (2), *bu-, *bheÈ-, *bhÈ-, V., 
blasen,  schwellen,  Pokorny 98;  Son.:  Nom.  Pl.  entweder  fw…dej (phæídes)  und 
fùdej (phædes), Pokorny 99
fwjfÒroj (phæsphóros),  gr.,  Adj.:  nhd.  lichtbringend,  fackeltragend;  E.:  f£oj 
(pháos),  fšrein (phérein);  W.: s. nhd. Phosphor, M., Phosphor; L.: Kluge s. u. 
Phosphor
fèy (phæps), gr., N.?: nhd. Licht; E.: s. idg. *�høoigÝ-, V., Sb., leuchten, Schein, 
Pokorny 495

c

cabÒj (chabós), gr., Adj.: nhd. gekrümmt; E.: Herkunft bisher unklar; L.: Pokorny 
634, Frisk 2, 1061
c£zesqai (cházesthai), gr., V.: nhd. zurückweichen, ablassen; E.: s. idg. *�hÐ- (1), 
*�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
ca…nein (chaínein),  gr.,  V.: nhd. klaffen,  sich öffnen, sich auftun;  Hw.:  s.  c£oj 
(cháos); E.: s. idg. *�han-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. *�hÐ- (2), 
*�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; eigentlich gebildet aus dem 
Perfekt kšchna (kéchÐna)
ca‹oj (chaios), gr., M.?: nhd. Hirtenstab; E.: s. idg. *�haiso-, Sb., Stecken (M.), 
Spieß  (M.)  (1),  Speer,  Pokorny  410;  vgl.  idg.  *�hei- (1),  V.,  Sb.,  antreiben, 
bewegen, schleudern, Geschoß, Pokorny 424
ca…rein (chaírein), gr., V.: nhd. sich freuen; E.: idg. *�her- (1), V., begehren, gern 
haben, Pokorny 440
*cairšfullon (chairéphyllon), gr., N.: nhd. Kerbel; E.: ?; W.: lat. caerefolium, N., 
Kerbel; ae. cerfelle, cerfille, sw. F. (n), Kerbel; W.: lat. caerefolium, N., Kerbel; 
germ. *kerfulja,  Sb.,  Kerbel;  as.  kervila* 5,  kiervila*,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F. (n)?, 
Kerbel; mnd. kervel, kervele, karvel, karvele, F., Kerbel; W.: lat. caerefolium, N., 
Kerbel; ahd. kerfil* 17, kervil*, st. M. (a), Kerbel, Wiesenkerbel; mhd. kërvele, 
kërvel,  kërbel,  F., M.,  Kerbel;  nhd. Kerbel,  M.,  Kerbel,  DW 11, 559; W.: lat. 
caerefolium, N.,  Kerbel;  erm. *kerfulja,  Sb.,  Kerbel;  ahd. kerfola* 57,  kerfila*, 
kervola*, kervila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Kerbel, Wiesenkerbel; mhd. kërvele, 
kërvel, F., M., Kerbel; L.: Kluge s. u. Kerbel
ca…th (chaítÐ), gr., F.: nhd. Haar (N.), Lockenhaar, Pferdemähne; E.: idg. *ghaitõ, 
F., Kraushaar, Lockenhaar, Pokorny 410
c£laza (chálaza),  gr.,  F.:  nhd. Hagel;  Q.:  Hom.;  E.:  s.  idg.  *ghelýd-,  Sb.,  Eis, 
Pokorny 435
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cal©n (chalan), gr., V.: nhd. nachlassen, ablassen; E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., 
leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418?; W.: lat. chalõre, calõre, 
V., herablassen
calb£nh (chalbánÐ), gr., F.: nhd. Galban, Mutterharz; E.: s. aram halbõn-, hebr. 
helb'nõh,  Sb.,  Gummi?;  W.:  lat.  galbanum,  N.,  Galban,  Mutterharz; 
Walde/Hofmann 1, 578
calepÒj (chalepós), gr., Adj.: nhd. schwierig, schwer, hart, unangenehm, lästig; E.: 
Etymologie ungeklärt; L.: Frisk 2, 1067
cal…krhtoj (chalíkrÐtos), gr., Sb.: nhd. ungemischter Wein; E.: s. idg. *�hÐlõ?, F., 
Wein?, Pokorny 434; L.: Frisk 2, 1068
c£lix (chálix), gr., M.: nhd. Kiesel, Kalkstein; E.: s.  k£clhx  (káchlÐx); W.: lat. 
calx, F., Kalkstein; s. vorrom. via calciõta, F., gekalkte bzw. geschotterte Straße; 
frz. chaussée, F., Chaussee, Landstraße; nhd. Chaussee, F., Chaussee, Landstraße; 
W.: lat. calx, F., Kalkstein; ae. cealc, M., Kalk, Kalkstein, Kiesel, Tünche; W.: lat. 
calx, F., Kalkstein; as. kalk* 8, st. M. (a?, i?), Kalk; mnd. Kalk, M., Kalk; s. mnd. 
kalken, V., kalken, mit Kalk bestreuen; an. kalka, sw. V., kalken; W.: lat. calx, F., 
Kalkstein; ahd. kalk* 28?, kalc*, st. M. (a?, i?), Kalk, Mörtel, Kalkstein; mhd. 
kalc, st. M., Kalk, Tünche, Gift, Schminke; nhd. Kalk, Kalch, M., Kalk, DW 11, 
64; L.: Kluge s. u. Chaussee, Kalk
c£lij (chális), gr.,  Sb.: nhd. ungemischter Wein; E.: s. idg. *�hÐlõ?, F., Wein?, 
Pokorny 434; L.: Frisk 2, 1068
calko£raj (chalkoáras),  gr.,  Adj.:  nhd.  erzgefügt,  gepanzert;  E.:  s.  calkÒj 
(chalkós), ¢rar…skein (arrískein)
calkÒj (chalkós),  gr.,  M.:  nhd.  Erz,  Kupfer,  Bronze;  Vw.:  s.  Ñre…- (oreí);  E.: 
Herkunft unklar, wohl Entlehnung aus östlicher Quelle, s. Pokorny 435, Frisk 2, 
1068, vielleicht Zusammenhang mit idg. *ghelÁ�h-, *ghel�h-, Sb., Kupfer?, Bronze?, 
Eisen?, Pokorny 435?
cam©ze (chamaze), gr., Adv.: nhd. zur Erde, zu Boden; Hw.: s. cama… (chamai); E.: 
s. idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414
cama… (chamai), gr.,  Adj.: nhd. niedrig,  auf der Erde befindlich; Vw.: s.  -lšwn 
(léæn), -mhlon (mÐlon); E.: idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 
414
camailšwn (chamailéæn), gr., M.: nhd. Chamäleon; E.: s.  c©ma… (chamai),  lšwn 
(léæn); W.: lat. chamaeleæn, M., Chamäleon; mhd. gamalion, N., Chamäleon; nhd. 
Chamäleon, N., Chamäleon; L.: Kluge s. u. Chamäleon
cama…mhlon (chamaímÐlon), gr., N.: nhd. Kamille; E.: s.  c©ma… (chamai),  mÁlon 
(mÐlon);  W.:  lat.  chamaemÐlon,  N.,  Kamille;  mhd.  camille,  F.,  Kamille;  nhd. 
Kamille, F., Kamille; L.: Kluge s. u. Kamille
camhlÒj (chamÐlós), gr., Adv.: nhd. am Boden befindlich, niedrig; Hw.: s.  cama… 
(chamai); E.: s. idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414
camÒj (chamós), gr., Adj.: nhd. gekrümmt; E.: Herkunft bisher unklar; L.: Pokorny 
634
c£n (chán), gr. (dor./böot.), M., F.: Vw.: s. c»n (ch›n)
cand£nein (chandánein),  gr.,  V.:  nhd.  fassen;  E.:  s.  idg.  *ghend-,  V.,  fassen, 
ergreifen, Pokorny 437; W.: lat. *handere, V., fassen
candÒn (chandón), gr., Adv.: nhd. mit weitem Mund; E.: s. ca…nein (chaínein); L.: 
Pokorny 411
c£noj (chános),  gr.,  N.:  nhd.  Gähnen;  E.:  s.  idg.  *�han-,  V.,  gähnen,  klaffen, 
Pokorny 411; vgl. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 
419
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canÚein (chan‹ein), gr., V.: nhd. mit offenem Mund sprechen; Hw.: s. canÚssein 
(chan‹ssein); Q.: Hes.; E.: s. idg. *�han-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. 
*�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
canÚssein (chan‹ein), gr., V.: nhd. mit offenem Mund sprechen; Hw.: s. canÚein 
(chan‹ein); Q.: Hes.; E.: s. idg. *�han-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; vgl. idg. 
*�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
c£oj (cháos), gr., N.: nhd. weiter Raum, leerer unermesslicher Weltenraum; Hw.: 
s. ca…nein (chaínein), caànoj (chaunos); E.: s. idg. *�hÐu-, *�hýu-, *�hæu-, *�hæ-, V., 
gähnen, klaffen, Pokorny 449; W.: lat. chaos, N., Chaos, unendlicher leerer Raum, 
unermessliches Dunkel; nhd. Chaos, N., Chaos; L.: Kluge s. u. Chaos
car£ (chará), gr., F.: nhd. Freude; Hw.: s. ca…rein (chaírein); E.: s. idg. *�her- (1), 
V., begehren, gern haben, Pokorny 440
car£dra (charádra), gr., F.: nhd. Erdriss, Schlucht, Flussbett, Rinnsal; E.: s. idg. 
*�her- (2)?, V., kratzen?, ritzen?, scharren?, Pokorny 441
caradriÒj (charadriós),  gr.,  M.:  nhd.  ein  Vogel,  Regenpfeifer?;  E.:  s.  cšradoj 
(chérados); W.: mhd. karadrÆus, kladrÆus, galadrius, calader, galadræt, galidræt, M., 
fabelhafter Vogel, weißer Vogel
caraktšr (charakt›r), gr., M.: nhd. Eingegrabenes, Stempel, Eigentümlichkeit; E.: 
s.  car£ttein (charáttein);  W.:  lat.  charactÐr,  caractÐr,  M.,  Werkzeug  zum 
Einbrennen,  eingebranntes  Zeichen,  charakteristischer  Zug,  Charakter;  frz. 
caractère, M., Charakter, wesentliche Eigenschaft; nhd. Charakter, M., Charakter, 
wesentliche Eigenschaft; L.: Kluge s. u. Charakter
c£rax (chárax),  gr.,  M.,  F.:  nhd. spitzer  Pfahl,  Palisade,  Pfahlwerk;  E.:  s.  idg. 
*�her- (2)?, V., kratzen?, ritzen?, scharren?, Pokorny 441; W.: s. lat. characõtus, 
Adj., mit Pfählen versehen (Adj.)
car£ssein (charássein), car£ttein (charáttein), gr., V.: nhd. kratzen, einritzen; E.: 
Etymologie unklar; vgl. idg. *�her- (2)?, V., kratzen?, ritzen?, scharren?; W.: nhd. 
charaxõre, V., ritzen, kratzen, zerkratzen
car£ttein (charáttein), gr. (att.), V.: Vw.: s. car£ssein (charássein)
car…a (charía),  gr.,  Sb.:  nhd. Hügel,  Anhöhe; E.: s. idg.  *gher- (3), *ghrÐ-, V., 
hervorstechen, Pokorny 440
car…zesqai (charízesthai),  gr.,  V.:  nhd.  schenken,  sich  freundlich  zeigen,  sich 
gefällig erweisen, nachgeben; E.: s. c£rij (cháris)
c£rij (cháris), gr., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Reiz, Gunst, Gnade, Gefälligkeit, 
Freude; Hw.: s. ca…rein (chaírein); E.: s. idg. *�her- (1), V., begehren, gern haben, 
Pokorny 440
c£risma (chárisma), gr., N.: nhd. göttliche Gabe; E.: s.  car…zesqai (charízesthai); 
W.:  lat.  charisma,  N.,  Geschenk;  nhd.  Charisma,  N.,  Charisma,  besondere 
Ausstrahlung; L.: Kluge s. u. Charisma
c£rma (chárma), gr., F.: nhd. Freude, Vergnügen, Hohn, Spott; Hw.: s.  ca…rein 
(chaírein); E.: s. idg. *�her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440
c£rmh (chármÐ) (1), gr., F.: nhd. Kampfeslust, Kampf; Hw.: s. ca…rein (chaírein); 
E.: s. idg. *�her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440
c£rmh (chármÐ) (2), gr., F.: nhd. obere Lanzenspitze; E.: s. idg. *gher- (3), *ghrÐ-, 
V., hervorstechen, Pokorny 440; L.: Frisk 2, 1075
caropÒj (charopós),  gr.,  Adj.:  nhd.  freudig  strahlend,  hell  strahlend, 
wildfunkelnden  Blickes  seiend,  vor  Kampfesfreude  blitzend;  Hw.:  s.  ca…rein 
(chaírein); E.: s. idg. *�her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440
c£rthj (chártÐs),  gr.,  M.:  nhd.  aus  der  Papyrusstaude  gemachtes  Papierblatt, 
Papyrusblatt, Papier; E.: ?; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; it. carta, F., 
Papier; frz. carton, M., Zeichnung auf Karton, Karton; nhd. Karton, M., Karton; 
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W.:  lat.  charta,  F.,  Blatt,  Schrift,  Papier;  it.  carta,  F.,  Papier;  frz.  carton,  M., 
Zeichnung auf Karton, Karton; ne. cartoon, N., Cartoon, Karton; nhd. Cartoon, 
M., Cartoon, gezeichnete Bildgeschichte; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; 
it.  carta,  F.,  Papier;  s.  it.  cartello,  M.,  Vereinigung,  Verband;  frz.  cartel,  M., 
Schriftstück, schriftliche Vereinbarung; nhd. Kartell, N., Kartell; W.: lat. charta, F., 
Blatt, Schrift, Papier; it. carta, F., Papier; it. cartuccia, F., Patrone; frz. cartouche, 
F., Patrone; nhd. Kartusche, F., Kartusche, Patrone, ornamentale Einfassung; W.: 
lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; it. carta, F., Papier; s. it. cartaccia, F., grobes 
Papier;  vgl.  it.  cartoccio,  M.,  Tüte,  Zylinder,  Kartusche;  nhd.  Kartätsche,  F., 
Kartätsche,  ein  Artilleriegeschoss;  W.:  lat.  charta,  F.,  Blatt,  Schrift,  Papier;  it. 
carta, F., Papier; s. it. scartare, V., Karten ablegen; vgl. it. scarto, Sb., weggelegte 
Karten; nhd. Skat, M., Skat; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; ae. carte, 
cÏrte, sw. F. (n), Papier, Urkunde; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; ahd. 
karta* (2) 1, st. F (æ)?, sw. F. (n)?, Papier, beschreibbares Papier; mhd. karte (2), 
sw. F., Blankett, Bild, Spielkarte, Stück Papier oder Pergament; nhd. Karte, F., 
Karte, DW 11, 234; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; mnd. kerte, F., Kerze; 
an. kerti, N., Kerze; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, Papier; s. ahd. karza* 2, st. 
F. (æ), Kerze; nhd. Kerze, F., Kerze, DW 11, 614; W.: lat. charta, F., Blatt, Schrift, 
Papier; s. ahd. kerza 10, st. F. (æ), sw. F. (n), Kerze; mhd. kërze, kirze, sw. F., 
Licht, Kerze, Wachskerze; nhd. Kerze, F., Kerze, DW 11, 614; L.: Kluge s. u. 
Cartoon, Karte, Kartell, Karton, Kartätsche, Kartusche, Kerze, Skat
cartÒj (chartós), gr., Adj.: nhd. erfreulich?; Hw.: s. ca…rein (chaírein); E.: vgl. idg. 
*�her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440
c£skein (cháskein), gr., V.: nhd. klaffen, sich öffnen, sich auftun; E.: s. idg. *�hÐ- 
(2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
c£sma (chásma), gr., N.: nhd. klaffende Öffnung, Spalt, Kluft (F.) (1), Erdschlund; 
Hw.: s.  c£skein (cháskein); E.: s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, 
klaffen, Pokorny 419
cate‹n (chatein), gr., V.: nhd. ermangeln, bedürfen, sich sehnen, verlangen; Hw.: s. 
cat…zein (chatízein); E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen 
(V.), gehen, Pokorny 418
cat…zein (chatízein),  gr.,  V.:  nhd.  ermangeln,  bedürfen,  sich sehnen,  verlangen; 
Hw.: s.  cate‹n (chatein); E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, 
verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cauliÒdont- (chauliódont),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  auseinanderstehenden  Zähnen 
seiend; E.: s. idg. *�hÐu-, *�hýu-, *�hæu-, *�hæ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 449; s. 
gr. ÑdoÚj (odús)
caànoj (chaunos), gr., Adj.: nhd. auseinanderklaffend, schwammig, locker; E.: s. 
idg. *�hÐu-, *�hýu-, *�hæu-, *�hæ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 449
cšzein (chézein), gr., V.: nhd. kacken, scheißen; E.: idg. *ghed-, V., Sb., scheißen, 
Loch, Pokorny 423
cei£ (cheiá), cei» (chei›), gr., F.: nhd. Loch, Höhle, Schlupfwinkel; Q.: Hom.; E.: 
idg. *gheøeØõ?, *�heøeØõ?, F., Grube?, Höhle?, Pokorny 451
cei» (chei›), gr. (ion.), F.: Vw.: s. cei£ (cheiá)
ce…lioi (cheílioi), gr. (ion.), Num. Kard.: Vw.: s. c…lioi (chílioi)
ce‹loj (cheilos),  cšlloj (chéllos),  gr.,  N.:  nhd.  Lippe;  E.:  s.  idg.  *ghelunõ,  F., 
Kiefer (M.), Kieme, Pokorny 436?
ce‹ma (cheima), gr., N.: nhd. Winter, Wintersturm; E.: idg. *�heimen-, *�heim¤-, 
Sb., Winter, Pokorny 425; s. idg. *�hei- (2), *�hi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425
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ce…maroj (cheímaros), gr., M.: nhd. Zapfen (M.), Zapfen (M.) im Schiffsboden zum 
Ablassen des Wassers; E.: s. idg. *�heimen-, *�heim¤-, Sb., Winter, Pokorny 425; 
vgl. idg. *�hei- (2), *�hi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425
ceimerinÒj (cheimerinós), gr., Adj.: nhd. winterlich, den Winter betreffend; E.: idg. 
*�heimerinos, *�heimrinos, Adj., winterlich, Pokorny 425; s. idg. *�heimen-, *�heim
¤-,  Sb.,  Winter,  Pokorny  425;  vgl.  idg.  *�hei-  (2),  *�hi-,  Sb.,  Winter,  Schnee, 
Pokorny 425
ceimèn (cheimæn), gr., M.: nhd. Wintersturm, Sturm, Winterwetter, Winter; E.: idg. 
*�heimen-, *�heim¤-, Sb., Winter, Pokorny 425; s. idg. *�hei- (2), *�hi-, Sb., Winter, 
Schnee, Pokorny 425
ce‹n (chein), gr., V.: nhd. gießen, ausgießen; E.: idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 
447
ce…r (cheír), gr., F.: nhd. Hand, Faust, Arm, Seite, Schar (F.) (1); E.: idg. *�hesor-, 
*�hesr-, Sb., Hand, Pokorny 447
ce…ristoj (cheíristos), gr.,  Adj. (Superl.):  nhd. geringste, schlechteste; E.: s. idg. 
*�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443
ceiroàn (cheirun), gr., V.: nhd. überwältigen; E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, 
Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443
ceiroàsqai (cheirusthai), gr., V.: nhd. überwältigen; E.: s. ceiroàn (cheirun)
ceirourgÒj (cheirurgós), gr., F.: nhd. Chirurg, mit der Hand Verrichtender; E.: s. 
ce…r (cheír),  œrgon (érgon);  W.:  lat.  chÆrðrgus,  M.,  Wundarzt,  Chirurg;  nhd. 
Chirurg, M., Chirurg; L.: Kluge s. u. Chirurg
ce…rwn (cheíræn),  cšrrwn (chérræn),  cere…wn (chereíæn),  gr.,  Adj. (Komp.): nhd. 
schlechtere, geringere, mindere; E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, 
klein, gering, Pokorny 443
celidÒnion (chelidónion), gr., N.: nhd. Schwalbenkraut; E.: s.  celidèn (chelidæn); 
W.:  früh-rom.  *celidonia,  F.,  Schellkraut;  unter  Anlehnung  an  Schelle  s.  ahd. 
skelliwurz* 54, scelliwurz*, st. F. (i), Schöllkraut, Schellkraut; W.: nhd. Schellwurz, 
F., Schellwurz, Schellkraut, Schöllkraut; L.: Kluge s. u. Schellkraut
celidèn (chelidæn), gr., F.: nhd. Schwalbe; E.: Herkunft bisher ungeklärt, vielleicht 
von idg.  *ghel-,  V.,  rufen,  schreien,  Pokorny 428;  W.:  s.  mhd. celidæn,  st.  M., 
Edelstein; L.: Frisk 2, 1084
cellhstÚj (chellÐst‹s), gr. (äol.), F.: nhd. Abteilung von Tausend, Tausendschaft; 
E.: s. c…lioi (chílioi); L.: Pokorny 446, Frisk 2, 1099
cšllioi (chéllioi), gr. (äol.), Num. Kard.: Vw.: s. c…lioi (chílioi)
cšlloj (chéllos), gr. (äol.), N.: Vw.: s. ce‹loj (cheilos)
celon‹tij (chelænitis), gr., F.: nhd. schildkrötenähnlicher Edelstein; E.: s.  celènh 
(chelænÐ); W.:  lat.  Chelænitis,  F., schildkrötenähnlicher Edelstein;  mhd.  zelonitÐ, 
Sb., der Edelstein Chelonites
celÚnh (chel‹nÐ), gr., F.: nhd. Lippe; E.: idg. *ghelunõ, F., Kiefer (M.), Kieme, 
Pokorny 436
celÚnna (chel‹nna), gr. (äol.), F.: Vw.: s. celènh (chelænÐ)
cšluj (chélys), gr., F.: nhd. Schildkröte; E.: idg. *ghelæu-, *ghelð-, Sb., Schildkröte, 
Pokorny 435; W.: lat. chelys, F., Schildkröte, Lyra
celènh (chelænÐ),  celÚnna (chel‹nna), gr., F.: nhd. Schildkröte, Schirmdach; E.: 
idg. *ghelæu-, *ghelð-, Sb., Schildkröte, Pokorny 435
cšradoj (chérados), gr., N.: nhd. Geröll, Kies; E.: s. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439
cer£j (cherás),  gr.,  F.:  nhd.  Geröll,  Kies;  E.:  s.  idg.  *gher- (2),  V.,  reiben, 
streichen, Pokorny 439
cere…wn (chereíæn), gr. (ep.), Adj. (Komp.): Vw.: s. ce…rwn (cheíræn)
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cerm£j (chermás), gr., F.: nhd. Feldstein, Schleuderstein; E.: vgl. idg. *gher- (2), V., 
reiben, streichen, Pokorny 439
cšrniy (chérnips), gr., F.: nhd. Waschwasser; E.: s. ce…r (cheír), n…zein (nízein)
cšrroj (chérros) (1), gr. (att.), Adj.: Vw.: s. cšrsoj (chérsos) (1)
cšrroj (chérros) (2), gr. (att.), F.: Vw.: s. cšrsoj (chérsos) (2)
cšrrwn (chérræn), gr. (äol.), Adj. (Komp.): Vw.: s. ce…rwn (cheíræn)
cšrsoj (chérsos)  (1),  cšrroj  (chérros)  (1),  gr.,  Adj.:  nhd.  trocken,  wasserlos, 
unfruchtbar; E.: s. idg. *�hers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. *�her- (7), V., 
starren, Pokorny 443
cšrsoj (chérsos)  (2),  cšrroj  (chérros)  (2),  gr.,  F.:  nhd. Festland;  E.:  s.  cšrsoj 
(chérsos) (1)
ceàma (cheuma), gr., N.: nhd. Guss, Weiheguss, Trankopfer, Quellwasser; Hw.: s. 
ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
chlÒj (chÐlós), gr., F.: nhd. Kasten (M.), Truhe, Lade; Hw.: s. c£skein (cháskein); 
E.: s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
c»mh (ch›mÐ), gr., F.: nhd. Gähnen, Gienmuschel; Hw.: s. c£skein (cháskein); E.: 
s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
c»n (ch›n), c£n (chán), gr., M., F.: nhd. Gans; E.: idg. *�hans-, Sb., Gans, Pokorny 
412; s. idg. *�han-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 411; s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, 
*�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
c»r (ch›r), gr., M.?: nhd. Igel; E.: s. idg. *�hers-, V., starren, Pokorny 445; vgl. idg. 
*�her- (7), V., starren, Pokorny 443; W.: lat. Ðr, M., Igel
c»ra (ch›ra), gr., F.: nhd. Witwe, Waise; E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein 
(V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
chramÒj (cheramós), gr., M.: nhd. Felsblock, Höhle; Hw.: s. c£skein (cháskein); E.: 
s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419
chramÚj (cheram‹s), gr., F.: nhd. Kammmuschel, Kammmuschelschale; Hw.: s.  c
£skein (cháskein); E.: s. idg. *�hÐ- (2), *�hý-, *�hÐi-, *�hÆ-, V., gähnen, klaffen, 
Pokorny 419
cÁroj (chÐros), gr., Adj.: nhd. leer, enblößt, beraubt; E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, 
V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cÁtoj (chÐtos), gr., M.: nhd. Mangel (M.), Entbehrung, Sehnsucht; E.: s. idg. *�hÐ- 
(1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cqamalÒj (chthamalós), gr., Adj.: nhd. niedrig, flach; E.: s. idg. *�hºem-, *�hºom-, 
Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414
cqšj (chthés), gr., Adv.: nhd. gestern; E.: idg. *�hºØés, *�hºés, *�hØés, *�hés, Adv., 
gestern, Pokorny 416
cqesinÒj (chthesinós),  gr.,  Adj.:  nhd. gestrig;  Hw.:  s.  cqšj (chthés);  E.:  s.  idg. 
*�hºØés, *�hºés, *�hØés, *�hés, Adv., gestern, Pokorny 416
cqiz£ (chthizá), gr., Adv.: nhd. gestrig; Hw.: s.  cqšj (chthés); E.: s. idg. *�hºØés, 
*�hºés, *�hØés, *�hés, Adv., gestern, Pokorny 416
cqizÒj (chthizós), gr., Adj.: nhd. gestrig; Hw.: s. cqšj (chthés); E.: s. idg. *�hºØés, 
*�hºés, *�hØés, *�hés, Adv., gestern, Pokorny 416
cqÒnioj (chthónios), gr., Adj.: nhd. der Erde angehörig, unterirdisch; Hw.: s. cqèn 
(chtæm); E.: s. idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414
cqèn (chthæm), gr., F.: nhd. Erde, Erdbogen; E.: idg. *�hºem-, *�hºom-, Sb., Erde, 
Erdboden, Pokorny 414
cil…arcoj (chilíarchos), gr., M.: nhd. Anführer von tausend Mann, Kriegstribun, 
Staatskanzler;  E.:  s.  c…lioi (chílioi),  ¢rcÒj (archós);  W.:  lat.  chÆliarchus,  M., 
Vorsteher über tausend Personen, Oberster, Kriegshauptmann, Staatskanzler
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c…lioi (chílioi), ce…lioi (cheílioi), cšllioi (chéllioi), gr., Num. Kard.: nhd. tausend; 
Vw.: s.  dis- (dis); E.: idg. *�héslo-, �héslØo-, Num. Kard., tausend, Pokorny 446; 
W.: s. nhd. kilo-, Präf., kilo..., tausend; L.: Kluge s. u. kilo-
cilwt»r (chilæt›r), gr., M.: nhd. Futtersack; E.: s.  c‹lÒj (chilós); W.: lat. cilæter, 
M., Futtersack
c‹lÒj (chilós), gr., M.: nhd. Gras, Grünfutter; E.: Herkunft ungeklärt, s. Frisk 2, 
1100
C…maira (Chímaira), gr., F.: nhd. Chimära, Ziege; E.: idg. *�himo-, *�himno-?, Sb., 
Winter,  Schnee,  Pokorny  426;  vgl.  idg.  *�hei-  (2),  *�hi-,  Sb.,  Winter,  Schnee, 
Pokorny  425;  W.:  lat.  Chimaera,  F.=PN,  Chimära,  Schimäre;  frz.  chimère,  F., 
Schimäre;  mhd.  schimÐre,  sw.  F.,  Schimäre;  nhd.  Schimäre,  F.,  Schimäre, 
Hirngespinst; L.: Kluge s. u. Schimäre
c…maroj (chímaros) (1), gr., M.: nhd. Ziegenbock; E.: idg. *�himo-, *�himno-?, Sb., 
Winter,  Schnee,  Pokorny  426;  vgl.  idg.  *�hei-  (2),  *�hi-,  Sb.,  Winter,  Schnee, 
Pokorny 425
c…maroj (chímaros) (2), gr., F.: nhd. Ziege; E.: s. c…maroj (chímaros) (1)
cièn (chiæn), gr., F.: nhd. Schnee; E.: idg. *�hØæm, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 
425; s. idg. *�hei- (2), *�hi-, Sb., Winter, Schnee, Pokorny 425
cla…na (chlaina), gr., F.: nhd. Oberkleid; E.: Lehnwort unbekannter Herkunft, s. 
Frisk 2, 1102; W.: lat. laena, F., Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem 
Pallium oder der Toga getragen
cleÚh (chleúÐ), gr., F.: nhd. Scherz, Spott, Hohn; E.: s. idg. *ghleu-, V., fröhlich 
sein (V.), scherzen, Pokorny 451; vgl. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428
clia…nein (chliaínein), gr., V.: nhd. erwärmen; Hw.: s.  cl…ein (chlíein); E.: s. idg. 
*�hlei-, V., glänzen, Pokorny 432; vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, 
*�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429
cliarÒj (chliarós),  gr.,  Adj.:  nhd. lauwarm; Hw.: s.  cl…ein (chlíein);  E.: s. idg. 
*�hlei-, V., glänzen, Pokorny 432; vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, 
*�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429
clid©n (chlidan),  gr.,  V.:  nhd.  strotzen,  üppig  sein  (V.),  weichlich  sein  (V.), 
übermütig sein (V.); E.: s. idg. *�hleid-, V., glänzen, Pokorny 433; vgl. idg. *�hel- 
(1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, 
grün, blau, Pokorny 429
clid» (chlid›), gr., F.: nhd. Prunk, Üppigkeit, Stolz, Übermut; E.: s. idg. *�hleid-, 
V., glänzen, Pokorny 433; vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, 
V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429
cl…ein (chlíein), gr., V.: nhd. warm werden, weich werden, schmelzen, üppig leben; 
E.: s. idg. *�hlei-, V., glänzen, Pokorny 432; vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, 
*�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 
429
cloerÒj (chloerós),  gr.,  Adj.:  nhd. grünlich gelb, fahl,  bleich, frisch; E.: s.  idg. 
*�hleu-, Adj., V., glänzend, grün, klar, klug, glänzen, glühen, Pokorny 433; vgl. idg. 
*�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, 
grau, grün, blau, Pokorny 429
clÒh (chlóÐ), gr., F.: nhd. grünes Kraut, junges Grün; E.: s. idg. *�hleu-, Adj., V., 
glänzend,  grün,  klar,  klug,  glänzen,  glühen,  Pokorny  433;  vgl.  idg.  *�hel- (1), 
*ghel-?,  *�helý-,  *�hlÐ-,  *�hlæ-,  *�hlý-,  V.,  Adj.,  glänzen,  schimmern,  gelb,  grau, 
grün, blau, Pokorny 429
clÒoj (chlóos),  cloàj (chlus),  gr.,  M.:  nhd.  hellgrüne Farbe,  blaßgrüne Farbe, 
grüngelbe Farbe; E.: s. idg. *�hleu-, Adj., V., glänzend, grün, klar, klug, glänzen, 
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glühen, Pokorny 433; vgl. idg. *�hel- (1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., 
Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429
cloàj (chlus), gr., M.: Vw.: s. clÒoj (chlóos)
clwrÒj (chlærós), gr., Adj.: nhd. grünlich gelb, fahl, bleich, frisch; E.: s. idg. *�hel- 
(1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, 
grün, blau, Pokorny 429; W.: s. nhd. Chlor, N., Chlor; L.: Kluge s. u. Chlor
cnaÚein (chnaúein), gr., V.: nhd. schaben, abschaben, abnagen; E.: idg. *ghnÁu-, V., 
nagen, kratzen, reiben, Pokorny 437; s. idg. *ghen-, V., Adj., zernagen, zerreiben, 
kratzen, bisschen, Pokorny 436
cnaàma (chnauma),  gr.,  N.:  nhd.  Leckerbissen,  Naschwerk;  Hw.:  s.  cnaÚein 
(chnaúein); E.: s. idg. *ghnÁu-, V., nagen, kratzen, reiben, Pokorny 437; vgl. idg. 
*ghen-, V., Adj., zernagen, zerreiben, kratzen, bisschen, Pokorny 436; L.: Frisk 2, 
1106
cnaurÒj (chnaurós),  gr.,  Adj.:  nhd.  leckerhaft;  Hw.:  s.  cnaÚein (chnaúein);  Q.: 
Pherekr.); E.: s. idg. *ghnÁu-, V., nagen, kratzen, reiben, Pokorny 437; vgl. idg. 
*ghen-, V., Adj., zernagen, zerreiben, kratzen, bisschen, Pokorny 436; L.: Frisk 2, 
1106
cn…ein (chníein),  gr.,  V.:  nhd.  tröpfeln;  E.:  idg.  *ghneidh-,  *ghneid-,  V.,  nagen, 
kratzen, reiben, Pokorny 437; s. idg. *ghen-, V., Adj., zernagen, zerreiben, kratzen, 
bisschen, Pokorny 436
cnÒoj (chnóos),  cnoàj (chnus),  gr.,  M.:  nhd.  »Abgekratztes«,  Schaum,  Flaum, 
Staub, Schmutz; Hw.: s. cnaÚein (chnaúein); E.: s. idg. *ghnÁu-, V., nagen, kratzen, 
reiben,  Pokorny  437;  vgl.  idg.  *ghen-,  V.,  Adj.,  zernagen,  zerreiben,  kratzen, 
bisschen, Pokorny 436
cnoàj (chnus), gr., M.: Vw.: s. cnÒoj (chnóos)
cÒanoj (chóanos), gr., M.: nhd. Schmelzgrube, Schmelztiegel, Trichter; Hw.: s. ce‹n 
(chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cÒdanoj (chódanos), gr., M.: nhd. Steiß; Hw.: s. cšzein (chézein); E.: s. idg. *ghed-, 
V., Sb., scheißen, Loch, Pokorny 423
coir£j (choirás),  gr.,  Adj.:  nhd.  emporstarrend,  emporstehend,  hervorragend, 
hervorragende Klippe im Meer (= coir£j subst.), geschwollene Drüse am Hals (= 
coir£j subst.); E.: s. idg. *gher- (3), *ghrÐ-, V., hervorstechen, Pokorny 440?; oder 
von s. idg.  *�hers-, V.,  starren, Pokorny 445?;  vgl.  idg.  *�her- (7),  V.,  starren, 
Pokorny 443?
coirgÒrulloj (choirógryllos),  gr.,  M.:  nhd.  Igel;  E.:  s.  ko‹roj (koiros),  grÚlloj 
(gr‹llos)  (1);  W.:  mlat.  choerogryllus,  cirogryllus,  M.,  Igel,  Kaninchen;  mhd. 
zyrogrille*, cyrogrille, sw. M., Igel
co‹roj (choiros),  gr.,  M.:  nhd. Ferkel,  Schwein;  E.:  s.  idg.  *�hers-,  V.,  starren, 
Pokorny 445; vgl. idg. *�her- (7), V., starren, Pokorny 443
coàn (chun), gr., V.: nhd. aufhäufen, aufwerfen; Hw.: s.  ce‹n (chein); E.: s. idg. 
*�heu-, V., gießen, Pokorny 447
coeÚj (choeús), gr., M., F.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß; Hw.: s.  ce‹n (chein); E.: s. 
idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
co» (cho›), gr., F.: nhd. Guss, Weiheguss, Spende für die Toten, Trankopfer für 
die Toten; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
col£dej (choládes), gr., F. Pl.: nhd. Eingeweide, Gedärm; E.: idg. *ghelond-, *ghol
¤d-, Sb., Magen, Gedärm, Pokorny 435
colšra (choléra), gr., F.: nhd. Cholera, Magenkrankheit durch Erbrechen; E.: s. 
col» (chol›); W.: lat. cholera, F., Galle (F.) (1), Cholera; ahd. koloro* 3, sw. M. 
(n),  »Cholera«,  Bauchweh,  Koller  (M.);  mhd.  kolre  (1),  st.  M.,  Koller  (M.), 
ausbrechende oder stille Wut; mhd. kolre (2), st. F., Ruhr; nhd. Koller, M., Koller 
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(M.), Wut; W.: lat. cholera, F., Galle (F.) (1), Cholera; mhd. colera, F., Cholera; 
nhd. Cholera, F., Cholera; L.: Kluge s. u. Cholera, Koller
colšrikÒj (cholerikós),  gr.,  Adj.:  nhd.  an  der  Gallenbrechruhr  leidend;  E.:  s. 
colšra (choléra); W.: lat. cholericus, Adj., an der Gallenbrechruhr leidend; s. nhd. 
Choleriker, M., Choleriker, jähzorniger Mensch; L.: Kluge s. u. Choleriker
col» (chol›),  gr.,  F.:  nhd.  Galle  (F.) (1),  Zorn;  E.:  s.  idg.  *�hel- (1),  *ghel-?, 
*�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, 
Pokorny 429
cÒlikej (chólikes), gr., F. Pl.: nhd. Eingeweide, Gedärm; E.: s. idg. *ghelond-, *ghol
¤d-, Sb., Magen, Gedärm, Pokorny 435; L.: Frisk 2, 1108
cÒloj (chólos), gr., M.: nhd. Galle (F.) (1), bitterer Hass, Zorn; E.: s. idg. *�hel- 
(1), *ghel-?, *�helý-, *�hlÐ-, *�hlæ-, *�hlý-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, 
grün, blau, Pokorny 429; L.: Frisk 2, 1110
cÒndroj (chóndros), gr., M.: nhd. Korn, Graupe, Knorpel, Brustknorpel; E.: s. idg. 
*ghrend-,  V.,  zerreiben,  streifen,  Pokorny 459;  vgl.  idg.  *gher- (2),  V.,  reiben, 
streichen, Pokorny 439
cord» (chord›), gr., F.: nhd. Darm, Darmsaite; E.: s. idg. *�her- (5), Sb., Darm, 
Pokorny 443; W.: lat. chorda, F., Darm, Darmseite; frz. corde, F., Saite; s. frz. 
cordelle,  F., Kordel;  mnd. kordel,  F., Kordel;  nhd. Kordel,  F., Kordel;  W.: lat. 
chorda, F., Darm, Darmseite; frz. corde, F., Saite; s. frz. cordon, M., Schnur (F.) 
(1),  Reihe;  nhd. Kordon,  M.,  Kordon,  Absperrung;  W.:  lat.  chorda,  F.,  Darm, 
Darmseite;  frz.  corde,  F.,  Saite;  s.  frz.  accord,  M.,  Akkord,  schöner 
Zusammenklang der Töne; nhd. Akkord, M., Akkord, schöner Zusammenklang 
der  Töne;  W.:  lat.  chorda,  F.,  Darm,  Darmseite;  nhd.  korde,  F.,  Korde,  Seil, 
Schnur  (F.)  (1);  nhd.  Korde,  F.,  Korde,  schnurartiger  Besatz;  L.:  Kluge  s.  u. 
Akkord, Korde, Kordel, Kordon
cÒrion (chórion), gr., N.: nhd. Haut, Eingeweide, Nachgeburt; E.: s. idg. *�her- (5), 
Sb., Darm, Pokorny 443
corÒj (chorós), gr., M.: nhd. Chor (M.) (1), Reigentanz, Tanzplatz, Schar (F.) (1) 
von Tänzern;  Vw.:  s.  mesÒ- (méso);  E.:  s.  idg.  *�her- (4),  V.,  greifen,  fassen, 
Pokorny 442; W.: lat.  chorus, M., Chor (M.) (1);  an. kæri,  M., Chor (M.) (1), 
Kirchenchor; W.: lat. chorus, M., Chor (M.) (1); an. kærr, st. M. (a), Chor (M.) 
(1); W.: lat. chorus, M., Chor (M.) (1); ae. chor, chora, M., Tanz, Chor (M.) (1); 
W.: lat. chorus, M., Chor (M.) (1); afries. kær 1 und häufiger?, N., Chor (M.) (1); 
W.:  lat.  chorus,  M.,  Chor  (M.)  (1);  ahd.  kær  3,  st.  M.  (i?),  Chor  (M.)  (1), 
Reigentanz; mhd. kær, st. M., Kirchenchor; s. nhd. Chor, M., N., Kreis, Chor (M.) 
(2), DW 2, 617; L.: Kluge s. u. Chor
cÒrtoj (chórtos), gr., M.: nhd. Einfriedung, Gehege, Futter (N.) (1), Gras; E.: idg. 
*�hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. *�herdh-, V., Sb., greifen, 
fassen, umfassen, umgürten, Hürde, Haus, Garten, vgl. idg. *�her- (4), V., greifen, 
fassen, Pokorny 442
coà (chð), gr.,  M., F.:  nhd. aufgehäufte Erde; Hw.:  s.  ce‹n (chein);  E.:  s.  idg. 
*�heu-, V., gießen, Pokorny 447
coàj (chðs), gr., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß, Kanne; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. 
idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cra…nein (chraínein),  gr.,  V.:  nhd.  bespritzen,  besudeln,  färben,  streifen, 
bestreichen; E.: s. idg. *ghren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gher- 
(2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
craÚein (chraúein), gr., V.: nhd. stoßen, treffen, verletzen; E.: s. ™g- (en/eg); E.: s. 
idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- 
(2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
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craÚesqai (chraúesthai), gr. (kypr.), V.: nhd. anstoßen, benachbart sein (V.); Hw.: 
s.  craÚzesqai (chraúzesthai);  E.: s.  idg.  *ghrÐu- (2),  *ghrýu-,  *ghrð-,  V.,  reiben, 
zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: 
Pokorny 460
craÚzesqai (chraúzesthai),  gr.  (kypr.),  V.: nhd. anstoßen,  benachbart sein (V.); 
Hw.: s. craÚesqai (chraúesthai); E.: s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, 
zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: 
Pokorny 460, Frisk 2, 1115
cre…a (chreía),  gr.,  F.:  nhd.  Bedürfnis,  Gebrauch,  Nutzen  (M.);  E.:  s.  crÁnai 
(chrÐnai)
cre‹oj (chreios), gr., N.: Vw.: s. cršoj (chréos)
cremet…zein (chremetízein), gr., V.: nhd. wiehern; Hw.: s.  crem…zein (chremízein); 
E.: s. idg. *ghrem- (2), V., tönen, donnern, grollen, Pokorny 458
crem…zein (chremízein), gr., V.: nhd. wiehern; Hw.: s.  cremet…zein (chremetízein); 
E.: s. idg. *ghrem- (2), V., tönen, donnern, grollen, Pokorny 458
cršoj (chréos),  cre‹oj (chreios),  cršwj (chréæs), gr., N.: nhd. Schuld, Bedürfnis, 
Verlangen, Genugtuung; E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, klein, 
gering, Pokorny 443
creè (chreæ),  gr.,  M.:  nhd.  Bedürfnis,  Not,  Verlangen;  E.:  s.  idg.  *�her-  (6), 
*�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443
cršwj (chréæs), gr. (att.), N.: Vw.: s. cršoj (chréos)
crhe‹sqiai (chrÐeisthai), gr. (dial.), V.: Vw.: s. crÁsqai (chrÐsthai)
crÇzein (chrÐzein),  gr.,  V.:  nhd.  bedürfen,  nötig  haben,  brauchen,  wünschen, 
fordern; E.: s. crÁnai (chrÐnai)
crÁma (chrÐma), gr., N.: nhd. Ding, Sache, Ereignis; Hw.: s.  crÁsqai (chrÐsthai); 
E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443; R.: t¦ 
cr»mata (tà chr›mata), gr., N. Pl.: nhd. Geld, Besitz
crÁnai (chrÐnai), gr., V.: nhd. nötig sein (V.); E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, 
Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443
crÁsqai (chrÐsthai),  crhe‹sqiai (chrÐeisthai), gr., V.: nhd. benützen, gebrauchen; 
E.: s. idg. *�her- (6), *�herý-, *�hrÐ-, Adj., kurz, klein, gering, Pokorny 443
cr»simoj (chr›simos), gr., Adj.: nhd. brauchbar, tüchtig, anständig; E.: s.  crÁnai 
(chrÐnai)
crhstÒj (chrÐstós),  gr.,  Adj.:  nhd.  brauchbar,  tüchtig,  anständig;  E.:  s.  crÁnai 
(chrÐnai)
cr…ein (chríein), gr., V.: nhd. bestreichen, salben, färben, schminken; Vw.: s.  ™g- 
(en/eg); E.: idg. *ghrÐi-, *ghrei-, *ghrýi-, *ghrÆ-, V., streichen, streifen, beschmieren, 
Pokorny 457; s. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
cr‹ma (chrima), cr‹sma (chrisma), gr., N.: nhd. Salbe, Salböl, Fett; Hw.: s. cr…ein 
(chríein);  E.:  s.  idg.  *ghrÐi-,  *ghrei-,  *ghrýi-,  *ghrÆ-,  V.,  streichen,  streifen, 
beschmieren, Pokorny 457; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
cr…mptein (chrímptein), gr., V.: nhd. anstreifen lassen, nahe bringen, daranstoßen; 
Hw.: s.  cr…ein (chríein);  E.: s. idg.  *ghrÐi-,  *ghrei-,  *ghrýi-,  *ghrÆ-,  V., streichen, 
streifen,  beschmieren,  Pokorny  457;  vgl.  idg.  *gher-  (2),  V.,  reiben,  streichen, 
Pokorny 439
cr‹sij (chrisis), gr., F.: nhd. Salben (N.); Hw.: s. cr…ein (chríein); E.: s. idg. *ghrÐi-, 
*ghrei-, *ghrýi-, *ghrÆ-, V., streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; vgl. idg. 
*gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
cr‹sma (chrisma), gr., N.: Vw.: s. cr‹sa (chrima)
cristian…zein (christianízein), gr., V.: nhd. sich zum Christentum bekennen; E.: s. 
cristÒj (christós); W.: lat. chrÆstiõnizõre, V., sich zum Christentum bekennen
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cristÒj (christós), gr., M.: nhd. Gesalbter, Christus; Vw.: s.  ¢nt…- (antí); Hw.: s. 
cr…ein (chríein); E.: s. idg. *ghrÐi-, *ghrei-, *ghrýi-, *ghrÆ-, V., streichen, streifen, 
beschmieren, Pokorny 457; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; 
W.: lat. ChrÆstus, PN, Christus; W.: germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; an. kristr, 
M., Christus; W.: germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; ae. CrÆst, M., Christus; W.: 
germ. *Krist,  *Kristus,  M., Christus;  afries.  Kerst,  Krist,  M.,  PN, Christus;  W.: 
germ. *Krist, *Kristus, M., Christus; as. Krist* 3, st. M. (a), Christus; W.: germ. 
*Krist, *Kristus, M., Christus; anfrk. *Krist?, M.=PN, Christus; W.: germ. *Krist, 
*Kristus, M., Christus; ahd. krist, st. M. (a), Christus, Christ (PN.), Gesalbter; nhd. 
Christ, M., Christus, Christ (PN), DW 2, 619; L.: Kluge s. u. Christ 1
crÒa (chróa), gr. (att.), F.: Vw.: s. croi£ (chroiá)
croi£ (chroiá),  crÒa (chróa),  gr.,  F.:  nhd.  Körperoberfläche,  Haut,  Hautfarbe, 
Leib; Hw.: s. craÚein (chraúein); E.: s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, 
zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
cro…zein (chroízein), gr., V.: Vw.: s. crózein (chræzein)
crÒmadoj (chrómados), gr., M.: nhd. Knirschen; E.: s. idg. *ghrem- (2), V., tönen, 
donnern, grollen, Pokorny 458
crÒmoj (chrómos),  gr.,  M.:  nhd.  Knirschen;  E.:  s.  idg.  *ghrem- (2),  V.,  tönen, 
donnern, grollen, Pokorny 458
cronikÒj (chronikós), gr., Adj.: nhd. die Zeit betreffend; E.: s.  crÒnoj (chrónos); 
W.: lat. chronicus, Adj., zur Zeit gehörig; ae. cranic, M., Urkunde, Chronik; W.: 
lat.  chronicus,  Adj.,  zur  Zeit  gehörig;  mhd.  krænik,  krænike,  F.,  Chronik, 
Geschichtsbuch;  nhd.  Chronik,  F.,  Chronik,  Geschichtsbuch;  W.:  lat.  chronicus, 
Adj.,  zur Zeit  gehörig;  nhd. chronisch, Adj.,  andauernd,  ständig,  chronisch;  L.: 
Kluge s. u. Chronik, chronisch
crÒnoj (chrónos), gr., M.: nhd. Zeit, Zeitdauer; E.: Etymologie unklar, s. Frisk 2, 
1122; L.: Frisk 2, 1122
crus£nqemon (chrysánthemon),  gr.,  N.:  nhd.  Chysantheme,  Goldblume;  E.:  s. 
crusÒj (chrysós),  ¨nqemon (ánthemon); W.: lat. chrsanthemon, N., Chysantheme, 
Goldblume; nhd. Chrysantheme, F., Chrysantheme, Winteraster;  L.: Kluge s.  u. 
Chrysantheme
crus…on (chrysíon), gr., N.: nhd. Gold, Geld; E.: s. crusÒj (chrysós)
crusol£canon (chrysoláchanon), gr., N.: nhd. Melde?; E.: s. crusÒj (chrysós); W.: 
mlat. chryolachana, Sb., Melde; s. mlat. crisola, F., Gartenmelde?; mhd. krisele 1, 
F., Gartenmelde;
crusÒliqoj (chrysólithos), gr., M.: nhd. Goldstein, Topas; E.: s. crusÒj (chrysós), 
l…qoj (líthos); W.: mhd. krislÆt, sw. M., st. M., Chrysolith
crusÒj (chrysós), gr., M.: nhd. Gold, Geld; E.: semitischer Herkunft; vgl. akkad. 
kurõsu, hebr. hõrus, s. Frisk 2, 1123
crusÒpastoj (chrysópastos), gr., Adj.: nhd. goldgestickt; E.: s. crusÒj (chrysós), p
£ssein (pássein)
crusoàj (chrysus), gr., Adj.: nhd. golden; E.: s. crusÒj (chrysós)
crózein (chræzein), cro…zein (chroízein), gr., V.: nhd. bestreichen, berühren, färben; 
Hw.: s. craÚein (chraúein), crèj (chræs); E.: s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., 
reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 
439
crîma (chræma), gr., N.: nhd. Farbe, Hautfarbe, Haut, Färbemittel, Schminke; E.: 
s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; W.: nhd. 
Chrom,  N.,  Chrom;  W.:  s.  nhd.  Chromosom,  N.,  Chromosom,  Träger  der 
Erbfaktoren; L.: Kluge s. u. Chrom, Chromosom
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crwmatikÒj (chræmatikós), gr., Adj.: nhd. gefärbt; E.: s. crîma (chræma); W.: nhd. 
chromatisch,  Adj.,  chromatisch,  in  Halbtönen  fortschreitend;  L.:  Kluge  s.  u. 
chromatisch
crèj (chræs),  gr.,  M.:  nhd.  Körperoberfläche,  Haut,  Hautfarbe,  Leib;  Hw.:  s. 
craÚein (chraúein); E.: s. idg. *ghrÐu- (2), *ghrýu-, *ghrð-, V., reiben, zerreiben, 
Pokorny 460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439
cÚdhn (ch‹dÐn), gr., Adj.: nhd. hingeschüttet, haufenweise, reichlich, ordnuungslos; 
Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
culÒj (chylós), gr., M.: nhd. Saft, Brühe; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, V., 
gießen, Pokorny 447
cume…a (chymeía), gr., F.: nhd. Kunst der Metallverarbeitung; E.: Herkunft bisher 
ungeklärt;  W.:  ?  arab.  al-kÆmiyá,  Sb.,  Stein  der  Weisen;  span.  alquimia,  F., 
Alchimie;  mlat.  alchimia,  F.,  Alchimie;  mhd.  alchimie,  st.  F.,  Alchimie;  nhd. 
Alchimie, F., Alchimie; L.: Frisk 2, 1124, Kluge s. u. Alchimie
cumÒj (chymós), gr., M.: nhd. Feuchtigkeit, Saft, Geschmack; Hw.: s. ce‹n (chein); 
E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cÚsij (ch‹sis), gr., F.: nhd. Ausgießen, Ausschütten, Guss; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: 
s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cÚtlon (ch‹tlon), gr., N.: nhd. Waschwasser; Hw.: s. ce‹n (chein); E.: s. idg. *�heu-, 
V., gießen, Pokorny 447
cutÒj (chytós),  gr.,  Adj.:  nhd.  ausgegossen,  vergossen,  gegossen;  Hw.:  s.  ce‹n 
(chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cÚtra (ch‹tra),  gr.,  F.:  nhd. Topf,  Topfspeise;  Hw.: s.  ce‹n (chein);  E.:  s.  idg. 
*�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cÚtroj (ch‹tros), gr., M.: nhd. Topf, Kochgefäß; Hw.: s.  ce‹n (chein); E.: s. idg. 
*�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cèesqai (chæesthai), gr., V.: nhd. zürnen, unwillig sein (V.); E.: s. idg. *�heu-, V., 
gießen, Pokorny 447
cîma (chæma),  gr.,  N.:  nhd.  Grabhügel,  Damm,  Wall,  Erdwall;  Hw.:  s.  ce‹n 
(chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cînoj (chænos), gr., M.: nhd. Schmelzgrube, Schmelztiegel, Gussform; Hw.: s. ce‹n 
(chein); E.: s. idg. *�heu-, V., gießen, Pokorny 447
cèra (chæra) (1), gr., F.: nhd. Land, Gegend, Ort, Platz, Heimatland; E.: s. idg. 
*�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cèra (chæra) (2), gr. (epid.), F.?: nhd. leere Augenhöhle; E.: s. idg. *�hÐ- (1), 
*�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cwre‹n (chærein), gr., V.: nhd. fassen, aufnehmen können, weichen (V.) (2), Platz 
machen, fortgehen; Vw.: s.  ¢na- (ana),  pros- (pros),  sug- (syn); E.: s. idg. *�hÐ- 
(1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cwr…zein (chærízein), gr., V.: nhd. sondern (V.), trennen; E.: s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, 
V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cwr…on (chæríon),  gr.  N.:  nhd.  Ort,  Platz,  befestigter  Ort,  Kastell;  E.:  s.  cèra 
(chæra) (1), cîroj (chæros)
cwr…j  (chærís), gr., Adv.: nhd. abgesondert, getrennt, ohne; E.: s. idg. *�hÐ- (1), 
*�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418
cîroj (chæros), gr., M.: nhd. Zwischenraum, Landstrich, Landschaft, Ort, Platz; E.: 
s. idg. *�hÐ- (1), *�hÐi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 
418

y
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y©n (psan),  yÁn (psÐn),  ya…ein (psaíein),  gr.,  V.:  nhd.  schaben,  abreißen, 
zerbröckeln; E.: s. idg. *bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
ya…ein (psaíein), gr., V.: Vw.: s. y©n (psan)
ya…rein (psaírein), gr., V.: nhd. dahinstreichen, sich zitternd bewegen, in zitternde 
Bewegung  setzen;  E.:  s.  idg.  *bhes- (1),  V.,  abreiben,  zerreiben,  ausstreuen, 
Pokorny 145
yak£zein (psakázein), gr., V.: nhd. tröpfeln; Hw.: s.  yak£j (psakás); E.: s. idg. 
*spako-, Sb., Tröpfchen, Pünktchen, Pokorny 980
y£kalon (psákalon),  gr.,  N.:  nhd.  neugeborenes  Tier;  E.:  s.  idg.  *spako-,  Sb., 
Tröpfchen, Pünktchen, Pokorny 980; L.: Frisk 2, 1128
yak£j (psakás),  yek£j (psekás), gr.,  F.: nhd. Getröpfel,  Tropfen (N.), Tropfen 
(M.),  Regentropfen,  Krümchen;  E.:  idg.  *spako-,  Sb.,  Tröpfchen,  Pünktchen, 
Pokorny 980; L.: Frisk 2, 1127
yal…j (psalís), spal…j (spalís), gr., F.: nhd. Schere; E.: s. idg. *spel- (2), *pel- (9), 
V., spalten, splittern, reißen, Pokorny 985
y£llein (psállein), gr., V.: nhd. eine Saite mit den Fingern zupfen; E.: Herkunft 
unklar; W.: lat. psallere, V., auf einem Saiteninstrument spielen
yalmhd…a (psalmÐdía), gr., F.: nhd. Singen von Psalmen; E.: s. yalmÒj (psalmós); 
W.: lat. psalmædia, F., Singen von Psalmen; mhd. psalmodie, sw. F., »Psalmodie«, 
Psalmgesang, Psalmodieren, Psalmengebet; nhd. Psalmodie, F., Psalmodie
yalmist»j (psalmist›s), gr., M.: nhd. Psalmendichter, Psalmensänger; E.: s. yalmÒj 
(psalmós); W.: lat. psalmista, M., Psalmendichter, Psalmensänger; mhd. psalmiste, 
sw. M., Psalmist; nhd. Psalmist, M., Psalmist
yalmÒj (psalmós),  gr.,  M.:  nhd.  Zupfen  der  Bogensehne,  Zupfen  der  Saiten, 
Saitenspiel; E.: s. y£llein (psállein); W.: lat. psalmus, M., Psalm; germ. *psalmo, 
M., Psalm; ae. sealm, psealm, st. M. (a), Psalm; an. salmr, st. M. (a), Psalm; W.: 
lat.  psalmus, M., Psalm; germ. *psalmo, M., Psalm; as. *salm?, st. M. (a?, i?), 
Psalm; W.: lat. psalmus, M., Psaalm; germ. *psalmo, M., Psalm; anfrk. salm* 2, st. 
M. (a), Psalm; W.: lat. psalmus, M., Psalm; germ. *psalmo, M., Psalm; ahd. psalm* 
8 und häufiger?, salm*, st. M. (a?, i?), Psalm; mhd. psalme, sw. M., Psalm; nhd. 
Psalm, M., Psalm, DW 13, 2198; W.: lat. psalmus, M., Psalm; germ. *psalmo, M., 
Psalm; ahd. psalmo* 66?, salmo, sw. M. (n), Psalm, Lobgesang; mhd. psalme, sw. 
M., Psalm; nhd. Psalm, M., Psalm, DW 13, 2198; W.: got. psalmæ, st. F. (n)?, st. F. 
(æ)?, Psalm; L.: Kluge s. u. Psalm
yalt»rion (psalt›rion), gr., N.: nhd. Saiteninstrument; E.: s. y£llein (psállein); W.: 
lat. psaltÐrium, N., Psalter; germ. *psalteri-, M., Psalter; ae. saltere, sealtere, st. M. 
(ja?), Psalter; an. saltari, sw. M. (n), Psalter; W.: lat. psaltÐrium, N., Psalter; germ. 
*psalteri-, M., Psalter; anfrk. psaltere* 1, st. M. (ja), Psalter; W.: lat. psaltÐrium, 
N.,  Psalter;  germ.  *psalteri-,  M.,  Psalter;  ahd.  psalteri*  7,  saltõri,  st.  M.  (ja), 
Psalter;  mhd.  psalter,  st.  M.,  Psalter,  Psalmbuch;  nhd.  Psalter,  M.,  Psalter, 
Saiteninstrument, Buch der Psalmen, DW 13, 2199; L.: Kluge s. u. Psalter
y£maqoj (psámathos),  gr.,  F.:  nhd.  Sand,  Strand;  E.:  vgl.  idg.  *bhes- (1),  V., 
abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
y£mmoj (psámmos), gr., F.: nhd. Sand, Strand; E.: s. idg. *bhes- (1), V., abreiben, 
zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
y£r (psár), y»r (ps›r), gr., M.: nhd. Star (M.) (1); E.: idg. *sper- (2), *sperg-, Sb., 
Sperling, Vogel, Pokorny 991
yarÒj (psarós),  gr.,  Adj.:  nhd.  stargrau;  E.:  s.  idg.  *sper- (2),  *sperg-,  Sb., 
Sperling, Vogel, Pokorny 991
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y£roj (psáros),  y©roj (psaros), gr., M.: nhd. Star (M.) (1); E.: idg. *sper- (2), 
*sperg-, Sb., Sperling, Vogel, Pokorny 991
yaÚein (psaúein),  gr.,  V.:  nhd.  berühren,  antasten;  E.:  s.  idg.  *bhes- (1),  V., 
abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
yafarÒj (psapharós), gr., Adj.: nhd. trocken, locker, morsch, zerbrechlich; E.: vgl. 
idg. *bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
y©foj (psõpphos), gr. (dor.), F.: Vw.: s. yÁfoj (psÐphos)
yšgein (pségein), gr., V.: nhd. tadeln, rügen; E.: Herkunft bisher ungeklärt; L.: 
Frisk 2, 1131
yek£j (psekás), gr., F.: Vw.: s. yak£j (psakás)
yeÚdesqai (pseúdesthai), gr., V.: nhd. lügen, sich täuschen; E.: Herkunft unklar, 
vielleicht lautnachahmend; L.: Frisk 2, 1132
yeÚdein (pseúdein), gr., V.: nhd. zur Lüge machen, Lügen strafen, täuschen; E.: 
Herkunft unklar, vielleicht lautnachahmend; L.: Frisk 2, 1132
yeudÒnumoj (pseudónymos),  gr.,  Adj.:  nhd.  mit  falschem Namen seiend;  E.:  s. 
yeàdoj (pseudos),  Ônoma (ónoma);  W.:  s.  nhd.  Pseudonym,  N.,  Pseudonym, 
angenommener Name; L.: Kluge s. u. Pseudonym
yeàdoj (pseudos),  gr..,  N.:  nhd.  Lüge,  Unwahrheit,  Täuschung,  Betrug;  E.:  s. 
yeÚdien (pseúdein);  W.:  s.  nhd.  pseudo-,  Adj.,  Präf.,  pseudo...,  unecht, 
vorgetäuscht; L.: Frisk 2, 1132, Kluge s. u. pseudo-
yefarÒj (psepharós), gr., Adj.: nhd. dunkel; E.: s. idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., dunkel, 
Dunkel, Pokorny 649
yšfaj (pséphas),  gr.,  N.:  nhd. Dunkel;  E.:  s.  idg.  *kÝsep-?,  Adj.,  Sb.,  dunkel, 
Dunkel, Pokorny 649
yefhnÒj (psephÐnós), gr., Adj.: nhd. dunkel, finster; E.: s. idg. *kÝsep-?, Adj., Sb., 
dunkel, Dunkel, Pokorny 649
yšfoj (pséphos),  gr.,  N.:  nhd. Dunkel;  E.:  s.  idg.  *kÝsep-?,  Adj.,  Sb.,  dunkel, 
Dunkel, Pokorny 649
yÁn (psÐn), gr., V.: Vw.: s. y©n (psan)
yhnÒj (psÐnós), gr., Adj.: nhd. kahlköpfig; Hw.: s.  y©n (psan); E.: s. idg. *bhes- 
(1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Frisk 2, 1134
y»r (ps›r), gr. (ion.), M.: Vw.: s. y£r (psár)
yhf…zein (psÐphízein),  gr.,  V.:  nhd.  mit  Steinen  zählen,  berechnen,  zur 
Abstimmung bringen, entscheiden, Stimmstein abgeben; E.: s. yÁfoj (psÐphos)
y»fisma (ps›phisma), gr., N.: nhd. Volksbeschluss;  E.: s.  yhf…zein (psÐphízein); 
W.: lat. psÐphisma, N., Volksbeschluss
yÁfoj (psÐphos),  y©foj (psõphos),  gr.,  F.:  nhd.  Kieselstein,  Abstimmungsstein, 
Beschluss;  Hw.:  s.  y©n (psan);  E.:  s.  idg.  *bhes- (1),  V.,  abreiben,  zerreiben, 
ausstreuen, Pokorny 145; L.: Frisk 2, 1134
y»cein (ps›chein), gr., V.: nhd. abreiben, reiben, streichen, striegeln; E.: s. idg. 
*bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
yi£j (psiás), gr., F.: nhd. Tropfen (M.); Hw.: s. y©n (psan); E.: s. idg. *bhes- (1), 
V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Frisk 2, 1134
y…ein (psíein), gr., V.: nhd. mit Bröckchen füttern, mit Milch füttern, zerkauen; E.: 
vgl. idg. *bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145?
y…quraj (psíthyras), gr., Adj.: nhd. flüsternd, lispelnd; E.: vgl. idg. *bhes- (2), V., 
hauchen, blasen, Pokorny 146; L.: Frisk 2, 1137
yilÒj (psilós), gr., Adj.: nhd. kahl, nackt, entblößt, bloß, schutzlos; Hw.: s.  y©n 
(psan); E.: vgl. idg. *bhes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145
yimàqion (psim‹thion), gr., N.: nhd. Bleiweiß; E.: Lehnwort, vielleicht aus dem 
Ägypt., s. Frisk 2, 1138; W.: lat. psÆmÆthium, N., Bleiweiß
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yin£zein (psinázein), gr., V.: nhd. Blüten abfallen lassen, Blüten verlieren, Früchte 
abfallen lassen, Früchte verlieren; E.: s. idg. *gÝhºeiý-, *gÝhºei-, V., hinschwinden, 
zugrundegehen, vernichten, Pokorny 487; L.: Frisk 2, 1138
y…nesqai (psínesthai),  gr.,  V.:  nhd.  Blüten  abfallen  lassen,  Blüten  verlieren, 
Früchte  abfallen  lassen,  Früchte  verlieren;  E.:  s.  idg.  *gÝhºeiý-,  *gÝhºei-,  V., 
hinschwinden, zugrundegehen, vernichten, Pokorny 487; L.: Frisk 2, 1138
y…ttakoj (psíttakos), gr., M.: nhd. Papagei; E.: Lehnwort aus dem orientalischen 
Raum; wohl zu ai. súka-, M., Papagei; vgl. idg. *kÀu-, *kÁu-, *kð-, V., heulen, 
schreien, Pokorny 535; W.: lat. psittacus, M., Papagei; ahd. sitih 5, st. M. (a?, i?), 
Papagei; mhd. sitich, st. M., Papagei; nhd. Sittich, M., Papagei, DW 16, 1258; W.: 
lat. psittacus, M., Papagei; ahd.? sitikust* 4?, Sb., Papagei; L.: Kluge s. u. Sittich
yÒloj (psólos), gr., M.: nhd. Ruß, Rauch; Hw.: s. y©n (psan); E.: s. idg. *bhes- (1), 
V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: Frisk 2, 1139
yÚlla (ps‹lla), gr., F.: nhd. Floh; E.: idg. *blou-, (*bhlou-?), *plou-, Sb., Floh, 
Pokorny 102
yÚttein (ps‹ttein),  gr.,  V.:  nhd.  speien,  spucken;  Q.:  Hes.;  E.:  s.  idg.  *spØÐu-, 
*pØÐu-, *spØð-, *pØð-, *spÆø-, *pÆø-, V., speien, spucken, Pokorny 999
yÚcein (ps‹chein) (1), gr., V.: nhd. hauchen, blasen, leben; E.: idg. *bhes- (2), V., 
hauchen, blasen, Pokorny 146
yÚcein (ps‹chein) (2),  gr.,  V.: nhd. erkalten, abkühlen; E.: idg.  *bhes- (2),  V., 
hauchen, blasen, Pokorny 146?
yuc» (psych›), gr., F.: nhd. Hauch, Atem, Denkvermögen, Gemüt, Seele, Leben, 
Herz; Hw.: s.  yÚcein (ps‹chein) (1); E.: s. idg. *bhes- (2), V., hauchen, blasen, 
Pokorny 146; W.: nhd. Psyche, F., Psyche, Seelenleben, Gemüt; L.: Kluge s. u. 
Psyche
yàcoj (psychos), gr., N.: nhd. Kühle, Kälte; Hw.: s.  yÚcein (ps‹chein) (2); E.: s. 
idg. *bhes- (2), V., hauchen, blasen, Pokorny 146?
yucrÒj (psychrós), gr., Adj.: nhd. kalt, kühl, frisch; Hw.: s. yÚcein (ps‹chein) (2); 
E.: s. idg. *bhes- (2), V., hauchen, blasen, Pokorny 146?
yÚcwsij (ps‹chæsis),  gr.,  F.:  nhd.  Beseelung;  E.:  s.  yuc» (psych›);  W.:  nhd. 
Psychose, F., Psychose, schwere geistig-seelische Störung; L.: Kluge s. u. Psychose
yècein (psæchein), gr., V.: nhd. zerreiben; Hw.: s.  y©n (psan); E.: s. idg. *bhes- 
(1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145

w

ê (æ), gr., Interj.: Vw.: s. ð (æ)
ð (æ), ê (æ), gr., Interj.: nhd. oh!; E.: idg. *Ð (2), *æ (2), Interj., oh, he, Pokorny 
281, 772
õa (æa), gr., F.: nhd. Kleidersaum, Rand, Einfassung; E.: s. idg. *oøis, *h2óøis, F., 
Schaf, Pokorny 784
êganon (æganon), gr., N.: nhd. Speiche; Q.: Hes.; E.: vgl. idg. *a�-, *h2e�-, *h2a�-, 
*h2o�-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Frisk 2, 1143
òd» (ædÐ), gr. (att.), F.: Vw.: s. ¢oid» (aoid›)
çd…nein (ædínein), gr., V.: nhd. in den Wehen sein (V.); E.: s. idg. *Ðdes-, Sb., 
Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
çd…j (ædís), gr., F.: nhd. Geburtsschmerz; E.: s. idg. *Ðdes-, Sb., Essen (N.), Speise, 
Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h1ed-, V., essen, Pokorny 287
òdÒj (ædos), gr., M.: nhd. Sänger; E.: idg. *aøeid, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 
77; s. idg. *aø- (6), *aøed-, V., sprechen, Pokorny 76
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êeon (æeon), gr. (dor.), N.: Vw.: s. çiÒn (æión)
êzein (æzein), gr., V.: nhd. oh rufen; E.: s. ð (æ)
ç» (æ›), gr.,  Interj.:  nhd. he! holla!;  E.: s. idg.  *Ð (2), *æ (2), Interj.,  he, oh, 
Pokorny 281; W.: lat. ohÐ, Interj., halt!
çqe‹n (æthein), gr., V.: nhd. stoßen, drängen; Vw.: s.  ¢p- (ap),  ™n- (en); E.: idg. 
*øedh- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115
çiÒn (æión),  êion (æion),  êeon (æeon), gr., N.: nhd. Ei; E.: idg. *æøØom, *æØom, 
Adj., N., Vogel..., Ei, Pokorny 783; L.: Pokorny 783
êion (æion), gr. (äol.), N.: Vw.: s. çiÒn (æión)
'WkeanÒj (Okeanos), gr., M.: nhd. Ozean, Weltmeer; E.: Lehnwort unbekannter 
Herkunft,  s.  Frisk 2,  1145,  vielleicht  von idg.  *øer�-  (3),  *øor�-,  V.,  strotzen, 
schwellen, Pokorny 1169?; W.: lat. Oceanus, M., Weltmeer, Ozean; mhd. occÐne, 
M., Ozean; nhd. Ozean, M., Ozean, Meer; L.: Kluge s. u. Ozean
çk…dej (ækídes), gr., Sb. Pl.: nhd. Ohrringe; Hw.: s. oâj (us); E.: s. idg. *æus- (2), 
*ýus-, *us-, *h2eøs-, Sb., Ohr, Pokorny 785
êkimon (ækimon), gr., N.: nhd. Basilienkraut, Basilikum; E.: s. idg. *a¨er-, *o¨er-, 
Adj., spitz, Pokorny 20; vgl. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., 
scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Frisk 2, 1145
çkupšthj (ækypétÐs), gr., Adj.: nhd. schnell fliegend; E.: s. çkÚj (æk‹s), pštesqai 
(pétesthai)
çkÚj (æk‹s), gr., Adj.: nhd. schnell, rasch; E.: idg. *æ¨ús,  *h1e¨-,  Adj., schnell, 
Pokorny 755; s. idg. *a¨- (2), *o¨-, *h2e¨-, *h2a¨-, *h2o¨-, Adj., Sb., scharf, spitz, 
kantig, Stein, Pokorny 18
çlškranon (ælékranon), gr., N.: nhd. Ellenbogen; Hw.: s.  Ñlškranon (olékranon); 
E.: vgl. idg. *el- (8), *elÁi-, *lÁi- (1),  *h2el-,  V., biegen, Pokorny 307; idg. *¨er- 
(1), *¨erý-, *¨rõ-, *¨erei-, *¨ereu-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574
çlšnh  (ælénÐ),  gr.,  F.:  nhd.  Ellenbogen,  Arm, Hand;  E.:  idg.  *olÂnõ,  F.,  Elle, 
Ellenbogen,  Pokorny  307;  s.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V.,  biegen, 
Pokorny 307
ðlax (ælax), gr., Sb.: Vw.: s. ðlx (ælx)
çl…ggh (ælíngÐ), gr., F.: nhd. Runzel, Krähenfuß unter den Augen; E.: vgl. idg. 
*Ðl-, Sb., Streifen (M.)?, Pokorny 306?; L.: Frisk 2, 1147
ðlx (ælx), ¥olx (áolx), ðlax (ælax), gr., F.: nhd. Furche; E.: s. idg. *øelk- (1), V., 
ziehen, Pokorny 1145; vgl. idg. *øel- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, 
Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144
çl»n  (æl›n),  gr.,  F.:  nhd.  Ellenbogen,  Arm,  Hand;  E.:  idg.  *olÂnõ,  F.,  Elle, 
Ellenbogen,  Pokorny  307;  s.  idg.  *el-  (8),  *elÁi-,  *lÁi- (1),  *h2el-,  V.,  biegen, 
Pokorny 307
çmest»j (æmest›s), gr., Adj.: nhd. rohes Fleisch fressend, blutgierig, unmenschlich; 
Hw.: s. çmÒj (æmós) E.: vgl. idg. *om-, Adj., roh, bitter, Pokorny 777
çmopl£th (æmoplátÐ), gr., F.: nhd. Schulterblatt; E.: s. çmÒj (æmós), pl£th (plátÐ)
çmÒj (æmós), gr., Adj.: nhd. roh, ungekocht, hart, wild, grausam; E.: idg. *om-, 
Adj., roh, bitter, Pokorny 777
ðmoj (æmos),  gr.,  M.:  nhd.  Schulter,  Achsel;  E.:  s.  idg.  *omesos,  *omsos,  M., 
Schulter, Pokorny 778
çne‹sqai (æneisthai), gr., V.: nhd. kaufen; H.: s.  ðnoj (ænos); E.: s. idg. *øesno, 
Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; vgl. idg. *øes- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 
1173
çn» (æn›), gr., F.: nhd. Kauf, Kaufen, Pacht, Kaufsumme; E.: s. idg. *øesno, Sb., 
Kaufpreis,  Pokorny 1173;  vgl.  idg.  *øes-  (8),  V.,  kaufen?,  verkaufen?,  Pokorny 
1173
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çnÁn (ænÐn), gr. (gort.), V.: nhd. verkaufen; H.: s. ðnoj (ænos); E.: s. idg. *øesno, 
Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; vgl. idg. *øes- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 
1173
ðnoj (ænos),  gr.,  M.:  nhd. Kaufpreis,  Wert;  E.:  s.  idg.  *øesno,  Sb.,  Kaufpreis, 
Pokorny 1173; vgl. idg. *øes- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173
çÒp (æóp), gr., Interj.: nhd. ermunternder Zuruf der Ruderer; E.: s. idg. *Ð (2), *æ 
(2), Interj., he, oh, Pokorny 281
êra (æra),  êrh (ærÐ), gr., F.: nhd. Pflege, Schutz, Fürsorge, Hut (F.); E.: s. idg. 
*øer- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
éra (hæra), gr., F.: nhd. Frühling, Jugendzeit, Jahreszeit, Zeitabschnitt, Stunde; E.: 
idg. *ØÐro-, *Øýro-, *Øoro-,  *Høeh1ro-, *Høoh1ro-,  Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, 
Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), 
Pron., der, er, Pokorny 281; W.: lat. hæra, F., Zeit, Stunde; afrz. hore, ore, F., 
Stunde; mnd. ðre, ðre, F., Uhr; nhd. Uhr, F., Uhr; W.: lat. hæra, F., Zeit, Stunde; 
afries. ðre, F., Stunde; W.: lat. hæra, F., Zeit, Stunde; s. ahd.? horlegia 1, st. F. 
(æ)?, sw. F. (n)?, Uhr; L.: Kluge s. u. Uhr
çraki©n (ærakian), gr., V.: nhd. ohnmächtig werden, erblassen; E.: s. idg. *øæro-, 
Sb., Schwindel, Wahnsinn, Pokorny 1180; vgl. idg. *øer- (3), V., drehen, biegen, 
Pokorny 1152
çranÒj (æranós), gr. (böot./dor./lak.), M.: Vw.: s. oÙranÒj (uranós),
êranoj (æranos), gr. (lesb.), M.: Vw.: s. oÙranÒj (uranós),
'Wre…quia (Oreíthyia), gr., F.=PN: nhd. Oreithyia (Tochter des Neureus); E.: s. idg. 
*eros-, Sb., Erhebung, Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, 
wachsen (V.) (1), Pokorny 326
çreÚein (æreúein), gr., V.: nhd. beaufsichtigen, besorgen; E.: s. idg. *øer- (8), V., 
gewahren, achtgeben, Pokorny 1164
êrh  (ærÐ), gr., F.: nhd. Teil des Opfertiers, Wade; E.: idg. *sæurõ?, *særõ?, F., 
Wade, Pokorny 980
êrh (ærÐ), gr. (ion.), F.: Vw.: s. êra (æra)
ærolÒgion (hærológion), gr., N.: nhd. Stundenanzeiger, Sonnenuhr, Wasseruhr; E.: 
s. éra (hæra), lÒgoj (lógos); W.: lat. hærologium, N., Uhr, Wasseruhr; ahd. orlei 2, 
st. N. (ja), Uhr; mhd. ærlei, st. N., Uhrwerk, Uhr
ðroj (æros), gr., M.: nhd. Schlaf; E.: s. idg. *aøÐ-, *aøæ-, Adj., müde, Pokorny 72; 
vgl. idg. *au- (2), *aøes-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72
ðroj (hæros),  gr.,  M.:  nhd.  Jahr;  E.:  idg.  *ØÐro-,  *Øýro-,  *Øoro-,  *Høeh1ro-, 
*Høoh1ro-,  Sb., Sommer?, Frühling?, Jahr?, Pokorny 296; s. idg. *ei- (1), *h1ei-, 
*ØÐ-, V., gehen, Pokorny 293; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281
æroskopeion (hæroskopeion),  gr.,  N.: nhd. Horoskop, Instrument zum Erkennen 
und Deuten der Geburtsstunde; E.: s.  éra (hæra),  skšptesqai (sképtesthai); W.: 
lat.  hæroscopÆum, N., Horoskop; nhd. Horoskop, N., Horoskop; L.: Kluge s. u. 
Horoskop
çrug» (æryg›),  gr.,  F.:  nhd.  Geheul,  Gebrüll;  E.:  s.  idg.  *reu�-,  V.,  brüllen, 
Pokorny 867; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 
867
êrugma (ærygma), gr., N.: nhd. Heulen; E.: s.  idg. *reu�-, V., brüllen, Pokorny 
867; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: 
Frisk 867
çrugmÒj (ærygmós), gr., M.: nhd. Geheul, Gebrüll; E.: s. idg. *reu�-, V., brüllen, 
Pokorny 867; s. idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 
867
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çrudÒn (ærydón), gr., Adv.: nhd. mit Gebrüll; Hw.: s.  çràsqai (ærysthai);  E.: s. 
idg. *reu- (1), *rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Frisk 2, 
1152
çràsqai (ærysthai),  gr.,  V.: nhd. heulen, brüllen, wehklagen; E.:  idg. *reu- (1), 
*rÐu-, *rÈ-, V., brüllen, brummen, murren, Pokorny 867; L.: Frisk 2, 1152
æj (hæs), gr., Adv., Konj.: nhd. wie, als, damit, möglichst; E.: idg. *Øo-, *Øos, Pron., 
der, welcher, Pokorny 283; s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281
ðj (æs), gr. (dor.), N.: Vw.: s. oâj (us)
éj (hæs), gr., Adv.: nhd. so; E.: s.. idg. *søÁdh-, Sb., Eigenart, Gewohnheit, Sitte, 
Pokorny 883; vgl. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 
882
æsann£ (hæsanná), gr., Interj.: nhd. Hosianna, Heil!; I.: Lw. aram.-hebr. hæsa'nõ'; 
E.: s. aram.-hebr. hæsa'nõ', Interj., hilf doch; W.: got. æsanna, Interj., hosianna, hilf 
doch
æsaÚtoj (hæsaútos), gr., Adv.: nhd. ebenso, auf dieselbe Art; E.: von Ð aÙtÒj (ho 
autós)
çs…a (æsía), gr., F.: Vw.: s. oÙs…a (usía)
ðsij (æsis), gr., Sb.: nhd. Stoß; Vw.: s. œn- (én); Hw.: s. çqe‹n (æthein); E.: s. idg. 
*øedh- (1), V., stoßen, schlagen, Pokorny 1115
éste (hæste), gr., Adv., Konj.: nhd. sie, sowie, so dass; E.: s. éj (hæs)
êsch (æschÐ), gr.,  F.:  nhd. Zweig, Schössling, Weinranke mit Trauben; Hw.: s. 
Ôscoj (óschos), Ôsch (óschÐ); E.: idg. *ozgho-?, Sb., Knospe, Trieb, Pokorny 786
çteil» (æteil›), gr., F.: nhd. Wunde, Narbe; E.: vgl. idg. *øõ- (1), *øæ-, *øý-, V., 
schlagen, verwunden, Pokorny 1108
çtšlla (ætélla), gr. (äol.), F.: nhd. Wunde, Narbe; Hw.: s. çteil» (æteil›); E.: vgl. 
idg. *øõ- (1), *øæ-, *øý-, V., schlagen, verwunden, Pokorny 1108
çfšleia (æphéleia),  çfel…a (æphelía),  gr.,  F.:  nhd.  Nutzen  (M.),  Hilfe;  E.:  s. 
çfele‹n (æphelein)
çfele‹n (æphelein), gr., V.: nhd. nützen, helfen, fördern; E.: s. idg. *obhel-?, V., 
fegen, vermehren, Pokorny 772
çfel…a (æphelía), gr., F.: Vw.: s. çfšleia (æphéleia)
çfšlimoj (æphélimos), gr., Adj.: nhd. nützlich; E.: s. çfele‹n (æphelein)
êcra (æchra), gr., F.: nhd. Ocker; E.: s. wcrÒj (æchrós); W.: lat. æchrõ, F., Ocker, 
Berggelb;  ahd.  ogar* 1,  st.  M. (a?),  Ocker;  mhd. ocker,  ogger,  st.  N.,  st.  M., 
Ocker; nhd. Ocker, M., Ocker, Berggelb, DW 13, 1140; L.: Kluge s. u. Ocker
wcrÒj (æchrós),  gr.,  Adj.:  nhd. gelblich;  E.:  Herkunft  unklar;  L.:  Pokorny 280, 
Frisk 2, 1153
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